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EDITORIS MONITUM 





Æxneas Gazæus et Zacharias Mitylenæus, philosophi 
ac theologi viri qui sæculis post Christum natum 
quinto et sexto floruerunt aut floruisse videntur, 
magnam quidem ex argumentorum quæ tractaverunt 
nobilitate et exquisita orationis suæ conformatione 
commendätionem habent; sed nec minimum illis pre- 
tium conciliat venalium exemplorum raritas, quæ 
ipsa satis una foret ut novus editor consilium eru- 
ditis lectoribus suum probaret. Tanta est enim, ut 
nuper vir doctissimus, qui in urbe literatissima et 
bibliothecis cum privatis tum publicis ditissima ha- 
bitat, græca Zachariæ verba non potuerit legere; et 
ipse ego utrumque scriptorem editurus, et omnia 
undequaque mihi suscepti laboris subsidia anxie con- 
quirens, idque Parisiis, Turicensem Æneam a Wolfio 
curatum et Zachariam a Genebrardo latine conver- 
sum mihi comparare non valuerim. Nullus igitur 
dubito quin rem philosophiæ ac literarum antiqua- 
rum studiosis hominibus perjucundam fecerim , qui 
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auctorum par et arte et ætate similium post duo ferme 
sæcula denuo excudi curaverim. Nam a Barthiana 
editione, quæ Lipsiæ a. 1655 prodiit, tamdiu ne- 
glecti jacuerunt. Eis quidem subvenire Werusdorfius 
voluit, ac, navata Himerio et Philæ non adeo infe- 
liciter opera, ad Æneam edendum strenue ac dili- 
gentissime se accinxerat; sed consilium successu ca- 
ruit. Erudita tamen quæ scripserat prolegomena, 
lectionesque varias e codice Augustano quo uno 
usus erat excerptas, magno rei literariæ bono Mi- 
scellaneis Criticis inseruerunt Friedemannus ac See- 
bodeus , unde illa post meam præfatiunculam legenda 
descripsi, has suo quamque loco memoravi. De Ænea 
igitur Wernsdorfium qui mihi otium fecit cousulat 
lector; videat etiam paucula de illo ac de Zacharia 
initio commentari, ubi et de editionibus ac codicibus 
fuit abunde monitum. Ex notis Barthii plurimas 
omittere mens fuit Wernsdorfio, quod impense laudo; 
nam plurimæ prorsus sunt absonæ, et sæpicule egre- 
gius ille minutiarum collector sacculos effudit. Tpse ta- 
men iutegras eas apposui, ad Æneam et Zachariam ; 
ut et ad hunc etiam Tarini editoris prineipis ac Fron- 
tonis Ducæi integras animadversiones ; et has quiden 
non longas, illas vero longissimas : neque ob id me 
reprehensum iri spero. Nam libelli Barthiani raritas 
summa, summa quæ homini doctissimo debetur re- 
verentia, eam a me postulare videbantur diligentiam, 
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ne quæ fuissent resecata a lectoribus non paucis de- 
siderarentur ac meæ sic ipse operæ nocerem. Et id 
me confirmabat insuper, quod nuper quoque repertus 
fuerit homo doctus qui ineditam Barthianorum Ad- 
versariorum partem promeret e tenebris, necnon re- 
demtor qui in opus tam inexspectatum nummulis 
non parceret. Inde intelligere mihi videbar nondum 
frigere saltem apud ejus populares viri eruditi fa- 
mam, et fore in Germania, cui nunc potissimum re- 
gioni tales libri placent, lectores quibus gratificarer. 
Quicquid sit, Wernsdorfium laudo quidem Barthianis 
falcem rubis immittentem; eum imitari non ausus 
sum. 

Lectoris critici ac futuri editoris gratia descripsi 
et absoluto volumini addidi latinam Æneæ versio- 
nem, quam olim Ambrosius Camaldulensis vir do- 
ctissimus ad codicem instituit, ab Augustano quem 
Wolfius est sequutus et a Parisinis quos adhibui 
inmane quantum discrepantem. Tam notabile dis- 
crimen me ad id impulit ut versionem totam Aim- 
brosii typis denuo imprimi ab redemtore peterem, 
qui, quum diu hæsisset, tandem se persuaderi passus 
est. Quod si de ejus editione citius inter nos con- 
stitisset, non mihi fuissent Ambrosii verba in notis 
sæpius commemoranda, ad quæ lectorem securus po- 
tuissem amandare. Sed quis æquior rerum id genus 
æstimator ob paginas quæ spisso volumini accreverint 
paucissimas succensebit? Vel duo, vel nemo. Id- 
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circo nec valde me excusatum velim, quod ex Am- 
brosii Genuensi editione eaque rarissima nonnullas 
Bracellii viri literatissimi epistolas non resecuerim, 
quæ sunt eleganter scriptæ, et quibus historia literaria, 
etiam publica commode augeri poterit. 
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DISPUTATIO 


DE ÆNEÆ GAZÆI EDITIONE ADORNANDA. 


L. Ænxau Gazæun, cujus elegantissimos libros hic edimus, 
ante omuia monemus ,- discernendum ab aliis ejusdem no- 
minis viris esse; non solum ab Ænea Ptolemaidis in Phœnicia 
episcopo concilii Nicæni temporibus, atque ab Ænea Pari- 
sino præsule, sed maxime ab Ænea Gazæo altero, qui, pariter 
Gaza ortus, patriæ urbis sacris præfuit regnante Theodosio 
superiore, atque cathedræ successorem habuit S. Porphyrium 
a. cecxcv, uti ex Bollandi Actis sanct. a. d. 26 Febr. narrat 
Seb. Tillemontius Hist."eccl. t. 10, p. 3, p. 135; et Baronius 
t. 5, a. 398, $ 97. Noster rhetor hoc cive suo vixit multo 
serius. 

IT. Res ad eum pertinentes attigerunt aut commemorarunt 
jam alü, quos lector, si vult, adire poterit : nempe Conr. 
Gesnerus in Bibl. p. 13; Rob. Bellarminus De script. eccl. 
p. 123; Aub. Miræus Auctar. de scriptt. eccl. c. 109, p. 202; 
Du Pin, Bibl. des auteurs eccl. t. 4, p. 280 ; Guil. Cave Hist. 
litt. script. eccl. sæc. 5, p. 297; Baron. Ann. 484, S 90; I. A. 
Fabric. Bibl. gr. t. 1, 1. 2, 10, 29, p. 427, et in Syllabo 
script. de ver. rel. Chr. c. 2, $ 27, p. 107; I. Brucker. Hist. 
phil. t. 3, p. 526; L. Moreri Dict. hist. p. 77; Morellius Bibl. 
Patr. t. 12, p. 617; Beat. Rhenanus Præf. ad Paulum Wol- 


x | WERNSDORFII 


zium editioni Æneæ præmissa. Tamen a velerum scriptorum 
nullo, quod sciam, ipsum ejusque libros nominatim laudari 
miror. Quamquam igitur quid in vita egerit prorsus est ob- 
scurum, tamen de ætate ejus, indiciis ex ipso collectis, scri- 
ptores recentiores consentiunt. Jam B. Rhenauus cérca Zenonis 
et Anastasi tempora floruisse docet, tamen dubitanter : eum 
sequuntur Wolfius, Morellius, Bellarminus et alii. Ad sæculi 
quinti finem rejiciunt Du Pin, Fabricius, Bruckerus : ad an- 
num CpLxxxvir refert Caveus. Ex mentione persecutionis 
Vandalicæ illi omnes id colligunt : sed plura extant in ipso 
Ænea et fere luculentiora indicia, ut ætas ejus sit satis certa. 
Namque in Dial. $ 25 [p. 14], laudat Syrianum ac Procilum 
philosophos, quos sæculo quinto exeunte vixisse constat; 
quamvis Cel. Reïiskius Obs. ad Anthol. Ceph. 755, p. 244; 
multis contendit Proclum jam Libanï ac Leontii æqualem 
fuisse, sæculo quarto exeunte quintoque ineunte viventem. 
Ipsum vicissim Æneam laudat atque exscribit Zacharias Mi- 
tylenæus, quem sæculo sexto medio diem obiisse scimus, ut 
eo antiquiorem paullo Æneam fuisse pateat, inter ætates 
Procli et Zachariæ interjectum. Porro noster discipulum se 
Hieroclis Alexandrini perspicue profitetur in Dialogo $ 1 
[p. 1]; quem Hieroclem Bruck. Hist. phil. t. 2, p. 306, sub 
Theodosio juniore docuisse credit, ego ad Leonis Thracis aut 
Zenonis reynum referre mallem. Namque ex Damascio Suidas 
in ‘lepox}ñc, atque ipse Damascius ap. Phot. p. 1037, Hicro- 
clis discipulum Theosebium ita laudat, ut cognovisse eum ac 
propius perspexisse videatur; quod de Damascio, qui demum 
post Justinianum Imp. scripsit, credi non posset, nisi Hiero- 
clis ætatem temporibus Zenonis et Anastasii æquare velis. 
Ante Justinum certe quidem Æneam scripsisse necesse est. Nam- 
que calamitosissimam Antiochiæ stragem quæ a. 526, septimo 
Justini, accidit, cum maxima urbs caputque Orientis terræ 
motu iterato ct incendio deleta fuit, non solum nunquam 
memorat, sed etiam Ep. 17 ad Dionysium Antiochenum urbem 
illain adhuc florentem superbamque describit. Denique Æncas 
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Dial. $ 209 [p. 75], mentionem facit vexationis orthodoxo- 
rum Vaudalicæ seque ait ipsuns conspexisse martyres illos, 
quibus linguæ a Vandalo tyranno exsectæ fuissent; quod 
a. 484 accidisse existimatur; atque ita quidem de eo facto 
loquitur, ut se, stante adhuc ac florente regno Vandalorum; 
scribere significet : At6ünv xatéyet rupavvis. Istud autem re- 
gnum anno 533 ab Justiniano per Belisarium scimus fuisse 
eversum. Unde regnante Anastasio Æueam scripsisse intelli- 
gitur. Eadem ætatis ratio confirmari potest cogitatione æqua- 
lium ejus, quorum quidem ætas satis cognita sit et ad quos 
epistolas misit. Duæ extant Æneæ Epp., 19 et 20, Gesio iatro- 
sophistæ inscriptæ; quem Suidas-v. l'écuc, sub Zenone vixisse 
affirmat et quem Zacharias Mitylenæus [p. 98] discipulum 
fuisse ait Ammonii Hermiæ sub Anastasio potissimum clari. 
Alia Ep., 10, Zosimo Gazæo sophistæ inscribitur, quem Ce- 
drenus ab Zenone vita privatum fuisse testatur. Adde huc, 
siquidem sequi placet Fabric. Bibl. gr. à, 10, 29, t. 1, p. 427, 
quod Æneas cive suo, Procopio Gazæo, familiariter usus fuit 
eumque in Ep. 19 appellavit sxwm. Procopium hunc, egre- 
gum S. S. interpretem ac rhetorem, sub Anastasio aut Ju- 
stino Thrace floruisse certum est, quandoquidem Choricius 
discipulus ejus, qui eum in funere laudavit, sub Justiniano, 
teste Photio cod. 160, p. 337, vixit. At, ut verum fatear, in 
ista Ep. alius quidam Procopius Elpidii filius innui videtur. 
IIL. Patria hujus viri, quod cognomine ipso indicatur, 
Gaza fuit, 1llustris et copiosissima urbs Palæstinæ Tertiæ, de 
qua legere licet Strab. 14, p. 523; Steph. Byz. p. 256; Euseb. 
Onomast. loc. Script. p. 83; Cellarium Geogr. t. à, 1. 3, 13, 
p. 603. Multis tamen locis Syrum se nominat, credo, quod 
Phænices Gazæ conditores eandem gentem quam Syros esse 
putabat. Juvenis Alexandriæ in Ægypto philosophiæ operam 
navavit, audivitque Hieroclem Platonicum, Aureorum Car- 
minum interpretem, tum maultitudine discipulorum et do- 
cendi dexteritate clarissimum; ejusque ductu ita profecit 
philosophiæ coguitione , ut, salva tamen religionis christiauæ 
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et professione et puritate, vulgo Platonicus Æneas appelletur. 
Græcusne fuerit natus ac postea Christianus factus, quod a 
Miræo, Caveo ac Bruckero asseri video, an christianis pa- 
rentibus fuerit editus, nescio quidem; tamen cum nuspiam 
eum legam a græcis sacris ad nostra defecisse, cumque his 
sæculi quinti temporibus adultorum hominum conversivnes 
fuerint rariores, verisimile puto istam Cavei opinionem non 
alio fundamento, quam Platonici cognomine, niti. Scholas 
igitur Hieroclis, ut philosophiam disceret , non ut supersti- 
tionibus græcis imbueretur frequentavit, quod multi alii chri- 
stiani juvenes faciebant. Ægyptiacæ commorationis injicit men- 
tionem non solum in Dialogo, sed etiam in Epistola 15, ubi se ait 
rapà raç Nethou 8y0ac raîis Mousaic ouurattar. Neque tamen philo- 
sophandi amore, humanitatis reliquæ et eloquentiæ præcipue 
studia neglexisse existimandus est juvenis. Quamvis enim quo 
doctore ista perceperit ignoretur, tamen in eadem urbe ale- 
xandrina se declamandi exercitationibus interfuisse Ep. 15 
indicat; et, quod maximum est, ipse hic ejus, omnis doctrinæ 
genere refertus, liber et stili græci summa elegantia compo- 
sitæ epistolæ, itemque Sophistæ cognomen, eum et eruditis- 
simum et facundissimum fuisse, manifestant. In Ep. 16, ad 
Serapionem, commemorat, se suum eloquentiæ amorem rhe- 
tori huic fassum esse ac probasse. Post ægyptiaca studia eum 
Cpoli aliquando peregrinatum fuisse, ex eo potest colligi, 
quod se suis oculis conspexisse testatur martyras illos Afri-. 
canos linguis mutilatos, quorum plerosque Constantinopolin 
se recepisse ibidemque consenuisse scimus. Ad anachoretas 
etiam Palæstinos ac Syros excurrisse ait, dum in Dial. $ 206 
[p. 73], miraculorum ab illis perpetratorum spectatorem se 
fuisse narrat. Iterum postea Alexandriam venisse , et ibidem 
cum philosopho Atheniensi Theophrasto congressum de im- 
mortalitate animorum disputasse, fingi in hoc dialogo video, 
factum esse haud puto. Adultum potius et ex peregrinatio- 
nibus reversum in patria sedem fixisse ibique aut philoso- 
phiam aut eloquentiam professum, cathedram urbis tenuisse 
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discipulosque erudivisse existimo, inter quos Epiphanius rhe- 
tor in epigrammate vetere [p. 156]et Ep. 12, et Theodorus 
Smyrnæus Ep. 18, et plures nobiles Ep. 9 nominantur, Scholam 
quidem ejus oratoriam memorari non semel video in Epp., 
ut 11, itemque 13; qua se ex institutione juvenum victum quæ- 
rere profitetur : fiv &xû vüv Àdywv 6 Bios. Ep. 14 scripta ad 
parentem est, cujus filium ipse erudiebat. Ep. 17 juvenem a 
se institutum Dionysio Antiocheno commendat ; itemque Pro- 
copium suum discipulum Ep. 19 Gesio medico mittit Alexan- 
driam. Discipuli autem quanto magistrum prosecuti amoré 
fuerint, ex eo intelligitur quod absentes non scripta solum 
ejus, sed imagines quoque secum habere desideraverunt. 
Ep. 12 Æneas mittit trans mare Epiphanio flagitanti pietam 
imaginem suam ; et Ep. 18 a discipulis suis inter Iones servari 
pictas sui vultus effigies gloriabundus narrat. Fortunis usus 
videtur non contemnendis, sive eas hæreditate paterna acce- 
perit, sive operarum institutionumque mercedibus collegerit. 
Saltim Ep. 25 hortos suos memorat, quos antlia mechanica 
irrigaverit, Quando vita functus fuerit ignoratur; putaverim 
tamen sat provecta ætate eum obiisse, forsan jam imperante 
Justino Thrace, cum non solum Gesio usus fuerit medico jam 
Alexandriæ versante, qui tamen Zachariam Mitylenæum ba- 
buit æqualem, sed etiam viderit discipulos Epiphanium ac 
Theodorum Smyrnæum jam adultos et ipsos docendi mune- 
ribus claros. À 

IV. Scripta ejus non alia aut laudantur a veteribus aut 
extant, quam quæ nunc edimus (1). Memorantur quidem 
forsan ab ipso declamationes aut orationes , quas ipsum more 
reliquorum Sophistarum scripsisse et foras dedisse verisi- 
millimum est. Namque Ep. 12 se Àdyous suos ad Epiphanium 
misisse ait, et Ep. 18 suos Àdyouç in Ionia lectitari gloriatur. 
Extant vero, quantum scimus, declamationes ejus nullæ. 





(r) Editurus erat Wernsdorfius cum Dialogo Epistolas. 
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Porro Suidas v. Aïvixos librum de mangonibus ei adscribit : 
"Eort Où xal Atveros copiorhc, obrivos Bt6A x ai Merg6ohor. Equi- 
dem hunc scriptorem parum moror ; Cour. Gesunerus tamen 
ei fidem habet. L. Kusterus tragicum Eunicum innui credit. 
Fabricius Bibl. gr. t. 1, p. 427 [—p. 690], legi postulat Aïvexoc. 
Narrat quoque Conr. Gesnerus p. 13, et Fabric. I. c., ër Ztaliæ 
bibliothecis et Augustæ Vindel. extare Æneæ elenchum +%6 
map” “EXAnot Aoyouægias. Sed qui id opus ab hoc Dialogo dis - 
cernere cum Gesnero vellet, profecto erraret. Neque enim in 
indicibus Italicarum bibliothecarum neque in Ehingeriano ac 
Reiseriano Augustanæ catalogo, posthac divulgato, vestigium 
istius operis apparet : et præterea, cur Dialogus noster, id 
quod in fraudem induxit Gesnerum, ea inscriptione notatus 
fuerit, mihi jam apertum est, qui ipse caput alterum hujus 
Dialogi in codice Augustano sic inscriptum reperi et edidi : 
Eeyyos ris map” *EXAnot Aoyouælas [vide p. 157]. Relinquuntur 
duo ejus ingenii vera opera, Epistolæ et Dialogus. 

V. Epistolas 25 ad varios primus Romæ a. 1499 in 
. quarta Aldus Manutius, Marci Musuri opera, edidit in Epi- 
stolis diversorum philosophorum, oratorum, rhetorum , etc., 
ubi eædem sex folia cum dimidio explent, inde ab w 3 ad A 1. 
Quam epistolarum collectionem, adjuncta interpretatione 
latina satis mala, quam Cujacio Icto tribuit, iterum vulgavit 
Pyrrhus Caldoræus Coloniæ Allobr. 1606. fol. V. Fabr. B. G. 
t. 1, p. 410 et 427 [—676 et 690]. Inde Ioh. Patusa in Ency- 
clop. philol. Venet. 1710, 8, exscripta Æneæ Epistolas quin- 
que repetiit, teste Fabr. B. G. t. 13, p. 458. Ego omnes eas ex 
Aldina et Genevensi editione descriptas nullis adjutus codicis 
ullius auxiliis, hic denuo edo; fideliter exhibens græcum 
textum, prout Aldus eum dederat, multa loca emendans ex 
conjectura, sed in annotationibus, interpretationem latinam 
adjiciens meam ; denique difliciliora intellectu loca brevibus 
annotationibus illustrans. Scribit C. Barthius Advers. |. 3; 20, 
P. 147, jam ideo reprehensus a Fabricios: fécta ën is Epistolis 
etiam nomina sunt, ut Zosimus hic (in Ep. 8), quia vitalis prin- 


DISPUTATIO. XV 


ceps, quia révera oplimus inter eos quibuscum navigarat, si- 
quidem tales fuisse autumat Æneas. At vero ipsis hominum 
exemplis docuimus, si quando licuit, minime ficta esse eorum 
nomina, ad quos Æneas scribat. Ideo non magis, quam Tullii 
aut Plinii, Epistolas Æneæ putamus per otiam et stili exer- 
cendi causa scriptas, sed ex numero epistolarum ad amicos 
scriptarum studiose selectas. Libanium, in epistolis regnan- 
tem, Æneas videtur imitari voluisse præ ceteris, ejusque ar- 
gutam brevitatem ita assecutus est, ut, quantum perspicuitate 
superat, tantum æquet stili tersi et concinni acumine. 

VI. Dialogi autem, qui a principe persona Theophrastus 
vocatur, codices supersunt in variis bibliothecis non pauci. 
Augustanus tamen cod. unus editiones omnes genuit. Ceteri 
nondum inspecti neque cum edd. collati sunt; quales comme- 
morantur hi a Montf. Bibl. Mscr. : nempe tres Paris., Bibl. 
reg. p. 738, C, n. 3070, et p. 730, E, n. 2276, et Bibl. Caroli 
de Montchal p. 899, D. n. 5o; unus Brit. Bodl. bibl. p. 652, 
D, n. 1050; atque unus Ven. Bibl. S. Marci p. 471, D, n. G, 
36. Quo terrarum autem abierit ille codex, quem e Græcia 
allatum Ambrosius Camaldulensis interpretatus fuit, explo- 
rare non potui. 

VII. Editus autem hic dialogus aliquoties est. Primum 
Ambrosius Camaldulensis , vir yræce latineque doctus eximie, 
eum fecit latinum, eaque interpretatio non solum manu exa- 
rata in quibusdam Italiæ bibliothecis asservatur, sed etiam 
typis exscripta bis est. Primum quidem Ven. 1513, quod disco 
ex P. Bael. Lex. hist. cr., art. Camaldoli not. B, et ex I. P. 
Niceronis Vit. erudit. a Baumgart. germ. ed. P. 15, p. 9. Hæc 
tamen Ven. ed. rarissima nec Fabricio, nec Miræo, nec Mo- 
rerio, nec Caveo, nec Morellio, neque ipsi C. Gesnero nota 
fuit : quin ipse B. Rhenanus cognitam non habuit, ita loquens 
in principio epistolæ ad Rev. P. Wolzium abbatem Hugonicæ 
Curiæ in valle Vogesina, ipsius editioni præmissæ, ut semet 
putet primum eam interpretationem edere : Hunc Æneæ cu- 
Jusdam dialogum , inquit, Michael ille Humelbergius meus ex 
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urbe mihi misit, ut Frobenianis typis apud nos excuderetur. 
Ego quidem ut primum accepi, cursim transivi, etc. Altera ed. 
prodiit Bas. 1516, in quarta, studio B. Rhenani, una cum Athe- 
nagora et Sixti Pythagoræi sententiis. Du Pinius neutram ea- 
run memorat. Namque et posterior editio conspicitur raro, et, 
cum diu satis in instructissimis variarum urbium bibliothecis 
quæsita esset frustra, tandem e Seren. Guelferb. Ducis appa- 
ratu librorum benigne commodata mihi fuit. Hæc ambrosiana 
interpretatio, siquid judiçare valeo, reliquas omnes plurimum 
vincit accuratione et perspicuitate et elegantia ; sed plurimum 
discrepat a nostris græcis, quippe ex alio valdeque diverso 
codice expressa. Hoc jam observavit Jo. Wolfius, nempe re- 
rum pariter et verborum ordinem non eundem in translatione 
veteri servari, quem græcus liber suus habeat, et alicubi integra 
{olia, alicubi multos versus, interdum quædam verba deesse. 
Neque enim solum vocabula aut incisa singularia addit aut 
omittit Ambrosius, sed etiam totos sermones : quin etiam ali- 
quo loco $ 49 [p. 24], et $ 158 [p. 58] mira transpositio pa- 
ginarum integrarum facta est et proinde disputationis totius 
ingens confusio, quam ortam crediderim ex bibliopegi er- 
rore, qui vetusti codicis folia perperam collocaverat et con- 
fuse compactum librum transmiserat aut ad interpretem aut 
ad græcum librarium : neque enim ab ipso Ænea hæc justo 
ordini contraria collocatio prolicisci potuit. Nos autem ha- 
rum varietatum ac discrepantiarum quamlibet suo loco no- 
tavimus et quæ nostris græcis deerant , latina adscripsimus, 
ne quid nostræ editioni, quod in Ambrosiana extaret, deesset. 
Multis autem contendit Nicero, p. 3 præf., Ambrosianam 
Justiniano Veneto missam esse suppositam, cum in ea nar- 
retur iter quoddam græcum Ambrosii cum Philelfo susceptum, 
quod nunquam suscipi potuerit. At in ea ed., qua ego fui usus, 
nil tale legitur (1). 





(1) Seilicet non viderat Wernsdorfius editionem Venetam, nec Genuen- 
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VIII. Post camalduletisem abbatem de. Ænea præclare 
meritus fait Jo. Pulffus, Tigurinus, qui primus græce edidit 
e cod. uno Aag.; ét Episcopii suasu novam interpretationem 
addidit. Codicem gr. Æneæ C. Gesnerus, ex illa robili Reip. 
Augtst, bibl.’ Sibi suppeditatum, jam prægresso a. 1557, 
Wolf déscribenduin concesserat, ut hic ipse ait in Ep. ad 
Hier. Frobérium et Nic. Episcopium typographos Bas. cal. 
Febr. 1558 Tiguri éxarata et ed. præfixa: Hæc græcolatina 
ed. inter Theologorum quorundam orthodoxorum libr. gr. typis 
Andr. Gesneri prodiit Tigurë 1559, fol. Interpretatio vero 
Wolfi separatim divulgata sæpius est, primum, ut refert 
C. Gesnerus in Bibl., Bas. per Episcopium : credo, quod hæc 
celeberrima et optimorum librorum feracissima officina Jam 
antea quoque editum Æneam, némpe ab Ambrosio transla- 
tum, quasé proprium possidebat, ut Wolfius in laudata ep. 
loquitur. Tamen hancce editionèm latinam neque ego vidi, 
neque Fäbricius novit. Repetita-autem Wolfi interpretatio 
est in Bibl. Patrum, nempe in Paris. Bignei t. 8, ac sec. ed. 
t. g;.in Colon. t. 5, p. 3; et in maxima seu Lugd. t. 8. Præ. 
terea tota Andr. Gesneri græcolatina Æneæ ed. bis recusa 
prostät, primum a Frontone Ducæo in Auct. græcol. Bibl.: 
Paris. t, 3, p. 373, Par. 1624 foi. 3 iterom ab 4eg. Morellio 
in Bfbl. Patr. Par. a. 1654, t. ra, fol. p. 617 sq. Hicre Jo. 
Wolfli labor est omnino magni faciendus, quippe cui primam 
lucem græcus Æneas debet : quamquam, ut verum. fatear, 
neque græca descripta e codice neque exscripta typis accu- 
rate sutis sunt, in fine etiam duo loca aliquot limearum 
otmissæ;ætgrmque inscriptiones capitum recisæ, emendando- 


ruthi ipturæ vitiotum nulla prorsus curà habita, quod 
euifi Jectiones éastigatiores in hacce nostra ed. cum 


br Cpaiëi:. 
sem Sn Qi inasbé ad’ caicem voluminis repetitam, in cujus præfatione de 


Asthme perèétinatione Constantinopolitana disertissima sunt verbä Aug. 
Justiniai, Vide infra p. 465. | 
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lectt. Wolfianis comparanti. Interpretatio latina quidem et 
perspicua est, eoque Barthiana multo melior; sed passim ni- 
mium libera et græcis verbis copiosior ac paraphrasi similior, 
itemque sæpe falsa sive ob festinationem interpretis, sive ob 
difficultatem intelligendi, sive ex aliqua græcæ linguæ ac 
rerum maximeque historiarum ignorantia. Jam Morerius sic 
judicat : cette traduction de Wolf n’est pas fidèle et a été mise 
dans la liste des livres censurés. Morellius (1): Postea proditt 
ex interpretatione Jo. Wolfii Tig. hæretici, cuyjus interpreta- 
tioni parum fidendum (2). 





(x) Hæc verba non Morellii esse puto, quæ leguntur in Ducæana a. 1624,. 
sed ipsius Ducæi. Vide infra p. 156, 1. 

(2) Tales equidem judices parum curo, at ipsum Wolfium audiamus 
semet accusantem et excusantem in laudata ep. ad Frobenium et Episco- 
pium. «Ac primum quidem græcum exemplar meum cum translatione ve- 
teri (ambrosiana) contuli, quæque deerant addidi : deinceps autem cum 
Basileam venissem , tuque , Episcopi, novam te traductionem meam, quam 
véterem interpolatam, malle, et mihi tune dixisses et deinceps Tigurum 
reverso tuis ad me literis significasses, etiam in eb ipso, ut ne tibi roganti 
deessem, operam dedi; idque feci eo libentius, quod rerum pariter et 
verborum ordo non idem in translatione veteri servatus esset, quem gr. lib. 
meus haberet, quodque alicubi integra fo'ia, alicubi multi versus, interdum 
verba quædam deessent. Quam me rerum confusionem digerente desidera- 
taque verba atque folia ad restaurandum et implendum ipsum opus ad- 
scribente, ne quis suam veteri interpreti conversionem veltemere muta- 
tam, velrebus ab'ipso consulto prætermissis auctam vel etiam depravatam 
quereretur, vestro consilio factum est, ‘ut sua illi salva manserit et ad 
meum græcum exemplar facta conversio nova habeatur. In qua profecto 
fateor me, et temporis angustia et negotiis subinde novis -ingruentibus 
impeditum , non quantum volui quantumque fortassis animo magis vacuo 
et a negotiis liberiore potuissem, præstitisse ; ausim tamen hoc vobis 
polliceri, hunc jam librum, si non elegantiorem et faciliorem, saltem 
pleniorem et perfectiorem factum. Nam de mea conversione nihil quic- 
quam dicam , nisi me studuisse, ut bona fide græca redderem latinis ea- 
que interdum etiam facerem planiora. Quod si consecutus sum, non du- 
bium est, quin optimis quibusque gratissimum fecerim : sin aliquod seu 
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IX. Tandem denuo Æneam edidit C. Barthius una cum 
Zach. Mitylenæo , Lips. ap. Jo. Bauerum 1655, seu 1658, in 
quarta. Græca scriptüura prorsus ex Tigurina A. Gesneri ed. 
est expressa sine auxilio cod. ullius aut ed. alius, præterquam 
Ambrosianæ interpr., ita tamen, ut aliqua operarum sphal- 
mata, quæ Gesnerianam insederant, tollerentur, sed eorum 
loco alia longe plura et multo graviora inferrentur et multis 
Jocis integræ lineæ, ut p. 17, p. 25, 37, 73, in Barthii in- 
terpr. omnino positæ, in græcis omitterentur : et quamvis 
sphalmatum index ad calc. libri sat magnus conspiciatur, ta- 
men vix sexta pars e tanta sphalmatum commissorum acervo 
. notatus deprehenditur; ita ut ista Barthiana sit omnium vi- 
tiosissima editio. Ferri id posset, quamwvis satis molestum, 
non Barthio tamen exprobrandum, nisi ipse, infelicissimas 
suas emendationum conjecturas pro lectionibus Wolfanis sub- 
jiciendo , tam audacter scripturam græcam corrupisset : quam 
licentiam detestatus, interdum severius castigavi. Raro quidem 
aut ab historia aut a contextu aut ab Ambrosiana inter- 
pretatione adjutus recte restituit scripturam veram, ut $ 26 
‘[n. 147], à puia, $ 137, oxûc, $ 184 [n. 536], yalxeiw, $ 200 
[n. 563], dpuévuov, $ 204 [n. 572], oxupit, quibus ego casti- 
gationibus minime irascor. Sæpius autem frivole mutavit scri- 
pturam $ 6, 125, 137, 104, 159, scriptoremque venustissimum 
contaminavit potius quam purgavit. Sed præter Barthium 
adhuc alius, nescio quis , in Æueam grassatus fuit, scripturam 
mutando. contra Barthii sensum et conscientiim, semel qui- 
dem felicissime, $ 126 [n. 418], éntsuwbi ponendo; alias ut 





ignorantia seu oblivione peccatum sit commissum, equidem admonitus et 
libenter agnoscam et diligenter emendabo. Istum enim librum dignum 
existimo, qui et fideliter et eleganter convertatur. Quorum alterum ipse 
quidem studui, alterum autem ut neque a proposita re neque ab autoris 
verbis recederem longius, minus potui præstare. Spero tamen æquis et 
alienis ab invidia animis vel ipsa voluntate et studio satisfactum esse >. 
Hæc Wolfius ipse. (Wennsponrir nota.)} 
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audacissime sic illiteratissime, ut $ 125 [n. 415], scribendo 
Sxupa, 126 [n. 4ar], vocoûrou, 152 [n. 471], émrokdtecôu, 
176 [n. 5ar], &pbivoc, 194 [n. 552], éfexévnoe, etc. Is cor- 
ruptor, haud scio, aliquisne Barthii discipulus fuerit, cui cura 
typorum commissa esset, an amicus aliquis. Præterea Barthius 
tribus aut pluribus locis annott. ait : ali scribunt voüro, ut 
p- 274, p.275 ; item, emendatio aliorum est hoc vel hoc, p. 296; 
‘item, hœc scriptura fatua non est, si a libro aliquo est. Quibus 
locutionibus vanus homo fucum lectoribus facit, quasi præter 
tigurinam -editionem aliud quid scriptum vidisset, quum sa- 
tis certum sit nihil eum vidisse. Id enim perspicue indicat 
ipse pp. 295, 296; 302 : opus erit, inquit, meliori exemplari, 
quam fuit Augustanum, ut hic et ali hujus auctoris loci con- 
stituantur : ram conjecturis solis postponent pau}, ut sunt 
hominum ingenia, lectiorem editam. Interim explorare non- 
dum. potuimus, quis ille alius sit, ad cujus var. lect. provocet 
ille. Id suspicor, habuïisse eum ad manum exemplum aliquod 
tigurinæ editionis, ubi eruditu; quispiam, pristinus libri pos- 
sessor aut lector, forsan ipsi Barthio æque ac mihi ignotus, 
ad oram libri apposuerit conjecturales emendationes; quod 
factitare solent multi. In eas quum incidisset Barthius at- 
que eædem e cod. aliquo an e conjectur4 natæ essent ipse 
nesciret, ab aliis legi ita, suggeri aliam lectionem, scribere 
alios ita, obscure ambigueque significavit. Quod vero ad 
interpr. lat. Barthii hujus attinet, quam ego pessimam 
ompium jüdico, apposita ea quidem græcæ scripturæ est, sed 
ita negligenter, ut lineæ paginæque græcæ interdum minus 
æquis passibus cum latinis procurrant. Ipsa interpr. horrida, 
sæpe barbara ac quam minime elegans et ita propter affecta- 
‘tas, obsoletas Plautinasque dictiones et ob imitationem Apuleñ 
aliorumque citeriorum scriptorum passim sic obscura, ut 
nova interpr. lat. ad intelligendam Barthii interpr. opus esse 
videatur. Sed, quod maximum vitium est, eadem sic licenter 
scripta est, ut Barthii dispatationem, non Æneæ, legas : 
quandoquidem adduntur multa et omittuntur alia, structuræ- 


- 
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que periodorum confunduntur eoque sententiæ ipsæ immu- 
tantur, ut ad intelligendam græcam scripturam hæc interpr. 
nihil profecto adjumenti afferat. Taceo errores interpretis, 
quos Wolfianis aberrationibus nec pauciores nec leviores 
passim castigavi. Quare Barthius Æneam quidem de integro 
datinum fecit, quod jam in Advv. 59, p. 2794, promiserat, 
sed ut Wolfianam interpretationem servari potius præstitisset. 
Eidem editioni subjecit annotationes non paucas, bonas paucas, 
quibus aut græca verba emendare studet, qui tamen labor, si 
a tribus quatuorve locis discesseris, infelicissime cessit homini . 
laborioso magis quam ingenidso, aut res ipsas ex antiquitate 
et historia explanare ac dilucidare conatur, quod non dubito 
quin efficere potuisset, si minus festinationis ac negligentiæ, 
plus laboris atque otii attulisset, homo tantæ lectionis et tam 
-varia eruditioneinstructus. At multa magis ad ostentandam do- 
ctrinæ copiam pertinent, quam ut ea doctrina Æneas juvetur. 
Nos tamen , quæ bona attulit, grati interdum laudavimus, 
iputilia et mala cætera rejecimus. Eruditi tamen hucdum in 
Barthiana ista ed. acquieverunt, neque postea de meliore co- 
gitatum a quoquam fuit. 

X. Meretur tamen hicce scriptor moXÂGv dvraktoc “Alu , ut 
majus aliquod studium in eodem ornando et illustrando po- 
vatur, quum tot gaudeat eximiis doctrinæ elegantiæque do-- 
tibus, tam feliciter et subtiliter gravissima chr. religionis pla- 
cita defendat, totque commoditates lectoribus offerat. Si in 
laudando eo multus esse vellem, transcriberem insignia elogia, 
quibus ejus et pietatem et eruditionem cumulant viri eruditi, 
Bellarminus À, c.; Casaub. in Casaubonianis ab I, C. Wolfo ed. 
p. 17; Lipsius in Physiol. stoic. k I, 18, p. 94; Jo. Pierius 
Valer. Hieroglyph. 1. 26, 34, pr 268; Baltus (Défense des 
SS. Pères accusés de Platonisme, 1. 3, 7, p. 304); Wolfius in 
præf. Æneæ præmissa , alüique multi. Unius adscribam tamen 
B. Rhenani verba : Eruditio certe hominis et mysteriorum 
philosophiæ præsertim platonicæ neutiquam vulgaris cognitio, 
tum poelicarum fabularum passim intertexti flores illis fuisse 
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temporibus vicinum arguunt. — Hoc libelli sumes in manum. 
Nam res continet theologi cognitione dignas, idque multo san- 
ctius, quam scotistæ argutantur. | 

XI. Primum enim rerum divinarum totiusque religionis chri- 
stianæ uberrimam cognitionem, quam jam discipulus ejus vet. 
epigr. gr.[p. 156] prædicavit, merito in eo suspicimus ; maxime 
cum eum in argumento feliciter elaborasse videamus, in quo 
plerique christiani doctores offenderunt. Quis enim veterum 
de natura animorum eorumque origine cautius disputavit? 
quis errores platonicæ scholæ sapientius evitavit? Quare 
nostrum quilibet, mirabilium Justini, Clementis, Tatiani Me- 
thodiique et Origenis placitorum memor, prudentiam Æneæ 
“exosculatur, quod, secus atque isti, animam omni corporea 
fece liberam et ex deo ortam per parentes neque ante mun- 
dum conditam seorsimque in cœlo versatam, sed cum corpore 
simul natam introducit. De geniis porro sacris ac dæmonibus, 
quos incorporeos et deo subjectos et ad ministeria obeunda 
destinatos credit, dubito an multi veterum æque sana disse- 
ruerint. Divinæ autem providentiæ sapientiam quis pleuiore 
ore laudavit? quis occultissimas ejusdem vias in rebus hu- 
manis gubernandis et destinationes fortuitorum, ut existi- 
mantur, casuum decentius manifestavit? quis innocentiam 
dei in permittendis hominum peccatis sanctius asseruit? li- 
bertatem autem humanorum consiliorum et factorum quis 
fortius defendit? denique de æterna Filii generatione et pro- 
cessione Spir. S. neque Athanasius, neque Gregorius 6 6e0À6ÿoc 
rhagis orthodoxe magisve subtiliter philosophatus fuit. 

XIE Habet quidem pauca, quibus lector sapientior offen- 
datur; ut quod nonnulla platonicorum scita cum christianis 
perperam confundit, ut rectissime jam observavit I. Bruck. 
Hist. phil. t. 3, p. 527 ; quod v. c. Spiritum S. describit veluti 
animam mundi platonicam; item quod naturam hominis non 
informat, qualis nunc est post depravationem ex Adamo na- 
tam, sed qualis ea divinitus data et condita fuerat , ut pau- 
lulum rekxytaviéerv videatur. Quæ omnia minime probo, tamen 
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studio philosophos græcos imitandi excuso. Non magis placet, 
quod ipse monasticam vitam impensius laudat, quod a reli- 
quiis sanctorum corporum prodigia edi dæmonasque fugari 
existimat, quod valde credulus pro veris factis miracula ana- 
choretarum commemorat. Sed ea temporum, non scriptoris, 
vitia esse arbitror. Vivebat enim ea ætate, qua nihil antefe- 
rebatur monachorum rebus, et qua vel sapientissimus vir 
summusque theologus Theodoretus in hist. religiosa äd com- 
wunes errores abreptus desipere cogebatur. Quare, si fortuna 
ia nostrum delatus fuisset ævum, recideret sibi nonnulla ipse 
cautiusque sentiret de multis. Illud etiam moleste fero, quod 
in Epp. profanas dictiones interdum usurpat et christiano in- 
decoras, nt cum Ep. 5, jurat puù vobs Geoûs* Ep. 7, ait exovôac 
mrotnowpela Oeciv uiv “Epuñ, dvôporwuv 8 “Hpoôdrw * et Ep. 8, 
DiAtov Aia nominat. 

Cum ista vero rerum divinarum peritia incredibilein con- 
jungit profanæ eruditionis copiam. Nulla historiarum veterum 
pars, sive vera sive fabularis, ignota ipsi fuit, ut sæpe eas 
reconditas res narret, quarum memoriam apud alios scripto- 
res rariorem deprehendas. Historicos autem ac mythologos 
veteres quot legerit, intelligitur ex iis, quæ in tam parvo li- 
bello tanta copia ex Herodoto, Eudoxo, Pindaro, Thucydide, 
Apollodoro, aliisque nunc perditis scriptoribus recitantur. 
Homericas denique sententias ac dictiones quam scite quam- 
que venuste passim usurpet, vides. Philosophiæ autem ve- 
teris quanta cognitio! sectarum enim cunctarum placita 
habuit percepta : Platonem Plotinumque devoraverat : pla- 
tonicam autem seu alexandrinam disciplinam sic tenuit, ut 
Hieroclis discipulum facile agnoscas. Verumtamen , unde 
viri amor veri et judicii sagacitas maxime perspicitur, omres 
percurrens sectas nil tamen invenit melius, quam credere 
Christo. Neque enim ex platonica schola majus quicquam 
accepit, quam facultatem contemnendi Platonem; et doctrina 
inde accepta non ad aliud quid usus est, quam ad”refellendam 
eam doctrinam. Neque tamen idem passus est, quod supe- 
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rioribus christianorum doctoribus accidit, nt feliciores essent 
in destruendis græcorum decretis, quam in asserendis chri- 
stianorum. Namque non minus fortiter et accurate stahilit ac 
corroborat christiana dogmata, quam confutat prafana græ- 
corum. Confutans autem, dictionès sententiasque Hieroclis 
sui ac Plotini plurimum usurpat, ut fere plagii literarii su- 
gpicionem incurrat. Quod tamen ipsum deliberato consilio ab 
e0 fieri arbitror, ut, quorum scita convellit, eorum adhibeat 
verba; Plotini nempe, ubi platonica præcepta tollit, Origenis, 
ubi ab Grigene de resurrectione dissentit : videlicet, partim 
ut ingenii dexteritatem ostendat, qua male dicta possit in 
bene dicta convertere, partim ut illorum utendo verbis, ve- 
luti exserte digito, quosnam adversarios pungat, demonstret, 
partim etiam ut veræ doctrinæ adversarios suis ipse jugulare 
gladiis videatur. 

XIII. Quid denique dicam de stili græci totiusque elocu- 
tionis clegantia ? quæ eo laudanda est magis, quo rariores 
inter christianos scriptores fuerunt, qui aliquantulum operæ 
in exornanda oratione posuissent. Est enim Basilio Cæsa- 
reensi, Gregorio Naz., Joanni Chrysostomo Theodoretoque 
æquiparandus, quos venustate stili scimus excelluisse, et 
oulli sophistarum inter græcos postponendus. Etenim scribit 
pure, perspicue et ornate ; tamen, ut in dialogo, minime su- 
blimis assurgit, sed nativum planumque dicendi genus se- 
quitur, magis ut doceat quam commoveat, a fuco sophistico 
et sesquipedalium verborum nugis alienus, vulgaris structuræ 
pcriodorum tenax, juncturæ multum incuriosus, verborum 
parcus, nisi cum dilucidari oratio potest merismo, quo li- 
benter utitur. Quod autem priores interpretes, Wolfius ac 
Barthiys, a mente elegantissimi scriptoris toties aberrarunt, 
ipsorum magis culpa et negligentia philosophiæque veteris 
iascitia, quam scriptoris obscuritate, contigisse existimo. 
Ensunt enim huic socratico dialogo cum aliis virtutibus etiam 
socraticæ veneres, humilis dulcisque elocutio et genus dis- 
putandi minime contentiosum ac pugnax, multus potius le- 
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pos et jocus magis facetus quam dicax, qualis est Æschinis 
ac Xenophontis. 

XIV. Eo tamen mihi videtur violari vd xpérov, quod Athe- 
niensis ille xévoopoç Theophrastus, qui dialogi initio omnibus 
suæ ætatis hominibus doctrina sapientiaque antestare perhi- 
betur, progressu disputationis nil tanta dignum promissione 
præstat, potius brevissime dubitandi rationes enunciat, et, 
ubi Euxitheus eas evertit, statim veluti pedgneus senator as- 
sentit, aut velut ignavus pugil uno exanimatus adversarii ictu 
palmam tradit : contra Euxitheus, qui se discendi causa ad- 
venisse profitetur, doctorem docet idque uberrime et copiose, 
ut docendi causa dicere videatur. Qua in re utrum reddita 
personæ sint convenientia ubique, lector judicet : quamvis 
mihi, fateor, sæpius subnata suspicio est, ab Ænea ipso 
doctorem atticum uberius docentem fortiusque urgentem 
fuisse introductum, sed malos librarios improbo quodam im- 
pulsos zelo, sermones ejus in providentiam dei et doctrinam 
Christi injurios recidisse ac mutilasse et enervasse, ut horum 
potius culpa tanquam puer pugnet, qui tanquam veteranus 
gladiator sine missione pugnaturus exhibetur. Atque in hanc 
suspicionem adducor consideratis quibusdam locis ambro- 
sianæ interpretationis, quæ a græcis nostris omnino absunt, 
ut $ 114 [n. 391], quamvis ab Ænea vere scripta videntur et 
convenienter quidem Theophrasti personæ. Observavit etiam . 
C. Barthius Advers. 3, 4, p. 113, istam Theophrasti inertiam, 
sed ironiæ tribuere eam maluit : £rorica autem Æneæ aus, 
inquit, 207 pauta sunt , ut cum initio Theophrasti eum philo- 
sophum tantopere laudut , quem postea discipulum velut suum 
docet ea , quæ ipse se docturum jactaverat: etc., etc. 
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qÜous xaraipeuw (7) éxéidteræ. À où péuvnoat rñç roù 
Éepoxdéous plhocopias , Tup” à pocopnÜvTes éx rad dc (8) 


E 
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ca: Dur ijüvres mis jan ris larris 9), 
re in a Ba (10) rer Durészs, à Enr ras 
Tab À lG, T'ALITS COVAIS GIISTR YULISES, Ti Ei- 
gas a, Ka copie un 5 jh, vom de xzrücs 
Zn Eso71" TX Cubes écze æ & y; izi- 
As 12, Au Tan Érür ox Er cAÂE Guxv 
Gen DIT Ut Sfr TS TATUNLOUËR Tr TS 
per zac Dia Pmssiu ‘13. 
ETYEI8E0x. 

Nô 75% y cnédoum (14). Kai oùx dx cxnx Fv 
4 dneuwrs, ON Erpagis TE AA TO Ecerr GAAOS, EYE 7@ 
ésaorÿ raparluze vèv écéuevor. AÏX eixé por” Er: zac 
buir (25); eriy À TE; GOT iAS Jecxviv-:s 72: =ihe- 
26 (16), cine F9 lepxats 4 Giddoundss; En dt curon 
vén ak ai Ty, oi Tv Ilocayészs Exeivos 6 
Abuns, 4 inc pev Pumdrnç (17), x dde Ôù xai quiz 
FX ; 

ADTNTOZ. 

Tien pv Fr 7x aad2, vüv Ôù oiyera xx Otalédu- 
ra (18). O puèv yap obx Méde pavbéve, eis zodç waôr- 
nus éypreyezuuéves (19) 6 ù Siécuuv o5x oïde, rdv 
puorayuryo Proxpivéquevos. Kai dpriorsx pv ebôrvet xai 
tæro8pouiz (20), quaocogia Où xai à pouceïz sis Jaivrv 
éruiav dpixtar. 

EYEIGEOZ. 


Tara xat adros UWrontebuv, 7nv Alyurtoy Trapz- 
? 
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Spaudy (21), Tüç Âbtvas Snrouv (22), et ris mou copèe 
rap Aünvalois dmoïsimeræ (23). Bobouar yap rubécôa 
Ta adtoÿ Ô Toic Te maÂA Ka rot vÜv moXY Tapéyer 
Tv dropiav (24), &ç dXkote Aa mepi abroù diaé- 
yes (25). 
AITYNITOZ. 

Éyhe, 6 quAdrnç (26). , Tac Aûtvac. E Yap Wire nS 
Axpérauv, pire T& [Ipomélox, pire Ta veépix Bouaer 
Oswpeiv, AN Avdpa copèv, xaripey uiv Td péya AO 
iv Abnvateov (27) à Oedppasros, xai rpirnr Syst Tairnv 
Auépay (28). AAA map” adrdv louev (29): ap” éxeivou 
yae Loc av 8 me Énteiç, à dois av ds OÙOÈ rap’ dv- 
GpoTwy (30) roëro toocnxe nreiv. Où yée écriv oùte 
map” Abnvalots, oÙrs map GXXou Oeoppésrou copuTépe 
reprruyeiv (31). 

EYEI6EOS. 

Épuoov (32) Xéyer, ei mapà rov Neïdkov (33) ebpouu’ 
av Tiv Tüv AGnvaioy oilocopiav, dç pire nédyn eye 
dvaréuvev, xai rabra paavbdvev. AXX loue: 407 LL LL 
Oeoppéorou TEROINKAG ÉDUG TRY. 

AITTITOS. 

Hrw oo rov EbEibeov dyuv dvrepacriv, & Ocdppuore : 
dp& ap xai adTos pLhocopius. 

6FO@PASTOS. 

H LL æ por maÂmÔs péAoG (34) 6 Füëtbeo, et Ye Dt- 
Aocopias épars. Kadldv Jap xai cmaviov Tù ppñux, émet 


I, 
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xai map” ÂAünvaiors, Ev0x ualiora dupdvn piocoqix, 
mavrelG éésAfhatar xai êg Tù und drébéimre (35). 
ETEISEOZ. 

Maärnv &pa Tpèç AGnvatouc éxopléunv, el unôéva pÂe 
XATAAUTEL déLdy pewv (36) TÔ ÉPUTÉLEVOY aoxpivecba. 
Où parnv dè poxarTékuoæ rdv mAodv, et, xaré rt Oeïov, 
rdv (37) phocopix tpofxovra xat rüv AGnvalov rôv xpi- 
morov mapa rèv Neïkov ebpioxe. ÂXX’ eimé pou (Aéyer yap 
6 Atyumros bg oùx Écriv dXXofev à œapa ooù pavôdveav) : 
cor épurav 8 rt xat Boikouar; 

@EOPPASTOZ. 

Épéra dà, elmep por Boide yapitectar” obdeïs yép Le 

KO GV ÉTOY APOTNXE XALVOV oO ÉV (38). 
EYEI8EOS. 

Edruyoüuev, el ye mavbdvev ÉÉeorr xai Tÿ éxdidd- 
oxovri rt yapitectar (39). 

Iôrepov (40) évraülæ mpobebiwne (41) à Yuyà ai 
md Buoerar; h, rdv mapévra Biov Bebiwxuix , Tüv rAde 
mpayudruy érn\kéyn (42); 

GEO®PAZTOZ. 

Ipo6ebiuxe xai Biostat* rouri yép ue duddoxev édé- 

Aovoty oi da copoi (43). 
EYZIGEOZ. 
Aëyue &e ToAÂGKEG À Th YUYÀ kAÉTETLV elç TOVÈE TÔv 


Bio; 


O rAZAIOZ. 5 
@EO@PASTOZ. 
Ayo pv oùv (44), ei pi rt copérepoy Aéye. 
EYSI6EOZ. 
HE Où «big éxoDox, h dE dvéyaens ; 
EEO®PAXTOZ. 

Éyé cou duavoiyeuv, Gomep dv iepois (45), tepdcoen 
Ta Tüv Ta ÉTOPÈRTE. Ô pèv yap Hpdadertog (46) 
duadoyav dvayuaiav Tibéevos, dvw xat xéro Tic Yuyñe 
ÆÀV. TOPEÏLV £on yéyreodon. Émei xduaros aùrÿ T& Ôn- 
puoupyé ouvémecda xai dvu pue voù Üeoù rés TÔ Täv 
cuurepinokeiv xai dm” éxelve TeréyÜœu at. dpyecbar, de 
tobro Ti Toù npeueiv émibuui Xat dpyñe. EXTIOL xÉ TE 
quoi rhv duyhv pépesbar. (47). O dù ÉuredoxAñc éxpobei, 
VOLOV elvou MÉJOV Tac. guyaic dyraproisac évrad0a xe- 
ce (48)° dd dE copiac rhv deuxivnrov xai abroxivnrov 
dusivog Quynv els purèv épices. Aéye rpoùv (eis XALpÔV 
ya Toù étovs éuvnua)- 

« Aütko YO yevéunv xoUpn Te xépos Te: 
« Gauvdç Tr owvds. te” » 
drodeuxvs (49) ñpéua Ô xai Iluôæyépaç. gvircero (50). 
Ô dé Ye ILiérov 6 npLéTEpos TROYOVU (5 1) Todd Te. xai 
xa@ duyñs Tépr drakéyeTar ep Te Th Topeiac, Ka 
ROXÂGA AÉyUY, où Taura Tavrayñ Aéye (5a). ANG vüv 
pv 6 êv Daidow Zoxpérnç adrd To aisbnrèv &Tav atr- 
uacuç xai Tv Tpôs TÔ cüua Tic Juyñc xoivoviav eue- 


Yéuevos , dç Jeu (53) rive xai olov év ofpar 75 oé- 
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part Genrouévnv râv duydv dcpÜperas (54), xai rdv êv 
émoppiroi Adyov émobaupaber Xéyovra ie Év Tim ppoup&, 
énedn dpuxdueba, yeyôvaey (55): xoù TOde rù räav Ëp- 
madoxAñe pèv dvrpoy æemofnxey (56)- év Iodlureiæ Ôù Iid- 
roy perabé\lov orfluov évoudde (57), duéde ai rüv 
deapéüv Abo xai Toù cxnAaiou quydv rhv évreïlev th 
duxñs égn mopeiav (58). ÂXkore dù 8 +05 Daidpou 
Zwxporne Tac muriolcuc duyas Tüv mrepüy tüdamuévas 
qnot Bewpeîv- rhv yàp nrrepobfuicuouv Bapüveslar rai qé- 
peoc xdto, doc av oTÿ séparer mposnedousa® at, ÊTEt- 
dav 6 Thc xéXNG tanoç Poiôn, ave pévev xai émoyeïalar 
Bebaiug où düvara xat aürn Tiç dpiésuç airiz (59)- 
xai mepiodor rélv dveXobouv adriv aqbôiç rñde pépouet, 
xai xpicet xai Dixn xaraméumouoiv- dAAX xai XApot xt 
sÜéçar ao dvéyxar xabéxouotv (60). Qüre ravrayod rèv 
rod To cûua-Thç Yuyñs xébodov membéuevos, Tùv Té- 
poov ouvribeis, merabañAduevos rhv deutiv Etavet (61), 
xai TOvde rdv xdouov éroblauuée, bedv ebdaipove Tpoc- 
ovouéGuv xai Thv Vuyiv évraïla paveiouv domdere - 
map’ dyaboù yäp abrhv Énmioupyoù deddobar réllerar xai 
code &Xkouc meilerv Tapaoxeudl era * éder ya Évvouy elvoir 
rôde rù nav (aveu dE duyñs oùy oidv re v yevéobai), dXkd 
Xat TÉÀELOV (62) roùro ÔÈ À éxdéorou duy duo TO Favr, 
Fù aio@nTov ÉVelpouca xai ouvéyouox xai xoomoDoa xat TéT- 
TOUGA" DOTE ÉLOÏGAY ÉKOVTL TÉ Onpaoupy® dLaxovEiv Tp06 TÔ 


ph drekèc dimuéverv rôde vd xaAdV adroù oinua” 46oÛderO 
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yao dv 75 œicbnrS xécue adrod deaxvivar Üourep v TS 
vonr& mpoürépye (63). Tadra pèv à mpéyovos (64)° à dè 
roÿTou mabnrTae Apiororéang où raèra, aXl évrekéyerav 
évouaroraüv elvar Tv Yuyhv, olov Tr An Tù Tédetov 
érercdyouoav xai eld0ç obcav oùx édvarov, dAXX rov Oü- 
palev voüy (obre yxp dvoude) mévov dédvarov elvat, xai 
rhv Juyiv Éwbev” où Yap oixobsv per xabdTrep dxriv TS 
vS rhde xarakdurecde (65). | ' 

EYSIGE OZ. 

Ebdaiuey et, © Oedppaore, Or, roAÂGv Üvruv xai 
mOXOY TÜv réa Àeyouévov, 00 év ce duéhadev, &AAX 
mdvra OLOdoxec cap, &ç aÜTÔG ééeupov, où rù rüv 
raloüv diebuév (66). Mvnovxds 98 roù Érriou u&Xdov 
ipévnç (67), xat oùx duekérnros (68). ANR ri dpdse (69) 
-dupi6okos Etre diauéve, xai oùx Eye Tiç yévonar (70), 
oùx eidüç OT ph WAXAOY ouvéreclu, Térepoy Hpaxhet- 
rw, & Joxet rüv dve Tévov rie buyñs (71) dvéraulav 
Elvar Tv ais TévOs rdv Biov quyhv, à TS Éuredoxke (72), 
06 Lara Tiouv dmrèp y fuaprey évrala Tv Juyhv étép- 
pubev, à 75 IAétov Wa Aov, 06 vüv pèv xarà Tioiv, vDv dE 
mpùg Td TÉÀEOV elvor 60e rd räv (73), xa VÜY LÈV AXOUGAY, | 
vüv dè éxoBoav, kai éviore pèv œpùc Biav, éviore dE adroxt- 
véto mn Bois rav Yuynv pnoiv éxnéumecbar (rdv yap 
| Àprororéknv GOT AGO, 0ç dv bTep6odhv coplus (74) rav 


The Vuyñc Lavaciav apeitero)* Tù AAATREY ÉxaGTOL xwTa- 
x 
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Abovreg xat Toig GAot xai abrois Tavavrix piAoGopobv- 
TEç (75). 
@EOPASTOZ. 

Boÿovrar pLév ot éë Axadnuiaç meldey &ç duapuvet 
ILdérov (76) adrès éaur®, vofuara xat dvduaTa, &ç &v 
&édwo:, peraribévres, Gomeg où robe pnomobs TPÔ6 TAV 
daur@v BobAnctv (77) éppnvedovreg * Joxoüat dé pLor Tav- 
raûç éxGidtectar (78). Oùre yap YÉYOVEV, oÙT’ av yévoro 
m&Xov Toÿ ITAdruvos ixavèç épunveoar capüc Täv Ô Ti 
&v édAn (79). Où dé œicyuvémevor Td doxeiv dixpuvei, 
étépav && émokoyias adT® xarnyopiay épéAxovTa " ap 
aoaphç (86) dd ox oc 6 pudsopos, à pÜôvE ray d'uévoray : 
ÉTOXPUT TEL, Oùdérepov dE mérovhev à Iatuv' &AÂX robe 
téxeivou copihonévous AéAn0E Thv Tüv Xa\Jaiwv xai Ai- 
porriov (81) pocopiav sicpépoy 7% ÉXAGD xai Tà Ilu- 
Baydpou xai Hpaxeirou xat Éuredoxdéous émideuxvdç (82), 
Sev dAlote AU Adyoy éoriv, &ç àv undèv T&Y Tav- 
tayob copûç ebpnuévey dualdbor (83) robç v Âxadnpia 
pihosopobvræç” oiov xat mept Ts ÜAnç (84) TA [LEV YEYE- 
vioôu , Th J dyévnrov adrhv dropaive (85). Oi dë 
ÜorTepor T0 VAuqupôv xat mowxiloy Tic IAdruves yvéceus 
dyvoñcavtes rat Opeyopevor rod mpé&iTog ÉxAGTOS ÉTLVOElv 
TL XœVÔV, ÉV opioiv aTois ouveræpayÜnoav, xai, duacxe- 
Dagbévrec ,) 07e Tÿ IDadtow, oùre œXArAots ouvé- 


TOVTAL.. 
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| EYSIGEOZ. | 

À rodde pou crapeîys Tac DÔtvac, rÉxTaG oÙx dyev- 
vüç (86). | Éyd dè REùs TAUTAV EALYyisuc TV mo- 
piav (85), rarpidos xai pÜTAETEV émiAANUÉVOS (88), 
érhcov Avate. Nüv dé ot TEPUTUYOV, ai TV Év Go 
_coplav Oaumatuv, re EXO relatpaxe ei, TaÿTé xura- 
mabèv, êr Ibxyépe xoù Idruv, Xaldæotç rs xai 
Aiporrioug de xéro cuuræpayüc, oîye (89) uà raura 
mepi TOv abrüy Aéyouoiv drawres , nÔè Tà abrà Éxasros. 
Anepiaç Où vravavria Aéyev, oùx émioTunç" Lai, 6 
êouxe, Toûrou roù Jdyuærog où Bed Av you (À Yap &v 
raurd mäcuw éddxe), dAX dvôpoivn Tiç oinouç (90) év À 
mod ve al évavriæ oxkeTas. 

GEOPAZTOZ. 

Oda, © ’yabé- ANG Kat ITdrovr cuvdoxet rotç œbToù 
melbecor, uç av deuérepos dvbporos abro dvapaveis adro 
rdknbès éxdiddioxn | & mpocwxot rdv ouvérechar (91). 

EYEIGEOS. 

H x\üc Aéyeus. ÂNX eimé pou, ei df more (92) duevor- 
Onç xai roëro: ui yap éxrapérre réiv méka pr\ocopoiv- 
Tuv À Tapayh. Où uèv ap es avbporous aëbiç, oi dè ec 
Onpia Tv Quydv éxéphuhav. 

GEO®PAZTOS. 

Ei révra (93) eideins, Oaunécars &v don rüv Aeyévrwy 

à pm. Éyè yap, xar” ésautèv ataç (94) 


« "Ex + dvôpoxtasine, Ex 0” afuxroc, &x re xudomoù (95), 
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olov dx raponñic (96), rh péyne Tv rouiiav é6eépouv- 
xei coù rairnv (oiixoos yaæp ei (97) xai güouade) &6610 
cuyypépuuw. Aiyuntion pv yap Joxet Tv aûrnv Quyhv 
xai dvôpurov vai Bobv xai xéva xai Gpveoy xai iybbv 
usrautioyeobar (98): xai vüv uèv œbroïs olév r1 On- 
piov, mÜpuné à xdunkoç, rhv yiv véperas, vüv dt aiç iyüv 
Suobouca (99), xiros à épée (100) yevoném, Tv 6d- 
larrav du œbliç Où sic épvéou péav peranbeném, xo- 
Roue à andov éphsicu, sic aépa duérin, adore &Ado 
duxvüoa rüv Céuv, Loç av, dravra duEeboüse, rdv 
dvaS por dev Tà æpüror. xatéGn (107). 
AITYITOZ. 

Dead Tic Teparohoyius (102)! Eddaæpovoinv &v ei xo- 

pros À xAroç à kokotdç éyevéunv (103). 
EYI8EOZ. 

2ù pv, Alyurre, xarayehäs" éyo dè rèv Osdppzrtov 
EXTÉTANYUAL, El TAdTE aid ®s ÊTt Toic Acponriors ouuqu- 
perat (104). 

@EOPAXTOS. 

AûtTè 6 ÂndAuv (105) xai 6 robrou mai (106) 6 
IAéruv époyvéuoves, & EdËies, voig Aiyurriois yeyova- 
cuv° Ô LÈV oÙTO Tu (107) xensupŸSY 6 Axdddwy xai 
xékebwy rois rüv Aiyurrimv ebphuas (108) mavraycd 
ralecdar- à dè dn Iéruv, rov Tiparov émOaxvds, Tùe 
Tüv dvopov Épn Yuyas év Tüde 7% Pie EnAuvouévas (109) 


el yuvaixas dvabiüve (110), xaxixç Jè éumerAncuévas 


O rAZAIO3Z. .. IE 


els Onpia varabaivev, xai ruiç quèy yenomiois quvdiu. 
räcbo, voig dé renvois (111) cuurérester xai roic évé- 
Ô pou ouvayehdéecar- Tv dt TOÔÙS Pauid uv Zexpérouc 
ouvouciav duebrbv, Tobç drd mAcoveblag Étarpouévous xai 
mpÔs Aprayas ÉToumous eg ExTivous ai Mixouç merx6dAAR, 
roy d8 dTd (112) éribvpaüiv Jadoulopéva eiç robe Ovous 
dméhabve * rhv DR ebdaipove row oixfov, éxet mou Àéyer 
TÜÔ Oppéa rov 7 KaXiômnç, rad), œapa YUVæX EN 
duaomacdeis | TévÔe rov Biov -éréheérnos, Trèv. véporov 
pebyovra, xüavov (113) yevdusvov, ofx ououxbv ôvra, 
Tav pouotxhv épyélecba - 6 Ô Oepoiras, ÔG HAVTAV =, 
oyorog fiv cos dxd Duov FABov, rôv Ayüdéa, où wode- 
oüvra, dXXX évedovra Tü ÀYauéuvon, puoüpevos, 
el RiOnxoy meracynuartiCeror. Kat éxuuueïros Ta Tüv àv- 
Oporuv rpgyuata, rù eidoç, où To las, abTüv uera- 
Gard (174). 
EYEI6EOZ. 

TE oùv, & quétne (115), où rüv Iéruvos Épyiuv 
lLuGTaryuyoi obdEV £v FOÜTOL, GomEp ÉV Toie ŒAOUG, Go- 
gilovra, obdè Tov mharby yéwTa auyxakËmTouowv, ÉvU- 
pare peraxvolvre xai voipara auyyéovres (116); 

@EO@PAZTOZ. 

Où pèv madmoi puorayoyoi Tüv Aeyouévev peTexivn- | 

cav oùdèv, ed eiddres Gr Tüv Aiyumtiuv à IAdtuv Tv 


road eiav Sedo XAù Hap” ÉXELYUV duarelpuAnuévos Tœ 
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Gta (117) &ç À Tüv dvbpérov Quyh Tévra rà Cou pe- 
rabaive , ravrayoë rüv Adyev dixomeipez rd ddyua. Iuw- 
rivog yoùv xai À proxpariov (x 18), duéher xai Bonôdç (x 19) 
xai Nouurwos (120), rèv rod ITAdrwvos ixrivov tapala- 
Gdvres, ixrivov mapadiddæa (121), xai rdv AÏxov A- 
xov, xat Gvov Tèv vov: xat 6 milnxog œûroie ox AXXo À 
Toÿro, xai 6 xéxvog oùx AXXO h kÜxVOg vouiCeTa (122) 
kai #pù roù céparos xaxixg dummhächo (123) vhv Vu- 
xhv Juvardv elver Réyouor, xat roig dAdyois Sex ectou - 
© yoèv ouorëôn, xarà Tobro.péperar, ŒAAN ÆAXo EGov 
drodüca. Énvyevéuevor Ôù IloppÜpuég Te xai lé 6x- 
{06 (124), 8 pv moluuabhc, Ô Où Evéouc yevduevos, xai 
Tog mpù abTéy copix meprppovodvres, xai épuÜpréivreg 
Tèv ITAdrovog Ovov xai Aüxov xai ixTivov, xai xaTavor- 
cavrec de ŒÂÀÂN paèv Aoyixtie buyñç À oùoix, ŒX\Xn d” dkd- 
you, xai Ôr où meravioravrar, GXA’. boæÜTews Épouoiv ai 
cola ofx To mp@rov tpomAlov (où yap Tù Royixôv ri 
Qu ouubebnxds, de perarwpe , SAN oùaiag diapopa 
Bebaiog (125) LS purévns), xai Gwc &OÜverToy Tèv Adyov 
sig doyiav eratibecbo, et jun xai vù dAoÿoy péoouaiv 
dpaprdtev Toù Adyou Tv qÜoiv- radra dVé more dixdo- 
viouevor, dmsprnddoavres Ta Ghoya Tüv Cowv, meraba- 
Advres, oùx ei Ovov puoiv, &AN ec 8vSÔn avbpuTov dva- 
Guüvar rdv avlpwzov, oùd” is Xéovræ, dX)” eic Xeov- 


T60n &vbpurov (126) où ap Thv pÜaiv, dAÂX Tv Tüv 
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COLÉTOV OppAy LeTauticyecda: Gorep ÉTi The oxnvA 
où rie Tpayadias. broxprrai., où vüv. uèv rdv À- 
xuaiova (127), vüv .Sè rov Opéornv ümoxpivorren. 
EYSI6EOSZ. 

Aivoy Ave cuvérroust, rù roù Adyou (128), Oed- 
ppaore, kai ax Tr xaxdv idcavro (129). Ti yxp Ede 
céparos Tv Quyñv amalidrreodar, ei mé eiç Érepoy 
Ga XATUTÉUTETO, Teplapyos À TEAEUTR, Xai [LÉTNV El 
pécov mapeuspéperor* Éder Yap Tôv moynporéruv émexrei- 
vav, Tôv. Biov eiç Gooy de Tv Timuwplav Tapexraive- 
cat (130). Kai Su, ei mpèç dxokagiav éxrécor duyn, 
dd pupiov émbumüv Gonep .deomovüv év.r@de TS Biw 
xparoutévn xai aicypüç douheiouox, d1ù Toro may dTd 
rie d'éenc éxteuTrouévn els GvSÔn avôpwrov dvabiüvar dc 
&v Ert LE dov émubuuias dovhebor (131), xaxiaç yopn- 
yÉcv (x 32) TAV THLWPLAV &détaro, xai yÉyreTar The dxo&- 
ciaç oùx dpaipeais À rioiç, GAXX Pebarorépa mpocbfxn. 
Kai pv 4 den Tüv rafauéTey iaroixh vouËetm, ou- 
otéÂcuca Te xat xohoboÜGE xat dLaTÉLyOoUGE.xai 0ÀwÇ êx- 
xémrouca, &AX où dueyeipouoæ, oùdè mapobévouca, oùd” 
étépav émivooÿca té made Tv ÜAnv” el Xp Toùro hv, 
RApaTANGLOV Av, DOTED &V EÙ TiÇ dixaoThç, Aubuvy dvôpe- 
roy Xorñç ÉtAwXÉTE, où mœabeïiv Tu xeebor, XX’ ei iepa 
pourüvræ Aaubdvev 8 Tri Bolaouto, wç àv rhiç heoveblas 
épÜdvegs qor, xat-adTS Tapéyor Tüv dvalnuérus ddeûç 
énrecbar (133), radn donñs édlwxe. Nov 6 deivx rüv 
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dypiev (134) docti ral rüv véuv Jrapbeiper rhv Spav: adte 
yuyréchw véoç xadç, de av xai œbrèç rabra (135) réor - 
Érepos, pouydc, eiç yuvaixa perabaX\éshe, üç av br pure 
Xias dGpiGouro. 

AITYIITOS. 

lo, tob, ThiG dvotiac! RPOUYWYÈS À Jixn Ye 
ra (136). | 
| EYSIGEÔZ. 

Kaas yap, à Atyunte, 6 moïuuañhc [lopoüproc, xœl 
à évéous ldu6Aryos (137), vd do’ duiv (138) rois êv dou 
dixaorais dvaribévres xai TGV avôperrivey FTAOLÉTEN 
Tv déxny œiripevos, Tofross dxokoubelv Aus à Ocdppa- 
otoç Boxer (139). 

. GEOMPAXTOS. 
 Oùx àv ên Boudoiunv , EdE(Bes" oùre y&p Zupcavèc (140) 
oùrs à Ilpéxdog (145) éxelvoté euvérovran, XV dv rt 
ui kœuvèv ebpyhooiv (142). 
EYZI6E02. 
Ti roùro, à Osdppacrs; 
GEO@PASTOS. 

Tv où Gprayèv Tapeoxsuaomévnv Yuyhv oùx ei 
txtivoy LerabdARoucw (&Aoyov yap ais dAoyOv TAv Aoyixhv 
peraribecle), oùd” ais ixruv6On (143) dvbpwmo éxé- 
TOUGLY (érorov yap , si mAcoveblas .airix Véro xd 
cu) + ŒXAG vôv peèv ixrivoy Aéyouor Tv éœurod duyhv 
Éqev mr Soyov, rèv Ôà dvfpomstur rain ouvdedé- 
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cûar (144) xai TApaLÉVE xat ouuméreoda xai oûTos 
TÂç TLOpIxg Ô TpÔTOG. 

EYSIOEOSZ. 

Keuvérepov pèv +0 eüpnuæx, GA Er uAXAov xararyt- 
Aactov, ei Upuuxe pÈv Odvooeds ouvérerar (vixovée 
yäp aLpw xat moÂlode môvoue dvar}ñvar duvauéve ), 
cpnxi dE 6 Éxrwp cuvdéSerer (xopBaidho (145) Ye up 
ka payiuwrére): à Où dn Bérpæyos xat KAéwv (146) 
Av (Gap yap Boüiav dupérepor), puid re Ytéphokov Elxe 
(ävæiderx Y&e ÉLATÉpOU TÙ yrépioua). Kai durhode ris 
dv à pépuné, 6 opt, à Pérpæyos, À uuix ÎteldvO&- 
Vev (x47)° où ap äveu cÉpaTos oÙT’ OBvocedc oùr’ dXAoc 
obdets cuvérera, éinep ouvémera où Yap Tavrelüe pc 
Tob cüLaTos draïkdrreoton +èv êrt FULOPIQG deôpe- 
vov (148). 

| SEOTPAXTOS. 

Oùpevouv. L 

| EYSIO6EOSZ. 

Ilérepov oûv évrds Toù pÜpunxog Odvocebdc GTOXpÜTTE- 
roi, h Toù moûds ÉÉrprnrar, xabdnep Toù xptod Tapa T@ 
Kixlom, xoù émuoûperer rot av r& mépunxr Doxt (149); 
Ti soûro yel&ç, © Alyunrs; 

| AITYIITOS. L 

Où yap xarayéacrov puboloyias (150) ümd &ako- 


VéLa unÔèv énarobavecbas ; 
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EYSIOEOS. 

Dépe yap, © Oedppasre: ei Vapüv dyéAnr à Yepévev 
x oyyn0 dv mérouévov xatidois, owç &v pains TOUS Ént 
orpariäs h oxnviç diarapérrovras (151), ai dépioras 
xai Oopubobvras xai doélyaivovras, rekeuToavrac Toÿ- 
tou Tois Gpvéous ouvdsdécher xat GUVTapéTTeuv, xai Bozv 
oldmep éxeiva, xat mavraæyoÿ cuvémecda ei dù dAdvTæ Ta 
Gpvex Obouro, Tüv desuuwrav yiyrouro quyù (1 52) à Tüv 
dpviluv ocpayd' Adovra yap dpavibouévns Tüs Yuyñs ñ 
ouved nov: où ya AÜdvarov Tv &hoyov Quyhv etva 
proouor (153). Ti dé; ei vais dpéos ouvdebetey ai Tüv 
avbpérev buyai, eb mpdrror dE rüv donaleurüv À oœ- 
yévn, Ado nn Aubeiour The Timwopiaç XATAYEALGOUGUW x Ô 
yap Tüv ixbov deudg rüv Yuydv bois dati, xat Tv 
qui À Otpa vais avÜporivers buyais Eeubepia Viyverar. 
Hôn dE mélurroupyot, ris pLEMoonÇ amomoUonç, UNYX- 
vüvrar Toubve (155). Etc oixioxoy Bodv etckdoavres, 
ralouor EVhoi, Éwç Gv areiror xai 6 LLÈV oÙTw TEcbV 
mpotiberar- où dè Tüç Oupac éxpiocc ouyreloavres, &ç &v 
nd au6Bev eicdÜvor rd rveüua, rôre Lèv dr AËov: épubA- 
cavres Ôù nuépaç Teccdpaxovra (156), xai Üorepoy Ôt- 
aVOÉAvTES, GECnTÈTA mév Tôv Poèv ebpioxouot, pupiæ dt 
av®” évog Cox Teptimraueva pe TTv VoÜv éExiounç TA1- 
pnç 6 ofxog épavn, at roù Bods éÉeyévoyro, xai roapeîoæu 
Borpudov Tois mrepois Éppouvro. Taÿras (157) où HElUT- 


rovpyot rapalabdvres xat Bepareteavres, Tv To LÉAUTOS 
PY ) 
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pyaciav ed mpérrey éroincav. Àp° oùv 4 piè Quyn xepta- 
mobeiox sis Tac upiaç dteoxédacron, Ge ouAkééug 6 Buëc 
pévos xateïyev, h,-Tac moXA&e éxelvas Tpocxakeaeévn , 
tac TÜV mehTTOY dyÉAas ouvérarte; TaÜTÉ Lot xaTwyé- 
Aacra. diapaivera oi dè oùy Tec; Téya Êè fouor 
xai TÉTapToy vewTepomoobvrec" GA on T&v ÀAdYwv À 
éyn, rocairn rüv doyuétov à TAëm (158). loi oé- 
pecle, & Afnvaior (159), Grooûv uubéloyoüvrz (160) 
rubdpevor; 6päç yap ds abrès éeur mporrptéduevos à Ad- 
Y0S> oiov où Tuppopor Tüv Awv, oc 49 CTAUE ( 161) , 
xal và dv oxôTe.Témc Aavhdvovra dueléyye, xai oùx Ëti 
cuywpet moo6ebuuxévar cv Quyñv Foret 
@EOŒPAZTOS. 

Tadré por xx mpôrépoy Éplévovra moXXde ÉcTpepe 
rhv Ouévoruv: Tüv OÈ TATPIEY aide ‘xai GULLLYOËYTOG 
dropia xateipyousa émeïyev (162). | | 

EYZI6EOS. 

Éxeïvo. dE 08 mpù rüv &Xkov { 163) oùx dofa;.ei wpo- 
Gebiwrey à Yuyxh, éuéuvnro àv à dvepauvisxero: xai y&p 
ras pabioes dvauvioes dsket xahoDoiv où œaïaot (164). 
Eîra roù pv Onproupyoù xai vob vonroÿ xé\ hou éVaput- 
uvioxerar, Odev pLaxpéy rive ypévor érécrn: roù Où mpo- 
Tépou Blou xai émirndeus dre xai ralmprwv xai Tarpl- 
dog xai yovéov mavrekGs ÉmAËAnTE, sv {0è6 weroxf- 
Gero. Kairou viva Adyoy êye rüv piv xx dvapuuvy- 
ouofor, rüv À8 dduvnpéiv émeïñoar ©v LaXdov évdGe- 
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ge xt évrumobra pvfun; éyo pv obv Tv vièv n Tèv 
oixérnv do’ où uupre xoAdGev, mpù Ti Tiuwpias Tv 
aitiav rûç Tiwplag molldue mpoéyo (165), dti %e 
ueuvñoôes de pnxére roiç abroïs mpoomraieuv (166)- à àè 
bec, rù Écyara xarayvobs émiriuux (167), obx ëxdr- 
ddoxe Tobç Tésyovrag ép’ oiç Ta éririqua, Al apapei- 
TO TÜV AUAPTNLÉTEY TAV uvéun y dxpu6f Thv aicünoiv 
rñç ruuwpixg érdyoy (168); Ti oùv dpéAnSE Tuwpia Tv 
dpapriav dmoxpémrouca; robvaævrioy pèv oÙv xai ma- 
poËtver xai ele dmdvouav émalpet” badiog Ts xai dixalox 
axe. rdv Jixacrav éxeivos, ei, paÿkou unôdv abrèç abTi 
cuvetddç, dropéve Tv rioplav. Aürds ds Auiv, & Oed- 
ppacte, TocoÛTuv Deupnuairov dvauvnabeis, cauroù pd- 
vou GLYnpLovelc, xai oùx av Éyoiç'eimeiv aÛTe si GTparwTnç 
À pAdoopos yÉyovas, oÙTe el Aya À Méwv , oÙTe ei xÜXVE 
ñ turévo (169) ouvnxodoblac; 
EEOGPAZTOZ. 

Aéyevar. Ilubaydpas dvauvnobüivar de sin morè Eïpop 
Goç à év Tpoix (170). 

EYSIGEOZ. 

Taëra Aéyov Akabovebero (171), unyavépevos meibeu 
dmep Add aoxev , à Tpobebixev À Yuyd: dd Jè rie ad 
rüç duavoias év dpéyuars hab drd yiv En déxx (173), 
86 dou Onde dvé6n * xai, œapà Toù IEhoÜTevos Gxnxoévar 
Aéyov (173) &ç dÜdvaros à Yuyh, duemiaretero. Tairnc 
Thc dAaloveius ÜoTepov AroXdvioc 6 Karwaddxnç pa 
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OThÇ YEVOUEVOS TpÔS Jos ÉXnve éuuboXdye æept .rév êv 
ivdoïg copy (174), dç touaiv oïruvés more yeyovaa, 
ais Léprupas Eu This oixoupévns xarapeiyev” AV ôuu 
Déyyero oùrs yap Krnoias, moNX nai puldÔn wap 
rüv ivddv ouvnbeis (1 75), oùdauoÿ Toïro uubdheys 
oûre ÀAbfiavôc, émi rù dAnbéorapar päkkov à pubwdéore- 
pov (176) ouyypéquy ,. roù ddyuaras éuviaôn, xairor Tv 
Tüv Bpayudvov rpèc ÂXavO por mapouaiav ixdidéoxuv, 
dv % maparvoëqiv ÂXÉEavO por mAsovebias éréyechar (177) 
xai Ô. Xapôç dTATEL Td r\dout , bg av rèv AXE avO por, 
rad) Tôv PaivouévEV XATÉTANTTEV obdëY, apaveic pébous 
dvarkérrovres (178), xaramAñEwor. Tôre yap des ua- 
Aov dexvivar This piosopias rhv bmepbdkiv, Êrs api dv- 
dparodiouod rai dvasréosug Exivdüveuov oi ggépuhot (179). 
AN Suuç oùre mpèc AXéEavdpov rouobrov oùdèv émedei- 
Eavro , oùrte ÜoTæpoy rois Énouw émorédavrec xai rèv 
Tüv EX vo piocopiav SM6EAovTe Lai Tv deutüv éro- 
GELLYÜVOVTEG , oùd auoÿ Toüro TAç dhaGovslug ro eido rÿ 
émerodÿ rposébbuba (180). Ei roivuv wire rüv FPÔTEOY 
pure rüv Üorepov pds Tÿ AdyE ua pTUpEt, LaLOVOUÉ- 
vog. (185) à AroXdos Ta Veudñ Myuv &éyyeras, Ô lepo- 
XAg de, où. 6 diddoxakos, AA à tpobaXduevos Fà Oœu- 
dora (182), dmiorov xoi roÿro RpOGÉGNXEV, ÊTt véoç rat 
pnxè, Kepxupaios ÔE à véoç (183), sera épaoroù Müpu- 
vog ÉnAu xabopuobsionc dè rc vnèc ele Tiva X&pov 
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épnuov , aroyopionç GAopüperar, dvauvnolels Oremep Exet 
rév dpaorüv m6 dv T& mpè roù Pie ris Gpaç Toù véou 
draLapTov ATETVIYN, Ka d'axpÜe ÔTL A at TpÜTepoy 
dyapicaro. OÙxouv éhaïoy el à pèv Arapnxbs aVupLULV- 
oxetor, Zwxpérnç Ê8 duvnuovet xai Ikdrov, xai oùdèv et- 
Jévou Tüv mpdoley dAatovebovren (184); xai pv Tapz 
Xadmiog xat Aiyurriog xai Édnotv ot rc TéheTac 
AyeLpOVTES XAL VONTEUEUN Tüy Tddar TékeuTncdvTov Ts 
Quyac émayysAAduevor xat rai énwdais dyev Te xai EXxEL 
mor dv élwoiv, ei Tv Oupou duyhv éBédors xadheiv, 
et Tv Opéus , et TAy Dopovéwg, ei Tv Toù Kéxporos, 
&hextrpudvas Obovres xai yapaxTripas droypépovres, Aéyouot 
rpooxakeïoba xai Jerxvévar (185). Kairor ei 6 uèv än- 
dùv, 6 dè xüxvoc, 6 Ôù dvôpomos, 6 JÈ Aléwv éyévero, 
müç Heouct xaAoümevor , ei A, Tù Opveoy xat Tù Onpiov 
ai rôv ævbpuov dbuyov émokmévres, HÉouot; müç Où 6 
xÜxvog elserat, N Aéwv, te dvpuros Totè éyévero, dre 
aùOË 6 avôpwmos elcerar; xairor xdxeïvor raie Teherais 
copirovra* où ap TOY Gùv TaTÉpa OÙOÈ rù YÉvæov Éder- 
Euv, GAXX pakemév miva Jaiuove rdv marépa xat rù yÜ- 
vaov Ümoxpuwémevov® dux yoùv dvécyev (186) 6 toc xai 
à poux dialGera oûrw pads muboloyiz (187) rù 
bpuAdoëmevoy xai mifavov oùdév. 


GEODPAZTOZ. 


Ed Alyew por Jouet xat oùx dyevvos dvrirerdyüa. 
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AN ei ravrelüc rèv HPÔTEPOV ThÇ Quyñs Biov avéousev, 
drabia done Tù yuyvélevov, si xuxoi mèv ed TpdTTouai, 
druyoüer Ôè dyaboi (188). 
EY*AOEOZ. 
Âroxpuwodua, Et cou HO. 
GEO®PAZTOZ. 

Llavu pév oùv. 

EYSI6EOZ. | 

ÂN eimé por mpérepov Tiva ps druyiav; H vé- 
cov (189) Xéyeis rai meviav, xai rù orpebkoïolar rapa rüv 
LoyOnpüv xat raieoôa, xai rd Ékov évaupetodar (190); 

GEOOPAZTOZ. 

Tara nu. 

EYEI8EOZ. 

AN rois pèv mpùç TAoËTOY ka duvacrelav xai 490- 
vav émronmévors fpmortev 6-XAdyos , OcoppéoTrw JE oùx ETL. 
Où yap duvnuoveis Ôrr mevix xai vécos xai Ddvuros oùre 
aicxpa oùre xaxx Zoxpére xai praocopia Joxet, Eye mode 
kobç moAkdus GpéAnouv. Arès pèv oùv à Zwxpdrnc. ni 
mevix péya pooveï xai rhobrov. adrhv évouétes. (191) xai 
phocopias quhaxiy (192), Somep xai Tav vécov 7 Oed- 
ve uéya mpôèç pihacopiav Épn ouubäékkecha, obrwoi. Xé- 
Jov, E TÉ mou péuymuau «ŒXAG iv ka Ocdyer T 
«Apetépe étaipo mévra ouubélkerar moùc Tù ÉxTeeiv 
« prhocopiag - à dÈ vocorpopia xareipyousa éréyer (193) ». 


Ô Jè dn IMéruv (£pwro yép) vosädes yupiov xaraka- 
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Év dvoiérpibe, vñiç Üyielas Tù TAËOV dyarpoñuevos xai 
cuppooivnv This féuns dvrixaralarrépevos (194) ° rèv 
dë Oavaroy xaxëv Eheubepiav xai Abou pale ceuvéç ôvo- 
puaGes did doxev be 6 bedç, ÉAefouç Tèv &vôpwrov , Évntæ 
xai rx abroù deouà memoinxey (195). Ei roivuv dycdüv 
airia, Tüç &v ein xæxd; ÂxoAuota Où xai mhcovekia xat 
voix rat delle Ta alopiora Tüv xaxüv êotr rs (196) 
xai AÉVETAL, OV 000 èv méreore roiç ayaois” det 0 rd- 
psorv ebOaumovia (197), nai où Ouus apiorache, lys 
GWPPOTÛVR xai dixamoctvn xai dvd pela ka ppévnois aAnbc 
ebdaovia | &v oùdèv érodeltes Toùç dyafobs + oùdÈ dpar- 
péoerai ri roüTev Ô dd Lxeiv TPONPNLÉVOS * OÙ Y&p dÜvatar 
GAXX Tù pèv Baldyriov mepixdmre xai Td côua dixré- 
pvev Jévarar, rapaondon dé 1 rc ebdamovies OUva- 
roç ANR Tüv Lèv AAAUY émuxpatet, dperh d6 ddécToTov- 
xui Tr abTekoÿstov duyñc Aoyixhs xÉAMOTOY élue. AüTn 
Rpôrn mpèç AUGÇ kaki meyiorn veù Onroupyoù dope - CA 
yo mavrôs ao dendoua, xai rhelornv ox T& de- 
Joxére av yapiv. Ti yap éMsubepias ceuvérepov, à rapa- 
Aabodca Gedv rèv évOpurov érepydberar (198); 
| 6EOOPAZTOZ. | 
À’ oùv oùx œueivov fiv dyafobs dvéyxn yevécôe, à 
éeubepiac dvépare ééeivor xaxiav œipetodar (x 99) ; 
ETYEIOEOSZ.. 
Kai rie aÜtn yÉvouTo av &peTh Jouheberv AVAYAAOILÉVY, 
guy ñ (200); Biarov oùdèv xéNoGTov (201) méônua , oùd” 
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avan 1 Viyropevor mpès spnuiav émirfdeuov. Ile dè 
dueivoy 6 &Y0porog Àv, ei Alloç àv (202) ômœor BoÿAoro 
à Fepvirnç mepipepéuevos, A viva pÜdyyov op éxuroë ra 
pexdpevos, Ôv eiç riv GAnv &puoviav d Onmioupyès auvrér- 
ra (203) x ; 

| GEO@PAZTOZ. 

AXX œuuatCeo ST ph, Tv rüv pauhotépuv piofcug 

xaxiav , Mai Tüv émeuxüv ouyratadbe râv éÉouciav (204). 
EYXIGEOS. 

TU ÔE; où papréorepov, dyaisv Évexx, Tic Tüv xaxüv 
énedelas dvéyeclon, à, dix rüv rüv pailuy (205) &xo- 
Spiav, Tüv xparrévey rôv xéamov dmocelecdar ; Dépe Vip” 
eÙ Tu, Vaupyeiv Taybeis xai Yempydc Ovouabduevos , Taç 
duméhous dmod pas, eig doru Ô PV , ÉTHpav éExiovns 
xarauabtav made rai ypucÿ dixkdurouca (206), sépou 
Ts Oouauv (ao7) ka rpoctaitoucav sbquüç rai xiufla 
pÜeyyomérnr (108), éxxhæyels varn auvéruiro Tüv Bo- 
Tpéuv émieAnouévos, 6 d Th Yawpyias abTS voie VE , 
Rubduevos rod éraipou rdv Épora, vexvixdrepoy Tüv Spyav 
évréxoro (aog) xai ras duméous ri LAXAOY Bepunebos , 
dors Toû araxrobvros éxTAnpéoa. rhv peiav' el où Tv 
aypov deondrnç éréyraves, dox Tov owppovodvra xai dp- 
Yakéuevor diù Tor Spüvre rai dv dote. eovra Tç oi- 
Mag av Étéx}eec (ao) ; 

GEO®PAZTOZ. 


Oùpevouv. Aervég yap &v por.rd ywpiov éénypiwro (215). 
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EYEIGEOZ. 

Obxouv rdv Vewpyoüvra uaXkov émauveis, dre éEdv sic 
doru Baditeuw xai ro épondvr ouumivew, 8 dè xaode 
Ldpfiras HJovie dvrixaraAdrTe Ta (212) ; 

@EOPPAXTOZ. 

Tavu pv oùv, etmep &0£Aw os robs Pérpus ed mpar- 
rev. ÀAN de. rodc pLÈv d'yabods diacwkew, robe à’ ad 
pavaotépous (213) à .Thv doyhv ph Touïiv, à ysvoévouc 
ed0de uapleiperv. 

EYEI6EOZ. 

Eï9’ 6 pèv voù ZéAwvos vépos oùx ë& vépLov ër” dvd pt 
mbévar, EX À Tov abrèv ni maouv Afnvaiorg où JÈ oùx 
d&ç xouwvdv elvar To eydkou vooBérou rdv véprov , obdè 
quypupeis rdv abTèv. mi Tac avôporos Tidecta (214), 
&XX “eioiv oùc dpopieus ) XeAeGwV Tobç ÈV xaTacmeipev 
tal Tpépav, rüv dè.mpeoburépav elvor Troù réxou rhv Te- 
Aeuriv (215). Oùxoüv pndë 6 FatoÇ dmavras Bepuarvéte, 
un’ À YA XAPTOV ATAGL PEPÉTU. À roÿto uèv Aéyew Tme- 
piepyov, é0£es Où (216) rôv dvbpomoy éravra xarophoüv 
xai pnôëv duo pre ; Zp6dpa Oaupabess rov dvbpæroy : 
dù bœundlerc, ei Ti duiuaprev. AXX éorw où rc FOÔTNG 
Aoyuxñiç pepidos, XX vüc Écydrne à dvbpuwmos (217), ôç 
duyñs wiv dfavacia xai Ayo Tüv. Éd émixparei (218), 
plop& JÈ béparos «ai Tpopiis vds Tüv dvw Aoyixüv 
odcuüv droncirera. Oùx dpa mapédoËov rüv yivouévuv 


oùdév (219). Ei pèv yäp mLovobeïicæ Troù cuaros À duyñ 
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mode émbvuiav xai ôpyhv ényero, Oaunacrèv iv: vüv à 
uerà céparos, de Tüv Th0e copétuy émiuestobat, à 
Tpopñ diasdéstar (220). Oüxodv émbupeire xakëc di 
perpioc, onoiy 6 Onproupybc (221). À méev rd rudiov 
pre yevdevov (222) r05 Yéaxtos Epiera mai pds Tù 
Aumoëy dpyilérar, ñ iva rù pv Tpocuémevov, rù dù auv- 
vdpevov, aubein; TO pev oûv xarè pou Cv xakdv, xoù 
diacdbera  rù dÈ apr pÜoiv, aicppdv, xat xoXGETAn * 
F0 Jë bmèp Tv pÜouwv, péya xai rinñs dbrov. Ei dë r& 
Éoyara, dre ph npôra, diypdpouuev (223), oùx àv pôd- 
vouuev mäcav Tabuv. dixlbovres (224); Débe yép' ei Tv 
Aov éxbdAkev éfélomuev,. dre pi xapmodç ot TX pu- 
ra didwe (225), ra dE pUT& OraGhhev, ÔT Là Tv YAv 
ou Boëç pyalera, rèv Jè Bobv xaxiev (où ap T& 
YEwPYS Taparnoiw. (226) Boikerar) r 6 dE Vewmpyds aë- 
Tùç éTéAauvéobe , Ori eh taie dvo Juvéuearv &E too Tpo- 
pis Auénoev (227) ei0” bn’ dAdyou oopias uéypr rüv 
Oslov dvabaivor vis, ds oùdè ai dve duvéuerc dnpLioup- 
y (228), dIXG TS JnpaoupyS duaxoveiv éréybnouv : ei 
rabTa mououev, Ti Tüv ÉvTov xaTx yÉpay ÉGTÉVE xaTa- 
Keibouev; AAA eduevhs pv à Jnueoupyds ein, révia t 
xuTa TEL LLEvÉTO®" Opuxpèv Yap TÜv yevouévuv (229) 
oùdEv, dXÂX névra xadX ai peydha (236) xai re- 
rayuéve® xai. 6 los xaïdç À Alog, xai Tù dévipor 
7 Jévdpov, xal d Aéwv xahdç: xav Emior (231) xaTà 
Adyov :rüç dAdyou Cowñç où -yap nv. êm” adr® (232) rhç 
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&hoylag xpsirrov CAT TE dump dvebbuvos Ô 71 à&v Tapa 
Adyov moi. Écroudaauévor dé re ypfpa ai yépiev àv- 
Opwroç , évav avôpumos À, méypr voù cyaloD xai rie Toù 
&yaloÿ copias dvabaivuv: dAÂX xai Tpopic Épierar xai 
Tüv Aumoivrov aiobdverai dupérepa Yap à AvVÜporog * 
vois æyalos GAdYE copaurt ypaLavos (233)+ œoroxparuwp 
Ôù yevdevos ar” ÉÉousiav dvw xai xéTu pLeTayapet, Érspov 
aipcÜevos mpù Étépou- Toûro ap À dvÜpémou Tpoxipeorç 
düvarar. Kai rerayuévn uèv À roù Adyou déve xai 
&pyt° draxros dE popà À roù dAdyou oroudà, ai ph AC yp 
puôuouro. Kav 6 Adyos dpyion (234) dià pabupiav xai 
Oxvov À du dmardeuciav xai Tv xÉTE SYOXV Kai TV TÜV 
avu Aônv, émbuuix xat Ouudç, olov inruv Ceëyoç (235), 
ékmecovroç ToÙ nvidyou, cuvrapérrerou” AN oùx dveilu- 
vov Tà mpâyua” 6 yap dywvolérne mpoëmédeËs Tà yu- 
pvdoux ai 0oa ei dy dywoThy doxety mposxhpuéev* Gv 
dushicag, 6 Adyos did dixaç oùy Dv moincev, dXAX dv 
LA émoinosv, oùd” Gv Édpuoev, SAN @v mepueidey (237). Ô 
yap Toù dAdyou rhv drakilay rabcar duvduevos Adyos, %e- 
puopüv dë, &Anféorepoy adrd diumpdrrera. OÙx dpa Tr 
dv ui mœdi rhv dpynv émirpenréov, à LA Oaumaçuv ei 
mdvra dv xéTo (238) Yévour’ av Ta uérepa roXGV 
yao S maiç émilupet- ŒAX dpiorn duavoux , xai Oupôc TaÛTr 
cupuayüv (239), xwAbe xai ouotékAe Tac pupiaç Éribu- 
piac. Ei dè dypraive à Toù yeipovos duvaoreia, roù duet- 


vovog yiyvetar capayh hv epatebev cri moÂÂX ap Ta 
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pépuana dyalh Tpoph xai madeix (ado), xai Ad- 
vos (241) xai vôos, xai À Tüv xaAdv pad (242) nai 
cuvAlaux xai émioriun, xai à ro5 mavrèç Tétiç (243). Kai 
pèv Jà Tüv émibpedvrwy (244) à perdoraas ixavèv Gda- 
cuaeiov cuppocévng vois Gpüoiv éoriv* .olov ebbd ouyvæi 
TON APNLÉTUV ai peTabodai, a To pèv mAsovex TE Épre- 
pLévoug éxdddoxouoi de obdev Bébaov . roXAG Ésboavre 
Lôpürs mpocsxtisavro, Tods Où youvolévrac rapeuuby- 
cavro &e émisrou (245) xai dpuAdxrou (246) TEGYLXTO 
Grniéynouv. À À unôèv rofrov diavonbeis vouyiav 
œyuv où düvara, dXÂX ouvrapaybeis eixn péperar, xai 
olov dv oxdTp npoorraiev Aoidopeïrar , où aide Tüv dv 
éco mpoxmuévoy xaAûç (247), &A\, adriv apaläi 
dyvoñoas Thv dyvoray (248), dimAdouoy vocei (249) , oùr” 
adrès Gewpüv, Kai. Ta &v mot (250) d1abdAAUY nat oùx 
dbEuv rù yryvduavov, EAN Exep àv dr doxÿ robro (251) 
Mai xaddv Xat ypfouov brokauédvuv * Gate av &duxion 
uv rdv dyaldv 6 paëdos, abrèç éE dhoytag TapokULLÉVOS 
Bedç dvairioçg” ddixdae ÔÈ rov rpocnecdvraæ, alov, roËdrou 
BaAñovtog, dvaéyxn Tôv mposruydvra tpubivar, dmoide 
mor àäv ÿ (252). AA 6 pv mhsovéxrnç (253) où xara 
Tébty opet- 6 À Jedç Tiç mAcoveblag vhv drablev siç Td- 
bu dy, olov dpioros veyvitne mpèç +ù. xoivèv Tñç épya- 
ciag (254) ad T$ pavévri ypnoduevos, nai rù anepjiu 
pévov sixÿ xai voie GAAO dypnorov Éxxafaipey xai qu- 


vappéberv avayrdÇuv Xaù mpùg T0 ÉÀov GUVTATTUV" VOTE 
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TÔ ‘JLYVOEVOV Gdixnua TÔ JLÉV TOUOUVTL XAXOY KA adt- 
xnUX , Xai OÙX av dpebein This airiug 6 Spice, où0È aro- 
dpdone rhv env’ TS dE ralévrr où xaxdy , EAAX {ph- 
ouov, et ye (255) œpooffxnv ebdaipovias adrS Tù wadboc 
mpodbévnoe xai etc Opekos TÈ xotvé ouvréTTera” ÊTel 
TapaxAnoig ixava Trois ed ppovobor mpès ApeTAy Tù 
p66w Oavarou (256) rèv dyabdv pebye dperiv (257). A 
roûre, yap aûrhv 6 Üeds meprouciag xai duvacreias xai 
Adovñe yuuvav (258) Éornoe, dors rods dyalodç dyw- 
WoTXç HA Évexé Tou Thv dperhy aipeioba, AA adTñe 
Evexa (259), &ç &v à ouvrapdéuor male rhv dperav: xai 
Ta dhyava rüv xakGv dyelodar ouyywpet (260), oiov &yw- 
voberüv, xat Bouképevos SAnv ris buyñs dvouvion Tav 
dÜvauv * &ç ÜTèp ToÙ kw oË FnAXOËTOV xivOuvoy avarkfvar 
dÜvacba” dote ris ioybos, oùx dobevelac, émideutie 
cuppopà yiyvetar (261): xai ŒAXG, ei &ya0d 6 ab, 
eiç dyabèy à rekeurh roûre cuuéaive. Éori yäp Eort xai 
Teheuthcavra Cv 6ç dAnOGç (262), xai péypr ris mpdrnc 
dpyñs dvabaivev xai. pnxér Jediévar peraboXiv, GAN 
&avarov Éyeuv ebdarmoviav xai Touphv éurpérouoay Quy 
xabaoæ (263). Tadra Yo apeThe GO X& -vouibetar, OÙ Tu- 
pavvic, oùdè mAcÛTou. meprouciæ, & moXodÇ TOÂÀEXIÇ e- 
raGé6Anee deordras (264) rai odre dyalà raïra (265), 
einep xat xaxOv airiæ, oùre dÜdvara, AÂX oxLoeÔT pav- 
récuura (266) rai éphuepa (267). Éviore dù omebde. pèv 


mpôs dperhv 6 dvbpumos, Sade dè, xai Ti TapévepLo À 
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dierpdbaro n duvorôn- xai uiv pèv ed Eye doxet (ra 
yäo Muérepe mpoxaAduuare xai Ta éxaivou Euro Viyve- 
tar (268) aupüs Ta Évdov Oewpeiv) , Xai Oauudlouev et ri 
mddor ri Tiç airias dyvoia- r® dE dixæoTÿ Yuuva TAVTa, 
xai xari0dv rov dvÜpuroy Tà pèv SAXx rpérrovre xaXÇ, 
puxpoy QE re adroÿ XeAwËnpévov, idouzov Sè PapLxe , 
évrabla puxpoy dvauéver mabeiv rt (269) aœûrèy xai 
æmotioar, Gare xaÜapèy yevôpevov rüv Exet xaAGV xa- 
Oapüc arokabev * a dE ris, dduxüv ŒAdov, rap” &XAoU 
mor xaxüc, abTog Lév méTovbe dixalug, à Jà dpdcas 
ddixwg éméôero, xai où ui more éxpÜyor (270). Oeùs 
dë dupérepo :ouvérabe: xai Tv meuoduevoy T& ëmt- 
Tadeip Touñour roëro à male éypñv éxeivoy eic. raurèv 
cuvAyaye , xat éxdorou olov Üdyyou-&p” Éauroÿ Thv puviv 
aprévros, Thv pèv Beltio, riv dE peipw, xai Toù pèv 
mouwbvros, To Où mécyovros, piav ëm” adtois Ou àp- 
poviav ouveotiouro. Kai où dux Toùro xaxdv éyévero. &ç 
av ouvraybein, GAN, émedh éyévero map’ Av, dr Thç 
TPOVOLNG cuverérrero. Abvaque Où xai roùro meyäAn, xa- 
AG nat Toiç xaxoic ypoacfar, xai roi ÉE uv éudppou 
yevouévous xai moppas érépas ouvreheiv Jüvacba (271). 
Oùtro dn Taie Qu:raic rù xaT’ ŒElay cuAXéyeTæ, xx TÔ 
memownxds Beporeberar, xxi rù xoivdv diacderar. IDiou- 
teiro Où xai Dycavéto Téuç Ô Tovnpos ; pnoiy À TAG 
mpovoias phavbponia à yap TA Bepaneix yévour av Bext 
riov, xaûdmep oi maides Jovi vive Tpùc TÉEVNV Ta- 


paxahoëuevor (272) * à, Éekeyyôeis rai rav 6 ri vAc buy 
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üroulov yuuvéocæs xai For éaurèv émôubduevos, abrèc 
duré RposuTpemibe Tv pAdyæ (273), ToXÀ AY UAnv étnp- 
uévos, xävrala necbv (274) oddeulav EËs rapæienorv. 
" oùdt ouyyvéunv. Où yap &v éyot oxvnrechar, dr: dt” dxo- 
piav ypnuéruv oùx éGonôe roiç eb rade deoévorg (éndoÿ- 
ter yap), où” dm duvaoreias évôeix mepredpa Oixoupévoug 
(érupawver yép) , oùd' ti dpfootiæ roù Jüvaclar 4rTi0n 
risv 4dovüv (fôun (275) yap céparos rpoctiv). Boiera 
yao 6 dixaorhç À dmep6okdv dixmoobvng oùx Œupiéokov 
elvar Tv xpiouv, AN Gore Tv éxloxétTa ai macyeiv 
xui To dixaoroÿ Oauudbew pv por (276). Ei pèv 
var Ÿv 6 Odvaros To ravrès amallayh, xahGç &v 
dimrdpouv, el Tiç, Tovnpècs dv, dv rupavvide Tov Biov éte- 
Aero vüv dù, émeirep (277). dûéveros À buy, oùdà 
els dou ueraywpisuca gaie rhv dienv, XX’ Éxei pue 
Mara Tüç TiLopias aioladvera, eiç Téprapov mecodca Obev 
oùrors éxbvoetar, dote Epuuousov rois xaxoiç évraüla vo- 
ceiv re xai dmropeiv , xai Jouheev (278). Hôr Ye T6 ÊV 
r@ Üduorebev (279) puxpa diauapriv, Tic Tüv peüv 
äpuovias abri Oiadubeionç (280), tèv airiav pabby xat 
rabrnv ékdaxpécus (281), rüç v ddou Tiwpias érnAÂd- 
mn" Étepos ÔÈ éxxomels ro dphaaub Kai rapédayua TA 
dixnç THÔe yevéuevos, puodonç rhv Toù Tralouç dxdbea, 
Aeubepos &psiôn (282). 
@EO@PAZTOZ. 

Kaës, © yevvais, ta dméppnra Onunyopeis. AA 

dxeivos pév (Hdiue yép) rüv dphaauäv dpépntait rù dé 
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maudiov ruphèv apr repbèv, ei LA mpoGeblonev obdèv rpo- 
durnpnapre (283). mûç yép; Todev oùv, eixé pou, vüv 
dphaudv À vôcoc; 

EYHIOEOZ. 

Toéruv Éyuye Tà TokAX céparos suvruyiav (284), où 
duyñis riuwpiay, élvas Aoyibome” vis yap dpyñs À &p- 
yobone (285), dvdyen ra itéueve auupÜpsctar (286). Ti 
yap av ouvéyor, drakubévros éxcivou &E où vè Sov éEtp- 
rntais Av pèv oùv To omépuaros dpyh Ka JÜvaue TH 
ÜAnÇ émixpari, ouvioTaLevov drÔ ToD Onpuoupyovroc Lo 
cynpariQéusvoy xai draxoopoiuevoy xakdv rè xénua (287) 
xa oiov éubuyov &yakua yryverer (288) - rc dE YovAs ua- 
poivoévns Bspmétaros évdsix, xai Tic UAnç émaviorauévn 
dypérnros mapuuoia, Tv eldoc éruiax (289) xai 
uaXov éleobaive, xal Élus xarédu, xa ele Tobvavriov 
dvdyxn Tè quéuevoy perabdauv (290) ivavriov dt du. 
véuer pèv dduvauia, r$ dt ébfouée Tù duephapuévov, T& 
è dyev® Tè vocepév. Kai raërn paAdov ra doevh où 
repardôn xai AwbnsÉvE Tüv raiduv yiprera- évredbev 
rod pv mepirrèç déxrudos éÉtprnrer (293), roù Où ap#- 
pnrar, ai To pv TapAle rhv qÜaiv (292), rd dE ard- 
uw dyévero (293), xai à mèv êx yévous T1 pbivüdss muob- 
pere (294), Troù de dreks 6 dphaauds diéueivev, 6 puèv 
rodç Tédas diéorparre (295), 6 d ouvesraauévnv sûpe 
Tv Jebrév. Kai Totuv où pubv eiç xpov pilocopiac dvé6n- 


Gav , Xai oUdèv émod av ÉyÉveTo TapaxexOULÉVAY Td GEL ” 
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où dè, els xaxulay mem Tux TE, où mpérruuov Ocov ébé- 
Aovor, xat yéprerar buyñc adrois quAaxh À Toù céuæros 
BRdôn , xai cwrnpia EXO, où Tuwpix (296), rù xébos 
rois Épüauv Epavn * où dù ofov év oxdre nhavnlévreg (297) 
ai Th adTüv Juyäs To ua memnpouévoy xai dTEhèÇ 
xaramévres (298), rod rupao rèv duyav Gorep. év éJou 
THLOPOULLÉYNY On xaxéCouauv. Éyo dé oot xai Evepov Ad yoy 
énépénrov duebiévar. Où Td Tapèv pévov Blémer Thç Tpo- 
voila à vôpaç, ŒXA& xat Tù éAkov yiyvechar (299), xt 
os mpoctxez rhv délav éxellev rérre rov èv yevécdo 
Joÿkov dpñxe (yaerds yap av deondrnç épévn), Tov d 
révara xaraXéoure (xaxiç yap àv éypouro r& rhorw)- 
6 dé (fueXks yap Ébararäv xai xohkaxebeiv xai GÉétwg rdv 
mpocrecdvra @pabuv) ouveldoôn (300) Tv xepakhv, 
dv0x paliora rie. buyñe à évépyeua (Bor), xai 6 Adyos 
ApynE, rai dvénras duépeuvev obros 6 vÜpwmoc, ofov si 
TG, TPÔG PAVOY ÉTOULOG Vevopevos, dvouvouévne abT& THç 
deb, Aauyiav d'yav myarnoev (302). Hxéru dù iv eis 
précov à rupAûc mais mept où à Adyoc , yetpæyeryopevos T& 
Aoyw. OÙros dxokdorois toi dphañwots ypfoera, e ypri- 
serai” did cuyesxAeoar ouveywpnoev. Todro r& memovhdre 
GuYAVE YLE (303): a 6 TupAÔS éxeivos ToÙ Auyxéu eddaL- 
LLOvÉGTEpog (304), el Gixœadrepog yévouro. Où root Ôdë 
Tobre cuubaive” où yap der TOXA& map pÜoIw ouyywpeiv 
YVES Do, @ç àv A auvrapérrouro pots hv adTès Érabev: 


dat Jù cuygwpet yéyprecha, ds àv paboruev (305) Tr Tud 
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duéppou rapañéoe olov Tù xd og xai Élev apixrar Ti pÜ- 
cu où xékkouç  yopnyéa” dxpiésorépe. dè. voi xakoù 
yrücig à Toù xkaxoû yiyveras méipu. To dè aparatos, 
oùy els Tac dspareius 6 Tpéroç: où Yep évi papudxp À TA 
povolas iarpuxh .yploat’ av, dXX' adXdo GAY Tpoapé- 
peu (306)- ätaor dù rpocpépar” mouxiln yap À Tépyn, mel 
xoù va mébn maxillerer. O pèv T& ph dv ToÙ xaxû 
épäv dxnAkdyn (307): à dè, nal roërou xarappovisac, 
roù déc dpüvros dÉUTEpos TOÔS AJ ovac AVEpAVn (308), 
KA DÉDULAKOV ÉTEpOY érubntet, évlore Où xai ro dvaévet 
xai cidnpov” ré ÀÈ Hpèç cupposévay Épxesev À TOY ppn- 
péruv dropia. ÂXke ŒAXo (309) cuppéper xai où Taurèv 
draci* xat ékéorou méfous ouyva Ta gépuaxa, Oôev 4 
Téyvn x dorer. AN 6 rc LXTpLxHG ŒTeLpOS ; a xa- 
Fidor pépuoroy Onep dyvénoe, Toy iarpèv Eloddpnoev 6 
d' aveu Adyou mai émoriunç émeuéaivev Ti réyvn, À 
palbv pépuaxov, raurèv méow (310) rayer roiç xéuvou 
aiv , obdèv diopiGuv , où pÜaiv, où xp&oiv, ad par, oùy 
Hudav, où mélos, dv obdEv Toy TEpvixérarov Tapéd pauev. 
Odùuc Jà mevia xai vésoc xai Ta Acydpeva nan. vois pv 
dryabois oùdév (où yae ets mAoËTOY, à céparos féunv n 
xä]AoG, œbrois À Tapaoxsu) , roi dè pavhorértou oupt- 
popa voibeTos * AN OpuÇ kaxelvoIg ÊT LAXAOY GUvVÉVE ES" 
mécav yap JA xaxiav Ado mèv, Gomtp ÉAaov pAdyæ, 
L dueyaipu: An dù, xafdrep 6 mavdpaydpag, xounike: (311). 
Où yap pévov év rois copaoiv, dAXX ai Taiç Quyais ra 
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évavria Tüv dvavriuv idpata yiyverar (312). Oùx dei dé 
méouca xakia véce mpoavasréilerar” où yap Éde rv 
pévorv oÙrug eivas, de und Auäc elvar” mévræ yap 
oÛonç mpovoiag, oùdkv &v din (313): vivos Yap àv Ein, eË 
pévov ein, Tù Beïov; did Ôù xai marépas This Tüv rixro— 
mévov dofevelag airuaréov: yiyvovrar Àè xai dx palaxpëäv 
pakaxpot, xai êx vosméwv vosudes, &ç Irroxpérrie (314) 
Bofkstar xai 6 dAnO ds Ados” nai dxodunix xai éôn Tù 
oxepduevoy xarébaae , yeïpov mapeyouévn Tù crépua nai 
éEirnkov, de pi badlwç droévev Thv énè Toù Adyou pLop- 
pav, olov dpyupos xBÔnhoc 1 dobéverxy œmogelye roù 
Snproupyoë Tv Téyynv xai Td eldoç dvaiverar. Évreühev 
rà moNà répara xai malfuara Tvixrerar. Kai où0È radræ 
mavrekGÇ ŒypnorTa TS mavtis ÉdEVYOS YAp dxohaoie 
yéyreras, xui éyelpes xai éypnyopévar vols GXAovÇ dvanet- 
Or, dore vipovras siç madoroutav iévar (315) émet xai 
cüv ÉGpaiov Tv véuov mpociepar , Ôs To AekwËnpÉvOU 
sd martépa xaréheuoev, Ête À dxpaaiay Tv xébaporv re 
VUVAXOG OÙX AVÉLEUVEV (316), 00ev À Tic DAns ThcoveËtx 
xa} aicyiorn ToÙ roiddc vécoc. Kai 6 rüv Aaxe'ausovitv 
vôgobérnç eb 86oukebcæro, obdÈ Traïc puvaËiv dpyeiv auy- 
. Xwpäv’ duporépuv Yap OVTUY épfopevectépov, éphepe- 
véGTepa ai ra ruxréueve œiket yiyvecb (317). Oüras 
Tüs Tpovoias. 6 Aéyos, dv oùdeic péppera, rAdv dAoyix 
xPÉpeVOS, Semen où The Ypapeñc Mmerpor FR Touxie xai 
Phapupa xat yapievra Th Téyynç xaxiGouonv. 
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Efr’ oùx dvépoov vèv gèv naoû Tüv yéveotw sébé, 

Tv » fi à mt yApaog oùdés (378); _ 
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en kr dpekcies (319) sustéAdar où dti pompéraren. 
mpodyes Tv Biov, El pèv yap à duyh O&trov améXlor, dre 
xdounos pèv vhv Un À vd eldoç éméônxe, aûrn dè rpè. 
ris PAdônç émAde, nai mposexépdave rhc yevésews TÈY. 
méoav. (320), vai Th mépaléce -roù Üvaroë oûparos à. 
dÜdvaroy auevoy Éyve (3ai), mal rù péyioroy r& Ovar- 
céparr This davagias rèv Adyov éyratéomeps (324), xœi 
robe Cüvrac éxdddane pà mévrae TH pÜoe muoraery, Où 
yao orà 7où Cv Eye T0 xbpos” À yap av émi pnroi. 
mpobbauve, not. rdv ppévov dubpils rai Taurèv éraaiv êpo- 
eye, oùdèv mepoxomobca oûre duevov, oùre pi (322) 
KEOVOËXS AR, OÙ. PÜTEEX , TOÜFO* dep aTD Tpûc TO Au»: 
œrsloëv ro dudponov ioye: (324), «ot perariletes dc &v 
ri drrararoüvrr Tév ÉXY doxÿ. Ei dé mc ec Fheac Aoi- 
xouro' (325), xivduves pèv, peddvov dù Tüv dfluy -dtu- 
kavouv, ei -ra æpostpnuéve pay xai rordaas, mât. %e 
Gapiov xxi Émioréunv kai TÉyUnv elcayaæyiy r& Pi, mot. 
ph povoy éaurèv, GAÂX xai rèv Jin draqav dtuxoopinoc 
dmé\bor (326). Où yap Ldes Tv œdToy ypévoy émaor dio- 
péfacbon - À rap av dakyelx cuvaxuésavrec Evbporor.cæ-: 
ppocüvn mapa ray mokv érnpsidovro (327), xai, 8v dr 
xiæ Toiç MXAOTPIOL ÉVTpUphOAVTES, TOÙ VhApUG ràv Jxato- 
3. 
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cüvnv mpoëGdAkovro. Ei ya VÜv dxokaciav xai TAsoveËtav 
otre päore duôxoueiv, oùx eiddres ei uéypr rhe Écrépac 
Buéoovrar (328), ri av Édpaoav ed eiddres dc sic Yioas 
dpiéovro; M d'A rte prcypnuateire raid wv Evexa (329), 
adnhov voutruv ei, mpiv ri rèv xAfpov EE, diapOnpt- 
covrar. Kai pèv d'n Oeïnç nat obroc d vouoc Toù Thç Spa 
évioug ameXeïv, xai mépa épou Biüvar Tov dpuoruv (330); 
ei xatpôg xakoin xai ypeix (33e) + mpovoias Jap TRÈS TÙ xa- 
Aôv rifévor (332) xat pds. rd XÉNAGTOY peratiévar ei dë 
raylwg 6 Üpoc tdpuro (333), dvéyxnç, où mpovoias, Édd- 
nec. Nüv dè roùrov ë& œapabaivesdm, vos ouviévar Guva- 
mévous' xd ddoxouca êre mpdç éÉouciav, où mods avéyxn , 
elç rébiw Éxaota Tidnor xai mpèç rù Péiroror perari- 
Onou, xai xarà vobv,. où uérnv, ai mpôc didacxakay, où 
mpôs Biav, apinor xai oùx dpinai raïra dè duvéueuws, 
oùx dnfeveiac, xat émuseheios, ox dpyias, süpboda yiyve- 
ra... Mnôi bœupaté re nÔeis, el TÉY COUÉTUY pLupix 
TA CUUTTÈULATE VÉyVE TO oÙ ap pérTnv Énuyiyvera” ÂÂ 
roXdduts pv dduvariouca À ÜXn Enecôar Vuyx (334), 
mpiv ed xat xxADÇ dpOivar, xaTÉ TEE. Éyrocay Ôù où r& 
JnpoupyS Tv ÜAnv due cuvewpépoyres xai icépporov 
ŒYOVTEG bç ÉcyaTOv, oÙX ApYÀ, xai &ç doûevñç, oùx œŒvrti- 
nados, xal &ç Éubev, où map’ éaurñç, Tiç Cuñc dm 
Aauev. Hôn d xaœi dtaxdaunog TOÙ GCÉLATOS cuvrapér- 
reron xai Jiadberar à yap émbéuevov Ünpiov dueoraépæbev- 


à Xos dresov émdrabev: éviore Ôè roÂG TErwxÈG Av 
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Spwroç dnenvipn, xx obdèv reruxde (335) dreirs- An 
sisovi Te xai Ac TauTov Édpaoav: xai prav Mai ToXéUROG 
eloOaæhav Tèv rpoomecdvra xarécpaËs, xai xæréxlucs Bd- 
Autre, xai. Geo XATÉYUGE, xai cxnmTdc npévice. Kai 
où. rapad ok ov ei TOCOËTUY ÉV LLÉGUW GULTTOMÉTOY ÀG- 
etai, GAN ei mavra Juxpetterau évavriov Lèv ap XXO 
dx (336), ri dE ravrt -obdÉV" dpuoviag JE xai ToUTO, 
aai 66 évavtiov Tüv oËdyyev uiuv Tiv ékwdav épyd - 
Qeobar (337). Eipèv oùv ddixos: 6 roù deplapmévou rarp, 
tva pd dkydouç tin perpuôrepos, où diexw On rù 
cUuTToua a d’ aù dixaroc (338), ag AauTpotÉpav doxs- 
paciav éréén: Ton Yap-é yeynpoxbse, T@ made veux 
dvrayontôuevos, dvri Toë Tardèç xx AM piunv ÉsTicaTO, 
aa CG pera xaktis ATV » % émoyoumevos, H&oy péper TÔ 
Yhouc Tù mébos The med The Spas Tod rad ds TeleuThs ” 
oùdEv yap Gepvèv, G00èv veavixdv EmeXley 6 mai éxeivoc 
éxidsixvuola" À ao (339) av dx rapaddEou Xo ‘fa TOVOG 
adyñç duodôn: oix dà roXd& yéyove molkdx. Aéyerer 
ed Ilshug ve xai Ticpos xat Küpos (340) or ve- 
XUévres éppipher Tüv Ünpiov Ev pécp, AN Gus bn 
robtuv Tpépeolar à. roépsiv éÉerénoav: AueXlov (341) 
Yap eyiha ëpye kat bauuasra épyéCecar - doTep. xeti 
Hpaadñc ddetau, Ouappayeions adTa riç veus é®” % 
ne, dTo xArous xaramobñvar xat évTôc yevapLEvoc. dta- 
cwfecûm (342). Érupeî dè mAñloç npouwv ei: mLéyiorov 
aivOuvov énremtuxSTov (343), Mai xxra Betov, où xer' 


imId a, duxpuyévruv. Où dà poXdoï T$ cunés@naé rt ru- 
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garuydvres &licxovrau mévrwc.Jè x’ opsheiz abrüw + 
20 Tüv Bswuéwov: vois wèv ap orn (344) rie d'iavoixs 
À vésag, toc dà nobspov À vôons épavn. Hldüor d’ &v xai 
.È REXTALUÉVOS TÜV.ÉPETAV,. 6 DUTE «TO ÉmaphévTa TA aps- 
(2/12 dépit, pÂrs Tobc wap aura moÂldxte dtacubév- 
Fac (345), ris poses éxiabouévous, Geûv, ox EvÜpurov, 
.évayopsisv Tèv Avbperov: à On mokko rüv ÉXpvO xui 
Oparüiv (346) xai Aiyurriev xaù iralüv rerbhan, robc 
éxvTov ebspyÉTas., à OAmÇ ApYOvTa (347), OÙX, APE, 
.ŒAA& Gsods, vouovres , xai mpocxuvoëvres, xai oÙx 
feot vooûgevor xai Qüavres. 'Tôv yoëv Mevélewy xa Aw- 
Bac Tv Édévnv, Levæ Tv A avS pov, era rèy Antgo- 
,Guv (348), dv Oepérveuxs Tic Acronuxñs (349) rois 
ei euvaptuodvres, per” xcévov ddoucr, Ouoiars me xa. 
avaler Beparebovres (350). Tov 08 ri Zeuéinç Aid- 
VUOOY XŒL TÜV The Abuivns Hpaxdéa méper Tüv Hpa- 
ahéouc ormmhüy feoëc slvar mévrec étipnibouarv - OÙ 
| éexéyye Gvnrobs ysvouévous à Eloppüpros: Tods YAp dat 
govaç diapépuv T& Adyw ya mou Tobg pauhorérous 
daiprovog Toi dyaboic avi par Adyous xai évédpac xaf ia. 
xai ééuipyne Émiribecôcu, xabaérep à Hpa Atovécw (35x) 
xai Hpoxket. Oixodn Tv Opaxny Férœ roraué Ti. Îsrpo 
mraporxobvrec, où Tèv Toù [IuÜxy0pou' bepérovra (ZémorËrs 
äv), qu'yade VEVOpEvoy xai ray Toù decrôreu prhocopiav 
dToxpivéuevov, paévov Gedv œyousr, xai Tobs xakobç xat 
Pa riorous arocpérrovrss «br, dbavariCouaiv, &ç otov- 
œr (35a). Kai à TEperebs Oedg elvar voiç Aiyurtiote ve- 
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pierar (353), xai à Ékévr rüv lepüv «dr xouvovet (354), 
fiv Env A ppodirns dvondlououy (355) où renofuevor. Kat 
Îtañot Ceotc ouvapuômoüot roc Bacthsic dravras (356) 
xaraXÉyOVrEs. Ô 08 AXE vd pos TpLoxœSÉLATO Osôs (357) 
Rap? ABnvedote dvmyopeiere- SAAX mode rpauuatiac 
yoréuevoc al vocfouc, dradh énéôavev, éyvéoôn 7% où- 
où Ovnrès Ürapyewv à Téuç eiç Tobg Deobc dvayeypauué- 
vo (358). Oùro aan roïc Gvôpémots palfuere ra Tüv 
xd Gv maliuara yipverén (359). Kai #ù 0hov, à Y&e 
mpùç éridutiv épertie médor &v xaxds 6 avbpwmée, h Tpôs 
raïkav xaxius. Ei dù où raberan, TpÔG rapéd eye Toic 
ÆXdoi À rimople. Kai omcuoi xai abymoi xal émixhboec, 
xa 4 hoiéÔnç vécus, xai où anbsis dorépec, Xi Ka p FEV 
æpopio, xai xépauvéiv popai, avpéRuY xaxiav éGeipyououv 
éxxeomévnv: rhv yap mévanuov dÉpiv Onpocic porté ta 
deiéte, rù pépos éxréuvouca, &ç av Tè Gkov cùbñ- ofov 
lurods aproros, roù rabous émbpionvres xal Émveuouévou, 
rù oxfdoc roic duaxÜT TEL TETAYLÉVOLS Rapad id wow , 
av à Rharÿ céparr dy 6 dbpuros à. 2ù ÀÈ rèv 
darpôv , où Thv vécov xauileic, y, À1 dmioriav xai Afônv 
&v 6 lorpds mponydpeue, ouvé6n yrvéchar (360). 
. ErOPPAYTOZ. 

ES éyew pros Doxete, kal maddv, de Éouxe, perari- 
Dear. OÙ yap Er pe Tüv évrabla yryvopévov oùOÈY êx- 
Erdbero (361) Toobebiwxévar rhv duyhv éorcyei. 
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Kadds ye motie, © éraipe” où yap éfeice À Adyer 
xpœouévn buyà (362) pera rhv meipav Tocobroy xivduvov 
abôiç dvarañvar. OÙ éÉeori Auiv debrepov dywvibsohar - 
(xavog yap à Tœapav Bios wpèc énidertuv. Ebbüc re yo à 
radde À TAG duyñs JÜvæuiç T® dywvolerodvre duxd etxvu- 
Ton ebsËlX Te x xayebix ROÔ TÜV TAALNOLATEV YVwpi- 
(era Ta Où ÜGTEpOv érumndetuaTa XaL Tpoaupéoerg xai 
mpdéer oùdÈ robe Deuras Auvôdver, A Ti ye TÔv xperhv. 
Auônep oùx dvauéver Jsérepor Plov, cdd” Erépav doxua- 
ciav, GOTED Où TX ragdvræ Le duayiyvéoxovres, unÔè Ta 
LÉXROVTA TpOYTYVÉGXOVTES (363). ANG Tv LLÈv duaxoo- 
cucav Tévds Tv dyüva, xai ebeblav xai Téyvny Emd et a- 
LÉVNY xai Tao dù toiç «ro vépLois épévoucav, &ç vr- 
xGGAv ÉGTEPÉVROE, VÉXTA POS Ta xaÙ Tuuñç Xai TAG AVE 
xopeixs Hbluaev (364), dev éxrimrev où Béuç* rèv Ôù 
dvevOpov xx Béôupov xai dvéntov xal Adkov , xai Otura- 
pérroucav pèv rù Géarpov, Todç dè vépous cuyyéoucav, 
uofous, eb0d ris ppoupäs etc. rd es Ticewc Jecuurti- 
prov (365) aréreudev, dev drodidpdoxaiv où Bépuic. 

OGEOPAZTOSZ. 

[dde obv elcxaeïrer rodg moXRods rafrous dyuyaTäs, 

rocobTev év T$ paxp® xpdve mposbeAnAubéTev; où Jap 


roùç ab Tous ÀËVES. 
EYEIOEOZ. 
Oüuevou (366). 
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@EOPAZTOZ. 
TTdbev ; obxodv viré roi (367). 
EYSI6EOSZ. 

Ocdç pévov Ômep écrit mout Ta yryvéueva. Où ya 
dXa (368) rouv Earrodra , 008 ToAAà rpobaAXdWeVO 
dvahioxerar® ŒAX’ Ere LEA Ov OÂoG péVer, Cow LA&AXOV TAG- 
Oos épydéerar. OÙ 'yäp êx rüv xaû” Exaorov yryvouévu, 
&XAœ rap” Éaurod Onptoupyds ô d'nprouyds” met ai TApX 
avôpémoc oÙy à TExTOVIXÔS etc & d'npuroupyet OLALEMÉpIO TA, 
où 1 Tiç Yuyñs oùdÈ riç CAns ÉmioThunç dofontar, ei 
vüv pv iepæ, vüv Ôë oixiag, vüv dè vedpux Texraiverar” 
GAAX Toro UEv d Onproupyéc pLéve Jè ra rap’ abroÙ 
pyvueve ras map” abToD rpovoiac (369) dedpeva. Àva- 
Béevos obv Td nédey (mepi dut Vap xai oë rodro), raïç 
Où yovaËt raboevos ôT Tü Onproupy® rüv 6Xwv oùdèv 
rüv ÉAwv ddüvarov, pA Cure (370) robe dei xarabuivov- 
Tag dyovioraç Oev Émercépyovrar” «dTè ap 6 TÔv dyüve 
môeig sicxadeîrer, vai rè xpuyua qÜous yiyverar (377). 
Oÿro Bouanbeis (372) TAG VOEPS duvduers bnéoTnos, xai 
bd EUX rOev éporav étipôn (373): oÙrw TÔv oùpavüv 
ka rhv yv érofes, xx Tov mèv roiç dorpoiç, Thv Où roiç 
purois Giexdoue (374). Opäs dé ou xai.ra qurx vÜv pèv 
A0n Bpitovra voie APT, vobc d pro yevopévous &ôt- 
vovra- Grav 0 mél xupôs xaXÿ (395), mellerar Tù 


npÜyuart, xat. dEdyer ai bmexpaive xai Ghwç TERéOUS 
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amo010œ01 Tobg xapmobc , TAÇ ‘Juvduewç dv Àç Td TE@TOV 
dmeyévnoey ÉvOov pevobonçe xai médliy xai oÂkdIG Füv 
xapnoüv dpÜovix, Tic dè biens oÙùdèv avalioxetar OL ui 
xai Beoaovépa yiyveres (376). Ti oùv Ere Gaupétouev, ei 
6 Jmaoupyds révra TépusiAnpe TX YEvOeEvE Kai Ta yryvd- 
eva ka Tà pékovra écecûœm, Éxacrov Ôè, ofov be wat 
Te mpoctxer Lai De av KAAOTE Éyor, copine dei Xai TÉYVN 
rpopépar (377). 

. . 6EOPAZTOZ. 

AD vi dirors vas pèv ŒAXaç Aoyixas Juvduess xai 
mpobréornoev à Bad xai diépioe, vas Ô Tüv dvbpéme 
duyäs Royuxs oûioug Ête rai vÜv mpobdAeror (378); 

| EYEIOEOZ. 

Ô dyabèç vouolérns émoriun, oùx Eumepiz, mpoyi- 
vocxa Tüv dvÜpére rù méln, xai oùx ŒNOLLÉVEL TAVTE 
yevéchon- dixacrod yap H0n robré ye: dAÂX undè Tv 
doyav yevéche (379) mpokéyea émet ai Tas TÜaç xai Ta 
mo pépuaxx Kai LÉGEL TpÙ TOY VOGNLATUY Th YÂ 
mpoevTpemiQeiv xékebet. Kai vüv mpostdey 6 Üedç dr Tac 
Aoyixaç Suvéuec bavudoavrsç avépumor dvépyous Te xai 
dyevviroug voicavres, ai moÂk&Ç dpyaç xai pupiouç Deobc 
moioÜvres, Jnuoxpatiav ÉTaxroy dyti ThÇ TETRYÉVIS [LO- 
vapyinç elaoicouoiv, où xai Tôv aiobnrèy x0cpLov ÉTrarvé- 
Gavreç xai év abri oradvres, Üeûv dvapyov xai dyévynTov 


civen Épasay (380), xai oi rdv piocopia spptyüvres ic 
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pay Tracy æoyov dEbradev. M Toi roèro Tec AueTépas 
bugs Aoyitks oÙses rt rai vÜv mpobaXkeTen , rapéderypux 
Tâçadrod duvéusuwg, xai duBacradiav Tüv TpOÜPETTO EU , 
de &E évèc Onpioup rod TÉvTA Kai x LUGç CONS TER Ào- 
oh xat voeoë Êüvauxs xaÙ obvia mpofXôe ai Êrr mrpéeuor. 
M} érievfonre ‘els buds (38r) aërods veucri puouévous 
dro6dérovre, où Tuis mpobrnpymévets obciarc Émolws bep | 
œèv obpavbv Badibere ai péypr rh tpôras Gps avxGet- 
were” nie uéke xav Toi obpaviac cac memoinee. Tv 
GE) ÉVAV.pLÜévNv oréperr aaplixs phéver rai dquévar TD. pie, 
xai mékw dpyecdu: xai veorépuv yiprecôe, &c kv pndèv 
Tv vo cuéTuv yévraTov brovoiquvrec, DO dAoyiac 
a Thlounev. Üorep oüv dx ro écydrou Tüv dorée &prt 
pavéyros xai dpantouévou xai robe dvurépe (382) yevé- 
car mar eudteôa, oÙruç ëx vhs TakeuTatas Aoyixfic oÙciue, 
This dvporeias Quyñc, vewcti rpobaAkouéyne xai Tac mpù 
abris AoYIXAG duvaqLesg êx Tob drpuoupyoù Tv dpyùv et- 
Anpévar xaAüe 6 Adyos maretnpev- oùdèv Yap &pydv, oÙdÈ 
mepirrèv, oùdè pérnv dpydéerar. Ei Ô”, évos ôvros rod 
dvopérou, vhv uèv duyñv mpoündoyev, moAAG d” Üorepov 
Tù cèpLa cuprerkdole phoouev, dpyf Ti HV, Tpiv xaTa- 
Güvo, Lai mepirrh ppdvov vacobrovñ Vuyh, xai oùx Édebev 
dvepyzix rhv düvauuy, où” vo éTep eiye* Tadra ap xa- 
cuoûca xapdaives (383)- épyorépa Ô8 Ado À dpicrn, hv 
etc didpOopov xat veoTeñ xadeîre, à A Tporépou met 
péôn ours (384), dAXà rpdrnv yéveav rHds Biorese 
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oix mepi voù Auovüoou xai HpaxAfous év Onéai Myeta 
yevéotor (385). Ei à’ dv r dimpiouévoy aërÿ rponpyé- 
Caro, Üorepov, émedn xeréôn, xevhv xai Épnuov xai èv 
dpyie rhv éautiç xépay xaraékourey (386). Ai uèv yap 
GX Juvéues ua ve mpoñAlov xai érdyünoav où dei 
éxdoray tai 8 Ti yph Xeuroupyeiv xai duaxoveiv mai bTnpe- 
7 taiv xai quhdrrav: riv Jè dvbpumivny buynv paxpév tr 
Xpévov év apyia xabicavres, dVé mors Jeouümv sic ip 
Tù.cûpa méumovor (387). Kairoi rv Vñv diaxoqueiv ad- 
rÿ mpocréraxra, émet oùd” dvÜpérou ein, xäv Taërn Ta 
ToÙ. Oeoù xnpÜrrev Opyix (388), dc madéve Tôrov 
&feov (389) rapempäcar. Qüxoûy dueuvov due Tÿ Tpoë- 
Oeîv +ô æpoorarrdmevoy éxrekeiv, ñ dyovoy xai dreÂñ vo- 
cobrov diauévav, xai r& pndèv rav doyhv évepyeiv (390) 
nv ÉauTñc d'évapuv TavTEÀGÇ dyvoeiv éridebre Y&P xai 
roc duvaecs À dvépyeta. 

BEOGPASTOZ. 
À, ai podve mpoépyere (391), müç abdvaros; 
ÉTEIEOZ. 

Oùx dAkog Ts dve duvauers, ŒXXog ÔÈ Tv To dvbpér 
æou Quyñy OnpLioupyet* AN 6. aÜTOS ÉXELVEC TE KA TAUTIV 
RpoGdN\eTen. Ei dè à abrès, xaivdv oùdèv, ei uia düvapuic 
xat éniotriun pie vôtre xai vüv Tairnv épydberat* où Yap 
Xedvw % ToÙ dnproupyoù JÜvaute ÉvaToapaliveTou, oùd” 
émorhun péyos vou diopitera. H roivuv und’ éxeivag dba- 


VATOUG Eva. GUYAOPACUEV, Lai TAUTNV avayxn ToLxU- 
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ray er meilecda” avabaives yap méxpr +ñc roérnc de- 
XAS; Somep dxeivar” oùdeutav à Aoyuchv oùgier Ovnrv 
memoinxe. [ôc oùv, Thv Auerépav Quyhv Onvaoupyäv, 
r0v dauroÿ mapébove véuov; hv x prèv TAç idiaç oùatx où. 
eroinxev, éolav 8à xoi olov eixdvæ, mai rÿ pilocopix TG 
0sG rpocuxdbechar (392). To dà rÿ dôavéro rposéosov 
xai dôdvarov (393): ro yap Ovnrèv rÿ dôavére oùy 
ôuouov, GAN évavriov. Zb dè, à rèv IT\éruva xara- 
mov (394), Aéyac mäv yevduevov (395) révruç ever 
Ovnrèv xat pheipeadar xa dianbechar (396). Aveuvice 86 
ce Tipaicu xai +ñç vod Onproupyoù Onunyopixe, Âc rd 
pooiguov, ds y préuvnpar” « Deot Oediv, Gv éyù rarhp ve 
«xai Onpuoupyds, dôdvaro uèv réurav oùx dort, éteirsp 
« dyévesbe où ri ye iv Auôfoeoche, Tic Eu BouAñosws 
« xpeirroyos Oavérou Aaydvres (397)». Aupérepæ yoùv 
due ouvéye xai merouñola xei a dionbedo (398), xai 
pevéchar xt Toù Oavaérou xpeirrous yiveclor. Toixbrn 
mpoNK des À roù dvOpérou buy, vôcix Aoyixd dexivnros 
Xai ‘aürekoñmoc, Conv 4 adrfç Époucx (399) rat épya- 
nxS cépari yopnyeiv Juvasévn à Ovnrèv oùdèv ÉAxyev, 
MAX. révra vadra Tic dfavaciuc dTeyvée Y'upiouara. 
Kat Oaupacac av rhv évdov Tic Quyñc dÜvauv (400) ato 
the rouxiliac Tév Et (4or) xataadév: räca yap TÉyyn 
xat émiornun xai moâbrs xai Bewpia ixavée rù This buyts 
épunveser &Odværov (402). Ô yäp Tù evo Jobc xat vd dei 


ras uerépas duye elvor Düpuv mapéoye” xai rà Sapov 
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qÜac nv. Maéruw Bè Onxsi xai rdv 6Àov 206L0Y TOŸTOV 
xai yevécüar nai Ovnrèv eivas xai dfadvaroy diacets- 
cûea (403). Où yap rù évdsyduevoy xaisobas mévreg moy 
xaierar (404). Efra DAdreva uèv émoavoÿor, x&v Xéyos 
Ta. côpure yevébor xai ph difAuGdR: vaiç à puyais 
aùs éQékoust (405) Guytogeiv à Toi céuan pad ju 
piRovtas. 
@EO®PAXTOS. 

Oùx éorr pè oùyi Toûrous -cuvénecbcu, Év Où AU Ta- 
pédpauev, dre ras uèv AÂAÇ vospèç xai oyixas oùciag 
LéTp® duopicôo Réyopev, Taç è dvôpunivas eiç duerpiav 
ddysabo, eù pè Thv abrav duyay éni ToÂkà céuaTa pue 
Tabaivev auveyépnssv à }dyos. 

EYEI@EOZ. 

.Téy avéporivev Quyüv Tè- #kñlos .Tpùs Ua pèv 
dreupov, T@ dE -dnpoupyi merepuoy.évov” GoTEp kai AA a 
Toy Aoyixüiv ebciar, &ç où pv oùx dpalurious, Oedg dè 
Apiunoev. Oox re mapulingev, nuiv pèv dépiora, rÿ Ôù 
TEpiAN GT dopiopéva. Kai aûrèc abrois LÉ TpOY YivE Ta. 
& (406) raprédhabev. Év dù vais afhoig xai hoyikais où- 
cie OÙ otevoyuwpiæ To mAñag Év yap TX maévra, xal 
Exustov toy érAfpuse (407), xai mévra rù Ekoy brodé. 
“jeta, %ai oùx éumddioy æ@XAo ŒAXE, xafdmep Ta vu 
cpara- émei xäv Toiç purois Tüv vèv Aeyouévuy edwkæ 
qaiverar. ÉE évès yap dévôpou Bhacriuera uv prupix 


réunira, Éxacrov dë rüv éroreuvouévov rù dev. TA Cunc 
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ëe, ®ç ri vi Joèv Baasrdvev, xat ris Luc rd Elo 
T$. eye Bévôpe éuoiuc duueuévnee, nŒË vds Grapa 
Ta yuyvduevæ, ral à mévra, roi rüv éË aùrob yevouévuv 
“oùdiv émeouxoç éxeive &Ë ob Ta yevéueva, Kat eiç dretplav 
duiv Tpobaivew Joxet xt ddpuorov vdév (408). Ilsdç dè 
robrois rAv ÉE dvomotuv cÜvÈETOv LP6vVE ToTè xai dtahds- 
ton. Torobros xai 6 aiolnrès xécuoc* xai où Tù wépn Dbei- 
pero dE &v rù Skov (dog), &vdyxn rù Skov voie uépeswy 
dE Ov ouveréôn saura relosalai (410) ; Ets &v rd dOdvarrov 
Xabapéc Abo. TIGs Y 1pÔvOS O6 pv Bpayde, Üvnrois dè 
pLaxpérærog. oùxoÛv et LÉyo roù rà Ovnrà aéuara à Lopt 
era, oùx eiç dmeupéey +ùs Vuyas dédyomev, EX ornse- 
vou +üv buyüv À popæ, rar or To Jeduevoy rai broôe- 
AÉevoy , ‘dore (4r1) uérpoy roi uyuis À ypela -xa Td 
pérpov &v Jéovm dropitere. À ÂAréAkov pèv Ag Vépuou 
Taonç Tv dpôüv ed ver dnayyéAASTO (4 r2}, abrèç à 6 
Ongioupyès dyvorca rüv. Juyüv Tv dpiüpbv &v abrèg 
RpoÉÉXR TA (4 13); xaù av voepôiv duvépueuw tueorôg OAoç 
6 oùpavès, weorès Où à aibñp, dyyéuv Te ka dandver 
mon 1Lèv 6 dhp, mAñonç JE xat À YA xat à Ddkarta (414) 
xaù ra do yüv névre, xai, dç Épn Tis Tüv wap’ buiv co- 
p@v, xevèv obdèv oÙd” Scov dbépa xai Tpiya Bakeiv (415) 
dote xav ei ébeatoeuev eiç pupia êrn Tdv aicünrèv (416) 
Biov dvfpémois émexreivev, oùx av, ol, Tÿ Tüv dyyé- 
Awv xai Janévev moxurAnbex rüv dvüpérev ai fuyai 


yévouvr’ àv iodpor ds À vüv Réyerar (417); ravrekèc 


\ 


48 AINEIAZ 

uyésv émékeudie yévour’ àv r@de 7% Bio (418). Ei yàp aù- 
Tûc dei TouwoDToc uapéves (4: 9); xai et mèv æ«yafoi, eiç Tù 
HAGcwoy dvadpaudvresc, ddvara cuumosidoouotv, dei Toù 
véxrapos éurmirkduevor (vduos Yap xai obros Tiç IDétu- 
vos (420) tokrelac), oi de xaxot, eiç Téprapoy éutecivres 
GÛev où more éxbroovrat , abroi mèv obx Êt: Ovivavræ, ta- 
padeiyuaTa dt yevôevor Tç Jéenc dc de xelsovror (radta 
yap év Paidwv xai lopyiz Zuxpdérns diicyupitero), êx 
où pétpou Tocoiruv épnpnuévev (4ar), Xéôouv àv tav- 
TeAGÇ Épnuov Tüv avbpéruv Tèv Ploy xarakimovrec. Kai 
oùx TI poets à révde rèv Biov aëliç à duyà Bioaera” 
rabra yap ÉÉeAfAeyxTen xai, el veavixdv eimeiv, aJapavri- 
vous deouoig JédeTon (422). Ei dë à Xiioi Éreorv drak 
puoiv 6 roù Daidgou Zwxpdrnç buyhv ÉxéoTnv céuart xot- 
voveiv xai eiç prupoothv mepioder Tüv Yuyüv Tà LéTpov 
ébaprety Aéyerar, pes ÉaTrévev duyüv dsnoduela” où 
yao els Tocobrav ypdvov (423) vù Ovnra cépara pauiv 
rapateiveodo, dore map’ pot LEXAOY A Tapa Got LÉTPO 
Tac buyas diopiecbas. 

@EOSPAZTOS. 

Wuyñs pév oùv épi oddèv aupiobnrasmoy amonei- 
muç, Edbilee- oies (424) dë rdv xécuov ypdsw morè dia 
AVeoûar ; 

EYEIOEOZ. 
Eîrep évulov éyovev, & évatos, xat ph aüréarov rô 


xaæ)0Y FOUTL Oécque. 
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GERO®PASTOZ. 
H&e Xéyes ; 
EYEIGEOZ. 

H rüv coudre yéveois, ola à xivnois oùca, pévev 
oùx é0EXEL (roix yae xiVnot péverv é0éAe: ), dei dè ToÙ re- 
Aciou xai évds, OÛev mpoñAdev, dpéyerar, xai mpôs Éxeîvo 
omede ai émelyerar” où yap éTnv À xivnoiç, oùdÉ more 
dpa cricetar, Êwç &v TÔ œodoUpLevoy ebpor® ebproe Où Otav 
6 Onpioupyès adrès Pointe Pouhrserar dè, Srav ëm- 
rhdeuov 5. Mer yap vhv rüv duyüv Joxuaciav nai rôv 
Kpopavh This kaxius ÉAEYYOV, Tù aicbnrov 8Xov Ti Tù 
GOavarov peraAder, Gore ouvadey T7 Tüv dyÜpéTev 
dÜavaciæ xai mkv otxetoy Vevéobar Tèv Témov TA Tüv oi- 
xobvrov eddœmovia (425) Éde yap Ovnré xdsuw Ovarèv 
CGov évdrarräcta, düavére de ro &édvaroy- uia ap Toù 
mavrèç oÜuTvouX, Xxai Graxroy obdÈv obdE doÜppwvoy, 
XX Exaotoy Éxdotp qiudv Te xai ÉmiThdetov, Xai Thv 
où Omoupyoù Boiknov mexoinrar ou (426). XZopoë 
dë oiuar xai Juvaroÿ Tà aûra Üvnra xai dôdvara peta- 
rouiv. À réonc copias xai duvaueuwc pire rù Üvnrov AuG 
dyvoeiv, pire v adro duauéverv ; 

GEOPASTOS. 

Ti dés oùx éyénros 6 x6oLog xai avapyoç; À TG dn- 
puoupyès 8 Onproupyds, ei ypévos Av Te A Ta éaurod 
aipydbeto ; 


bo AINEIAËX 
EYFIGEOZ. 

“’Âxoue 0h, past, pla xakoù Xdyou (427). Ô mévruv 
Baouebs, &Ë où Ta mévra, À Tüv Üvrwv dpyà xai (428) 
mnyA (où Yag Lyovos rny#) , 20To To dyalov, à riç copiaç 
, FATAD, XAL TV OX Onparoupyds , où pve Tiç Tob TÉxou 
duvduews (429) xaù évepyeias Apharo (dei ap roù Adyou 
xai copiuç ratip), où made yevvious (où yap avéypenç) ) 
od0È cuvairiov This yevvioeus Tapakaby (où yae À 
ŒAdo), oùdë éaurèy ris duvdpeus xevauç (dei ap ëv 
dauré Ôv réroxev Eye, Gkov év Gp, mAnpoÜvTra xai mAN- 
poipevov” pévou yap Tarhp élver pévos #6oukero). Kat où 
mapurrôv rù yévvmua (où yap &v siyev dv éaur@): xx rüç 
adTñc oÙoiaç (où yap oôvhsote èv adr&). A1% Toùro Tèv 
Adyoy oÙctE QE TÉTOXEY y (VŒ TAV ÜTOOTAOLV XX TAV To 

TpÔs d'évapuav dnXGon y a0roXd yo üv, abTovobc, xut Ti 
vosiv dravra cuvapoiouc (430). Ildvra dv ao à TAaTAp 
Snpioupyet” aopix yap édeiro Téde TÔ mäv éÉepyd- 
.Cecôou (431). Kai dua T& T0xe Te abris odoiag À yrov 
Ilvedpa mpofyayev, où Pix pÜoeus, dXX éboucix duvd- 
mew (432). Ad dù wat téroxe BouAdevog , xai rpofyæye 
duvéuevos. Kai roûre 7& Ilvedpar té ve vonta xai ra 
aiobnTta éunvéwv duvéuemçs rAngot, xal ouvéyes, Xat Tpdç 
éauTov ÉÀKEL. Ériorpéqe: yèp œet mpèç Tôv Ilarépæ vd 
Ivedua, ai may avéAxe où àv épédmre (433). Oùras 


ŒYpOvOg À peyokn où Ilurpôç copix ai OÜVaUG , À LOVE , 
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À Oeix pus, où sd paXdov koi Troy émdeyouévn: (odoie 
vèp ulx),-xai rc Vospäs oùoias mp Toï ypôvou re- 
moinxs ai ouvérurre (434): #6oûkero yap Épav oùc à&v 
ed mor} (435). Ma roùro rèc dvé duvdtreis mpo6dAdeT, 
ToÙ dyadoù XAt TA TPOTNS Edepyeoius IXAVOS ATOME * 
dyabS yae obdeis mept oùdevès pBdvos. Oüres oùx év &p- 
ya Th. Tôv aislnrüv diépeyev. Obpavèv Ôà Gbev 6 ypôvac 
apyetar (436), noi yiv, dép ve tai Oéherra (437) uera 
Ta TpÔTA Onproupyei” GAXoTe yép AXÂO xaT' éEovetay de- 
yéteror, dei dé Épydhere abTÔg, xai rûv ÜAnv opnyei Tà 
mavri, dyelper ve xai (438) cuvapuéter at vérre rat dia 
xoouet” où yap æyévnros, obdè dvapyos À ÜAn. Tobré ve 
tai XalOaïot didadoxouct xai 6 Ilopoüptos. Éruypéqu LL 
xafdhou nd BiBkio à els écov rpodyer Tüv Xe day rà 
Myue, do -ofc yeyovéias ra Eanv ioyuoitere (439). Kox, 
+ù Iluwrivou Jiavobpuv BiÉAiov « Obev ra xaxé (440)»; 
noi Tou Aéyéoy dyévnrov d'h eives Thv GAnv, xt Tù év dp- 
ais rBéver à &cov déyue maparrnzéov. Ei:Toivuv % 
An yevnrà me oùx dpyà, GX’ Écyaros, mûç à aiobnrèé 
AôGUOG. dyévnreg, À dvupyos À TpÈ TOÙ LpÜvOU; où ap TpÈ 
che UAnç. rù éx The Ulnç moinua (441). Abrdc dù fuiv à 
Dérov. péavnou yap ‘év Tipaio rüs obdèy cynuxribd- 
prevoc amomaivere, mpéTepoy Épwrüv mérepov yÉyovev d 
xO8u06 À où YÉYOVEY (442) 0" à -airia roocyéypatre- 
épards re yéo éonv émrds té éort (443). Toù oùpavoÿ vd 
xapéeæprov oi dotépec: dA)’ Log xx oùTor Veyéveouv * 

4. 
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ai ve yap perouxaes ai Opépror xai brootpopai, xat œi 

mpès TO Pdpeuov avabdaes xai ai mpès véto xdbodo., 

-AAiou Te xai oëkfvnç éxdeiÿerç, aioônta mévra* & yiyve- 

oûar pév Joxet ITAdrov, sivar de Bebaiws oùdérors. 
@EO®PAZTOS, | | 

Où roù ITAdTovog puorayuyoi Tè yéyovev où yéyovs Àé- 
youotv, dAÂX nor” aitiav éyévero (444) oiov Tic Mrs 
oxuäç airiov Toluov cûiua® GX’ oùx abTo Temoinxev ab- 
Tv, ŒAN éxsivn ToûTu ouvnxokoUbncer. 

EY£I6E OZ, 

Oùx dpa Onpioupyôç S Onproupydc, ei a Boukduevas à 
TEROÛNXE dnpuoupyei* GX abTOaToy r0de rù räv, si un 
yéyovev. Âvrioraroüv yàp TG Aie Tù cûpa où cuyyepet 
xarémv yevéobar vhv AaumnÔdva, xai Todro à ox (445) 
60ev olov To cüux, TouaûTn duaypdperas. Ô Où dnpuroupyds 
&oéuaros, ddpioros, abropüis répyuwv (446). Ilüç oùv 
à Tébev cuubéômev à oué; m&ç Où dueivoy HV xai àç 
aAnd&c dnptroupyds, abToc Totüv xœ cuvapuOCex 4 Poi- 
Aouro, h oxûc dE dvéyenç émouévns (447); riç à av Thv 
éauroÿ oxav xoopeiv n xaÜæiperv Bobhorro ; OÙxcüv xai 
Tv Tpdvorav à Tüv dvorrwv ÀdYos cuvaveihev* où Yap &v 
yévouro ox éTimédeLx, Ére dù duo à COLATI GXX .Ta- 
papaiverai AN ddüvarov ua T$ Ônuoupyà Tapakau- 
Géverv rnv dAnv. Kat roùro IlAwrtivoc mepuecyalopevos TV 
Dany caps révu mpokéyE, kai Tov Âvabaydpav xmpLpdet 


ôn un mpckéye (448), dd)’ dua rdv dmuroupyov xai 


—” 
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Thv ÜAnv eimfyayev- dfbvaror Où ua dei yep elvo 
RpesbUTE OV toÙ moufLaTos +0V TounThv À dù mode 
Àtruxdc (449), & Ttoë ITAdrovos épacthc, Ta TS épu- 
mévo Soxoüvrx duelibv, Epn mou ro xécuou Tv pÜow 
xa Tébw émibnreÿ, Touorov à" abTèv Evre oùx ŒYÉVNTOY 
oùd” didiov slvat, XX’ md roù pellovos Tv Jivauuv ka 
reéheorépou eoù To mpecburarau xai vonroD yeyovévat - 
Gpurèv Yap ôvra nai dmTèv ka Tévrn couaroudT au- 
xevov fiv dyévnrov elveu (450) üv yap à oùcix Bondeias 
dira Tüc map” éréoou mpôc Td elvat, TOç TAÜTA LÀ 
GpLonoyoüev yeyovévar Te xai dTd ToÙ Touwfoxvros dtacd- 
echo; Tov dÈ Àpiorotén xai vyehotoy æmoxaet, Ooho- 
yoûvra pèv Téde +ù Tav Épardv elvar ai GTTdY xat cu 
poroedèc, dyévarov dE xai dphæprov elvar prhovexoüvre. 
À rü où xauTayÉkaGTOs ÉxEÎVOS, ei und vois rüv Ai- 
porriov mpopirac EËke cuvérecde, où Toùde Toù Tav- 
TÔç dpynv xat yéveouv Aéyovres, éméarnoav xapxive Toù 
xécuou Tv Goav (451); XX xat ÂrdAAwv rotè ypn- 
oupÔdv yevéofei nt robe Jaiuovac dde koi pd roù 
œvépériou syevÉ Dieu Rat Toù Thç To xdGoU KA TAOXEU RS » 
x pds LpSiAv évbférou T@ JnproupyS diaxoveiv- à dE 
xpnoude- «éxricôn “mod buüv, Delas mpù xdouou yovis, 
« dpÜapra nveduara els buüv ypeias (452) »: Hüç cv of 
ToÙ IMéruvos puorayoyot, té ve vont xai aicfnra Aux 
mdvra mapdyovres ;: oùx évavria cogitovrat rà Ârdilu 


koi r& Idrow; où yap qua dn révra (453). Nüv rod 


on 
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Aépous 4 Gpa, xai Ta quTà Toi ka pToic dy wm Era" 
oëmu dè yanov xarabffyvura dp”. oùv œoù mèv Gésouc 
Éart mounris 6 rounTAç, Toù Ôè LEULGVOG OÙXÉTL; o0d” œù- 
rûg Üer, obd” sic XApTTOYOVIAY mpoeutpenibe thv-YAY, Ore 
HA To Üépos Œua Ti yeusdv cuupépetars SNL”: oùx aoûs- 
velaç, 000” drablaç, GA Tébeus rai duvdueuç, Toÿro 
onueiov (454). H cum roù Ilubæyépou rè. déyuu éAN 
éLug Aoyuxôç Av (455), Et. XAL TÔTE CLOTGV ÉYVCXEL. H à 
éyauaromouta roù Dediou Tépvn EX Éuwç Ànuroupydc 
Av, el xai à ue rù év ÂAxpordker (456) xai &v Oluurix 


TETOLNXEV œyaua. 
GEOPAZSTOZ. 


| Héros oùy xaxüç TÉÛs Tù nav cuvEd ÉD ; 
EYSIGEOZ. 
Oùprevouv %v dueuvoy ** 
GEOPPAZTOZ. 
Hüç oùv Aufioerem (457); 
ETSIEOZ. : | 
Ori rù euvdelèv oùy érhoïx: dAdo ya AE. couté- 
next T0 d Ex moAAGY xai dvoubioy xai ÉVavTiOV Cuve 
rebèy ebdidhuror T7 Juvdger - rù dù düvap. ty mpès drÉdUGLV 
éyov émurndeiav évepyloer motè roro ônsp  JUvaute 
Sdive. 58} 
@EOPAZTOZ.. 
Té dé; vd sa auvdebëv xai dpuocûèv Xüuv (459) 


copixç elvat..oor Joxst : ; e 
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EYEIGEOSZ. 

Eù ra uépn Ovnra xarakfhone, xai. rd SXov ÉixAdeuv 
mpoduipraey * ÉE éxeivoy yap roùro. Ei Gphaauès xai Jdxru- 
og xt pépoç ÉxaoTov male duvarar, oùx amabëc Td 
cüua, dA\X Tù ÉAov Toiç WÉpEOL TAUTd Teice rar. Érerre ei 
piv À bois phopäv atoñye r& mavri, Abe dévénTrov Av” 
et dÈ rhv phopav abrav À Abo xarakÜoe, LeyÉAN copiac 
Xai &pATOU duvéewç ra Ovnra moueiy a0dvare. 

GEOPPASTOZ, 

TÉ oùv uà Th GpyÀY Temoinxes ; TOTEPOV OÙX AdÛvaTO , 
A oùx A6OÛXETO ; 

EY2I6EOS. 

Ts Toù Beoù BouAñoewc oùx dmoheiretat dÜvaute. Bou- 
Anfeic yobv Ta vont meroinxev dûdvara, rà Ôù aioônra 
oîx xai weratibechat (460). 

BEOGPAZTÔZ. 

Aux dvoy; à Ti; 

EYEIOEOZ. 

ÀÂyab tept oùdevès pOdvog oùdels. (461). ÂXN ei révra 
dposa Av, odE Av (462) Év yap Av. Nov Ô Aoyixàç mai. 
vospaç oÙoiaç, Xai &mAGÇ Tv vonTov xdoov ÉÂov &ÜAVa- 
rov mpoubdkero (463), rai phôvos oùdeis- Jebrepa Où Ta 
aioônra xai Ovnrà mpocéônxe (464), xxx iv ôvra xai. 
psydha, rüv dE rpéTuv Ékérrova” oùx dpa Tù deurepar 


mpocbeïver phovoëvros Av (465): GAAd T1 Tüv xaGV più. 
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mapañeirev y mouiv AdÜvaTE, xat To Onmioupyeiv oùy 
épouévny xat Épopévny edTablav, airiæ duvduew Av, oÙx 
Goûeveluç* Tehelou yap Adyou-xai dnpioupy0Ù , Un pLÜvoy 
dudpopa mouiv, dAÀX kai AAAMAUL Évavriæ, ofav AeuxdV xai 
péhav, xat Oepuèv xai duypèv, xai dûdvara var Ovnræ, 
à dv mepGoARV duvéLEwg afavara peramomoe. Ad Ôn 
mpoxaréomepe xäv Toiç Ovnrois T0 dÜdvarov, Ô xai Bax- 
GThoe morè, xai xparoe, xai To ÉhuTrov éxrpter, xai 
TpÔç ÉœUTÔ peracxeudoe, xt detÜæeis £Eer Tude XAPTTOÛG. 
Kai mapdderyua Tobde roù Adyou oùx Édyiorov dort roù 
oÙpavoD xai Thç Yhs To axpaiprécrarov aÜavarov xai vÜv 
duactero (466): à dà Ohuurv Te «ai Maxdpov Nhcouc 
xai HAñoiov roAkdxue dvoudter Ta Adyux eiç dmédekbiv Ti 
rù So Toù oùpavo® xai Tâs yhe ÉcTar rowdrov (467) * où- 
dëv yap Tapa Tuù Onproupyoë Jevopevoy mavrelGs Üvn- 
zôv (468). Oüxouv diauéve Bynrdv - ouyympet dE rù aicn- 
rdv xai ÉvuAov ypdvoy Tivx yéveciv xat pÜopav dncdéyecbar, 
peilov dyabdv mpovouievos” dua pv Tai idéarc Xat Tù 
moiuxilu Tôv edüv xdAe yépav didobs, Gore Ti phop& 
xai yevée moXAdxis évrumodcar (469): xai Ti ouveyeiæ 
rie perabokñe Tœ xxAù Tic mopphc cyfara v TH ÜXn 
youvéGeobm, xai Tobc mepi rüv eldüv Adyouç uedétn Be- 
Gaodobar xai Th xivYGEL dtadeixvucbar, dote Th mouxtiX 
Tv Eo Oavudev tas mepi Tüv EvOY vonoeus (470) , OLOY 
Et Ti Gwypépos, xakoD ye Évros roû dpyeTÜmou, moXÂX 


TOoÙ œÙTrob elxÉvEc éGegyécairo + O5 pen OËv rod x&Xkouç dtu- 
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Aabeïv rai mavraæyoù diupaiveca , xt ceevorépay d'erxvi- 
var TV TÉYVNV' ELLE Où xai Tais Roytxais oUGixLs ÉvOerxvh- 
pLEvOs, ÔTL WA dv dvéyenv, GAÂG xaTa dopeav Tv dô- 
vaciav aÜTAic Apr , xai dv Trois moërurs Éxy TiÜnotv, 
où rüv deurépov dropia, nai dç Jet ra npôra rüv deu- 
Tépuy émuekeiobar xai Ln0èv € «Toy éurirAacûe (431), 
dAa Tüv écyérov épérrecbar, nai This dpyñc Ébnprh- 
at, nai mpèç ubrny dei PAérev (47a), rai moueiv Td xe- 
Aeuduevov , xai dpyecbar mao n dpyeuv Bouxecbo * Eeu- 
Oepia yap xat ds SANG déve TS dyxlS doukeev (473) 
épieodar. Aeî voivuv Tobs Aoyixhv cûciav eTalzyovTus 
ceuvéic ÉxovTas Gpyecbar, ei mÉAXOUGE Té adTEË oo te (474) 
xEpDA6c0ar ka GG” 0 dh (LÉYLOTOV Tapa roù dnuoupyoù The 
&favaciag Éyouor oûubokov. Ei dè brnperetv TG rpôT 
Bapüvovrar, xat ôrt a mpüroc abTès ÉxaGTOG YÉYOVE duoys- 
paiver xai Tupavvidos dpéyerar xai Tapavoeiv dpyerar, This 
tébeswc droorachévres sic drabiuy mecodvra (475), za 
ts Toù Bacthéos actparñe dmocrévre, Ovnrot év oùx 
Ecovrar (476), éôdvaroi rap’ adrod Tù rpürov JEvOpLEVOL 
GAP ciov êv oxôrei (477) tüv Ovnrüv aiobnocyrar, xoi, 
Gotrep els TOTAUÔV ÉLTEGUVTES (478), Th KA TŸ pÉpOVTE 
xpaærToupevor L&XAOV À xpaTobvrec. Taèra po yvoùs Ô Ôn- 
proupyds mposbeüpe (479) rw Tañon Toûro yryvéuevor - 
Mat oÙTe Tù aüreboborov Tüv dpyouévey duà Tobs dpiora- 
trévouc ébethe, xat rhv Tv ŒPIGTAULÉVEOY aobéveræv vois 


dvéoug éÉekéyye, Ori memovopévor diapleipev, 08 oébeiv 
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émioravrai (480) xai roÿrous ÉAefoæç ox & voceiv ôd- 
vara, &rs Ovnrov moufonç où Tù mAéov érokabev (481) 
dpéyovrar, où Audévrog xai À Tupavvis cuvdialterar xai 
era TV TOY TUpAÉVVEY xaTéhvaiv dÜdvaroy add moufoes 
Td épos (482), 8 dt Exeivous Ovnrdv Tù rpüTov dpixs. 
Kai Toùro GUVAVEYXEV Etc déheap y Xat ÉXEYYOV xai AUGLV 
Tc Tupavvido, eic énidetrv dÈ Tic rod Onpoupyoù du- 
véeoc xai duxamoovne xai mpadrnros xai ptaxvhpe- 
miag (483). Ode rhv phopav Tañrnr 6 ITiérov, ei xai 
TV (LÉRoUGAV dÜavaciav nyvonsev* où Vap TÂç VAS (LÔVOY, 
ŒXAG Kai Toù obpavoÿ pÜopay émacdyer Tinaip, Aéyuv êx 
rhç oixelas pÜopäs Tov obpavèv roépecbar (484). Ei roivuy 
Tpoph xat pÜopa, moù Tù dfévarov; ei pi rav phopav à 
dnpioupyôs pLeraï\aËe où oùpavoë xai ThcYhe, T OXov elc 
Üavaciay avadncdevos, pee0” fiv oùxért TeleuTh, 00È xx- 
xiaç émavdcraouç, obdè Üvnrdv oùdév. Tois À dd Th 
Zroëç éd0xe moAkdxis uv pheipecbar Tov obpavoy xai Thv 
VA, mous Ôù dvaveoëchar (485). ÂXX ei rdduv pbet- 
peobar pé\dot, paraXkdrrenv mepispyov. Obxodv uetvoy À 
ele ATut erabchn, pe0” hv obxére eTabonn, xat À Œv- 
porno dvabucerar, cby Gore rdv Tebvévar- obdEv yap 
ÉoTar Ovnrov, &AAG Tévra xaiva xat dÜdvara, rai à TAG 
oÙTos xdouo6 xai 6 Avbpooc. 
GEOSPASTOS. 
Iürepov Ôù per Toù céeros à dvpunos avabiéoe- 


Lo) # , 
Tav, N OÙ; 


O TAZAIOZ. 5g 
EYEI@EOS. 

Mera vod para, einep 6 Gvôporog Yuyh Aoyix 6p- 

Vaux part po (486). 
GEOŒPASTOZ. 

ILoiou dè céparoc; Toù ados doùs, ñ ToÙ depéd ous, 
à Toù doTpedd ous (487); rouobTuv ap ai rosoéTav À Guy 
COLÉTEV Eurirharer, dv Gowv xai olwv Yopioy TapéoyeTon. 

EYEI@EOS. 

Louxilov cœpérev gopriov (488) Aéyers Tv buy 
mepipépeu. Kai Gonep T& puxpa la, rois dpayviors èu- 
mecôvra ,. e00dÇ mepbdAderar xai Telfpata, oÙTuç, 
dcuxev, À dvÜpuneie Quyà mpoomekéQouou adpuot, xav 
dxépope À, raxéws évderer xai dhicxerai” xav Tv où- 
pavèv diaGaivn , oüpéviov Td cüua Tapecrdsaro, ei dE dix 
T&v AOTPUY, dorpond és" ei Oë dix œidépos à mépodcs, 
aidepio céuarr mepiororyilero av ele dépa xavab, Tù 
depéder mepipgeîrar (489) ei dè éni vûç Vis Gplein, 
phivov adrÿ Td cüua cupriyvura. Ei roivuy rüv dAluv 
ototyeiuy oÙru padiug éurirharar, Ti xw\ be, xav eiç 
Üp éumécou, mupive côuart mephdunecôa, xav dmd 0a- 
Aérrnç xaraxkbouro, bd drivov (490) dvudaba rd ca; 
Bodâe rüv roofrov couéruv meipav Aaubavav, & Aï- 
var (491); 

AITTOTOSZ. 
Oùx Éorr por syokn xaraxaterbou , obdè DO œTL arorvi- 


yesbar. 
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EYEIGEOZ. 
ANA Ta Ga pnoiy à Oeéppaoros p.40 10v elvar 
Quyi xaÜamep aétiov: xat Tpimhos Tis GY xai TETEA= 


mAoËÇ AU ÉAdvOavEv. 


GEOPPASTOZ. 
Taierg où, Ebkiles, rù rüv rad drébénra (492). 
EY*I@EOZ. 


2d dè orouddtac, © Oedppaore. Kai où yehotov elvai 
co Jonet ro doëparov éTuobv céuart alu ouuTrhé- 
keoÛar, xat Émiouvémrev xai ouppdmrev dÂAo GAP, xai 
moA\X da céuara Emevdeoba ; ei dÈ xat ELbuya Tà ob 
para (rdvros dè Eubuya- durs ap Ta céuara), roAà 
Ga Thv piav fuyhv, donep dyéAnv cuurequxétuv Bosxn- 
péruv, pe Éatvev xai Gpualdy SAATRo: EubebnxéTev 
Céwv ouvetpaw (493). 

@GEOHPAZSTOZ. 

Éotxe Lév aroma TaÛTa elvar, xai obDEV ÉGs GVÉXEYKTOY. 
AN dxoberc ox Ta TEQi TX LVALATE GktoeÔT pavrt- 
GLUTA (494): radré Éoti Tà depéôn Tüv Juyüv cépara, 
à dù dwhx xakeïrar (495). 

EY£16EOZ. 

Oùro peudônxas à mavre pabtoy (496), bç Jacuévia 
xaxdepya xai Évuka (497) tas dvbpuneiag Luyas bTroxpi- 
vera, xai oi yonrebev copuéduevor xai rov maéka Teûvn- 
xÔTa xaheïv ÉTAYyENAULEVOL oÙx avôpwToy Tac érod ais 


ms do, 
EAxouoUV , GAAG rt Daudviov, Ô rod dvhpémou Th aixdve, 


O FAZAIOZ. 6: 


rd sd w)ov cynpariteronr, Kai TL TOÈC ATATNV TEPATEUE TEL 
xai pÜéyyerar; GAX 6 Atos avw TpocékaËvUY TV xE TE 
cxnvhy dialüer (498). Ei d äv avfporivn Quyñ, xai êv 
| Awépæ Toi piÂTaTOLs (499) tLAha 106wç rpoodieéyeTo xai 
suvdtñyey (500). O yoùv Ilubæydpas , oùy à Zéuios, &AN 
6 Pédoc (5or), LÉO Quyonavreiay rapadiddve , tive 
où XAAOULEVOL TÔ TPÈTOV ériGnre, rôtepoy beot à d'aipLoveg 
À TOÜTOY ATOPpOLRL, KA TÔTEPOV d'aiprov ele aXdote &X doc 
eivar DoxGv h TON xai CPÜY auTüv duapépovres, où [LÈV 
pespor, où d” dypror, xat où pèv éviore réan0 Xéyovres, 
oi d' dog xi6Onho xai ToÂlhv Tüv Taladiv xat TÜV 
ÜOTEpOY Tapayhy Dmoypépuvs TÉÀOG TOLETAL daiwovog 
améppouav eivar Td pacs. 
GEOdPASTOS. 

Ilü oùv éhyioe Quy riuwpoupévn , ei Tè déprov dvé- 

Aomev cûua; où ap dveu céparos A yoe. 
EYEIOEOZ. 

À xakde Âéyeus « oÙx dveu céuatos »* ŒAÂG TÙ oixEtov 
dvakhÿerar xai © pavepôis Éypiouto, ray à Terayuévos 
The xpioewç Ypôvog xæhoën* où Yap AXAO Èv Hole, Ado 
dù dhyfoe, oùd” &AXo pèv drnxdver, Ado Où TEÔS XpÉOLW 
éndyera (5o2). 

GEODPASTOS. 

Tè yhivov. Aya; péya Dana! xat piv xat deldure, 

Na dieoxédaorar xai TO LÈv dr rüv ybéov dtaTÉLvETen, 


Tù Où bno Tüv Gpvéwv duaomapérrecat, kai Tadre bo 
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étépov dAoxerar xai JioAAuT, &ç LnÔËv ever roD dv- 
dporivou céuperos yvépiouz (503). 
EYEIGEOS. 

Mopuolitrn (504), © yevvaie * pe D&v Ôù ALSpOTEpOS 
ëon. AXX' dréxpivar (505): rù avOpémivoy cèuæ Térepov 
arhov h cUvÜeTOy ; 

GEOPASTOZ. 

Afhov Ôtt ouvOeToy. 

EYSIO6EOS. 

Éx rivov Ôt À oûvBeGrs; éx TOY Ter Tapov qe Ctor- 
XEiOY ; / 

@EODPASTOZ. 
Daui (506). 
ETZI8EOZ. 

AtahuotLevov JÈ ro oûvberoy oùx ete Tara xaAY ava- 

xwpei à &v cuveréôr;: 
GEO@PAZTOS. 

Tlaivu pèv oùv. 

EYEI@EOZ. 

Oùxoûv Toù avbpérou rù cûa, xai d tyOdç xai Tù 8p- 
veov xai To OÜngiov, elç T& oroyeix maliv dvédpaue, xal 
£xaoToy OÛev ouvaAbey eic Éxeïvo diaxdberar. Ei rotvuy (5o#) 
Tû GToLyEiX Jtacoera, KA À TOÙ AueTépou COLATOG apnp- 
mé ouvdiacéberar, ai, Grav 6 Jmuouoyds xadŸ, révTx 
Tavray/fev uAéyeras. EÙ yap Thv doyhv À puxpd riç xoû 


dveideog drypérns (508) SAov dvlpurov dmexÜnos, oùx àv 
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re Oaupadoaux et OAov rod avÜpémou Tù cûpuæ, Toic oTot- 
Xelois LaTAOTAPEV , OÙ mAÉOV, ŒAÂ abTd To LÉTpOV, dé 
dœoxev. Eidoy Éyoye moXAÏY +e xai xaA NV duphaph Te xai 
cüoxuov dumekov, à Thv éuhv oixiav duxdome, oùy dTd 
veopyoë Trepureuuévny , odd: Ümd Plaariparos évareloæ- 
(Lévy (509) ŒXAG YéyapTov xaTacarèv ÉAnv Éyophyncey. 
ILoù roivuv rù otédeyos ExpÜmreto; moù JE Tà pupio ÜARX ; 
6 dù xaprôç moù dikdvbaver ; Où dè veopyei d'ervot , cÜxov 
cyotvio rpostpibavres xai xeyppaid uv ur AdoavTec , xx- 
Tétuwoav rà cyotviov” Bpæybs Ypovos, xat Tpôs LÉTPOY Tv 
xeyypauiduv cuxai xara otiyov xéluevar diepévncay - xai- 
tot puxpév Ti xai œromoy xat olov onmelov À xeyypa- 
puis (510): GA 6uoc rpodtapOæpetcæ TÔ pLÉya dévdpoy 
Gdtve. Kai rù dévd pov d point sic déoæ perewpitera 
ŒXN ÔcTÉUY ArEcxANXÔS Tic YEVÉGEUwG À TpÜpaotç. Éor 
Où xai dvôpuneix téyyn, ñç xai mpdtepov éuviobnmev, à 
NC L TS éorpteran. Hüc oùv dpyéteron (5rr); Tadpov 
avehovres où Tüv mekooëv épacTat, xat vexpoy Év oîxe 
XATAOGAVTES LeTpiocs xai ouyxkeiouvres dxpôs, Éüor 
duapheioechar xai xaTac mea ka, Tù TapdOoËoy , ñ 
Toù évèc dvaipeots xai pÜopa pupiov Leliocüv éveoiç xai 
Von xx Binc éryévero. Kai T0 dpveov 6 poiveË els mevruxdote 
Len Prévar Aéyero relsuTious 0 xat 6Âwc dræypubets, 
able dveblwce. Kat émuppet nAñboç (512) Céuv x phopäs 
Aayovruv Tv yévecu. ANdX Toirov [LEV odOÈv G Ocoppa- 


OTos Oauuale* ai à” dvabuôn Toù avôpémou rù côpa, 
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robro rebauane xai dmiorei, à Tobs mpoyévous AGnvaiouc 
œùToyBovas (513) eivar mebôuevoes. Kai BAY TAÜTNY Ty 
émortiay (514) teoavelüv 6 Onproupydç Tosaïra beéuare 
Trapar ANG ddwatw, Ç Œv ne ÉXELVO ÜOTEpoy dTLGTOY 
dpbein y RQ TAV YAV dédyerv xeeber toXXX pèv (Ga, ToXAX 
À qura, pupia dE onépuata, mpoyuuvadGuy eg TÉxov, à 
&v LA XALYOY (515) abTÿ ddén To mpoorayua. El yàp 
Covra cépara xai Eubuyx didooiv, oùx &v Ëri Eévov 
Gpbein adra môva Tüv dvbpérov éroddévar Ta sépare. 
@EODPAITOS. 
Écrw n nelle. AN et [LÈV TÔ GÜLA [LELOPPOLÉVOY Ôté- 
petvev, oùx &mibavov Av «be Gonep es dyaAua Tv Qu- 
{AY bmodUvar- et dè moAÀGY ÉTOv n Toù GOLATOS LppLovix 
Aura, Tüç av Üorepov «dr ypoœro (516) ; 
AITYITOS. 

H mov doc rà rap” duiv côuara (517) padiwc dvabré- 
sera xeiror Vap Terapiyeuméva xai mpùç dmodoyhv Yuyñs 
ÉTOouLa. 

EYEI6E05. 


Qc eUyapte à Alyumroc (518)! 6 dè Oedppastos oÙTE | 
xarevénoev &ç 000ëv duapéper vexpdc drayubeis xai ÊTL cuu- 
TETNYUS * épotwg yae év aupotépous À apuovi da ÉUTO 
où yap av arocrain céparos n Yuyh, A THç apuovias Aù- 
beionç, dore Toù yeypaumévou 6 vexpoc avépoTos O0O EV 
dutivov, re un at (519) dobevéorepos. O pèv yàp nai 


ebypous Te xai dv Gpa: 6 dE drnvümrèg xat EXuç Éwpos. À 
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TOIVUY TE YPÔLATE KA TOC. aipyacpLÉvOUG Albouc ete bTro- | 
doyhy buyüc vexpod céaros pp rporuäv, à obdÈv due 
pépay épohoyeiv ais XOLVOYEXY Yuyñs Tà ouvesTraxèc cüpa 
roù Queoxedaonévou, éme xai vüv douxvoupévn où réksoy 
sbpioxe 7ù ca, GAX uoppov Tù omépua. À où rd 
qavdpevoy (520) icyupèv, dA' À évSov Aavbdvousx Ôb- 

VaLLLÇ. | 

| OEOPPASTOZ. 
IL oùv éxdorn Yuyà To éauris avaariberar oûua; 
| EYSIG6EOZ. | 

É& DAnç xat eldous Td cüue. H uv obv An pheiperor 
Lai dtadbeTa” pLévet dè cûoc xat adrèc roù alOouc 6 Àd- 
oc (521). À oùy 6pc ri. xai Ô oiros, Gray abrèv oi &v- 
Oporor omeipavres Yi XxpÜduoiv, aûTèc pv ipôdon x 
ébeyo0n xai Téynxey (522), 6 dè dnproupyrdç abrod 
Adyos memnyhs xai ouyxexporngévos xai olov dÜdvaros xl 
éppwuévos duapévev, xat Thv év xÜxAO ToD orÉpuaTos Av 
cuXéyov xai To mepixeyupévov dypèv épéhxuv xai Ti Oépun 
mepÜdArev, dvalumupet xaracbeoféyræ Tv cirov xai 
biGuç éyprarérnée, xai pÜAlov éÉépuoe, xai Thv xakdunv 
duyerpe XAù TOUS CTÉYUES ébéOpeVe, xai ATAGÇ AVE TÈN 
xéro oùrov able dvabiüve memoinxe (523); Kai à Tüv 
OAupüy Àdyos ÉAGpaG dtéGwOE, xai Ô TOV XUdLEY XUILOUG. 
Kai dmorov Toëtov obdév. Ei dè déc rov dvÜpuwrov dva- 
cubfvar, pÜdvos Jaruévey xai évbpérev émoria (524). 
Ei voivuv év roi Ovnrais à roù etdous Adyos dbavaros, 


D 
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hou ys vhic Aavérou duyñic dbdvaros à Adyog, xai où 
norte ppôve diéAAuru AN Év éauTé pévuv, éTav À tpo- 
bsouia mao (rdvre yap es pla mposiparor ai réraxraæ), 
dueyelper Ty DAnv xai xoouet xata Tv éœuroÿ JÜvauev rèv 
dpyaio rpéroy (525), Gore 7% Qui propuéraro slvou 
rù eldos” rai «bros 6 auyaakäv eg éxdorny Juyhv où 
Aù oixeïov éxméumer at drayupiter xai diavépes, xadrep 
où map’ nuiv dyaboi vousis, où, pupiwv Üvruv Tüv Booxn- 
LATuy, Sixxpivousr badiws A XP ÉxaoTa, xai où déve uA 
more ouvrapayôein. Kai vüv Üe èv 6 Obs, pupix OÙ xai 
duépopa dévdpa nai qura mai Borévar, à À Tù Ewp” 
GX Éuwç 6 Éxtorou AËyog, 6 rù Ddwp ÉAxwV, Tpdç Fd oi 
xetov parébañsv eidos (526) Xai cfa xai ypüua xa 
méyeboc, xai nÔÙ xai mixpdv , xai Bepsdv xai Duypèv, xai 
soGdes kai oùx sbGOes. Kai dei pv rapddokov vù yryvé- 
pevov, GXX ôuwç où duerdpabs robç copobç* ei Ôù Toù 
_Sngioupyoù Tpoñlls Tù xfpuyua xai % dfévaros duyd 
pauvnpévn Tù oixsïov dos Etéyvo xai dvélabe, mpèç codro 
pévov émopoüor xai duauéyovrar. Tà uèv obv sidoç, olov 
rb mpürov TpañAËe, Touobro diéuevev: À Où Gin (brd- 
aura yap méon mudrnm, debaucvi mç (527) oûca) us- 
taboknv dmodéyerar- olov ei Âydeds orain yahxobs, 
Aubein dù 5% ppôve obrog 8 Âyudhebe, mal riveç Tv yaù- 
xdv npeAnmévoy Aubdvres xai xaraxepuaticavres ravræyob 
diaomeipouauv, copès Ôé ris An Onproupyds, Étaiwéoac 
To0 akxoë Tv Any &ç émirndeiav TH TÉpyn, rdv yaxoUv 
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cuXkéyuy Tù ko Étebpor, era ouyyuvebcus (528) xai 
ExxoÜdpas, ai copia rivi xai Juvder Tov JaAXdV sis ypu- 
oùv perabaloy (529), rod Âyükémc Emaéyor rù eldoc, 
dpbein àv {pUG0d6 0 makai yaAxode Apec ) ApXeds 
pévros. Oüro rüv coute % ÜAn, To Bapd xai xeyupévov 
mai vnrèv dtaquyodcæ, Tÿ roù Jnpioupyoë piormuix xai 
Téyvn xabapa xai xoÜpn xai dÜdvaros Yiyvero. Éde yàp 
aœbrnv, mpùç Tù afdvarov Tic duyñs xowwviav Texounyé- 
vnv, Gavacias moTè perakæyyavev, Ac xai Tù TpéToy 
amfhaue av (530), ei ah, dv à moXkdus etpnrat (531), 
Ap6Vov niva Telvavar auveywonn xai dc &v À xaxia OT 
XoRein Xai adT abrn Tv Timupiav éÉetpor. Ei yäp eiç rè 
undèv +à cépara Jiébero, té more Gpa Tocodrov icyboc 
adrotg éVaTémeves, dote teïGov loyoev év Onxous xaBL pu- 
LLÉva ñ 0Te TAVTAOÙ Vis Ter GEUVÉ (532). ÀÂxoüerc TÔy 
Oidirouy &ç év Kolov& xelpevoc &v xatp@ xetobar Toïc 
Aünvæicre 200xet (533); Xéyeron Ôù AGnvätou, émadà évo- 
couv, +ùv Âxillo LPO Oncéàx Tèv Atyéos nt tas 
Advag perabibaleu (ëv Zxbpw ÀÈ xaropépuxro * éxei yo 
dokopoynbeig érekedrnoev), drarévra oùx elvar rüv ma- 
Onirériv Abouw mpiy &v Toiç ÀBnvaiotc xot Telvnxas 6 
Onceëç ouvouxrobein" da re rs ÀÂrruxñc Toù Oncéec ro 
Auréevoy éréôn xai 6 Aouds oùxér” Av (534). À oùro 
men d0nees de 80 Opéorns év cop Tapa Toiç Apxdoiv 
ExpÜrrero, euyvS OÙ podve erë Tv Opéorou rekeurhy 
où Acxedauôvor , ætoùc ŒXXOUG TOÀËLOUG eÛ TOATTOVTES , 


b. 
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ax TOY Àpxddwv où os H0ekov amnAAdTTOVTO; &ç Où 
OÙX ELYOY OÙTLVES JéuvTa, 8 rt yph Totuiv Éporücr Tv 
AréAkw: 6 de abrotçg dvethev oùy GmAiTAG Tapaxæhsv, 
oÙOË iTTéœe cuXAéyev, ŒAN va vexpdv dvbpuTov els ou 
ayiav ébeupioxe (535), xat ÉDLOaoxEy dcapüiç LÈv, &XÀ 
ôLo Édidaoxev dc év taxe Toù Àyauépvovos ô Taiç 
xéouro, xai Gç Tobrov droxAéavres werabrooucr (536) 
9 > 7 \ , e / \ Ô / AN € 
per éxeivou Tnv vixnv. Ebpioxouot Tov Opéotnv 4xt dro- 
Xhérerouor, xai Tù Aoumôv évixwv. Ei roivuv Oidirous 6 Tÿ 
unrpt ouyyevépevos, xai Opéornc 6 rhv prépa dmexrovèx, 
xai Oncebs à cuppovobvTrae TÔv raida Taie apaiiç XATaGU- 
pov (537), dr nv dvres, Tv yiv dixcdbev Aéyovrar, À 
OU VE avÔ peç TÔv lov JAov raiç GPETAÎS CULLLETPAOAVTES 
\ \ \ 2 € , / A 0 a) 
xai Tv TeheuThv aûTiv dép etcebelas Aaurpüç dvade- 
Éduevor” &ç éyo xaravevémxzx évdpov ayalüv ouxvà od- 
LaTa (538) TocoûToyv nd sLaToDvTæ TOY doap.évov ra 
eo 32 = \ 4 \ D 
palayyus, Ocov éxeivor rèv Telnpauévoy dvÜpwrov, xai Ta 
’ 3 + 3 CU 9 e 
pupia vociuaru, êv oiç Tüv tatpüy nodévnoev À TÉYVN, 
Éadius aXGvTa xai éxxalæipovra xai ÉAwe ÉxxÜTTOVTA. 
Fi de meoonç déavaaias Ta aépara Tavre]Gç Aorpa 
AV, Aodevh Te XAl TepuTTa ka eixn kEGLEVE AV, KA LÉTNV 
uv QITAdTOY rapaxshetsTor This abroÿ môkEwg Tobç pÜ- 
Aaxaç TaleuTavras TGV xai TÜV copétey Tac Oixag 
mpooxuveiv (où yap ToËruv Éureipos). xat EXXwe (539), si 
À A 3 ? A / € # 
ToÙç Tovnpols avdyxn era coparog Omorépou Poihesbe 


k A CT / L ee , / en 
sig Tà Th Ticeuç iévar decueurtiprov, müç où dixaiov Tv 
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The Yuyñs xaAGV drokadav rd cüua, eimep (540) ëv raiç 
cuppopais oùx dmodidpéoxer TV xouwwviav; copèy dÈ Tù 
umpévnua (541) rhv duyhv roù céparos éravioracôm, 
&ç &v Tù nébnua madbnuæ Vévouro don uèv À This Luyc 
dÜvaute, oïæ OÈ roù céparos À dobéveux* vôpoc Ôè (542) 
able avabiävar (où yap Der Td ou ës del LéTnv ëÿ- 
btobar Era dN To Tp@TOV Yoyñs davaaias &yebcaro), À)’ 
oùx elg TévÈe Tov Biov dvabiüivar ixavh yap À TpéTn yé- 
Vent TO Tapovrog dyüvoc EXO Tv meipav” Xxa 
dÂkOÇ Teplepyos À TEAEUTR , El mp Tèv adTov «bb ÜTé- 
orpepe Biov. H radre pv puohoyie, &ç xat rprepov 
Auiv dmodéderxrar où yac émËAnG, LYNLOVXÉTATOS 
&v- rù dè dAndéorepov, ets dôdvarov dvabuoerar Biov, 
Tois mèv œyaoic aka Toboümevoy, pobepèy Ôè voie où. 
Tpôrepoy mepobnuévoic xaxiav (543). 

@EObPAZTOZ: 

Oùx: ayewvide émebépyn Té ÀdYu. AXN, ai r& COLATA 
dLa Thv Te Yuyñçs kowvwviay éralavarera, xai TX Tüv 
déyov Couv, &ç Éouxev, Ecru rouxdra” meréoye Yy&p 
xaxeiva Yoyñc. 

EYEIOEOS. 

A dÀGyou (544) xat Ovnräç, © copérare, à T& où- 
pare ouvdueAGeto. Ei voivuy éxXéloutev À Quyh, tepiepyov 
Dueyeipev Td cüpa* où yao ÉauTüv Ever, dAXX TpÔç Japuv 
rhc duyñs TA COLUTE duaviorarar. Toïc LLEV OÙV &h0yotc 


oùdiv ddvarov éyrarécmapror, émet xai rhç éxelvuv Juyñe 
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4 
xaeirrev 6 Davaros* À dè uetépa uyn (dfdvaros yép), 
ais Êv EModoX T@ court, dbavactaç aITY crÉpuuX xaTa- 
Adoume xai Fo méyiorov, 6 dvfswmos abroù roù Ên- 
poupyod ofov yévvnpa xai moina. Oùdèv obv ri (545) àv- 
porivnç oùctac rœavrekäc Ovnrèv à La LÉVELV ndvaro. Tüv dè 
&Adyov Céwv rav yéveciv rotç ororyelous Ébdyerv mpocéraTte” 
xai Tù mpéoræyua qûois v ai Oüvautç (546). Oix dù x 
TooUTEY Tatépoy mpoëkbdvTe, éxeiva pv TavrGç duaUe- 
ra” où yép mors Tic davasias éyeicaro (547) vd dè avbpé- 
rev aûpa buy ouvepyabémevoy dbavérw maperpépero, rai, 
mpôç Tâcav Téyynv Émurndelws xai AG YAptÉVTEG GUYKL- 
voüpevoy, &Üavacias ri mapeondouro, xat, TOÙ vÉXTpOG OÙ 
TAVTEAGÇ LEUGTOV, oÙX dpa mEGdV Éc del KEÏGE TA (548). 
EX yap, nAiou mpoonimrovros Üdur duyp@, Bépun ve ème- 
YÉVETO xat amd ToÙ G0aToe RÜp AVE xai pRôE (549), 114 
av dmorhonev, ei roù dvôpérou Tù cûua, Yuyñv GAnv dôd- 
YATOY elcoebduevov, dÜvaev xat aGxTivx Tac dÜavaciac 
éxrhcaro, olov y nupowbeïox To Oetov * à Téwç pèv xeîrar 
Quypa T&.anrouéve xai drupos, éme dav JÈ œupèc éyyde 
yévouto , ToÙro Éadiwg AVAPTAGE, TpÔc 0 Td pÉTOY ÉTt- 
ænd eos ÉAGVO VE ÉLOUGXs XAt TAYÉWE éEnpôn xaL évEep- 
yeix dÉvauv LdeËe rat ei Thv rod TUpdÇ THEN émeiyerar.. 
Oüro dà ré dvbpérev rà céuara, rÿ Tüç Yuyñce d0x- 
vasia cuputeavra, Tv Lèv ŒAXov ypôvov Yuypù xat dxivnTæ 
navreAGç arépfimra Quy Jè xovwvev émirhdex, xav 


œate ae cupuin , étoiuos mepÜdATerar , xat dLaviaTx- 
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ra, koi ddéwg ouvémera (550), nai mpôc: davasia 
dvédpaue. Kai oùx dmilavog à Tpèç Tè xpsïrrov ris ÜAR 
perabo)d, éme xai map” npiv oi mépi Thv ÜAnv capot, 
dpyupov ka xarTirepov mapakabévrsg xai rù eldog dpavi- 
GAVTEG, KA GUYYOVEOUVTES KA YPÉGAVTES , ÉTÉ TO CEUVO» 
Tepov perubandvres Thv ÜAnv ypuodv xai xÉAMGTOV éroin- 
cav (551). Kai à dépuos duoxédasra xai Tù ATpov 
duaxéyura AA dybponela Tépyn xaviv Tiva mai drxpav 
Tûv Üahoy Ex ToÜTUY ÉTEVONGE (552). Tv dè rüv pUTüv. 
meraboxñy ddouar rüv yeugyüv oi raides (553). Ti oùv 
dvépétuv Tv dvôpéruy Onpuoupydv dofevéorepov xai 
amepérepoy Üreipare, xat où Tüv xa0” Exdornv iué- 
pav Yuyvouévov À Tiorig Thv mept Tüv peXAGVTUV dmt- 
otiav ééfAaaev; dAAX moAÂ% pv mpù Toù dyüvos Tà 
vouvdcix, mods Jè rov ayüva Tévruv émileAnouévor dia- 
Adecle. Et yéyovev 6 xdouos, Gomep oùv YÉYovE, ynyevès 
xaTa TÔ cé Tù mpürov 6 avbpuroç” TÜbev Yap AA AOÛEY ; 
oÙUxoDV xaTæ qÜoiv émi Tic Vis Uorepov yevéchas Tov Œy- 
Opwrov. TE obv mpèç Ta GAn0 xai Ta épokoyouueve 
veavxoç dvruéyeode, où Ta dpavi xui Ta drena éÂX 
Adéwç mpocéuevor ; duels Vip, ei rov l'Aaüxov rùv Mivuoc 
aTOTVLyÉVTE T@ pÉÂUTL Ioïbedoc 6 Lévriç êË Àpyovs etc 
Kphrnv dpuxéuevos dvactioai Aéyouro Tapa Toù dpéxovrog 
Labav rhv réav, d6acavicrus déyeche (555): xai Gti row 
Inréurov 6 AoxAnmès à rdv Tuvddpewv (éyerar YaP 
xat roûto), xai de Tv A ÀXNOTLW HpaxXñ. xaÙ. Toy Ongéc. 
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xai Témova Avddv xat Tiuoobévny rôv AGnvato (556), 


Ed dE (557) rx roradre ouwyypdpovr: meibecde. Ilévdœpos 
Jè 6 Onbaios xai Hpddoroc Ô Auxapvascebs À piotécs 
quoi Tôv Ilooxovvciov sise bdvra mapa Tv xvapéx êv 
Tpoxovvow êxet xai Telvévar, xai doaviobévra Kubixnvoïs 
paveoüc diakéyecbar, xai duexooios Üorepov Érect xai 
Tescapdxovra Ev Îralix Meromovrivars dphñiver xai xe- 
Aederv éaurov Guoing riuav xai roy Âréw: « Yuvérouar 
“yépr Épn «TS Aron rôre x6pab dmdpywv 6 vüv ÀÂpi- 
« qréaç »° xai roùs Mevamovrivoug méphavrac eiç AëXpobc 
éreporäv rôv AT ei yon T& Âpioréa melbecdor, rai 
rhv Iubiov ypñoc &ç mebouévors duevov Esrou. Kai vüv 
dv pus Écrnxev étuvuuiav Âpiotéas map” aûré T& dyék- 
ati Toù Ardduvos, xai &ç Beoïc æuporépots À Ouoix 
XOLV} vopziGeta (558). Kai rotor amepioxénTus ouvé- 
moe, xabdmep mpùc OaXkdv rœ Opéuuare (559), xai 
æŒhAfhorg ouvideobe xopubavTiGvTec (560). Oùdetc yoûv 
révavria ypépev dvraipe (561). Ei dE œùrèg 6 dnproup- 
ès dfavére du dôdvarov aùTic xai Tù cûua Toueiv 
émæyyéAkerar, mpùç Tobro domovOov modEuov xat dx- 
puxrov (562) dueyeipeu GAAfRot rapaxeeiece. Kai roi 
ai Iidruv r$ céuart rèv Aouéviov (563) & &dou pds 
robc Covrac avayet” Ô dE ZLupodorons (564) RpOÂÉVE &S 
ÉGTOL TOTE YPOVOS ÉV © TAÉVTWY VEXpOY dVAOTAOLS ÉGTAL. 
Oidev d Océrouros 0 Aéyw xat Toùc ŒXXouc adrèe éxÔt- 


_Jéaxe. ÀAXAX yap mpèç éxelvous pèv rüv réa copüv 
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dvreïrev obdels” où dE véor Opaaivoyrar xai Beio Adyw wo- 
Aeueiv éTaipovra ot dn, Oeiac Loëparc (565) dPENTNXÔTES 
xai moXd Tù &Aoyov émroûpovres , où pLôvov To c&ua Ovn- 
Tbv ei del xarahelmouoiv, GXÂAG xai abrav Tv Yuyñv dr” 
dkoyias rever mpocavayxéCouor Oévaros yao Quyñc À 
This dperhs dyvoux (566). Ta dè rüv ÉGpatov Adyua, à 
ra roù ÂréAluvos avéuvnos Adyia, Tavræyo mporé- 
ya (567) où roù vbpémou T1 pépos, SAN Éov dvabiüivar 
roy avBpozov. Nüv yobv Êre mapa Trois Züpoic eiat xat dÀ- 
Août av0puTot , êx maddc eiç Vheuc cecmppovnxdTEs xar 
Thv duyhv (568) mpès Ta vonrà perempisavres, xai +ù 
cûpa d'ouheberv ati xav rois Ümvois AVATELTAVTES , Kat, 
mpabe xai Bewpia quhogopiac etc dxpov dpixduevor, Tv 
roù Oeoù Jexvévrec GuyyÉveav xat adrèv xabæpüc Tpoo- 
xahoûpevor , vexpobs Gvabiéivar memoufxaot, TaTnv ixavhv 
_ dmédeËtv Toù ddymaros TPOELGPÉDOVTEG * o0O ÈV Vae TP’ 
adroi ddyua méypr Tüv Adyuv ioraru, XX dd Épyuv 
ed0ds Raubdve Thv Tioriv” xai d rod Oaiuaros Beare 
arAAËe Toù Odyuaros oÙx äupioodoc ÆxpOXTAÇ. Kat où 
15006 rù Aeyéuevov, o0dÈ mékar To Badua VEvéueEvo ypdve 
duaxémrerar GXX Eidov dyuye rpecbérnv (570) pda 
xa)0V xaœi To Gkov eo XEXApLaUÉVOY" ToÛTE UV ONG AV 
YEWPYÔS) dmhoûç dvhp xai Évoc raid apiou TuThp. Oÿroc 
per Toù mad dc baux mapa roy mpecbUTNv époirzx, ypn- 
omdv ve pabeiv xai mouiv BouAduevog (571), xai Tüv xap- 


TOV Ta Amapyas Gomep els Lepov Éxei Ouexdpube. Xpdvos 
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Bpayds, xai 6 mais voofaus releura rdv Biov. Kai, émeida 
Gmélavey, où yñ xpÜmre, xabdnep 6 véuos xekebe, AG 
onupidt xaraleis 6 marhp rois pÜAAoI cuyxaAËTTe, xai 
nt Tôv Ouuv dpduevos Tapa TOY TPESOUTAV EOÉpYETAE * 
xat Tù popriov émobéevos, xai oiov elle mpocurèv, xal 
mennydor vois OpÜæmois xabuevos, puxpa einüv xai 
dxoûcas (572), ablis dr M0s, rù raudiov dç eye xarat- 
TùY dc rüv Borpéwy Tac drapyds. Qç oùv d #luoc Eu, 
xal 6 mpecbürnç mpocsubauevos ALeÂks Tüv xaprüv dTre- 
cûar, xai, ra pÜARX peraxvév, où Borpus, &AÂ& vexpèv 
ebpioner vov maida. Éfaipacey 6 Vépuv fhixov à TaThp 
fhmue, xai mpôs To Üeioy petewplous Toy vobv, émi Tèv 
raid à XATATECUV, OÙ TPÜTEPOY ÉGTN El A TÙ mad dprov 
dvéorn. OÙùtw dù Tèv LLÈv dToGTÉAAE Ta pa TÔV PÜCAVTA, 
adrèg dà puyàs dralkétretar, &ç àv à évoyAotev bauud- 
Covtec avépurot. Oùto rù épyov ouvdda Tÿ \dyo. Kai 
oùx &v rocoërov éxeivos eloyécaro, si Jdéxv Veud Tape- 
dééaro GXXG, mapa Bec rov Adyov uabüv, els épyov 
per voù Oeoù mpopéper Tov Adyov. Touri dè péyiorov 
eldog ÉXéyyou, moteiv éxeîvo ôxep dmioyvÿ (573) duvardv 
aivar evéchar. 
@EOdPASTOS. 

Ixpddokov név: &Xnbet dè Bexri badios dmoreiv où 

Oérus. 
EYEIGEOS. 


Éyo dé oo xai Etepôv re Aéyeuv. ÂAX dxoue ÔTEp éyi 
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rebéaue. Avdpès dyaboë pabnrhs où paèlos bräpyev” 
GXAG, Tù This Yuyñic xAXkos Épuov, Tüv égfaluüv écté- 
paro (574). Érudn Ôë rdv Bio peraXkdrrev fuedev d 
duddoxadoc, mapesris à Tuphèç ddeiro Bonbeiv «dr 6 re 
por. Ô Ôë. éqn' « Et &Anônç épot ddéa, ei Beùç edps- 
«vhs (575), É60dun nuépa, Ti dyAbos duxusionc ; rou- 
« rovt Bewphoes Tôv ho ». Tocoÿrov simav, à Vépov dré- 
mveuce. Kat oùx dméén Go abri XX pépar Èv 
érra, à Où TUPAdSG ÉXEVOS, TÉWE YELPAYW")OULLEVOS ; ét ai- 
ovnç éaipace rod HAiou Tv dxriva. Kat, dvakabv T& 
Adyia ka dvayvobc dnuooix, xaramAntre Tv Oeurhv, xai 
malle puAdVEXOY dxpoarhv xai &ç dûdvartog À Vuyh xai 
ru pera xaAnç Tpopñe xai raideias dmeXlodca rù Tebvn- 
xàç Toù céaros diaviornouw (576). 

@EODPAITOS. 

Eddaipov et, xai oo Tic Üéaç xat vod Àdyou ouvi- 
douar. 

EYEIOEOS. 

T'adra pv map div yéyove” xai aAAoËt Tour 
mAEÏGTE KAl YÉVOVE Kat Vevicera (577). To dë A0ëc xat 
RpÉNV yevéevov xai adTds, oluar, Tebéacot. 

@EOPAZTOS. 

Tè moïov dà Aéyeus ; 

EYEI6EOS. 

Tv ueyiornv AuGnv mixpa xatéyes rupawvis (578). 
Ârworoy D Trupavvidt puaavbpuria xat dAnbets Adyo. Ô 
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yoûv TÜpavvos ÉVXANLX ToutTa TAY TÜV ApYOULÉVOV edcé- 
Geuuv, xai rouri Tù xakdv déyua Tobs iepéas dpveiodas 
xekebu où mudouévov dE (à ris doebeias!) Geoput 
AüTrav éxréuve, xabémep à voù mé%ou Tnpeds (579) 
BeGiucuévne maplévou, mpouveheiv xarnyopiav oiéuevos , 
Thv VAGrrav dméxepev. ÀAXV À pv xépn évupaive To 
ménhp Tù Jpaua xai Épunvebe: Tf Tépvn” où Yap ÊTr Àa- 
As mapéoyes À ai” où ÔÈ, mémaou xai vépynç o0dèv 
dendévres, rdv riiç qÜoeus xakobet Omproupyév. À À 
VEWTÉpAY AUTOS QUOLV ÂUÉPX TA TpiTn xapilerar , où 
Vhürrav érépav didobc, SAN dveu AGTTNe capéorepov À 
mpôtepov diakéyecher (580). Éyà d érabdunv &ç &d- 
varov abXnThy £v dropix TOv aüAGv abAnTIXNY ÉmLO Ex VU- 
cfa, ddUvaroy Où mBapoddv év dmopix Tiç xbdpas 
pououxèv épydecbœ* vüy Ô rouri To xauvov Déaua dvay- 
xaGer paeravoeiv xai mnôèv Tüv dpopévov TETnyÉvAr vopii- 
Qev, el Bed ébéde (58r) peraxveiv. Eldov ywye Tobc 
AvOpas xai Aakobvrwv Hxouox, xat, Thç Davis Tù Évap- 
Opov bound, TÔ TA pUVAS 6pyavoy iTouv, xat, rois 
boy dmiorüv, roi dpÜaots ÉTÉTPETOV TAY KPÉGUV, x&L, 
rù oréux Quavoiywv (582), SAnv éx füüv (583) dva- 
omacbeicav ébecpouv Tv VAGTTav, xai éxmhayels é0oy- 
alGov oùy êmuwç rèv Adyov cuvhpuoonv, AA ôtuç éct- 
Onoav. Todre xat rod dyvéuovos Avéro Tv dmioTiav, 
a cépara mecdvra Qiavicraro. Éxei èv yap êx Tv 


LA € 4 DT 
GVTOV À Tv couéruy dvécraais, évraïla Ôë ëb oùx 
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OVTUY À Tiç puviç épovix. Et Tara Ô pm, Ti oùTu 
AM Lo Gore ph ofç Éxeivos Yryvéoxouciv dxokoubey ; 
@EODPASTOS. 

TIéç yao dueXdke, & oudrns; ÂXV eimé por, mébev oi 
capot Labdvres dvameilouor rois Épyois à Toiç Adyois mpo- 
duddoxouotv (584); 

EY*IOEOZ. | 

Mndetg mepi 0eoù duaheyéolw, ph Tapà roù Oeoù rodro 
paldv. Toérous yoùv auéker robç copobs Taüra mouiv 
xat Aéyeu oùx Îraïds dvap éxdiddoxe, oùd”? ÉXAnv, où0è 
Xadaios, oùdè Aiyémruoc, GAXX Gebç, © yevvate, Bedç 
peivas Ômep Àv, dX pÜavbpuriav dvbporos yevéuevos, 
Tv Toù Adyou copiav xxt roù épyou Tv dÜvauv Toi ÊTL- 
ændeloic (585) événveuce, xai adrèg mpüros, olx eds, 
dvaotious To éauro oëua mpôç dÜavaciav, xouwav TAv 
Jopsav mao imayyékerar Yeudokoyias dè dAdvar nddè 
avdpa copov Dés, ue ye 0edv. Kai d vois éxeivou vd- 
pois meulduevos « Bedc Auéporos, oùx Err Ovnrds (586) » + 
dote This avaciag eraayôvra Tag vospais oùciatç 
TAUTÔY épyébecton Xai GeLvéc On T@ eyéhw Baie 
rapecrdvar xai Peouiwc mavrayoù ouvérectar, 

@EOPPAXTOS. 

ILsGouar + AÔn ap Tic ebmevelus aioôädvouat Toù 

Geo (587). ÂXX yarpére iv Axadnuie, mpèç éxeivov 


dt lopev, Aûrèçs yap à IAdruv péypr Toûrou xekeÿer 
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meilecta [ldrov, wç àv abroÿ copérepos avapa- 
v5 (588). Oeoù dù copérepov oùdév. 

EYEIGEOS. 

AN, émudn Temeixeuev, yapioripux rù eë Oicuw- 
pey, oÙx éxaréu6nv, dç rap” Aünvaior ri Abnv&, oùdè 
Üpunxa (589) , DOEp EV loôyés Ho xat Ilocadüm, 
où0Ë Tôv uièv, xaldrep 6 Kpéwv Mevoixéa, oùdè Ta 
 maida, xafdmep à Asbe rhv Ilpakiléav , 009” Sos évbpu- 
mov, domep év Apxadia r& Kpéve* dAXà rèv voïv (5go) 
éxxabuipovres, dc adrS rù deë mpocuxdbecha (591). 
M xaÜap& yap xabapod dpénreodar où Beuroy eivar vo- 
utero (592). 

À Based xal rérep (593) xai Onmoupyè Tüv 
Oev, & TpéTn Zopia Toù narpèç, ai Adye, dt où Ta 
RÉVTA TOONYLYE (im yae 6 Üedç, à copix xx Xdye dn- 
paoupyet;), © Ilveüpa Âyuov, dv où Bedc Gtaoiv éurvéev 
ouvéyer xat diucdter xai èmi vo réAeov dvéyea (594), & 
Belx Tpias kai movas dyla, doinç Auiv Toù dv x dog 
env pvfunve doing dÈ TS Tavri Thv dÜavasiav (595). 

lxavéç duiv nôxru: GAX loue (596). 


ZAXAPIOY 


ZXOAAZTIKOY 


AMMONIOS. 


ZAXAPIOY 


ZXOAAZTIKOY XPIZTIANOY 


TOY TENOMENOY META TAYTA ETIZKOHNOYT MITYAHNHEZ 


O AIAAOFOZ AMMOQNIOZ, 





TIPOOEQPIA *. 


Or où suvatdtos To 0% à xoowos, AY Onpaobpynpea 
adtoÿ Tuyydver, 0, dm” dpyñc poux apbauevov, xai 
pheiperar Ütav Tapaor? Tr Onroupyhoavrs (1) rodro pe- 
Trarotñoar xai obJÈv x ToûrTou à Tic Gyabdrnros roù 
Geoù Baérrere Adyos. ÉË &v cuvéyerar ph Bsdv elvat rdv 


xdouov, AG 0eoù Onroipynue. 
YIIOOEZIZ. 


PorrnTis (2) 16 Apuoviou, toù dnbev puhocdpou, Ye- 
vépevos, Xat mpéua mpoç ÉXAnVOUOY AToxAiVAS, Tapayé- 
yove Kara Tv Bnpuriwy vopous dyayvwoduevos. Oùrog 
HoËaTd Tor Tüv Étaipov Fas ÉXAnVIXAG Toù dd acxéhou 

\ en / / » / e JE / 
mepi Tob xoopou mporelvav dvrulécers. Où dE Taëtas pos 
duamopuebcavres, mal Tüv Abcewv dxoûcuvres (éruyoy 


6 
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yap (3) év AXetovdpeix npùç Auuévov xei Téciov rdv 
LATPOGUQLO TRY (4) ROÂÂGÇ TEpt TOUTUV duahÉtELs Tomnod- 

w 2 / EM Éc + Li 

pevos), HTAOXV YPAPH TAÛTAG rapad ob Ave. TLY OÙV T& 
roÙ ta dyou TpÔGUME FaÏTA TO JLÈV ÉYOV TÙ CU Tp0- 
rerayuévov, épdv- Tù Ô Epov ro Pire, éxeivou vod de- 
Jwxdros rav droteov r$ Étakd yo: xai Aomdv Td ÂApuo- 
’ + N / = É / ee 

viou, elra vo Tectou Toù tarpocopioroë. Év pévror Tais 
RpÔG ATOS duahÉEeNt td Euov Tpécurov XptoTiavos Ért- 
véyezrra. Év dE r@ re roù diadyou réiv Tà mpüre 
rpÜcuwTa duahéyera , Ta dx Tv EtpnLÉVOY CTOLJELWV 
ÔnAoÛpLEvez. Éon dù À rèca Otacxeun TAXTOVXR 060v 


AKEV elç ppéoiv Hal Tüv éxeilev Aevoy (5). 


ZAXAPIOY 
Ô AIAAOTOS AMMONIOS. 





La 


À. 

Té vebrepov yéyovev, © œil éraipe, Or où, Tag ëv 
Aiyérre xaralimbv drarpédc, xai rov Neïhov, té té 
péya voù Maxeddvos doru (6), ivbdde vüv diarpiôeis (7): 

B. 

Néprov pe, & oikoc, épwç dyet mapà Thv nTépa TÜV 
vOLLEY (8). Kai Job Aptororén rauà madixà (9) xara- 
Atüv xat Todç Tüv adroÿ épyiwv muoraywyols (10), Th 
Poivixn mOn, & mou duvaiunv maBeïiv ôtwç vomibouot 
rüv Popaiuv oi vouobéro. Boÿlouar yæp xa To toù vd- 
pou dixarov œubécha (11). 

A. 

KakGe ye mots, © éraipe. ravie yéo pot Doxeic 
prueïodou Tv Thç prhosopias 6pyiwy, x a LL eivar œuLou- 
od6 ris, À Tv Voyav drékeGTog ToLaUTne dyioTEXS À ToLoU- 
TOY ÉXOUGLÉTEY ( 2): mpûç dE xui molerixdç elvar Bou- 
Aer (13). | 

B. 
Kads Aéyec. 
A; 
ANG por ppate, & dauudue (14), êmox Eye à vüv 
6, 
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IT\érwvog xat Apiororékous dobxauéruv énynrèc , 6 ràç 
AGdvag iv xaraATav, fruv dÈ wap Toÿ piocdpou, 
LA ov d dpihocdpou Te xut dodpou (15), xat vüv Bpev- 
Ovdmevos (16) etvou copès rapa rhv AXeËdvd po , xa rod 
&Xoug copobç épueh moueiv émæeyyeAkduevos, door ëç ad- 
rod porréior xat TX TA abTY Tapéyouciv. 

B. 

Aupoviou (17) mépr muvôdveobai par Joxsis, © La- 
xapte. Tosoirotc yap aürôv kdyors elwÜxs dTocxwr rev. 

À. 

Kai yap oÙTwg ÉpEL (18). pate dù oùv ÊTUC a0TÉ TÈù 
poovriotipiov Éyer xat 6 rüv dxpourév oÜÂAoyos, xai ei 
pourüoiv éç abrod (19) ravÜv véor rivèçs dyafoi re xai xa- 
Xot xai ray Quyñv &oulor (20). Kai yép me Déos ioyer 
œxfprov (ar), dyonüvra (22) à éurdon rüç œbroù 
adokecyiac robç véoug. Aevèç y&p 6 dvhp (23) Duxpheïpar 
véov buyaç, douorév Oeoÿ Te xai ris &Anbelac. 

B. 

Iüç roùro;: eixé. 

À. 

Oùx oloûæ (ouyyéyovas yap T® dvdpt ai This abroü 
cuvouaias ixavüiç meTetinpas) ÔTus Jobdter roë oùpavoÿ 
mépe mai roù 0eoD; dç dvabubdter mpèç rhv adrhv r& 6e 
délav xai Tôv obpavèv, yeyevñobar mèv AYev, xaT” aitiav 
ù pévnv, ouvaidiov Où elvar T$ memounxdTe, xai oùx dv 


more Üapñvar xÔŸe To Tv; 
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B. 

Mavhdvo re xai dAn0n éyeus. Kai ndéme &v 6e époi- 
unv et pi Tobro oÙTuç Eye. Aoxeï ÿép por mihavü x 
oùx éxéuhoç émigepeir (25). 

À. 

Boÿde obv, & éraipe, éuhv te xai abroÿ œuvouaiav din- 
picuuai oo répuor yeyevngévnv (26), xai rives pv oi 
map’ éxeivou, Tiveç DE où Tap” Log Tpùs éxetvov éTÉyxx- 


voyv Adyot rubécbat ; 


B. 
Aéys ÔÂ" ndéwc Yae &v axoboayut. 
\ A. 


AA’, Étuc ui ri EXO ExxéTTn pou Tv Àdyoy (27) , 
deüpé cou Thç eupès Aabduevocs dmdyw mapx Tù Téue- 
vos (28) où Beoë. Kai mpürév ce Éevayrioas mods Géav 
Toù ispoÿ (piaobeduuv yap et), xt icrophiour xaAGS Tapa- 
Gevdouç, TÔTE Ve dpnyécouai Got Aouyh Ta xai ApÉUX TAV 
suvouciay (29). 

B. 

AXXG por yapln roro mouëv (30), d uaxdpu. Ÿrsp- 
quôs yép pou rù dre diarebpéAnter (31) ç rüv rérore 
JEYOVÉTOY Üeaudrwv TsaApé TaTOy naTapaiveTa ” kATA- 
remoiuATat Yan, quoiv, dreyvüc Ua Tavrodarais xai 
Jætoviac, xat rà xÉXRoG Elvœ GUY AVOY (32), PA YA und éva 
av more Tév quhobeaévwv xdpov Aabeïv ris abroù Déas 


Tocobrov adTé x) og à ToÙ OnpiousyoÙ TÉyvn xt copix 
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nepiéônxe, xai % To dpyuepéec éxeivou (33) pracriniæ, dv 
paaiv écmoudaxévar roïro mepi rù pioréyvnua (34). 
| A. 
Ab héyeux. Kai môfev so oùrw Onunyopeiv (35); 
B. | 
Tluvôévouar Tubl” oûros Éyev, © paxdpre. 
A. 
AM yap pnxér: ruvhdvou- dAÂX xai dfper Taëra ye. 
B. 

Babar Tñç copius Toù d'aptoupyoù , © Ad, xat Thç 
rayrdkou rabrns ioropius (36)! we per xÉNIOUG nat dva- 
Aoyias xai dpuovias To dvéxropov Toù eo (37)! Gros ve 
téyebos TocoÏToy die révre xiboty avéyer Te xai éprpet- 
orai (38) lat de êx euuëç ÜAnç etoiv oùTor éxxexokautévor, 
La Tv adTnv duc ouot TpÔg ÉXUTOUS tOéav Te xa Evy- 
JÉvetav F'Aeuxot yap Tévres Lai hetor xat TH ReuxnTe xai 
Xadrnre ma Toç Tuyyavouoiv ôvres (39) xarnyhkaïouévor, 
xai Tù aûrTo cyfué Te xai eldoc éupaivououw. Àyaon de 
xat Tv ypaphv Toù Éwypépou xai ra mouxika bedpara xai 
Aupievra, xai Tà mavrodara xéÂn TA Cwypapius xaœ 
TOY DAGY TO EUyapi Te xat YAupupdy xat TA ED pOIxG. AXA& 
radra LÈv écadôts émioxebduela (40)* où JÉ por ppate rod 
otAocdpou TAV GUVEUGEEV xai Tobs Tayxahous Éxeivous XdYOUS, 
pnOèv. émuxpÜbas Tôv map’ Éxeivou Reyouévey TE xai Tpo- 
TEUVOUÉVEV, Êtws Wà dxépakos (41) Auiv 4 Toù rpobAN- 
uarog Edrnous à. Où yap Ode dvdpi phocopiav mpoisyn- 
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gévu dOuxeiv mév @hnberav, aduneiv dé Kat pihiav (42) 
direo peyiorn dOuudv Tuygéve oùox peu JéËx beod 
mépr xai Tüv Oeiwv (43) ëv Quxñ cuiorapévn. ITpôç dE xat 
où xpetov mavrayéBey Gnpäcto vixnv rive Kadpslav, paaiv 
où Tapoualdievat (44) , XaÜémep év roiç dixacrnpiois Tüv 
YEV Vaio v bn répoy où raideg (45), où mept Tobs épioruxods 
évoratpiéovres Adyous (46). 
| A. | 

Areyvüs pe voig Aoyou roûroic Dé) Vers xai xaraxn- 
Reis (47), © daméve. Mavôdve yao &ç péke oo ris 
pianç dAnelas (48) xai Tv épAGv. dobxouéruv (49), @v 
oddèv dvdpt coppovobvre LRU PLCDTEPOV (5o) xai riwakpé- 
oTepov xatapaiverar. [Ioôç dë xai % pioccqia Ta xOUX 
moidixà roëro Bolketau, &ç. maonç Ed GULOVLAG KA eCwiac 
év robru cuviorapévnc. Âxoue oùv, dxoue, ©, axée (51), 
 dAnbeiug dixalobone Toic Xdyotc. Kat abroç dè,et st Trapa- 
Aurréveuv, ox, OÙ. TL ÉxbV, pépuv els pécov mporibe 
OÙ yap mpùç dyvoodvra Tréxeivou (52). és. vd TApÜÔV révde 
TotudLaL TÔv À YOv. 

B. 
abs. 
A. | 

Éruyyévopév mOTe ÉVW Te Xai ŒAAOL TUVÈG TFÜV AUTOÙ 
PournTüv TAÇ PUOLXAÇ AxpOLGEUWG émaïovres ÉvVOov év Tù 
peovriorngio (33), Gpæ bégous, dre DA Lépupos nv 405 
FU dx Ha Auyuodv, 4aï 6 MÉViOTOs moTauds (54) ÊTL- 


e LI »” 4 
OS TO ÉEULAGUW made D5) Tv Atyurrov xAi TA 
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Atyorrine äpoipag (36) de miputuvdev. AùTès dE 
iv, xafdmep oi robe ypnouods éEnyoimevo, rhv Apr. 
étoréXous Goplav xai ras vôv évruv. apyae, Êv dbnAG re 
Bpars copiorixtc le xat co6apüs (57) xadfwevos , 
dpnycîré re keù doupivite. Ka rwos Aéyou rapæpuéyros 
00 oùpavoë mépu, eîre xara omoudav adroë, etre TÂç dxo- 
Roubius Tv heyoévey xat TÂç Gpuovias ararousns (oë: 
yäo Jà émuéuvnmar Toro ye), Touadrnv riva mpÜTaouw 
éroudtro: Kaïds (58) 6 oûpavès yofLa xarapaiverar, à 
60 ; Kakdv, iv 9” éyé. — ÀÂyadc ÔÀ xai. 6 ToËrou Ên- 
puoupyéc ; — Tlüs yap où; — À rotvuy , n 9 Ôç, xu- 
Rdv pv xpfuad 6 oûpavès (59), dyafèç dE xai à voëde 
TO Havre Tathp xat mounThs, m&ç où Tù XaAdV TE 
dya0S vôv. Émavra aicva cuvérecde xai ouveletyôe xp. 
orexvüv. Bobhovrer raides (Go); xai ei xahdv (61), dorep 
oùv éuohdynTa, ToÛe +ù nav, müç Tù xaAGÇ Éyov xai. 
dppoobèv sb Abeuv ébénerv où xaxoù (62); ôTep dixvoetohas. 
mept. TOÜ TpOTOU. émeivou wat Lôvou oübdAug bémic* phovos 
yep Éo réyalod rat Evès, xai mévros dù Belou yopoë (63) 
h où patverar; — Tévu ye. — Kai roùré ye dper. — Tù 
Totov dd; — ÀÂyatov Tov bedv ouvosokoyodaiv; — TIüç 
yao 00; — Kakdv dE xui To mav; — Nai. — [log roivuv 
ph écaei To xaæXdvV; ei Vdp év ypéve yéyove TÉŸe Tù Ta, 
ka debrepév éore roû Onproupyod, où (64) rÿ déix (roëro. 
yXp Kai duels. suvouodoyeue), XX Tà ypéve, &ç x 
perapeheinc 6 eds mi Tv Tobrou Onproupyiav dde 


paivera, n æyvole Ton. xak0D N HÛdvE h dvéxabev da 
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tuoupyHodc" ÉxGTEpov de dAXGTpUOV This Laxapias Éxeivns 
qÜoeuç, éirep uat émuoriuwv dei toù xadoD xat dyalèc 6 
Ocbc. Àdpë dè mai voÿro. — To motov ps; — Ipovoix 
drouxéirar Téde ro ma; — Na, — IIdÜey oùv éteucppn- 
réov (65) adré rhv ofopdv; Aros Vap rat Yréunv ru 
Geo À mapà yréunv. Ei pév oûv æapx yréunv, édvaros 
Bondeiv, quAdrcuv ÿaryéuevos (66): ei d xara yvéunv, 
ro yépuv éméAuo (67) rd douvrev rGv yeyovéTuv ; roi 
yao RaA Nova rovdcev* al où Buvaréy: à yelpovæ ‘ xa où Bé- 
pic” À uoov' GAXG radixdv dOupax ToÙTS Ve wap’ tiéva 
madévrov xai. êx désaéy “oixous oœuvribévtey xai Xudv- 
<EY (68). Ts y&p oùrw maratdmovos (69) TELVITNG, OÇ ÉVE- 
Aérrew éauroë rà xaX GG Tüv Épyov yeyovéTa (70); Zuvé- 
etax roivuv dx Tüv Telévrov à ddüvarov (1) rov Bedv 
Xéjev N avénrov, h, Ô ph Béuis mou, eiteiv (72). 
ANG [AY oÙTE &düvaros oùTe dvônroc à Bedc, TpÔS Jè xai 
æyalds. Âobaproc pa à xdouuc * &t Jè dpbaproc, xai ayé- 
vatos xaræ ypévov (73): didiou Jap dvros Toù Onproupyt- 
xoÿ œiriou, didiov xara ypévoy Tù Onuobpyna, Ge pnowv 
8 Ioppôpios (74), xat 4 dAnbeix puiverar. — Âxoue où, 
%v d”éyé. Tadre yap Oaud rois dueker rue Éyouet (75) 
LetoTiavüy mepi robe Tic. AnDoës xai Lévns abTüv edce» 
Geias (76) ua didacxadias mpopépoytes AdYoUS, (LÔpHo- 
AUTTeLw (97) brorormdLere Tobc dmhouorépous Kai bToouAGV, 
peyahnyépous rive xt Aatévas rai rereyvacuévous (78} 


€ ? / 3/ \ \ / art 
UPALVOVTES ÀdYOUE , OLOLRE VOL TOY LELOTLAVLOLLOV Love) To 
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morebav (79) rayiteobar, xai ph mpùç Toërw Xyote 
dpéxroi xai drodeuxrixais avéyxnis (Bo) énuyavicxeq bai 
re xat dépévecba, ds évnv elvar Taÿrnv eboébeuv Tv 
niote dyabñ xat Aoyiomoie dxuGO hou at érodeiteor Traic 
dux Tv Adywv xat Taic dù abTEy Tüv TOXYLÂTUY ÉTAV- 
Dodcay te xx xaAAUvouÉVNV. OÙ Yap Jù où Tap’ Au Oeo- 
Adyor (81) xexaNuemnpévors Xdyous nai ÉnpaéTev xopebelas 
ai dTrixGv Gvouétov &puovix Te xat cuvbtxn (82) xai 
Tr Yhapup 7%ç ppdcews yonreoucr (83) rüv dxpowéver 
Tas axo%ç, dAnbav dmodeibeuv dmopix (84), Gonep à 
bpévepog IDidruv (85), xai où Aoëmoi Goo Tv buetépev 
mépu yeypépuaor beüv, LRO dE TOVN pÉÈY JauLOVEY , TE 
Zerpñvac (86) L&ULOULEVOL TAG Ounpiras TA TA HoUGLXAG 
ñdovA TÉV QUAXXPOALOVEY XATAXNAOUGES Ta GTx xat 0a- 
VAT Enurobcas Tobç Teuouévous® Ébev émauvd Te. xai 
dyauar rov Îdæxnorov éxeivoy orparidrnv pndiv d-revvèc 
mabdvræ, pooviae. dÈ aXRov (87) veixnxdTa Ts ToËTuy 
émboukds. Où roivuy Ta map” Auiv rouudta. Kai yap 0 Ts 
cuThp Ô vmwérepus, xat où Üesméoior Toûrou PGUTATAL , 
LA OÙ TA“ TpOPÂTA TX Trepi a ToÙ xpnGUHIOVTES, 
où moumhix Àdyoy xabdrep xoupwrixñs Ümo dreoxeux- 
ouévnv, AXÂG Vuuviv Tavrèç Tpoxaüuiatos (88) ai 
TUTNG ÉTUTEYVGENG ka GTopukixs (89) rooribéxot Tv 
ÉAneav, xai To œquaixèv diapaiverar xdAkoç, xai où 
Adyor rois Tpdyuaor cumbaivoust, xai Tœ dULÉTEpX ppod- 


De (go) OYETAL TÉVTA. AN vx Li fLE éÉayvidv rivæ Àde 
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yov mouciolar broromions, TAG DLLSTÉPAG TPOTAGEL ATO- 
Puyyévoyra unÔèv TOY dpayviov ÜpacLÉTUY duxpepot- 
caç (91), On mpùç TV éropiav droxpuwobpar Thv oùv, 
ai Ta où naTaAUoOv dpiyuar, Xpior +& uôvE xabnye- 
pôv, re xat 0e remous. Édéyero mapa coù bç, Ei &ya- 
dc mèv 6 Beds, xakdv dE xat TÉŸe Td näv &s Toù dyabod 
dnprobpyaue, T&ç où Tù AAÂÔV TOURLA T@ TOUNTŸ GUVÉ- 
nectar (92) Bus; xat do où mods dyalo Tù xaAGc Éyov 
xai dppocôèv ed Aetv (93), xai wc, duoiu Bdrepov, à &yvoix 
roû xadoù Tè xahdv oùx Énpuobpyer 6 dyalds, à pÜVE 
Lai aupôrepæ uvriyero.dAAGrpua elvo Tayaboÿ. À où raræ 
éhéyero; — [lavu ye. — À» oùv, © uaxdpte, Zwxpdtn 
où ITAdrovæ xai robs xara pépos dvôpémous xakdv 71 
APñtLX pc eivat* à OÙ; GUVHLOO VAGAG KA (94) Oeoù On- 
guoupyhuare xat moufuarae; — IIüs yap où; — Ii 
oivuv oùx dei Zoxpérne xai IDkdrov xai où xuTx prépos 
Gvépomor; dix ri Je Ev ypéve yivovra xat dréAAUvTet ; 
nn oùx érekeüra pèv Zoxpdrnc, éreheüta xai ITAdtTov, xat 
où xura mépos Écnuépar teleuTüor Tèv Bios vbpwrot; — 
Paivovra. — Kai Trobruv TekeuTévrov xai plerpouévev 
œyabds à Oebç. — Kivduvebeis dAn0% Réyev. — Kai ért- 
Gruey Toù xakoù (95), TobTuv év ypôve (96) yiwouévuv 
xat GTroyivouÉvov. — Îläca dvéyun. — Kai phôvou ra- 
Go (97) où xaTnyopobuev Tayaboÿ. — Oùdapés. — El 
voivuv dyabdc 6 Oeds, xat Toimrhc (98) ZoxpaTous xai 


Hadrovos xai Tüv xarx uépos évbpéTev, xx AG 0vTu 
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xat Ev jpdv yivouévev Kai dToyivomévuv, xai oùdëv à Tç 
dyxdérnros roù Bed Badmrerar Adyos (99), robruv bre | 
éxévruv, môç oùx dyabds xai TOde rù nav Onproupyüv, 
xav, être Boñnérar, Sruioupyf (roo), ai Abwv xai pu- 
Taoxéva eo , Êmn œùré Joxet xai Ds Av adbTY Tapastain 
xai péve (101); à oùx aishdvn, à dapve, 6 6 vù Lépn 
pheipeodar auyywpév rat To Ghov Ta adra mabriupara roi 
oixelotg pépeouv droorivar Boikerer; cle ap dv n T& pépn 
roû Ékou, Totobrov elvar ai Tù GXov, où Ta uépn, T&cæ 
AVAYyAN ( 102). — Oùx oidax Évrivé [LOL TOÔTOV doxeïe où 
Aéyeuw, mémovha dÉ ru mtpi vd Auétepoy débaoua, xai où 
RévU Got Teibopat (103). AXY éravakauOdveoy pnui &e où 
dnpoupyds Zwxpéroug ai ITAérevos xai Tüv xæTk [LépOs 
avépomeov à Bec, ŒAA 6 xx” Exactoy Tarip Ta xai 
#hoç (104). -— Eiev, %v d’ éy6. Kaivoi dpæ Ongroupyot 
reprivast 2x0” buac marép Te xai Hoc. Xpenv oùv Exa- 
."GTov TÔv œbtoD marépa Osoloyeiv dvri Toù pévou dn- 
poupyoD xat moumToÿ Tüv GAwov. — OÙ Toùrd ye prui, 
ŒAX Üre à xa0” Éxaxorov tarnp (105) airioç This ÉxioTou 
EVÉTEwg dix Tç Toù omépuaros xaraboAis ivre. — 
AN, à [Laxdpue , Av À éyo, où Toüro vÜv oxemTéov, Ort 
9 Ôpydvorc xéypnTar voig marpdouv à 0eoç, dLù ToUTUY 
dpyabômevos Tac Tpéras doyas ka Td omépua TÇ Yevé- 
Seoç xaTabdAAwY, SAÂ Tiç Tù xarabaXAduevoy dix The 
alor Juvdueug éuéppuse at els eidas AYAYE» Ti 


dù à rhv Toy popiwv évôeis dvahoyiav xai AEHLOVIAY ; Ôç & 
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doréuv xai veipey xai oAcGüv xai oapxôc xai Tñç xal’ 
. Exkaotoy ouwvoixs ka ebapLooTiog Xai GULPUVIXÇ cuynp- 
LÔGETO r00e rù Cüov xx ouvesrhoure , ris Dë à rhv Quyav 
oppubéve. Tü cépari Jeoudv, va puxpà Bavis ypôrn- 
ras (106), xaraGhnbeïou év Tù Tic qÜoeux épyaorn- 
pis (107), Éüov Aoyixbv Ovnrdv dmorehesbein, voÿ xai 
émorhuns Jexruxdv , Toro d'à rd péya, 6 dvgwoc (108). 
Où yap rôv HAuov &v eimou Tag” xai abTÈS yo d'npoup- 
rue dv ruyydver Beoû (rog), et re Iérovi maictéov (110). 
À oo paiverer rdv bp érépou yeyovora, h LA XATX pÜoV 
Osdv êvre, dévashai ru Onproupyeiv ; — OÙ. — Osdv dè 
oies rôv Huov; — Éydpar, ei ph GAÂO Tr ph. — Ïo, à 
oùv xpüroy émoxebémelæ ei Oeùs 6 Atos (rt). Kai, ei 
dpLohoynbein roërTé ya, xai To eivar adrov Tüv coudre 
Smpaoupydv suyrwploouev, où Orou Ôù xai Toù decyuod 
œiriacduele The buyñc Tpèc Tù cüma oÙùre Vap æùrds 
auyyophooro IDérov, év T& Daiduw (112) diddéoxuy àç 
où dei «dvariuraucte vie To aéparos pÜoeuc, dÂÀ& 
« xaapebey dx’ abro, wç av abrèg à Cedc dTOAUON 
«pre », nOauoD Trôv Hluov elvar rdv dmokiovra phoaç: 
AXX& Tov Oedv abrèv, capéis TA Tporben Toù abras Tv 
peévoy Qedv œiverréevos , uä dv dù pavérara-mapadexvé* 
8ç xa dv Sn Tÿ cuvoucix rù pra eiv éÉdyey éœurèv (113) 
da Zuxpérous (114) ouocopiouc, pÂrs petyaw Tv de. 
US TAV Kai Td Jecuwrhpuov (115), SAN dvauéveuv rdv suv- 


dtoavra va xai Aden, obdaœuoÿ To fAiou éripéuyuntar, 
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Ï04 dn oùv ATODELXVUÜLEV &s oÙre Oeùs 6 AAroç, oÙre On: 
Hioupyôc Tüv xaTa pLépos AvOpéTuv. — ANG Toûro Toit. 
— Tôv Gedv voepdv r poñue (116) xai dodparov ou; 
— Nai. — Ére à” ad dvéhelpév re xai dOdvarov, xai dei 
ooaÿtTos Éyov,s xat Teprypapñs méonc ÉXeUb (119) ; 
G ÉJOV: puypapñs maonç ékeübepov (117) ; 
— Tivu ye. —- ILpôç JE xai anhoëv xat doivlsrov xai 
GOLUGIV GLUYEG (z 18) y KA AAROTPLOY TaVTÈ decuoë » %6 
Laxdotoy xat dmiuavroy xai SAGONTOV, aÜTapxés Te xaù 
\ 9 \ , NY , ee 
TÉA&LOV Ka GYÉVATOV, KAl TAVTWY OLMPÉPOY (x 19) Tüv 
md yéveoiv re at obopdv; — Kivduvebers dAn0G Aéyev. 
— Naï pay adpuroy xai acynuériorov, dvapéc Te xai 
GULEDÈG KA TAVTÈG OYXOU XL TOLOTÉTUV Xai TUCOÙ XEY we 
prouévov, dç doëparov; — Ilévu ye. — Ti dé; rôv Haov 
A , 9 À € 9 A A Ca œ 
ps oùx ataÜnTov &ç oûua, Xxai YJevnTov ÔTI cüuaæ, 
dre 9” «d phaprôv ç ‘VEVnTOv kat oùx arn\Àayuévov 
CU / \ LT € LU / > Vo $ 
meprypaphis (mepuéyer ap Toërovy à oùpavds), o0d æÿ 
Guvlécewc xai oyÂmaros xai mocoù xai Tüv olx ot- 
Maroc; Vat AV Xi ViVOLEVOY xai GÂAOLOULEVOY, TPOTÈV 
Te mal éxheifemv Gonuépar Joddov, ôvrews Jè oùdé œors 
Ôv (120); — Daivera. — Td dë orws Éyov oùtTe ab- 
Tapxes oÙte Tékeov, de Üp’ érépou yeyovès xai pTn- 
en 9 / / 3 / / ù ù 
mévov Ti éxelvou mpovoiaç, käxeivou dedevoy mpôç FÔ 
aval Te xœi dpeordvar. — Kaïds Aéyeis. — Huora dè 
w 
Onproupydvy à Bedv rdv rotorov drororacréov. — Éorxev. 
— Ï6 dà oùv avaxepalawcouela Tags mporécec xai Ôic 


Ydp Tor xai This kaAGY paorv elvar Tù xakd Aéyeiv TE Kai 


>XOAAZTIKOS. où 


dmioxomeiobor (121). Tôv Oedv vospôv T1 ypñua xai dow- 
parov ouokoyfoaues. — Nai. — Êtr à aù av@xebpov 
xai aÜdvatoy xai dei HouuTeç Étov, Dç ATAOËV kat AGÛV- 
Berov xai Ëv, xai mavroc ékeübepov decpod xat TEPLYPAPAG 
LOL CYÉGEWG. — ÉXéyouev. — Ilpôs Oè Téherov xai aÜTapxéc 
xai dyévnrov (Zuvaordynce): rèv dè Hhov aicOnrdv (123) 
oç côua Kai yevnrdv, & Émerar Tù pÜaprèv elver Toÿroy 
Rai duxAbecdar de oévbetov, Être d” ad meprypantév re xai 
écynpariopévov, &ç bp’ érépou yeyovTa xdxeivou dedpe- 
vov. — Kai roùro éAéyETo. — Huiorx dù réleov À aÿ- 
tapres TÔ OÙTUG ÉYov GULOXOYETO. — Kivduvebeic &Ar0d 
Aéyav. — Kaxeïvo dè ouvouokoyeïro — Tà moiov d'A ; — 
Td pui Tov rouobrov droromdlev Onutoupyov n 0edv, &ç 
TOÙ rekeiou pù éparrôpevoy” Eu yap rc Betas pÜoews xai 
To paxæpiou Oeoù To arekéc. — Kodüç Aéyes. — Ei 
roivuv, Av d” éyo, Tata oÙTuc Épeuw 6 Adyos dmédebe, 
Roc Onpaoupyds Tv xaTa pLépog AvÜpOrwy à FAtoç; et dë 
xai robro cuyywpnbein xaTa Thv Tüv Tà Toiide doËatév- 
Tv abTrovouiey (124) xai TAGvnv, ka Tv ToXXÏV TAÜTAY 
&Gekrepiav, To coudéruy elvar Onproupydv Tov #Aov xai 
Gwç Üedv, müç oùy À aûrA Éfrnoiç Écabdis dvapavicerat ; 
GVLYXN YAp dArou Tov Bedv xai Tov #Auov tubokoyoüvrag 
xoù yryavridvras Pedv moueiv re xui dyabdv éLohoyaiv xat 
ravrèç xwkoû moumriv xai Onpioupyév. IIüc Toivuv Tv 
Écupactav buüv xai yevvaiav dropiav éropuyyäverw ÉEere; 


Rav Tèv Hauov muiv Oedv adrocysdilovrss itecppion- 
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re (x25), xabémep oi émi oxnviç Tov id rnv Todd 
Baairéx (126) rouodvres. Kévraüba yap 6 pdvos uai à 
dyvoux rad xadoB, xai À Ex merauehelaç Onpuoupyia (127), 
xai À Toù xaÂGÇ Éyovroc xai apmocdévroç eû AUGiç due 
Aouoe, xai TaAÀ& cop nai MAX TOY Duerépov tpo- 
Ginuérov émopiuara. Tic 0 6 vas Vuyas vois sé 
ouvdeuv; où ap Jù xai roro T& AAlw dvaletéov (128), 
Kav où Tà névTa xuxüvTes xai xopuoavriGvres (129) dve 
Xai XÉTUO TA Ôvra orpépooiv, dyvoig xai mAËvn To évog 
xai uévoy Onuroupyod els Dev dfpnoy xaracupéevor xaù 
TRTOVTE * KA CELPUG AULÈV Onpeioupy@v Éévoy Te xat 00velo. 
rûçs Onpaoupyias (130) xai ris Tofosus dvarharté- 
uevor, Gomep xai Japéveoy rivüv poyOnpüv xat rdv , 
sis Opuabobs Oeüv mapeipast, undauoë Todç rhv Ou- 
puxiv (131) émiorpapévres copiav « Oùx dyabov. roux 
pavin » vouoberoboav, «elç xoipavos (132) écro, els Baivw 
«Acc », Onpoxpariav JE Tv raxrov (133) koi aicyiorny 
Tüv TokTEDY xA repupuévnv dei kat cTacidoucav xATE 
rév Qeluv (134) xarnyopodvres, To dE nds This pLovapr 
xéxs (135) dOpñoar pè duvalévres pndè épryvéevor -roÿ 
diou xat pexæpiou Tañtne purds: iyyiüvres (136) yap 
mepi TÜV TV è oGaGLÉTwv AA YOsiav, rayabdv pèv ôpLoA0- 
ryoboræai vèv Snpuoupydv LLÉype LÔVRE puvñ, bTesuA Dos 
dè tobrou Thv Toùde roÿ ravrèç Onguoupyiav, olc Boÿhov- 
go mâcav à Ta jLépn dvardévres" xai oùx é0éouar Euv. 


Hévor ri pév Onproupyds xai months, Ti dè Bed Onproup- 
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viuare KA FOLÉLATE , x ai &ç 6 AG, AUYvOU dixnv dr | 


roù Deoù reeig év Th meydAn Tairn aùù, TÉÛs To Ta 
xarakdute, Yxioré m mouiv À évepyeiv duvéuevos À Ô 
Téraxron (x 37) ÜTO ToÙ Tatuépyou xai xévou Onpaioup- 
Yo , porieeav put T& CGa vai Ta purà Üepuaivev , Thv 
Ôù émrcAdoucav dypôrnra xai Ta Tüv chgeuv ympix Te 
xoi péon dvalloxev Te xai abaivev TaÜTas Yap ar 
pévag Tac évepyelus Lai Tdç ToumÜras ô Jnproupyès évé- 
Onxe nai Tañrny adr® Tv pÜov dedépnrar- dev Tr 
éxeivou (138) vue tuduevos, d'env rpoyoù (139) we- 
peroket réde TÔ mäv, movoedt pèv Éywv Tv popav xai 
dxoborov &g Joükoc (140) xat dYuyoc (x41) xai un0 60 
C@nv Aoyuxèv ruyydvov (142), de dmoroméouauv où roùrov 
Oeokoyodvres ñ mods Ta Jéornva Tofruv Joëdpux (143) 
xeypnvôtec” uen dÈ TOLOULEVOS TAV XÉVNOLV Xat ÉVEOILO- 
viov, at ph éxbaivev Tobs Telévrac dpous (144) dd Toù 
Onuoupyoù xai Tv Tébiv hv ÉAayev, GAÂX XNPÜTTEV LETX 
roùde Toù rovrdç pla Te xai cuurvoia xai èv dpwvia (145) 
rdv Onproupydv, xadmep oixia xaA GS xarecxeuxouévn (146) 
Lai Tps XÉAÀOS ACXNLÉVN TOY oixoŸ Lo v roddxie arévra 
xaù oÙy, Gpépevov, xai Thv détéyacrov Toù Tepvirou co- 
piav. Ole xads 75 Oesrecip-drocrékp (TTaïnoc dE obros 
Av) repohocdonra rod Deod répe xai ro xécuou* on yxp 
&Ôe- «ra yap dépara adToÿ and XTIGEWÇ XÉGUOU Toie 
«“ KOLULUGL vooÜpLeva xabopaTar (147) ve vai [Av xat Do- 


Ropôv ré cop@, 06 Thy aûThy diévouav érépois évépaar 
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Jusadpnoev, GOÉ Tac Aéyov (148)- « êx yap ueyéouc xai 
= xaXAOVIE XTIGLATEV AVAXG VUE Ô YEVEGIOUPYOS AÙTOV Xx- 
« opara ». 

Torabrnv viva didAckwv êv éxeivn TA Auépæ Tomoépevor, 
ÉyS Te xai 6 puidoopos , duhuoduela Thv cuvouctav. Tékos 
yap Elyse ai adT® Tv mpoxeuévey Apiororéloug Üewpn- 
uéroy (149) à dvérrulis. IoXkoï dë roù mapdvro rnv- 
XA0Ta GuAÀG you , ot Xa ÉTUYHAVOY ÉTALOVTEC Tic dradé- 
bewç, Ovrec Xai abroi Tüv repi ras amoderxTix ds LEGO OU 
Kai Toùç Touxilouç T@v cuAloyiomüy Aabupivbouc (z 5o) 
oTpepouévuv, xai Tèv ApiorotéAny rù où rœidixx (151) 
ai Idrova (152) Oauà nvedvrov xxi dyauévev (153), 
rois “iuetécous Eevro (154) xai émebnpitovro Adyouç, 
LA&XRov DE Toig THç lepäs Xat qiAns yporiavois GAnbeixs, 
xai dveywpouy otxade Baupélovres T&ç ppioTiavixàe ET - 
deibers, xat duapepévros ÿaiyduevor (155) dau rüv Th 
dAnbelas Adyoy ératev. TH ÔÈ borepaix Tüv abroù porn 
rüv 6 xopupaudrerns, l'écoios (156), Ôs vüv abyet rav 
Îrroxpérous où Kou xai T'aknvoÿ roù ëx Ilepyéuou co- 
play xai TÜV IMTDIXNY DUAOTOPUÉVTUY Hd doxadhoG Tap& TÔY 
Neïov (x 57) mpoxdônrar, lou Tv adrav dvaxveicde 
duiliav xai cuvouciav, oç d'A T1 roù didacxéhou mAbov Àé- 
yet Ouvéuevos. Kai pou ris detiäe Axbduevos amaye 
mapè To répevos Tüv Mouoüv (158), évôa mounrai xai bh- 
Tops xaÙ Tüv ypaupariorüv où raides (159) pourüivres 


rotoÜvra Fac émOeib eue. 
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Apyeta dë Toù Adyou évOévOE” lé Ongroupydc 6 eds, 
à éraîpe, ei ph dei Onpoupyet (160); — À Éyuv, iv d 
> A 4 4 / 2 € pe 3 A à 4 
éyo, Tobs Onproupyixobs Adyous év éauté, dei Onpuoupyôc 
6 Oedç, Gonep mai 0 iutpôs, Épuv To larpuxobc Adyouc 
9 _e = 2 / 2 / À / . ? o” + \ e 
dv éauré, iatpôç ati Te xat Aéyerou" Etre d” œb Kai à Te- 
xTrovuxds Xai 6 oixodopuxds Xai 6 Énropixds” À oot où pai- 
vera (161); — Ilévu ye. ÀXN oùx &v, 0° ôç, iŒTOÔV 

N » , ù € 4 3 V9 LÉ 
Xe écaunev à évouécamev Tv à byiélovra, od” «d Texro- 
vEXÔV 1 oixoJouLXdY TÔV HA TV TEXTOVIXAV À oixoDoLX AV 
Th évepyelx Tpodyovra" Domep où È [LOUGIXOY TÔV LA Toi 
xpopact JaixvÜvTæ TV LouciXv Kai TA TÜV XpoULÉTEY 
&povi DéAyovra vas Tüv émaidvruv Quyaç xai xaraxn- 
Aoûvræ roruv Taç dxodc. AXAG iv oùre Énropxdv Aé- 
N 2 4 6 / CU À / 

vouev Tôv pére mavnyupicovra (162), pute vois Adyois 
rellovra v dixaotnpio dixuoTaç xat &v Boueurnpio Bou- 
AeuTag xai v éxxAnoix ExxAnouaotas. Oüxodv oùrTe dn- 
peoupyds av en à à TA évepyeix Onpuoupyüv xai Tods 
Adyous oùs Éqer éç ToULpavés FpopÉpuv Xai TAV aveldeov 
Sry ei 10 \ es 44 x b / 

iv eiç eldoç xat GyÂUX eracxeud my Te xai elæpuÔT- 
Tov. — Kaïds, nv d” éyé. AV dxoe, G Laxäpue, Ütus 
GpOérara vod Geoù népr duxlauGdvouey xai Joëdromer. 
Dauiv yap rov Dedv dei Jnproupydv, &ç Épovra robe dn- 

4 ‘ 9 pa | y , / * 
paoupyixobs Adyous év éauTr@, xat, Orav é0ëAn, rpodyovra 
où ap dpyiav xafékou Toù Beoù xarnyopoduev, oùr’, 
iruÔt rote à Onpaoupyet, Onpioupydv elvat robrov dp= 
vobpeüx: ŒXN éx Tüv Veyovdrev Omioupyov Émiorauevos 


7. 


100 ZAXAPIAËY 


/ » 4 A »  / \ (0 € 
réonç CÉGEU «Tv xai Avdyxnç xai TUpavvidoc, we Oedv 
Gvra xai Êv, éAeÜbepov elvar bnorordboev. Où yap évéyxn 
Onperoup yet ñ dheubépa xai paxæpix qUots* où’, read 
mors (163) A Omproupyet, undè dréxrus undè ua 
révra, HÔn al roù elvar Onuroupyds uw xelceras. À oùx 
Émexdig ATOTOV Got, © piAoç, kaTapaiverat Larpov ÉxeiVov 
aid évœr koi dpokoyeiv rûv Tüs larpxñc ÉmeAnmuévoy TÉYVnc 
Mai dv ÉGer Taûrne yeyovôTa nai Tairnv v ÉauTé mepipé- 

dé A Ô / A Le 4 
povræ, Éva dé mou h deutepov TÔ oëûuax xauÉvTa, xœi 
xiwuvebcavra Tüç Toy croipelwv épuovias dialub var , did 

9 ee 2 C) \ 4 
Thç larpuxñe ebepyericavTa TÉYUNG, XAV LÀ Trepl AV IXTPLXAY 
écuet ebepyf, rov Dè Oedv rh d'npLroupydv broromabeu ôTav 
8011 Éngoupyodvra ; — [dv ye. — Ârap xai rdv rexro- 
vexdv aa oixodoixÈV, proucixév TE ab xai Bnroprxèv obdÈv 
À , # A] À , , co 
&v AwômoaTo % £v Ti ppéve mepi Ta Tparrépeva adTois 
dpyia. — Où Yyép. — Elev, fv d' éyd: Tofrous pèv 
y #/ / » # \ 9 
éravtauc Éheubspix Te Yepaipouev, dperoüs Te kat æœÜro- 
VOHLOUG XaL TÉCNC dvéyxns ÉxTOS tva Tilepey mepi rav Tüv 
oixelqv Tepvüv évépyaav: Tèv dè révrov Baciléx, Tèv 
pôvov EXebfepoy xai TA: Ovreç oÙong Ékeubepiac Troie ŒAdOL 
popnydv rai dravonéæ, TH Tévruv Tüv êv yevécer xx hop 
XPATOUCT dmoledEoEv avayxn y KAÙ TAÛTN D'ouheverv xaœi 
aërèv Ümororroomev; iv’, h À Onpuoup-pdc éwoXoyotro 
mpès uv Eeubepix reriunuévos xai LA dvayxa/duevos 
Onproupyeiv, pire dp” auroÿ (odre yap ordois ai péyn 


mepi Thv doraciaorov kai uéynrov xat ApeoDouv xai ei- 
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pnvœiay , WEXXOV d6 œûtoerphyny (164) ruyxavoucay, Bsiav 
@UGt érea dr näcax ax\ÔTne (165) xai aDTÈ TO EV, Xæi 
cûvbeatg obdauoë), pute bd Trou (où Yep Toù Tévrwv 
Baoéws Er: r1 émavabebnxds), h, et Onpoupyds ütoro- 
mæéouro, decuoiç GVŒyanc TOÏTOV d'apaoupryetv vouicot- 
uev (166). — Kaïüe Myers. — À oùx olûa, & pin xe- 
pan , &ç oùx avdyxn, ŒAAX UôVn Gyabdrns, Tâç dnuoup- 
Via xat Touioewc Tolde Toû Tavrèc xabnyoaro Xai 
mpocTaTe xai fyemovebe; xat, ei Bols, œxous xai Toù 
duerépou [Marovos rarny xai ôvnv airiav elvar Aéyovroc 
Fñç TOV CÂwv ouotéceug, 0g Tov Tiuaov ouvribeis OS 
onot (167) « Aéyopev Tv airiav du dv 6 cuuorac r0de 
« TO TAV CUVEGTÉGATO* dyabos ÀV, ayal® Jè oùdeis obdé- 
« TOTE TEpi OLOEVÜS Av yévouro phôvog ». ITpôç dè xat Toÿro 
&Oper. — To roiov d4; — Ei, irud &E oùTep éotiv à 0806 
(&E didiou de éotiv) oùx éOnprobpyes, oùx Est Onproupydc, 
mpdç Ôù ai edepyérns xai ayabds, éç un œet dnproupyy, 
TU vÈv pa OnpLioupyet ; où ap dù xdopouç érépous hoc, 
atnep povoyevis 80e 6 xdcuos, xarx rdv Ikdruvæ (168). 
— Toürov Tov xdouov mai vüv Onperoupyei. — Àxoue oùv, 
Av d’ éyo, 6ç doupéurog Toi bmerépois obdauaov À 
rotade Béoic ve xat épaodoyix. — Dati. — Ta ôvrx TÉkeux 
ReToËnxsy, à dE dpyñe dreAñ Tivx xaraéhourev. Ei pv 
oùv Téua, mapéAxOY &v Ein À Tepi TX TeAeluÇ Éyovra 
kai dptiug dpuoclévra doyohix re xai évépyau ei Ô 


aTeAA, n pÜdve Tv deyAv oùx émuier Tù TéAex À dyvoix 
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où rekeiou- éxérepov dE beoë GAXGTpuov, xai dvéErov rod 
pôvou érioruovos xayaboù (169). Kat rüç armopsi- 
\ \ / A h / e ” C7 
Ee (170) +d oùv rep étiov xai Tas yevvaias duGv Tüv 
ea Q / , / \ » / Ë % y 
Gupüy xai Laxapioy dvridéceas xai émopias; H oùx dromoy 
OÂwÇ To Veod Tépr Tadra duavoeïobor ; — Ilôs yao OÙ ; 
— Oùx dpa dvayun Tèv dyaldv dei Onpuioupyeiv. 1: Tp& 
Toro oùx ebepyérns à dyafos xai copôs xt ÉTIGTALEY 
C9 À / Qi) L] u CA Fed 
roû xahoù xai rekelou, hv év pdve Onuougyt (17 1). Is 
de dpa ai Toûrov rov xdoLov àg Td mapov Tout; KA TOL, 
xara Tov Uuétepov AOYov, oÙre Vuyas vüv Onuuoupyet, 
oûre océuara. Tas ap Vuyas où vüv Onuroupyeicha 
4 / \ ! 4 \ , 2 À 
PAT * METEPAGILÉVES (172) yap adras €Ë dpyñç TÔv 
Geov dednpioupynrévar à duérepos rescbeñer Adyos, Tpo- 
/ CS) EM , \ À 
Groovai Te «dre (173) TOY GOLÉTOY KA TUÂÂX [LETAL- 
Ticyecar couaTa Üowv ve GASYOY ut av0péTwy dr 
TIVOS epirTre copias ai Bavausixs TIuôaydpuc (174) 
n / € 9 «e … \ 3 / « … 
xat IDdrov oi nxp” uv copoi éveroéTrouct, Tv TH 
# v D 9 LT 9 # 
perevownardoens LÜËov mapa Tüv copy Aiyurriov (1 75) 
Aabdvres na mer” Éxeivey rapaXnpioavrec” SAN oÙTe Tüv 
A , , À 5 Ÿ 
xaTa mépoc TixTopévuv dvbpomov Jnproupyèv sivas Tôv 
à \ \ 9 \ 
NELOUPYÔV cuvsywpioate” maTépas ap aiTac0s xœi AALOV. 
Tlpôs Tadra oxorodividous xai ouumednbes méppueyé 
xat ééaioov vebdnoe 6 LaroocopioThs" Êc dromos ei ( 176), 
à étape, tas Tüv makmüv Odéaxç pekeTüv dvacxeudtev 
Mai dvarpérev! xai obdeuix ce aida À Àd'yoc elcépyetat 


æ … pe LU CL 
she TO paxapluy Éxsivoy xat copy Tapa TACLV, 0061 
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puokoyias petamoroüvra (157), dËrs Te xai repipa- 
veiag! — Où Vo , Av Ÿ ÉyO* éme dn Ta Taha rca 
Dépus, dvi at Ty GAHDeav Éyer émavdoDoav T& pd- 
vo (178): dre dù pôlos rnvédlog éotr xexaAeTnpévoI 
évdpacr (179) xai T& VAupup This ebemiac VonTebev. Thy 
dnodv, Tôte Où rôTe Toy xnodv rois Goiv émuribeey Tôv 
Opnpuxdv, obre ve rav GXéfpuoy dv rüv avarngd- 
puv Zerpfvev (180) dropuyydvouev. roù dnanrapiou (181) 
rhv xx pô Tapaprubeicuv xai meprypiobeioav (182) 
ÉTLYWVOOKOVTES. À oùto yoûv Tobs Ounpixode mept Üsüv 
60ous, oùc xat adrèç à [TAdroy ri. ÜT” auToù cuvre- 
Oeions mohureias aroméurerar (183), Tu ToTwy moumTav 
dheibac pipe, xafdrep ai yuvaîees rdc yeMddvas (184), 
&yaobévres mapadetdueba. Kat tou ye abrds 6 I\éruv, 
undeuiav wpoyrida Üémevos vod ypévou xai Tiç dpyatd- 
TNTOs, pire ris ebemias abTRÇ, EX EVE TÔV TOUNTAV 
Lo Tiç abrod romains (185) Tiônouv, ds diaphepodvré 
ye vob véoue, ei raÿrne adr® meradolein (186). Où rot- 
vuv xat Auiv meAGe Toù ppdvou, Los &v To Veddoç Tape- 
voxA xai pnôauoÿ r& xalù maidimx 8 Te Adyos xai À 
Glen paivnrai (187). — ÀÂXXX ri radra dnunyopeïs, 
0° 06, &ç Auôv Adyou ai Tic ouvrpépou érodeiems éTro- 
poÜvruv, xai Todro mepi Tù xupurara Tüv dobuométe ; 
— Obxoëv, fiv d” éy, r$ dy dvéyen, ftep àv émd- 
pela (188): à ed Tor, pndév por Tüv xa\Gv ardv- 


TUV TMAÂÉGTEPOV KA ÉYUOTEPOV HAL GEULVOTEPOY XATY- 
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qaivsrar roûrou ye. Dale roivuy Tüç vÜv Onpuoupyds à Bedg, 
ka ti Onpuoupyet; — T& ouvéyev, A0 Ôç, Tà Ôvra xai 
mpovoeiodar Jnpioupyei. — ÀAXX où roùro, ñv d’ éyo, &v 
Ein TÔ Onpicupyetv * eiTep dnproupyds dort xaû’ ac puev 
6 rhv oûciav adrav x undœpod undaudç ôvroç (189) Ta- 
payaybv xai T& ele rhv épaérroucuv ÜAnv (190) auva- 
moyewoæs (obaiüv yap TÔv Bedv moumriv elvar pauèv, où 
yae Jù pvov cynuértuv): xaràx DE Tèv bpérepov Adyov 
dnpLioupYds ÉGTIY Ô TAY ACYNLÉTIOTOV Hat aveldeov ÜAnv 
eic etOoc xx CYÂUA LETATAËTTOV Kat TS MPOTÉPAÇ ATX 
AdTTUY duoppies Kat TUpayYñç Kat TOÙ ÉVOVTOG pUpLo. 
Oùros uèv à roù Onproupyoù XAT ALPU TAG NAT 6poç xat 
Adyog” To Où ouvéyerv xai Tpovoëtolar Étepdv Ti map& TÙ 
Onpaoupyeiv à Ein. Zuvéyev Yép éTs, Td Ta Ôvra xai ys- 
vevnuéva mepropiyyev Te ai puAdrTewv: mpovosichar Ôdë, To 
Toi oÙoÉ Te xai VEYEVnLÉvOL ppavrida ruva vépetv. — Eù 
Aéyes. Ti dé oo ouvéyeto, 30° 6, x Toù vÜv Jnpoup- 
pe à À OnpLioupyetv rov Üedv ndJéwç dv aou Tuboiuny. 
— np di. — Dali. — Ei ph vüv Onproupyet, %v 0’ 
éy, dnpuioupyôv Ôdè tva phs dLX To AÔN dednpoupynrévar 
(où yap dvéyen roïrov dei Onproupyeiv), Té adTé ÀdYY 
Éotar Onpanvoydç éE éœuroù xai undéTe Tà Êvrx Jnuroup- 
vécus (191), &ç wndevès deduevos, GAAà yap Épov Tods 
Onpuoupyixods Adyous év éauré xai LÉAAOV xai dvepyeix 
Onprioupyeiv- où Y&e AVaYxN  TÔY Onpaionpydv œet npLroup- 
yeiv , &ç à ÀAdYog anédeËs. ITpôs Ôù xaxeïvo dôpe. — To 
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moïov A (192) ; — Ei ouvaidiov 7& 0eë Tèv xéopov eivar 
phoouev, ÉGTA mou TAVTUG xuTÉ Ye TOÜTO xai OLÔTI- 
pos (193) adr&- où ti äv Yévouro mods doéberuv meïov, 
ei TÔv Teptycypauévov xat Oparoy xai GmTov xat oûpLa 
éxovTa Üluxdv ëç raurdv JdEnç nai Tiuñc T9 dmepuAT Tu 

À 3 / \ / PM , # 4 
xai dopété xai évoTéru racûv (194) évaydyuuev pÜoer ; 
— Où rad’ oüres Eye, RO 06° ai, el Poika, rapa- 
.Delypati cé nv rüv Vropinoy Éevayiso (195) moès vd 
Gntobmevov. Daci yxp êTe, xabdmep airiov Td ca This 
érdorou ouç (196) yi 120 dE Tà cat v 

6 (196) yiverar, duoypovos dë T$ cépart À 
.CXLd (197) xt OÙ OUÔTULOG, OÙTU dn xai 00e 6 x0cU0ç 
mapaxchoëlnua écrr Toù Beoû œitiou Ovros aùr@ rod 
elvar (198), koi ouvatdids éorr rù 0eÿ, oùx Etre dE xaù 
épérmos. — Eîra où ouvopäs Gkwg Je, Av d” y, rhv 
avomiav Tü ÀeyoÉvEy ; TPÈTOY Lèv dù AT pOXLpETOY QUTLAV 

\ » = / ee ‘y 4 \ 
xt GOoBAnTOY 7% cuoTdoE Tüv OyTewy Tv Deov puborhæ- 
otobor, TapaxoAoüËnua roûrou Tov xéouov ever Sroromd- 
Covrec, &ç Où xai To GÉHLATOG À GXIX TUVYÉVEL oÙùcu 


€ 


TapaxokoËËnLaX" où yap dou Boukouévors ui À ox 
mapérerar (199)° obxoüv , mn DEkovros Toù eod, à xoouaç 
adTY TaprxoAoSnoe, xai anAGÇ x TAUTOLÉTOU Tapu- 
Ron" KA TNVÉAAUG Tv Üedy airiov elvar paoiv. Ér dë 
xaxeivo où diacxomodvrat , — To moiov puis ; — de ÉTEpOv 
Ft Guvairiov ylverar Tic oxäç* où yep JA pvoy Tù cüpLa. 
Toùro d &v ein ro püç, 00 a Ôvroç ox av cynariobein 


n -Tapaxokoub oo axé Dei yap pàs elvat xai oûua êv 
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\ C9 A lé = A £ 
éco Ta mowbvrx Tv oxuév (200). Iloïov Toivuv cuvai- 
eu ” 9 e / 9 _/ \ » 

roy T@ 6eÿ éreucpphoououv oi déoUAnTOY airiav xat dxpo- 

/ LJ Ce / 4 \ e eo ” 
aiperov eivær Aéyovres To xdopou Tov Üeûv Gomep TAç oxids 
To cüuæ, abToÿ OVTOs PHTÔs VOEpod (201), xai nd evès 
céparos ôvros év méow, 6 etwle rapérecba À ox; dv- 
mioTarobv ap, pnoi Tic Tüv Tap niv copüv (202), Tÿ 
Ho Tù côua oùx  xarémw yevécha Tv Aaumnôd- 
va (203): xai roÿro % oxd' 6Ûev Totaÿtrn durypépe- 
Ta (204) oluvTEp àv n TÔ GE. ÀAXX c drona Tara 
xoi XG6nç (205) ray buyhv éurirAnor 0ecù mép diavooi- 

\ , / , Ô / pe e 

peva xai AeyOWevE TavTi Tou apLÜnAÔTATA VOÜV Ve ÉTWG- 
oùv (206) uérptov xexrnuéve. Tis À oùx &v dydoæro, 
pélov dE yedoee Tù Tapdderyua; past yap h Sur 
poy (207) élvar rù céuare riv cxuàv, xai où meprabpoÿ- 
oiv, &ç xar” GAXov Adyov (208) oùx àv eîn dpéTipa Taëré 

. N s 4 a = à / , / \ 
Ye” TÔ pèv ap cûua roy dracrarév (209) Esti re xai 
kéyetTar* Tv dè ro GOLATOG adwkoy (a 10) ELFGOY TLÇ OÙX 
à À A e + %\ , / 
Œv dudproi ré pév Tor Ouéypova elvar obdEMIX TOUTOY 
duapopé (arr). — Kad Aéyers. AN, & pLaxdpue, 40° 
Ûç, st mäv rù yivduevov év ypvo yiverar, ypévos Où aux 
OÙpavt xai obpavès Ga ypové, GTA Xai Ô APÉVOG YEVNTOS 
aqua obpavé" pérpov yap oùros (212) This ToÙ xÉdUoU Te- 
PES TPOS TE Xa TepÔ iv GE - oLeù dè Tü méTpw Tù pLe- 
Tpobmevoy (213) eivar Gvdyan, Êmel Tpds TL, XAi ŒUX TA 
pÜoe ra mpôç rt (214). Ei dë VÉYOVEV À HPÔVOS, TAV dè 
T0 ‘yevômevov &v ypéve, 6 ypévos pa ëv ypdvw (225) yé- 


! 
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yove, Xai iv xpévos iva dmdpbn xpvos” Av Epa rai pd Toë 
siver 6 xéooç (216), dtep &düvarov. Ei 0 roro dromov, 
dyÉvnros dpa à ypôvos xai 9e 6 xdounç, Êmet mäv Td yt- 
véuevov év ypdvo yiverar. — Kaküs, 6 éraîpe, iv Ÿ èyé. 
Toù copoù IAdrwvos tas ddERg dvacxeudberv (217) dpeïe 
eualfrate, xaitot ye maËnTiGy adTé érayyeXAduevor xat 
mharovuxot mposovoudiecdar mpèc Tüv dvÜporuv VAyo- 
pevor (218). À oùx éxeivou Tadra; «{p0VOs Ua (219) où- 
# pavés yéyovev, (v, dux yevdueva, du xai dodo, 
x fivmep Gpa Abou adrov yévnra ». [va oùv rÿ re dAnbeix 
xat Toûre To ÀAdy® cuuuayhcemey nues, oÜ TU GUYTÔES 
Kat amAGe Thv Ex Jéupou oixoJouiav (220) rüv Tapado- 
poudy (aar) duüv dtalioouev. Dauèv yap dç oùx &ANBËS 
TO rpürov Anwdricy (222), Sri m&v rù yivdpevov êv xpéve 
YÉVETaA. — Év rive oùv 6 XpÉVOS, 19 Ôc, yevcerar xat 6 
obpavèç, ei Lh év ppdve; — Év aim, © paxäpte (223) 
Mxtoy ToÛTou ap À ypôvos. OÙx dou dvdyan TÔv ypévov ëv 
Xp0ve yivecbare à Énrnôroetar yeloiws Kat yoipoud ds 
YPOVOG ŒYPOVOS (224), va don Ô YpÔVOG- — Kadde 
Aéyas. AXE por roëro pr, #0” 8 rûç, rôv Oedv dyatov 
elvar épooyüv, xat roùrov dyabdrnri (225) rôde rd mäv 
TEmounxÉVEL ÀËYOV, KA TAÛTNV [LOVNV GTLAV GAULEVOS TA 
TOY 0vToy À LXXOGLTTEUS , pheipec dou pas TévŸE rdv XOGILOV, 
mpôs dyaloÿ yeyovéraæ, xahdv dvra (226), éme dà réyabdv 
mävra ral Jnioupyet; pu Toaricera à dyabdc, xat 0 


pa Qui eimaiv yevioerar, va ra xuAGÇ yeyevngéva xai sù 
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&pLocbévra pÜapävar Béñoo; — Hasta, àv d fo * ph 
roro mepi Téyaboë (227), unÔè éyp duavoñuaros eiads- 
Gépeôa xaTa ny duyiv, Toù pôvou xai évos, xai Ovrog 
pv del, JÉvecLV Où oùx ÉHOVTOG, GE TE Wayig [LÉVOYTOG 
xai dpapérug , xai undérote Jebouévou sera6ortv. À sm 
ya drpebix (228), xai rd pévoy xai Bébaov, œl rù dv 
Tu Ôv, xl abro Tù Êv (229), xai À mäca Ékeubepia, xai 
Fr) paudrne, xai % Axpa Laxapiôrns, xai À phovos xat ætd og 
d'yabdrng etç nv Täcx Épeots oxede, Tayalov xai À pÜor 
Tayaboù (230). — Ilüç vroivuy, 0” Ôc, pheipeclor paç 
révêe roy xdouov à ÉË didiou ph yeyevñolar, xai diapué- 
ver (231) év éyabdrnre rdv Bedv; — Éd oo, Av d” éyà, 
Ô xat Y0è T5 pÜocdpw raurd co épouéve SXcyov, épü. 
— Aéye: Adéwç yèp &v dxoboout (232). — Priui dr. 
— Dar. — Zoxpérn rov Zwppovicxou xai ITAdTuva rôv 
À pioruvog xai Ahubtédn (233) rv Kaeuviou , xat rdv dp- 
xnyérnv roù Ileprmérou, rèv ApiororéAn gnui, xai roùç 
xaTä pLépos Gmavras dvôpémous xakdv T1 pas elves, à 
05 (234) ; — Nai. — Kai Onproupyiuara Téyaloÿ ; — 
Daiverar (235). — Ilüç rolvuy érebta pèv Zoxpérn, 
drehebta dE xai IAdrov, vai phv xai Alxbriddnc 0 x2RdÇ, 
xat à rod ceuvoÿ ITeperadrou (236) xaÜnyeev ApiororéAns ) 
xat oi xaræ pépoc OÈ tékeurüoiv dvôpurot, dyalon pèv 
8vroç roù feoù Toù xat Onproupyhoavroc ëv ypévp Ta xakG 
(où yap dn 8€ didiou” (duo yap vou roù Beoù rù didov, 


9 9 Cond LU ù 
xai oùx &v 6 xdomog abTé Toÿro auvemmepioauto), xæi 
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pheipecdar rare vorober#oavros, énexdh oÜruc der (237); 


xpùç TÈ ouppépoy Yap TÜV YEVOVÜTEY xat Tpùç TÔ cuv- 
. étoov aœbTois À paxapia xai &plovos xiveirar pÜois. — 
Éyé oot (238), 49° 06, mapadeiyuarti rive Tüv propinov 
Tv rAdvnv dxxabaipeo. — ANG por yapitn (239) roro 
mouGv, © paxdpu® @ç ed Lol ph AAÂO TE pLOL YæproULevog 
taroÿroy , piÂe ÿe ÔVTL, À TAGVNG TV éunv Quynv drar- 
Adrrov xai Jobxoudruv oùx dAnbüv. Orérepos 0” &v 
Auüv roro ruüv (240) Barépw rà péyiorx yapreïror à où 
got Goxet (241); —Tlév ye. — Dar Troivuv Ô ri xat Bouhes. 
—Kabdrep orparnyôs, 49 Ôc, Eev 0’ ÉaTÔv TpiékovTa À 
éxardv orparetas (242) yuuvéter roërous ps TAEoOv 
at madebe rx TaxTixà, el ÔÉ woû ri ToÜTuy aToûdvos, 
Erepôv mpooriôno: (243) Tr xaraddyw, xai obtus oùde- 
piov Tù Épyoy rüv Tpuéxovra (244) h Tv ÉxarTdv xat À 
räca épyacia Aé6nv h dpyiav (245) otouéve, dvracæyo- 
mévou Toù Aeirnovros (246) +ÿ éruvoix vod orparnyoë, 
xat ToÙ dptfpLod dpriou mévoyros’ oÜTe dh xai 6 Oedc, avri 
Fév xara pnépus TéeuTÉvTuy érépouc Onproupyüv, oùde- 
iav mpèc Tv näcav ro Tavrèç Apuoviav ka aÜGTuOV 
BAtônv.bmouéve, oÜTe re Juauéver èv dyaBdTnTi, xai Tüv 
xata pLépos Év xpévE yivouévey reuTÉVTEY Te ka pôer- 
pouévev. — Babai, %v d éyo, Tñs Toù rapadeyuaroc 
Œyxivoias xai Tic TEPLTTA TAÛTRE XL dœusovias copiæc ! 
où yap dn bro dbeltepiag xai Bavaucias (247) xichd- 
veoôar Tv Aeyopévuv, oùdè cv Tpiya (248) Tüv rovnpüv 
\ 
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xat ŒÔÉCY JobxcuéTwv x Tic ouvrpdpou TAGVNÇ, Îv «TE 
rhv Yuyhv Tepwpépere, Afuny (249) Gone niv +6 ri 
dtavoias dupéruv (250), aroxeipar Boikecs. O yàp atpa- e. 
rnyos 6 où, à maxdpue, Ébouhero àv ph dmobavetv émet | 
VOUG TOUS TOUTOUG CTPATUOTUS déoukñtug JÈ ToTouc 
xai axouciwc dmohécac (où Y2e d'h dbavérous Tousiv A00- 
varo), Jebrepoy mAobv morsirar, T0 dù Aeyéuevov (251), 
étépous dvTeod ya dvri Tüv TETE dTNXÉTEY , ka dt EAXWV 
dvarAnpüv Tüv xevwbévrwv Tv dpuôpov, cÜtw Te Torov 
ŒOTLOY duxpukdTTwv xat TA mpocbnxn Tüv dTreËe}00vTUV 
duc OCwY TAv xpetav. Toÿro de ért deoù voù dbdvara Ôn- 
paoupyeiv J'uvauévou Aéyeiv, à 4ai Afpos À xai Phacpnuia 
meprpavis (252). Oro pèv obv Tù rapddeyux xalddou 
dvéprootoy (253) xat dvoixetcv: éya ÔÈ buiv roùté yes dv- 
mumepiTpébe, xai To duérepoy AAbiov (254) uv Tpo- 
Garcüuar. (o yäe Adyw paré (255) &ç oùdèv AJxNT 
mpùç Td Épyov 6 orparnyds, cÜre Jn xai 6 Oedç 0ù AwbN- 
Onoerar (256) h Cnmiwrioerar To eivar Onproupyds ai 
dyabds, TévÈe Tov XOGLLOV [LETATOLUV KA (LETAOXEUEE EN , 
at mÜetpwv, obx els dt.)Lov (Leracynuarices Yäe roùrov), 
000” aù éË did tou, à Onproup-yév adrOv" ÉToLE y&e TOY 
vontév (257). Oürwç oùx ëv dpyix diépevev à Oedç Tpd 
rc (258) Tüv aichnrüv diaxocuioeuc. ÂXG perà ré- 
Écoç Onproupyer (259) Td yap draxrov où Oeoù, dAAG 
rod aüroudérou. Kai phaipuv dE rov œicbnrèy Toërov xai 


€ % 4 . 
dpépevov xdauov, Éariv dyabds xx diauéve év dyatdrnTt 
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où yäp pôny dpaviter oùre dvoupéces méumrav xaTadIxE- 
Ver (260) rôde T0 nav: dAXX Thv mpèc Tù xpeïrrov &à- 
Aolwoiwv xai meraboany épydbera, xat LETAGYnLaTioudv 
» / À ù 3 À A \ 
&peivovæ moueïrar (261) « xaivobs ap obpavods xat xœæuvv 
e? 
cyñvr, qnoi Ta Bei Adyux (262). Ont ÀE dvéyxn phap- 
vas TOde Tù av ai 8x Tv ToûTou mepüv Gonmépar ples- 
pouévoy éoti fadiws xaraaleiv * où yap Ta pépn phei- 
4 À \ » / \ Ü \ 4 
pera, Totou xut TÔ OÀOV dvayxn ToTè TE aùTa mabnuare 
CU 9 Cd / € LS € À \ B lé € 
rois oixeiotg mLépeoiy dnoctivas, Gç pnot Lévy Bacikeros 6 
XAswôe xat Bectéoroc (263). Tibevrar dE r@ Àdyeo xai où 
D A0Y6 
ard viç Zroës (264). Kai odtoç d Adyos Tic ToÙ xdopou 
Led € / \ \ \ 4 \ 
pÜopas appayds Te xat dvayxacrixdc Xat AuxTOs, Hat 
YEOLLETPLLAÏS AVLYKAUS (265) xa deouniç, Ô d AéyETu, 
Tréptelitrecde, à Juvéevot TÔ dpapès Kai IOKUpOV TÈv 
dmodeibewv xai ro Adyou dropuyydvav. Îva dé ce pù 
4 = / # \ + A A A \ A \ / 
pôvoy Tà ÀAdVw dyyomev, xat ÊTI TA GX MAULXX À panoU- 
mea. Idob yép oo rav Iéruvos roù copoë (266) éxh1- 
copar Ddéav, 06, rov Tiparnv ouvrileis, oÙTw mou pnoi vod 
Oeoÿ mépe rai Todde ro mavrdç * « té Td Ov puèv del, yéveouv 
« Où oùx Épov; xat Ti To yryvduevov mèv, ôv Ôè odéroTe; 
«ro pèv Jn vodoe meta Adyou TEpLAnTTÔV, del XuTa Ta 
«adra Ôv: rù À’ ab aiobdae dAGYE Jobxorèv, yryvéuevoy 
“koi éToAAËUEVOY, Ovrws Ôù oùdémors dv (267). » Ie 
dë ep Toù Onproupyoù qnsi (268) « TÜV [LÈV oùV TaTépa 
“xal ToimTav ToÏdE ToÙ mavrds ebpeiv TE ÉPYOV, Kai eb- 


« pvTa ec mévrac Éberreiv dOUvarnv.» Kai able Foù où- 
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pavoï mépr (269): « mérepov %v del yevéceus dpyhv Eur 
« odOeUIXV, n YÉVOVEY an” MpYic TLVOG apEduevos ; yÉYOvEv 
« ÉpaTè YXp émtéc ré dort xai côua Épuv* révra Où va 
« oradra yevnrae dpavn ». Kai nœlwv (270): « ypévos due 
a T$ obpavé yéyovev, iv’, dua YEvueva, ua xai Oraku- 
« OGoiv, dvrep pa Afoiç abrov yévnrar ». Kai aüdie Tüv 
TAvrUY Paoikéx mpèç Tobç ŒAkouç oùs Beobç brorordbers 
obre mou Onpnyopobvra tout « Oeoi Oeüv (271), dv éyd 
« dnproupyds, Ghutou Éorè éuoÿ ye &0EAoyros: Tù uèv dà 
« Jeûèv nav Aurévr. Kai mélw: « id émeirep éyévecbe, 
« obx &ôdværor mév ÉoTe, obÔÈ ŒAUTOL Td TALTAY" oÙTe Ye 
«punv Auôyoecbe, od0è rebEeole Oavérou poipac, Ts éuñç 
« BouAñoews peilovog te deco xat xupuoTépag ÀAGYÔVTES 
« ÉXELVEY OÙ ÔTE éyryveole (272) ouved etobe ». Àsé ce xx- 
rapapuaxeomev (273), à pee, voïc Adyois rofrotç, xat | 
ôVè mellouev motinw Adyo dAuvpav dxoùv droxkoz- 
oûar (274); à der co xaremddew (275) paxpérepa ; Üpæ 
yap ômus aùrôç à Idrov xot JEVNTÔV Ode TÜv oùpavèy , 
x, À yéyove (276), Auduevéy re xai oderpéevov, Aücewg 
&Ë avéyanç rÿ ouvbéce raperouéync: av yap cÉvheTov xai 
dre A Ge abc méqurs. Mà dé se poppolurtéte (277) Aéyew, 
« dvrep Gpa RÜG1G abrüv JÉvnrau», xai de « où rebbecbe 
« Oavérou otouc »* ëpn yép° « TÔ pÈv d'n rav Jebèv Au- 
«rÜvre xt &ç «où Téumrav &Auror Écecle ». Kai êx Th 
otxetus dt phopäç Tov oùpavèv onoi rpépecbar œdTé Ti- 


uatw mpocdrakeydLevog (278) pÜoe te pôapra xpALaTœ 


XXOAAZTIKOZ. :-… 913 

mévra rabra pivéoxe, xai Jexrixx AÜcewç oidev, éme d à 
xaù yéyovev , ei A Bouxtos rod Onproupyod dbdvara radre 
elveu qnoiv (279), ddyéXAwv Ge ai phouev, évavrionoyüv 
re ai xalérsp à vuxroucyix mayôuevos (280) éaurÿ (à 
yp dvôporivn copla GMyou ruwds éoriv GEix (281) xai 
aùdevde), Técc TÂ pÜoer aÛTOV TPOGLELAPTUPRXE TO dü- 
vaslar pÜapivas, med xai yéyovev: À où; — Daiveræ. 
Ei de oéoa phaprà Tadræ, cyoX% y’ &v robe pÜoe pÜap- 
robe Oeodc bmoromnréov. H co doxet 89e 6 xécuos Oedç 
sivar, yevntos @v xai qÜou DÜaprès, ds 6 AM'yos amé- 
dube, xai 6 IMdrov rilerar ; — Oùx olda 8 1 pùe — 
Oùxodv qépe ouAloyiorixrepoy T& Adyw mpoleuev: rpo- 
dueiônte dè Toûre Tapaxoloubñom. Todro yép ce mouiv, 

| Adysov dvra at qgiAov, ÿhiyomar.. Tèv Gsdv dowarov.xat 
dyévnrov (282), dphaprév re xai avékebpov, xai ouvôé- 
cewç éhaiepov Guodoyets, à où ; — Nai. — O Ÿè xbauos 
aicnrèç épavn xai yevnrèç, oûvbsrds re oix &E EAnç nai 
_etdouç xat rüv reocdowv oroiysluv cuyxsiuevos, xwrà ID d- 
tuve. (083), xat dx roëro dix Sec0m repuxs (284) ; — 
Évévn. + Ei oùv, © paxdpre, 6 prèv 0adç oùy otug, 6 
d x6ou0g oûTus, oùx &pa Deds 08 6 xécuoc el DE un Beds 
OUTOG UÜTE TA TV TOUTOU (LEP, oÙxouv äpa Osds Ô HALOG, 
OÙTE À GEXVN, OÙTE TU TEV AT” OÙDEVÈY XLVOULLÉVEOV * LLÉDN 
vo Tabta roù mavrèç xai Énuroupyfuara rod dsoù (285). 
— Eù Xéyais, — Ei roivuv pépn Tadra Toù mavrèç, &rs- 
Jeix On dé rù rav.yevnrèv nai duakbeghar mepuxds, dç aûv- 
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beroy Ôv xai yevnTôv, Tù JÈ oÙTuç Éyov éEw mou xeioüoex 
Thiç paxapias rod Üeoë qÜcec dixaov épadvn ; oÙx &pa 0eo- 
Aoynréoy oÙre Tv HAtov, oÙre Thv cs]ñvny, oÙTe rüv ŒAuv 
mhavnrüv obdéva. — Où yép. — Zuvaredeiyhn oùv dpz 
rù pa Tov Hov Tivds elva Ommoupyv, eimep ua Osdc 
épooyeirar, Onprobpynua Jè Beoë- méves yap 8 Bedç dn- 
[HUOUPYÔS , 6 OÙ pos ÉTÉGOU Onproupynleis. — Kaïëse Xe 
yuise ÂAXAG roûré or Tr dméprux (286) Aboov. — Tè 
roîov On; — Ei oùx nv 6 xéouos motTè, müç fiv 6 Oedg ëv 
T$ éautoë xata Tpérov ee (287); mc ÔÈ ywpiç rod 
mavrèç elvar düvaro ; müç À àv Ein edepyÉTNS, (Lh OVTUV 
Tv ebepyeroupévEv ; tivos DÈ xt ein Bed 6 Bec ; — Koixdg 
por, © paxdpt, fiv À Éyo, Gonep &ë Ünvou diava- 
rs (288), émieïñolar pèv ©v rpônv AÉYopLEV (289), 
mov dé xokopüvæ (290), Gomep ot, rüv Énmmpétev obv 
AUEV DuxpEpÉV TG Tpotoyecbo  xai où Auyien ôTe Üeog ebep- 
yarüv obx évdyxn edepyeret, xaÜdrrep oÙrs Onwoupyeiv (291) 
dvoryrdterar, domep EAéyouev (292): pôvn yap À Oeie pÜ= 
ou avayxnçe ÉGTiv éAeubépa. Ypeïs dé pot T0v Oeûv eÙx œu- 
répxn elvar olecûe xai dvevde xai Tédeov, xal AxioTé 
TIVOS TOY TpÜç AÙTOÙ YEY2VOTEY deduevoy. Et YXe À dU= 
varar yopiç elvar Tobde Toù Tavroç, peyiornv. ad Toû pLoi- 
pav rh bndpée h Téya To GAov xai œûrd ra elver TOds 
rù mäv xapiherar (293)- xat adro ToËry ye TS AdyE. Td 
RAY alriov, xat oÙx aUTog Toù ravric. Tù Yäo TFwos ded- 


N , Q s , | | 7 
JLOVOY TPOG CUarUIV, éxsivou y ein ATIATOY Xai OÙ ai 


2XOAAËTIKOS. trs 


TLOY (294). Ilüe roivuv abrèe ouvesrcaro réde vd TAY ; 
ei yap cuvesrisaro abrd , &ç pnotv 6 Miéruv (295), æpiv 
cvorñvar oùx Yv. Oùx évvoeïs (296) dE Br dvonpeï rd 
æyalôrnrae roù eoD cuorivar To Aéyav we du Éœuroy xai 
Ypetas Évexev oixeias TobTo ouvecrhouToi Omrep à dmérepoc 
dvo xat xére xuvackeudber xat Jiaxux& (297) Ayo, et- 
Tep Ywpis Tobde Toù mavrès elvar oÙy ofov e %. Ei à 
dyabds àv (298) éGouh10n elvar Ta Ovra, où deduevos aÙ= 
Tv mpùç Tù elvai (v yap Tpù ToÏrTev de TÉkeOG rat où- 
Oevde dedzevos, adTÈe Ov À TACX (299) aôTépreia), oùx 
dou dvéyen ouvatdrov slvar T& memouxét To moine: Jet 
ya Toecbrepov elvar To Towfsaroc rdv Tounrhv xai Tv 
ONLEOUDYNLÉT OV rov Onprovpydv, eirep Tù rouoÿLevov deb- 
Tepôv ëoT ToÙ moisbvroc airix xat Ypôve, ei péAke UN 
abobAnTos airix Tuyyaévew xai où Aeëkoyimévn, Gonep Thç 
ox TÔ GÔUX XA TR Aaprn0dvos Tù dmrauydCoy (300). 
TIGS yap &v ein Onuoupÿos 8 Onpuoupyds, e ph BouXd- 
pevos Ô memoinxev en Onpuoupyés; À el Gonep rü cépar 
À ou, oÜroc dTAGS kai TS OnprouoyS Tapnxoko Once x 
ravrouérou répurooräv TÉde rù Tav, en d” av à Oedc edep- 
yérne tai undéris bpeoTÉTEy rüv EVEpYETOULÉVEV, &ç Euv 
dv éavr® Tù ebepyereïodar méAovrE ka rpiv à toc Gap 
Etv EDEN rai adrà ra ebepyeroipeva, Sorep yévnux (307) 
Aéyouesv Tà mepuxôTe Vewväv, xav undéro À TX Yyewé: 
ueva (302)- obre ap xai Smproupydv ÉXéyoues ever rèv 
Geov , ka à Ovruv rüv Énmioupynudruv, dç Épovre rods 


8. 
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Snpuoupyimods Adyous (303) dv éaur xai évepyeiæ ôn- 
puoupyeiv méAlovre. Îlapa yap To paxapige Üeë. xai 
réal xai del Ovri péve xai dyalg Ta urdére ôvra 
unôè yeyovéra TS péAkev écecler dç ôvra ua Ye 
yovdra Aoyéerm, nai T@ düvaclas roërov &v onyui 
LoÔvou xai axapuaix for (304) révra mapayew (305) 
pdG JÉVEOLV* œuvavapyov yap Xai ouvaidioy TA pLaxapiz 
pÜoer Tv mepi Tüv ebepyernnooÉvEY (306) xai dnpuoup- 
JEoûa eXAdVTOY éxéxrnro BofAnaiv. Ilxpfyaye Ôù, dre 
cuvoiceuv êueXke Toiç yevouévous, xai 6 Adyog xai À Tab 
A6oÿero. Oùrew Te À mept Tüv Ovrwv Toù Osoù Bosanow 
kai ebepyecix oùx àv ypovw, Gonep xai À Üots abTüv, 
xai abÔèv Tüy yeyovéTuy évapaviostai more dpapmatov 
éaur® xat dmoouAüv Tù pévou Toù Onproupyoù xat ébai- 
peTov” ToÈTo Ô av ein ro de elva® à nüç av en 
dpoiv xai da Ovroiv xai del, Üeü Te pri xai xOouy, 
r& plv Onpuoupyds, To À Émmrobpynux (307); à ne 
# droxlfpuais (308) vToù rèv piv mouiv, rèv Ôè 
médyev; Tig JÈ Ô Àdy06 (309) ToÙ ph Toma» Üro- 
romaçeuw , ÔTep xai duavosiobar où béuus, et cuvaid ie 
dupo, ai oùy à pèv Gedç del ve xai dvapyos, à dà xé- 
ouoç Âpéuro mat oùx dei Av; abrn yap vébiç Onpuoupyoù 
7e KA OnpiovpyhLatos, (Y’ Éyouuey xat niques eidévar, xai 
pe” muy ef Ti AAÂN Royixh pois, vi pèv Onproupydc 
xai momrèç (310), Ti ëè Onproupyhuata xai TouLaere, 


xak. ri.pèv À vekuorérn xai abTapraoréen ka ravrwv dia 


7. 
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pépouca qpÜous nai Jesnoteia, té JÈ Ta yuwdpeva ai 4h 
Toÿ.Onpaoupyoù Juvdueus xai Pouaricews ÉEnprauéva mai. 
dr’ aToÿ ouyxparobmeve xai. aüroÿ mévou dedpeve néxei- 
vou.doda. Ei yap da T& Onproupyé xai dei mavre, moÿ 
rù mpeîrrov Toù Onpaoupyoù xara Tà ua elvar ToËre ra 
mévra kai ai; ms À àV sin xai Onpioupyoc Tüv ua 
dvruv del xai cuurequxdruv abté:; moù À &v ein év Toic 
épotipois xara ro du elvar nai. Get (311) fre decroreix 
xat % Joukelx, ai vù év or rpobyoy Toù Üeoÿ xai ruad- 
péorepov (312); oÿrw. pèv oby dei Omioupydc 6 Dedc mai 
ebepyérnc, oùx dei dè Ta Onmioupyfuura” oùre al Oedc 
TV und éTw yeyovéTov à Bed, &ç ÊvTev év ar xat æpo 
yevéceuc" dravra Yap TepteiAnDE TÂ TOOVUOTXT duvaues 
ra Tpùs yéveouv Tapayecdar péAoNTæ* Exaoroy Ôà ofov 
éÔÉRer rai Êre mpocfxer rai ds av. xÉAAOTA Épor, ooplx 
rivi xai Tépvn xai Omprouoyixi Juve mpobdXkeras, vai 
éor Onproupyès oùx Ex rüv xaŸ” Exaxsrov ywouévav (313), 
dAAX ap” éxurod. À où xadet rdv ebepyÉérnv rod xyuvov- 
roç kai larpôv (314), nvixe duavosïrar xat Boukséerar Té 
aduvovre Bonbeïv, xav pndËTw elç Épyov dydyn Tv. Boi- 
ANGL, Lex pOv. Üotepov émÜnoovTa TÜ OtævopLaTt Xak Tù 
Epyov ; — ITäca dvéyen. — Oùre roivuv (&XAI, 8vov ed- 
sets voù mapadelyueros (315) Aubbv, To dmeupaivoy 
droméurou) edepyérne ÉcrTar xai Snproupydc Ô ed xx 
Deds Tüv peNdvrov etspyeretodor xat Oaproupyeiohar, oùx 


GILy4n ebepyerév ñ Onuioupyüv, 000’ va À Bedc map yon 
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REÔS YÉVETW ta ÔVTX (Eye Yae éE éauroÿ Tû elvor Ô ésriv) ; 
aXÀ Gç dyaboc xai Geôc. AGper dé mor xai Toÿro (3r6). 
— T0 æotov dx ; — Où pic TÔv cwrüvrx avbpoTov Ào- 
uv T& Jévaclar Adyo xepptoôo; — Ilavu ye. — Ti dè 
Iuôayopus at où elç adrob porrioavre, xai xaTa Tv 
Îrakiav radar guocopricavres, dod ao Aoyixoi édéxouv 
elvar , nvixe era rüv dAXUY Thv ciwmhv épihccdpouy (317); 
— Tüç yap où ; — Oùxodv, à étape, xai Ô Oedç, et pa 
xetowv éort map’ duiv (318) Iubæydpou xai Tüv dy 
ab puma, xai Bedc &v ein xai dnproupydç Kai edEpYÉTNS 
av dvapyeia morè a Onuovoyñ, TS dÜvaclar Onpuoup- 
VV dei rai T@ dvapyov ÉqEV Tv TEpi TX EdepyETOUeEvx 
xai Geoûmeva (319) BofAroiv re tai mpobuuiav. Yueiç dé 
por Joxeïre, puxpdv Joxobv dromoy droquyyaveav éfékov- 
rés, ueydiw xaxû mepmeipecdor. [va yap dnôev rèv Oedv 
Là êv dpyia morè nabñobai, dXA& yap evepyereiv dE didtou 
phonte (320), &6obAnToy Tüv dvrwv airixv xai oùx Eu- 
poova robrov eisdyere (321), xai Tv éwédoulov moinctv 
éravicrate r& mount? (322), xai ouvaidia TG remounxôTi 
pavrébeole rà roufuara, eiç Peobe dvabibéYovres raÿræ, 
xai Tù pnéya voue re xui rpäyua (323) oic Boukecs dia- 
vépere, Somep T1 Tüv AAAUV YENLATEV, LA CUYAWPOUVTES 
rûv aôvov Madv, qûTà Tù Év xat rayaldv xx TX TavTrwv ëv 
män va rpwreix pépauv (324), xai Ëv elvar xai pLôvoy xai 
uôvog (325). Ei yao ouvaidos Th beë 60e 6 xdomos, Éd 


#4 xa0" 5 oùx Eariv d Oedç ausivwv Todde roù xdopou (326) ° 
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roùro Ô’ av ein ro didiuç elvat (327). Kai müç mévruv 
adTov (328) év näor duapépev pioouev; xai el. due. à. 
Gedç dux xdduoc, œei Ôë 6 eds, xai SULTEPUXÉVO 
Jet 7 Tout 1x Toufuara, moù Trù Év Toù Laexapio 
Oeoÿ xai To maonç EAsübepoy oyéceuws (329) Lai TC Cu. 
marixñis éxrèg elvar pÜoeuc ; Ta. Yap. du Tüv Thé. re, 
Ta OÙ mods mi. +7 coperx ouvéteuxrar (330) oûou, 
d Ôù Ged doduarév 71 ypiua rai vospdv (331). Oùx 
&pa œua eds dux xôouoc, érst pire cûua 6 Bedç © Ta 
To6ç Ti ouvéleuxre, LLÔVOG dè d'yévnTog xai didros, &e Êv 
xai Ode. Où ouvopü À ÉTuc els évavriwuara JoËxGLE TE, 
&orep où mefbovres (332), ruxva meprorpéoeshe. Ei ap vhv 
UXNY, NV deÉaevy (333) xaù TÜnvAv âvopudGerv üuv piAov 
dveideou ka doypnuériorov, mepupuévny Te ab xai TAnUE- 
AGÇ xiwvouuévnv, obv érabia pa Aubeïv Tov Jnproupydv xai 
ic TaËrv yo xai. Houyiav dvrt Tic Tapayñs éveiver, 
Totñoui Te xai LopOGoat xai Tic TPOTÉDUS ALOppIXs ATA- 
Adba noi pv 6 IAéruv rôv Tiuarov ouvrubets , meibecbe.dè 
LICE (334); Goa ‘v ÊTE Av (335) dxoouia dv.T& mavrt, 
xaré. rèv Tdrova, xei. oùx Àv 80e 6 xéouoç xai. À vÜv 
&puovix* ei d roùro., À pLèv Un Éotau ouvaidios T& Océ, 
xara ye Tov HAdrova, 6 dè xdouos oùx Éri" mep ai ot 
Eye, pévo dpa Jednroupyfolar ra vra mai duels ouvo- 
tokoyeËre, ai ebepyereïv rdv Oedv oddaude éE did'iou. paré . 
rep Evo xai xéro BpuAebTe ai mepipépere , LopLOÂUTTOV- 


rec Tabs-dmhouctépaus, aa À uèv.aTaiin (336) rs An 
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où À écydrn auoppix T& ÜeG ouvévapyos ÉaTai xat auvai- 
duoç xai éuérusog Toùté ys, Tüv adTüv mpecbeiwv Mal Th 
crie mpocdpiag T@ Dei ro cop xai nayxdew (337) 
aérouuévn , de æyévmroc* To dù cyua nai rà eldoç xai à 
xéouos Üarepôy more émrelévra Th ÜÂn pavicerau, 6 
axokouboe Tù torè rauubroeadar raurns xat yoprobtivar 
Tù cyiua xai rù eldoç, xai vhv ÜXny émaveABeiv ais vèv 
rpotépay draæbiav xai auopplav® Ta yap YpÜvo pyÉEvE 
XpVE xai mabsca mépuxev (338). Opäs ôcoç Añpos xœi 
don déeArepia maparémnys roi duerépouor dobdouao, 
à Bouhouévos Tèv Gedv oboiüiv elvar moumrav, &XÀ& Yy&p 
pLévey axnpétuoy, dixny textévus te xai Coypépev xai 
oixcOGLuv, olç ai pu érÜyyavey ob % ÜAn, oùx &v TAv 
daurüv émedaiéavro réyvnv (339) oÜtes oùv dpa xat T7 
ÛeS at ph bnfpéev 4 ÜAn, oùx &v TÉvÈS rdv xÉaov ÊTEx TI 
vato, oÙte eiye xa0” us moù Tobs Tayrdouç œroù À6- 
yous évbein rnç eidomoroù duvépeus, Téya dE xai évOsix 
DAnç Éérrova fmep A6oûAeto (340) Téva. rdv kbouov re 
TOiNKEV: À, EL ÉGnpxeGEv À ÜXAn mpôg Tâv aurob BouAnav, 
XAt TAGUV aÜTOË. Tv ÉTLOTAUNY med ro xai Tobç Ôn- 
ioupyixobs Adyous, œbbie Tav draxros xat nÂnpuekës 
xivaupévnv éétcobre xai durimapebdyere ri meyaAn rai dues- 
rite roù Geoù Juve, rep Éduviôn révras œdroI roùç 
Adyous dmodébaolar xat roaxÿrn elvar Sonvrep aùrèç é6ou- | 
Aero (341). Oùro TAVTAOber Tù eva œÜTAV OLÔTILOY 


T& 0% à roù Adyou dxodoubix épépasev: où ti àv yévoura 
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pds doébuav msilov, To Thv auoppoy xai dvsideov xai 
doynmétioroy ébiooëv T5 Be, où puévov xuTx To dei 
siver, Ad ap xai xaT’ abriv, dç simeiv, Thv déve- 
pav (342). — Néôu Aoyioug radrnv elvar Anmrhv pau, 
40’ dc (343), tai dudacxakiag ATADÇ ADI (344) &c ëv 
| ümobéoe Tadra dubeanaubéver Tôv ITAdrwvae. —— Oùxoës , 
Av 9” yo, a péve AoyiouS Taërav Aaubdvouev, xadérep 
tùv rpæyéagor (345) dvanharrduela, Eota. pa xai 
dvÜTapxTos xai Gvurdaratos. Ei dë rodro, oùx dpa ë 
DAnc 6 eds rdde To nav érexrivaro TpoÜTOXEULÉVNE , CAN 
ëx pndauoD pndauüs ôvrog” yevnrèç yao 00e 6 xéaos 
dpdyn ve ai buoldynrat, Tétuv Éyoy xai dpuoviav, ai 
ÜTÉ Tuwog yivovTau Toù &pLéGovTos * oÙ yae amxû TUYNS 
0008 abroudrug. ÀXX oùrus tèv à pÜoç Ti ÜAns xai À 
TrANpuLÉREX (346) ro dobdouartos moXdoîs Tüv ALETÉPOV 
OÙUX dyevvüi Ta dueAeyx Ta” Oûev éç Td mapov xaTa- 
TAUOLLEV (347) Tv A0yov. — Kad pév à AdVyoc, ® ot- 
Adrenç, rù oroudatduevor dmédetev- Gpa dÈ Étuç xaTa- 
xopheñovrar rèv xdouov dvapyov elver xai dreAeTnTov. 
— Pat. — Telcudraroy osynpéruv Tà cpapixdv elvar 
YaomeTpla pnoiv, dç pire dpyàv Épov, mnd” ad räkeuthv: 
roirou dù révÔe Tv xdauov merakayydvev à Obs delxvu- 
ou (348). Éde Yap TO ApuoToy Kai TÉMÜTATOY CYNLÉTUV 
T® dpiorw Tüv YeyovéTy xat Tehelo mepiredñvar. Opa 
où Üruç xai dix ToÙ cyfuaroç, past, Td dvapyov xai 


dreksürnrov rodde Toù xdouou diapaiverar , elmep Td cpat- 
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puxèv cyfua oùre dpyhv yet, 009 ab rékeury. — À), 
© paxdote, Av à Éy®, éuot xai oo n 2pyn Toëde Toë 
CLALLATOG aAnmroç” näç mévrot xÉXAOS dpyhv ÊqE Xai Te 
Aeuriv. Énel mapiro yeomérons, xai xaraypapére Téde 
rù ayñua émimedov do” oÙx dm” pyfc TO ApyeTar, À 
not Baoikesog à copès (349), xévrpw mivi xai dacrhpart 
mepuypdpov adré; — [és yap où; — Oùre Où 00e 6 
x00pL06 , xäv oyfua cpmpuxbv Épeiv Ütoromdcouro, dr’ &p- 
{AS TLvos ñpéaTo AoovixAS, Kai Tpù Toù Onpiovoyn0 ve 
oùx Av. Kai vélos oye, ôrav TS Ommoupy® Doxoin 
cuurépacuax Th œÜoer émubeivar Fÿ roûrou. OÙtex À 
ax xai duwabyios duüv déexrepix (350) Jébeur el- 
var OO Èv mpùç To Àoyou xat Te dTod el etc pupæ- 
baiox xai diueheyyouévn. Or. yao yevnrèc xai phaprôs 
60e 6 xdouoc cuurpofuuñünr. rapaxokoubñoa TG X6Yy®, 
al pavepdrepéy oo Touri To Odéaoux vie dAnbeiæs 
yevfoera (351). — Xuvéroua. — Et r1 dyévnrov, éori 
xai &plaprov (352), h oÙ; — Daivero. — Kai et 7 
dplaprov, dyévnrov; — Avdyxn. — Kai pévror roûp- 
RaMV* E TL Yevnrdv, dxetvo ai pÜapTôv: xui et Tr pÜxo- 
TÔv, éxeivo yevnrév; — Kad Réyers. — Dôaords Où 6 
XOGHLOG , &G d'etxvuot Tà pépn° dpa xai YEvnTÔs épavn. Ér 
d” ad ei To dpÜaprov dyévnrov ÉhéyEv, Kat Td GyÉVNTOV 
apÜaprov, yevnrès Où 80e 6 xdouoc, éme mäv cÈUX YEVN- 
4Ôv, kat phaprès dpa 6 xéouoc. Kai Takv ei cdd èv Toû. 


apbiprou *” ypduuare (353) Xéyera. Kai ouéipoc év At 
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Gun npôTor vaurnynbävai out (354). Kat obdeis Tévog 
To Tüv érv éË Goo mépnvev ExaoTog Toûrou (355) Vevex- 
AoyEiv xai Diaprô pe. EX voivuv pire Ta xoïla Tñs yñc 
cure pute , juire TO GAupov Thç OakdTrrne Tixexpd- 
para, pire GpÜaprév éoriv où Tà épn pÜaprà, pire 
ATaUC TOY ka ÉVApYOV TÔ DpLouÉvNv Époy TRY QÜoiy , LATE 
diduov dv & réyvas rai WvÜpwor dm dpyñç YpÉvoU cuvésTn- 
Dav , [LATE Tpôvorx TÉ Wap’ ÉXUTOŸ TO eva ÉLOVTL (356), 
yÉyovev &pa à xOGLOG* &i Jë roro, xai pÜaoiosra up 
Th qÜon ouyxexAnpopuéva Épeov To yivicbar xai rù qlei- 
pecbar. 

Touxirn vie hv À mpès Tov aüyobvra Tèv ixTptxnv 
répyny didhebe , dc En copix néon fpevbüera (357) nai 
yavécrera (358) mapa mévras robe oikobvras Tov Net- 
Aov (359). Îve dé 6e roksius éoriéous (360) éréAbw rai 
nd ès HapaliTE TÉV CUVTEVOYTOY TpÔs Td fewpnua, ÊTÉ- 
pay sat auvouaiav uv Te xai roÿ piaocüpou dinyhoopar. 
Év érépa Yap fuépa, mapévrog abri roù yopoë Tüv por- 
rnrüv, érÜyyavey Auiv étépav Apiarorélous éEnyoüevos 
Rpayuarelas y ABxGv dperdv mépe éxetuos ouvéypaÿe, «ai 
pou ouvifus muvbavouévou xai mpolipeos émaioyros Tüv 
Aeyouévoy , 6 mepi Tüv (dev Adyos éÉamvaius mapeppur. 
Éxeyoy dè éyo Tôv AprororéAn à ridecla r& dy (361), 
GX ka pds Idrwva rorou tépi diaudyeobor, xadrep 
xai érépov mhsiotuy mepi dobacuétuv: LA Yap Ên ocup- 


épecar dUpo To ad pe Tepi aÜTX LAAMGTE TX XUÇLOTATE 
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ai GuvexTixw Tara Tüv Jobaouatev: xai ToÙ « ÉbbéTugav 
«(dé Teperioumara yép siciv » émeuvéunv mpùç Toù Zra- 
yapirou pnbévros (362). Ô ÀÈ éruparo ouyrakérrew tv 
udynv. Kévreübev oùx of” ému à mepè ro mavrèç ablle 
dvsveoüro Àdyog duiv xat avekirrero. Auwbebaoüro ob 
Tùv xéauov 6 .piadoopes, ce dà undevos xivn0évrog Adyou 
rofrou mépr ri mporepaia, euvaidiov elvar r& 0eë. Éyè 
dè Tpùç œbTov dEUTspov nai rpobupérepoy AÔn JE xai 
dpérepov (363) émo6Xébac, xai Gorep épuaiw (364) 
T$ Àdyo Tepiruybv, veavixérepoy évreaméavopnv Toi- 
Trou, xat AÔN TOLAÜTNV TV TPÔTAGLV ÉTOLOULNY. 

Das rôv Bedv, Av d” éyb, Thv Todrnv aitiav xai 6- 
nv Tüv OVTEY TévVTEY TpoËpEav, ai éivas xpeiTrova 
duapopais dovyrpirois xara nav GToûv; — Kai réç to- 
TOLG AVTEPET ; RO Os, — Év Jè rüv ravruv ps Kai To 
didiwg eva; — [üç yap 00; — El roivuv oùx doya- 
eus, Av d Éya, mepi Tù GLoXdÿnUE, TAVTWY Où diapéperv 
év näor Tôv Oeùv rhv rporny airiav xd uôvny xai ads 
cuvouodoyeis, Êv dè Tüv révruv pas eivar To didiuç elven, 
Gpa xai xuTa ToÙTO aûTo Tpolyev Mai xpElTTOVE Eva Tv 
Bsdv roÿde rod ravrde dvayen. —Ilévu ye , 10° 66. Ô prèv y 
bedç Toumrixdv éctiv diduov, 6 O x061L0ç did to yivdevov. 
Tocaÿrn roivuy Écrar œupoiv n dixpopà, Gon perakd 
HOLOÜVTOS XAt YvouÉvOU xæ Snpoupyoëvros xa XTLCopLévOU. 
— AN oùy À pèv Tout, À Jè yiveru, Av d' sy, dx 


péperv pauëev Tûv Üeov +où mavrés: oÙDE Toùra.à Àdyos 
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xarackeuatev éomoidaxs (roro yap Jah. mât xx pod- 
area)" rù dà xovèv érdvruv duodynux xaraoxeud- 
Ca (365), ph rai Aiav d6EATEpov À ai oùx émioThpLovos 
avÔpès ka piAocopou (366). Où xara Tù mouwiv roivuv 
mai mécyew mpéxeurar vèv ui dvyveiev xai Onpäcar 
Thv diapopäay roù Ûeoÿ mpùc rdv xduov xai Tù douyxpi- 
rus üspéyov roï Beoë, SA % pévos (367) dtdiéc ion, 
ai xotVeyiav obdepiav Êyer Tpôç TOÜTOV, XUTA JE Td dei 
vou. Ei Où Troùro, émavépopes xai écaÿlis oùx æidiov 
ps elvar Tù dei Ov; — Nat. — Ô Dé Medç, didios dv, 
dei dv égriy;, — Oùro qnui. — Kai 6 xdouos dè, dldtos 
dv kuT& a, ds @v éoviwv. — [lévu ‘yes — Ei voivuy 
didtov paie elvar rù dei dv, roùro dë où pévau (368) Bed, 
xaTa Tù DUÉTEpOV détaoua, GXAAX xai ro xécuou, Toù Tù 
Ünéprepov toù 0eob, xt FO Yopis cuyxpiceus aTaonç drep- 
avabeGnxéves roûroy To mavrèç xara Tù dei eivos, ÔTep 
dotiv didiws éivos , éimsp LA paévog œûTès Éyer robro, dA1& 
kai 6 xéauoc adrÿ ro roù œidios. sivar dla ouveuepi- 
caro, Tüv.adTüv mpecbeiuv æÉtoügLsvos na0' ducs OÙ dia- 
voi Où xal Toro, &ç où ppsov Tèv mosomiaç:werærotob- 
pavov rapanokd copiorixéic diahéyectai re vai éprorixüi 
xai Kadpeiav vixnv VAiyecôa vix&v (369). 

Todra Env uèv éyé* écumnae à’ éxeivos, Môwv Te xai 
(X0Gev dpauvérepos (370) yerovos. Édpx yap Tobg. re 
pucréras Oaupdlovras vù fuérspa nai Tac ypioriavüv 
amodeiterc. dyaaévouc, xat diBuoiCovræs (37 1) RpÔs XX Y- 
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Aouç &ç pale elev veamxai Te (372) xat ioyupai* dre dà 
Lai Tivac, oÙs éruyey un Atonc méka The œÙroù dd okecytag 
xai Géexrepiag, Exékeuev uw yiveodar xai à émaleuv Tüv 
Aeyouévov, de av, ouai, pi ri méfouv brd Toù Adyou xai 
rüç drodeibeuc, xai ppuonavitev œùdis dvarubeiev. Éyè 
dé; toë Xdyou éyôpevos, Épnv mpèc abrév* 

Kat réde (Lot aTréxpiwat, Ô paxäpre. — Tà motov Ô% ; 
— Dhs éxdore Tüv dvrov (duo elvai Ti yapæxTnpiorixby 
à pévo mpdceomn (373) xat det, olov évüpére uv Tù ye- 
Aaonxdv (374), tre dE rù ypeuerioruxôv; — Tlüis yap où: 
— Oxo dvdyxn Énreiv vi av ein Oeo5 idixirarov (375) 
PPépioua, à péve xai ôvos adTS mpocsort ai dei. Ti 
9” av ein détdyaorov L&AXOV xai mpérov TA Laxapix pÜoE, 
n Tù didiuws Jobdrew adrav Elvar ai évnv dv ærpebia ; 
oDdevd Jsopévnv Tüv yeyevnpévev dLù Tà Téksiav elvor Kai 
abraprxn, dei Te boaites Éyev ATAGG ka évoudGç, xai 
pire dpyhv épev undeutav und ad TekeuThy, Onprovpyob- 
aav Jù dv dyabdrnra uévnv Onproupyeiv, TXkE dù yevnra 
XAL TPETTE LPOVLXAV ÉYOVTE TAV GPYAV (376) XATAPATREL, 
tv” 4 puévou Beoÿ +ù didiov , ouumhsxouévou mepi abrov évo- 
ed Toù deire adrdv elvar xaù LLÔVOV , Kai ETPÉTTUG elvex. 
Mndév oùv, Tüv Éd vov à pthocopiæ (8 éyouær (377) 
yae à éuQiye Tairn diakéyecbar) , rüv mepuxérev Tpé- 
mecÜau xat merabGAXEG Oo ; Kai OAwç xuvetobor xai pepe ; 
r& 0e@ cuvæidtov ÜTOTOTAONE (378). Oùro yap av rù 


y … æ : 
aévov Ediov abroÿ xat méves xai dei, xokopüvæ ÔvVTa TE 
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SéopTUy TOY adToÙ, OÙ TEPLALPATOMEV, XOLWWVOY aÜTo- 
/ 3 9 Cd / / \ \ 
cyeduibovres abré Ti Tüv TepuxdTuv TpéTecbar xai LÀ 
dvruç Ovrov. AR va oo, © Gaupao, nai ëx Tüv Suiv 
cuvAluv xat piAUV Tac arodeiters Toufodat , ÉbO TAC ka 
roüro, el pot TÔ ÉPOTÉLEVOV ATOXpIYT* — ANG Troùro 


TotÂ6 , NO Ôçe 





äpé oo Joxet Ta Œua ôvra &E XX 
3 / sy / . , e , 9 
Aov airiav Éyeiv dÜvachar Toumrixav (379) ; Oùdautc. 
— Ds dè Tüv dua eivar Ta ouvaidia; — Avdyen. — 
Zuvaidiuv dù T@ 0e@ Tov. xdaov; — Ilévu ye. — Kai 
moumTav Toù xdouou Tv Oedv; — ITüç yap où; — Adpe. 
OÙV GÀGG TE Td cuvayouevov. Et ÿao cuvaidtoc 6 x061L06 
r$ 0e, Ta dè ouvaidix Tüv dua ésri, rà Jè dua ôvra 
6 AATEY airiav Eye où düvarar moumrixèv, Ô px 
x066u0ç6 ëx beoë SEL aura OÙ dÜvarar roumrixhv, El péXRO: 
F0 YLVOHEVOY LA GXUÉ Tu Eivar (380), unÔè le Tv ToÙ 
+ / Ye A CU 3 \ 2 4 
eivar À0YOV XUE GULTANPUTUXOY TA OUGIXG TO ATX TOY 
7 ati mapalaubavecta, xaldmep émi Toù nhiou xai 
3 / A € / 9 LI e 3 NA \ % 
TOÙ axavydouaros, n ç ÜoosLov adTO, 6 ÊTL TATPOG 
xai vioù (381), GXX % airiæ moumrixd Ti Elvar xai êu- 
\ A ù 9 / , 
PROV xai TPOMPETLXA,. MAL OÙoias MapnAXYMÉNe Toun- 
rx. Iloù roivuv yépav Een, à dœudve, rov Bsèv rod 
xéouou roù af” duaç (382) adTS ouvaidiou mromrixv 
Te Kai DnocTarixhv aiTiav xaTapasxew, Tics TOÙ xOopLou 
êtépas oÙonç map” adTov odoiac; n aux etvar Tov Oedv xat 
rôv xdopov &€ didiou Aéyeuv, eimep Ta cuvaidia xaA bc Àé- 


youey Tüv dua elvar, Ta de due Ôvra 6 GAAAOY mounTr- 
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xhv airiev Éyev Là OÜvaclar; duoiv yap évéyen Odrspov 
(ôç rù xoivè ésokoyrwara ai à dialextixh drépaorc xai 
xardpaorcs data), h, rounrèv Aéyovrac Tic Toù xécuou 
oùcias rèv Bedv, Là ouvaidiov elvar ré 0e Aéyav rhv aicôn- 
Thv cûctav, h, roùro Jeyouévous, Thv mounrixhv airiav où 
Ravrès drapveiolas - ñ où paiverar; — Kivduvebers AAnÔT 
Aéyetv. — Oùxoùv Tèv abrèv ab yuuvécaues Adyoy, 
Aaxovxhv Bpayudoyier (383) ds old re punoéueve 
Ta Yap xAÂX TH cuveyei Yuuvaoix Kai cuvacxhoe mépuxs. 
Bebardrepa yivecdar vois Enroëor. Ilounriv xai airiov roù 
xéuou Tôv Gedv cuvozokoyoümev ; — Naf. -— Suvadiov rù 
bec rôv xéouov eva droromdbere ; — [lave ye. — Ta ouv- 
aida rüv due Éoruw ; — Ilüç yap 0Ù ; — Ta due Ôvra 
6 GAP OV Éperv œitiav où dÜvarar mounrixtv. — OÙ. —— 
Ô dpa xécUL0G ; cuvaidiog dv T& Geû xaf” duäç, ëx 0eoë 
EU TOUNTIXAV aTIAV OÙ dévaro. AXdX AY TOUNTAY Tv 
Dedv roù xécmou éAéyopev (384). — Nai. — Oùx apa 
cuvaidroç Éorar Téi 0eg à xdouoç: mäv yap Toinmæ Toù 
moufoavros Jeurepebe airix xai xpvw. — ÀXV ei roro, 
A9 06, ooouev, &per sic olav &roniav énrecoüuela. — 
Aéye: 10606 yao àv dxobaau. — Ei ph cuvaidiæ, 70° 06, 
r® Üeë Ta vra qhoouev, 6 Bed doæ n6oUXTÔN (385) dro- 
othvar Ta Ôvra, ai Av OTe Thv mepi Tüv Ôvruv BoiXnoiv 
oùx ele: ypôvp Où Boukeucduevos, &Ë dvéyxns motè xai 
peraboukeñceres. Ei dè robro, oùx Er’ àv niv n nepi Osod 


mpérouca dnéAndie diacwbncera.: ro yap xpôvy Bou- 
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Aebeolar xai uerabouhelsofar Tpemrèv elcdyer Tv Toiç 
goioûrots rabiuaciv broxetuevor. — Méliora pèv obv, © 
’räv, hv.d Eyo, oùx dvéyxn xpôve Boudetoacha mepi rc 
TÜV Yeyové Toy cuoraceus Aéyeuw rav Oeov. Ei dù où cuv- 
évapyos (386) rÿ 0eÿ Réyouro xai ouvaidios ToéTuv 
pÜois, EAN eîye uèv Tâv mepi ToUrwv BoAncL avapyov, 
&ç dyabès xat 0606 bnecricaro dé, ÔTe auvoiceuwv ueXRe 
Tois yrvopévors. Éterra Où 5d Boudeeobar, ét LLëv ave 
bpoTov Aeyémevoy Tpondv Te xai rù perabouhetechar ma- 
péyes voeiv- émi Où Qeoù, ro BouXebeobar ox dvbpémivor, 
éme n à dvÜporos 6 0edç. KataXAfkoç obv Taiç bToxet- 
pLévarc pÜoect rÔ BouAstecbar vontéov. — Kadüic kéyes. 
T'épovey uiv mors, © éraipe, xai mepi vas dpyixñic 
xal LaxapiaG Toradog Adyos. Kai nGiou mavôdvev 6 prAd- 
Gopos ÜTWG TAY AÜTAV KA Todd œ PaLEv elvar Kai LLOvKÔ x * 
aEbpéata Yée Tuwç ÉAEYEV elvat TAÏTE. Éyd di TPÔG 
cTav 
Toudda pauèv éivar, D pioc, év Lovaôi xi pevéda êv 
mpuidr, To Ta pèv bnootdoes Tpeis sivar, râv Ô8 odaiav 
pévnv. H yap doyà Tüv vruv, à youordrn péais (387), 
À dplovos dyaddrne, À mnyñ Tâç Coiç, Tà vospèv qe, 
abTo Tayalov nat ËV, À TodTn aiTix, à dv xai Td ÔYTOG 
Ov xai dei GoaÜtes Éyov, ox Oh voïs xai marip ÀAÏYOY 
yevvicas, où mpopopexèv, a00” ab évidberov, AN obcuédn 
7e xai évurdorurov kai Tic abTie «dr obaiaç, à didiou 


re kak cuvaldiov, olx This abris Ovre ÜedrnTros adrS ai 
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quurèv dvra adT®, où Tf bnootéoe, Th oboix Ôè, ua 
irépav bndorao &Ë didiou rpo6aXXduevos (388) , ésoobarov 
qrÿ te xai T@ Adyp, 0 dà Ilveoua À yuov Ta 0e xxdeï 
Adyue, &ua Th Toù Adyou xat Vioë xai The Zopixc yevvi- 
GEL, HUpiÇ TWOG HEUGEUG Xat Top (389) XA\ XEVOGEUG 
(radra yèp copéruv Tabiuara), bmèp aidvé ve xai 4p0- 
vou xat mäv Ouéornua voeicbar duvéuevoy elç êari LETæ 
soù Adyou xai Omproupyoÿ xai Tac copiac, xai roù, Deiou 
Tuôuutos, &@ç els airiov adTèv dvapepouéven , Toÿ pèv 
YEVATIXO , TOÙ dë Tpood x (390) > ELTOUY ÉXTTOPEU TIMES 
eimep .copia Te xai Adyos fyemoveler Tiç cusTésews xai 
Snproupylas xai odoibosws Tüv dvrev (391), Tveïua dt 
| Oaiov dori Td éunvéoy mécats vrais Aoyixaig xai voepais 
oÙGiaug, KA TO TEASEOTIXÔV TÂÇ TOUTOV dTooracEwc. Toy 
oùv Ilatépa ro Adyou xai Tüç copiaç, xai œpobokéx roù 
Hveiuerog (392) où Àyiou, riv mpérnv airiav (393) 
xai dpyhv, oauèv ÜeoTnros eivar dpynv æypovovs Tç êv 
Yig ve xai [veüpart Oswpoupévns , à pnouv à nwérepog 0eo- 
Adyos l'onydpros (394). Oürus à paxxpia xai dppixoréra 
Touäe ai rpg écrit xai évac, pute eic TAR0OG EAoVo xœi 
Handv (395) disoxcdaouévn (uovas yép), pire pu% 
bmogrdoe mepixAsiomévn phovepüs nai ioudaixéi* Tptés 
ép. —— OÙxoùv, 70° dc, Tais pèv brocréceo xai TÈ 
duôués role (396) radré ye, 7% JE odaix év. 

AveGénos TALLEYE KA dveupunce Tü dxpouT&v 0 


eÜXdoyos uera cuves AJovAc xai xépuros. Touri yæp à Apriv 
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à Ados detxvüvar écroid abev 6 ptAdGOPOS GUVAYAYÉ TE ai 
cuvemépavev. Ô dë, bropedidcaç Léa ri capdévtov (307) 
era vivo Épultuaros, écubma , xat érépou eïyero Adyou. 

Aûrai por Tpeiç yeyovaor mpôç abrov cuvouciat * Oo pv 
où obpavoÿ mépi xai rod Oeoû , de où cuvaiduos TS De de 
6 xdauoç* pla JÈ mepi vis paxapiac ai apyixñs Tpiédoc, 
HYOUY TPLTOS évddoc TE xx LLovad oc. Teydvact or xai 
ŒXXœ ToXdat érépuv méor dobaoudruv etépuy Te xai 
Env * LAN 66 oddÈV TS Tpoxepéve cTouddouart xai 
Oéwphpart ouvreoüoas ciwmav éç T0 Tapôv xaXkdv elvai pot 
EdoËs. Bobder où, © pihos, dpxecbeic r@ vüv Toig eipnué- 
vouç Xai mubdpuevos Tüv Tpùç TÔv pL\ÏTOpOy ÀAduv (398) ) 
avaywpEt otxxde ; 

B. 

Oùdapüs, © paxdote. Kai aûrov ydp Lot TOv xoAopüvæ 
This dnopias Bobopai ce Tic Éns dmekdoa buyñc dyyi- 
vou Yap et xat Capôs daunyépos. 

À. 

AN rofrouç Y éa paiouv: Tobs Adyous” où yäp érai- 
vov Évexa xai émOeiteus Tauri À ebeAnA TBE à alla Tñc 
oh ebeblag wa dyeias (399) usraxouoüpevor Adyos dè 
pot TOv ÉTAIVY obdels, AdQ Tic piAns œAnbeiag xai 
TOY ÉXLXÂANGLAGTLXOV doëxoudTuv xai dudayué Tu. Touc 
maivous oùv xaTaimav Tois puoTiots xœi donc épüoi ve 
XL Vhuxomévous, paid à Ti xat Bouker Xat Ti GOU TAV Yuynv 


9. 
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Gopubei TE XAL duaTaparreu Tept T4 TV Jobauérov rhÇ 
ahkn@eixs émoloyhuare. 
B. 

Égnc (400), & dyabt, Trévde rèv xdouov dTd roù Osoÿ 
dednpoupyñobar pera Ta vonr& (4or), être £de œùrèv 
émercayÜñver roîç oboiv* éAeubepix xp xai dyabdrnrer, rai 
oùx dvéryen, Onproupyeivy Tôv Bedv- oürwg rùv Oedv à ëv 
dpyiæ (402) mpù tüc voù aicônroë xécuou Onuoupyias 
Duarséverv ÉhEYES, O6 épyalémevov Tà vonrà xai Tais vos- 
pois pÜoeor mp&Tovy vas ebepysciaç ÉxyéovTæ xai aÙTas 
Tüv abroÿ yapiruv éumnAdvra, dAÂWS Te nÔevès de- 
deñolar Tüv mpès adro yeyovéruv: 6 éauro yap eva 
Onpoupyôv, Hat ox Ex Tüv yeyuvérev: aûrdpenç yap rai 
rékeroc 6 Dec. À où rare duebeGarod (403) ; 

A. 

ITévu ya” eat dEdG el xat dyyivous xai pvnuovexds, ai 

oùdÉV 6e Tüv amoudatouévev r& Adye dtéhabs. 
B. 

Iluieeis, D paxdpu, mepi Tv Tüv étaivov dyridn- 
civ (404), xai oùx édéderc pv abrès éraiveïclar , émauveiv à, 
xairouye rhv icdrnra xai Tô dixeov duù Biou ruüv (405). 

A. 

Tara ye, © dyalè, rà vov édouvres, This mpoxemévne 

due Bewpias. Dar roivuv S T1 co à Adyoc duarpavoëv 


GpunTo" 
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B. 

Éœnc , Ô dh ÉXeyov, © axdpue, eTé Toy vonrov xd- 
ouov Tèv aicbnrèv dn roÏroy yeyevñodar , tvixæ xat pOxo- 
TÔv Ever Toro À yéyove diecdpnouc pLéveL Où rov Bedv 
dv Tÿ oixsla dyalôrnre, undemuiäs AOËNÇ adTS xai Cnuia 
mepi TaUTnv yvopévnc, ka Toù xdouou pherpouévou, Tay- 
XxÆ)wc 6 Ados rai vd pelwc: amédeté te mai dunyévioTen. 
Édéyero Ôù mapx coù mai roïro, &ç dvéyxn pLeTamoun- 
Orvar rov xÉGLoY xai arabavariwcl tva Lai ÉAloiwory dro- 
paétvar TVA KA peraboxñv TAY. TEÔS +d YE ro XOSLTTOV 
XO [LETUOYNLATIOLÔV détacbou rs TAPOGNS XATATTÉGENG 
bYnAdrepdy re xai éyérepo xaù Oerdrepov. À où raüra. 


Déyero; 


À. 
Ilévu yes. 
B. 
T1 oëv por rd épwrduevos éréxpivar. 
A. 
To oïov dY ; 
B: 


Eù éradavarieuv (406) méAde rovÈe rdv xdotzo 6 Bed; 
xai peramouetv xai avarkdrrey mt Td xéXArov, Tig 6 AdVos 
TOÙ A TAV dpyhy Tuoÿrov (407) adTèv TeToumxÉvat, ŒAN 
borepv more-rhv ddavaciav. «brèv weraurioyecba-(408) ; 
1 yap &yvoiæ ro xæXoÙ rowoüroy oÙx éToiet, oiov Tounicet 


rotè Gonep x meraueelas, un duvéuevos® ñ, à Wh Üéurs 
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simeiv, pÜdvou rdfos où diapebterar mébpu Ô rhiç (Laxa- 
‘ / w A » # A A # 
pag qÜoeus dyvoux xut aobéverx xat pÜdvos xxi perapé- 
Acua. Ti Aéyav qe mpôç Tadra; 
A. 
OÙre dyvoix, © ayatë, rod ôvroç xakod dphaprov oùx 
éroie, oûre &ç rh Ouvéuevoe, 09 ad pÜdvou nadpart xpa- 
4 \ / Lo.d CU 4 9 CO | , 
zoûLavos" #6 yap phdvos mäs roù môvou ayaboÿ xai adroxyæ- 
0cù, xat dobéveux Tüç duvésecc , Xat Œyvoux Tob copod x 
3 A LS e 2 LS 
abTOGOPLE ; Kat TOË TpétToU À LETAUÉAELX. AN da, & 
(Loxpue , xaTéAANROY elvar Td 4wpioY rois LÉARAOVOLY DXETY 
TÔ fwpioy (409) y Hat WA dmadewv rù OUXN TAPIE HA paTokd 
Tüy évOLarTopLÉvEY aUT. Avéyer roivuv , LGV oÜaprüv 
/ V € 7 € \ A % Led 
VEyovÉTEY xai fedvrwv (410) donuépor, xai Tà mepi ALAÇ 
CO 9 # A ? , / 4 
Toiadræ "yevécbar, md JÈ, els dbavaciav wpouvtTuy , 
xoi Tata Euvérecbar (4x 1). À où Joxet co rù pLotov Tü 
€ , LI 8 
polo Yaipev xat pihov Elvar xt GUYTpOPUy; TOÜTE YAP 
xai TÂç TApouLixs AXAXOG (4 a) xai à rounrinds ÉdIdREE 
Àdyos. 
B. 
Mavbdive 0 Réyers. 
À, 
Oùrw roivuy xat Ge 6 XOGILOG PUTOV TE XUL ad @Y Tay- 
rodandv roxtix xai Céwv ixpopatis xai Lupin idéat 
TOATETOIXLAMÉVAG TE XL ÉuTpÉTUY, Xal TOUTOLS ŒTAOL 
mpôs roù Üeoë dixldumov, Etr d” ad ai TG RoyixaG QU- 


etç. Tobs GvÜporous Éyuv repimokoicas év adT&, du oùc 
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dù kai paote yéyove mpùç Toù Beoù (41 3), xai nv pôvav 
AUTLAY (414) EUTUY TIC TOÙ yevéGOœ Tobrov oÙx &v œudpe 
Trot, Guouos ÉauTé yivera xai TV TES TA LÉON GUUPU- 
viav (415) aondberer. Éda yèe TOÜTOY LU TAVTÉTEO 
draxddvTeg Guvapocbïvar, SAN Éyerv aunyéTn TVA ÈS 
rod évouxobvras éupéperav. Iloix d’ av %v % éppépeux, 
TOY HLÉV YIVULÉVEY TE xai dmoyivouévuv, xai YpévR TA 
ai 7 elvar rapdou ayyavévrev xai ab pet” où ToXd (416) 
pÜerpouévey (roiadra ydp Ta êv yevécer xai plop&), abrès 
ddvare diaxeioôar (417) EueXñe mpdç rod Beoû; Tic à 
&v Toù pherpouévou 6pOzAoD Thv Béaiv dredébaro , rai rüv 
dAAEY aiobioewv Jextixx Av, obpavèg xai TA xaT” obpavov 
xavoupeva, et &fdvata xai Gplapra xat dvwAelpx éruyyx- 
VEv OVTAs TÔ y&e ôpLotov To épLoie mehdGeu 6 Te Adyos Hat 


€ 


à Toy réa Veyovérov dvdpov copix (418) xai aûrh 7 
évépyeux deilxvuci Te où Jidéoxex AXN, érudà Tpavaia 
xa ebepyecix où Jnpaoupyo «bb dvabtuoduelx, Ta oc 
para Aabdvres fdvara (419) xai moonçs perabois 
dréprepa pre” @v xat érolreucauelx xut ëç æévde Tôv 
Biov mapnlouev (ob yxp dn xa0dAou rat dinvexst pÜop& 
EUTEOIRAGE AUAÇ TX Aoyuxà rhécuara (420) à. éyalds), 
Eder médliv Tù mepi nus route silver oldmrep xai Ta Âpué- 
Tepa coupure, JObns Te kai dfavaciag ÉuTAEX Xaù TÉON 
peraboXñs xai dAlowboews ÉAeÜepa, mes TO Loto TS 


époiq mekdèn re xai Guyyavn. Oûtos 6 Adyos, © pandpres 
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çoù ui dvéxalev Téde rù Tv ddvarov xai avéAelpov xpèe 
tob Geoù -syovévau. 
B. 

Axopia por rav dropiav duakéduxas, © étape. Ei yas 
J'h xat robe avépomous dôavérous moueiv Emelde, ti Tv 
ebepyeciav dvabdAerar ; si ÔE ph dua Th yevécer dûdvara 
RévTa ÉTrOLEL ; | 

À. 

Axous où, paot , WAÀ& xæXoD Aou (421), ôv Moÿoñe 
LLEv 6 Beorécios mpoprirnç xai voolérns ouvéypadev, &xn6à 
Où Gvræ 6 Adyos évépacev (422). Ô yap Onproupyds xai 
rormrTs Todds ToÏ mavrôc, era Thv obpavod xai YA xai 
bahdrins yévecuv, nAïou Te xai celine xat dorépoy xxi 
Tüv &v obpav® xat yñ, dép ve at baldrrn, dumrouévey, 
rov dvbpurov dnpaoupyüv. (der yao ox Baoiei rs nai 
Jauruuivr (423) bn rod révroy Bactléus xai écridro- 
pog (424) roosrouunacbvar ra Baoiherx ai Tù cuurdauov 
ai va This écridoeus, eld' oÜTuç Tov Ti YA JEtpoTovn- 
Ofivar xoù mpoG AND va Pacinée ai dauruudva Tüv dya- 
Oüv (425) dv à péyes mpoëlnrev écniérop): à yoùv «yabd 
moumThs TÔv AvÜpomoy Jrmoupyüv xai vorpav Juyñy, fiv 
À eixdvæ adrcD oldev & Adyos (426), aicônrS océan 
ouyxpivuv (427) re xx vuvdéuv, xai dvéxabev Tà Th 
dOavasias onépuuTx dx rñg dOavdrou Vduyñs rois c- 


MAG ÉYxATAGTEPUV, ÊTES av rñç ebepyedlas Tayabad xat 
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nc Vewpias aiobévorro xai Ta dvaicbntra, xat dux Thc pi- 
Eewç Th vospäs oboixs Kat GUVAVAXPÉGEUNG TOUTOU LETÉYOL, 
9 # Ki] # : \ 9 y 3 ‘ , / CN 
abreboücioy Émoier xat Gvdyxnç ÉAeUDepov, dperôv Te xai 
abTévouov" Toûro yap yVépioux xai oUVOmE Aoyixis pa 
AUOTA PÜOEWG, KA EXOV HA [LULNOLG (428) This Av Puot- 
Aeiaç® GUAdY Te Toùro abavacias vôuoy mapelyey, OTuc 
vopiGor Tüv deomdrny xai &ç oùx Ein déuciheuTds ve xai 
#décroros eidein, el rai rüv Ent y yeyôver Baakedc (429) 
, / EN / # CT / À 
edepyecia Toù Pacihéx memommxdros® ypfua Yép Ti xakov 
à Tics Jovheiae ÉTLYVG LG (430), Ümepnpaviay xai add. 
deuav xai TÜpov ai dAaGovElæy dmepopiboucæ, Tù mpéTov 
xai releutaïoy xaxôv (431), xai Gwç uvéyoucæ Tù ppo- 
_vépara xai Toù TvGôr oaurov roù ypéuuaros avauuvi- 
cxouca Toù AsAquxoù (432). OXtyopicas Oë voù véprou xai 
nTTov ppovriqus 6 AvÜpomce Toù vouobérou, ris afave- 
/ ra 9 L # % / / 9 
cit; Açs El DUAGE dyeyôve roù vou, LETEAdYYavev, Ék- 
/ \ nd \ 3 \ A + \ 
TÜRTEL, XAL TULÈTAL TAV duéduatv: Ed er YAp (A TO XaxÛv 
sh » $ N 9 , / / A 
dÜdvarov eivar, xat ToÛT” etepyecix Toù Pacihéws xai vo- 
probérou xai Onpioupyod : xaxdv À” à&v eîn À Tüv Bacuixdv 
mpocrayuérov (433) xarappévnais xat dppovricria, xui 
À mepi Tv ebepyétnv Éryopix (434) AXIGTO VPAPAV (435) 
2, / , / , Ô , \ \ re 
œapiotias dropuyyévouca. Taürnv dà apynv xat Toù 
A Le4 € LA m CN 9 CO 
aÂXOU Te XAXLAG épLad où xat ToÙ éco (436) rov TAC 
déouias mai dxchacixg MO ovüy 6 avôporos érouioato. 
Oùros 6 Adyos This Alcewe, Ade This dvanAdoeus xai TAG 


ROavacias airiæ, Érepav oùdèv à dyaldrne Beoÿ xai oixrog 
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mepi F0v TEmTUxÉTE xut pihavhpunixs drepboan. Édefouc 
Y&p 6 Onmeupyos rù TAdaua xai vxäcle roûro rec (439) 
TAç XAKIXS LL AVAGYOILEVOS , DuxAUEL Èv Td drodeEapevo 
To Xaxdv dyyeiov, dvamhérrer Ôè als xai évayakxels 
Tüv poyÜnpüv EÉewv xai TÜruvy érnAlæyuévos (438), {vx 
pire ddvara vocüpev, und” @ mé didio pÜop& roi 
dinvenet ro nhdoua xaradwaéouro, nr’ GÜavacix Thv Spyhv 
Jey0V6s" AA émudn xaxia TAç AUGEWÇ Tponyhoxto a 
véuou dmepobix, Éder my dperhv xai vépou puAaxhy xai 
avauaprnoiav xxÜny{cacbar avanAdoeus xaï rñç dbava- 
aiaç. Aua radra, & paxdpue, œûrès 8 Bed xat vogrobérne 
ai Pacueus avüporoc yiverar xai puéver Oedc, mai aûrbe 
d rhç pÜseus Onmroupyèç iXrar Ta Thç pÜoEws ÉphwoTh- 
para, xafapav deilas év Éaur® xai Eheubépar Tv quo 
xat SAGGNTOV xai érApavrov, pôs Je ka GdÉAwTOV wéu- 
av xai dvaudornrov, tai 60ùç yiverar Thiç ddavasiac T& 
rhdopart xai xabnyembv, xai, dTAGÇ eimeiv, dpyà Kai 
dnobects, dvacrioxs Tù cûua xai arabavatioxs Ôrep Ëx 
TÂs ÂpeTÉpas pÜosws kai oboias aÜTds 6 AÏYOS Ha Onpsoup- 
os Hvocey éaur® era buy dvbpurelac xai voepäs Ùn- 
Aovbtr , (va TAcay avay x\xeU0"A TV QUGLY * © Yxe Xdye , 
roù mpérou dvÜpémou brodebauévou Thv duXAUOGLY xat TRY 
mpès Ppayd plopav dix Tic mAnpuedelac, To yévos dmav 
rois adroic éruudro, Toute 7& Adyw dv abroÿ Toù dn- 
aioupyod, rod melvavros ÜecD xai yevouévou avÜp@rou, év 


& pnôèv eldos und xivnux Éeurñç À Xaxix (439) sbpero 
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(nv php À Taya Tüv dperüv xai Ti yLTTOs xai À 
ærpedia ka À évauagrnoix), ét may T0 yévos Tapareobt- 
cerar À Ümobeors Tic Abavacius kai Ta Tic apÜapoias 
cuvbtuara (440). Éyec, à qidrng, Thv aitiav rod wà 
Tèv apyèv Auäs dfavarous dua TA yevÉéde xaracxeuach7- . 
var. AT Toivuv, avrimagaéce. ypomevos, x cuyxpiveuc 
TApX GAUTOÜ TO duépapov rüv Jobaoudruy dôper xai xa- 
Tapévbave. Éxeïvor ouvaidiou T& Onpuoupy®. Tévde rèv 
xéouov brorordlouot, pa éGvres roy Oedv mévruv Tüv 
GvTEv xaTa Tévra xai Év mäou TpoÛyev xxi Juapéper * 
GAÂS mpèç TRY aûrav JdÉxv dvéyouor TÔY TEpUYEVPALLÉVOV 
xœt aûpa Épovra Duxdv TA dmepiiTTE Xxai AGCWUÉTE 
pose, # pnor Baoikeroç (441), à éyas Tic dhnbeiuç Ôt- 
ddonadog (442), xai rdv qÜost pÜaprèv zut TÉVTUS diu- 
Aubnoduevov. (@s deixvuor rù pépn xai à oévbeoi, eirep 
TAÉVTUC TÔ Guvreemmévoy xai GakeTaL) loov motor Tÿ 
dvoéüpe xai dphapre nai ôvrws ôvrr (443) xai ei 
boat Éyovre, OsoAoyoüoi re ToËrov xui Ta roûTou Lépn 
dpalaivovrec, xat dypouulémevor mpovoix xai fBouroe 
Onroupydv silver rdv Oedv où GUYXMpOÜGLV, dTpoxipe Toy 
aÜTÔov œitiav Toù xdomou dix Toù mokubpuAAñToU Tapa- 
detyuaros (444) dmoronatovres: méduv d’ ab rois (diurs, 
xara Tv mapouulav, édluoav mrepois (445). Tv pds 
dya0où yxp YEyovdTa Lai xa GS LppusbévTa A pheipectar 
deiv Aéyovrec, Repi TOv xa ra pépos dvÜpérev Époramevor, 


de à / {) \ CU / C1 / L 
LOÙS AÂGTX TOdE To REV VÉYOVEV, OT YIVOVTaL KA 
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pheipovras mpùs dyaboÿ roÿ Beob Veyovores, xat xadûç 
&puoobévres &ç dyaboù Oeod Onproupyfuara, RETAYAGL Kat 
00wv xai Abwv dpovérepor (446) yivovras* rétv À’ ad 
Tévde rèv xdouoy ph &Ë abroÿ Thv dÜavaciav Éyeuv dwoko- 
| yobvres (ôç yap frouca rüv ITAdrowvos puorayuy@v rivos 
xopmheuouévou, ei émivoix ywpiolein Toù mavrôç 6 Ôn- 

\ À ne A 4 à Ô 
puouoyôc, à Toè cuvéyew Te xat Ta Onproupyndévre xpa- 
Téva xai mepiôpdrreobar Tüv Tps aÜToÜ YEYoYÉ Tu, 
ee N , 3 7 4 » / À \ / 
ppodda Ta révræ oiphcerar xai dvaipeotc xut PÜopæ yivere 
roù mavrèc), Tobl” obrus éuodoyodvres, HAUV Te xat ce- 
Advnv at, ouveAdvrt qévar, Tobc émra Àeyomévous rAa- 
vita xai œbTov Toy obpavov, Beobs eivar paot xai Tüv 
xAT& LÉpoc oixovopounévov airious, Tobç oÿcer phæproëc 
xai roÿrouc Deobs nuiv dvanharrémevor xat T0 péya kaÙ 
CAR ee b / # / \ " 0 6 / 
TEpuaynTOV The Oedrnros voué Te «at mpayua xaubpt- 
Covrec, xai xarabi6dlovres els pÜopav Thv dxiparov pÜaiv 
xai drfuavrov. Tara pèv éxeivov Ta Johacuara , L&XAo 
OÈ Ta mepi roù mavrôs uubdÔn (447) dinyfuara xai ava- 
r\douaTa , xai À abTovouix Tic TAËVNS (448). H dù 
petépa mepi Tüv Ôvruv da xni 6 This Eknbeixç ROYOS 
F À À / 3 y A , sf / # 

oùTog* Tv Oedv pôvov dyévynTroy xai pie ddvaroy, avap- 
. 4 
Ov re nai didiov épohoyoïpev, rov Jë xÉGULOV TEÏTEY TOY 
æicÜnTv xat dpopevov yeyevñ cha LE TA TV TÉY ÊVTUV (449) 
Onpoupylav: raber Yap xai dxokoubix dnpuoupyet Ô dn- 
© 8 LU ci N 
puoupyds, ivæ unôèv év Toiç loboiv Graxrov ein” TÈ Y&p 


Lé , = D e 9 
äTaxrov où Oeoù, GARE roù adroudrou. Oürw rov beov 4 


\ 
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éauToÙ [LÈv etvau dnpuioupyôv Xai OÙX Ex TOY YEYOVO- 
TOY (450), LL duæpéveLv OÈ êv Gpyix Too ris Toù aloûn- 
FoÜ xOcpLou Onproupyias pauèv , &ç épya£ouevoy Ta VON- 
ra (351), xx oùx dudyxn émi rhv Tüv ÔvTwv d'nioupyiav 
8106vTx. OÙd’ ad TAQUTOGTAVEL TOY XÜGILOV QUTÉ PULEV 
&E didiou Lai rapaxohoub ca (452), (V4 A TOÙTOY aTpo- 
ape TOV (453) QUTLOV EG VWLEY TOÜ TAVTÔ, OÙOV TEpiT- 
roé ri quaixèv (454) h ÉpOAXLOV (455) émayômevov” A’ 
, , / NN / A + 
œyaldrntos meprouaix xat Poudrce dApLoUpyÔv elvar TOY 
OvTuv éokoyobuev. Tv Ôë xOGpLov quoer Üaprov ÉmioTd- 
eô (yéyove ydo)" ohaicecbar dè pauiv où réurav à à 
EAN ’ , , 
ETC) (456) , duù Tv ayabornTa To memoumzotos, aX\& 
peracynuarTi/soûa Tp0s TÔ XÆXALOV (459) xai GÙv Toi 
AueTÉpOLs GHLAGLV arafavariecta, LeTx Tù xaxboAxdv 
cuurépacua (458): obdëv yXp Tüv 0 éauroù (459) pds 

EM 3 PU # e ” A 
où dyxloù yeyovétuv dinvexet pOop& mapadob sera, xai 
4 mods Boayd dë obopà ëm” sbepyecix Toy Aoyixüv (460) 
érix rat mp0ç TOÙ dyxboù, wc av Là ddavata vocüuey (461), 
C4 di \ EN \ = , \ LS 6 ce \ pe 
aux à xat Qux TAG TOUTUY mpÔG Ppaydb pÜopaç xat Toû pue- 
Tacynuatiouol pavhdveay ai vospai pÜosis Ôtr un dv 
9 y M M ’ , A \ \ ee Ô 
Gvdykny TAç ÉQUTOV ÜoEuG, AÂÂX XATX dupsàv où dn- 
proupyo (462), éévaror yeydvaor, xai oùx dropiæ deu- 

lé / % A / 9 y e N 4 \ 
Tépag poipas Év Th mpüTn éTayÜnouv, de av TpÔe Tv 
mpÉTAY doyhv ai ôvnY adTo réyabov xai Td Ëv Bhémouv 
xai wndémore xdpov Adbouwv Tiç Oewpias rod ebepyérou, 


éyanüoa rù dpyecbar at ris AAdubeus dmoAabey ic 
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4 4 a a , Pr \ ol / À \ . 
œei Tayalod xat puoüior Tv avæpyiav. Âpa dù xat ve- 
’ \ / A / en / \ D 
proucix duvéueuc xai capiaç 0eoû xaragaiverar rœ Ovnra 
motobvros dÜdvara, xai quite To Üvnrov ua dyvoriv 
pire êv abr@ diauéveav ouyyuwpobvroc, 7 pnoi Tic té 
x00” nuäs copüv. H roivuy Abou Tüv aicbnrüv où din- 
PA û A 3 y PA ,, Ci \ A ( PV AG 
vexñ pÜopav elcdyer ré mavri” h yap av Beoù aXAGTpUOV 
Av TÔ Vivduevov xat où mpèc yabod (463) ax èun- 
xavhcuro À peyäAn xai mauroixhos Toù Üeoù copix dt 
2 # N ® V4 # # A 
The AUGEUC TOY avôpurivov COLATUY XETAAUGAL TA 
L LA € # A C9 L L4 
pÜopav àv eisevrvoyev À xaxia xai Tic dÜavasias era 
Joëvar vois Évnrois, &ç &v où avBpumor mer Tv meipar 
Led \ 29 # = \ s / C7 
räç pÜopäc xt The duakdEUg puooïev Thv aitiav Thç diœ- 
Abcewg (airiuv dè raÿrne Thv xaxiav ékéyouev), re d” aù 
xai pavôdvev Éyousv dix Tic Tobde Toù mavrôoç boss ve 
Lai avanhdoewç xai This œuphapecTépas Xai EÜTPETECTÉ 
pas (464) peraborñs Ge abTès nv à xai TV apyhv Ôn= 
puoupyfouc Tà eyéôn xai waAÂn Tüv dpouévev, xai 6 
éder dx This adrüv Deupias rdv apiororéyvny (465) àya- 
C9 # A / A 4 CN s L … 
cOñvai re xai Baumaca, xai wn rois mpôs abTo Teroim- 
pévors Thv eohoyiav avadÿar Ôtœ To xakkoc xat Tv sÙ- 
puÜuoy ouupoviav xai œpuoviav. OÙruw ve dixaudTaTæ 
xoAdoer robç Üeokoyobvras abro Ta moriuate, xai TA 
9 LC A 51 
LOVNY &ÜTOD decruretxv GEVOURLÉVOUG , Ka cuvaidiov eivar 
T& va did io rôv xdopov pufooyoüvras, xat TAV RTLOLV 
ÉTONIOTÉVTAG TE KTÉTAVTL, À now Ô LÉVAS Tç FVTECA 


did doxadoc Fpnyôpros (466). 
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B. 


Kahüiç Xéyets, Lai avaxeprawodusvos x mæpabécewc 
rù Jiépapov Édabas rüv dobacuétuv: xai, Gcov Td pés 
ToÙ cxÔToue DuEVAVOYE, Tocoÿrov T& dpérapæx dobdomæere 
Tüv EAnuxdv puloloynuétuv (467). Toëro dé por, à 
podpue , capnytcbivar VAiouoe a dvrBoXS. 

A. 
Xapin mor (468), &'yalè, à re ai Bobker ruvha- 


VOLLEVO. 


B. | 

Toy Gedv abrebobotov temounxévar rdv dvbpwrov ÉXEYES ; 
A. 

No. 
B. 


Kai vépov æœbrov slAnpévar mpèç Toù Onproupyoô, 


#trov Où poovrioau To vouou xat xæToAVwpHC Toù vo- 


wobéro ; 
| A. 
. JIavu YE- 
B. 
. Kai rœÿrnv airiav Spns Tic Adcews (469); 
A. 
Kai yap oÙrus ya. 
B. 


Ti oùv, © ’yall, avéyen rio rhv péouwv Eleubepix 


ai rù abreboiciov Joüvar, du où éeXkev els phopav xara- 
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cÜpecbar xai Téde Tù nav cuvepéhxeoat; À müç This ke 
yopiac Toù vôpou, ñv ka œitiav pre TAs AUGERS, deutépag 
OÙGNC TAC TOÙ TAVTÔ Onpaoupyias, &ÜTÔG TpoAa6ÈY (470) 
| pÜaprôv émoia Tùv xdowov ; 
A. 
Hde, © "yabë, rÿ rpoyvuctuxi duvéquer 6 Snproupyd, 
{ ) > 74 | 
&ç GArywpcer Tob voou Hat crar Üvnros 6 avôpwroc" xai 
phacas Bvrrèv «dt xarecxsiale x6cpLov érirdOerov ÉvO Late 
TAUX Éy dE oo xx Toù yevéc@a Toy avépuroy adreEoË- 
ctov Tv airiav dmoxpivobuar* où ÔË, et Tu ÉTepov Jets, 
Tuvêdvou. 
B. 
Dar réwç To rporabév. 
A, 
Daui. O Onmroupyds, © pdrns, dyañèç dv, p&kdov 
0 à aüroæyabdtns (471) nai sayaov, Bora à 
avéyxns broxeiolar rhv pÜoiv rhv uerécav, dixnv dAyUY 
Âtep àv dyouro cuveromévny (472), moûç dè xai Tù xxAdV 
érepov elvar (473), {va , rüv dperiv (474) éxôvres ëp- 
palômevor xai Ta xaXd, Éraivey re xat EOXov dEoueba, 
Où yap Tù Avayxacuévoy xaAdV aùT® qilov, GAZ Tà ëx 
Tpoatpéceuç yewpyoëmevoy (475). À où rdv oixérnv rèv 
GAUTOÙ AG TUYiAV (476) OVTA XAL deopéTnv émrauveis , El 
moÛ Ti Ov XEefeTar OuempdTrera, N ÉTAV, und emäc 
avayxnç ÉTIXELLÉVAS KE [LAGTLYOS ; nÔEVdG GTOULTAVOUTO 


rüv rie douhsiag Épyov, pndè xarTomw lot Tüv cüv 
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TpooTayLÉTEY, EAAX mpobuuias Üro Joukebor obv do ; 
| _B. ‘ oo - . - 

Afov, © ‘yabè, dç To Jerepov dyauai. re xai dom- 
Goue (477). 

A. 

Oùxoëv, & paxdpu, xai 6 Onproupyds Té deurépo v1- 
Oscar (478) xai routi domalerat, LÔvns TÂc nerépas 
sdTopabias YAyxdievos, xat:Toro Ôvoy droabtv AL v o 
cuAGLE& , &ç onot. KAñuns (479) Ô xAetvôc xat Oeotré- 
cuoç. Où roivuy To abreËknüotoy ŒVapoÜVTES, Ka ÔTL LAN 
Yeydvaoiw dmpouiperor rov Jnuoupyèv xaræribmevor, obDèv 
Étepoy h Tnv dhoyov Gpufv Te xat qÜouv Tporuuüor The 
Aoyixñe, Tv dxouciov popav mporibévres To éxouoiou xt- 
vhuaros xai.Tiç Aoyixñie dpeTäç, xat movovouyt yaherai- 
vovreg OT pi Opéuuaæra xai miônxos, xéunhot Te xai Ôvor 
VEYTÉVA UV. 

B. 

loù, & [LOXOPLE (480), dç ôvov pe xai MÜnxov xai xa- 
hov xaTd Tà Th GAoyiag YVwpioarTx OL Thv aTropiuy 
reroinxec | 

A. 

ailes, & ’yadé. Éyo dt dunv ph mod ppoviuou 
eivar Xak avÔ pès GuveToD Ta oÙTe peytha drarailerv. 

B. _. 

Xapuevribésevos (482) Épnv, © paxdpu, où yæp oh 
rail. Éy yap Euvinue rüv Aekeyuévev, xat yéouw olda 
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TS Onmioupy® Om pLe Aoypexdy xai abrebotorov slvm #s- 
Toinxe” VeLec Aou de oùx adr® (ri yap xaÙ veLecnons 
dvbporos ri 50pÿ nai rayrële (482) rat dyabs ;), A 
ya TA Tüv dvôpéruv déoudix Or To Ad æporiLüoi Th 
aperñs, Jekextomevor (483) roi aabaivovres* Gonep àv 
el riç dydoauro Tr xvhbec@ar (484), xei, drd rc Adovis 
ATATÉUEVOG (485), S0v diakéor (486) ro cûua rois ôvuk, 
ra éraudvas prà Sravooimevos (487) bépæs. 

À. 

Ko héyeis, Lai Gpuoviog Eye Tà This eixôvog. Ei mi 
dè érapov Éyeic , œuvÜdvou. 

B. 

Touri pévov mou Td dndpnux mepihsirern mûiç T& 
rüv dvbpéTey cÉLaTa eiç pLupias poiouç xai Tai, ei 
céyor, Jrupelévra br re Onpéwv old ai. Tv v y 
Te xai Oadren Aupavouévey abrà, moldug OÙ xai 
réurav dvalwlévra xai érokwkdTa, Aéyouey &vabiioes- 
cÜa Lai GVAOTÉSENG TUVAÉVEL ; 

A. 

Éyé ot Tù roAubpÜAAnToy rourt Crnua duboez, 
répas émiôiow vo dixAdyw, ei pui re Érepoy amépnné cou 
rèv Juynv drarapdtres. 

B. 

Toùro pvov épedpeber 7% duy xai éyxéünra” à, 
ed toûe (488), roùïi ddokecyias éropnpétev rai xAGVRÇ 
env ue uyv ébexibapas. 
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a À. | 

AïrS ré dnmroupy® pois, © "yalè, TS vadre éyav 
dedwxén. Ipolumrôme oùv xai rè Juverèv xat rù eÿ- 
Aoyoy (489) rhc évacrdaswe rüv couéruy rubdchas. 

B. 

Aëys” 1060 yäe av dxoboauus. 

_ A 

Ta Tüv dvôpérov céuara, & yaûé (rpds Bpayd yap 

quorcoloyeiv évayratov), éx tivov cuyxeïchas phases (490); 
B. 

Éx Tüv TECOApUY GTOJElWV xui Ô TV puouxdy ÀdYoc 

pnoi xai à GANDEuX delxvuot. 
À. 

Tadra dù diadudueva els té juwpeiv Aéyouev; dp’ oùx eiç 
éxeïve 4Ë Ov xaù ouveréôn (491); 

B. 

Téca avayen. 

À, 

Ti voivuv Bavaro paiverar à Éévoy, et 6 Snproupyds 
xai copès xai Juvards, xai méVTev Tobç Adyouc ed, 
sig pupla ruÂuara mai poipas xaraxspuærioévra (492) 
ré dvôpomev Ta/oépara dx Tüv Teccdpuv ororyeisv 
œblte ouvéye mp6 domoviav; à yap TAÏTX TRÔTEROY GUVA- 
Gpaiaaç re xai auvapudauç, mai rive xaGoiv (493) déri- 
yaorov xai déxoféaroy êx vüv évavrinv dphagduevos 
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._péve T& Boureubivar, 6 aûrès duadubeïcav Thv pproviav 
eiç éeiva E6 @v xai ouvetéün abbiç xakéve æpèg CANTA NE 
rov (494) cuupuviav: radra dE mode r& eydAw adroÿ 
vebuar (495). À oùyt méura Tà Ovra Ta Te dvw xai Te 
Xai Ta év péow mepidédpaxrar À dela qÜois rai mepuelirpe; 
Kat t£w roù mavrds (496) dort vai êv rü mavri at ündp 
To Tv, xai oUOÈV xevoy Th Deluc duvduecg xai Tiç ÜTep- 
ouciou oùcixç, Ts ôvns dmepdvrou xal mepropopèv oùx 
dVEYOUÉVNS. ÀTocov yée TL Berne xai quéyeles, wç aoé- 
[LA TOY. 

: B. 

Iévu Ye: 
A. 

Ei roivuv rà rdvra mAnpoi, xai nveïux Kupiou re- 
rhfpoxe Thv oxoupévnv, À oncr Ta Üeix Adyue (497), xai 
Év TA Xetpt adToÿ Ta TépaTa Thc YAc (498), roia duoyé- 
petx n moios môvos TE paxapin Ta Êv Th yep æÜrob ei- 
dévar ; où dyvosiç dv Ti TA et TEpipépNÇ; | 

B. 
Oùd au as. | 
À. 

Oùre 6 SnpadUpydS Gpa mai aopès TOÙG Adyous TÜv Go 
pérov dyvost, h Thv € éxéoTou ororyelou Anpheioav pot 
pay xai eiç abTo mé dvaxkubeïoav: oÙte miv 6 duvarèc 
ra dvÜpomex copara diakéuuéve ouvéyev duverh- 
ou (499). Ilpès Je xai Tor) à per. 
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B. 
To æoïov Ôf ; 
À. 


Tourt rù omépua rù avôpémivor (Boo) rù êv Ti uiTpæx 
TAç yuvaxdç kaTabaANdUevOY doa où pavidæ Tivès dypd- 
raros (Bor) phç even ; 

B. 

Nai. 

À. 

Tig oùv, © paxdpis, 6 rhv Ppaystav éxeivav pLoïipav 
rc bypérnros xai Toÿ Bopoë cüux xarepyaléuevos évôpé- 
mou xai Quyÿ cuvdeouüv xai mou ÉGav Aoyuxèv , Gvrrèv, 
voÿ xat émioraunç JexTtixov; dp' oùy 6 Jnproupyds; 

op. 

Tavu ys. 

À. 

TE roivuv Oaupacriy oo puiverar, ai, xx évraülæ Tobg 
Adyous TÜY COLATUY Kai LLeTæ duhuoiv eds xai êTi- 
voov Tv eic Tà Téocapa oroiyeix xt Ta dè ToUTuv rä 
oépuara, dç copôs xai duvarèe xai Snproupyèe, «dû 
rabr’ dvabiüvar xeheer; Kai GÔe pèv Td duvardv rfi 
AVAGTAGEWG KATEPAVN . Âxoue d'à Nourôv xat Td eükoyoy. 
Tpürov pèv 6 Jnuroupyds, iva undèv Tüv tpèç abvoB ye- 
YovéTuv bmd Javdrou xai phopäs xparoîro dinvexüiç (503): 
char yap va mévra Boilerar vai sb elvar xai Gel elvor. 


Éxuya di où Jxmér oo xarapaiverar Ta Vuydäs rüv 
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&bwv Tuyydvev, Taç xx D TvÈe rèv dyüva dtavucdqas 
nai Téde rù orédiov ed pera Tüv copétuv dteîpauoÿaa 
pe0” @v xai éGlooav xai Tobç pupious 10 poTas Tic dpeTñ 
ÜRÉCTAGAY ; 
B. 
Atxatov épaivn xat eUhoYov. 
A. 

Iéiw d’ ad vüç xaxüçg Tévde Trov Biov raxubepvéaus 
XUÙ TTEPOPÉUNCAONG [LÈV & aperñç (504), üTd Où roù 
écroù (5oi) chic duodaoixg Lai Tv A0ovüv vuxnÜsiexs, 
Ma F6 Béper rob épokxiou cuverouévas (506), xx xéTe Trou 
drÔ ToÏ The xdxnç ITTou xui TÜV Év AjLiv rad @Epo- 
pLévas (507), échabouévas ee rüc oixsias dfavasiac xai 
Ts AvVObev ouVyeveias, xai TAç exdvos Éxsivne THÇ TPOTNG 
xai dûoXrou (508), merx Tüv cuudrov eiç Tù The Ti- 
ceuwç iepôv decuwrpiov (5og) iévar pe” @v xat xaxôi 
duphéemaav, xai tros Ilupighsyélor cac oùg à Iidrwv (510) 
puai vai rôv Kuxurèv diavikactar, à Ôn Ta six Adyia 
RoTaubv Tupès aa éxoiunrov ouénex xai yéevvav (511) 
a GioyÜvny œidviov xai quaaxhvy xai néAaouw xai Tù 


TouadTe KpooxyopeUst; 


B. 
, Aüteuoy épavn xai roûro.’ 
A. 


Eley, & praxdpue. lamipurar duty rù rie Oiaéban. 
Nüv dh.xmpès, dis ayhv rov voïv rpébavrac, dpcveis 
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aûv Toùds ToD ravrèc TounTrAv xa nprougydy (5za). 

{2 Sécrora noi Snproupyè Toëde roù mavrds , ©. Hlarsp 
xai Adye xai IIveua Àyrov y © Oeia Toi xœi TpiaGÀ ua 
dyix moväc, Ilérep dvapye xai dyévnre, Yiè avépyos 
yeyevvauéve (513), Tlveüua Oeioy mpoëlôdv dvdpyus èx 
Taurpôç, votas appnros els LLovdd æ dvaxepalæoutsévn , 
HLOovas AvVExppécTuG Èv rpiddi TPOGXUVOULÉVN Kat LÀ 
xarakauGavonén (514), Tpièç dxricte, didie xai ôpo- 
oÛGuE, À TpÜTN xai paxapia pÜais xai TÜV ÔVTUV dpyà, 
À æpbovog Gyaldrns xai Tù OvVTwç Ôv, donc Auiv xa- 
Op (515) TÔv voÜv xai GErov mouñoa Tic oc éd 
Adubewc (516) xat Oewpiac, va xafapüç, &ç oïdv re, coù 
Toù xafapurérou dparrouela, ei Dés dort, xai Tobs 
kakodç yapaxrhipas xai vÜmouc Tüç Vuyñc (519) éËe- 
Adoœ, delai te Thv elxôva Thv mpérny dÜdAwTOV, xai 
à ec LOTNV LV yevéchar Tav peyéhnv coù, To Thç 
rpwédog évôs 0eoë xai Adyou, émiOniav xaÙ Tapovoiay ai 
rà cuwripia Lai drepqui rabiuara, dù dv The aLapTiaEs 
AëkGpEX - moumoexs JÈ ras perépas Juyas ph auekeriTo 
Eyev mode dperhv, dXXà yap pekerioa Thv Abaiv (518) 
red Thiç Abou Tüv cupéTov, 6 av A Tapaylein- 
pev (519) Avouévoy uiv Tüv Jeouüv xai Tuxva orpepé- 
peôa mpôç Ta Ôe, duoyEpaivovrec Tv DudbeuErv + doinc 
dé ye duapuyeiv rdv xardkoyov Tüv xokdoewv (520) wa 
un mepabñvar mixpds vüc éxOnpLEG * AN etc Tac dv 


povas ouvémrois xai ouvrérroi (fvixæ cor pilov À, vai 
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niv Éxor Ta This WMEXËTNÇ (5ar) xaAGÇ xai TOË [LETX Tv 
cupértoy Biou Tüv émxipuv) eis xéAtouç AGpaau xai 
louax rat lux66. 

fxavoe Auiv nüxra. AN louey (522). 
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(*) Exhibui lemma Barthianæ editionis. Longius est lemma 
Wolfianæ (nam Jo. Wolfius Æneam ex codice Augustano Tiguri 
edidit apud Gesnerum a. 1560), quam repetivit in Bibliothecæ 
Veterum Patrum tomo secundo Parisiis a. 1624 Fronto Ducæus; 
scilicet : Atvelou l'afaiou cepraroÿ Oedppasros, trot mepl déavaoias Yuyxüv 
xai dvacréctwe cœuéruv Atéoyes. Quam Bibliothecam , ex editoris 
nomine, in meis notis, brevitatis causa, litera D significabo. Inde 
Wolfii interpretationem, si quando erit opus, ad partes vocabo, 
quamovis sim non satis guarus an fuerit a Ducæo fideliter expressa; 
sed Tigurinum librum mihi non potui comparare. De Ducæi fide 
quod dubitem, in causa fuit ipsius hocce monitum : « De hoc 
«auctore altum est silentium apud eos qui scriptorum ecclesiasti- 
« corum et illustrium catalogos contexuerunt. Ex his tamen quæ 
«ad finem operis Æneas narrat de stupendo illo miraculo sancto- 
«rum confessorum in Africa, quos in persecutione Wandalica, 
« præcisis linguis ab Hunnerico rege ariano, clare postea et expedite 
« loquendi usum non amisisse commemorat, cum ait [p. 75] heri et 
« quidem paulo ante id factum et se quoque confessores illos sine 
« linguis loquentes vidisse, manifeste ostendit se temporibus Ze- 
« nonis imperatoris seu Anastasii vixisse. Nam mirandum illud sub 
« Zenone contigisse S. Victor lib. 3 de persecutione Wandalica 
«et alii omnes affirmant [vide infra n. 580]. Consule t. 6 Annal. 
« Eccles. [Baronii] anno domini 484, c. 8 et 90. Latine redditus 
« primum reperitur hic Æneæ dialogus ah Ambrosio Camaldulensi 
«et prælo datus Basileæ a. 1516 ‘[etiam ante Venetiis a. 1513, et 
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«“serius Genuæ a. 1645]. Postea prodiit ex interpretatione Jo. 
«“ Wolfii, Tigurini hæretici, cujus interpretationi parum fiden- 
- dum». Bibliothecæ Patrum Parisinæ a. 1644, t. 12 insertus est 
etiam Æneæ dialoges. Illa editione , qua carui, usus est Wernsdor- 
fus, quum Æneam prælo pararet, ad eamque instituit codicis 
Augustani collationem a Friedemanno in Miscellanea Critica. 
t. 2, p. 392, receptam. Cum Bibliotheca Ducæana conspirare 
omuino: videtur, Lemma Augustani : Aivelcu ocp. d'iar. 6 6. Et: si- 
milem titulum legebat Ambrosius. Sed codices Parisini aliud exhi- 
bent nomen. Codex 460o—A et codex 461—B : Aivéoos acpiorcd did 
Acyce Gzippaoros. Édeyues Th; map’ É)àrot Acycmayias. Codex 1058—C: 
Alvéocu Iatovixcd ppiorraveÿ d'iileyes Gssppaorcs. Sunttres illi codices 
valde quidem recentes , a Pachomio videlicet, monacho monasterii 
Lauræ ad radices montis Atho, descripti, cujus hæc est notula ad 
calcem B : Ilayôpios porayts êv To tés cebaouius Aabpas povaoTnpio.… 
sequentibus a bibliopego recisis, quæ possunt fere suppleri e Za- 
chariæ Mitylenæi codice Parisino 458, in cujus fine hæc sunt ejus- 
dem hominis verba : Tayopios povayos Év To Ts ceGaopuias Aadpas 
povacrnpie Lou (scilicet yAt0oTu mevraxcocaru Teccapaxcer mpa- 
70). Sunt ïi quidem libri optimæ notæ et Augustano valde præ- 
stantiores ; sed tamen eorum non tanta esse auctoritas mihi 
videbatur, ut notum nomen sede antiqua meverem, præserlim 
quum sit Aivéous vix græco more formatum nomen ; Aiveaiac enim 
fuit dicendum, vel alia desinentia Aivéatuç aut Aivreto. An sic in- 
venerit scriptum vel e conjectura ipse scripserit Bulengerus nescio, 
qui Eclogis ad Arnobium akiquoties nostrum istum philosophum 
e manuscripto citans, Ænesium vocat. Ceterum firmatur vulgatum 
Aivetcu nomen epigrammate, quod e codice Augustano descripsit 
Barthius, ac, post Barthium, diligentius Wernsdorfius : &drAcy siç 
Aivelav Tov l'afaicy (quod Barthianæ Lemma non reperisse videtur 
Wernsd.). Aiveicu mivos chroc, âs Sécycc a@rôidr peüon Pnropey YEyaus 
(Ba, prropcç abyeyaus : sed legendum, prrnowv y.) xxi Oarcrépous ëv 
pôbcu Tebg vüv xat robe mpcole œapsdpaues, dç Tods yoéute. Ârpexéox 
Hheyks puxére muxw (Ba, * unxéri xuvn*. Correctio non succurrit) 
Téba piya ppovéoug, GT: roisu mœatpiç ÉTUx OMC, Oaaux rai bnThp” Érrupoviov 
ie Sat. Quem Epiphanium quis fuerit ignoro. Post id epi- 
gramma in Augustano insunt lemmata capitum, quæ et suis locis 
ante 1psa capita iterum sunt scripta. Absunt a Wolfana, saltem a 
Ducæana. Barthius illa sic exhibuit: r) £71cèx fort &vôponou 
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rooGiorn. Ante ipsum caput (p. 4, 15)lemma est auctius : .. æpobor, 
oùSè méiv Brocerar À Quym. —a2) Ékeyyos rie map” ÉAinot Xoyouayias. 
Iterum ante verba Éyé at p. 5, 6. —3) être où peraGaivet els AACUG 
dvéporeus xai GAoya Cou À avbpumela Quyn, xai mept moovoias. Iterum 
ante verba Ë xaküc AËYEK, P. 9, 19, CUM ävhpowmivn ac sine tribus 
postremis verbis. — 4) Aux ri rüv Tirouévoy r& maôn. Ilerum ante 
verba Kalüç, @ yewvaie p. 30.—5) Ô=t Loniousoy Thç TekeuThis Td d'idpcpev. 
Iterum ante verba Er’ cbx dvouadov p. 35. — 6) Ürt yiyvovrat xai 
&bévarot ai rüv évpéruy fuxai. Iterum ante verba ÂXG ri d'irors 
p. 42, 10. — 7) Üre nemipacuévat xai oùx dmépavror, xai mepi xiauou 
evécEwç xxi th m£dç To xpeirrov merabontis , xai ÊTe C0 mOXÂAG ua cHUaTA 
Ts puis Quyñs, GAX Év, Ô xal dviorarar xat GÜavaaias era YA AvEL. 
Iterum puto ante verba ponendum Tv évéporivey Quyüv p. 46, 15. 
— 8) Aux ri un xai Tor dAdyuv évéoraotç yiyrerar. Îterum ante verba 
Oùx dyevvoe p. 69, 17. — 9) Ore xäv rod'e rù Blu yéyove moXX GLS vexpov 
dvdoraats modç amod'etËiv ris eXAcüOnç. Iterum ante verba Nüv Ycüv ërt 
p. 73, 9. In lemmatis, quæ in codicibus Parisinis posita sunt semel 
tantum, initio scilicet Dialogi, aliquid est varietatis, quod eno- 
tabo. 1) AB, … mocéiern, xai rt dôdvaros n Quyn. C, 8rt dôavarcs À 
Juyn* êre cbx Eari dvbo. mpcétori. Ita ut hæc respondeant primo ac 
secundo lemmati Barthianæ. — 3) AB, évbponia. C, àv6ponsia. ABC; 
xai rw. mpovcins. — 6) ABC, xal ôre yiyvevrar. Quæ in AC præceden- 
tibus juncta sunt. — 7) AB, ôtt nenetpaoumévat, cum variante emep. 
in B. ABC sine äua, et habent dôavacias merxaauodvet. 


(**) « Aureum hunc, immo auro omni gemmisque pretiosiorem 
commentariolum, quo tumidæ philosophorum rationes, animam 
pro sapientia differentes, christiana doctrina in rebus omnium 
difficillimis et summopere scitu necessariis confutantur, et veritas 
homini persuadetur, alii non Æneæ isti, sed illi Zachariæ ad- 
scribunt, cujus pulcerrimum itidem Dialogum, dialogos dialogis 
novo artificio intexentem, non ita pridem edidit Joannes Tarinus. 
Sane magna similitudo comparet; non tamen patiuntur tempora, 
de quo finem vide harum notarum. Et Æneæ veterem inscriptionem 
docet clare Epigramma in codice scripto Bibliothecæ Augustanæ 
repertum, quod titulo subjecimus. Nominum hic ratio etiam 
adnotanda videtur. Axitheus enim deo digna loquitur; Ægyptus 
christianis scriptoribus notat obscuritutem [cf. n. 491]; Theo- 
phrastus magni philosophi personam gerit. Syrus est Axitheus, 
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quod ejus gentis eloquentia, licet græco sermone, conceptum sit 
maximam partem Novum Jesu Christi Testamentum ; Alexandrinus 
Ægyptus, ob vanitatem et in ineptiis cæcutientibus studium ; Athe- 
niensis Theophrastus, quia urbs ea schola quædam aut theatrum 
humanæ fuit sapientiæ ». BARTH. In explicando nomine Axithei 
Barthius omnino lusit operam. Mei enim codices et Augustanus 
exhibent hic et ubique Ebkibecç. Est etiam Euxitheus in Ambrosiü 
versione. Inventum etiam EüEiôecv maluit latine vocare Euchiteum 
Bulengerus Eclogis ad Arnobium pp. 163, 164; nam Ebyiôeoç vix 
potuit a græco librario poni. Veram nominis formam jam restitue- 
ram ad Simoc. p. 244. ÂEiôsoe forma non est græca. Ebkiôeoç quidam 
nominatur in personati Themistoclis Epistola decima. Formosus 
puer Ebëiäeoç laudatur a Callimacho Ep. 32. Exstat apud Athenæum 
4, c. 45, memoria Ebkésv, pythagorici philosophi, loco ad pytha- 
goricorum de anima sententiam cognoscendam maxime notabili, 
quem descriptum lege infra ad Zachariam n. 113. Pythagorici fere 
credo meminisse Æneam, quum Euxithei personam in dialogum 
philosophicum de anima introduceret. Neque de Ægypti nomine 
rectius conjecisse Barthius videtur. Nam respici fere crediderim 
Ægyptum Isidori philosophi avunculum, Hermiæ illius, qui fuit 
Ammonii pater, amicum, cuique morienti Hermias animam esse 
immortalem nec interire posse etiam cum jurejurando affirmabat, 
teste Damascio Suidæ in Épueias. 


(1) Idem initium Phædri platonici : & gie Daidpe, moi d'n xal 
T06Ev ; 


(a) Tap rüv Züpov] « Ex christianæ nimirum doctrinæ sede (nam 
Palæstina pars Syriæ) in sedem paganæ superstitionis, Ægyptum. 
Non autem discendi gratia Axitheus petebat Athenas, sed veritatem 
docendi , quod dissimulat, ut vanos tumidosque homines faciliores 
instructioni faceret, more Socratis toto illo suo Platone , Phædone 
præsertim, ignorantiam præferentis, ut doceret ignorantes. Sy- 
rorum monachos celebrat ipse sub finem Dialogi [p. 73, 10), êx 
marddg els Yhpas SEcwppovrxites xai Tv Duyhv TpùÇ TA VONT LETEWPIRV- 
té». BA. D et Ba, mapà r. 3. xal mod AGnvzicuc. ABC sine xai. Est 
in Augustano xat deletum. Ambrosius illud non repererat, qui 
vertit : «e Syria Athenas ferebar ». Nec comparet in versione 
Barthü:«e Syria Athenas ibam >». Wolfius multis verbis : « a Syris 
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* quidem huc advenio et ad Athenienses contendebam ». Ceterum 
in Syrorum mentione plus quærit subtilior Barthius , quam inest, 
ut et infra n. 11. 


(3) Zxaudç d'é rx dveuos] « Inamabilem, contrarium voto, cape. 
Æschines Epist. 1 [init.] : xubioxvres de muépas évvéa (axadç Y&p nv 6 
dvepuoc), sræ maœdty Aüouvres eis Añkov MA6cuev. Infra mox [p. 2, 11 : 
cf. Barth. Advers. p. 315], quum felicitatem venti agnoscit, contra 
éporwov eum facit locutione sophistarum ejus ævi, quibus Amor 
et Gratiæ ubique in bonis rebus in ore. Cyrillus Magister in Glos- 
sis : oxaudç, scævus, oportunus. Qui facilis correctioni. Scævum pro 
tali sæpe usurpant Plautus, Apuleius, alii ». BA. In loco Æschinis 
codex Coiïslinianus 249 habet varietatem et aliunde notam : xa 
yap Av dveoc évavrios. Mox idem codex : eirx éomépas Aboavres. Et 
Mazarineus À, 87 : elra éomépas may Aoxvres. 


(4) Tèv Néov, rdv faoéy] « Differentiam in eo pone, quod At- 
ticæ hic fluvius, sacer Musis; alter Ægypti, superstitiosioris, ut 
volebant Græci, populi. Pausanias Attica [c. 19, 6]: édéAcuar dù 
Âbnvaïor xai SAXov beov lepèy eivar Tov Etloodv: xai Moucüv fBouèç ér’ 
adt® éart Elootéd'ov. Strabo torrenti similem , hyeme rapidum, 
æstate fere exsiccum tradit libro 6 [imo 9, p. 164]». BA. 


(5) Tv d'à Dapoy] « Claustrum notissimum pelagi apud Alexan- 
driam. Lucanus lib. 10 [509]: Tunc claustrum pelagi cepit Pharon : 
ënsula quondam In medio stetit illa maris, sub tempore vatis Proteos; 
at nunc est Pellæis proxima muris ». BA. Barthius solus, rèv dé g. 
Mox AB, sspeä. Permutatio vocalium «1 et « sexcenties fuit ob- 
servata. Ex qua forte auxilium ferendum Phlegonti Trall. De 
mirab. c. 2, p. 30 : roù d'è éyaou auvS pauvres xal mepi riv dpoiv rod 
réparoç Éyovro. Quum vix placere possit editum &pow, sitque scri- 
ptum épw in codice, puto fere antiquam fuisse lectionem. aïpeoty 
vel évaipeou. Philostratus V. A. 1, 14 : rù Jap œuaitepéy te xai edmeveg 
ele. Quod recte conjecerat Huetius étape est in codice 1696. 
Dion Chrys. Or. 80, p. 440 : ri d’ 6 Auxwvwv Karad'aç; codex 2958 
xxdd'as , ex usu. | 


(6) É mov] Ba, à #. Est % x. in Aug. et ABC. D quidem H . 
Sed Wolfius % vertebat : «magnam mehercle vento gratiam ha- 
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beo ». Ambrosius voculam prætermisit : « ingentes auris habeo 
gratias ». Barthius : « ego vero gratiam memini multam ». 


(7) Det Ba, xaréyetv. ABC, xaraipetv. Tacet Wernsd., unde puto 
esse xaréye in Aug. 


(8) leocxéous] « Philosophi nobilis, quem præceptorem sibi 
fuisse etiam infra scribit [p. 19]: lepoxAñs dé cby 6 d'id'éaxadoç, a’ 
6 mpcGxXAduevos, etc. Juvat recreando aut delectando lectori po- 
nere quæ insignia de hoc, puto , philosopho notavit ex alio auctore 
aliquo [Damascio] Suida : lapoxdñs, pUXCTCpOG AxeEavd pebc COTE LETX 
Tob érpémreu xai peyalompemcès elpous TE Tv d'edveuav eig dmrepookm, 
xai d'iapépav ebyhoTtia xai ebmopia Toy xaXGTUV ÉvouÉTEY xai Pnudtey, 
XATÉTANTTE TAVTAYOÙ TOUS AXDOWLEVOUG. Hv de adrTo xai LuËnrr Oucoi- 
Grec, dvnp, eîmép ri érepos ov muets Touev, elmbaç ancbémey à Tac àv- 
6porwy Qux is. Éxeye ya À aûrTès Oecaibics ÉÉnyobmevev pévar motè rèv 
lepoxaéx x0Gotç éotxévar Tous Zwxpareus ATYCUS" ANTUTAG JAP elvat Tay- 
Tax cd 0rn &v Técwat. Toù de LepoxAgous To dvdpeicy xai meyaAobupev Ado 
dméd'ebev À ouuGasa TÜyn mept adrov. Eis y2e To Bubavricy dvel0v A p0G- 
éxpouos Toiç xoarcüat” xai, sis d'ixaarriptov des, éronrero Taç éE àv- 
Oporov rAnyés- becpevos dE ro aiuart, Babas xctAnv riv xetpa, mpcopaiver 
rôv dixaornv Qua Aéyov” « KüxkkwY, Th, ni civov, ème payes dv pue 
expéa ». Duyiv dE xaraxptbeis, xai Emavelbv ypive Üarepev si ÂXEa- 
d'oeiav, ouvepracadpet Ta eiwbdra rois mAnatécouatv * etc. Dixi dubitare 
an iste sit præceptor nostri sapientis ; nam non uoum hoc nomine 
floruisse infra [p. r9]ex Ænea eodem nostro patet. Et qui aureum 
illum in Aureum Epos commentarium publicavit hujusdem ætate 
altior videtur ; idem autem ille est de quo Suidas ista transcri- 
psit, ut sequentia indicant ibidem. Illustre nomen posteritati in- 
famat diri principis Heliogabali incestator, ad principatum supra 
principem raptus ex circo, ut auctor est Dio [lib. 79, c. 15] ». BA. 
Det Ba, à où péuvnoxe roù Îep. xai fs reù lepoxAsouc pÜcoogiac ap” à 
gucaopiav x ratdoç. Exhibui quod exhibent ABC. Pro ptcocpiav est 
in Augustano tantum oc, reliquis deletis, monente Werns- 
dorfio, qui pccopcüvrs proposuit. Ambrosius similem habuit meæ 
scripturam : « an vero non meministi Hieroclis philosophiæ, apud 
quem a puero sapientiæ studiis pariter instituebamur » ? Wolfius 
ac Barthius, quamvis mala lectione usi, a loci sententia non erra- 
verunt. De ipso illo Hierocle quæstio est ambigua. Fere crediderim 
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vum Warrené ad Hier. p. 2, et Reinesio ad Suid., interpretem 
Aureorum Carminum magistrum Æneæ fuisse. 


(9) Etxomev rods épazrae] « Scripserit forte Æneas noster : tal d2- 
Afev dpovres moXAodg etyuev rot [voluit roc] auvepacrds. Quod pulcre 
ad utrumque quod dictum est modo pertineat. Nullam tamen 
mutationem urgemus ». BA. Nil mutandum. Ambrosius recte : 
« quo in tempore cum mutuo singulari affectu astricti teneremur, 
plerosque etiam habuimus nostri studiosos ». 


(xo) Éyis yoûv oùx oid'a] « Multa sunt in antiquitate exempla sum- 
morum ex disciplinæ ejusdem cultu amicorum. Adeo autem amore 
digna res, ut etiam sacra noverint condiscipulatus veteres. Lucius 
Cuspidius in Testamento, modo id germanum sit : vos igitur per 
sacra amicitiæ atque cordiscipulatus obtestor, per summum omnium 
opificem obsecro, curate memures quantum vestræ fidei committam. 
Sic a condiscipulatu conjunctissime cum Cicerone vixisse Pompo- 
nium Atticum scribit Cornelius Nepes in Vita [c. 5], caussam 
addens, similitudinem morum videlicet animis bonis mutuo in- 
olentium a tenera ætate ». BA. Nimium tribuit personato ilk 
Lucio Cuspidio Barthius , qui, in re vix aliunde nota, ejus 
testimonium citaverit. Et pariter idque sine ulla suspicione in 
Adversariis 22, ©. 21, ejus testamenti nonnulla loca tractavit. 
In editione Aldi qui ällud instrumentum, et primus, opinor, edidit 
ad Ciceronis Off. 3, p. 355, hæc sunt prima verba suæpposititii testa- 
toris : « Der oPr. MAX. numine invocato, absque cujus nutu neque 
« quidquam rite inchoari, neque recte perfici potest. Hæc est Luarr 
« Cusrru dispositio et ultimæ voluntatis sententia, etc. ». 


(xr} Toi 25pow] « Christianos putem dici ab homine idololatriam 
præferente. Sie Judæos Christianis confundebant, ut notatum 
alibi , et ad Rutilii Itinerariuom {r, 397]. De Sri : in fine ». BA. 
Cf. n. 


(12) Loous olim male editus fuit. D et Ba, éyà yoùv oùx clSa ro- 
œoûroy &yäcat (Ba, dAvyiox) àç êre ap’ Andy dnfipec out. a0p. osaurèv 
Yu. 7. 2... boxeg àv ulye dr” énfipec. Sequutus sum ABC, nisi quod 
Ejery’ cv ferant, cui scriptaræ editam éy® yeüv prætuli. Ambrosius : 
+ Equidem, ut de me fatear, nunquam memini acriore mœrore 


\ 
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confectum... Îta hacteaus viget ac si heri profectus esses ». In 
Augustano est &yn tantum, fine deleto, ac nitide ei y0£ç. Loci emen- 
dationem jam feceram in Anecd. t. 3, p. 424. De participio dAyrisac 
post oi) quantum præstet infnitivo &kyñeat nihil addam ; res est 
satis nota. 


(13) Tôyn tx Onpeba] « Locutiones ethnicæ et subamatoriæ, qua- 
Libus scatent Epistolæ quæ Aristæneto inscribuatur (utique autem 
sophistæ sunt alicujus celebrioris), adeo usitatæ sophistis eloquéa- 
tiæ laudem affectantibus, ut pauci fuerint qui non scripserint 
aliquid operis amatorii. Dictionem autem talem admiserant etiam 
.Patrum nonnulli, ut in Basilio M. aliisque videmus. Ejusdem ge- 
neris sunt sequentia, amatorium tinnientia ». BA. De metaphore 
verbi ônpebew et similium in rebus amatoriis notavi ad Philostr. 
Her. p. 418, ad Aristæn. p. 63r. Vide et Jacobs. ad Anal. t. 6, 
p. 309, t. 10, p. a7,t. 11, p. 316.— Est in ABG rèv æ0cûmevor , in 
Ba et Aug. 70 rcô., in D xai scô. Ambrosius invenit ro xc6. : « quoë 
cupiebam præter omnem spem et exspectationem ut adesset 
effecit » Mox rèv épuesves, quod ro #00. confirmat. Ceterum et © 
«06. valde bonum fuerit. Cf. p. 49, 8 


(14) D et Ba, ouvidev. ABC, oumidtuat. Aug. ouvéd…, apparen- 
tibus ita reliquis literis, ut Wernsdorf. cuvrdcuat inesse crederet. 
Ambrosius vertit auviiquat : « jam nunc fortun& congratulor ». 
Wolf. et Barth. oœuvñdw, ut poterant, vertebant. 


(16) D, map” tuiv : «apud nos, Wolfo vertente. Ba et ABC, 
mas” buiv. Ambrosius : «apud vos ». Non est dubitationi locus. 


n (16) Amkvbvres Tac reksrde] Diodorus Sic. 1, 20 : vobrou 4 xai rus- 
Fe Aaradeban.Aduvüvar, ut monstrare Latinis, de magistris ac 
doctoribes illustrant H. Stephan. ad Diod. Sic. 1, 22; Mitscherl. 
ad Hom. Hymn. 473; Wyttenb. ad Plut. De educ. p. 128. Adde 
Reisk. ad Liban. t. ï, p. 420; Lobeck. ad Ajac. 1181. Idem Lo- 
beckius Aglaoph. pp. 129, 1830, metaphoram nominum sert, uu- 
etipuw, Épyiz, doctissime. illustrat, cui jungas Wernsdorf. ad 
‘Himerii venba Ecl. 10, 4 : püornv re djuou xai mpoprirn ri igp&s rede- 
tTäç Tov Xéyoy. Adde n. 116, et ad Zachar. n. 10. Statim Fr pure 
vaydy de magistro. Cf. p. 5, 6 : sorsp év ispois… 
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(x7) Dret Ba, qgoiroon ver x. xdyaboi … dxsivog A. "6 ei lv xt 
xurn. Sequor ABC. Et Augustanus videtur habere & A., habet: 
duos. Ambrosius : «meum quidem æqualem ». 


(18) Videtur meminisse Hippocratis Epistolæ apud Xenophon-- 
tem Hell 5, 1, 15: peus Ta xakt, Gregorius Nas. Epist. 39 : £ppu, 
ra xadà, youva T& xqaxé. Vide Diogenian. 4, 893 Krean. Ads 
3, 5, 59; Walz. ad Arsen.p. 241. 


(19) Eù robe paônras éyyeypauméves] « Vides tabulas fuisse disci-, 
pulorum, ut militum, nomina referentes, et tempora quum 
magistris se dederent ». BA. 


(20) Kai ipréorea 4 prév edÜnvet xai {rod pouia]- D et Ba sine priore 
xai. Wernsd. irrodpoutar notat e Bibliotheca nescio an ex Augu- 
stano. Ambrosius : «et circus ». Basilius in Stephani Thesauro: 
dpyiorpa eblnvcumévn Dedizoty éxoXdorots. Gregorius Naz. Orat. 10, 
p- 164, Constantinopolim laudat, uera rüç dAanc AauTpÉTNTEE moXNcÉe 
xal peyadhotg ebBuvousévmv &vd'p40t. Repetiit indiligentior Augerus «dôv- 
voumémy, quum inter varias lectiones bonum ebônvoumévny exstaret. 


(21) D'et Ba, m:pt#paucv. ABC, rapadpapov. Et Aug. rapaëp… 
« Sigla on intellecta », inquit Wernsd., «quæ est rapx, non 
ætpt, tametsi speciem 705 « habeat ». Mendum frequens, ac sæpe 
condonandum, tanta est utriusque compendii plerumque simili- 
tudo. Eustathius Epist. 7, p. 314, 75 : émciôy re xal Xbcev raté xa:! 
Ava xara Toy ÉAlov huepüv ro duvixnux 8 Düpos Eye meptarhiozi août 
coor. Codex recte, mapaor. Hbïd. p. 317, 1 : n rüv oyelixüv ven- 
päTov rÜpavvos vdyen Tv makatay ppñoiv Biuoauém mepivuet. Reponas 
e codice æapav. Idem Epist. 48, p. 351, 93 : mepi aoi Sù oùdev rouobrov 
drovo®. Codex, rapx oot. Idem Epist. 39 : oÜtec Jreréôny 9 dav dné- 
Oxvey dépot (cod. êuéc) yyriotos ouyyevie … & meptuubix roû xaAcûü pou 
xupiou hodvvou … mpeg d'à ai ray Éesw éxeivou yuvaixa Théo 
dou, Ts æai J'ig ro paivesbui as ph mévrors xAxiovra xai AuTobpLevov - 
oÙTe A9 mai dxaivn repuubiav rava Ansre. Codex, æagauubis, rapæ- 
Lu6aë, æxgauvliv. Philostratus V. À. 3, ©. 1 : d'évd' ox 6 où rpaniuoux 
ques mepi Ta É0as. Est rapà in cod. optimo 1696. Ipse Wolfins in 
Ænea legisse videtur rapad pan, qui verterit : « Ægypto præter- 
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ita ». Et sic Ambrosius legebat : « Ægypto obmissa ». Male Bar- 
thius : « Ægypto circumvecta ». 


(22) Tas Âôivas étirouv] « Sedem videlicet sapientiæ. Nam urbs 
hæc pro ipsa eapitur sapientia. Martialis lib. 6, ep. 64 : Sed tibi 
plus mentis, tibi cor limante Minerva Acrèus, et tenues finxerunt 
pectus Athenæ. Sic mox Noster : qui ras Âôfives ». BA. 


(23) D et Ba, map À6. ABC, sas’, et sic esse puto in Aug. Cf. 
mot v. 14, et p. 4, 1. 


(24) HoXnv tapéyei ri éxopiav] « Sane vero. In hoc enim negotio 
omais sapientiæ cardo vertitur, omnis doctrina vera, et animam 
contingens edocensque, concurrit atque absolvitur ». BA. 


(25) D et Ba, &a xai mepi. ABC et Aug. sine xai. Copulam non 
vertit Ambrosius, nec verterunt qui eam habent. 


(26) À püdrn] « Frequens Græcis locutio : perfecte amans et 
amate, quasi ipsa sis dilectio. Sic hominem virtutibus instructum 
virtutem ipsam dicimus. Vide ad Mallium Claudiani [an ad 
v. x4o Belli Getici? ubi explicatur periphrasis « Virtus Scipiadæ » 
pro ipso Scipiade ]». BA. Adde Barth. n. 115, et mea ad Simoc. 
p. 180. Illam formulam habet quoque Zacharias non semel:. 
pp. 86, 10; 139, 4; 144, 15. Dommerichium admiror, qui in 
Hermia Irris. $ 18 & org reliquerit mendum antiquum ac ridi- 
culum, quum jam recte legeretur & ouùornç in Maraniana. 


(27) Det Ba, xAi0ç Àënvüv. Aug. xAfoç rüv Âënvav. Sequor ABC. 
Ambrosius : « maxima Atheniensium gloria ». 


(28) Kai rpirnv yet rabmv nuépav] « Scribas : xai rpirnv dyet év- 
raÿôa nuépav. Etsi usus voculæ xai talis non insipidus ». BA. Favet 
conjecturæ Ambrosius : « tertiumque apud nos hunc agit diem». 
Wolfius etiam : «et tertium hic jam agit diem ». Nihil tamen mo- 
vendum. Nam quod præcessit pronomen iv et in hoc altero 
membro vim exercet suan. 
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- (29) Ilup”- adrèv louev] « Artificiose serrnonem ‘abrumbpit, velut 
gavisus bono amici capitis, tantum quantocyus doctorem visuri ». 
BA. Statim accessit y&p ex C; de quo jam monueram ad Simoc. 
p- 264, n. 2. Ambhrosius : «is enim te vel quæ cupis edocebit » ; 
Inde invenisse 9 Ambrosium non statim sequitur, quum  Bar- 
thius, qui conjunctione græca caret, latinam habeat : « nam aut 
hoc quod cupis edoceberis ». 

(30) Oùd'i rap” évbporov] « Divinitati hominem admovet, ut solet 
omue genus sophistarum : vise singulas-paginas Eunapii et alio- 
rum ». BA. Plus in hoc loco videre sibi visus est. Barthins, quam 
inest revera. 
4 

(31) D, copurépotç. Ba , copmrépouc. « Melius scribes coporapoy. Et 
sic legisse vides [imo , video] veterem interpretem Ambrosium Ca- 
maldulensem ». BA. Ambrosius : « neque usque alibi Theophrasto 
sapientiorem cui congredi possis invenies ». Legerat Ambrosius 
copurép®s , quod edidi ex ABC et Augustano. De correctione Jun 
monueram ad Aristæn. p. 640. 


(32) Éptiztov] « À Mercurio objectum lucrum. Hesychius : fopatev, 
sbpnua À Méod0ç. Suida : Épparcv, ro ampoadoxnroy xépd'oç. Infra No- 
ster [p. 30, ubi n. 278] ». BA. Nemesius De nat. c. 33, p. 278 :4 
Onaaupov rpoadoxires sbpov, ékouoiuc pèv Épuaie mapiétuges, cd æpo- 
atpoumives d'é. Philo Legat. $ 43 : reûrou Épuatov #v À puyù xai isdrgeoc 
xabod'w. Heliodorus 7, 20 : oùy dpmayua, obd'è fpuatov tysirar rù mpä- 
yua. Codex Ven. 409, mouirau Et est quidem solennis junctura ver- 
borum fpuatov mousiaéat, cujus exempla exhibui ad Phil. Her. p. 654. 
Ipse Heliodorus 8, 20 : éprayua ro bnôèv émoroaro % Âpodxn. Quem 
cf. et 7, 11; 8,9 ; 9, 17. De nomine fppatov adde interpretes ad. Ari- 
stæn. 1, 19; Kneb. ad Theagem p. 35; Krabing. ad Syn. Cal. 
p. 2193 Barth. infra ad Zachar. n. 364. 


(33) Ilapä rèv Neïov] « Græco fastu, .quem subsannat 'simul. 
Gens enim fatue fastuosa barbaras omnes alias vocabat ». BA. Mox, 
pro «po. &v,-quod recepi ex ABC,. D «üpouev &v, Ba, pr Fpoynes &. 
D et Ba, usyax mskdyn. ABC meo.ordine. 


(34) Tadauès qüoc] « Velut usu ipso prébatus : adea::egregia et 
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omni exœæptioue superior res est (innuere vult jactatpr) mois 
bæc: ‘sapientie». BA. Statim 6 aocessit ex ABC. 


(35) Eï re pndiv érifbinra] « Loeutio proverbiels, in néhikum 
rejeôta res, omnibus fere linguis atque idiotismis familiaris ». BA. 
Modo D et Ba, navrüüe Gyvusroc xai à 7. Sequor ABC, Est ie 
Aug. &yroorcç, et supra, ye. ééirarar. Ambrosius habnit d\vuoros : 
«jam fere penitus ignota est et pro nihilo abjecta ». 


(856) D et Ba, ons débypeur xaraivetiv. AB, pre ner. dE. C, gx ». 
&. Aug: GE. aar., sed, positis signis à f, KHbwarius legi jassit, xar: : 
ab. Maluerunt xarakcixecôat interpretes ; saltem id verterunt. Bene 
habet xaraumaiy, subaudito os : « si neminem ibi te reliquisse ais ». 


(37) D, si mara Ostos, To. Wolf. vertit : « quande mihi, ceu deo 
ad philosophiam duce, præcipunm Atheniensium virum ad fluente 
Nil repetio ». Ba, si AEiôecy roy gt. Quam tamen lectionem nos 
werlit : kæc enim apposuit latina : « numinis nos peeuliaris quidaus 
favor huc adegit, ut Atticorum præclarissimum sapientiæqne di- 
vinæ virum hic apud Nilum offendam ». Et in nota xara Oeiov rov 
géhacowic spaixexra male juneta male interpretatur : « divinem in 
æmédum, super mortales. Noverat fastum tumidorum nebulonum 
optimus ecriptor; quem cum summa vanitate et ignorantia jJunctum 
toties irridet et incessit Lueianus ». Significat xard r1 6siov, quod ex 
ABE recepi, « divine quodam munere ». Ambrosius rectissime id 
intellexit. Infra p. 37, 25 : xurà Osiov, ed xar’ éAnidu, Jiaquyovres. 
Bene ibi Barth. : « numinis ope, contra omnem spem ». Ad senten- 
tiam epnferam verba'Æueæ p. 2, 7 : AAÂG por TÜyA Tiç cuvayu mcm 
cèv #obcüpeEso rap Dxida Ppaôse Legendus Heraïdus ad Arnobium 
3%, p-. 143. 

8) Kauwèv T6 « Omnia innuït, quæ sub. quæstionem cedant 
sibi esse solutione facilia. Katvèv, ad quod stupere aut deliberare 
usus epuaque # fuerit ». BA le ; 


(39) Recagé 1 z ex ABC. In Aug, supra 70 éxdd'éprovn, scriptum 
est Toù éxd'id'doxe. Ambrosiu :: = felices plane sumus, qu eum 
virum nacti fuerimus, cujus cum doctrina benevolentia contendit, 


quique ques -‘uherius docuerit, 605 charius dilîgit», Aliud vel 
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agebat vd legebat aliud. —"Obiter sx: restituate Luciano Tyran. 
"20 : aveGcres roûro. Codet 2956, dveGomeé 1 roro. Vehim. dwbdnes m 
rouüro. Dion. Ohrys. Orat. 70, p. 374 : où ua rèv Mis, Garposomiæt 
Ayroaiuny à By Éqoye mpcoixetv adr& , moXd 28 EXO xobaias! Codex 360 : 


&arp. &v moaunv ÉY. Li œÜTE TL, mr. dè La. x. 
(éo) D et Ba, aérien. ARC, té et sic fére Ag, 
(41) Tobin] «Ante hanc suam vitam vit % BA. 


. (a) D, ré +5 dé so. ABG et Ba cum Aug; +: rh. Enrehdu- 
veram ad Theoph. Simoc. Epist. 5, in. 6, -uhi pimilia apposti. 
Prava distinctio parilium syHabarum vitiat Lucianwm Tyrann. ro: 
rie 6 énsiva pèv radous, ride rapsoymuiver ; Bene :codex -2956, à #à 
«ap. Melius, puto, foret, Tod's dé mup. 


(63) Ambrosius :« ut-est veterum:opitio philosophorum ».Quod 
est liberius scriptum. Sensus est : « id enim me doëere voluat 
prisci sapientes ; sciticet id mihi persæadere, sipossint, detan- 
tur; id se doceré protitentur. E quo loquendi modo videtur 
Theophrastus non firmissimam imesse:sibi persuasionent innuere. 
Wolfius Ambroesio quidem liberior est, sed intimam pervidit sen: 
tentiam : «si quidem verum-est qguesd sapientes prisci tradiderunts. 


(44) D et Ba, Aéjo yñe pv obv. In Aug. est +äo deletum , pato. 
AB; Afyopes côv. C, kéyo pr oûv. Moi D et Ba, “eut raw. ABG, 


A. JE abbLe. 


(45) Morsp év. iepow] « Nam mysteria indicia erant areanarum 
kerum. Res ipsas decebanarr, hocest quæ mysteriis indicabaritur, 
qui initiabantur. Omnis illa -arcanorum series: th&ologiam oem 
plectebatur, :qualis erat'in-cæcis hormimibus diversa , et sæpe'6ri- 
minosis obscænisque facts dictisque veläbatur et constabats. BA. 
CÉ. 2. 16. 


(46) Hadastroc] « Opimiones et scita tencbrionurm vide in Plus 
tærchi Placitis, ie StobæiPhysinis, Lasr@o, aliisve philesopherum 
eclectis et hiographis. De Herackiti hoc sûito Stübæus:Eelog: Rivys. 
Cap. api Tov évepyqeiüv Tic dut [Eclog. z, c. #27 ÿo6L Omissem 
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mox aliquid suspicamur ». BA. Vide Heeren. ad Stob. L; Davis. 
ad Maxim. Tyr. Diss. 41, 4; Goens. ad Porphyr. De antro p. 90. 
Exstat de Heéraclito Schleiermacheri Commentatio, quam non 
novi, quan legant qui poterunt. 


(47) D, Hp. diadognv dv. 718. dvo x. x. re Y. T. mop. E. 4. émel xd- 
paros émi tois abraic Avr pLoy Bet xat rois becis ouueprmoiv xat dpyecôar 
dix … xt ®. pépeaôxr rnv Yuyriv. Et sic Ba, nisi quod indiligens 
omiserit ri. Ambrosius etiam sic legerat , ut ex ejus versione patet. 
Ipse recepi codicum scripturam, quibus consentit Bulengerus hunc 
Jocum adponens Eclog. ad -Arnob. p. 160. Sensus est : « quoniam 
ipsi labor est opificem comitari, et superne cum deo circa uni: 
versym hocce ciroumagi, et sub illo poni et ejus imperio subjici, 
propterea … ». In vulgata recensione verba éxi rciç adrois originem 
habent in Stobæi loco laud., quem describere integrum omnine 
est operæ pretium : Hsdxlerce apotôac avayeoias Tifarat êx Tüv Évav- 
riov, dd'ov Ts vu xai xdruw Tag Quyac d'iuropabsobar bnrelnps, xai rd pv 
dv roiç adrcic Éminévetv xdmarov alvac, ro d'a paraGaAXE pépetv &vérauarv. 
Præivit etiam Plotinus Ennead. 4, 8, 1, p. 468, quem legas omnine, 


. (48) De illa Empedoclis opinione, animas ad terram demitti ut 
pœnas ob delicta luant, Æneas iterum p. 7, 18. Vide omnino 
Sturz. Emped. .p. 453, qui veterum locos congessit, inter quos 
hunc Plotini ibid. : EumedcxAñs te cimüv duapravcbaus vouov elvar 
ralç uxais meoziv ivraüdx. Inde sua sumsit Æneas. Porphyrius De 
antro c. 10 refert ex Heraclito riphtv elvat abraiçs (animabus) rav sk 
Thv yévaotv rTrootv. Ibi Goens. 


(49) D et Ba, évraïda meceir bnodeuwxvc, mediis omissis quibus 
Ambrosius etiam caruit; et quæ ex ABC inserui, suntque apud 
Bulengerum. Ba et C, rav aüroxivmrov xai &euxivnrev êx. Quynv. Epitheta 
eodem ordine quo AB, posuit Hermes Stobæi Ecl. 1, 43, 4, p.718, 
de‘anima : ruyyave obax &sucivnrog xar’ obaiav, xai xark voneiv aüroxie 
varog. Dixit eig qurov b&üoat animam Empedoclem ob sequens -ys- 
vounv 6auvic. Ipsos Empedoclis versus tractavit erudite Sturz. 
p. 466 seqq. et.645.-Prior, quém memoriter Ænéas affert et imper- 
fectum, etiam in codicibus vitiosus, qui habent xeÿpes ve, ple- 
nior est apud alios, scilicet : Adn yép mor’ éyo yevéunv xedpde ve 
nôpn rs. Cf. infra n. 99. 
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 (o) Æneas iterum e Plotino profecit. Plotinus loco laud, : 
Épradoukte … moccüroy mapeyémvou doov xai Iuybayopac,- oluar, xaœi oi 
&m’ éxaivou fvirrouro mrepi Te Toûrou , mepi Te moXAwv EAkwv. … Acirerat Je 
wuiv 6 Osios Midtev, Éç mod rs xai xaxk mepi Quyie eine. Que ultima 
proximis Æneæ verbis sunt similia. 


(5r) IMérav 6 hmérepos mpdyoves] « Noster rex , noster parens. Ut 
‘Romulum regem patrem populi dixit Ennius [Aon. 1, p. 38], qui 
improlis tamen fuit. Majorem nos maluimus, exemplo Senecæ alibi 
indicato [seilicet Barthius ia versione latina scripsit : «major autem 
noster Plato ». Ita loquutum Senecam non reperio ; sed Apulei sunt 
verba Floridorum iuitio : « major meus Socrates»]. Sic fi, di- 
scipuli sectarum quarum libet. Sed de stirpe ipsa Platonis originem 
jactare suam videtur iste Theophrastus [Cf. n. 64] ». BA. Ambro- 
sius : « avus autem noster Plato ». Wolfius : « proavus ». Puto nunc 
æpôyovoy de antiquo magistro capiendum. Marinus Procli rarépa 
Syrianum et æpoxéropa Plutarchum vocat, qui instituerant eum, 
non geuuerant : vide ibi Fabric. p. 127. Apsines Eunapii p. 70 : 
mapi rois ÉœuToÿ Téxvots dywvüv ÉAnXBetv. Discipulos réxva vocat. Ibi 
Wyttenb. Plutarchus De adul. p. 63, D : éomora ys réxva qÜerat yo- 
veüotv dv guocopix. Psellus, Opusculis ineditis, p. 140 editionis fu- 
turæ, de discipulis : era éyo TouoUroue Ovraç xai mepremopnv xt Écæevov, 
nai vüv Liv naid'ag, vüv d'à &d'ekpobs érovipatov. Rursus idem p. 144 : oc 
Taiç Aoyucais Dior phdous éyernaduns. Elegans est locus Joannis Hier. 
Vita Jo. Damasceni p. 239 : pobot ydp Darsp oi moÂdot puotxebc raid ag 
Taxeiv, évreübev Tv Toù yévouc d'iuxd'oyv diapéverv oiuevor, oùre xa oi 
œuogpiay éxueksrrouvres Téxva rexsiv d'ux piacaoplas Te xai LUTTER To 
Godatv, iva Tr xara puicoopiav yévos xouaoby év Bio péypr mavrèc d'iacc- 
Envax, Vide et Elsner. Observ. t. 1, p. 59 ; Menard. ad Barn. p. 8: ; 
Woif. ad Liban. Epist. 285. 


(ba) D, xanax œepi Yuyfic Ju. mepi Ta Ti mopainc molAayi Àéyov, 
où raura mavrapou Aéyov. Ba, xaa Quyñc meptdianiyarer mepi Jè Ti 
mop. MOXÀ. Àéyov, où raÿrx ravrayoÿ Aéyet. August, xak& 4. mépt dix, 
et in fine Aéyev. Sequutus sum ABC. Barthius etiam raur vertit, 
etsi raÿra scripserit. De reponendo ravr& monui alicubi ad Pselli 
Opuscula , quæ sibi tradita, ut vulgaret, domi tenet captivaille inse 
qui redemit. Animæ mapsiav quid sit ipse mox explicat auctor. 
Vide et Plotini locum infra n. 57. Plotinus &piuw dixit p. 469, 3 
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mipi rs dpibsos abris moXaAT dipnxey … cb Taurèv Ayov ravrayi pa 
vsira. Quæ verba respexit Æneas. 


(53) Ba, piv év ®. Z. adr® r6. D et Ba sine 6c. Respicitur Platonis 
Phædo c. 6, ubi Wyttenbachius est legendus, qui multis locis 
multa cum doctrina est usus, non neglecto Ænea, sed quem e vi- 
tioso Barthii textu tantum noverat. Vide et Heind. ad Phæd. $ r6. 


(54) D, dv cœpart barromévnv rù couart. Ba, êv onuart 0. r& cé 
part. Ordinem alium nominum dederunt ABC, quibus consentit 
Bulengerus p. 161. Et favet alter Æneæ locus p. 44, 8 : duynv … 
J'ioudriw sl aûua ro coua miurouat. — « In Cratylo [6 37]: Socn. 
ro aôpa Aéye; Henm. Nai. Soc. IIcAAayñ pot d'oxaï roïrd je, &v pv 
xai auutpôv ris mapaxkivn xai rave. Kai yxp of rivéç paaiv adrd sives 
th Yuutis ds Tabaupévne àv To vüv mapôvre, etc. Phædonem laudat no- 
mine Noster. Heracliti parem, si non et meliorem, sententiam 
vide apud Sextum Pyrrhon. lib. 3, c. 24». BA. Adde Heindorf, 
ad Platonis verba, ro piv owua éonv muiv ofuzx, Gorg. $ 104 ; Ano- 
nymum (Helwichium) in Observ. Halens. t. 6, p. 236; Stallbaum. 
Prolegom. in Phileb. p. 25; Lobeck. Aglaoph. pp. 760, 795; et : 
infra Barth. n. 387. 


(55) Plato Phæd. $ 6 : à prèv obv dv amopprireu Aeyépevos roi abrüv 
Ayos , de Év rive ppoup& Éuey oi Avôporot, … piyas Ti pot paivarat xai 
où pad'unc Auidsiv. — Pro ancôxuatu, Barthius unus axchauuariter 
De Augustano tacet Wernsdorf. Verbum ivauditum patientius 
tulit Wyttenbachias ad Phæd. 


(56) D et Ba sine iv, quod est in ABC et Bulengero. Ad rs- 
æoinxe adscriptum ést in margine codicis C, yp. cipnxev. Bulen- 
gerus habet quidem stpnxev. Sed præstat valde editum #eroirxey, de 
poeta. Versibus scilicet dogmata inclusit Empedocles. Multi eum 
ejus verbi sensum illustraverunt, nuper Sinner. ad Symp. Plat. 
p. 82; Krabing. ad Syn. Calv. p. 228; Uster. ad Plut. Consol. 
p. 22. — Éuradoxñe dyrpnv] « Quum de vitæ retinaculo , non ipsa 
vita sermocinetur. Verba Empedoclis sunt : HA60cuev r59” dx” yrpov 
drdarsyov. Ita mundum vocat hunc, in quem animas demitti cen- 
sebat. Vide Porphyrium De antro Nympharum Homerico [c. 8 et 
Anim, p. 96].» BA. Multa hucfacientia vide in Wyttenb. Opusc. t. à, 


IN ÆNEAM. agi 


p. 5a7; in Empedocle Sturz. p. 455; quæ inter Plotini hune 
locum Ean. 4, 8, 1, p. 469, ab Ænea ferme descriptum : 1 aicônrèv 
RAY TAVTAYCÙ drdonc (Plato) xai rnv mpôs Tà ooua xotvoviav rie duyñc 
paudauevoc, dv d'au re alvar xai reraplar dv adr® thv duynv Aéyet, xal 
Tv dv énoÿprrou Asypavoy Adyov péyav sivar, bc év opoup& rh uv pn- 
-ev diva. In usu verbi druätew præibat ipsis Plato Phæd. $ 59 : 
Tv dvéporivny aobéverdv Gray. 


(57) Aug., perabäie, ut ceteri, sed cum superscripto aoristo ps- 
T26akv.—Év Iokraix … omikaov] « Initio libri septimi De republica. 
Atque eo perlecto superior emendatiuncula cadit : rù zäv enim 
vitam omnem denotat. Quare et asteriscum ei notandæ posuimus, 
ut sequi et omittere nobiscum qui velit, possit ». BA. Nescio quam 
dicat emendatiunculam, quem asteriscum. Intelligendum r69s rè 
#äy de hocce universo mundo, Plotinus 1. 1. p. 469 : xal rù gmnaaten 
adr& (Platoni) Gexsp Éured'oxket rè &vrpov. Téds T5 mäv, d'ox® por, À6- 
youaiv émou ys Aboiv rov d'ecuüv xai vod ov éx Ted annAaiou rfi Yuyÿ pnaiv 
aivat Thv où Tè vonrv wopelay. Loco Platonis usus est Porphyrius 
De antro c. 8, diserte : où æubæeyopetor xat puera Toûrous ID\dræv dvrpov 
mal omnaatov Tèv x3ooy arepivavro. — Mira6daowv] « Fuit enim Em- 
pedocles ante Platonem. Hic natus Olympiade est 88; Empedocles 
obiit 83, aut 84. Et Empedoclis alia Platonem expressisse constat. 
Sextus Empiricus lib. 1, Contra mathem. [$ 303]: vois époiotg ra 
époix yivooxerar, drep, émo Ilubayopou d'oxoër xareinauñévar, xetrat pèv 
xai mapa draw dv ro Tuaio * elpnrar dE moXd æporepos üe’ aùroÿ Ép- 
æed'cxkéoug * ain pv yap yaiav éromaue, dar d” DJ), Hépe d mépa 
d'iov, &rap mupi nüp Mid nov, Zropynv dE aropyh, vaixoc J'é ra value Auyp®. 
Qui scriptor sapientiam hujus viri pluresque versus enarrat quam 
quisquam fere aliorum. Sed peraéæAev sententiam mutasse Pla- 
tonem indicat, velut mox pauŸdausvoc, rèv Tiuaiov auvribais, meraoa- 
Aôpevos, rnv Gepbtv ématvet ». BA. Cf. n. 126, ubi meraGaAovrec. 


:: (68) Det Ba, évraüda. Wyttenbach. ad Phæd. p. 136 legebat év- 
raütsv, quod dederunt ABC et Bulengerus p. 162. Locum Plo- 
tini, quem Æneas sequitur, vide in præcedente nota. Ceterum 
sunt in Bulengeri scriptura varietates non paucæ quas negligo; 
nam locum ad suum usum recitavit, non prorsus integrum. 


(59) Ex Aug. notat Wernsd. tn yap rot mrsp. D et Ba, mpoans- 
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Acodou” xai aÿrn rc apiésoc airix. Quæ inserui media sumrpai ex 
ABC. Male rpoonsdoucey in C. Memorabilissimus est Platonis lo- 
eus in Phædro $ 55 : # d'è nrepoñpuriouax péparat, duc dv orspsoë rw 
avrüdéntat Et 6 57 : Bpider ap 8 This xaxnç irwcç aréyuv. Plotinus 
P- 469 : iv d'a Daid pe mrepoibünaw airiav rc évraïôa apikiexç. Videndi 
Zacharias infra cum n. 507 ; Hansch. De enthusiasmo platonies 
4, 16; Creuzer. Præp. ad Plotin. p. 37; Vallin. ad Boeth. p. 74. 
Basilius scholiis ineditis ad Gregorii Naz. Orationem 24, p- 425, B: 
To Bicu To mépac Adyer xardAuoiv, d'iori, Gonép év xaralbpart mexpäs 
0ob, duasroc uv ro roù Bicu mipas raïlouc, olov davaraisnat rav ov- 
Guyérroy nulov énolubtvroy ri Quys. 


(60) D et Ba, mipiodor rdv ävalboüoav abrhv rfi d'è pépoua. ABC 
&. n. dv. &. abôiç rhle péoouar. Et in codice Augustano etiam fuit 
ante rÿôs olim aliquid in margine notatum, nunc evanidui, nt 
legi nequeat. Plotinus p. 469 : xai mtpicd'ot adrnr dvecüouv zddlw 
pépouar The, xat xpiosts Ji xaramiurcuaiv GA ivraïôa, xal mAñpet 
xai TUE Xai Gvd-yxat. 


(61) « Vitiata distinctio , et excidit vocula. Scribe : cÿre œayraxcoÿ 
Tv xpèc à aûpa The duyis xdfod'ov paubanevos. Tèv Tipatov À ouvrt- 
basis , meraGañiiuevos rhv dé émawui. Recteque Ambrosius vertit ». 
BA. Barthiana scriptura locus non indiget, qui per se rectissime 
habet. Nec favet Barthio Ambrosius, qui vertit : «Îta quum 
omnibus in locis descensum animæ ad corpus detestatus esset, 
Timæum postea conscribens, mutata sententia, hujusmodi adven- 
tum Jaudat ». Plotinus p. 469 : xal dv rsôrou dmaot meuÿäusvos Tv 
Th Yuyhic dotÉtv.rpds coua, év Tiuaio mepi Toùds To wavrèç Afyuv, ro» 
Te 5auov matvet. De platonico animæ descensu usitatissimum no- 
men xd0c9v attigi ad Eunap. p. 263. Vide et Goens. ad Porphyr. 
p. Jo; infra n. 101. 


(62) D et Ba, ap” dy. qap Tcù Jnusoupyoë adrm de. Ba, dv 8ù 
Yuyñs cd re, oicv #v, yevéobar. ABC, yap ar d'au. Et sic voluit scri- 
bere librarius Aug. In AC e regione vocis évwouv scriptum est ie 
margine -p. éunvuv. In C librarius scripsit tantum ye. Plotinus 
p- 469 : xai Osdv Myers sbd'aiuove, riv te Quyiv tapà yaloï roù dur 
pioupyoo mpèç Tù Évvouv rôde Tr nv sivar d'eddoai” émudn évvouv pis 
avro dut slvas, dveu d'à duyñc où ciov Te sivar Toûro qeviabar. 
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(63) Pergit ibidem Plotinus : % rs obv Quyà % roù #æavroc roûrou 
xäouw sic abrè mapa Toù Oeod éméuyôn : À re Éxdarcu Auov, mpèç rd rev 
adro slvat émudn Éder Éauv dv vonr@ x0auo Ta abra Taëre yévn Loev 
nai év r& aicônr® brapyatv. — D et Ba, éGobaero. Fist écbaero in ABC. 
Aug., mpùç To pa &r.….. n6o0a. Nec semel infra id augmentum pro 
syllabico dabunt codices. Cf. infra n. 341, ut et n. 340 ad Zacha- 
riam. Ducas Hist. p. 7, D : spoxaraornouc … mysuôvas cd abrè, dCob- 
Aero. Debuisset Bullialdus codicis scripturam %6. exhibere. Ple 
rumque augmento per n Ducas utitur. Est tamen p. 18, C, 
#cülovro etiam in codice. Heliodorus 1, 27 : éaovs éduvéunv. Codex 
Venetus 409 : #cous fduv. Lucianus Tyrann. 10 : oùx é6pyarny; Co- 
dex 2956 : ox #6. Ibid. 11 : épéveuca dt” 8v dxeïvos Cv cûx édüvaro. 
Cod. cxudüvaro, id est, ox %duvare. Ibid. 12, editum dGoëere … 
aooy yipicia mutat codex in %6 … iocv yivsobzt, quæ fuit veterum 
editionum lectio. Sed totam sententiam, quæ non est nitida ac 
vexat interpretes , describam : où y&p é6cékero roù gempayuévou Éaoov 
yépuesbas ro rüc disc. Nescio quid egerint recentes critici. Propono 
legendum : où ap néoüsro roÿ m. hogov y. rù-TAç J'uavoiac” videlicet, 
noluit Jegislator scelere patrato minus esse mente conceptum 
scelus. Ceterum sunt in illo Luciani libello loci alii in quo d6cv- 
Asvo, éGouAduny , édévaro non mutantur in codice, saltem in.meis 
schedulis; estque res levidensior, cujus causa nolim, qui non sim 
editor, codicem denuo explorare, 


(64) Ô spéyosos] « Notavi [n. 5x] stirpem Platonis jactare videxi 
hunc sophistam. Eam opinionem confirmat absoluta ista appella- 
tio ». BA. Est in Bibliotheca P., vaïra pév 6 IAdruv, teste Werna- 
 dorfio, qui medyevcs notavit ex Aug. Et mpoyovos in ABCD et Ba. 

Wolfius : « atque hæc quidem Plato ». Ambrosius : « kæc Plato 
noster ». 


(65) Ovouaroroüv] « Notat vanitatis Aristotelem. Sed et alii En- 
telechiam banc exsibilant. Vide pulcerrimum librum Nemesii ca- 
pite secundo [p. 68]; quæ disputatio cum Æneæ nostri ista com- 
pouenda erit. De Aristotelis autem super immortalitate animæ 
sententia magnepere numc quoque interpretes disceptant. Et vi- 
detur ita scripsisse homo vaferrimus, ut certum quid scripaisse 
ppllet; quod et postea fecit, sed aperte, de jota animæ natura 
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Galenus. Nemesius [c. 2, p. 86]: l'aanvèc dE &mropaiverar paèy oùdby, 
ŒU& xal diapaprüperar dv vois émcdarucic Aéyore dc obdèv sîn: pt 
duyts aropnvauvos. Quibus concurrit eorum sententia, qui animam 
incomprehensibilem statuerunt : de quo vide Sextum Pyrrhoni- 
carum libro 2, cap. 5 [$ 31, p. 74]». BA. — D et Ba, où raÿr’ 
évrekéqata … ed oç oboav T® oopart ouvdiaXbecdar. Tum sequitur Euxi- 
thei responsum, ebd'aiuwv. Quam lectionem vertit Ambrosius. 
Exhibeo scripturam codd. AB, cui consentit C, nisi quod roëro 
pro cûürw ferat. Bulengerus, Eclogis ad Arnob. p. 124, hanc sen- 
tentiam e codice protulit, nonnulla, ut videtur, ipse pro libitu aut 
re sua immutans; habet rcürov. Apponit etiam opportune Ariste- 
telem De gener. anim. 1. c. 3 : Aeimarar dE rov voüv movov 60p@0ey éxtto- 
uévar mai Betov sfvai évr. Ad ipsum nomen évre>éyetav satis mihi sit 
adinovere locum Ciceronis Tusc. 1, 10 : « quintum genus (princi- 
‘piorum Aristoteles) adhibet vacans nomine , et sic ipsum animum 
dvdséqauy appellat novo nomine, quasi quamdam continuatam 
motionem et perennem ». Ibi Davis. , qui et Æneam non neglexit ; 
coll. Schotto Tull. Quæst. 4, 21; Pag. Gaudent. De phil. cc. 120, rar. 


(66) Sic D et Ba , quod prætuli scripturæ codicum ABC, oôte tr 
tv #. Et Ambrosius où legebat : «ut tua, non aliorum inventa 
prosequi puteris ». 


(67) Mympowxès d'ü reù mieu mao] D et Ba, aädov roÿ fr. Meo 
ordine ABG et Aug. — « Non notarunt proverbium. Est autem 
non sine-sale in hominem jactatorem sumtum a prisco apud Pla- 
tonem in-Hippia Majore [$ ra] : 20. Naœi pa Aix, © Irnix, ebreroymec 
ve ÊTu Ve Auxsd'amévicr cd paipouar &v rie adrois amd Zéhwvce robe dp- 
LOVTAS Tobs fperépous xaraéyn" ei dt un, mpéquar” dv site ixuavôd- 
vov. Ill. H“0ev, © Zoxpares; Anal axcUoZLE TEVTNXCVTa GVOUATA , drouwm- 
movebauw. ZEN. Lan Aéyetg” GX” dyo cbx Évevonaz ért To pumpovixov Éxets. 
Quod posterius comma interrogationis notula erigas [Scilicet : 
aAnôñ Aéysç;]: Socrates enim primum percontatur hominem au 
serio talia pronunciet. Mvrusvwèv autem memorativoum non inepte 
latine traducas ». BA. Hunc locum excitat ex «elegantissimo Pro- 
copii Gazæi libro » Borremansius Var. Lect. c. 3, p. 17 (ob erro- 
rem circa Procopii nomen notatus Wolfio ad Casauboniana p. 224), 
et Barthium reprehendit proverbium notantem quod nullum est- 
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Et p. 69, 12, Éuxitheus iterum Theophrastum, ob insignem me- 
moriæ vim laudat : où Jap éménou , uynuovixerares dv. Cf. Zachar. 
p. 132, 16. . 


(68) Oùx œusérnros] Memini primorum Platonis Symposii ver- 
borum : Sox rot mtpi Gv muvhdveade vüv oùx duexérnres alvut. Nuper e 
paucissimis libris adverbium viv recepit doctiss. editor, quod jun- 
git cum œuelérnroç eva. Sed eo positum est modo, ut potius ad 
rues referatur. Si dicere voluisset Plâto, quod dixisse putat 
vir d., ipsi fere credo scribendum fuisse : vüv d'ox& por, d'oxû pro 
vor, dcxo Lot … où vüy eAénreé elvar, oùx ape». vÜv var, cèx duusà. 
civat vüv. Quæ sequuntur xai yap étÜyxavev mpwnv non probant esse 
nunc non imparatum qui loquitur, sed ad ea dé quibus runc in- 
terrogatur paratum esse ut respondeat. Si priori interrogationi 
tunc imparatus respondere non potuisset, id disertius nunc fuisset 
lectoribus significaadum. Est etiam aliquid de sequentibus quod 
moneam. Tôv cv, Plato ait, yvopiov riç Gmtobev xaridov pe, rcp5ubev 
éxdkeot, xal rattuv ua rÿ xAriou, Ô Pampeuc, Epn, chros ÂxoNcIopos, 
où meptueveic; Quæritur quis jocus verbis insit. Alludi ad avem va- 
Aapida nuperum est inventum, quod dici potuisse ingeniosum 
equidem non invideo, miror magis. Nihil fere est difäcilius hodie 
quam jocos tales circa verba intelligere ; sed et periculum faciam 
num et ipse possim ingeniosum quid proferre. Scilicet opinor 
jocum esse in interrogandi formula, à @axnpebs obroçg! « heus tu 
homo a Phalero»! Talis compellandi modus potuit tune habere 
aliquid ludicri, qui nunc quoque haberet. Addam nomen ipsum 
Ârocd wpoc non valde desideratum iri , si abforet. 


(69) Ti dpicuw] « Sed incertus sum quid concludam, cui senten- 
tiæ adjiciam calculum. Tacita dissidentium philosophorum nota, 
qui altercando veritatem amiserunt. In Aristotele quidem poovetxiay 
notat Noster infra [p. 53, 14.1. Tertullianus generatim philoso- 
phiam ab his turbis concussionem veritatis appellat c. 3 libri De 
anima; et in Apologetico [c. 46, p. 382] mimice eos veritatem 
affectare dicit, eam studio gloriæ corrumpentes ». BA. 


(70) Tis yévopai] « Tanta pervicacia erat logodædalorum in se- 
ctis, ut humanitatem pene ipsam exuerent, quum in eas transirent, 
non tam homines videlicet, quam cynici, peripatetici, stoici, etc. ; 
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uti multis demonstrat Lucianus, omanibus comœdis et satiricis 
scriptor notandis vitiosis moribus sollertior >. BA. Plurima ex 
Luciano et aliis congessit Haverc. ad Tertull. 1. 1. 


(71) «Tai quyai malintalii. » BA. Si quid mutandum, foret rÿ éuyÿ 
facillima mutatio, ob solennem literarum ns » permutationem. De 
Heracliti opinionue supra nn. 46, 47. 


(72) Ba, xai r@ Éuxsdoxat. De Empedoclis opinione supra n. 48. 


(73) Tüsov divar r6ds ro nav] « Ne qua pars universi &âse esset. 
Sic enim infra Axitheus noster hanc sententiam declarat{p. 44, 9]: 
Tv di avbponivn Puy Thv yiv dtaxoousiv, dç ndive témov dôsov we- 
psopäotar. Vide Timæum Ilipi mavros [c. 4, 1]». BA. D et Ba, tûser. 
ABC, ruov. Timæus Locrus 1. c.:psra dè rav ro xôoue aûaraen, 
Toov Ovarwv yévvacty inayavasaro, iv Y TéAsoG. 


(74) Accessit pnoiv ex C, quod Ambrosius habuisse videtur. 
A bntpOcAi copiac, ut p. 30, 9 : dt drss6cAnv d'ixaucouvre. CE p. 56, 
6. Nemesius c. 42, p. 333: +0 Gausrarev xai O0 brspookir pÜaraxiac 
dxiororarov Épyoy rix mpevoiaç. Clemens Alex. Pæd. 3, c. 11, $ 63: 
änarwot To Avdpac dia rh brepookm TH: xcunç. Et 6 79 : rüv Aiveiou 
quraies par Ê0 bmsoCokn osmvornres prdë Tüs Tpciac Œusxcuévms ns- 
pde& yivcuiver &rcxaüyzoôar. Diodorus Sic. 1, c. ap ; Philo De 
agric. $ 35. 


(75) Syntaxis est imperfecta, ut nonnihil periisse putem. Be, 
d'iabcvrzs. D et Ba, éaurcis. AB, a«d=cis. C, abrcic. 


(76) D et Ba, à cb drzpœvs. ABC sine negatione, quam non 
vertit Ambrosius. Et abesse debere patet ex sequentibus, aisyuvc- 
puevot T0 d'oxetv d'ixpoveiv. 


(77) Hot Trv Éavrav BobAya] « Sane versutia satis crassa decepto- 
rum eo adigebat stultos, quum oracula ederentur, quæ ad suum 
quisque negotium posset deducere. Exemplum videas apud Apu- 
leium libro 9, [p- 181}, in his sortibus : /deo conjurcti terram pro- 
scindunt boves, Ut in futurum lœta germinent sata. Ea sententia 
ambigua erant oracula ; ut quod trifurcifer Alexander dedit Marco 
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in Quados moventi : leonibus in Danubium projectis, vel ipsi vel 
hostibus obventuram victoriam. Quod, et alia ad totum hoc ge- 
nus spectantia, vide in Luciani Pseudomante [c. 48] » BA. 


(78) Notat Wernsdorf. e Bibl. PP. iôpiéteodat, ex Aug. éxbia- 
Teoôzr. Hoc est in ABCD et Ba. 


(19) Écunveüonr oxpüc nav 6 r1 dv édén] Accessit &v ex ABC et 
Aug. — « Platonici styli laudat perspicuitatem. Pertinet huc pror- 
sus quod in omnibus bono oratori necessariis eum excelluisse scri- 
bit Quintilianus, lib. t,c. 20. Qui tamen abhinc paullum recedit, 
velut divino instinctu loquentem faciens, lib. 10, c. 1 : philoso- 
phoram, ex quibus se plurimum traxisse eloquentiæ M. Tullius con- 
fitetur, quis dubitet Platonem esse prœcipuum, sive acumine disse- 
rendi, sive eloquendi facultate divina quadam et Homerica? multum 
enim supra prosam orationem et quam pcdestrem Græci vocant sur- 
git, ut miki non hominis ingenio, sed quodam Delphico videatur ora- 
culo instinctus. Quæ verba ideo lubens adscripsi, quod non inepte 
videam inutata in scripto exemplari, sive ista potius exinde cor- 
rupta. Scribunt membranæ, sed quodam deifico ; ut non ad unum 
oraculum istud alliget suum semideum rhetor. De luciditate autem 
Platonis vide Dionysium Halicarnassæum de reprehenso ejus stylo 
ad Cn. Pompeium scribentem [$ 2] ». BA. Burmannus ad Quintil. 
p. 903 confutavit absurdum Barthii de léctione deifico oraculo 
commentum. Sunt et in meis ad Eunap. p. 286, ad Simocatt. 
p. 266, notis exempla similia. Plutarchus De adul. c. 14 : eïx’ dxcô- 
ous 8 rt Gv eirn, ppnomèv siirpévar prouc, cÙ yvopnv, Œmerotv. T. Li- 
vius 34, 50 : « fremitus adprobantium dicta fuit, monentiumque 
«aliorum alios ut eas voces, velut oraculo missas, in pectora ani- 
«< mosque demitterent ». Sed talia nunc nihil ad rem. 


(80) Asa] « Sane studio talis est, si est, ne divinæ res popula 
vilescerent. Quo sensu etiam abs se obscure scriptos commen- 
tarios Dianæ templo commendasse ferunt Heraclitum [vid. Diog. 
Laert. 9, 6, ubi Menag.]. Sane exigendorum scriptorum Platoni 
tempus non defuit. Octoginta enim Dialogis ejus annos aiunt im- 
pensos. Dionysius idem De compositione [c. 25, p. 406] : Zsocrates 
Orationem Panegyÿricam , quemadmodum scriptores asserunt, qui illé 
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brevissimum tempus assignant, decem annis composuit; Plato vero 
Dialogos comens et calamistris inurens ac veluti coronis incingens, 
octoginta ipsis annis elaboravit. Qui numerus mihi tamen uno wi- 
cennio abundare videtur, nisi tricennium ipsum verius dixeris ». 
BA. Falsus est interpretationis Barthius. Verba ipsa Dionysii eum 
satis refellunt : 6 dé IMérwv robs Éauroù d'uxkdyous xrevitoy xai Bo- 
otTpuxQuvy xat mévra Tpomoy avarhéxwv cd d'iéAiTev dyd'onxovra YETovÈs 
ërn. Plato annum natus octogesimum Dialogos comens non inter- 
mittebat; sed non eos per octoginta annorum decursum comserat 
et ornaverat. 


(81) Tov XaAd'aiwv xat Atyurriwy] « Inde illa cum Sacris Litteris 
congruentia. Apud has enim gentes Mosaïcæ et Abrahamicæ sa- 
pientiæ erant reliquiæ. Lactantius lib. 4, c. à : soleo mirari quod, 
quum Pythagoras et posteu Plato, amore indagandeæ veritatis incensi, 
ad Ægyptios et Magos et Persas usque penetrassent, ut earum gen- 
tium ritus et sacra cognoscerent (suspicabantur enim sapientiam ir 

l religione versari) , ad Judæos tamen non accesserint. Platonici autem 
libri quid minus Sacris Litteris habeant vide apud B. Augustinum 
lib. 7 Confessionum c. 20, 21, etc. Multi Patrum Græci et Latini 
de hoc ». BA. Pausanias 4, 32, 4 : XaAd'aiouç xai Ïvd&v roux pdyouc 
mewrous cid'a eimivras 5 Gôdvarés écriv avôpomou Quyn” xai oprarfxal 
ÉXivoy ŒXdor re émelobnouv xai oùy ‘xtora ITAdrwy. Vide Buleng. 
Eclog. ad Arnob. p. 380. Ægyptios auctores esse dogmatis de ani- 
marum immortalitate earumque in varia corpora migratione tradit 
Herodotus, 2, 125. Clemens Alex. Strom. 6, $ 27 : zapà Iuüayopou 
d'a at Tav Quynv dôdvaroy elvat Mdruv Écraxev, ci d'è map” Aiyunriov. 
Vide Zachariam infra p. 102, 18; Davis. ad Tuscul. 1, 16; Wyt- 
tenb. Opusc. t. 2, p. 522; Warren. ad Hierocl. p. 245, ubi et in- 
sunt quæ utiliter admoveantur confutationi quam mox instituet 
Euxitheus, 


(82) Érd'uuxvig] « Reserans. Sæpius ita utitur hoc verbo; ut 
postea [p. ro] : 6 d'è d'n Mérowv rov Tipatov émideuxvbç Tac Tüv avdpüv 
Leon buyas avabiovat ». BA. 


(83) Ba, &oûsv uv. ABC, dimdôn. D et Ba, d'izkdôor. Permu- 
tantur passim net ou Sed &ç äv diakdot potui relinquere ; nam 
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sæpius Æneas optativo utitur : p. 14, e äv méfor, wç dv Lpioure : 
p. 16, àç &v eiadbvot : p. 29, dç dv ouvraybein : p. 32, wç Av LA ouvra- 
garrouro, oc dv mafousv : p. 64, 4. 


(84) Iepi rs GAnç] « De materia, sive, ut Chalcidius amat ap- 
pellare [p. 379, ubi Fabric.], sylva, diversas Platonis sententias 
notat reperiri. Laertius [3, 69] : düo de 6 Mdroy rüv mévroy amé- 
pnvev GpAUc, Oedv xai Janv, ôv xai vobv mpooæyopebet xai air” alvae Où 
Tv Any dopmuériaro xai merpov, Ë Mc yivéolat TX ouyxpluara. Âréxroc 
d'é mots abri xivouuévmy drd roù Deoÿ onoiv sùc Eva auvaybivar Témov, rd- 
&tv Grablag xpeirrova mymoamévou- tpaméobar JE Trv obclav Tabrnv si 
Térrapa ororxela, rüp, 0d'wp, dépa, yiv. Quæ doctrina manifesto in- 
fert ante dei opem accedentem fuisse materiam illam. Et ita do- 
cuisse Platonem tradit Apuleius [De doctr. Plat. 1, p. 3, 25]. 
Contra autem conditam Timæo docet , et in eum Chalcidius [S 276, 
p- 38r] : f'actam vero, inquit, sykram, et ita factam ut sit quæ non 
Juerit, sic probant, quod opificibus mortalibus apparata ab aliis opi- 
ficibus sylva prœbeatur, hisque ipsis natura suppeditet, naturæ deus, 
deo nemo apparuerit [imo apparaverit, ut Fabriciana], quia nihil 
deo sit antiquius. Ipse igitur sylvestres impensas mundi fabricæ suf- 
Jficientes utilesque constituit. Et ejus opinionis veritatem agnovit 
Trismegistus , cujus ista verba refert Physicorum c. 14 Jo. Sto- 
bæus [r, c. 12, 25 t. 1, p. 316] : xat yéyovev” % DAn Yap AYYELOY Ye 
véoeoig éort, ryéveotg J'è évépyetæ To moumroÿ reù dysvvrirou decÿ* To omépue 
obv The jevécews AauGdvouga Yéyove, xal rpemrh éyévero xai idéaç. eïxs 
oppomotcuém” Épéornxe Yùp abTI TpeTomÉvn N TEXVTEUCUOX TA This TPO- 
rie Ida" dyEvvnaix obv Ts Dan duoppix Av, À JE Véveois rd évepyetabas. 
Materiam solam nullam existere statuunt physici, ut habes apud 
Nicephorum Blemmidam c. 6 [Epit. Phys. p. 56, 8]. Cadit ergo et 
hujus fictitiæ æternitas, quam asserebant præcipue stoici : vide 
Chrysippum et Zenonem dicto capite apud Stobæum [$ 5, pp. 3212, 
324]; Plotinum, peculiari libro de Materia ; Joannem Saresburien- 
sem Metalogici libro 4, c. 35. Sequutusque illos Hermogenes hæ- 
reticus. Tertullianus [Adv. Hermog. c. 1] : « christianis conversus 
ad philosophos , de Ecclesia in Academiam et Porticum , inde sumsit 
a Stoicis materiam cum domino ponere, quæ et ipsa semper fuerit, 
neque nata neque facta, neque initium habens omnino nec finem, ex 
qua dominus omria postea fecerit. Cujus adversus eum librum le- 
gere præstiterit super hoc negotio, quam quicquid unquam alias 
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philosophorum effutiverint supputatiunculæ. Vide lib. 131,c. 1, 
Adversariorum ». BA. Quæ Barthianorum Adversariorum pars 
nondum lucem vidit, nec videbit. Interim consuletur non sine 
fructu lib. 54, c. 25. 


(85) D, yeyevvñodar nn dù dyévmrov. Ba, yeyevñiohar æ. d. &yévvnrer. 
ABC, yeyevñoôat 7. 3. dyévnrov. Aug., &yémrov. ABC, üroœaive. Am- 
brosius :« alicubi factam, alibi vero infectam pronuntiat ». Habuit 
quod scripsi. Statim ABC, oi d” Jorepos. 


(86) D et Ba Theophrasto tribuunt verba 4 mc pot mapiyer 
(ABC, mapeïye) ras &divaçs” Euxitheo demum rixrsç....Ambrosius, 
mutans quæ non intelligebat : « nee Platoni jam, nec sibi ipsis 
cohæserunt. EUXITH. Præclare tu quidem Platonem tueris 
tuum ». Barthius ad verba à zoAés....: « Quippe omnium quæstio- 
num disceptationumque enodatorem et enucleatorem profitebatur, 
ut patet ex principio Dialogi ». Jam illis in se receptis significat 
Euxitheus talia magnas sibi intelligendi difficultates, magnos af- 
ferre labores, quæ facili quasi mentis partu exponit Theophra- 
stus. Nota alia est Barthii, quam describam diligentiæ tantum 
gratia, ad àdîva : « parturientis instar; cui alter subjicit rixraç 
obx &ysvvoç, ut irrideat veritatis consoius turgidam sophistæ sem- 
pervanitatem. Latio autem hæc traducere ut sonant velle, sit gra- 
vitatem styli ineptiis contaminare ». Qui ineptias tantopere fugie- 
bat, Barthius vertit inepte : « quæ res multiplici me dolore affcit. 
AX. Sane recte tu hæc censuisti ». 


(87) pd radrny Duyyiions rhv émopiav] « Vertiginem quamdam 
passus ; aut caligans, qui morbus oculorum apud Pollucem lib. 4, 
c. 25 [$ 184]. Vertiginare Tertullianus usurpat in vexatissimo illo 
Pallio [c. 3]; unde vertiginans hoc loci traducere possis. De ver- 
tigine Isidorus Orig. lib. 4, c. 7. « BA. Pari junctura verborum Sy- 
nesius Epist. 44, p. 183, D : cüx iAuyyidoetc ; oùx &noproe; Libanius, 
etiam apud Lennep. qui multus est de illo verbo ad Phalar. p. 37: 
aŒXoY roüv dvdparod uv Duyyiovras maxi émcpobvraç. Cf. Anecd. mea 
t. 5, p. 220; n. 136 ad Zachariam. 


(88) D et Ba, éroksnouivos. ABC et Aug., ira. Passim obtinet 


- 
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illa synchysis præpositionum. Phlegon De mirab. c. 3 : diaGdyrac 
éni rñe Edpdrnç sis rhv Âoiav. Leg. d126. ànd. 


(89) Ba, cuurapayôeis. ABC, ouurapabeis. Aug., ut videtur, eu 
mapaxôsis. D, ouurapayôf. Ambrosius : «si, hæc explorata habens 
et cognita, Pythagoram adhuc et Platonem, Chaldæosque et 
Ægyptios, infra supraque componens venerari persistis, quando 
non eadem eisdem de rebus sentiunt ». Legit ergo oummapalei, 
unde se male extricavit, et, pro oï Ye, ef ye. Est ci ys in D, Ba, 
ABC; sed in B, cum notula +p. &ï y: in C, superscripto ei. Servo 
où ys et ouurapayôÿs, sicque intelligo : «si, hæc qui diditeris, ad- 
huc cum Pythagora, ceteris, sursum vorsum abripi te patiaris, 
qui quidem.. » Mox D et Ba, raura £xaoror. ABC, ra adra êx. D et 
Ba, Ectxev et n cp. 


(90) Âpwrivn Tu oînex] «Opinio, mentis humanæ ludibrium ; 
cujus monstri plurima convicia sunt apud præstantissimos scri- 
ptores. Cebes in Tabula variabilis formæ meretrici eam comparat. 
Multus in ea vituperanda Marcus imperator. Generatim opi- 
nionum omnium confutationem inter sese commissarum profitetur 
Sextus Pyrrhonius, cujus scriptoris libris neque ingeniosius ne- 
que ineptius exstat quicquam ». BA. De Cebete lapsus est memoria 
Barthius. In Tabula sedet renhaouëém T® 0e mulier, non Oinox, 
sed Ârém. De oifsu Wyttenb. ad Plut. De aud. p. 39, D. Philo 
Fragm. p. 668 : inox äxxôæprov pos. Idem De circumc. extr. : 
qrévat Tiva Éœurey xai Trv Bapsiav vOdov Trnv cinaty Yuy hs axwoxcbat. 


(gr) D, rciç abroÿ met. £wç dv 0. Évôp. abroÿ avapavsis abro TéAN0ES 
éxdid arcs, do mpoamxot méAw ouvéreodat. Ba, … mpoorxet rüotv. AB, 
rot; abroù. C, tr. aüroë. ABC sine aèrcÿ ante évay., et adrod deletum 
in Aug. In AB, aûrd +4A. éxdidaoxer. C, aûro Tax. éxd'id'aoxn. Aug.s 
mpooñxet. AB , rpoonxet mat ouvér. C, pootxet makat (superscripto 
av) auver. Ambrosius : « quoad sacratior aliquis homo appareat 
in terris, qui ipsum fontem veritatis aperiat, quem rursus se- 
quantur omnes ». Patet legisse mkv in suo codice. Sed potuit 
abrod non reperisse. Quod tamen si repererit ac per verba in terris 
verterit falsus fuit. Nam adrc5 ad ipsum Platonem retulerim , alio 
ductus Nostri loco sub finem Dialogi p. 77, 26 : adrèç yap ë Idruv 
per robrou xekebet maleoôar IAdrove, wc dy adroû aopoTepos avapavi. 
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Wolfius : « dum aliquis divinior homo in terris appareret, qui 
veritatem ipsam aperiat; cui conveniens sit omnes assentiri atque 
obtemperare ». Corrigebat ar rä1., quæ fuit et Ambrosii lectio, 
ac non suum saw vertebat, sed rästv. Et inde venisse opinor 
æäow in Barthianum contextum. — Éwç &v 6suworepcc] « Sententis 
Platonis reperitur in fine Dialogi ». BA. 


(92) Ba, ñ xaïuwc. Aug. ABC, # x. Det Ba, da zvori. ABC, 
d'é sors. Ambrosius : « rectissime omnino : sed dic, obsecro, 
DUmM .… ». 


(93) D et Ba, ravras. ABC et Aug., xévra. Ambrosius : « si 
cuncta didicisses ». 


(94) Kar’ épaurov or] « Sensualium rerum emotus turbis, quæ 
animo incidentes non sinunt eum speculari solo intellectu. Sane 
emoveri his oportet , quum impediant ne quid recte homo intelli- 
gere possit , ut ait alibi Plato : &wôpœnot mev dn, dre reù This atobnases 
#aôous éumrimaduevnt, Dore xa, GmTOTS voEiv TpopOIvTO Ti vonTèv, Éupav- 
rakcuavoy Éypeuw To aiobnrov &ç xai pLéye0os ouvemivoeïr xai oxiua xai ppapa, 
Rod cÙ xaÜapos ra vorra vooüot. Hoc autem non fieri aliter, quam 
quadam in sese mentis collectione experitur quisque; et ita de- 
scribunt rem malti præclari auctores, perperam inter eos repre- 
henso Claudiano, ut ad eum docemus jRapt. 1, 4, ubi mens con- 
gesta] ». BA. Platoni Phæd. 29, anima sic in sese collecta et recon” 
dita dicta est oumbpoionévn aûrn sic abrnv. Et $ 33 : aùrn d'à eic abruv 
EvAREyeodar xat Gôpoiteobat mapaxekeucuévn. Auctor Vitæ Syncleticæ 
$ 9: ei piv xanvedeu xui oxoreval épudiar mapioav, TabTas améquyev 
Toiç Evd'oy Tauaious Th Juyñe Éaurnv cuvéycuoz. Alia dedi ad Marin. 
p- 111; dederunt Matthiæ ad Hippocr. De hon. Proleg. p. 18; 
Warren. ad Hierocl. p. 293 ; Jacobs. ad Philostr. p. 659; Creuzer. 
ad Procl. in Alcib. p. 16. 


(95) Hexameter versus Homericus ». BA. Ex Il. A, 164. Det 
Ba, &£ dvd poxracias. ABC , &x r’ évdpoxraoins. Et ävpoxraoins in Aug. 


(96) Ofov éx meptwmñs] « Hesychius : neptwmn, ércdiç, rémoc bdmaèe 
dev éort reproxonñout, dxpaperx. ÂAliter : tsptomn, mepuiôgnats , üç Ocu- 
Ad in (4, 86]: Pollux L. 2, c. 4 [$ 54] ». BA. Barthius Advers. 10, 
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13, ait quam vocat Æneas arcem esse animum a turbis et negotiis 

“omaibus remotum, respectu ad hunc locum. Metaphora nominis 
reptomn frequens est. Joannes Monachus in meis Anecdotis t. 4, 
‘p. 129 : éx6o& mäouv &s 6 dmémreu rivèg xai bbnaorérne mets. Hbi 
not. Philo De spec. legg. $ 1: reivuy Sono &mo oxomç rù ris d'iavoiag 
dppa. Et $ 8: àç éd oxcmiñis Écmppovioey &vôpwmouc. Adde Barth. ad 
Claud. Gild. 249; Wass. ad Thucyd. I. L.; not. ad Hesych. ; Notit. 
Mss. t. 11, part. 2, p. 65 ; Hemsterh. et Jacobitz. ad Luc. Char. 2. 
-Synesius Dione p. 42, C: ei pu pioxpuvoin te abraç xai hr paèv x mre- 
purs émcoxomoiro, rhv dè xai rpiow icdouv mepuepyätorro. Bene codex 
quem vidi œuaoxptvoin, habet et ioüozx. Reperi et in alio, zocow 
. Æpoioüoa. Varietatem verborum quhoxptvety puoxpivety tetigi ad Anecd. 
t. 2, p. 338 et alibi. Libanius t. 4, p. 11, 20 : cd Jap éveort rnuxadra 
Tobç miriouc xæi Tobg pauAcrérou xpiveiv. Augustanus Reiskii : robç &vas- 
Tiouç ébsratev puüoxptvetr. Deleatur saltem éésrateiw, quod est roù œt- 
Aoxpivetv, imo roÿ œukoxpivety interpretatio. Codex 963 : où yap ëv. v. 
Tobç aæiriouç œuXkoxptveiv.Photius contra Manich. 1, p. 127 : éénraëov 
Te xai éXoyobérouv Aemrowepéarepov, xai robç braurioug Tüv dvarriov qu- 
Aoxpivobvres, rébs pév &mékuoy.. Eustathius Opusc. p. 99 habet st:- 
æwAoxpimra, delendo altero lambda. 


(97) « Dürixoos xat piiouaôn iterum ex fastu sunt sophistico. Sto- 
lidus autem homo in recensendis commentis ponit doctrinam, 
non eventilandis. Quam in eo vecordiam placide inducta veritate 
castigat abblandiens Axitheus, suæ mox doctrinæ inrefutabilium 
effectuum operatione fidem astruens ». BA. 


(98) AB, psreuxioycoôat. Habent peraurioyecôar ceteri, et Bulen- 
gerus qui Æneæ fragmentum, seu Ænesii, satis longum descripsit 
Eclogis ad Arnob. p. 105, sed id liberrime mutilatum et immuta- 
tum. Cf. n. 127, et ad Zachar. n. 408. — De Ægyptiorum circa 
metempsychosim opinationibus classicus est Herodoti locus 2, 
133 ; ad quem consulantur Creuzeri Commentationes p. 315 sqq. 


(99) Eic ty6bv Goôñausa] « Velut de se nugatus est Empedocles 
his versibus : Hdn ya mor” éyo Vevounv koDpÜs Te xCpn TE, Oapuvog Tr” 
clovog te xai #6 &XdÇ éwrupos ix60ç [cf. supra n. 49]. Quo sane nihil 
potuit unquam quisquam stultius excogitare. Philosophiam autem 
istam ex Ægyptiorum sapientia attulit in Græciam Pythagoras. 
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Vide cum primis Iamblichum [Vita Pyth. $ 15r], licet audacissime 
mentientem ; de Ægyptis Herodotum in Euterpa [$ r133]». BA. 


(100) D et Ba, xñroç ñ peuGpas. In Aug. meu6päc, suprascripto 
&oba, et in margine iyüoiev eôrekès, Wernsdordfio conjiciente &ybe. 
ABC, äpoz. Ambrosius : « balena seu rumbus ». Elegi nomen quod 
plus auctoritatis habuiït. Infra p. 16 est äybau sine varietate. Po- 
test peuCpaç pro glossemate haberi; nam Hesychius : &pôa, weuGp&e. 
Junxit tamen peuGpddaç xai &plaç meyapwas Alciphro 3, 53, ubi 
not.; quem locum monstrabat Wernsdorfius. Ceterum de aphya 
antiquorum , quo nunc sit dicenda nomine non minima est diff- 

-cultas. Legendus Camus. ad Aristot. ; Cuvier. ad Plin. H. N. 35, 
| 44. Cf. Barth. infra n. 154 ; Herald. ad Arnob. p. 147. — « Aristo- 
phanes Vespis [493] : Hv pèv ovfrai ru dopac, meuGpadas d'à pi 0m. 
Scholiastes : ueu6paç, sidoç dpiaçs. Vide Suidam, Âgéa : Pollucem 
lib. 6, c. 9 [$ 51] ». BA. — Mox ciç épvécu œbai idem valet atque 
ai 6pveov. De qua periphrasi egi ad Simoc: Epist. 11, p. 237. Lucre- 
tius 1, 16 : « omnis natura animantum ». 


(ror) Det Ba, sine &v. — To mporoy xari6n]. « Descensus anima- 
rum Platonicus. Vide Stobæi Physica [r, c. 52, $ 35]». BA. Supra 
p. 4 fin. Quyn xérstotv. Cf. nn. 61, 383. 


(ro2) Œeù rñs reparokoyiac] « Ægypto detestationem et irrisionem 
tribuit dogmatum sophisticorum, sed raram et velut coactam; 
ne hominem turgidum opinione et fama excuteret studio audiendi-: 
summo artificio, quali quidem totus ille dialogus compositus est 
in invidiam multorum ex principibus veteriorum. Sic ipsum: etiam 
irrisorem majore miraculo castigat Axitheus ». BA. 


(103) D, eùd'. dv ei xau. à meuGpas ñ xoX. yevoiunv. Ba sic, sed cum 
à pro ci. AB, eûd. &v à xd. à xirog à xcA. éyevcunv. GC, quod edidi. 
Ambrosius : « quam sane felix fuero, si camelus et rumbus ae pica 
fiam » ? habuit scripturam eamdem Wolfio. 


(r04) Det Ba, être r. AY. cuuqüperat. Aug., cuupüpsrat, notante 
cuupéperat e Bibliotheca PP. Wernsdorfio. ABC, éni r. Aiy. ouuqüp. 
Etsi pôpeoôar et œépssbat sæpissime confundantur (quod ostendunt 
notæ Creuzeri ad Plot. De pulcr. ; Matthæi ad Eclogas Jo. Ehrys. 
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p. «79 ; Krabingeri ad Syn. Calv. p..227, 6; Segaar. ad Clement. 
p. 137; mea ad Andreopuli Syntipam, p. 1$t ; coll. nn. 286, 454, 
infra), uoius Bibliothecæ, et ad codices non recensitæ, lectio oux- 
œéparat non magni est æstimanda. Est in ouuqüperat aliquid ironiæ 
et aceti. Diceret aliquis vernacule oratione quidem kumili, sed 
sana : « Je m'étonne que Théophraste, instruit si bien de tout cela, 
« se vautre encore avec les Égyptiens ». Supra p. 9, 6 : rthaiuaxe, 
ei radra xarapabwv Etre Iuôayépg «ai IAdruve, Xaïd'aiorg Te xxi Aiqu- 
mtiog dvo xéro ouurapayüÿs. Quod quidem verbo cuupéperar favere 
videtur. 


(105) Ârcdey] « Etiam serio Hebræis assentientem hunc laudat 
sub finem Dialogi Axitheus [p. 73] : rà dé rüv ÉGpaiwv Adyiu, à rà 
+50 AmSMovos avopvnos dyue, ravragod rpokéyet où roù avépéou tt pé- 
poc ; GA ÉAov évabtovat rov dybpwrov. Et ita dæmonis responsis ad 
sua stabilienda solentes utuntur Christiani, jam inde a Theophilo, 
Justino , aliis. Vide Lactantium libro primo [c. 7]». BA. 


(106) Ô roûrou mais] «Divinitati Platonem consecrat. Apuleius 
[De doctr. Plat. init.] : sunt qui Platonem augustiore conceptu pro- 
satum dicunt, cum quædam Apollinis figuratio se Perictionæ mi- 
scuissel. Zneboinnos di êv To éntypapouéve MAidrevos mepi d'ainvou xai 
Kaéapyog év To Iadrovos iprouiow, xat AvaËdidnc év r& d'eurépo api 
puACGpo y, PAOLV WG ÀGvpotv #v Ados bpalar choav rhv Ilepoxreovnv Bra- 
Leobat rov Apioruva xai ph ruypdvew, mauduevdv re ris Biaç id'eiv Tv roù 
Âriwvog Gÿiv” 66ev xadæpav yauou quAdEar, Éuç Tic éroxunosws : Laer- 
tius [3, 2]. Que declarat Hesychius Illustrius [in Métwy] : Mé- 
Toy 6 pdaopog AÉyETer ph Yéuoy riva pre Ouiiay côparog xabdraë 
&vaoy cha + quoi d'à &ç Ex rivog Osias CVeus À anTnp adroù £yxvoç yéyovev, 
émipavévro adrÿ 760 ÂnAwvos” al vire Érexs rdv ITAdruva, rôre arf 
6 &vnp auveyévero. Vide Origenem lib. 6 in Celsum [p. 280]». BA. 
Vide et Menag. ad Diogen., et infra n. 563. 


(107) D, ÂEiôee voïic Aiy. yeyovast” 6 pv obréç muç. Ba, & ÀE. 
T. À. Veyovacr 6 mev cüruç Tux. Quod mendum #ùç pro rus tetigi 
ad Simocattam. Quatuor habeo Hermiæ Irrisionis editiones, in 
quibus rà pétpoy to m&s &mopaiverar, conservante id religiosius 
Dommerichiana $ 16. — Aug. & Eùf. Et Ambrosius id legit. ABC, 
por Vopovss Toi AY. VE. Ô pe. SÙTO Tac. 
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(xo8) Videtur sibi Wernsdorf. legisse in Augustano ypnouadüv 
6e Âr#av. Unde nihil efficietur commodi. Putaverim fere de- 
‘lenda verba & Âréav, quippe scholium pronominis præcedentis 
6 pév. — Toïs rov Aiquariov ebpruaat] « Ægyptiorum sapientia græ- 
canicæ studiis præfertur. Theodoretus Therapeut. 5, [p. 557] : 
ep Jù Aiyunrioy meperrbv cluar Xéyev- xal yap adToi Toy pcaspav of 
TOÈTOL XPETTOUS elvau ToUTOUG Épacay roy éveuacrordrey JET ÉvVEY rap” 
Eine. Quin apud eos vulgares habitæ disciplinæ, quæ acutissimæ 
Græcis. Justinus Martyr Responsione 25 [p. 450] : äorpovouia dx 
xat Gorpokoyia xat qemperpia map” Aiyumricw rôre yudaid ve xal meta 
xai dycpatæ pabmuara Aeiyioro. Et sapientiam inde petebant, qui 
in Græcia insignes ejus ergo esse laborabant; quibus innumerat 
Orpheum, Homerum, Solonem, Pythagoram, Platonem idem 
scriptor Parænetico [c. 14, pag. 18]. Vide Diodorum Siculum 
[r, C. 69]. » BA. 


(ro9) Aug. &vdpôv, superscripto &vuv, id est épérev. Id com- 
pendium male puto fuisse intellectum a descriptore hujus sen- 
tentiæ in Notit. mann.t. 6, p. 506 : & Yap oùdë robe Bsattorouç rüv 
XXE éoriv auapr{dvev] , roc br rüv cbpavèv Éyovruv rAnuuedloïro; Fere 
affirmaverim esse in ipso codice ävwv, nec legendum &Xwv sed 
avôpomuv. Sæpe compendia viris etiam doctissimis et in codicum 
manuscriptorum lectione versatissimis fraudi fuerunt. In Appen- 
dice Arsenii hocce exhibitum fuit grammaticastri fragmentum : 
«sequuntur @tdoropya” dei rnv émiorcAny un xarehorrioumévmv elvat 
und” bneparriwmitoucav, dAXX This pév ouvrbeixc drrixwrépar, rh d” brie 
ro pérpov &rbid'oç ouvnbearéoav ». Quid significet otëorcpyz nec editor 
ipse vir eruditissimus facile, puto, dixerit. Fuisse existimo in ipso 
codice compendium intricatum, quod non nomen œüdoropyæ, sed 
gthostpdrou tenet inclusum. Est enim sententia e flosculis philostra- 
teis composita. Philostratus V. À. 1, 17 : \dyuv dt (dézv imnioxn- 
aev, cd … OÙd” aù xareyaurriquémvy xai breparrixitoucuv- änd'kc yap rè 
Ürèp Thv Lerpiav Àr6(d & fyetro. Idem Epist. r : d'ei Jap paiveczc tin 
roy dmioronüv id'éav érrixeorépay (codices 1696, 2551, drrwwrépav) 
piv ouvnbeiagc, auvnbeorépay dE &rrixiewc. — OnAuvouévac] « Effœmina- 
tas, amori mollius obsecundantes ; qualibus Socratem et Platonem 
multi utriusque sermones non sine ratione adscripserint ». BA. 
Timæi Platonici locus de virorum animis in muliebrem figuram 
translatis et de migratione in ferarum formas exstat c. 28, p. 76. 
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Vide Wyttenb. De immortal. animi sect. 5, p. 572, vel Prolegom. 
ad Phædon. p. 16. 


(r10) Eiç quvaixxç] « Alibi tamen ipsemet Plato scribit ad multas 
egregias res mulieres viris esse habiliores. Vide quintum De re- 
publica [p. 329 Mass.]. Quin in septimo etiam De legibus [p. 8r4] 
armis adsuefaciendas mulieres censet : xopag prèv obauç Êri mäauv Tnv 
dv ému Épynor xai Layny peeheTnxuias * quraias d'è duEddov xat Ta- 
Étov xat Oéoewg xai avæpÉGEUG ÉTAwv fuévas si pndevos Évexx, SAN ai 
mots d'enoets ravd nue rüéon Tÿ duvduet xaraksimovras rhv ré ÉEo _sFpa- 
Tabsobar, robs quAdécyrag mad ds TE xai Tv GAANV MOANY ixavobs elyzr 70 
ye Toacbrov: À xai Tobvavriov, &v oùd'èv émouorov, Élubsy mokepious 
eloneodvras boun riwi eyon xai Pia, Bupodpous, eïre Élnvas, dvépen 
mapacysiv mapi adris This méAcwG Ty diauaynv YVEcbXt , TOAÂN Tou xaxia 
rodtelac ofTug MOD TAG YUVLIXAG elyar Tebpauuevas, 66 LNd”, domep 
dpriôas mapi réxvov payomévac mods OTioby Tov ioyuporaruy Ünpiwv, OéXer 
arobwroxetv re xai maévras xivd'üvous xtvduveberv, GAX ebbde mpôc iepa pe- 
popévas maévrag Bopobs re xai vaobc éumimadvar, xai d'éEuv Toù Toy àv- 
Oporoy Yéveus xarayeiv, 6 mévrov d'eAdrarov qÜast Onpiwv Éart. Oüxoüv 
they Tov véuoy Tobrov pépot ve Tocobrou, pi Guekeiolat Ta mepi Tèv 
méhemoy quyvarbt dei, émimeheiodat d'è madvrag robç mokiras xai Tag moAi- 
T'as. Quæ lex si rationem habet, sane et hic poterat melior mu- 
lierum haberi. Sed Platonem, quam amavit pictoriæ artis liceutiam 
in multis talibus suæ sapientiæ indulsisse, nos jam primum ob- 
servamus. Scatet enim fictionibus sæpe contrariis ». BA. Senten- 
tiam Platonis in Legibus graviter reprehendit Lactantius 3, 22. 
Sed digressionibus nunc abstineo. Barthianæ satis sunt superque. 


(x11) D, xaxius dé éumimkauévag ets 0. xar. xai pepa. ouvd. Toi ve 
mrnvei. Sic Ba cum xxxiav. Sequor ABC, consentiente Bulenge- 
riano excerpto p. 105. Et est suprascriptum rciç mé in Aug. 


(112) D'et Ba, r0v üxé. Phædonis locus de animarum in asino- 
rum, luporum et milvorum figuras migratione exstat c. 31. Bu- 
leugeriana lectio, … ouvayead;eobat: év Daid'ow Tobç do TAsov., ipsius, 
opinor, calamo debetur. 


(113) Ba, rèv Opyéx Aëyu. D'et Ba, érexebrnoev. — Küxvov] « Odio 
mulierum in cycnum iisse Orpheum Plato tradit De republica 10 
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[p. 354 Mass.] : ideiv piv qap dou Épn miv rs Oppéus Yavopémv 
xoxvou Bio aipoueévmy picet Toÿ quvatxeiou yévous, d'à rèv be” Éxsivev Odvk- 
rov. De obitu Orphei elegans exstat Phanoclis elegia a nobis ad 
Claudianum [De raptu Pros. 2, Præf. 19, p. 903] Latio data ». 
BA. Quæ præcedunt verba rèv &vôpæmov gebyevra male vertit Wol- 
fius, « dum homo fugeret»; bene Ambrosius, « derelicto quod 
erat homine »: nec male Barthius , «exoso homine ». Ad Moschum 
Idyll. à, 79, ubi xpôÿe Geo, exempla protuli quæ hanc loquutionem 
illustrent, in quibus hæc Cypriani verba : « Hercules, ut bo- 
minem exuat, OEteis ignibus concrematur ». Eumathius confe- 
rendus Hysm. t, p. 14 : &mébou rèv mpsobeurnv, énéfou Tèv xnipuxa. — 
Sequens pouoixi épyéteodat redibit et infra p. 76, 15. 


. (114) Locus Platonis de Thersite in simiam converso est 
Rep. 10, p. 354. — D, br’ fuv. ABC et Ba , éxd. Homerus IL. 3, 
216, de Thersite : afoytores Jè avñp bd Purov Fev. D et Ba, Âye- 
uéuvovt xat robe fpoas mu. ABC sine xai +. pe. Ambrosius : « Achillem 
Agamémnoni exprobrantem heroasque imitans ». AB, peracytua- 
riterat, quod videtur olim fuisse et in C. D et Ba, adr® pera6d- 
lov. AB, adrüv peraGdAov. C, adrüv uerabaluv. Aug., adrd paeru- 
Gæwv. Locum in quo errabant interpretes et librarii quod sen- 
tentias male jungerent, feci facilem, illata meliore distinctione, 
sic ut éxutueïrot jam de Platone intelligatur, non de Thersite. In 
mutationibus quas facit Plato, imitatur res quæ fuerunt viven- 
tium, eorum faciem in aliam transformans, servatis quos habuerant 
moribus. Est tamen vel sic quod in oratione possis carpere. Nam 
éxuusirat post verba puobueves et riônxov vix potuit non statim ad 
Thersitem trahi. Nunc ad Barthium accedamus. Quum edidisset 
male pardoyn paritera, quod tamen serius inter Errata in peracyr- 
uarierat reformavit, hanc apposuit notam ridiculam : « vel una 
vel paucæ voculæ exciderunt. Nobis quum non nisi unum græcum 
fuerit hujus auctoris exemplar, talia non omnino nulla reliquimus 
inemendata, forte lacunis lacera. Neque non sunt alia transposita 
et luxata suo ordine in hoc divino libello, quæ libros scriptos 
quærunt Hic nullo negotio scripseris : merdoyn, marierat d'è xai, etc. 
Sensum paraphrasi expressi, quia plusculæ voces deesse videban- 
tur ». Omitto paraphrasim. Sed quis non valde mirabitur credi- 
disse Barthium hominem tantæ in literis famæ perdoyr, pariterar in 
sententia græca sic poni posse posseque verti. Illoscripturæ portento 
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tacite ac secure usus jam fuerat ad Claud. in Eutrop. r, 303. Li- 
bentius describam quæ de Thersite annotavit : «< Hunc hominemin 
judicio apud inferos Homerum convenisse ob inusta sibi crimina 
scite finxit Lucianus, tamen ut ceciderit caussa [Vera Hist. à, 20]. 
Aliud cum Nireo eidem certamen est apud Æneam nostrum, 
modo is sit, Epistola 15, ut victoria fuerit penes eum : # dt iv 6 
Adryoc rapa ro Neûe, 00 mapà Tac Oy0as rôre rais Mobaatc auvéraÿov êxs- 
xdubauro Sè ai qaxdv élus amcud'atev & Aéyos. KéAoug Av dyov* xprrai 
9” Hoav où ÉAAnves, dpuviarai d'e Nepsbç, dc xdoTos yéves” émiyboviov 
dvôpoinmv, xat Oupoirne, dc aloyuoros dvne nd ÎAov HBe. Kai, ro ya- 
puéaratov, rù mao Fystv & Oepoirnç dbiou. Kai mapéoyxev abrû +) dhov 6 
Adyos” nai obdv éxdaurey à ToÙ Ouripou xwpwôia, pépos Éxaeroy rc ae 
parcç &nd TcÙ mabouç évemadtouda, xai LÉY pt rILÈ yEhooda T0v dybpurov. 
Et sic serio inveuerunt quæ in hoc homine commendarent sapien- 
tes viri, ut Demonax apud Lucianum [Demon. c. 61] : érgver de 
nai rov Gspoirnv &ç xuvixo rev d'nunyopoy. Et fuerunt qui encomia illi 
peculiaria conscripserant ». Hactenus de Thersite Barthius, qui 
monere debuerat ante Æneæ declamationem scripsisse Lucianum 
Dialogum, quo mortui Nireus ac Thersites judice Menippo de 
pulcritudine contendunt. Inter Libanii Progymnasmata est Ther- 
sitæ Laudatio. Polybius Fragm. lib. 12, 25 : dore un xaradumeiv 
ÜnrepOoAhv rois parpaxiow toiç dv Tai d'uarptôais mai rois Tomoiç (an mdrois P) 
mpôc tas mapaddEous ériyerprnonc, Érav À Oupairou Aéyer éyropiov à Inve- . 
Ada mpobwvrar Yoyoy À Ttvog érépou Toy TowobTuv. 


(x15) À que] « Sic sæpius affectus pro homine; ut latina se- 
quior ætas ad/fectus cognatos agnatosque suos nominavit ». BA. 
Vide supra n. 26. 


(t16) Of rüv IAdrevos épyiov puorayoyoi] Sic pp. 53, 6; 53, 24; 
st apud Zachariam p. 83, ubin. 10; p. 140, 5. Translatæ vocis 
8pryee exempla admovi Simocattæ verbis Dial. Q. Phys. p. 6 : Ta rñs 
qéasus ävakirrouaty dpyt«. Philo De prof. $ 16 : & pôotat xai lspopavræt 
Osiov épyiuv. Synesius Epist. 136: abrémrar yap rot mai abrixoo! Va yo- 
vaqatv The yynoiac xaÜnyendvoc Tüv pÜcacpias épyiuv. Adde supra n. 16. 
— Zopiovrai] «Commentantur, auctoritate Glossarii Cyrilliani. Nos 
largam verborum paraphrasin dedimus, præter quidem morem ». 
BA. Quam non repetam. Wolfius sine paraphrasi, « subtiliter et 
neute excogitant»; quod satis facere debet. Exempla juncturæ 
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mharbç yes vide in Notis ad Simoc. pp. 282, 300. Clemens Alex. 
Pæd. 3, $ 4, de Ægyptio sacerdote pro deo felem aut similem 
bestiam monstrante : maarbv #uiv iv id'oot yÜwTz roÿ ot6douarce. In 
Platone Epist. 3, p. 319, pro pa énkdoros üv, displicet quæ fuit 
proposita correctio, pda mhario yeAüv. 


(117) D et Ba, IMaärov paôrrn yevémavos xai map” x. AB, radrer 
xai map’ ix. Habet C quod habeo. Ambrosius : « non ignorantes 
Platonem Ægyptiorum imbutum disciplinis ». Legisse videtur 
quod edidi. Verbis quæ sequuntur, d'iarebpuAmgévos Ta dra, præivit 
Plato Rep. 2, p. 86 Massey. AB, d'iarsôpuimu. Ceteri per duo A, 
ut et Piato. Vide ad Simoc. p. 206, n. 11. Mox D et Ba, ravra Va. 


(118) Mowrivos Yoûv xai Aproxpatiwy] « De Plotino nota omnia. 
De Harpocratione platonico philosopho ex Photio [cod. 167, 
p. 372, 30] et Suida mentionem facit Phil. Jac. Maussacus, homo 
doctissimus et ingeniosissimus [Dissert. de Harpocratione init.]. 
Suidæ verba sunt: Aprcxpariuv Âpyetos, mAaruvuds piiéocpos, auuid- 
Tnç Kaloupcç” Eypadey bréuvnua eis Madrova dv BiGAiouw xd”, Aétste Md- 
Tovog év BiGAicie Jusiv. Hic Suidæ utique Nostri istius est Harpocra- 
tion Platonis exegetes; et locus scriptoris non caret mendo. Si 
enim Harpocration iste Cæsaris tempore floruit, quomodo illum 
Plotino hic subjungit, prioribus interpretibus Platonis sepositis 
Æneas poster ? cui consentit Stobæus in Eclogis Physicis Numenio 
eumdem subjiciens, cap. mepi mérpeu Quyñs [lib. 1, c. 52, $ 36, 
p- 912] : oùx fyovres dt, inquit, oxomov ris d'ixpcpornros aiç raurè ouyxé- 
ouar Ta évamparoasts Toy ÉAOV Xaxd TE EVA TAG dtioyupitovra, xai 
d'rapspdvros ci mepi Kpôviév re xai Nouurvioy xai Apnoxpatiwvz. Quo 
pacto iisdem eumdem stipatorem dat fine capitis mepi roy dvspyaüv 
Ti Quyñs [ibid. $ 33, p. 896]. Sane oportet Cæsare recentiorem ex 
boc esse sodalitio hunc sophistam, et in Suidæ verbis utique vocis 
unius lacuna est, quæ Cæsarum posteriorem aliquem nomina- 
verit. Meam opem si quis poscat, audacter emaculem : Aproxpa- 
riov Âpyeioc, rharuvixde puécopos, auuGiôrne Kaisapos Odripcu* Éypæev. 
De eo mentio apud Capitolinum in Vero [c. 2], licet grammati- 
cam operam præstiterit is illi principi. Quo officio summos alios 
philosophos adfuisse principum liberis exempla possunt multa 
corrogari. Harpocration ergo-hic noster philosophus platonicus 
floruerit Veri principis ævo, ab Numenii ætate non magis quam 
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doctrina remotus, quum Numenium citet Porphyrius, ut in com- 
mentario Antri Nympharum [c. 2Y], etalibi, et Plotino superiorem 
eo modo ostendat, quod hunc libros illius sibi clam usurpasse ru- 
more fuisse sparsum scribat in Vita Plotini [p. 10, E] : rüv d” ro 
Ts ÉXXdO OS Ta Nouumnviou aûrov brcédAnsodar Asyévrey … yéypzpes 6 
Ados BiGAio , & émegpahauer Ilept vhs xara ra d'éyuara roÿ. Awrivou 
mode Tv Nouurviov d'ixpopäs. Plotinus autem decimo anno Galieni 
agebat suæ ætatis quinquagesimum nonum, eodem Porphyrio 
teste [ibid. p. 3, E]; quibus retro subductis natalis Plotini venit 
in Urbis conditæ pcccczvi annum. Jam si, quod certum est, Nu- 
menius præceptor fuit Plotini, Veri utique ætate vixit, qui obiit 
anno Urbis nccccxxtr. Hinc ergo concludetur Harpocrationem, 
Numenio ab Ænea et Stobæo conjunctum, esse eum cujus me- 
minit in Vero Capitolinus, et ita Suidam non male corrigi. Scio 
jam urgendo grammatici titulo imminere criticos , quem suo illi 
Capitolinus adscribit; sed utriusque nullam mihi ideo moram 
nectet illatio, quod et officium tale præstitum a summis philo- 
sophis meminerim liberis principum, et Capitolini non tanta sit 
vel diligentia , vel emendatæ lectionis constantia, ut sententiam 
eo nomine mutare debeamus. Vulgatam autem de Cæsare opi- 
nionem refutat etiam Diogenes Laertius, qui, quum Epictetum, 
Plutarchum et alios recentiores laudet, Harpocrationem utique 
memorasset etiam, si tantam ætatem habuisset » BA. Rationes Bar- 
thii sequutus est Fabricius in Catalogo Platonicorum Bibl. Gr. 
t. 3, p. 176. Equidem fere crediderim, cum Casaubono ad Capito- 
linum, Veri præceptorem fuisse Ælium Harpocrationem s0- 
phistam, de quo et apud Suidam facta est mentio. Harpocrationis 
Platonici meminit Olympiodorus in Alcibiadem, p. 48, ubi 
Creuzer. n. 63. | 


… (rx9) Âpäer xai Bontés] « Emendandum Âpékicç xat B. Amelii rerum 
cognitionem habere cupiens legat commentarium modo laudatum 
Porphyrii de vita Plotini. Gentiliano prius Romanum nomen fuit 
[Porphyr. p. 5, D]. Boethum citant tum alii, tum Laertius in Ze- 
none [143]; sed hunc posteriorem alium existimo». BA. Verisimil- 
lima est Barthii conjectura Âpées restituentis, quod nomen etin 
versionem suam recepit. Ambrosius äpéet reperit : « Plotinus 
nempe et Harpocratio, Boethus item atque Numenius ». De Amelio 
adde Pagan. Gaudent. De pphia ap. Rom. c. 162; Creuzer. ad 
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Procl. in Alcib. p. 70; Wyttenb. ad Eunap. p. 4e, ad quem et 
mea p. 167. De Boetho Fabric. Bibl. Gr. t. 3, catalogo Stoicorum; 
Creuzer. ad Cicer. Divin. 1, 13. Menagius ad Diog. Laert. |. 1. ac- 
centum ut in nomine proprio retrahi jubet, qui fiat Bondos : cui 
etsi parere secure potuerim , codices sequi malui. 


(120) De Numenio supra n. 1:18. Adde Goens. ad Porphyr. 
c. 31; Catalogum Platonicorum in Bibl. Gr. t. 3, p. 179; notas ad 
Suidæ Novurvtoç in præstantissima Gaisfordii editione. Arnobius a, 
p. 49 :« vos Platoni, vos Cronio, vos Numenio vel cui libuerit 
creditis ; nos credimus et acquiescemus Christo ». 


(z2r) Aug. bis ixrivor, sic; tertio loco infra, ixrivor. D, txriw 
bis; infra üxrivev. Ba, ixrivor. ABC, ixrivev. Pag. 14, 25, omnes ixriver. 
Quem accentum unice probo, quum sit io productum. Arcadius 
p. 65 :rù aiç ivcç maxpoy ro à Épovra, éoa év Dd'art d'iaträrar, posspt- 
omwvra, épivoc … Objigi tamen potest non habitare rèv ixrivov in aqua. 
De re cf. supra n. 112. — D et Ba, rapadid'omor. 


(122) Aug., vuitera, suprascripto êve, id est, notante Werns- 
dorfio, évouakerau. | 


(123) D et Ba sine xaxiaç, quod nec Ambrosius habuit , qui male 
vertit : «priusquam corpori jungatur anima ». Non discrepat Wolfi 
versio. Barthius : «animam , priusquam corpus subeat, posse vi- 
vere». Wyttenbachius, qui ad Phæd. p. 213 Æneæ prolixo loco 
usus est, Barthii interpretationem verbi iunirAzoôar, « posse vi- 
vere », reprehendit, quod ait reddendum fuisse « contaminari »; 
ac remittit lectorem ad Ruhnken. Tim. p. 31. Qui sensus, quem 
illustrat Wyttenb. et ad Plut. De aud. poet. p. 36 D, recepto ex 
ABC nomine xaxiaç, erit manifestissimus. Hierocles in Aur. Carm. 
p- 40 : fori Où à ppuoùç axiGO mov rt xai hs vùx dvararAnquévey. Plu- 
tarühus De adul. c. 9 : &v pri ru clov éplaauias drcppon xai évézpucu 
Exovre dv épthiav ai ouvnbstav &vaxAnon pauAdrnros ñ rAnmyuslalag Tivôç. 
Æneas pag. 10 fin. : fuxac xaxiaç iunenAnouévas. Zacharias pag. 13 
e Platone, ubi melius se gessit Barthius n. 112. Vide et Creuz. ad 
Plotin. De pulcr. p. 319. 


("26) « Porphyrii et Lamblichi res habes apud canem Eunapium. 
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Non enim alio nomine veritatis latratorem nuncupare soleo ». BA. 
Sic enim solebat homo invenustus. Ipsi ad Rutil. 1, 200, 440, Ru- 
tilius, Eunapius et Zosimus « rabiosi canes » et « rabiosi canes dia- 
boli » nuncupantur; et hunc vocat « canem paganum» ad Claud. 
Cons. Manl. 94. — Sequentia 6 pèv mokuuaôns, 6 dù évôcus accesserunt 
nunc ex ABC; nec ea legerat Ambrosius. Cf. n. 137. Sunt epitheta 
utriusque philosophi propria, oraculi sancita auctoritate. David 
philosophus in Neumanni Dissertatione de Davide p. 51 : Iopqu- 
pieu d'a pabnrne #v 6 ÉduGlyoc: ep &y dE, pnul rcù Ilopqupiou xai roù 
ÎauGxiyov, sirev À Ilubiz, évôcue 8 Zbpos, mouuae à oink- rouuabñ 
Aéyouaa rèv IloppÜotov (Go ap Dorvixne À), Éouv JE Zépor rov Îdu- 
Gacyoy (xai ap Zbpoc iv) * Évbouv de adrèy Aëyet, émeudn mept ra ete évn- 
exsxnre. Et Marino Vita Procli c. 26 Evous Iamblichus est dictus. 


(125) Ba, Un di ééyu. D et Ba, idpuuivn. ABC et Buleng,., 
dpuuime. Ambrosius etiam reperit côciaç {dpuuévn. Modo Buleng., 
ot re Tù mpaTov rpcrAbov. 


(126) D, 4 évodn. Ba, GA évodn Gvbpomov' cd yap … mediis 
omissis quæ in Erratis redduntur. Wyttenbachius’ ad Phædon. 
p. 213, Barthiana editione usus, nec inspectis Erratis, locum con- 
jectura tentavit inutili, Edita recte et sane habet. Ambrosius bene 
reddidit peraGæAivres : « priorum errore confutato » : cf. n. 57. — 
« Jlamblichum laudat, velut optime mentem Platonis assecutum ; 
qui scripserit animas hominum non nisi in homines redire. Ne- 
mesius sub finem cap. 2, quod est de anima, ubi ista sunt huce 
facientia [p. 116]: pL@lora d'à ci dmè IAdrovos mepi rù fdyua roëro d'in- 
véxBroav: eimovcos jap IlAdrovos vrac mèv Buuixac xat épyiouc xxi Gpra- 
xd Quyas Mkv xai Aeivrov care peraupévuobat, tac J'Ù ept rhv 
#xoluoiay noxoknsévas Évov xat Tüv rotcürey avalxuGdves côuara, oi 
pev xupioç Hecuaay Tobs A0xcug xœi rob< Aéovrag xœi robe Gvouc , oÙ Où Tpe- 
mix abrov elpnxévar duéyrocav rà Yôn dià rüv Lévy rapsuqetgorte. 
Kpoveog pv ap év To wepi maurpyeveoias (oüre JE xœUi Thv erieepd- 
Toatv) Aoyoras méduç Bobsrar dwolws re xai 6 @sddmpos à Miatavixdc 
êv T@ Orvh Quyn révra ra eldn éori- al Ioppôptos époiuc. duBuyos di 
Ty dvavriay reûrors dpaubv xar’ eld'oç Lowv Juyñs eldos elvar Aéyet, ryouv 
aida Srépepa. Téypanre qoiv adrS movéBiGaoy ériypapor Ort cbx &n' àv- 
pére sic Soya c0TE éd Tour &dyur sic avôpomeus ai parevsmmareiastc 
cyivovrar, 7. amd Cow sic Lo rai dard évôporev tk avbperouc. Kai per 
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. d'oxaï p&ev cbroç veux Tobrou xaküç xaraoroy Gode un povov rie IDid- 
rovog prépns, LR xai This Andes abris, etc. Illud Iamblichi mono- 
biblion citat hoc loco Æneas noster. Cronius autem iste Nemesii 
celebris tum Platonicus fuit, quem laudat aliquoties Stobæus 
[Ecl. phys. 1. 1, c. 52, $ 33, p. 896], et Porphyrius in Plotino 
[p. 9, D], ut et Eusebius Hist. Eccles. 1. 6, c. 13 ». BA. De Cronio 
Barthianis copiis adde Bibl. Gr. t. 3, p. 169; Heeren. ad Stob. 
p- 897; Goens. ad Porphyr. p. 85; Matth. ad Nemes. p. 117. Adde 
et locum Arnobii supra in n. 120. Ceterum etiam post Barthium 
Nemesium cum Ænea composuit Wyttenbachius ad Phæd. I. 1, 
quo et alia multa omnino ad sententiam facientia contulit. 


(127) AB, peraunéysobat. Cf. n. 98. ABC, rov äxraiwva. Jabuit 
Dxuaiuya Ambrosius, quod et esse in Augustano ex Wernsdorfi 
silentio opinor. Et passim junguntur duorum matricidarum no- 
mina. Ælianus H. À. 5, 24 : ti oùv ci Opéarar xat ci Âxepatwves rpù 
radra, & rpaywdct qilot; Philostratus V. À. 4, 38: ei Ôù xai radre 
véyovey dm” Opiorn xai Âxuaiow. Oraculum apud eumdem V. S. 
Præf. p. 481 : Népuv, Opiorn, Âlxuaiwv, unrpexrôvot. Vide Lucian; 
locum in nota Olear“i. Præterea fuerunt Orestes et Alcmæon inter 
celebria tragædiarum nomina. Tragici qui Actæonis fabulam tra- 
ctaverunt, Cleophon, Iophon, Phrynichus, nec heroi nec sibi fa- 
mam comparaverunt. 


(128) Aivov Ave ouvénrouat] « IIapomuia mi Tüv T4 abrTa Tpacaivrew, 
Zenobius [4, 96]; ri rüv à aobevi dofevéot ouvarrovrwy, Diogenianus 
[6, 16]; ni Tüv ra époux érmtyvvruv, n Tapaxpououivev xai &marov- 
toy, Suidas». BA. Adde ad Euthydemum p. 298 Heindorf. et 
Winckelm.; ibidem Ruth. p. 344; Erasmum Adag. r, 8, 59; 
Schott. ad Zenob. et ad Suidæ Adagia 9, 54; Gaisford. ad Suidæ 
Aivoy. Damascius De princip. p. 352 : ei d'n rù vorrèv oç &Anôùç “ve 
pévov dati, Tis pnpavn Thv d'impronévny cÜaiav amd reû évès xai éreporart 
auvoÿaav xai arotyelwv d'iopiondv émuaocbv memoybuiav To vonro diaxioue 
ouvamretv, où Aivov Ave, To Aeyoevov, GÂAAG TVA TOUNTIRNY [LIO YA VRELAV 
+6 Ayo ouvdyovras Êri Tüv dptorérov ATexvoç beaére ; 


(129) Kax® rù xæxèv idaavro] Et id dictum fuit in proverbio. 
Multa congessi exempla ad Sophoclem Aj. 360 : xaxov xax® d'idobc 
äuoç' Aloid. fr, 13 : Kaxoïc Grav 6éAoaty iäoôat xaxx. Libanius t. 4, 
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p. 213 : müç oÙx éayérne dvoiaç xaxd Tr xaxdv érixsupetv idazabat; Idem 
Epist. 653 : xai vüv dn xaxx ro xaxèv quoi, T& ph Ypdpeiv Tà un JEYpa- 
@éves. Ibi Wolf. cujus et consule Libanii indicem. Basilius Hom. 
Mor. p. 91 : ai dè &ropeis mpèç rnv Éxriatv, xaxov xaxd Oepameuexs. Gre- 
gorius Naz. Or. 20, p. 338 : cbd'è xax® Tù xaxdv loueûx, Tv dûeov Zu- 
Gaicu ouvaipaaiv (Trinitatis) &oeGeorépa d'ixtpéoet xai xararowÿ (Aria- 
norum) Abovres. Hierocles in Aurea Carm. p. 166, de Medea : 
mavixüç xaxciç liobar Ta xaxa repos" cujus et alium locum p. 164 
descriptum videsis infra ad Zachar. n. 113. Adde Manassem 
-Chron. p. 80, B; Arntzen. Hist. crit. Caton. p. 596; Duport. 
Gnomol. p. go. 


(130) ABC sine £repov. Ambrosius : « in aliud corpus ». ABC sine 
xai mérnv elç LÉGov mapetcpéperat, quæ invenit ac vertit Ambrosius : 
« ociosa quippe jam videri potest mors, ac nequicquam in medium 
adduci ». D et Ba, imireivev. ABC et August., émsxreivatv. ABC, ei 
doov d'n rnv rtuwpiuy Trapareivebar. 


(131) D et Ba, xai ümo up. ävabion. ABC sine xai, habent ava- 
Gtüvar. AB, d'oukebe. Mea scriptura, quæ codices repræsentat, 
omnino sana est, ac perspicua satis. Nihil est in éxreumopévn &va- 
Gtüvat quod morari debeat, « missa ut reviviscat ». Ambrosii versio, 
ut in loco quo impediebatur, paulo liberior, criticam nunc non 
habet utilitatem. — Émiumiv Gon:p d'esmowav] « Creberrime vetus 
sapientia adfectus et libidines componit dominis improbe domi- 
pantibus. Vide nos ad illud Claudiani [De IV cons. Honorii 26r]: 
Si metuis, si prava cupis, si duceris ira, Servitii patiere jugum ; to- 
lerabis iniquas Interius leges ». BA. Notum Sophoclis dictum, qui 
se senem aiebat voluptatem fugisse, Aurrévra xai dypiov deondrnv, 
apud Philostr. V. A. 1, 13; 7, 31, ubi Olearius. Et Plutarchus De 
aud. init. d'eoxéras vocat räç iruuiac. Synesius De regno p. 11 ; 
doëdov elvar d'ecroivov aioyioruv, nd'ovñs xai Aümns. Gregorius Naz. 
Orat. 10, p. 165 : Gomep viva Bupby d'eonornv xai appoornua xakemèv, 
Æäcav pormiay érocetsamevos. Adde Heins. ad Ovid. Rem. 73. 


(132) Kaxias xopwyiav] « productionem, pompam, choragium, 
pro omni apparatu rei apud Apuleium [Met. 4, extr.]. Quam vocem 
non intellexit Fulgentius Planciades [Expos. p. 779]. Aliquoties ita 
pulcre utitur Æneas noster ». BA. 


ig6 NOTA: 
. (433) ABC, rapéyer. Aug., énrsaôat, et e correct. éganr. 


(134) Âriuv, videlicet rüv radepacrüw, rüv opédpe ixronnéver 
rept rà mad : verbis grammaticorum veterum. Barthius male : 
«rustica facie et barbaris moribus». Nec bene Ambrosius ac Wol- 
fius. Vide Wyttenb. ad Phæd. p. 207, ubi nomeu &yÿpucç tractat, 
non neglecto Ænea. Adde Jacobs. ad Callistrati verba de satyss 
statua p. 146: % de peüv orefporns Tv mpav éxexrev ic dplpov euu- 
uetpiav dvD'owüwv rnv d'éxv Tpaxbvouez. Quum merito displiceat &vdpe- 
xov, Jacobsius apte conjecit &ypisv. Aptior forsan conjectura fuerit 
aypoixwy vel &ypoxxüv. 


(135) D, ravra. Et sic Ambrosius legit. ABC et Ba, raÿra, quod 
uec male habet. Libanius t. 1, p. 520 : Moipau d'& &pa où raïta da 
quero: codex 1000, rauré. Sed edita lectio servari potest. Synesius 
Epist. 131: xai où raüra éxeivaus manpueleir. Inveni raurèv in uno 
codice, ravr& in duobus. Vel hoc, vel illud sumendum. Nota est 
illa permutatio. Exempla dedi ad Psellum. — Statim meæ editioni 
ex Barthiana male adhæsit poryias. Reponas, uorysia, quod est 
in ABCD. 


(136) D et Ba, roù icù ri. ABC et Aug. bis ic. Cf. ad Zachariam 
n. 480. — Tlpoayoyos % dir] « Lenocinii alligat justitiam. Glossa- 
rium Cyrilli : mpoaywyèe, mopvoécaxeç, lenocinator. Hesychius :rpoaye- 
vos » d'ddonakos xaxdç, xai macrowroç. Estque infame nomen. Pollux 
lib. 7, c. 33 [$ 207] : ei dé xpn xai ras aioyious mpabeu TÉpvac évomastv, 
dpels, mopvat, TOpyot, ÉTALPAL, ÉTAUPCÜVTES, HOPVEIX , CXNLATE , WATPUARELG, 
ropveGooxct, mpoaywyol, macrpærroi ». BA. De nomine xpoayeryèc vide 
not. ad Theophyl. Simoc. Epist. 54, p. 29r. 


(137) Ba, éôeoç. Hæe epitheta, quæ serio usurpavit mode Theo- 
-phrastus , non sine ironia repetit Euxitheus : vid. modo n. 124. — 
Hovmabrs Icopüproc] « Diloscoias nav eld'os éxuarromeves Icpobpioc, 
wonep Éépuatxn rie ostpa xai mods avbporcus émivebcuaz, d'à mouxinç wut- 
deias mévra elç To eb-yvoorov xai xabapèy éér-yyedev : Eunapius [pp. 8, 9]. 
Apud quem de polymathia hujus viri admiranda sequuntur. Stylus 
sanue ejus præ omnibus scriptoribus id genus et perspicuus et ele- 
Sans est; quod mihi assentietur qui Plotinum, Iamblichum, Ju- 
lianum, Libanium, Themistium, Eunapium, Zosimum, cum 
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nonnullis aliis ejus census, contulerit. — Évoux leu@aiyoc] Fastum 
bominis notat, qui jactabat in aliis talia et ipse sustinere gloria- 
batur. @utdrarcv diddaxakcy a discipulis nuncupari solitum auctor 
est idem Eunapius [p. 13]; apud quem plura huc pertinentia vide: 
&g ebyépmevos Trois Deciç merewpien pLév ao Tüs Vic mhécv à d'éxa Tryelç six- 
solo, rù ca dé avr ul M done ais ppuacerd'és ri xoXAoc apeibera , etc. 
Tetigisse tamen aliquando præ aliis veritatem vides in iis quæ de 
anima ipsius proponit Nemesius cap. à De homine [loco laudato 
n. 126]. — Ceterum sententiam hujus commatis neuter ante nos 
interpretum cepit, ut ex nostra translatione apparere poterit. Est 
ironia insignis in magnidicos balatrones, absurditatis eos con- 
vincens ». BA. Si quid vertendo profecit Barthius, non tanti esse 
videtur, ut ejus latina describam. 


(138) To ég” ruiv] « Nostra crimina, nostras hallucinationes ». 
BA. Sequentia verba &vbponivoy nratouérwy cum similibus compo- 
auntur a Davisio ad Tascul. 1, 30. 


(139) Ultimam sententiam , roûrou; … BouAsrar, Ægypto tribuit B. 
Eam Ambrosius interrogative reddidit, quod non displicet. — 
Mox, ante EbËiee, neglexi & a solo Barthio oblatum. 


(140) Zupravog] « ÂeEavd peds, PUACOUPOS, MMGLEVOS THÇ Èv Abnvorc 
cpoXñe te nai diarpiGic, did'éoxxAcç yevépuevos Ilpixaou, à xai dd og og 
adru dyévere. Éypaÿey els Ounpev ….» BA. Qui totum hunc eumque 
non brevem Suidæ de Syriano locum descripserat. 


(141) Iocxdec] « 6 Abxecs, pabnrns Zvpravcd, &xouornç dë xai Icu- 
rdpyou tob Necropiou roù piaoadpcu, xai abroç pLAdoopes mharuvxde. Oüres 
mpoiorn ris Év Âbivats pogdpou opcXAñs: val adreù mabnrne rai diédcyos 
Apnpariter Mapivos 6 Neamodirnc. ÉypaŸs mévu où... BA. Qui et hic 
plura eaque longissima e Suida transcripsit, quæ omitto. De Sy- 
riano ac Proclo inquirentibus satisfaciet Fabricius Bibl. Gr. et 
Prolegomenis in Vitam Procli a Marino scriptam. Cf. et ad Za- 
char. n. 15. 


(x42) Det Ba, adrais. Est éxsivoç in ABC et Aug.; ebprmma in D et Ba. 


(143) C, nv Acyunw, superscripto ro , ut sit ro rnv AY. peraTibsolss. 
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Sed vulgata bene se habet. AB, sic xriwedn. An xrnvédn? Præstat 
ikrwodn propter præcedentia, ubi évos et évuone, Aéoy et Aovrédnç 
memorata sunt. Habuit Bulengerus ixrivodn, habuit et Ambrosius : 
« neque in milvinum item hominem emittunt ». 


(144) À, ävôporiav. — Zuvdsd'iobat] « Convinciri. Hinc intelligen- 
dum , quod hujus philosophiæ sectator pervicax Claudianus lib. 2 
[480] in Rufinum ait: Nam juxta Rhadamanthus agit, quam gesta 
superni Curriculi totosque diu perspexerit actus, Exæquat damaum 
meritis, et multa ferarum Cogit vincla pati; truculentos ingerit 
ursis, Prædonesque lupis ; fallaces vulpibus addit. Addit, inquit, ma- 
nifesto hanc Syriani et Procli doctrivam sibi animo esse indi- 
cans » BA. 


(145) Sæpe apud Homerum Hector xopuôaiokcc dicitur. 


(146) « Cleonem dicit Aristophanis comici adversarium, impu- 
dentem, loquacem, turbulentum hominem. Vide Plutarchum in 
Nicia [c. 7], Diodorum Siculum [12, 55, ubi Wessel.], interpretes 
biographosque Aristophanis [illos ad Eq. inprimis] ». BA. 


(147) D, xat xaôa Tov bmépGchov Exer” &vaid'erx ap ÉxaTépou Tà yvo- 
proua xai d'imhoës ris bv püpuné, à apré, 6 Barpayoc, Auas cd dteddy- 
Oavev. Walfo vertente : « sicque ille quasi lapidem cervici alligatum 
trahet; impudentia enim utriusque est insigne. At formicas, vespas, 
ranas esse duplices non hactenus latuit ». Ba, äupérepot * paeræ Tov 
TmépEokv. . .... Auäs Jiwladvaves. August., era Tv bmeépG..... 
dv à müpp... à era duex. Cogitat Wernsdorf. de legendo, fmérepa du- 
Advôave. Quod edidi est in ABC , fuitque repertum ab Ambrosia 
qui vertit : «musca item Hyperbolum trahet » (imo trahit); « quippe 
par fuit utriusque impudentia : porro duplicem formicam, du- 
plicemque vespam et muscam et ranam hucusque ignoravimus ». 
De emendatione apte monitum erat a Barthio, cujus hæc est nota : 
« Locus fœde corruptus. Corrige, distingue : Boüoty «uporepor * puis 
rèv ŸmépéoAo Euer, Et mox : évaid. y. éx. ro y. xai dimaodc dv é pe, Ô 
ap, à B., à puix dur. Impudentem nimirum turpemque hominem 
muscæ comparat, ut de Ægyptiis Orus Apollo [r, c. 51] : irauomra 
d'a Pnovres puiav Luypapobaiv, 8r1 auveys ExGarAquévn cdd'èv ATrrev Ta 


IN ÆNEAM. 199 


parriverat. Vidit lectionis veritatem vetus interpres Ambrosius Ca- 
maldulensis, quem recentior [Wolfius] perperam neglexit inspi- 
cere. Hyperbolus vero innuitur Thucydidis [8, 33], Aristophanis 
[Eq. 1300, etc.], Ciceronis [Brut. 62] litteris improbe litigiosus 
homo; de quo jam alii [Florens Christ. ad Irenam Arist. p. 71] 
commentati sunt». BA. Adde Pierson. ad Mær. p. 2; interpretes 
ad Thucyd. 1. L.; Larch. ad Plut. De Herod. mal. $ 4; Fabric. et 
Hari. Bibl. Gr. t. 2, p. 488; Moser. ad Cicer. Rep. 4, 10. 


(148) Det Ba, rov êre ris rimewp. AB, rèv mi ris ru. C, vèv êre 
ru. Statim D et Ba, cù pv oûv. Est oüuevouv in ABC et Aug. Cf. 
n. 2ÏI1. 


(149) D et Ba , 6 Od'uaasdg … doxét. D, rfi Lüpunxt. Aug., 7& pp. 
Edidi quod exhibent ABC. Ad verba xpuÿ mapa Küxkwrt admove 
Odyss. 9, 425 sqq. 


(250) D et Ba, où xarayéauoros puñokoyix. Exhibui scripturam 
codicum. Ambrosius : « quis non rideat infelices homines præ tu- 
more Jjactantiæ in amentiam adeo præcipitatos, ut inhonestis fa- 
bulis promte ac libenter accedant » ? Non omnino male ad sensum, 
quamvis liberius. « Nonne enim ridiculum est præ tumore ac stu- 
pore fabulas non intelligere quid velint ? »— AB statim éreoôxvectar. 
Sic passim &« et « confusæ. In Ducæ Historia p. 21, 3, Bullialdus 
scripsit égiraç. Repererat in codice épairaç, quod ipsum ducebat, 
ni fuisset in talibus valde cæcus, ad nomen épiras, a Bekkero bene 
rescriptum. 


(151) D, Yapov... pains robs émi oxnvis diardrrovras. Ba, sic, cum 
diarapérroyras. Dedi quod dant ABC. In Aug. supra oxnvñs scriptum 
est orpxrt&. Ambrosius : « eorum qui in scena perstrepunt ». Non 
babuit orpariäs. Wolfius suum d'iarärreyras vertit, qui potuit : « qui 
in scena personatos exercitus ducunt ». Sequens xai ouvrapgtreiv 
dubitationem omnem tollit ; quibus tamen verbis carent ABC. — 
Tobc éri oxnvñis d'earapa-tovras] « Publicorum gaudiorum et tranquil- 
litatis popularis interturbatores nomine hoc æstimat, quod maxi- 
mum crimen censet. Sic infra [p. 40, 12]: &A% Thv iv d'iuxoouriaz- 
av Tvde rov dyova … Tv JE... diarapérrouaxy mèv Tù Béarpov, robç dE 
vououg ouyytouaav... ». BA. | 
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(152) D'et Ba, ray d'eauüy yivereu quyn. Sequor ABC. Ambrosius : 
« ejusmodi mactationem fugam esse animæ ». 


. (x53) AB, ouvsd'{oônoav. BD et Ba, gnocuav. — Où y&p &avaroy rip 
dxeyoy] « Vide sub finem Dialogi [p. 69, 22]. Argumenta ab ele- 
mentis sunt, unde componuntur brutorum animæ, quod har- 
moniæ qua constant moventurque omnia incapacia sint animantia 
præter hominem. Multa talia congeri possint ex libris philosopho- 
rum; disputari contra ex Plutarchi duobus commentariis, Gryllo 
et De sollertia animalium ». BA. 


(154) D et Ba, Gpôaus ouvd'ebetev, sdrpadrror dé xai rüv domaksura 
À o. Aug., ed modrret de xai r., notato xai punctis delentibus. ABC, 
ed mpdrre, cetera ut ego. Infra D et Ba, AC, äpiev. B, dœquav. — 
ÂqÜœe ovd'ebeiev] « Speciem pro genere posuit ; idque propter vili- 
tatem apuarum, piscis, qui non ex concubitu, sed limo vulgo 
prognasci perhibetur. Oppianus Cyneg. 2, [565] : Hdn xai d'uepoiarv êv 
dypordporo ÉaXdaonç Bévbeauv abroibexra qUar xait dunTcpæ ÜAX , Oarpeuv, 
Amed'avai +” dpat x5yAwv re yéveOha , Oarpaxd te otpsuGot re, ré re Yaua 
boot qbovras. Vide eumdenm fine libri primi Halieuticorum [767] ». 
BA. Vide et supra n. 100. — Maæris : &omakuurne, à rñ ppt xpcpeves 
dAubs* érruwoxç. Vide Fisch. ad Plat. Soph. $ 3, Heiod. ibid. $ 7. Idem 
nomen notiori äomakeus. Theodorus Prodr. Khod. 5, p. 314 : Oùre 
TA mOXAX Toy 0x) aTTIWY yévn Âoraaubs évbsomce drypebetv éyer, Tocpiv mpe- 
D'auxvds, koi mapeyaümre y povor. Lego, pove : « Cervice prona piscium 
intentus neci ». 


(155) D et Ba, érokemcüons. Lemma in Aug. : êre éE iyüpoc Boù 
Tabvmxoros ouñivos melMTTüv mpcoipyerat. « Apum hanc confectionem 
celebrat etiam sub finem Dialogi [p. 63, 17]. Nota ea ex divino opere 
Georgicon Virgilii ejusque interpretibus. Accurata cum primis hæc 
est Æneæ nostri descriptio ». BA. Si accurata est descriptio rei quæ 
nulla est; nec immorabor refutandis quæ non sunt refutatione 
digaa. Loca congessit Beckmann. ad Antig. Caryst. c. 23. Vide et 
Jacobs. ad Anal. t. 8, p. 18r. Psellus Opusculis ineditis, p. 86 edi- 
tionis futuræ : ôvor pv cv onmomever xzvdpous &royevvat, ai fæmet 
gphraç mai Tabpor mekioozs, xx Üd'wp dixphapè xcvomas. Ruccelaus re- 
centissimus poeta, scilicet ut Virgilium suum pressius iraitaretur 
et ineptiis esset antiquus, apes e bubulo sanguine nasci cecisit. 
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Heïusius, qui voluit esse faeetas, Laude pediculi p. 513 : «quid 
apibas prudentius ? quid vero fœdum minus, magis autem neces- 
sarium ? e corruptione bovis nascuntur ». 


(156) D et Ba, éo: éneiror xat Ô prèv dAustvüg Éxerro, où J' ra 0. 
dxp. owyd). &e pndauéles sic ver rù nvtbua, mor pèv dm. dpi. dt 
ue. rerrapaxovrä. ABC mihi fuerunt duces. Est male &ro in A. ABC, 
aid üvorro nv. — Huépas reoozpdxovra] « Hujus numeri magnum usum 
in rerum natura et sacris litteris observamus in commentariis Ad- 
versariorum [forsan in inedita parte], et alibi ». BA. De numero 
quadragenario indefinite sumto vide quæ ad Matthæi verba 4, 2, 
morsbaus Lépaz Tecompxovre xx vÜxTas Tecoupéxovra, animadvertit 
Munter. Misc. Hafn. fasc. 1, p. 5 et in Add.; vide et Bredow. ad 
Syncell. p. 33; Barthelem. Acad. Inscript. t. 26, p. 594, de Persa- 
rum heroe Rustano narrantem, corporis mensuram, si incolis fides 
sit, quadraginta cubitus æquasse. P. Chrysologus Serm. 166, qui 
est de quadragesimali jejunio : « quadragenarius iste numerus tam 
sacratus esse a sæculis, tam mysticus reperitur, ut semper in effi- 
ciendis rebus divinis et maximis dei negotiis explicandis adhibitus 
lege inviolabili pérscribatur >. Andreopulus Syntip. p. 89 : x&ôtaov 
éréve aûroÿ recaupéxovra pépac xai vüxrac oies éoblov xai nivev 
éAtyov. Sed quod magis sit ad rem monebo, scilicet, Florentino 
teste Geopon. 15, 2, 14, viviscere apes ex bove natas die una et vi- 
gesima : vidé ibi Niclas. 


(159) D, redrous. Ba, roûroux. Aug. et ABC, rabras. Mox D et Ba, 
do’ cbv… pekooüv &y. auvérarrev. ABC ut ego; et Aug., &p’ obv … ps- 
Aerrôv. Statim, pro dtaoaivera, malim xarapaivera, quo verbo non 
semel usus est Zacharias : pp. 85, 22; 87, 11; 88, 8; 100, 6; 103, 
26: 142, 2. 


(158) Tooabrn roy doyuaérev à rAdvn] « Notabile epiphonema. Ve- 
ritas enim disceptationibus prorsus tandem interstinguitur ». BA. 


- (259) Hi péosobe, & Âônvaior] « Exclamatio ex majorum gentium 
oratore aut declamatore quopiam petita ». BA. Plato Clitophonte, 
verbis quæ multi deinde frequentaverunt : rot pépeoûs, dvôpæmet; 
Plura dixi ad Planudis Metam. p. 399. Plutarchus De mul. virt. 
t. 2, p. 196 : oi péprobs, & xéxuorot navrev dvôperuv; Eusebius In 
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Hierocl. c. 47 : à &vôpurot, Gvnrèv xal émixnpoy yéva, moi d'n œépeots, 
rôv Th dxpaaias dxparoy éumtvrss ; Himerius Orat. 20, 6 : æoï oépsote, 
& vÜpRat ; 


(160) D et Ba, oi r® uuboà. Proposuit Barthius, oÿru pufoa. ABC, 
ôto yoüv uub. Aug., oi ro oumuub., et de correctione éracüy puô. Quæ 
correctio mihi placuit. Infra p. 60, 9 : érooûv cmpart. 


(161) Ba, éféaume. — Oicv oi muppopor rüv Mwv] « Egregia com- 
paratio, quam ponunt et alludunt frequenter boni scriptores. 
Exstat in schedis veteribus apud nos epigramma istud : Collisi si- 
licis chalybem vigor urget in ignem, Et flammam inter se quassa me- 
alla vomunt. Durities vitæ fortunæque improba virtus Vitam emen- 
dantes scit generare preces. Sic anima in vivi scéntillas emicat ignis, Et 
sua fert miti damna levanda deo. Sic quoque naturæ generant con- 
traria lucem, Factoris pateant ut monumenta dei. Sic ratio sese pec- 
cantem cernit in usu, Admonet et superi lux peritura poli ». BA. 


(162) D et Ba, dvéorpspe. D, rarépov. Ba, rarpiuv. Aug., œarepiev, 
teste Wernsdorf. ABC ut ego. — « Aliam lectionem videtur se- 
cutus Ambrosius, qui ita hoc commatium reddidit : ista mihi sæpe 
anteu consideranti ita esse videri solebant mentemque ad se rapie- 
bant; sed partim magistrorum verecundia, partim socii et comparis, 
quicum ista conquirerem , desideratio, properantem ac jamjam assen- 
tientem continuit. Legit ille utique xareipYcuoav, rnv d'iévotav vide- 
licet; quæ non inepta est sententia. Vertas ita : sed patriorum 
dogmatum reverentia et commodi commilitonis inopia ab assensu 
mentem sustinuerunt. Vel legas : tv dE matpiov aid ci xai oupayoüvros 
&mopia xareipyouox émetyev. Wolfius, uti sæpius alias, nihil hic extri- 
cavit». BA. Ipse Barthius, cum multa extricare putat, se multum 
intricat. Legit Ambrosius quod est in D. Omisit xarstpyouox in ver- 
sione, et addidit ex sermonis abundantia « properantem et jamjam 
assentientem ». Quod si œarépoy « magistrorum » verterit, id apte 
factum, quum rarrp sit sæpe pro magistro ac doctore : vide supra 
n. 5r. Wolfius paulo pejus, quem non immerito reprehendit Bar- 
thius : «eadem mihi quoque, priusquam hocex te audirem, animo 
sederunt, mentemque inde sæpenumero retraxerunt; sed majorum 
reverentia, et ejus quocum disputabam rationis et consilii inopia, 
me adigebant ac continehant». Ipse verterim : « illa mihi vel antea 
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cogitationi insidentia sæpe invertebant mentem; sed dogmatum 
antiquorum reverentia et commilitonis defectus impediebant me ac 
retinebant ». Nomen mérouç, ra mérpsa, ilustrat Krabing. ad Synes. 
Caiv. p. 154. Est in xarsipyouoa émetyev recordatio loci Platonici 
quem vide n. 193. 


(163) D et Ba, zpè dAiwv. ABC et Aug., xpù tüv &Aev, Ambro- 
sius sine Euxithei persona, qui nec supra Theophrasteam habuit : 
«illud autem ante omnia subibat». Mox pro xai y«p codicum meo- 
rum, Det Ba, xai ver. Et auéka non est in D et Ba. 


(164) Taç palbnons dvxuvroeus du. xakcüoiv oi maxutoi] Locus est 
Platonis eo de dogmate classicus Phæd. $ 20 : xar’ éxsivov Tov Ado, 
© Zoxpare, dv où eioôaç Ba Adyeuv, Gre nuiv n pébnatg oùx GAXo tt À 
AVAVNOUK TUYAGVEL GÜo&, Xai XATA TOÜTO GVÉYXN TOU LG ÉV TPOTÉPO 
rtvi Love pepabnxivar à vüy dvauuvnaxéueba. Vide quæ ibi notavit 
Wyttenb. et in Opusc. t. 2, p. 574. Plato rursus Menone, inter 
alia, p. 62:r0 yap Enreiv dpa xat To avhdyer dvauvnots ÉXcv éoTiv : 
ubi Stallbaum., quem vide et Proleg. ad Phileb. p. 27. Adde Reyn- 
ders. ad Symp. p. 122; Ast. ad Phædr. c. 29, p. 310; Creuzer. 
ad Plotin. De pulcr. p. 166; Elmenhorst. ad Arnob. 2, p. 74; 
Cellar. ad Lactant. 7, p. 868; Vallin. ad Boeth. p. 68; Hansch. De 
enthusiasmo Platon. 4, 16. Leibnitius Epist. ad Hanschiuin : « longe 
ergo præferendæ sunt Platonis notitiæ innatæ, quas reminiscen- 
tiæ nomine velavit, tabulæ rasæ Aristotelis et Lockii, aliorumque 
recentiorum, qui éorsptxoç philosophantur ». 


(165) D et Ba, mpù rie Timwpias mod mpoAé Ye. ABC ut ego. 
Ambrosius mutilum textum habuit. 


(166) Meuviobar dc... meoontaiew] Notaverunt sæpe viri docti 
usum conjunctionis ér: cum infinitivo : Wessel. ad Diod. Sic. 15, 
57; Wyttenb. ad Plut. De educ. p. 4, E, t. 1, p. 93; Ast. ad Plat. 
Alcib. p. 305; Jacobs. in Miscell. critic. Friedem. t. t, p. 159. 
Proclus in Plat. Parmen. p. 30 : vüv dè roccüroy bropeuvriolo dià Tüv 
sipnpévov, re ph et rh Jupvasiav mporibectar. Est in codice quem 
citat editor v. d., éreun d'aiy : idque forsan scripsit Proclus. Hierocles 
fragm. p. 302 : ompi roivuv xat aüwpopov elvar Tov Yauor, TpÈTou pRiv 
BTe Oéiov we aXxn0Dç péper xapmèv, Thv rüv maidwv yévsat. Memoral 
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Needham vulgatam wépew, quam servare debuit. Eodem modo cos- 
junetio 6ç posita fuit cum infinitivo. Libanius t. 3, p. 19 : x.fè 
&wd ovduaroc oûtes, dc d'aiv pabiardvar Tv nokirsiav. Reiskius, qui - 
malit dx aut d'éor, non erit audiendus. Planudes Laudatione insdihs 
Diomedis martyris : ouvehoyiauro ap xaf’ Éaurov auAAoyiouèv Tourer 
Ümnpérp Toû uévou Gecÿ mpémovra, àç ai mèv mpèç Ana xai abrèc xÀs- 
Osin, éroiueg re T& rpdyuart mpcodpapiiobat, xl d'aiterv ph märny rosai- 
Tnv 60'dv tvunbos êx ri Küitev émi nv Biôuvov. — Sed facilius ac melius 
nunc illa capio : pauvñodar roûrou, Gars puxéri wpoonraistv. 


(167) D et Ba, rx éoyara diopüuv émiripta. Aug., dropuv, et 
supra +p. yvoù. Ambrosius : « cum extremos cruciatus consti- 
tuerit ». Habuit dtopitev. Meum xaraæyvobs est in ABC. EtB, aiaya- 
Ta, permutatis « et «: quæ observatio prosit Photio Epist. 246, 
p. 374: dax dv ru xai Boukebon ve xai mpdËn, mavra mpèc Éxeivnv Ti 
uovnv äxéyet. Codex 2671, Boukebonrat bene, et optime movny. 


(168) Wolfius : « dum plenum vindictæ sensum non infert ». 
« Mirum quæ ratio eidem [Wolfo] persuaserit negationis huc in- 
trudendæ. Pariter erravit et Ambrosius : sed scelerum memoriam 
tollit, dum non exactum infert supplicii sensum. Contrarium immo 
vult auctor : injuste agi, si quidem memoria criminum nulla eu- 
persit, pœnæ autem exquisitæ inferantur velut conscio tantorum 
delictorum. Suadent hunc sensum omnia antecedentia et sequen- 
tia ». BA. 


(169) D et Ba, badiws d'é. Ambrosius : « facillime autem ». Est 75 
in ABC. Est adrèç aûro in AB, Aug. et Ba; adrèç aïr@ in D et C. 
Tum Azyoos et anddvt in D et Ba; Aayüç et xôxve in ABC. Habait 
Ambrosius éndéw : « lusciniam an milvum ». Junguntur xôxvoc xai 
&nd'üv p. 20, 14. 


(170) Ba, ein mor’ EbpopGoç. — « Persona hominis, quem ante 
Pythagoram se fuisse docere voluit Pythagoras. Scholiastes Ho- 
ratii [ad Od. 1, 28, 10] : Pythagoras prædicabat se apud Trojam 
ÆEuphorbum Panthoi filium fuisse, qui, interfectus a Menelao, iterum 
revixit factus Pythagoras, idque eum eognovisse agnito chpeo quem 
in templo Euphorbus firerat. Clypei autem illud signum jactabat 
pro indubitato. Diogenes Laertius [in Pythag. 451: T&c opévac 
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ébiine rc Tlubayopuo voñout, Âomid'os Ebpépécu Baébov ée éupadde. Dai 
yée” Obroc drüv Av rpd6poros. Ôc 9”, Ére oùk Av, Décxev dr’ #v, dérou 
obx &v Env 6re #v. Cujus epigrammatis vim vulgo minime capiunt; 
prorsus enim stultitiæ condemnat hoc seitum , tot philosophorum 
animis seductis nobile. Vide Gallum Luciani [c. 4)». BA. De Py- 
thagora Euphorbo vide Davis. ad Maxim. Tyr. Diss. 16, à ; Menag. 
ad Laert. 8, 5; Elmenh. ad Minuc. Fel. p. 98; Walch. ad Lactant. 
3, 18; Lobeck. Aglaoph. p. 791; ipsum me ad Planud. Mètam. 
p- 663, et ad Phil. Her. p. 581. Hieronymus Epist. Sel. 3, 13 : 
« quomodo Euphorbus in Pythagora renatus esse perhibetur, sic 
in isto {[Vigilantio] Joviniani mens prava surrexit ». 


(x7x) Haa%ovebero. Et Micyllus Luciani 1. I. Pythagoram vocal 
Thy copuoriv, rèv éAat Ov. 


(172) D'et Ba, d'éxx Ern. ABC, En déxa. — « Ipse dixit septem 
et ducentos annos apud inferos fuisse. Laertius [8, 14]: &\A\ù xui 
abrèe dv rfi ypapñ pro dv émTra rai d'inxcoiuw érémv &E dideo Taparyeys- 
väoôat à avôpærous. Qui ex Hieronymo memorat [8, 21] descendisse 
ad inferos et vidisse ibi animarum supplicia. Sed latibulum illum 
subiisse refert ex Hermippo idem Laertius[8, 41]: Épuimmos éveil 
yevopavos dv Étala Kara Ve clxiaxoy moment xai rfi pnrpi évreliaure rà 
| quépeva sie Sédroy qpdquv, onmeroupévny xai rdv xpdvov” Émerra xéruévas 
[imo xabtévu] adr® dot’ dv GvéAôn: roïro morñout riv prépa” rèv 
Iluôayopav mer& ypdvoy dvebsiy iopvèv xai xureoxelereupévoy , elosXBovre 
Te où rèv dexAnaiay péoxeiv üç &pixrar &E &dou, etc. Alia non conge- 
rimus ». BA. 


(173) AB , rAdrovoc. D, \éyo, mendo typorum. Ba, AB , Aug, Àé- 
qev. C, Aéyovroc. 


(174) « Vide Philostratum lib. 3, c. 6, 7, etc. ». BA. Scilicet Vitæ 
Apollonii Tyanensis, quem nunc Æneas Cappadocem vocat, 
1. 3, c. 18. 


(176) « De Ctesia nota veterum auctorum judicia. Vide Plutar- 
chum Artoxerxe [c. 18], Strabonem lib. r [t. r, p. 56}, Aristo- 
telem H. Anim. |. 8,c. 28. Indicorum excerpta sunt apud Pho- 
fiam ». BA. 
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(196) « Non plane de fabulosis narrationibus excusat Arrianum, 
si verba attentius perpenderis. Locus autem ejus scriptoris est 
initio libri septimi Anabaseos [c. 1, 9], quem innuit Æneas». BA. 
Duplicem comparativum, &Anbéorepoy LäAAov n pub éarepov, free 
quentat et Latinorum lingua. Aristides t. 2, p. 243 : Kspxupasôr Où 
copuTepa À dixadrepæ éGcukebovro. Libanius t. 1, p. 633 : Écriv dxoûsr 
Ophovrov, Tüv pév bç TohemxaoTepos sinç LAXXCY À pÜavÜpuTOTEpO, TÈv 
d'E bç pÜavbpænérepos aXkoy à mokeuxwrepo. Dionysius Halic. de 
Isocrate t. 5, p. 432 : ravnyuptxorepog éort p&Xkov À dixavtxoTEpcs. 
Longus 3, p. 72 : éÉbrepa rolurouvres ñ cwgppovéorepæ* ibi Schæfer. 
Plato Theæt. 5 : pavxérepor n &vSpetorepor qücvrat” ibi Heindorf. 
Idem Rep. 3, p. 224 : sopurepos à &mabéorepos d'oxet. Gregorius Naz. 
ta, p. 17: Àvdpde re nécye (xai yap oùx &pvicouat) Amdkouorépou n° 
mä&oy À soporépou. In Æneæ loco non urgebo pleonasmum ad- 
verbii p&Aow, cum possit jungi verbo ouvyypépov. 


(177) « Quum de insatiabili possidendi cupiditate Alexandri 
locutus fuisset Arrianus, ista subjicit : xat émi rüde émaiv® robe o- 
piaraç Toy Éd y, ov Aéouauv éortv odg..» BA.; qui multa transcribit, 
apud Arrianum ipsum potius quærenda. 


(178) D et Ba, apaveis Boùc. Wolfius : «aliquibus quæ non vi- 
dentur monstris perterrerent ». Et Barthius, qui etiam male adriv 
À. edidit pro &v rov ÂX, vertit, «fictis monstris», hac addita 
nota : « monstra incognita et mentem terriculamentis percellentia, 
quando rerum visibilium nullam metuiturus videbatur Alexander : 
notandus autem usus Boÿs dpaves évaxAdrretw proverbii ». Ambro- 
sius : «uti Alexandrum, qui nihil mortale metueret, vel hujus- 
modi pavoribus terrerent ». Habuit non Boÿs, sed péGou, quod 
habent ABC. Quos Æneæ adimo boves , Luciano dederat olim Bar- 
nesius, legens ñekiou ras Boas, pro edito ex. rxç Beat De astrol. 
c. 22; quam certissimam emendationem ignoraverunt Luciani edi- 
tores, forsan non diutius ignorabunt, moniti a Buttmanno ad schol: 
Hom. p. 407, a Fritzschio Quæst. Luc. p. 187, nunc a me quoque. 


(179) «Non cepit interpres sententiam , quum ôpogürous n0- 
stros homines reddidit Wolfius. Nam de Indis illis, tum in po- 
testate iracundiæ obnoxii victoris constitutis, loquitur Æneas. 
Âvacraax autem excidium, eversionem, notat hoc loco. Suida ; 
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Âvéoraos, àvri To dvasréruow. IlobGLo: Masouvésonv dè Kaoynd ve 
airiov Te dvaordoeus yevéobat, mdurav abrnv dobevñ Popaicie brodei- 
movræ ». BA. Verba Polybii, imo Appiani, ex incorrecta Suidæ 
editione descripserat Barthius, quæ ex Gaisfordiana suscepi. Ce- 
terum Ambrosius circa nomen ëéméquAc non peccaverat : « cum de 
servitute patriæ ac vastitate periculum haud obscure immineret ». 


(180) « Puto exstare aliquid hujus epistolæ , nec memini tamen 
ubi. De consensu cum Græca philosophia Brachmanum Strabo 
lib. 15 [t. 3, p. 120]: mepi mov dt roi ÉXAnow épod'obeiv” re Jap 
YENTÈS 6 xéauoc nai phaprès AËVetv xéxeivoug ai ÊTt aparpostdnç, à re 
dtouxov adrov xai mov Bed dt” Bou diamepoirnxev adrc” dpyat d'e rüv 
pév ouundyrov Étepar, ris d'è xeomomotias To Dd'wp ” mpès JE Téig TÉTTA pat 
arotyelot méumTn Tis ÉGTL ŒUOIG, ÉË #6 0 odpavèç xat Ta doTpa, JA JE Év 
Léo (dpura roÿ mavroc' xat mept omépuaros JE xai Quyñc Smoux Aéyerar 
xai Ga mhsio- maparaixcuot Jë pÜbcus, bonep xai IAdrwv, mepi re 
dpbapoias buy xai rüv xal” cu xpisewv, xai &AAX rotadra. Sed talibus 
fingendis luxuriatur græcanica licentia ». BA. F 


(181) ABC, rüv mporépuv. Quod placet minus ob rüv üorepov. Est 
tamen sine varietate p. 61, 11: Tüv makatüv xat Tv Üorepov. Dixit oi 
Üarepot, p. 8, 20. ABC, povos. Editi, peucvomévos. Aug., peucvapévoc, 
suprascripto Yep. patvôwevos. Ambrosius , «solus ac destitutus Apol- 
lonius »; ut utramque scripturam babuisse videatur, püvos xai 


pepovoy. 


(182) Det Ba, fspoxañs 98 oùx 6 à. ABC, 6 fep. 9” oùy 6 d. Notavit 
tantum «y ex Aug. Wernsdorf.— « Est bonus ille Hierocles, contra 
quem Christo Domino comparantem inagum Apollonium exstant 
diatribæ Eusebii». BA. De illo Hierocle misochristo loca collegit 
Olearius ante Eusebii librum a se editum, non omisso Ænea, nec 
omisso mendo oùx à 9. De Hierocle alio , Æneæ magistro, n. 8. 


(183) ABC, nñrepnxos. lidem infra recte, “rapnxes. Lexicon 
Bekk. p. 262 : fratpnxos, memopveuxç, draxrnxws. CF. Gesner. Socrat. 
sanct. pæder. p. 36. — Kepxupatoç] « Nomen patriæ notat, notæ cu- 
jusdam latentioris caussa, velut mollitiem incolis quampiam ex- 
probret». BA. Vix putem id latere quod Barthius suspicatus est. 


208 NOTÆ , 

+ 
Patriæ nomen adjecit, quod veritatis color quidam historiolsæ con- 
ciliaretur. 


(184) Det Ba, vec. Ba, ôrt map” dxst.. ré spè Pie. ABC ut ego. 
Mox scripsi oüxouy pro celerorum oûxoüv. AB, évauvmpovst. C, pva- 
uovei, ut editi. D et Ba, &atoveberai, quod et Ambrosius legit. Est 
plurale verbum in ABC. 


(185) Det Ba, xai pévro xai mapa X.... nn &v dbéAmotr… éBéteur 
xaXdty.…. papaxripa… mpoxaeïobar. Ba quoque éyeipovres… dxxadleir... 
Dopovéouc. ABC, xai pv mapa... Emo. dféon xadeïiv…. yapaxripac… 
mpooxal. Et est in Aug., yaæpaxrñpas… wpooxax. Scripturam ixxæui, 
etsi bonam, quum sit ab uno Barthio exhibita cui parum fiden- 
dum, non servavi. Et est mox xakcbmevot. — « De evocationibus et 
sacrificiis ad ea, et spectris et dæmonibus, infinita notarunt docti 
homines, hic non expetenda ». BA. 


(186) D et Ba, ôra où à dbpumog…. où Tù qhvauv. Aug. ABC, bis 
oùd'é. Barthiuÿ verba éd'atbav &. x. v. À. tr. x. x. v. 7. omisit impru- 
dens; nam omissa græca vertit latine. Lacunæ supplementum exhi- 
bueram ad Simoc. p. 190. Ipse Barthius loco integro usus fuit ad 
Stat. Th. 4, 512. Mox C, ävioyev. Eadem iisdem ferme verbis infra 
iterantur, ubi n. 498. 


(187) load puboroyia] « De extreme ineptis fabulis proverbium ». 
BA. Porphyr. De abst. 4, 16, p. 354 : aratoAoyiav #yobvrat rh roreb- 
env mapairnou xat Td d'n Asyomevo ypadv 06kov. Ibi Rhoer. Plato Gorg. 
S 174: taxa d” côv raüra püôdç ot d'oxai Aéyeodar, ontp Yypxde. Ibi 
Heind. Basilius in Hexaem. Hom. 6, p. 73 : uü6ot rivec xarayéigorn 
Üro Jpardioy xwbwvkouévev rapæAnpoupevos. 


(188) D et Ba , aruyobotv d'e dyadoi. ABC, &ruyoëot d” &y. — « Bono 
viro malum accidit nihil. Plena his philosophia Platonis, Pytha- 
goræ, Senecæ, Marci Antonini, Epicteti, Boethii. Indis ex vetu- 
stioribus scriptorum eadem statui adnotat Strabo libro 15 [t 3, 
p. 120]>». BA. Vide mox n. 197. 


(189) D et Ba, Eimé pot mporepor d' tiva oh druyiav, à véaev. ABC, 
Hdiov® ÆAÂ aimé paot Tiva qe ruxiav” fv. Ambrosius conspirat cum 
editis. Tamen non habuit, saltem non vertit xporepov. 
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… (ago) D'et-Ba, #. xat ovpe6Aoïobar xai rù SAov dvepetoqi. Edidi 
quod hebent ABC. Ambrosius : « num morbo et paupertatè tabe- 
scere ? num secari, uri, excarnificari, ac postremo interfici ? » In- 
venisse videtur aliud quid, xai répiv:oat xat xaisodar xai orpeGacüolat 
xal rù 8 ävute. — « Notabile scitum Brachmanum apud Geogra- 
phuñ modo nominato loco [l. 15, t. 3, p. 120]: mortem partum 
sive productionem esse ad veram vitam. Malum quid revera sit 
pulcre sammatim indicat Marcus Imp. lib. 8 [$ r}: rereipaout yao 
œepi wdox rhavnôele oùdaucÿ sÜpas rù eb fiv” ox Ev auXoytaucis, oùx èv 
mûre , cbx êv J'dEn, oùx dv rokaboet, oùPaoÿ. IIvd obv Éarty; Ev rd 
mouiv: & érÉnrei À To dvôpérou poeme. Ilbc obv rabre mouoe; érav 
Jéquara éyn, &p” v ai ouai xat ai npdbers. Tiva Jéyuart; Ta mepi 
dryalv xai xaxüv- de cdd evè pév &yeboù dvroç abpore , 3 obyt roi di- 
xatoy, coppova, &vd'pétov, ÉAebeoov: cd'evos d'a xax où, à dy ectet ra- 
vavria Tois sipnuévotc BA. . 
(zgr)‘Ioèç mAodrov, rhv duvasrsiay est in D typorum mendum. 
ABC, oôrs aisypa. D et Ba, éür’ «. ABC #ye x. 5%. opéanoer. Sed ñyé, 
post msvla xai. vôaoc xal Odvaros, non convenit. D, aïys x. x. dgpé- 
Anoav. Ba, eye mr. #. épénosv. E Wernsdorfii silentio, hic ut in 
aliis locis, fere sequitur consentire Augustanum cum D. — I:5- 
zov adrnv dvouate] « Videlicet animum continentem ne: ulteriora 
cupiat, quam quibus vita sustinetur ; qua in persuasione est ingèus 
opulentia et ipsa beatitudo. Non inepte Gualterus versificator in 
Alexandreide |. r10:#nimum nullius egentem Non res efficiunt, sed suf- 
ficientia; quamvis Sit modicum , sé sufficiat, nulltus egebis.. Ausonius 
[Sap. Sent. Bias]: Quis dives ? qui nil cupit. Est quis pauper ? avarus. 
Appuleius Apologia [p.24]:is plurimum habebit, qui minimum deside- 
rabit; habebit enim quantum vèlet, qui volet minimum. Lucretius lib. 5 
[rr56]: Quod si quis' vera :vitam ratione gubernet,. Divitiæ grandes 
Romini sunt vivere parce. Æquo anime ; nôque enim est unquam pe- 
nuria : parvi. : Sic de Fabricid illo nobili Maro [Æn. 6, 844] : .< 
purvoque potentem Fabriciur. Socratis rationes ex Platone; Xeno- 
phonte, Maximos alïis, notissimæ sunt, quas isthic reponere‘noû 
est animus, ut rec verba ipsa Platonis ». BA. Si quæ reponere 
aiolebat Barthius, malin omisisset loci communis tractationem, 
ia quem et exspatiatus est ad Claud. Ruf. 1, 200, et fontem ipsum. 
monstrasset unde sua hausit Æneas. Socrates ad €harmidem in 
Xenophontis Sympasie 3, 9 : ért rive méyæ poovetes dy ab, Éon, éni 
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#oix Liya ppovi. Ni Aë, lqn à Sexpérne, Ên’ séxapidre yt rhdyparr. 
Stobæi tit. 97, «5, Democritus, ante Socratem : onuepà yùp doske 
mavias icvobsvéa mAoÛT® Toubar. | 


(193) D et Ba , püocopias qÜuv. Aug., qi. guaxnv, e corréctione, 
quum esset antea , ut visum est Wernsdorfo, xsouw. ABC; 
@. quaaxñv. Ambrosius : « philosophiæ tutissimum præsidium » ; id 
est quaaxiv. Firmatur et quaaxhv loco quem vide p. 3s, =. — @ù. 
pünv] « Multa huc pertinentia sunt apud Appuleium Apologia, 
nobis etiam post alios lodnigo sermone alibi illustrata ». BA, Apu- 
leius Apologia p. 21 : «paupertas olim philosophiæ vernaculs 
est >». Quod lectioni ünv vicinum est. Barthius innuere videtür 
longum quem fecit sermonem de paupertate , coacervatis variorw 
scriptorum sententiis, ad Claudianum I. |. et Cons. Hon. 4, 414: 
« Discitur hinc quantum paupertas sobria possit » ; et ad Rapt. 
Pros. 3, 32. Brevis fuit contra morem, ac justo brevior, in Race- 
mationibus ad Petronianum c. 84 :« nescio quo modo bonæ mentis 
soror est paupertas »; ubi reliqui interpretes minus fuerunt s0- 
brii. Scripturæ pürv illustrandæ potest et inservire qued de Athe- 
niensibus ait Lucianus Nigr. 12, ért pÜcocpia xai mavin aûvrpogpoi sie. 


(193) D et Ba, @sayst bis, et sine éraigw , quod sumsi ex ABC, 
quibus cûürw, pro cbrosi, reliqui. Locus Platonis quem Æuess 
respexit exstat Rep. 6, p. 36 Mass. : sfn d” dv xai à roù fuerépcu ératr 
pou Osdyouc za vds oïoç xaraogeiv” aa yap Gasqer Ta mèv Ada mavre 
mapeexsbacrer mpôs T énmreosiv puaoocpia* n Je ri Sdpares vooorpoyia, 
œraipqouaa aûrov Toy motTuv, xaTÉLEL. 


(r94) D, rñs dyeias. Ba, xat dysiac. D et Ba, avrnarallacéopeen 
Pag. 24, 3 : évrmaraldrraver. Verbum illud tractavit Wryttenb. 
Philom. 3, p. go. ABC sine £ffore qip” exhibent reliqua ut ego. — 
Ncoëde xwpiovy xarakaGév] « Aflligendo corpori; mam pugilatui 
etiam aptum robur habebat, unde et Plato dictus est, quam ante 
Aristocles. Laertius [3, 4]: éyuuvéouro di rapà Âpieruv r5 Âpryaie 
makmorÿ, do’ «3 nai acteur dia Tu ebsEinv peruvouéoin, perse 
Âprorenf änd roù manne xalvLevos évoux, RAS onotv Aavgos dy 
dadoyxais. Abjecit ergo Platô corporis curam exactiorem; quam 
tamen commeèdat, quæ bona eam sequantur docens, Secrates 
apud Xenophonterh in fine libri 3 Ârouvan. [e. ra}. Historiant 
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ipsam. habes apud Ælianum Variarum lib. 9, €. 10 : 6 Dérav vo- 
e000ù yupiou Reyqsévou lues of Âxxdmuins, mai oupÉsuasudreur abr 
larpüv ls ro Abapov parcuciians, côn HElwasv, circbv: GAX Éyorye cèx &v 
cdd i cl va Expa Th roù À0w pisrdnnoz dv dnip reù maxpoËurepoy [imo 
paxpcOuwrapoc] "psvéobut ». BA. Basilins Homil. De legendis gentil. 
libris $ 19 : Miérové pao, rv dx aopares Badôns mpostddmevov -ù vo- 
aùduç pupiov vhs Ârruus vv Ânadnpiav xaraixGsiv Hmirndus.. Ibi Fre- 
mion p. 136. Adde Kuha. ad Ælian. 


(195) Bdvarey xaxüs Æubsplay] « Lege Phædonem s 13, 14}, 
omnium utique platonicorum scriptum princeps. Vide et librum 
nonum eclogarum Marci imperatoris [$ 3]». BA. D et Ba, ôvnra 
abred nai Ta Jieua %. 


(196) D et Ba, dela, aie. r. xanüv xal Fort rs. ABC ut ego. 


(197) Âd 9 mépsori sbdamovie] « Bono enim homini mali quid 
contingere nequit, neque viventi neque mortuo. Plato Apologia 
Socratis [$ 33] : &Aa xai dus pen, d Avdpes d'xuoral, abéird'aç elvat 
mÙc. vo Odvarov, xai dy ru roüro Sravoelobar &Anôèc, 8rt oùx art évdpt 
dryaf xaxèv cbd'èv obrs Cave oÙre rekeuriauvrer, obdÈ &ueketrar brd Osüv 


«c& soûrpu, rpéymara etc. Pleni omnium egregie sapientium bac 
doctrina commentarij ». BA. 


(198) ABC, cod” dparphoerar roûrev: Mox D et Ba, d'évnre. Verba 
Bañdvriov mspwonesw verlit Barth., « corticem quidem aut pellem 
amputare çircum », mirifice; male memor, ni fallor, Anaxarchei 
Gñaueu. Melius Ambrosius, « sâcculum concidere »; et Wolf.: 
« marsupiun amputare ». Respexit Æneas Platonem Gorgia.$ 137, 
6 prur ro rÜmreobas éni xobonc. ddr afopiorcy slvar, cÜE ye ro répvs- 
far oüre rù eaux Tù énov oÙre vo Baidvrics. Sic scripsit Heind. per 
duo à. In Anthologia Pal. 5, 189, ubi rè oèv BaXAdvrtov ofdev, scho- 
liastes Planudeæ, id nomen illustrans, credere se ait per due X 
sœibi metri tantum causa. Et fBa)dvricy unice probat L. Dindorf. 
-5 Thesauro Stephgni Didotiano, Epigrammatis auetori, quem 
Simonidis nomen mentiri ait, parum tribuens. — D, dpsrà di 
-éd'écrarec. Ceteri et Aug., ddéoreros. Id præstat, quum sic habeant 
Platonis dibri De Rep. 10, p. 348 : dpern dù ddéerorcy, 4v ruüy xai 
éruadiev micv xai liacres aûris dxaoros Eu. Aloinous Introd. e. 26 : 
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adsanvrev oùy à quyn. — D et Ba, æapaanociaa rèv dviperu Osèv:àxsp- 
qatera.. Placuit mihi magis ordo verborum qui est in ABG. Hie- 
rocles in Aur. Carm. p. 8 : dyôporcoy da moroëaiv dyaloy ai moxrwai 
aparai- Osogoudat dE ai mpèc riv Geiav äperi évéyeusæ. Ibi Warreu. 
CF. ultima nota mea in Pauli Silentiarii Thermas. 


(199) Ba, de’ cùx cbv dustvov. Passim äpa et épa permutantur. 
Heliodorus 2, 11 : ri de dpa noté doriv à oùç ebepyérnc; melius cadex 
Ven., ris dé dpa….. Iterum &pa scribam 5, 2, ubi editum est : soi 
more pa Tuyyavets ; — ABC, dvaipaiotas Quam. seripturam indicavi 
ac dampavi ad Anecd. t. 4, p. 214. 


(200) D et Ba, Yéveur” dv. nvayraouevn duyt. AB, yévouro &v…. 
vayraonévm uyn. C, yévorro &v…. fvayxaouévn Quyi. Hoc, quod bo- 
num est, servavi, elsi aliter jusserit Barthius : « toile » ait, « sub- 
scriptionem literæ [in ñvayxaouévn]. Nam de servitio virtutis lo- 
quitur, non animæ. Virtus enim coacta nulla sit virtus-. Dici 
bPotest mvayeaeziva ac coacta anima quæ careat. libero erbitrie. 


(201) D, Bimov yap oùdév. Ba, Bécaov yap oùd'ev. Et Aug., Bébauwr. 
In Corrigendis Barthius reponit fBiawy, quod et vertit. ABC, fiawr 
cbd'év x. Habuit Ambrosius Biauy 73 cdd. Mox D et Ba, Last 
ABC, yryvomever. : / 


® (202) D et Ba, mùç de... Acc. Videtur in Biblioth. PP. corre- 
ctum  fuisse Affivos, et Aiôuç esse in Aug. notat Wernsdorf. ABC, 
mag d’.. 006. — Atôoç] « Ablata omni libertate, tantopere sapien- 
tibus in homini divinitus collatis bonis commendata. Etiam ipsa 
bona non coactim admittere mortales statuit chorus philosopho- 
rum, quod declarat hic Æneas , ne ulla in re contra libertatem 
eos adigat Providentia scilicet. Hierocles in Aurea Carmina 
[p. 270] : td yap abreobarov oùx dv bot r& évrws ayaôa, un BouAowever 
AaGeïiv: raÿra d'é éarev GAnDatx xai dpern and The d'ioupyixis airiaç dei 
xai doxttos näoiv éxaaunouev. Libertatem autem istam, quoad 
effectum bene agendi, egregie iidem philosophi rursum deo sub- 
Jiciunt, ut homo opus habeat medio limite precum , sitque instar 
manus exporrectæ ejus voluntas cui deus effectum operum insi- 
nuet. Idem Hierocles in illo eodem auro omni pretiosiore libro, 
versu 48 [p. 226] :4iyap xai do’ muiv À aipeot rüv.xaüv, SAÂG xs 
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adro ro ip” mur Osobsv Épovres, Ti map’ Éxeivou ouvepyeias xai TEXTE 
tv alpuhévrev mévraç nov pptiouev * Éotxe yap Tù iv wap’ Audv orouda- 
Gopasvoy éxretvomévn 7etpi mpès Abiv Tüv ka, TÔ dé mapa Oeciÿ quyrelob- 
pevey Lopnyia slvar xai mnyh rc d'écauç Tüv dyabüv” rat ro èv éEeupioxstv 
réquxévar rà XaAS, rd J'ù éxpaivei To Enrobvre épÜe* À À sUzR peebdprov 
slvar The Te map’ Auüv Enriosus xai Ti map Toù dsoù d'ocsuç , ed Épopmévr 
Ti airiac uv, Tä si Ts Tè alvar Tpoayebonc mac xai Tpds rù ab alvat 
rskstobonc. Et reliqua , quæ ibi plane christiana legantur ». BA: 


(203) Aug., À, À Tiva a. D et Ba, map" éauroÿ mapey. Ôv'els. rnv 
SAnv &puoviav à d. auvrérre. ABC, ap” ë.. Env &pu. Non displicuit 
&Anv, quod et Ambrosius vertit. Infra p.27 extr., mpèç ro 80y ouv- 
rérrwv. — « Rerum omnium conspirationem non. potuerunt scitius 
meliusque proponeregcripteres priscæ sapientiæ, quam harmoniæ 
vocum aut sonorum conferendæ collatione instituta. Hinc egregie 
qui tali sese harmoniæ subducat peregrinum, mundi exsulem, 
abscessum ulcusque commanis civitatis perhibet atque declarat 
Marcus Imperator libro quarto [$ -29]. Harmonia ipsa notis- 
sima ». BA. 


(204) Omissa Theophrasti persona, Ambrosius jungit senteu- 
tias. — « Miraculum sane digaum tantæ præsumtionis philosopho. 
Qui odit malum, bonum [imo bani] etiam libertatem aboleat, ne 
peccare videlicet vel volens queat dilectus aliquis talis pupus. 
Homo hacteaus non intellexerat videlicet necessitatem malitiæ 
çollato velut pede bonis superandæ, ut mererentur coronationem, 
læti, non ultro fastidientes, susciperent: Quare introducit eum 
mysteriis, quem pro discipulorum vel - : Postremo aliquo ha- 
bebat». BA. e 


(205) Accessit rnv ex ABC et August. 


(206) Kat xal ppuoë diaadurcuazv] « Omnibus naturæ, fortunæ 
cultusque bonis et decoribus conspicuam; qualis forma optari 
summo aliquo voto valeat. Aurum in comædiis pretiosum omnem 
muliebremorgatum notat ». BA. . 


(207) Mügou rs Seuoav] Ut illa mala boni Strepsiadis uxor, cui 
ipse ovpearsxivero uv rouyos ñ d” ab püpou. Isiadi Argentarius 
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Anth. Pal. 5, 118: dexduis püpcv Cediu. Sed puto cam Muschkio 
poetam scripsisse uôpcu odse. — Statim D et Ba , rpconaRot vèr eb- 
guac. Restitui veram lectionem e codicibus. 


(208) « Hesychius : aluÜkoç” doraïoc, œuveroc , Ebe dv 7@ Aéyere». BA. 


(209) D et Ba, 8 O6 ru propyinc…. vranxerépuc +. £ évéyotre. ABC 
et Aug. ut ego. Infra p. 71, 20 : vravebçc dvrméyeoëe. Cf. p. 37, 
12, 16. De nomine wavuè vid. Barth. ad Zachar. n. 372; monui 
et ad Eurip. Hipp. 1194. 


(210) « Habitationi confert illam libertatem eximiam , dum ia 
potestate et velut manu permanet domini, qui deus et verus ps- 
terfamilias est. Inducit hominem scite in laudem abstinentiæ « 
rebus, quibus minime coactus abstineas-. BA. 


(arx) D, ebuevoüv. Aug., ouevoëv, teste Wernsdorf. ABC, oëgs- 
vew. Cf. nn. 148, 366. ABC, zopeiov. 


(212) Omnes cüxcüv, quod mutavi in cüxouv. Editi et ABC, épuvrt. 
Aug,, iporiovrt. D et Ba , 6d'e. Codices, 6 6, Ba , évrurarax) ésesolat 
— « Inepte recentior interpres [Wolf.] amores {purac hic legit. No- 
tissima illa : rñc perfs 1dp@ra Beol rpomapouder Fônxay [Hes. E. 297}. 
BA. Wolfius : « honestos amores turpi voluntati antetulit ». Forsan 
non cogitavit de legendo fowraç, ae sensam interiorem potins quan 
ipsa verba sequebatur. Et ipse Barthius erndita fuit abusus me- 
moria. Sudores Hesiodeos vix opinor innuere Æneam, cui xact 
lZpore sunt (Spore yiwpyuxel : cf. Simocattæ Epist. 83, et ibj ». 
Ambrosius inde omnia miscet, codice usus, qui a meis et Au- 
gustano immane quantum discrepat. 


(213) À, itäcmt, e correctione. C, itékom. D et Ba, &’ éypi 
robs. Aug., LU lrudh rois. ABC, & Wat r. D et Ba, robç 2° àv. 
ABC et Aug., +. & «b.— À ixpfv] + Mendose hæc vuigoe adseri- 
buntur Axitheo, qui eadem mox dedita opera eonfutat» BA. 
Nescio quam vulgatam respiciat editionem Barthius. In D et ABC 
verba sunt Theophrasti loquentis. 


(864) D, dd é p. +. Lidunvoc oûn i& vonov x” &. nm. AA’ À rov abris 
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di müouw Avôpuraug rilsobar. Ba, si” 6... à rnv abrèv rt x. &. rl. La- 
cunam quam peperit homæoteleutia implevi ex ABC. 


(215) AB, tèv d'à mpuo6. C, robc d'à mpeaburépav eivar To xoauou rhv 
Tésuriv, Editam lectionem vertit Wolfius : « alios vero priusquam 
generentur, si modo possit fieri, interire », — « Acute velut abo- 
lendos dicat priusquam homines fierent aut existerent; quod de 
iis dicitur, qui matrum criminibus ante partum visceribus per 
toxica excutiuntur. Ovidius de tali crimine, ut quidem a nobis in 
Adversariorum commentariis [ 10, 27] emaculatus est, libro à Amo- 
rum Eleg. 14 : Si mos antiquis placuisset matribus idem, Gens homi- 
um vite præperitura fuit ». BA. 


(216) D, ei roüro. ABC et Aug. cum Ba, à r. Ad tés Barthius : 
«vitium minutum. Scribe, si d'& 6ékeux. Non enim citra hanc emen- 
datiunculam . cohærent sequentia. Si hoc, inquit, statuis, nimii 
hominis omnem substantiam æstimas ». Facta post drauaprsiv in- 
terrogatione, visa est sententia recte satis procedere. Repetitio se- 
quentis verbi éxuuaus, non utrobique eadem notione, poterit le- 
ctorem morari. Lusus est, ut in dialogo fieri amat. Quem etsi non 
servaverit Wolfius, ejus versio sensum bene est assequuta : «Ni 
mium tu quidem homini tribuis; minimeque mirum est, si quando 
is peccet, te tantopere mirari ». 


(217) « Quem tu summis rationabilium creaturarum adscribis, 
is eo loco eaque dignitate dignus non est. Multis hæc declarant 
sequentia, et magna vis aliorum philosophorum ». BA. 


. (218) «Non mihi hæc valde exacteve christiana obveniunt, 
quum dissimulet couditionem hominis tota dissertatio, uti is 
factus est a deo, introducat vero eum tantum modo quali nunc 
est. Et sic tamen constat longo intervallo omnibus brutis superio- 
rem esse ; unde admonetur dignitatis suæ potius eorum collatione, 
quan ut ea in eo vituperetur. Hierocles in Aurea Carmina [p. 130]: 
TÔ ap Aoyuubv Qüov povoy ouvarcldvesbat Ti dixnç Téquas roic ayiaroig 
gôv Épous d'ucruras huäs amd Tv Myuv d'ucroop raurou xl TH duo 
xpou. Jeñobar mpoonxet, etc. Ea quæ de corpore sequuntur animæ 
reatum dewuat, quæ scilicet propter corpus solum peccet ; itaque 
capte legendsa sunt : nisi sciawoms de hominibus sanctis et apiritu 
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dei guhernatis sermonem esse, qui nunquam animam submittant 
desideriis aut voluptati corporum, sed ad inbecillitatem tantum 
horum delinquant; quam vitam multi egregii veteris ecclesiæ viri 
omni conalu longissimaque sæpe ætate secuti sunt». BA. 


* (219) Det Ba, r6 qivépevov. ABC , +üv ytvomévov. — Oùx dpa mapa. 

Sobov] « Quum peccat nimirum homo tali corpore vinétus. Scite 
Pythagorici hominum peccantium misereri statuunt deum [imo 
deos], cognatoram videlicet, quosque norint tam misero alligatos 
ésse vinculo.-Kñdovrat yap muüv 6ç ouyevüv, Éxmecdvrov® GCôev aida: 
xal véueors xai aioyôvn &morpémouaar rüv xaxüv &vpérous pLovouc driorpé- 
peobar Aëéyevrat 6p0àç : Hierocles in versum 20 Aureorum [p. 130]. 
Qui libellus summa sapientiæ humanæ est». BA. 


(220) D et Ba, ei LLev ae. roopn d'uas. AB, ei pe. ap... Tpopi 
d'ixc. C, ei pèv côv.….. rpco d'ixo. Statim Aug., xAdS À perpte. 


(221) Enoiv & Smroupyos] « Legem in voluntate aut jussione crea- 
toris perpetuo potit hic scriptor. Summa autem virtutum, mode- 
rari affectus; quibus subjugatis nascitur temperantia, duétrix 
imperatrixque omnium. Sermo autem est hic de cupiditate ad 
sustinendam vitam rebus ptæsentibus utendi, quæ, si secundum 
ordinem stringitur, obtemperat divinitati». BA. 


" (222) Ba, +ewopevev, pro tivéuevev, puto, qubd est in D et Aug. 
In ABC est evcuavey, quod æque bonum. Vide not. ad Anecd. mes 
t. 1, p. 458; Buttin. indice ad Plat. in Tépreoôau. Illa varietas muitum 
est obvia. Plato Legg. 6, p. 207 et ap. Athenæum ro, 39 : ro yewe- 
pevov Éto Ërt paloTa &E éuppévev &st yiyynræ * ubi YevSpevor et yivême- 
vov est in libris. Idem 7, pp. 224, 225 : rd Tevéevoy nhérreu.…. lo dv 
toruris dmoreksoôÿ Tè yevawevos. — Mox D, Hovpevcy, pro druvoterer ; 
quod habent recte ceteri. 


(33 D'et Ba, êruun rù npwra diaypaboue. Sequor ABC.-Res 
levidensis. — Écyare. . reëra] « Rerum creatarum ordo est : ali 
sant tantum, ut saxa; aliæ' sunt et vivunt, ut plantæ; -tertius 
census est, vivit atque sentit, ut animantia bruta; quarto loco, 
homo addit his omnibu rationem ; perfecti loco quinto ponuntur 
spiritus corporum exsortes. Vide Plotinum apud [Theodoretam], 
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et ipsum Thaodoretum Therep. sermone sexto, 96, 97 [p. 574], etc. 
De homine autem jsta excusatia, magis philosophica est quam 
sincere christiana. Cogitare enim debebat Æneas noster statum 
primi parentis, a quo prolapsus posteritatem degenerare claritate 
creationis adegit ; quod totum negstium hic ideo non attenditur, 
quia cum homine mere philosopho disceptatio est ». BA. 


(224) Feci in græcis infarrogationem : oùn ày phavogen… d'eaxdoy- 
r&; Jam erat hene in versionibus latinis positz. Formulam ipsam 
multi. ilustrerunt ; nuper Sauppius ad Xenophontis Commen- 


terios. | 


(225) Det Ba, éxGaetv éBéaouev. Aug., éxGzaeiv ébélomuev. ABC, 
dé Ébétomev, et ox ra puré,. D et Ba sine ré. B, did'uauwv. — 
Éxbaew] « Omni usu submovere , frustra factum dicere. Est enim 
rerum omhnium eona8xio, gt omnia universo serviunt ad momenta 
sua ». BA. Sic éxGdAetv apud Plutarchum De esu carn. 1, 6 : Atoyé- 
wo 9” por quyeir momo érdAunosv, va Tv dux Toù mupès ixGain 
XATEpYAGIAv. 


(226) Aug. olim Bcbsrar, ut ceteri ; nune Bouksbsrar e correctione 
probabili. 


(227) * Possunt ista et fortasse debent ita intelligi, ut agricalam 
non ides sui laboris operisque contemn2ndum dicamus , quod non 
possit ipse quæ severit animpare, et cura sua in frugem producere, 
quæ oælestium sola est potestas : incrementa enim telluri credi+ 
torum-de sole veniunt dei arbitrio. Unde nec qui serit, nec qui 
rigat , sed qui dat incremeptum deus votis successum postulandus 
est. Docuyerunt hoc etiam antiquissimæ gentilium fabulæ. Nihil 
enim de terra prodi& mortalibus utile, cujus inventionem non ad 
numen refulerint». BA. À sensu aberrat Barthius, 


(228) D et Ba, évafaivor ne Gç 009” ai due duvduers. ARC, dva- 
Gaivet d. as oùd'é. Kat cùpà et in Aug. — « Nonne inveniet etiam in 
supernis illis potestatilus quod reprehendat; videlicet quod non 
efficiant éæ per se quiequam, sed parpant, saltem ut ministri, 
ordéni a ersatpra.siatute»? BA. Infra D et Ba, sbuevis pév xai 6 
due. ARG saine xt, Ln Aug. pèy xai & deleta credo. . 
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(229) D et Ba, opxpèv y. Tov you. Est yevouévoy in ABC. — 
Zawxp6v] « Officio suo indignum aut inferius. Hesychius : optxpév: 
pauxpèv, D Toù dGoxoÿ riuov” ÉAdrn éjaouov [ultima duo verba aliena 
sunt]. Exigaum vocant latini, quod quam congruere videbatur 
brevius minutiusque erat. Zreptum hic verteris ». BA. 


(230) Kakx xai ueydha] « Sæpe contra magna res utraque lingua 
ineptam denotat. At hic ut in illo Homeri Il. @ [108]: Oùx épdac 
oo xdyù xaAGç re péyac re ». BA. Jam sæpe ab omnibus auctoribus 
juncta fuerunt adjectiva xzAdç xai péyas, et nomina x&XX0ç xat pé- 
cc, in pulchritudine laudanda, ut mirer potuisse Barthium id 
notulæ effutire. Vide, si tanti sit, not. ad Eunap. p. 333. 


(231) Det Ba, si Aidoc. ei d'évdpov.… xd énein. ABC, % bis et xäv 
ëmio. Malim xäv érin. Lucianus Amor. 44 : xdv aiç pouaixoÿ d'éoe qet- 
rav. Est d'éct in codice 2956. Putem tamen oportere scribi d'ér. 


. (232) D et Ba, év adr&. ABC, éx’ adr® , sensu non alio. Moz 
D et Ba, rapdoyoy mouñ. ABC, mapa À. mous. 


(233) D, &cyoy cœpart. Ceteri, &kiye 0. « Recte », Wernsdorfas 
ait; « nec enim bovis aut asini corpus habet ». — « Melius spirabit 
sententia, si transposito uno commatiolo, scribere auimum per- 
stadeas : Gupcrapa ap 6 Gporos” voës ayabèc abrexparwp re [d'a est 
in editis et ABC] yevéusvoc, d\9Yo copart ypomevo, xar” dEcuciav de 
ral xére meraygepet Érepoy aipobmevos mporéçou [quæ scriptura D et Ba, 
Wernsdorfio in zpè érépou reformanda videbatur, quod inveni in 
ABC]: reûro yao % évôpémeu mpoaipeox d'évarat. Animum hominis 
præstantem bonitate et imperatorem suarum rerum suique cor- 
poris, quomodocumque eo utatur, suam vim in id servare et po- 
téstatem liberam exercere autumat: hoc homini divinitus tri- 
butum dicens , ut non coactus serviat vitiis, sed habeat electionem, 
in utram partem, bonam malamve, velit eniti. Commendat vim 
humanæ electionis liberam , quam bene theologis non est opus hic 
dicere; philosophum suum sane bene sapere docet hic Axitheus. 
Duas statuit inclinationes, ut animus male corpori serviat, licet 
imperator a deo constitutus , et ut secundum rationem ei imperet ; 
ütriusque illi potestatem datam docens. Hæc explicat porro latius. 
Impeditior autem sensus est, una et altera, ut puto, particula ser- 
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monis omissa ». BA. Quam proponit commatioli transpositio Bar- 
thius non est utilis. Joannes monachus in meis Anecdotis t. 4, 
p- 132 : mpoaipsais, ryouv émuoryr…. dore duo mpoxemivey ro év alpsïabar 
xai ééyesq Toûro mpo vob érépou. Et deinceps : mpogtpstèv Y@p. éart 
cd Érepov pd rod érépou aipsrés. Ibi jam. Æneæ locum emendatiorem 
apposueram. Quod sequitur .zæbtoxpdrep :conferatur cum Eusebii 
loco Adv. Hierocl. c. 47 : dvbpémuv re Quxñs Époc, abroxpéroné ve xa! 
xpirhv, Tyepuôva Te xai xbpuov abrèv éauroù xabiornct. Theodoret. The- 
rap. 5, p. 547: ol pèv adrüv adroxpdropa rèv volv paca slvat xai &ystv 
d'évachar wç dy é08in ra maôn, Et abroxpdrup de dybpensia œôcet ap. 
Plat. Legg. p. 713. Vide et nat. ad Simoc. Epist. 40, p. 275. 


(234) D et Ba, ñ roù Adyou omcoudn... xäv à Adyos &pyèc À. Sequor 
ABC. Firmatur lectio &pyroy loco alio p. 32, 15 : à Adyog fipynos. 


(235) Respicitur nobile Platonis phantasma animam bigæ com- 
parantis. Cf. n. 59. Clemens Alex. Pæd. 3, $ 53, huc alludens : 
d'etvh ap À Tpupn.. Tèv fviogoy xai roy maudayuyov émoctiomobar, Ôç.. 
dyet xat pépar æpèç cwrnpiav Tov inmey Tov dvpomato, To Aoyov Lépos 
The Jus. 


(236) D, mpoënéd'abe, et sic À distincte. Et sic B, puto, quum 
incidat divisio syllabarum in xpo-uréd. Ba et C, spouxéd. An æpobré- 
d'uke. Det Ba, érav d'ei. Est ox in ABC et Aug. 


(237) D et Ba, oùy @v émoinoev, AN Gv mepusidev. In Aug. inser- 
tum, 4 Qv un émoinssv. Pleniores etiam ABC. Statim C sine y4p. 


(238) D, Tv év fuir... dvo xat xéro. Ba, ra év Auiy… dv xai x. 
ABC et Aug., r&. Et ABC sine xai, quod in illa formula sæpissime 
abest. Jam Wyttenbachius r& correxerat ad Phæd. p. 193, ubi 
irrationalem ac puerilem animi partem , rùv év muiy aida, locis 
veterum explicans, Æneam non neglexit. Vide et Rhoer. ad Por- 
phyr. pp. 15, 69, 75. Ibi est etiam scholium : ommeiwout rt maida 
Aéyse ray Edoyoy ri Quyñc d'üvautv. Cf. ad Zachar. n. 507. : 


(239) D et Ba, & Oups raûrs cuuuayüv. ABC, 0. raërnç ous. Ap- 
posite Nemesius De nat. hom. c, 21, quod est æspi 6upued : fort d'6 6 
Oupos ro d'opypapixdy Toù Aoyuaoë * Étav ap “bros dErov xpivn To yavopesvov 
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dqaventisos, Tor 6 Ouuèc dxebépyeror, av mwra gÜerv rhv obtelav rééns 
guAtértuow. Jam Plutarchus Quest. Plat. 9, 1: r& 94 Gumoscdut à 
dpysobar nai rd dpyer mara pÜaiv éortv, Ümaxée jaev Gvri ob Avgramoë, 
xparoëvre lai xoXdevre rhv émbupiav, Érav deb ro 2oyiemé. Rursus : 
rd 3 Gumondèç erviov Tà moXAR Tr Aoyioud xai céauayov. Chalcidius 
in Tim. $ 185 : «multa sunt quæ per virilem animi commotionem 
recte in hac vita fiunt et vindicantur, quoties justa iracuñdia [à- 
uoc] comitem se et auxiliatricem rationi [obupnayov r9 Sravtie] pre- 
bet ». Olympiodorus in Gorgiam $ 3, p. 564 Ruth. : 6 Guuèc… di- 
mobcv pv TE Adye , xekedev d'ù xal rérrev. rnv érubpuia. Theodorettn 
Therap. 5, p 558:6 dé yes Oupèc Évvepyès EJdn To Aopiou® , êve tk 
énibuuias xoAÛN Tv AeTpiav.… 


(240) À-yaÿs Tpoon rat rawdsia] « Bona educatio, disciplina , cot- 
versatio honesta, victus commodus, non abundans, non deficiens. 
Multa enim complectitur &yaôn rpopñ° rudes, omnem instithtio- 
nem et disciplinam ». BA. Adde n. 576. 


(241) Adyos] « Sermones, quibus ad animum eomponendü“ 
maxima est efficacia. Horatius [Epist. 1, 1, 33] : Fervet avant 
miseroque cupidine pectus? Sunt verba et voces quibus hunc lenire 
dolorem Possis et magnam morbi deponere partèm. Et proverbium 
est vetus : Vuyñs vecouoné siciv iarpoi Acyct». BA. 


(242) Det Ba, rüv xaxoy wekërn. « Omnino scribendum ràv xa- 
Xw. Id enim cumprimis opus est , ut lubens bonn meditetur, me- 
ditationique sermonum sapientiæ et probitatis animum homo cor- 
rigendus aut præservandus a vitiis dedat ». BA. Est xa«xwv in ABC. 
Et jam verterat Wolfius x416v : « reruth honestarum studiam ». 


(243) Tob æavrèç rébç] « Vitæ omnis, omnis instituti ordinern et 
disciplinam dicit. Quam ut præ omnibus commendarent, sapien- 
tibus in discipulos omne arbitrium prisci dederunt morum cor- 
rectores. Unde natum illud dûrèç fox, étiam non intellectis ant 
intelligendis peccatis abarcens; modo arrogantia aut i#nprobitss 
alia præceptorum animos non ducat. Té£w* compositionem vocant 
sapientes latini. Dionysius Cato [Præf.] : xunc te, fili carissime, 
docebo, quo pacte morem arimi componas. Virgilius, sive quis aus 
Ceiri [14] pargere vocat. Seneca Consol. ad Helviam €. 16 : gi 
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rationi-tessit in perpetuum componitar, Hieronymus Vita Joannis 
monachi : qué vitia et passiones resecent ex ænimo moresque cômpo- 
nant, etc.» BA. Adde, si tanti est, interpretes ad locum Dion. 
Catonis. 


(244) Émtbhedvros] « Fortunæmnutu : fluendi verbo ad hujus insta- 
bilitatem designandam etiam latini scriptores utuntur. Claudianus 
[Ruf. 1, 8]: incerto fluerent mortalin casu. Manilius lib. 4 {17]: 

….et opes et regna fluunt. Boethins [Cotis. 1, p. 20] : forfunarum 
vices existimas sire rectore fluitare. Fortunæ definitionem quamdam 
infert Philémon [Fragm. inc. 48] apud Theodotetä Therapent. 
serm. 6 [p. 563] : Oùx dort fuir odd'eula rüyn 0eèe, Oùn Eoriv: &XAA& 
tauréparev, 8 qiverar Êe fruy” btéotw , mpoowyopeberar rüyn. De fluxu 
ejus donorui lege adreolam Consblationem Boethii *. BA. 


(245) D et Ba, d'id'acxdAtov…. otoy Tüv LOL... MOOTEXTAITANTO 
œtiorév. Îti Aug., meraGoinl, suprascripto yp. dtGthaf. Habet et 
BéGauv, quod notavit Wernsdorf. ob Bséainv, Blbliothecæ PP. 
ut et D, scriptürnin. Habet et suprastriptum y Tobç JÈ quuv. æuptu. 
Ipse edidi ad codices mèos ABC. 


(246) Aqurdxre] « Quod nulla custodia tueri tibi. possis, quin 
ad alium effluat potestate tua. Hinc poetis aliisque scitum scri- 
ptoribus, majoris éperæ esse tuerl rern partam quam parare pos- 
sidendam ». BA. Ihrruebat forsan Barthius Ovidianum À. A. », 13: 
« Net Minor est virtus quam quærere, parta tueri ». 


(247) In Aug., Sruvondèie, et suprascriptum est éWvunelé... rpve- 
æraïos. Fum omnes xx16ç. — « Scribe xaiûv. Horum non soium 
tonspecturm dite illos non habere, sed nec ipsam suam agnoscere 
fgnorantiam , loco maximæ miseriæ dicit : éxemplo in tengbris bf- 
fendentium, qui bonas res objectas non cernunt; in alias impin- 
gentés male dicant fortuntæ, quum stultitiæ dtque ignaviæ propriæ 
omnia süa mäla debeant». BA. Cum Barthio nolim KRABY. Refero 
Rae ad è0%r: : 


(248) Adriv émabbe droits tv Eyyorev] « Inscitian strain diséere 
posse felix aliquando, si non sempet, scientiæ exordium. Hinc 
illa moAvuobn auafeux et oppagnätio mathematicorum apud scepti: 
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cos, et illa summi philosophi [Socratis] jactantia hoc solum seire 
se quod nihil sciret [ap. Diog. Laert. 2, 32, ubi Menag.]. Vide La- 
ctantium libro 3 [c. 4] Divin. Instit. Cui scriptori hoc testimonium 
damus : nullum humanis litteris instructiorem veritatem unquam 
propugnasse. Ut enim Græci Latinique ceteri multa eidem officio 
de penitis gentilitatis litteris contulerint, hic tamen medullas 
ipsas eruit, tam candido et eleganti dicendi genere, tanta elo- 
quentia præstans , ut nullum admiratorem adhuc idoneum conse- 
cutus videatur. Pretium tanti auctoris pauci agnoscunt, quia 
vulgaribus jam adscribitur ; vitium autem ingeniosorum hominum 
id et peculiare et maxime indignum est, quærere quæ mireris, 
miranda negligere. Hic vero.ideo quoque contemnitur, quod pla- 
cidissime ingruit, nec vel scientiam vel sermonem affectat, utriys- 
que, quantum oppugnationi errorum suffcit, citra ullius ompÿne 
comparationem, legitimus possessor ». BA. 


(249) Respectu ad dirañv éyvorav, quæ sæpe post Platonem me- 
morata fuit. Plato Legg. 9, p. 326 : tpirov pév dyvouxv Aéyov dy ru 
Tüv duaprnarov airiav ox &v Yebd'curo” d'ixt èv d'isddusvos aùrd 6 vo- 
mobérne dv Beariov eîn° rù pév amacbv abrob, xcbpuy duapTrnuwarov arr 
fyodpevos, ro dE d'imkoüv, Érav duabaivn ris A pôvoy dyvcix Euveyéqeves, 
ana xai d'OEn copias, dç sida ravrshoç api à undauwç oide. Philo 
De ebriet. $ 40 : d'irrèv d'è vd dyveias Vévos, To pv dmAcbv, à mavrüx 
&vauobnaiz- rù d'a d'imhcüv, ÜTav LA JLOVEV ÉVETIOTNUOGUVN TLS GUVÉENTAL, 
GAXX xui oinrat eid'évar à undauws cids. Et Synesius Dione p. 52, 
arf Thy Aualiay Tr} dimAÿ &yvoiz opponit. Gregorius Naz. Orat. 34, 
p. 558 : &yvcüv xai adro roùro, nv &yvotav. Ibi Basilius scholiis ine- 
ditis : qyvostv dyvoruv éori ro &E dxpaç dvoiag xai uablag nd aûrd roro 
vosiv xai ouvatoldveobar, ôrt Guabaiver xai dvontaivet, xai oùx cid'ey dti 
oùx old'ev, obdà Gre dyvoet évvoei xai æichavsrer , nep éariv à Asyouéiva 
d'wAG dyvora” oûre jap Midrwv Bolkerar rabrnv xaAiv, mpoTos eiç Tabrm 
ÉnAubwÇ rh Évvotav. Vide Bompart. ad Hippocr. Epist. p. 90 ; Heyler. 
ad Julian. p. 442. Atque meretur conferri Dionis Chrys. locus 
Orat. 11, p. 323 : robrou de pnôëv tva véonua alemorepey pute 
pre moXdoï, À ÉTav Ti, duaûns dv, copraroy Éaurèv vouitn® robe yap 
TOtoUrEUE Tüv Avporey undé more d'üvacbar Tic éyvoiac amoAubve. Pa- 
chymeres Hist. 1, 1: éxeïbev rñç dnAñc sicuyouévne éxsivns dyvoias &E % 
cb püpLos mpootpiberar, évreüber d'è rie dima, me ro jan eid'évay ounOair 
vaiv Toy sid'évau ojépevev, où On xai.xaipov cbd'év. 
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(2506) Ta êv sai] B, wooiv. « Pedibus objacentia. Græca brevilo- 
quentia. Sophocles OEdipo Tyranno [130] : À moxwdo; Spiyé ra 
mpùc mooi oxomeiv, Mebévras Au räpavi, æpoorryero ». BA. Adde notam 
ad Philostr. Her. p. 280. | 


(251) Det Ba, oùyi élu. ABC, oùx étéluv... d'oxci. Aug., adr® 
doxÿ, suprascripto aüréc. «Plurimos hodie hoc genus homines 
offendas, quos revera incurvicervicum pecus, renitens omnibus 
quæ fiunt, dixeris. At vulgatum illud præstat didicisse : Non volo 
Jata mihi, sed me volo subdere fatis. Sequentibus etiam illustrandis 
possis transpositiuncula adesse, quo genere non semel vitiatus 
hic auctor ; tamen ut necessaria nulla sit mutatio ». BA. 


+ (252) ABC, Gore ad'ueniast mèv.. Osdç À avæirioc… BéAAovros.. mporu- 
yôvra. D et Ba, Gars äv ddurion pév.. mapméumévos, Dedç dvairioc, &dt- 
xion d8... roËdrou pLéAlovros &véyan rèv mpooruy. Est BéAovrecs et in 
Aug. 


(253) Au à prèv mAcovéxrnç] « Dicas nonnihil verborum excidisse ». 
BA. Vix dicam. 


. (254) Aug., Tr dpyauiac « sûprascr. credo », Wernsdorf. ait , « tñç 
vñc oùx &phôn». Est turbatum hic nonnihil a Wernsdorfo. Puto 
ox äprôn varietatem esse infra ponendam ad verba oùx äpsiôn, sic 
scripta in D et Ba, pro quibus ex ABC dedi cùx dv dpebsin. Cf. 
n. 282. 


(255) D et Ba, ef ys. ABC, oi re. Confusio particularum solennis. 
Dion Chrysost. Orat. 4, p. 145, de Alexandro : émebüunoe riuüoôæt 
oxed'ov, oùy dno Toy avbporwv movoy FavTayoÙ , EAN, el mac Juvarov, bd 
ys roy épviev xai roy dv rois épaat-Onpiwv. Codex 3009, i dnc re, quod 
et conjecerat Reiskius. 


(256) Toïs eb ppovebot.. ph pote bavarou] ABC, +. sbppovoïar…. un 
p06ou Oavärou. — « Summum quod putatur malorum pro omnibus 
ponit. Mors enim supremum pro quocumque malo, intra quod 
cetera sint, usurpatur. Maximus etenim metus hujus. Lucanus 
lib. r [459] : Felices errore suo, quos ille timorum Maximus, haud 
urget leti metus. Mortem qui contemnet omnia facile contemnet 
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mala, et bonis fruetur. Cicero lib. = Tuscul. Queæst. [c. 1}: ger 
mortem non timet unicum sibi ad beatam vitam præsidium compa- 
ravit. Seneca lib. 6 Naturalium [extr.] : omnibus omissis hoc unum. 
meditare, ne mortis nomen reformides : effce illam tibi cognitions 
multa familiarem, ut vel, si ita res tulerit, possis illi obviam ire. 
Sed contra animatum est vulgus, omnia mortis, ut dietum, ti- 
mori postponens. Silius lib. 13 [883]: Proh quanto levius mortalibus 
ægra subire Servitia, atque hyemes cœstusque, fugamque, fretumguh, 
Atque famem, quam posse méri. Quem qui vincit, vere rex et likse 
est. Seneca Agamermnone [606] : Qui vultus Acherontis atrè, Qui 
Styga tristem tristis non videt, Audetque vitæ ponrere finem, Péville 
regi, par superis erit. Et ratione utitur etiam respectu doloris tas- 
topere formidati. /pse enim animi discessus a corpore fit sine dolore 
et fit plerumque sine sensu , nonnunquam etiam cum voluptate ; totm 
hoc leve est, qualecumque sit : fit enim ad punctum temports : 
Cicero ait [ Tusc. r, 34]. Sapiens ergo non metuet mortem, 
sed ita omnia sua disponet , ut quolibet eam momento sequi pos- 
sit. Marcus Imperator libro 2 [$ 11] :66 #0n duvaroë dvreç ébuévar roù 
Biou , oûrus Éxacra ouiv nai d'iavosiodat ». BA. . 

(257) « Mortis metu nihil delinquendum viro bono docent omnes 
bene animatorum philosophorum scholæ. Infinita loca aggereres, 
si ageres philosophum. Tu de mortis universa ratione lege Marcum 
Antoninum libb. à, 4, et fine libri 12. Vix erit ut meliora requi- 
ras ». BA. 


(258) « Hæc enim omnia virtutis amor pro nihilo habet, 
abjicit, contemnit, contentus vitam secundum naturam dedu- 
cere ». BA. 


(259) « Ipsa enim sibimet pretium sui est. Vide ad principium 
Claudiani in Consulatum Mallii in commentario recensito {[v. 1: 
Ipsa quidem virtus pretium sibi] ». BA. 


(260) D et Ba, rüv xaüv. ABC, r. &yabv. Quis ouyrowpst? Deus 
scilicet; quod moneo ob interpretes latinos, qui sententiam fa- 
cillimam non ceperunt. « Ac tristia lætis præire permittit ». Statim 
C, xai ph BouAduevos. Infra D, düvactat. Ba, ABC et Aug., düvarai : 
ut videatur dévasbat Wolfo conjectanti deberi. 
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(26r) D et Ba, cdx &obevélné ro wrdoc énid'aEt viverar. Sequor ABC. 


(262) Tskturéeavra {ÿv] « Qui per virtutem perbitat, non interit 
{Plaut. Capt. 4, 5, 32]. Consolatio malorum præsentium a futuraillic 
felicitate regnat per omnes platonicorum et christianorum libros. 
Epicurei post discessum e vita nihil unquam ad hominem pertinere 
deinceps posse delirarunt; quo diro scito simul verum virtutis et 
divinitatis amorem hominibus expectorarunt. Vide Lucretium 
lib. 3, qui cœnosum solum eburneis rastris versat ». BA. 


(383) « Procul terrenis aut corporum, voluptatem [an? corpo- 
ribus, vel corporum veluptate, voluptatem] et delicias puræ animæ 
convenientes. Ne quis alias imaginetur, secutus futilium hominum 
furorem , qui tamen, spe corporearum post hanc vitam volupta- 


tum, maximam, bonam certe, nunc hominum partem vero sensu 
avertit». BA. 


(264) ABC, perabéônxe d'eoncras. D et Ba, perabééanxs d'ior. , 
id est, sæpe dominos permutaverunt. Sed vertit male Wolfus : 
«quæ multis etiam ipsorum dominis damnum sæpenumero de- 
dere ». Male etiam Barthius : « quæ suos sæpenumcro læserunt 
possessores ». Qui Barthii error hanc ejus peperit notam : « Multi 
divitias nacti per eas perierunt, scito philosophis exactissimo. 
Boethius lib. 2, c. 5 [p. 37] : ego vero nego id esse bonum, quod 
noceat habenti : atqui divitiæ possidentibus persœæpe nocuerunt ; cum 
pessimus quisque , eoque alieni magis avidus, quicquid usquam auri, 
gemmarumque est, se solum qui habeat dignissimum putat. O preæ- 
clara apum mortalium beatitudo, quam cum adeptis fueris, securus 
esse desistis ! Cebes fine Tabulæ [c. 39] : oürec oùd'e ouppéper dpa éviore 
mAcureiv, Ürav un émicravrat r& mAcüto xpñoôar. Simplicius in Epicte- 
tum [c. 38, p. 390] : dvitiæ improbis dantur in pœnam et castigatio- 
nem;.… propterque divitias in maxima pericula devocantur : etc. 
Xenophon Pædia 8 [15, 21]. Dites mendicis miseriores notat Se- 
neca c. 13 De tranquill. Alia infinita tradunt, colligunt, argumen- 
tantur horsum philosophi ». 


(265) Oôre äyahd] « Cebes fine Tabulæ [c. 39]; Boëth. De’ con- 
soi 2,p. 37]; et ounis ehorus sapienttim s. BA, 


(266) Exvudr wvavréouara] « Spectra umbratilia, quorum pos- 
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sessio sola constet opinione ; non enim stabilis eorum usus est. 
Pulcre Hierocles in Carmen Aureum [p. 90] : éuoimçs dè xai rhv rüv 
XpnadTey qÜaty ox dyvost, Être vüv pv HAE, vüv J'è an mbs, xaTd rivnç 
bptauévas airias alç &vreralverv &Blrapoy * Tüv qyap oùx ép” Huiv The xrk 
guug asie où xüpuor” oùx Ép’ fuir dt rù eùua, xal Tà ppruara, ul 
dnkuç 6oa ris Aoyuie muy odoiac Éo xstra, etc. Hæc vero omnia 
possis, verorum bonorum comparatione, talia nuncupere phan- 
tasmata ». BA. Sumäsit verba pulcherrima, oxtos1dÿ pavrdouara, e 
Platonis Phædone $ 30. Cf. n. 494. 


(267) « Hesychius : égruepa sbuiraGos, eüwôapra. Interpres Hel- 
vetius [Wolf.] non vertit et monumenta [quod editum est]; sed 
scripsit momenfanea; qua voce optime sensus exprimitur». BA. 
Wyttenbachius, ad Phæd. p. 210, Æneæ imitatoris locum con- 
tulit, et Barthianæ typographicum mendum iy’ uépæ correxit, 
quod non reliquerat ipse Barthius incorrectum. 


(268) ABC, éviore omebder. Ba, ab Joxeï fxew. D et Ba, réxsivos. 
— Éurod av yiyverai] « Solus enim deus interna et videt et judicat ». 
BA. Mox D et Ba, &v rt saôn. Sequor ABC. 


(269) D et Ba, évraüla ouyywpet mabeiv re. ABC, ë. puxpov avapuéver 
ma. +1 Et in Aug. um. ävau. scriptum est supra ouyrupet. 


(270) D et Ba, ei d'é riç adixv dvbpurov &ov. ABC sine évôpwrev. 
Ad sententiam conferendus Nemesius De nat. hom. p. 366 : à go- 
vabov &dixeç povaust, xai 6 poveucuevos à d'imxios povsberas À cuxpapéy- 
toc” Jucaiog pv Éoû” êre, dia mpabes aromous, muiv JE aPrAcug.. — 
Mox ABC, duyorspa. Infra D et Ba, rnv &puoviav. ABC sine rnv. 


(271) Det Ba, ypñoôar.. yevomévouç els moppas. Sequor ABC. 


(272) ABC, % yüp. — aides Hd'ovÿ rive mapaxakoduevor] Horatius 
Sat. 1, 1, 25 : «ut pueris olim dant crustula blandi Doctores, ele- 
menta velint ut discere prima ». 


(273) Ba, d'usyyôeis. — Uposurpenur riv pAcyz] « Ipse adauget 
et sufflando velut sua per tormenta valentiorem facit ignem pœ- 
nalem. Felicitate malorum eorum pœnas crescere multis notamus 
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ad Claudiani Rufinum [1, 22 : tolluntur in altum Ut casu graviore 
ruant]. Ignis autem in Scriptura omnem cruciatum, omne infor- 
tunium denotat. Et ita Græci. Sophocles Œdipo Tyranno [164] : 
El mors xal rporipas ras Oap Opvuuéves ndae, Hvücar’ ixroniav pAdye 
fhparoc ». BA. 


(276) D et Ba, xavreüdey mecuv. Melius ABC, xévraüta æ. « Hue 
lapsus », scilicet in illum vastum materiæ a se coacervatæ rogum. 
Est évraüôa sic cum meociv junctum p. 5, 14. 


(275) D, Eyorc…. du émopiav oùx iGorders… dmhoïrets…. mepiecipas &Ot- 
moupévouc érupdvves….mrrnône. Et sic Ba, cum ädixoüpevo, pro quo 
esse « omnino legendum ädwxoumévous » monuit. Sequor ABC, ex- 
cepto quod sit pours in B. — Éraoûrer] « Præsumendum eos malos 
esse et dici hoc loco, qui male usi donis divinis, divitiis, po- 
tentia, etc. Qui enim egens neminem ipse ditat, ipsa impotentia 
excludit animadversionem. Et ita in ceteris ». — Érupavwex] « Ha- 
bebas enim tantam potestatem, ut et tyrannice ea uti posses, « 
nemine prohibendus, nedum ut justitiam potueris excolere ». BA. 


(276) Saumataw Tv Yipov] « Laudem æquitatis et justitiæ cum 
admiratione rescribere judici, confessione criminum et agnitione 
jJustæ pœnæ. Toties talia in Psalmis, et tragœædia, aliisque veterum 
fabulis et historiis occurrunt, ut loca ipsa ingentem facere va 
leant commentarium ». BA. 


(277) Det Ba, ému. Est in vüv dé supplendum eùx àmopw, oùx 
&mopnréov. Elliptica formula vüy d'à ab interpretibus Platonis sæpe 
fuit tractata, ab Heusdio in Specimine, nuper ab Hommelio ad 
Symposium , ab aliis. 


(278) Épuatov] « Vere £ppauv, divinitus oblatum munus aut lu- 
crum. Cui enim merenti parata æterna erant supplicia, numquid 
non pro lucro habeat volens defungi posse caducis et nullius ad 
perpetua temporis? omnia autem hæc divina sunt, et providen- 
tiam egregie tuentia; quæ si diducere, philosophorum et chri- 
stianitatis propugnatorum dictis illustrare velis, ex Ænea isto 
Polyphemum nullo negotio lectori confeceris ». BA. De épuatov 
supra n. 32. Imprimis notanda imitatio loci Platonici Phæd. 60, 
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p. 8t: ei pèv yap #v 6 Odvarog roï navrèc analaayn, épuasr dv hv rois 
xooïe érobavoÿat Toù re couzroc dux dnvAÂïyôat ua rie adrov xodac 
were rês buy” vüv 88, émsi0n dbavaros paivsrer cou, oùdeuia dv sl 
abri En droquyà rév nanwv cdd ebv awrnpia, #Ar roù &ç Bexrieri 
Te xai gpovmorérry yevéobat. Ibi Wyttenbachius Æneæ et alioram 
meminit ; quibus addam Justinum Dial. p. 107, D : &1a puiv oùde 
dnobviaustv pnui mens rèc jurés dyd” ipuucv yap Av dc éirêüe Toi 
xaxoi. Jam monuerat Fischer. ad Axiochum p. 161, Æneam e 
Phædonis loco profecisse. 


* (279) Év r® idiorséaw] « Communem vitam bominum humanitus 
transigens. Sed verius est vitia ant delicta hac voce intelligi, que 
alteri injuriam non inferant, et minora sint omnibus bectenus 
commemnoratis. Îdtæreôety opponitur rupawvidt ». BA. Sic Plato Rep. 
9 p- 246 Mass. : êc dy ruparvucos üv pen (dir Bicv xarabta. 


(280) « Videtur excidisse vocula. Scribe #pè rie rüv pol ép- 
povias adra d'ixvbsion. Statuit enim manifeste toto hoc sermone 
vitam tantum hanc, et illic sive heatam sive miseram semper 
Axitheus ; neque ratio patitur hic de pœna emendatrice tantum in 
altera vita sermonem haberi, cum de præsenti omnia. eontinuen- 
tur. Emendatio si non placet, illa diéavoux dpucviaz Tv LaA&s morbos 
iusignes denotet quoslibet quibus homines ad deflenda peccata 
adigit deus, ut docent multi christianorum doctorum et Hiobi 
liber tractat cum Psalmis uberius. Illa verba, =nv airigr prabèr, 
omnino excludunt sequentis vitæ mentionem. Quid enim justitiæ 
sit tormentis animam subdi, priusquam peccata cognoverit ? quod 
a deo submoverit ipsemet antea p. 18 : fadios À xai d'ixaios xa- 
xiQet rov Dixaotiv éxeivas, si, pañAcy undiv adrèç abr® ouveidiç, bme- 
péveL Tv Tuwpiav. Sed verum est ro paôwy agnoscens hic significare. 
— Vera ut sint, quod arbitramur etiam, quæ modo diximus, 
constat tamen hujus scriptoris ævo fuisse, qui locum post kanc 
vitam animabus a minoribus vitiis expurgandis constitutum cum 
philosophorum non minimis traderent. Boethius sic certe übro 4, 
De consal. cap, 4 [p. 101] :sed, quæso, inquam, te, nullane ahimerum 
supplicia post defunctum morte corpus relirquis ? Et magna quidem, 
inquit; quorum dlia pænali acerbitate, alia vero purgatoria clementie. 
exerceri*puto. Nos priorem sententiam tenemus : nimirum, ut 
morbo impeditis corporis officiis dicatur homo duci divinitus ad 
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agnitionem male actæ vitæ, ut lacrymis eam et pœnitentia emen- 
det. Quam lice; morborum caussam connumerare iis, quas ex B. 
Basilio refert Anastssius, nisi titulus fingit auctorem, Sinaita, 
Quæstione 17, et Christianus Grammaticus in B. Matthæum c. 21. 
Possis et vitiatum transpositiuncula antumare Æneam, et ita re- 
lquisse : #0n yép tu dv r& idimrebsty pixpa riamaprèn, rv airiav pad 
xai rabrny éxd'axpüaus, rh Tav pukdv dppoviac abri dixkubsionc, ric dv 
gdou rpupias émnéyr. Sane eo modo oinnis mora fuerit extrita. 
Sententiam priorem nostram sequentia unice firmant. De generali 
enim corporis solutione ad specialia damna descendit ». BA: 
Quam proponit Barthius trasspositio non displicet. Sed si nihil 
mutabitur, çagitabo innui purgatoriam pœnam , de qua Boethius 
diserte, ad quem vide Vallinum. 


(281) Tabrnv éxd'axphous] « Quod vetères christiani necessarium 
omnino arbitrabantur. Paschalius Ratbertus : Hæc est sola salus. 
arimæ et spot cer dolenti, Vuilnera cum lacrÿymis medico reserare 
supremo. Antiochus abbas Sermone 107 [in Maxima Bibl. PP. t. rs, 
p. 277]: die ac rocte plorabimus in conspectu domini, qui fecit nos. 
Ubi enim lacrymæ, ibi exvrabilis domini clementia.. Lacrymæ preæ- 
sentem exhibent deo orationem, eamque gratiosam reddunt et ac- 
ceptabilem….. Rorulentæ aspergines lacrymarum, ut dulcor mellis 
sunt cordi, aut suave fragrans thymiama apud deum. Omnimodam 
ante igitur petitionem necesse sit lacrymarum utaris præsidio ad vitæ 
obtinendam correctionem. Joannes Climacus Gradu ? [qui totus est 
de lætifico luctu et pœnitentiæ lacrymis, p. 149] : major ac poten- 
tior baptismate post baptisma , etsi audax dictu id videatur, fons la- 
crÿmarum est. Illud enim præcedentia delicta nostra purgavit, istud 
vero posteriora. Aique illud quidem omnes ab infantia acceptum in- 
quinamus, per hoc autem et illud repurgamus. Quod nisi divino mu- 
aere datum esset omnibus , rerissimi omnino qui selvarentur inveniri 
Potuissent. Moœstitia et gemitus ad dominum clamant, et timoris la- 
crymæ legatione funguntur. Quæ brep6oxüs tamen dicta sunt; ut 
illud genus ea quæ laudat impetu mentis defixo commendare 
salet, sæpe immemor altiorüm quæ deprimit elevandæ propositæ 
rei. Certum facere animum conciliati dei lacrymas docet Ger- 
manus abbas exemplo suo, apud Cassianum Collat. 9, ec. 28 [in 
Max. Bibl. PP. t. 7, p. 159] : frequenter, inquit, recordatione delicto- 
rum meorum obortis lacrymis ita sum hoc ineffabili, ut prafatus es, 
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gaudio, visitante domino, vegetatus , ut desperare me illorum veniam 
non debere letitiæ ipsius magnitudo dictaret : quo statu nihil reor 
esse sublimius. Laurentius Novariensis Homil. r [p. 469, t. 9 
Max. Biblioth. PP.] : peccatum.eorpus incest@t ? nunc aguam habet 
contrariam. Ubi ? nonne in oculis ? et merito de corpore de oculis stillat 
aqua quæ totius corporis contractas dissolvit et abluit fœditates. Et 
ita infinitis locis sancti patres. Illam hyperbolen Climaci medicari 
possis iis, quæ notat vir doctissimus Jac. Pontaaus (in Maxima 
Biblioth. PP. t 22, p. 683] ad Simeoaïis abbatis S. Mamantis ad 
Xylocercum Orationem 30, etiam majora lacrymis adscribentem. 
Scitum autem lacrymas hoc genus medicamenti etiam loco fuisse, 
ut exemplum est apud Augustinum lib. 22 De civitate dei ec. 8 
[$S 9]. Sed de istis nos alibi universim ». BA. De lacrymiarum pœni- 
tentialium vi et efficacia addat qui volet collecta Buhursio in 
Sententiis ingen. Patrum p. 69. 


(282) D et Ba, éxxomeis ro dpéau®. Et sic Aug. Monuit Werns- 
dorf. de corrigendo tù ôpéaaus. Philostratus Her. p. 319 : re 
sis avaxomeis, cum scholio érokéoaç. Vide ibi editorem. Male ABC 
Thiç d'ixunç riode. Aug. 1, äprôn. Ceteri, äpaiôn : cf. n. 254. Jo. Chry- 
sostomus De sacerd. 1, $ 11 : this dperñc ro marpèç roù a0û oùx dpuiômr 
&ro>adaat émi mod: ubi mirabar nuper servatam fuisse a viro d. 
scripturam Bengelianæ, aprônv. 


(283) A, ñdten yép. B, din yap…. ai iv mpobe6…. obd'iv rpommaprs. 
D et Ba, oùdé mod. C, dXA' éxsivov iv yap À dixn rüv 6pô. dy. 
Editiones etiam peccabant in formula rüùç yép ; eaque notissima, 
quam nec vertebant nec recte distinguebant. 


(284) Zwparos auvruxiav] « Corpori 'quippiam non citra eonsue- 
tudinem accidens. Xuvruyia, % xara rüynv éxGaox: casus : Cyrillus 
glossographus ». BA. 


(285) Âpyñs ph &pxobon] D , äprobonc. Ba, Aug., ABC, äpxoûow. 
— « Non principante principio; ordine principali naturæ imperio 
suo et gubernationi non relicto. Id accidit defectu vel vitio neces- 
sariæ materiæ, aut alioquin impedito cursu necessario ». BA. 


(286) AB, rà éréueva ouuydpeobar. C, rà érôpeva auupépsobu. Cf. 
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. 104. Det Ba, ré érouévas ouuoüp. Malami scriptaram Tac Êr. 
male explicat Barthius, sic : « partes, caussas. Pulcrum exemplum 
sciti in semine virili vitiato. Illud: enim, consensu multorum sa: 
pientum, vim principantem habet in digerendo et absolvendo fœtu, 
fœminæ sanguine parente et obsequente ». 


(287) Det Ba, té yàp ouvégor.. ei pv oÙv À roù omépuarog dpyn…… 
éruparei, Sequor ABC. Et est äv in Augustano. Tè xinua] « Quid 
hac voce notetur, vide Jos. Scaligeri Diatribam in Commentarium 
Melch..Guilandini de papyro [init.]». BA. 


(288) Éupuyov dyaua yiperai] ABC, yiveras. « Vide Etymologum 
et aios. Simulacrum perfectam formam corporis notat; scilicet 
acerrima cura elaborata res. Petronius [c. 126] : dominam producit 
e latebris, laterique adplicat meo mulierem omnibus simulacris emen- 
datiorem. Hinc formam excellentissimam , at anima velut carentem, 
imaginem vocat Martialis lib. rr, Epigramm. 102. Tali quum vita 
accedat, perfectissimum exit opus, ut fuduyoy dyaux homo sit 
omnibus numeris absolutissima forma ». BA. 


(289) D et Ba, rù 5dwp inuiterar Recte &doç in ABC. 


(290) Tè gucuevoy] « Quod parabatur a natura, nascebatur, fiebat 
intus ; Tù quépevev, nondum factum , sed fieri jam incœptum aut 
incipiens ». BA. Non est para6danv in ABC. 


(291) T& &obevñ…. rov maid'uv] Sic ta rüv ixébwv apud Simocattam 
Dialogo de Q. Phys. p. 17 : ibi nota p. 196.— ABC, sites Det 
Ba, pra. 


(292) To pv mapñAde Tr qéatv] « Excedit naturam , superfluo 
nimirum aliquo; vel ut non secundum eam procedat atque pro- 
gignatur ». BA. 


(293) Karériv éyévero] « Sensus esse debet interpretationi : et hoc 
quidem præterit, excedit naturam ; alterum deficit, ejus ope de- 
stitutum legitima. Karomtv éyévero, ante tempus nascitur; 7ap#)0s 
ri qéatv, legitimum tempus excedit. Karim etiam de præteritis et 
anticipantibus dici notant lexicographi: At nos sensum hic Suidæ 


232 NOTÆ 


secuti sumus, Kerdriw, inquit, msrk Taûra, &rû où Daroôev slvosr id 
xavéret Àxe roù atpc5, etc. » BA. Verterat pessime Wolfius : « alius 
quidem secundum naturam ; alius obverso tergo in lucem prodit». 
Sensus est : « alius naturalem ac consuetum statum excsdit, alius 
eum non attingit». : 


(294) In Aug. supra iriobpsrei scriptum est of, pro éripéperai. 


(295) Det Ba, 6 pivr. x. duéorpanrs. ABC, à di +. mr. Siéorpanraz 


Et hoc in Augustano. Statim D et Ba, ouvseragéve. ABC, cuveorale 
pévnv. Infra D et Ba, ébéaouarv. 


(296) ABC, rñç Juyüc adriñ. Malui sequi D et Ba. Sed ex ABC, 
Aug. et Ba sumsi päXoy où ruwpia, pro Wolfiano n&o à ny. 


Syntaxis minus vulgaris cum negatione post u&lc, præferenda 
fait. Vie ad Simoc. Epist. 42, n. 2. * 


(297) Olov év oxdtet Panbérrg Quæ debet fere Platoni Phed. 
50, p. 68 : Yniapüvres oi œoXkci oonep dv oxéres. 
$ 50, p- ? 0 


(298) Wuxñs T0 Oupa.. dralès xaraltmovres] D, xaraïsmovrec. Ba et 
Aug., xarahemovres. ABC, xarakmovre. De animæ oculis multi, 
ipse ad Marin. p. 93. Vide Creuz. ad Procl. t. 1, p. 36; Reynd. ad 
Plat. Symp. p. 141; Rhoer. ad Porphyr. p. 81; Heyl. ad Julian. 
Ep. 75, p. 506; Kuinoel. ad Demetr. p. 106 ; Jacobs. ad Anal. Epigt. 
inc. 584 ; Barth. ad Rutil. 2, 18, et infra ad Zachar. 0. 250; Blomf. 
Gloss. ad Choeph. 84: ; Gatak. ad M. Anton. 2, 13, p- 52, et ad é, 
29, ubi philosophus : rupaèç 6 xarapüuv ro vospé Épuart : quod mu- 
tandum putem in x47. Tù vospo éupare. 


(299) « Inde dicta providentia, velut longe prospiciens, non 
prævidentia. Boethius libro 5, cap. 6 [p. 139] : si præscientiam pen- 
sare velis, qua cuncta dignoscit, non esse præscientiam quasi futuri, 
sed scientiäm nunquam deficientis instantiæ, rectius æstimabis : unde 
non prævidentia, sed providentia potius dicitur, quod, porro ab rebus 
infimis constitutu, quasi ab excelso rerum cacumine cuncte pro- 
spiciat ». BA. 


(300) D, xat rnv &iav. Ba et ABC copula carent. Statim unus C 
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babet ex additione nai ante tèv Œé. Tum B, &éäaiv. AC, iérai- 
Aomuv. ABC, éxpéearo ahoûre: D et Ba, fuite. ABC, fuel : cf. 
n. 341. Det Ba, diux ape dftaz éfdyeis rèv méoivré. Quo reperto 
ét in Auigustano, Wernsdorfits : « malim tpcomeëdrra , id est évru- 
xévra- sic est p. 37, 3». Exhibui, quam jam memoraveram ad 
Anecd. t. 4, p. 208, lectionem codicam ABC. 

(Bor) Animæ sedem in cerebfo ponit Socrates in Phædone 
$ 48, p:-B& : 6 OÙ épeépaïde deriv 6 vas aicbioits Hapéyuos… ix robtuv 
Sa yéporro geeten ma Eu... bi Wyttenbach. p. 254, et inprimis 
Heind. p. t74. Theoph. Nonnus Præ&f. : did xeparñs dpEauevc, dia 
To dxsios idpuoñèy ro iepov This Acquis Quyñs. Ibi Bernard. p. 8. Theo- 
doret: Therap. B, p. #46 : fwoxparng miv yèp xal Anwéxperos xai IAoi- 
rov év éqapdlo roûro (Trà dysmouxov) (dpüotæe elpéxaotv. Soranus Vita 
Hippocrs: 10, Hippocratem pleruñque capite bperto pingi narrat, 
éç dév rives Afyouauv.. dt dupaoiy Toù d'eis Td Toÿ tryépovixoG yupiev 
œocupsiv. Gregorius Nyssen. De hom. opif. é: 12,t. 1, p. 67 : oi 0 
rapide rov.voër dvbaträolar paoir, Émvidion riot miavdrnor Tac 
Touabra$. irivoias xparolmes.. tbv égeégacr dprepobvres Tb Aotoud, 
Sonep auxpémodés Tivm toÙ MavtoE dparos Tv xepadhy d'edouolar Tapa 
The photo Aéyeooiv. Ausonius Ephem. 10 : « Et Iocum mentis sopor 
altus urget». Lactantias De opif. c. 8 : «ejus prope divina mens, 
quia non tantum animanturs quæ sunt in terra, sed etiam sui cor- 
poris est sortita dominattimt , in summre capite collocata , tanquam 
in: arcé, sublimis spéculatut-vtiitria et contuetur ». Quem cf. c. 16. 
Gassiodorus De anima c. 8: « plurimi autem in capite [eam] insi- 
dere manifestant (si fas est cum reverentia täâmen dicere) ad sirf. 
litudinem àkqudm divinitatis »: Gicero Ttisc. r, 10 : « Plato tripli- 
cem finxit aminaenm ; cojus principatum , id est rationem, in capite, 
sicut in arce, posuit». Ideni tr, 9: «aliis pars quædam cerebri 
visa est adiné principattim tenere » : ubi Davis. Claudianus Cons. 
Horn. 4, 235 : »hanc alta capitis fundavit in arce Mandatricem 
operum ». Ibi plurima Barthius. 


(303) Distinguebant D ët Ba... dréuervev: côros 6 dvpunog olovei 
16. Et male vertebatit. C,... Pidmervsy: côroc 8 dyôperoc, olov ef ri. 
Sequor AB ; excepto quod oiovel habent, cui prætuli ofov et #15 ex C. 

(63) ABC, ruyèc 6 æaï} D et Ba sine roi. ABC, ouyrexAciobat 


21 


234 NOTÆ 


xaraire robru To mem. D et Ba, ouyx. ouveyepnesy, roro T& sex. 
Aug., ouvexépnes, et in margine, ÿp. xarakmév. Quis xaraieu? 
quis ouvsxwpnos? Pravidentia, respondent interpretes latini Sed 
ejus nomen longius abest, quam ut possit facite mente intelligi. 
Puto scripsisse auctorem : 10 ouyxexeiofat To mexcyôdrt auvriseyes. 
Quum posset quæri ad quod nomen referendum esset ouyxexkeiohas, 
scripserat fortasse glossator ad marginem, Aeimet voûte, scilicet 
to 6oôæuw. Et ea notula corruptionis fuerit causa , :introducto 
primum Are r., dein mutato in xaraMixs, tum proprietatis et 
elegantiæ causa in ouveyopnos. Saltem oportuit ouvexépnasv 6. bei. 
Infra xdrcs rabev, quod pronomen hic legendum 6 ôsèc fere suadet, 


_ (304) Auyréus ebd'ammovéorepos] « Non dicit oculatior, sed felicior: 
Et sic modo ystpayuyemevce obroçs rh Ayw: hoc est, si iste bene 
ratione uteretur, quum oculis aut sensuum principe visu dicere 
debuisset. Felicitas enim quodammodo est in nobilissimo hoc 
sensu. Quintus Serenus [v. 192]: Summa boni est alacres homini 
contingere visus ; Quos quasi custodes defensoresque pericli Prospi- 
ciens summa natura ldcavit in arce. Ad quem pluribus alibi. Sane 
fenestræ animi sunt oculi, secundum Salvianum lib. 3, [p.55] De 
gubernat.; quibus secundum vitam nihil carius hominibus, ut ait 
Aponius initio Commentarii 6 in Canticum Canticorum. Itaque 
merito humanæ felicitatis bona pars hoc sensu censetur. Lynceus 
autem celeberrimus acumine visus. Notissima fabule, cui tamen 
neque ipsi fictores crediderunt. Apollonius Argonautic. r, [r53] : 
Auyreds d'é xat dEurarets ÉxÉXaOTO Opaaty » ei érecy qe méker xAëog évépa 
xaivey Pnidiwg xal vépôey dd ydovoc atyaäkeobat. Penetrabilem ei aciem, 
velut nullo loco exclusam, dat Arnobius libro 4, fp. x42]. Felici- 
tatem tamen justitiæ dicit Æneas noster. Et melior ‘interpretatio 
nostra hac notatione quæ omitti facile poterat ». BA. In vertendis 
verbis etpayoyemeves ro Adyw non Lynceus fuit bonus Barthius; 
nec ea Wolfius intellexerat, qui vertit : « sed prodeat in medium 
cæcus ille puer, qui -ratione duce alias uti solet, quo de nobis 
antea quoque sermo ». Idem est sensus nominis Aéycç in utroque 
casu. Ludit Æneas ut sophista circa nomen, neg inepte : « sed 
nobis prodeat in medium cæcus ille puer, de quo serma, ab ipso 
manuductus sermone ». Frequenter Adyoç fit quasi persona, qu# 
omoud'aber, Enret, d'iééeror, cetera. Loca dabit Warren. ad Hierocl. 
p. 111. De Lynceo illo perspicacissimo vide quæ notavi ad Si- 
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mocat. Epist. 33, n. 2. Plotinus Enn. 5, 8, p. 545 : ciov ei viç yé- 
vouro Thv Ou Trouoros, vlc 6 Auyxsbs ékéyero (id sumo e margine 
pro éyévero), xai ra siou This he Opav. 


(305) D, ouyywpaiy yiyveolar, de dv pi ouvrapayein qÜatv ñv «bros 
Erabav - Ldes 8 ouyxwpsty we dv pélomev. Ba, rapa pou auyxwpety à; 
äv dû, mediis omissis, casu et oculis propter homæoteleuton er- 
rantibus; nam sunt a Barthio latine conversa. Wolfianum ovyra- 
paxdein pÜatv est typorum mendum. Augustanus exhibuit quai 
Wernsdorfo; mihi mei ABC quod seripsi. Si &et sincerum est, 
erit sigaificationi fere simile adverbio &uowç, quam peculiaritatem 
animadverti ad Aristoph. Lys. 1131. Pronomen adro; absolute 
positum, ut latinum ipse nonnunquam, de domino, de magistro. 
Vide Barth. infra n. 363. 


(306) D, éxpt6sarépa yéo. Ba et ABC, äxp. dé. Omittunt ABC 
a ante &o Mo. In repetitione id genus sibi placebant. Euri- 
pides Œneo 8 : xx’ éco ae pHdev Herr rpémou. Archilochus: 
Av &noç Le xapd'ias tafverar. Quæ duo loca post Gatakerum pro- 
tulit Matthias ad Eurip. Fragm. inc. 118 : XV &AV ir’ Gain pap- 
paxov xeïrat vdcw , sic -bene integratum additione adverbii &\. Ac 
notandum Euripidei versiculi fere meminisse Æneam. Infra ante 
Ta mdbn accessit copula ex codicibus. 


(307) ABC, roù xaxüç 6p&v. D et Ba, épä, quod ob sequentia 
servandum videbatur. Et vertit Ambrosius ip&v. Permutari illa 
verba sæpe notatum fuit, etiam a me ad Aristæriétum, si bene 
memini. — « Non est hæc latine sic dicere. Huic non videre. præ- 
stat non ardere, amore scilicet. {mmensa commentaria sequen- 
tibus digerendis implére possis. Sed nos jamdum harum notarum 
spatium odimus ». BA. 


(308) D et Ba, épavn. Est avepévn in ABC. In Aug. &v supra- 
scriptum est. In sequentibus rüp ävauévet xai sidnpov fit allusio ad 
duo præcipua medicinæ vetéris remedia, rquaç xai xabssç* de 
quibus vide quæ notavi ad Æschyl. Agam. 824; ad Anecd. t. 12, 
p. Sr1. Claudianus in Eutrop. 2, 14 : « ferro sanantur et igni »;. 
ubi Barth. 
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(309) D et Ba addunt copulam : xxi vw io. Abest ab ARC, 
nec eam desideraban. 


(310) D et Ba, rcûro näatv. Aug., tard näotw. ABC, raurèv s. 
Infra B, ouyveyuer. 


(311) « Mandragoræ vis insita soporifera; adeo ut quibus partes 
corporis absecandæ, sopiantur hujus succo. Dioscorides lib. 4, 
c. 76. Venenum ejusdem succi quomodo curetur memini legere 
apud medicos Paullum [Ægin. 5, c. 44], Valerianum, et Aetium 
[T. 4, S. 1, c. 45]». BA. De mandragora vide Wyttenb. ad Piut. 
De aud. poetis p. 15, F, utentis et Xenophontis loco, Symp. 2, 
24, quem respexit Æneas : 4 oivcç dpd'ov ras Quxac, Tac piv AÜræ, 
borep 4 pavydpayépas robe dvpumouc, xomuièer, Tac  piaoppoabvas, 
bomep ÉAatov Adyz, éyaipei. De comparatione olei ignem excitantis 
vide Erasmi Adagium « oleum camino addere » 1, 2, 19; Hœschel. 
in Sirach. 8, 4, p. 330. 


(312) Ta évavriæ +üy évavriwy] « Hippocrates libro De flstibus 
Ep. 296] :6 re -y&p dv Aumén rèv évbporov, roüro xaAterar voüaoç. Ti cüv Aa 
pépuaxov ; 8 re mabet Aiudv- robro dE éari Bpôaw” robre px dusivo Enréev. 
Aü6te ab d'ilmv Éraucs nécw may ab zAnouovnv ifirai xévaatc, xéveaty di 
mAnouovs, rovoy dé érovin, énoyinvy dÈ æovoc. Evl d'è ouvrdpe Adye T4 
évavrix rüv évavriov éctiv inpara” inrpuxñyép éorimpoabeats rai dpaigequ, 
&paipeats pLèv Tüv brepGaXAdvrov, mpdabeatg d'è roy ÉAkerrovrwv. Idem De 
locis in homine : éxarépcu dati pépuaxos ra bmevavria Tüv brevavrior. 
Galeni loca longum sit nominare. Aetius lib. 1,t. 2, c. 94 : sani- 
tatem corporibus asseruimus contraria adhibentes. Quomodo capien- 
dum sit hoc scitum, uempe.contrariis contraria curari, lanquam 
ad subjectum sibi i ipsis corpus relata docet Stephanus Atheniensis 
Commentario in primum therapeut. Galeni c. 100 Le: 99: P- 79)» >. 
BA. Planudes in meis Anecdotis t. à, p. 327 : dei yap dvriorious r& 
pév dpuo To Vuypèv, rd d'é dypèv To Enpo, ei péliot roy évavriov 4 
ivavriaæ iduara Eouchat : ubi similia apposui. Adde Bernard. ad 
Theoph. Noan. t. 1, p. 77- 


(313) Det Ba, oùd* dv ah. Et sie Augustanus. Est mdr: in ABC, 
idque verterunt Wolf. ac Barth., «nihil prorsus esset »; obsou- 
rius. Sensus est, # xpéveux cdd'è dv sin : « nihilque esset providen- 
tia, esset pro nihilo ». Mox ABC, ivovrat. 
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(314) + Libro De aere, locis et aquis [$ 82] : 6 qévoç mayragober 
Lperar, &mc re rov dyimpüy bympès To ouparoç, dm0 Te Tüv vacspav 
vasspog” 8 oùy yiyyovrar x Te Tov qalaxpov pañaxpai xal dx yhauxav 
phauxot xai dx d'ucrpappivov orpebhoi 6 émi ro nos, xal mepi Ti 
Man poppñc & abrèç Adyoc, Ti xe Abe nai dx auspoxspdaou maxpoxéparo 
vivier; Hebræorum et Spartanorum leges, quas memorat postea, 
nemini sunt ignotæ , sed ubique obviæ ». BA. 


(315) Nrpovrac sk maid'omouav iéva:] Plutarchus De educ. 3 : roùç 
Evsxa mard'emoiias mAnatdtovras tale quvaËly, rot Tà mapdmav doivous À 
petpioc "Joly oivupévouc mouisôar mpoatxst rùv ouvouarxauév. Vide ibi 
Heum. et Wyttenb., etiam locum Platonis supra n. 223. 


(316) D et Ba, tèv xubapucr. ABC, rnv x0apo, quod in Aug. 
scriptum est super xabapuév. Vertunt Ao6mmévou « mutili, mati- 
lati», quum sit vertendum « leprosi »; quem verbi sensum mon- 
stravi plurimis ad Anecd. t. 4, p. 391; ipsumque Æneæ locum 
recte intellexerat Reiskius , de illa græca leprosorum appellatione 
agens ad Constant. p. 106. Ceterum nescio num quod ait Bar- 
thjus, nemini esse ignotam illam legem Hebræorum, doctissima 
qua vivebat ætate verum omnino fuerit; equidem fateor nec sine 
pudore a me prorsus ubi lateat ignorari. Sequentibus à Fñ; ÜAn 
msoveëia admoveatur p. 31, 13. Clemens Alex. Pæd. 2, c. 10, $ 92: 
Myüoñs ka raiç vaperoic aûrais dma-yepaber mAncuder, Dv Taie ÉTIUN= 
viouç xaBdpoeatv éveagnpévar TÜxoauv a yg mo sbAsyoy To amoxahdpuare 
ToÙ œparos +ù Jovmorares roù amipuarog xai per’ ÉAËYOY ÉvÜporav ua 
Aüvetv, ob pv &ToXAUT Et T@ pumapo This JAnç. 


(317) Vide de hoc Lacedæmoniorum instituto Crag. lib. 3, 
tab. 9, instit. 4, quem indicavit videndus et ipse Barthius ad 
Claud, Mani. 153 : « Spartanis potuit robur præstare Lycurgus 
Matribus et sexum leges vicere superbæ ». — ABC, auporipei. 
évtpy, sine yée. Mox auctoribus ABC sustuli «& editum post 
érretpot. 


(318) Locutio est Homerica et a multis adbibita, éri yrpdec 
cùd&. Vide Schott. ad Isidor. Epist. 5, 231; Fischer. indice Axiochi} 
Meinek. ad Men. inc. fr. 125 ; Uster. ad Plutarchi Consol. p. 59, 
bene de jpsa senectutis ac vitæ terpino iutelligentem., 
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* (319) Scripsi êr’ épusiau ex ABC pro edito ér’ épuix, quod 

sine varietate legetur p. 38, 1. Plurali raïç épesiaux usus est Iso- 

crates Areop. 21, qui pluralia rara amat. — ABC statim carent 

edita particula pèv post d'uxdounoe , quæ nec inutilis est omnino, et 

multum ad concinnitatem valet, quum sit infra in &od' dut : ei êl 
. Xévd'uvos paèv, metévoy d'à rüv dMioy… 


(320) ABC, pro edito rñ BAd6ns, exhibent ri 5x, quod sensui 
adversari videtur. « Priusquam detrimenta sentiret», Ambrosius 
ait, BAG6nc vertens. Mox D , yéstos. ABC, yevéosu, recte omnino. 
« Tvécsoç vulgo editum est. Sed vera lectionem uterque interpres 
agnoscit, Ambrosius et Wolfius ». BA. 


: (Bar) Équyo xaxdv, aboov duetvoy, quæ solennis initiatorum for- 
maba forsan Æneæ obversabatur. 


(322) Ex ABC inserui +à péyiorov, quo et caruit Ambrosius. Iilis 
reliqui brevlus verbum xaréomttpe. — Âbavaoias rèv Xdyev] : Adyor, 
convenientiäm indelebilem, sive formæ rationem perpetüam in 
rerum specie quaque, intellige. Sic infra p. 65 : € GAnç xai std'ouç +6 
côua- # pv oÙv GXn phaiperar xai dialderar, préver Sè à dvrooç roù std'ouç 
6 Adyos. Et mox : xat 6 rüv dAvpüv Ad7Y06 SAÜpas Péowar. Et post paullo: 
ei roivuy dy rois Gvnroïg 6 ro eldoug Xéyos Savaréç, À nou qe rie dfavarou 
quxüs dôévaros à Adyos, xai cbmore poëve d'iéAurar. — Éyraréomipe] 
Alibi hoc Dialogo concludit fieri omnino non posse, ut corpus 
humanum prorsus aboleatur. Anima enim mori nescia, quum se- 
mel id habitaverit , reliquit in eo semina immortalitatis eamque 
ipsi impressit indelebilem ». BA. 


‘ (323) D et Ba, vodc ôvraç. Ambrosius, « viventes ». Legit +. tüv- 
ras, quod est in ABC. Editi aërr. Aug., ABC, adrr. Ambrosius, 
«illa», quo ad aÿrn ducimur. Editi, à ap... roërov drraotv.: afre 
duaivov airs ur. Sequor ABC. Et est in Aug. raurèv suprascriptum. | 


(324) D et Ba, aÿrn mpùç rd.. pe Ambrosius id vertit : : «hæo 
enim differentias pro utilitate molitur ». Sequor ABC. Optima est 
syntaxis aûrÿ loyer. 


(325) Fischerus, indice Axiochi in Oùdèç yrpacç, confert Ho- 
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merica , ért yüpae ixsro, et latina Ciceronis , « venire ad senectu- 
tem ». Cf. p. 36, 3. 


(326) ABC sine xat ériormunv, quæ vertit Ambrosius. — Fy d'ix- 
xoauroaç] « Sane hoc respectu etiam talium artium, doctrinarum, 
artificiorumque auctores in deos relati sunt antiquitus ». BA. 


(327) D.et Ba ñ ya dv ao. aubioavrec… émspaid'ovro. Sequor C. 
Est in AB, %yao àv aoékyeix GUVAXLAGUVTES, GHPPOCÈM . TT, ÉTNP. 
Ést Suptobat à in Aug., suprascripto diop&eoôar. Est et in eo. autn- 
cavriç, « suprascr. credo äua », ait Wernsdorf., quem male legisse 
credo , et non ua, sed äxud, super out reperisse scriptum. Statim 
editi, mpobGahovro. 


(328) Eiuéypt The Éomépas Biwcovrat] « Cicero Catone Majorel[c. 19]: 
quis est tam stultus, quamvis sit adolescens, cui sit exploratum se 
ad vesperam esse victurum ? Idem lib. 2, De finibus [c. 8] : remini 
exploratum potest esse, quomodo se habiturum sit corpus, nor dico 
ad annum, sed ad vesperum. Euripides apud Stobæum Serm. de 
morte [tit. 117, 14; ex Alcest. 785 : Kobx £urt Omrüv éorç éEsnioræ- 
rar Tiv abüproy méAtouoav ei Biooerat] ». BA. 


(329) D et Ba, matd'iwv. ABC, maiduv. Similia Platonis verba 
Legg. 5, p. 729: pen Jn ru pihoypnmoveire maid'ov y Évexe. 


(330) @eïos xat obroç 6 véwos] Vide locum Hieroclis infra n. 333. 
Ante vouos accessit articulus ex ABC. — Tüv &ptarov] « Vitam lon- 
gævam scriptura divina infinitis locis præmio bonorum morum 
proponit; et pro magna re omnes eam vovent sibi. Qua de re me- 
mini veteris poetæ Drosithei vel Dorothei hoc epigramma legere, 
hactenus quidem ävéxd'orev, qualibus scatent scrinia nostrarum 
opum : Fortiter in vita mortem contemnere jactant, Quos fortuna 
suis pulverulentat equis : At quibus alba dies procedit tramite læto, 
Dulcius ætherea nil sibi luce ferunt. Omnia sed passæ * nunc hoc, 
nunc tempore in illa, Communi superos mers prece cuncta petit. 
Quicquid in hospitio succedat corporis isto, Sidere vel retro vota 
ferente cadat, Unius ambitio ron est expleta senectæ; Centum arnos 
etiam prima juventa cupit. At cui canities sparsit Jam.sera capillos, 
Deficiuat toto quem sua memhra gradu, Sena licet vitæ vicennia com- 
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pleat, optat, Sperat et æstates addere posse decem ; Has quoque si ali. 
derit, semper sitit insuper unam ; Unus in immensos, si queat, annus 
eat. Nemo satur vitæ mensa discedit ab istu; Incusant omnes fata, 
retroque vident. At quia nulla dies, ars, virtus, prorogat istos, Hoc 
patitur meriti nescia vita sui ». BA. 


(331) Ei xœpos xadoin xai ypeia] Heliodorus 1, 12 : æigvid'icu rivèç 
Abslac xækobonc. Cantacuzenus Hist. 1, 14, p. 46, D : xaipoÿ nadoë- 
row. Plutarchus De adul. c. 29 : érav.… oi xaipol sapaxxAGatv. Adde 
not. ad Eunap. pp. lix, 595 ; infra n. 375. 


(332) ABC, mpôc xaxdv rhévas. Plutarchus De adul. p. 49, E : rèv 
pihov els To xaNdY TuÜémevoL. 


(333) Nayios 6 6poç id'ouro] « Quod statuunt clamantque philo- 
sophi. Seneca, sive quis alius, Hercule Furente [188] : Certo ve- 
ntunt ordine Parcæ; Nulli jusso cessare licet; Nulli scriptum pro- 
ferre diem. Verus Seneca [Cons. ad Marc. 20, 9] : fêrus est cuique 
terminus; manebit sSemper ubi positus est, nec illum ulterius diligentia 
aut gratia promovebit. Hierocles [in Aur. Carm. p. 90] : ycvcioxst yap 
&ç Oavety térpurat mat, xai ris bptomévos éorl ppôvoc.mpôc J'iauoviv 
Toi Ovnrots ouai Auüv, où évoravroé où Jet yasmaiverv, &AX àç Brie 
_véuo éxovrac Éreodat ». BA. 


(334) BC, oûpéoka yiverar. ABC, un dë ôauu. B, yiverar. D et Ba, 
ph On 0... émuyiverar.…. dOvvarrioxoæ À Un énioreoôat (Ba, érioréobat) 
guxf. ABC, éreobar. Aug., érioreoôar, scripto à super #s : an ut fiat 
émomäoôai : sed quo sensu ? — À Gr] « Vide Plutarchum Ilepi dpucx., 
et Stobæi Physicas Eclogas; Theodoretum Therapeut. Serm. 4 
[qui est totus de materia et mando]». BA. 


(336) Det Ba, dnmauoev: #9n d'à xal d'iaxoounbeiox roù cœparoc À 
üan : quibus Ambrosius consentit. Sequor ABC. Mox D et Ba, à 
oùdèv remoxoe. AC, xat obd'èv x. B, xai oùd'ele x. Ambrosius : «aut 
minimum bibens ». Mox ABC sine re. Infra D et Ba, 6tavou. 


(336) D et Ba, évavrioy pèv yäp do 0. « Omnia enim seeun- 
" dum litem fiunt. Quod Heracliti scitum memini me adolescentem 
bono volumine illustrare, quod proœmii loco serviat Characterum 
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commentario »..BA. Heraeliteum dogma apud Diogenem Laert. 9, 
8 :yivebar mévra xar’ évavmidenra” et 9, 7 : dix Ts évavriorpom 
npudobar ra dvræ. Stobæus Eclog. 1, 42, p. 690, -ex Aristotele De 
mundo c. 5, 6, p. 180, ipsa verba refert Heracliti: o6roç où xai av 
roy Guy abarasty…. duù Tic Tov Évavriorärov dpxov xpdcews pix Ôts- 
xiounos &pucvia. Non abludunt Diodori Siculi 1, 11, Ægyptiorum 
cosmogomiam enarrantis verba de anni tempestatibus : raôras, évav- 
Tiordruvobois AAATAMS ÉpoOUSAS, dmapribev Tov éviaurv Apiarn oupaviS. 


(337) D et Ba, äpuoviac yap xat roïro &Ë évavriwv. Sequor ABC. 
Stobæus 1. 1. p. 688, ex Aristotelis L. L. p. 176 : pouorcn 8, Eeï; 
due nai Bapsic, pexpols Te xai Boayeis ohdyyous pibasa ëv d'iapdpois pu 
vaiç, pAUV GRETÉAUGE GpULOVIAY. . 


(338) D et Ba, iva.…. ésrat perp. … ei d” äv d'ixatce. Sequor ABC. 
Et est ei 9" «ô in August. Sequentia verba &0n.... relevräç absunt 
ab editis:; sunt'in ABG cum mendo #pôc rs bpas, et in Augustani 
margine cum Ÿ, conjiciente % Wernsd., ac eum meliore præpo- 
sitione #96. Ea non habuit Ambrosius. Est in vo ÿñpaç nonnihil 
impedimenti. Correctio à yégwv esset temeraria. Malim habere 
émoyobpevos pro casu absoluto : « qua spe quum sit innixus, ejus 
‘senectus facilius tolerat… », | 


(339) AB, oûd'év vexviwmor. CD et Ba, cùd6 vexv. Ambrosius : 
« nihil enim insigne, nil forte». Videtur habuisse bis obd'év. P. 43, 
18 : oùd v y ap apyèy, obd's mepierèv, oûd'a parnv épyateras* sine varietate. 
Ambrosius ter in. versione « nibit » : habuitne ter &ôéy? — ABC, 
ryde. D et Ba, Tée- | | 


(340) « Apollodorus libro 1, [c. 9, 8, 1]: Tupo dé à ZaAuovéog Gu- 
qérre aat Âaudiene mapà Korôsi To Zaluovéoc 2 TREpopÉ , 
Ébora layer Évitéog méû morauod, xal ouveyüs êmt Tà robrcu pedipæ wor- 
tüon, Toûro &xedüpero. Iloosd'üv 4, eixaodelc Évuret, auyearexäièn 
adrÿ" à de yewnouca xpôpa d'idpous maid'as éxrilnorv” dxxemusvov Où 
Toy Bpepoy, maprivrov inmopcp6ov, inmroc pix mpocadauévn rÿ xnAÏ 0a- 
répou Tov Bpepav, meludv ri roÙ npcodæou pipes émoirasv" à d'à irncpop- 
Gès duporépous Tobs maidas dvhképueycs dpsde, xai Tov èv maktwbdvre 
Foly éxdisee, ro à repov Nudéa. De Telepho Hyginus Fab. a6s. 
De Cyro nota omnia. Hominis miraculose per omnia diserimina 
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ad regnum servati longe illustrius exemplum apud Justinum ex 
Trogo libro 44, [c. 4] ». BA. Hæc et similia exempla congessit Rav. 
Textor eo Oflicinæ titulo quo recensuit « animalia quorum mi- 
nisterio sustentati homines ». Pro edito éfpipévat, ABC et Aug: 
époiphat. 


(341) ABC, fueXdoy, pro edito £usAov. Alibi fuit et erit in codd; 

ut in editis, augmentum syllabicam. Modo omnes fueds. Vid. nn. 
63, 300, 459. 
__ (342) D, bzo xntous xeramobivar xai d'ixcotsoôar. Ba, &rd xirouc… 
ABC, Üio x. dAüvat xai dvrèç yevdmeves d'u. Quos sequutus sum; 
ita ut xararcôñvat non amitterem, quod ob vim placebat, et 
quoniam sequens &Aioxovrat verbo &\üvat eliam nocere videbatur. 
Habuit Ambrosius xararcôñvat. Quod verbum de belluis marinis 
usurpatum monstrat Jacobs: Anal. t. 10, p. 22. — « Lycophron 
Cassandra [33] : Tpreomépou Aéovros, 8v more vaôous Tpirovos nuadlags 
xépxapos xbuv. Isacius Tzetzes [ad Lyc. loc.]:.êx xpnomoù Aucutde 
dvarpeaofets , Éotovnv try Ovyarépa noourouc Bastia, dç mpèc sboyiay 
ro ire éEébero- duepyômeves JE HpaxAñs ai bnooyebeis rapa Axopédev- 
roç 4Bavarouc irmrouç Aubeïv, ct éddnoav abro évrirotvov map roù Aide rèv 
Tavuundnv domdoavros, &d'expoy Ovra Toù Anoméd'ovros, Lwarèv Tsiyx 
TOUOAS, XAL CT DTALOMEVIS Tepi TÔ GTOOY, De XEYNVOS ÉTTEL Td XATOG) 
&ôpous To Tcoreu éumrenndnxe oropart toit d'a nuépauc Évd'obey xara- 
xénrov, abrès éERAËEY amobebAnx ES xai Thv This ÉaUTOU xEpAATS TpixEOw. 
Rara hujus fabulæ mentio. Ad Jonam prophetam, ut ipsum ad 
Christum Dominum, trahunt expositores nonnulli Christiani ». 
BA. Paucula huc facientia vide in Borremansii Vesperis Gorinch. 
p. 70; plura in Fabricii nota ad Sext. Empir. p. 270. 


(343) D et Ba, sine sk, quod est in ABC et Aug. Éxrenrexotey, 
pro edito éurerr., exhibent ABC. Loquendi modum érifpei rañôos 
ilustravi ad Phil. Her. p. 414. Adde Jacobs. Animadv. in Athen. 
p. 208. Noster sic et p. 63, 24. 


(344) Pro edito révrws, ABC, zmavre. Habent et éort. Malui 
editum #orn. Ambrosius : + id quoque pro illorum atque intuen- 
tium utilitate providentia molita est, dum ii quidem morbo animi 
erepti sunt ». Quem legisse Éarn aut éort non putem. Wolfius pro- 
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babiliter : « aliis morbus læsæ mentis sedatus est ». — « Sensum 
utcumque adsequaris. Inest tamen obscuritas, ut multis aliis 
hujus scriptoris locis, quibus medicari possit scriptus aliquis codex 
unius aliquando duarumve vocum auxilio aut mutatione. Aliis 
xetitum est ultra per vecordiam amentiamque grassari, dum e 
medio tolluntur ; alii horum exitum videntes, timuerunt pariter 
insanire. Possit tamen et sequenti commati hæc periodus appli- 
cari». BA. Mox sine épavn AB , poGspèv à vocoç, et C, pobepèg à v. 


(345) Atxcwbévrac] « Sæpe enim unus homo virtute sua ingen- 
tibus regnis et opulentissimis civitatibus imminentia mala avertit. 
Tales nemo nescit ab simplici antiquitate nec quid nec quare diis 
adscriptos ». BA. 


(346) « Thraces instar barbarorum primorum dixit; nam hujus 
gentis barbaries opponitur sæpe græcæ humanitati ab bujus gentis 
scriptoribus. Numina Thracum notissima, Mars cum primis. De 
amplitudine gentis lege præter alios Thucydidem [2, 96...]». BA. 


… {347) Âpyovrac] « Patestas tyrannica, imperitans aliis per vio- 
lentiam, adegit subditos ad divinitatis de se opinionem. Vide multis 
Prudentium initio aureolorum librorum contra Symmachum et 
idololatriam ». BA. Legendus ea de re Cicero Tusc. 1, 12. 


\ 

(348).D, Mavéio xai vh Aia rhv ÉXéynv wer& r. ÂX. xai rèv AnfpoGov. 
Ba, Â2X, puer& rèv Anipobov. Aug., uera vèv A. AB, Mivelioy xai 
Añd'ay ri ÊL.... pera rèv A. Sic C, sed bene Aïdaç. Ambrosius : 
«Menelaum et medius fidius Helenam post Alexandrum, post 
Deiphobum ». Vertit texjum Barthiano similem. Mea lectio tollit 
jurandi formulam và Aix ut in Euxitheo indecoram. — Merè rèv ÂX. 
werä Tèv A. «Non temere repetiit voculas. Ingerit enim duplex 
scelus Helenæ : adulterum prælatum marito, et alterum a Paride 
maritum proditum. Deiphobum enim Græcis Helena prodidit, ut 
ipse narrat Æneæ apud Maronem lib. 6, [511]: Sed me fata mea et 
scelus exitiale Minervæ His mersere malis; illa hœc monumenta reli- 
qui. Egregia interea conjux arma omnia tectis Emovet, et fidum 
capiti subduxerat ensem. Intra tecta vocat Menelaum et limina pandit. 
Hyginus cap. 240 : conjuges suos occiderynt, Clytemneæstra Agñe 
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memnonem, Helena Deiphobum. Aliter narrat Quintus Smyrneus 
lib. 13, [354] ». BA 


(349) D et Ba, év bsparaivas ris Aaxwwxñç. Vertit Wolfius : 
«inter ancillas Laconicæ ». Eadem sunt Ambrosii verba. Barthius 
oplime : « in Therapnis Laconicæ ». Scilicet corrigebat év Grpanvau, 
quod inveni in ABC. Correctionem jam proposuerat Rulgers. 
V. L. a, 15, qui et eam in mentem D. Heinsio venisse monet, Sie 
in Hecuba 482 Oeparaiva et Bepärvay permutata sunt. — « Dudum 
fuit quum emendandum notavimus, év @spanvais Aaxwvais. De 
ea civitate nihil attinet notare; est enim notissima. At potissimum 
Therapnas nominavit Æneas, qued locus quoque peculiaris Lace- 
nicæ hoc vocabulo censeatur cultui Ledæorum Laconum speciatim 
consecratus. Stephani Epitomator : @épanvar, moAç"Aaxewvxn, 
rives Zrdprnr paoiy* Éort xai r5m0ç Équv vabv Tüv Atooxcüpuv , dia Tè 
éxeloe roûrous Timäobar Bepameberw ap Tudv onpaive. Quem locum 
procul dubio Æneas noster aspexit. Cultam autem Therapnis 
Helenam cum Dioscuris tradunt Isocrates Encomio illius [ce. 27], 
Herodotus lib. 6, [c. 61], etc. Et credibile inde est, quod ibidem 
sepulcrum ejus fuerit commonstratam. Pausanias libro 3, [c. r9, 
9] : Gepdtvn d'È Évoua T0 Lopto révoves and ris Aëdeyos buyarpôs” Me- 
veXdro ÊE Évrty év adrÿ vaèç xal Mevéhacy xat ÉXévny évraïla rapñvat M- 
vo. Porro Helenæ cultus apud Græcos notus. Eam autem etiam 
Trojanos, licet imperii ipsorum eversi præcipuam caussami nomibe 
Adrasteæ coluisse tradit Athenagoras initio Legationis : &A 6 piv 
Huebe Bey Éxropa Réyer, xat rhv Éxémv Âdpéoretav imiorduevos œpooxuvii. 
Notum et astrum Helenæ, nautis certum interitus indicium, de 
cujus vi Lutatius Placidus in finem septimæ Thebatdos. Verba 
Papinii [Th. 3, 991] : Non aliter cæco nocturni turbine cori Scit pe- 
ritura navis, quum jam, damnata sororis Igne, Therapnei fuge- 
runt carbasa fratres. Scholiastes : quia nautæ, quum stellam Heleñt 
viderint, quæ Urania dicitur, cujus tanta vis est incendii, ut makam 
et navis ima pertundat, ut etéam si æs sit hoc calore sokvatur : erÿo 
si hæc stella navi insederit, sciunt se nautæ sine dubio perituros. 
Contra Castorum sidera sunt naviguntibus sélutarie ». BA. Optivée 
igitur Barthius, quem vide et ad Stat. Th. 3, 423, corrigebat 
Oupénvais, sed male Auxovuais. Non mutandum Tr Acxwvixi. 
Quod, etsi non indigeat probatione, probatione firmabe, solito. 
editorum et eruditg vitio, vitio tamen. Scholiastes Pindari Estbw. t, 


IN ÆNEAM. 245 


43 : ioréov dre rie Annentañis Ev Ospanven ro lepev dort rüv Atcoxcbpuv. 
Isocrates |. L. : fre yap xai vüv év Gspénvas rhic Auxavxs Oubiar aÿroïe 
(Menelao et Helenæ) éyicue xai marpious dmerekoüaiv, oÙy &ç Ypwatv, 
AV 6 ect Auperéposs oûerv : in quibus sunt quæ et præcedentibus 
admovèas. Et notandum in G super + nominis @spénvau scriptum 
esse p, ut fiat Gspéuvars : cujus scripturæ exempla vide in Meursii 
Misc. Lac. à, 12, ubi et de Therapne multis agit. 


(350) ABCD, pur’ ixefvov. Ba et Aug., sr’ dxevoy. Ambrosius 
habuit per’ éxcivev. — Âvatfuust 6epar.] « Anathemata fere post 
omnia negotia et quarumcumque etiam rerum suspendebant fanis 
suorum numinum Græci. Horurm copiam videre potes apud Pau- 
saniam, et nos in Superstitionum libris ». BA. 


(351) D et Ba, ñ Hoa T® Aowae. Aug. # Hpa Atovüoow. Qui et 
modo Awyvoocv habuit. ABC sine +6. Locum Porphyrii an supersit 
ignoro. — « Junonem igitur pro malo dæmonio habuit Porphy- 
rius. Sane nec in fabulis frequentia sunt ipsius bona facinora ». 
BA., quem, si tanti est, vide ad Stat. Th. rr, 224. 


(352) D, Hpaxeï, oixoïer rhv Opdxnv. OÙ T'érac à moraud Topo. 
Bapobts.. dmouparrevrec adrav, ééavaritouav &ç olovrar. Ba, HpaxAet. 
Oixoüar r. Op. où D. morauû dù [... ZéuoXbu:.. Aug., Térat-rorauis 
Îotpw, suprascriptis a recentiore manu dè post T., to ante Ï. AB» 
HpamAet, oÙ olxodor +. Ssdenv: oi l'érar r. à L... ZdponËc.. droopérrovres 
aèt® av. &ç ofév rs. C verba exhibet scripta, ut edidi, nisi quod et 
in fine vitiosum habet és oféy rs, quum sit editum oïovra unice 
verum, Ambrosius vertit abrëv, « optimos ex suis », et oiovrat. — 
Movov 6sdy] « Scribendum suspiceris, Kpovoy, Zamolxin enim hunc 
sacrificiis humanis venerabantur Getæ et Saturnum autumabant. 
Diogenes Laertius [8, 4] : £oye d'à (5 Huôaypas) àdsapobe, mpsGüraper 
pv Kbvéuov, mévov J Tubnvèv, xui Joëloy ZdueXËt, & état Ébouat, 
Kpôvey voutrovtss. Inconcinnior quidem hæc lectio; nec vulgata ta- 
men vera est. Nam Martem etiam severissime coluisse Getas vel 
Jornandes [e. ar, p. 1386] evicerit. De cultu hujus, utque multis 
annis Pythagora prior fuerit, vide Herodotum libro quarto [c. 96]. 
Hominem autem, quem quotannis occidebant, Getæ aiebant le- 
gatam mittere ad Zamolxin. Clemens Alexandrinus, Strom. 4, 
[p. 590] : Aéyirat DE Ebvos BépGapov oùx yeucrov pacucpiac* #psoburnu 
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aipovrat wpoc ZépoEiv pwx xur’ Eroç- 6 J'E ZéuoXbte Av Toy Ilubeyopou 
yropiuwv’ éroapérrarar oby 6 d'oxeraros xptÜeis, avtopévev Tv pÜo- 
copnadvrov prév oby, aipebévrev dé, c énod'ed'oxmacmévev dd aiovos den 
peaixç. Zamolxin inter eos, qui extra Græcos Græciamque philo- 
sopbati sunt , recenset Theodoretus Therapeut. primo [p. 469, D]. 
Quod autem vir doctissimus Jo. Wowerius, ad Minutium Felicem 
[p. 161=p. 38], Æneæ adscribit, servos Getas Zamolxi sacrificasse 
scribere eum, lapsus est memoriæ». BA. De Zamolxide , vel Zal- 
moxide (nam Wolfiana scriptura ZéAuoëx, potius ZoAucEt, etiam 
est valde bona), adi Bibliothecam Gr. in catalogo Pythagori- 
corum t. 1, p. 879, et in Legumlatoribus t. 2, p. 14; Chardonem 
Miscell. crit..t. 1, p. 58; Groddeckium disputatione peculian, 
« Græcorum de Zamolxide fabulæ ». Apollonius Tyan. Epist. 28: 
Zapob avnp ayabèc iv xai pÜdaopce , el ye maônrnç Iluba-Yyopou éyévero 
xai si xaTd Tov xpôvoy Touwÿros #v À Popatos » Sxwv &v éyévero ptace. Niti . 
dior scriptura codicis Mazarinei À 87 : xar’ éxeivey rèv pavos. Am- 
brosius &ôgvaritouotvy male ad Zamolxidem retulit : «hoc eum ob. 
sequio, ut putant, immortalitate donant ». Intelligendum de victi- 
mis, ut bene Walfius ac Barthius ceperunt. Vide Raphel. ad 
Arrian. Alex. 1, 3; Heind. ad Plat. Charm. 0. 


(353) Iporebc] « Rex quondam Ægyptiorum, post inter. deos 
relatus. Notissimus ob varias species. Quam rem enarrat Diodorus 
Siculus libro 1, [c. 62]: Baousbe, ôv Aiyomrior piy évouatoucr Kérnv, 
maga dE roig ÉAAna elvar Ocxst Ilpwrebe,  xara rèv Piaxèv yevomeve 
#okeov- roûtou Jè mapadad'opévou Tüv re nveuaétov Éyety éurmatpias, aa 
Thv pLoppnv merabaAAev ÊTE pèv els Cowv Tümous, dre d'a is J'évdpuv, 1 
Rp, À rt Tv EAwY, époloycomeva oupbaivet Kai Troc ispelç Aéyeuw mtpi 
adro- éx paèv Jap TÜç pLeTa Ov Garpodyov ouubwosec, dv ÉTotsiro our 
sLO6, éumretpiav éoynxévar Tov Baaikéa rov rotcÜtev" jéx d'è Toù veuipou 
roû mapad'ed'omévou roi Baotkeüar, ro mapi ras meraborac ri i0'éac ubo- 
Aopnôivar maupa rois Éinotw: dv fer yae sivar Toiç x T’ Atyurroy duvéorau 
mepiribsobat mepi Thv xepañnv Aedyroy xai rabpov xai d'paxdvTev POTORUS , 
ompeia The Spy xai more pv d'évd pa, morë d'e müp, Lori dé ts xai bv- 
prapdrov odav per nt ris xeoxAñs obx GAiya ” xai dià Toûrev dua 
iv éayrobs sis sbrpémreray xoopmeiv, ua de Tobç LAXOUG ec xaTaxANEN 
&yeiv xai d'erodaimova d'idbectv ». BA. Philo Legat. $ 11 : Aiyunticu rpd- 
59v Ilpuréos, êv elonyayer Ounpes peraBods mavroias évdsycievor, 
Psellus Opusculis ineditis, p. r82-editionis futuræ : Hporebç éxsives, 
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avhp À J'aiuov, dv Ounpos nAdrre Kai perarmhdrret, mavrod' and Av xai 
permAaarrs Tac poppds, Maui vüv pv Aéwv vois épüotv édeixvèro, vüv d'è 
dou, vüv DE aùc, rat np au d'évdpov xai Môoç xai aidnpos. Adde not. 
ad Simoct. p. 207 ; ad Anecd. t. 2, p. 302; ad Zachar. n. 410, coll. 
Wernsd. ad Himer. p. 744. 


(354) « Helenam sceleribus infamem, tamen pro dea cultam, 
objecit modo noster. Ita et Theodoretus Therapeut. 3, [p. 5rr] : 
xai rhv Ékévmv dE, era rhv moAUbpÜXANTET xai maurd ANT porxeiav, Toù 
Mivélo ypopicavres, els rèv obpavèv, À onoiv Edpimidnc, aviyæyoy. At 
propter virtutem talem honorem meritam auctor est Dio Chry- 
sostomus Troica [p. 3rr]:#r1 Jè oùx Eiov oluar mapid'eiv où rù ri 
Édévne, #, voû Au Xeyouévn, dix pv thv Gdtxov prunv mepEdnroc ér” 
aiaxüvn yéyove, dia 'è rhv abris aicyüvnv Gsùc évouioôn map 10% ÉXn- 
atv. Theodoreto et Nostro adstipulatur Diodorus Siculus libro 16 
. [imo Athenæus 6, c. 22], Helenes torquem sacrilegio raptum ge- 
stantem perbibens mulierem in ejus mores incidisse, corpore ni- 
mirum libidini vulgivagæ prostituto. Cum Proteo autem culta 
Helena, quod eam in Ægyptum cum Paride delatam isti eripuit 
rex ille pupt#uoppos, cum quo Helena postea Eeivnç Àwpod'irne nomine 
est consecrata. Herodotus lib. à, [c. 112]: otre d'è dv Tr remévet roù 
Tporéos loov ro xahésrar Eeivnç A ppodirnç* cuuGariouar dé Toÿro rè ipèv 
Elvar Éxévne rñs Tuyd'doso : ubi sequentia vide Helenam , dum Troja 
oppugnatur, in Ægypto collocantia. Spectrum Helenæ Paridi sub- 
stitutum, veram puellam a Proteo raptam tradunt alii. Isacius in 
Lycophronem [rr3]:Aéyouor yap êre, dupyouévo ÂeEdvdpw dt Ai- 
Trou 6 Ipwrebe Éxévrv &pekopeve , edwkoy Éxéynç adro d'sd'oxev, àç 
pnar Zrnaiyopos* Toüeg oÙ rô7’ Ecuv ÉXéyne eid'uov fyovrec. Vide Euri- 
pidis Helenam fabulam jucundissimam. Dio Chrysostomus [t. 1, 
p. 36r] fabulosum illud totum censet, quod unquam Ægyptum 
Helena contigerit ». BA. In allatis supra a Barthio Dionis Chry- 
sostomi verbis memoratam non video Helenæ virtutem, ni pro 
dv aisyévny legere placeat dv isybv, quod reperi in codice 2958. 


(355) Zévmv Âgppodirnr évoudtouauv] « Conjectura est Herodoti [à, 
132]; quam sequentia sæcula pro veritate rei habuerunt. Id sæpius 
eidem fabuloso auctori indultum, qui antiquitatem mythistoriis 
infinitis adulteravit, ut demonstramus alibi. Ipse quidem Hero- 
dotus tam plane fictiones suas non diffitetur, ut etiam Musarum 
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nomina-libris suis inscripserit, ipso titulo lectores poesin susm 
docturus. Si vera hæc, Helena utique ob formam eximiam Veneris 
titulum nacta est: eo enim specierum speciosissima quælibet cen- 
setur. Musæus de Hero [33] : ÂXn Kômpiç évaoox. Idem [66] : Àvps 
xéug ispetav émébrov sûpero Kômpu. Et denuo [68] : Kénpw'oç apnirsupe 
vén diupaivero Kômpts. Iterum [135]: Küpt qiln era Kümpiv, Âônvair 
pes” Âbnvnv. Ad quem plura [n. ad v. 33] >. BA. 


(356) BaotAtas dmavras] « Recenset hos diligenter Eutropius, quem 
eo fine bistoriolam suam instituisse arbitreris. Etiam pessimos 
principes Romani coluerunt, semper exortis eorum similibus, sci- 
licet si non vita extera, at interiore affectu. Id queritur factum 
etiam Theodoretus, securus jam christianorum principum, de 
cetero infnitis et gentilibus et fidelibus scriptor doctior, Thera- 
peut. 3, [p. 5x1] : obxeëy ed robe a-yabov rt d'edpaxeras pôvev, dAÂ& xai 
TOLS GOUAYEGTATOUG dvd pac xui yuvaixas éfecroinsav Édanvec Tara ai 
Popaïor mapà robruv penalrxires Todc operépous Pactéas perg To rigua 
Toù Biou Baomoutas néieuv, ai cd paovous robe évrduuos BeCacthsuxdrgs aa 
Toù dixaiou meippovrixoTas, GAÂG ai Tobs TUpawvixd Te xzi Gotxeg ai 
rapavépos Bbvavras nv apynv” xai yep Népova, mäacav id'éav axeazaia 
xai mapavouias xaraxipuc meTerAUBOTE , ai Acueriavèy xai Kopod'ev, xai 
pévror xat &Acue puapovous GvO pas xai AuYveorarous TD Toy gperiger 
beüv xaraddye Guvérakav ». BA. 


(357) Tptoxxtd'éxaros 060$] « Honor eo tempore summis prinei- 
pibus habitus. Sic Alexandri pater Philippus referebatur in cata- 
logum Duodecim Deorum a suis Ægis, Macedoniæ oppido, præ- 
sentibus etiam Atheniensium eorumdem legatis et coronam auream 
offerentibus, paullo ante quam occideretur. Diodorus Siculus 
lib. 16, [c. 921: rékos d'è roù mércu d'uadubévros, xai rav djovov xaTa TM 
Vorepaiav rnv &pyhvy AauGavivrov, ro pLèv nAñbc Ért vuxrèc cÜONç GUVÉTRELE 
sis vo Oéarpov, dua 2 nuépa The mous yuwcuEvne oùv Taig Aa rats 
peyadompeméor xaraoxeuaic, eld'œxx rov J'odexx Deco Éméumeue , Tai TE 
Jnprsupyiats mepirrüc eipyaopéva, xal Th AaumpoTnte roù mAoürou Oau- 
pacte xexcoumméva” obv dë Tobrou abroë Toù uimmou TpioxatdéxaToy 
éroureue Becrperès etd'udcv, obvôpoyoy Éaurdv dncdeuxvüvros roù Baattec 
roc d'aexa 8eoï. Demetrio et Antigono eumdem honorem ab iisdem 
Atheniensibus [tributum] indicat Plutarchus, quum nomina eorum 
cum deorum intexta peplo dicit [Demetr. 10 : sed imagines, non 
nomina]». BA. 
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(358) « Alexandri rermn notæ sunt historiæ. De divinitate et 
vulneribus lege cotimentarium Plutarchi De virtute et fortuna 
ejes ». BA. : 


(359) Proverbialis dicendi formula, uabnuare nafuara, quæ 
redibit p.. 69, 4. Eam qaum träctarem ad Nicetam p. 151, adposui 
quæ huc myitum faciunt Appiaui verba : Syoupévou Teypavouc aèr& 
peyovéves th æabiuare Sud'dyuaru Herodoti : à dé por raônuara 
dxdoura mabmuata tçepés. Etiam facit huc.eptime Achilles Tat. 4, 
14 : Épôavs +à mabeiy où re5 wabeiy- ubi vide Jacobs. Vide et Damk. 
ad Agap. c. 295 Bermard. ad'Noûn. t. 1, p. 196; Hist. crit. Cato- 
tiana p. 391; Blomf. Gloss. Agam, 170 ; Gasaub. ad Pers. Prol. 10; 
Walz. ad Arsen. p. 404; Lebeav. Observ. in Lys. p. 12; Vœmel. 
ad Demosth. De pace p.232, qui et ad notas provocat Dunæi, 
quem mutum invehi. Apollonius Stobæi tit. 98, 12 : xahdv mpiv 
mabeiv d'id'ayxéfive. Tzeties Epist. ad Grammat. p. 525 : mueic d'à roù 
Aowwoÿ To maler maôovres. Democrates p. 629; Syntipas Fab. 33. 
Alciphro 3,-97: tés don mxbooa oEcy RaxBN csavrnv Évd'ov Éômeas * 
imo Won robeion. ’ 


(360) In editié fit cultes sb mature yiyrerat ad Theophrasti 
responsum , QE. eÿ Aéquy pur doxsi. Quæ nunc media sunt, inter- 
post et ABC, mutato tantum sab finem %v dt œmiotiav in à dv 
dr. ex Augustano , in quo ad marginem bic locus est adscriptus, 
sed ita ut ultima tantum verba Wernsderf. legere potuerit. Am- 
brosius etiam lacuna laborat. 


(361) D'etiBa, sai où mækov, dç doux peraribeodas" où yüp ET era 
toy évraüôæ oo db0èv ixbidferor. ABC, xai xaddv... ërt pue To 
dvr. yo. Ammbrosins : Vieque jam convenire dixerim corporibus 
ih alia evrpora migrare:hirirhas ; neèque eorum quisquam quæ-hic 
contihgunt, ültro'me impellit...» Mabuit negationem male, bene 
us. Quæ edidi verterim : «ét -pulcrum , ut videtur, sententiam mu- 
tare ». 


(363) D et Ba; xakus ys mo. Prætuli moutç codd. meorum. Nam 
moto post oùdiy dxédterar ininus convenit. AB; où yap Gares ai 
Ado ypouëm duyfi. QG, co 4p Gaïa % à, deleto serius sigma, 
ut fiat Gxñiost. Ambrosius : « neque enim volet ratione utens anima ». 


23 
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(363) DABG, oùd” érépav Dox... DB, toyrsaxovrss…. TROY VV 
tac. À, day... mpoyeyv. C, day. npoyy. Ba, cüdsrépav J'ox…. 
d'ixyu.. mpoytv. — « Vitiata hæc esse sermonis impeditio ostendit, 
Scribam : … cbe érépay d'ox…, ut de judice , sive deo hæc dicantur, 
qui non egeat altera demonstratione virtutis animæ, sive in pra- 
vum sive in bonum, ut eam proinde aut honoret att puniat, 
velut opus sit iis qui nec dignoscant præsentia , neque præsentiant 
futura. Vetus interpres [Ambrosius] évauévoust legisse videtur, 
quem expressit etiam alter Helvetius [Wolf]. Verterunt enim : 
quocirca neque vita secunda neque altera probatione opus habent, 
ut ii qui nec præsentia dignoscunt , nec præsciunt futura. Nostram 
autem opinionem confirmat quod sequitur, roi abroÿ vopous, quæ 
illud ävauévetv Toù xpirob diserte respiciunt. Aüreÿ autem titulo 
ærAwç etiam alibi deum intelligit; ut supra p. 32, 24 : où ya Hi 
mo Tapa pÜaly ouyLwpEv Viyracber, d6 dv pa euvrapaybsin on dv 
adroç Étaëev. Non enim proxime deum nominavit ». BA. 


(364) B, révde ayova. D et Ba, xal mäot rois. AC, écripavec. À, 
xoptias. In Aug. super #iuosv, Wernsdorf. legere sibi. visus est 
déécwasv. — « Græcis festivitatibus nihil fere commendatum sine 
saltatione ; unde choreas etiam cœlestibus gaudiis intulerumt. Sic 
tamen et Scriptura ». BA. Plotinus Enn. 6, 9, P- 767, circa deum 
choros esse fingil : érav sic abrov idee , rQre Auiv roc nai évdœau) 
xat rù ph dmad'aty xopabouciv évrec mspi abrov yopsiav £v0sov, C£. Creux. 
ad Olymp. in Alcib. p. 25. 


(365) D et Ba, édôuucv xai Gvavdpov. ABC, inverso ordine : &. 
». bal. D, edôù êx tñs pooupäs. Ba, ABC et Aug. sine præpositione. 
Ambrosius : » simul atque custodia corporis exit» Unde non 
collegerim invenisse præpositionem. Wolfus : « statim ut vinculis 
corporis soluta fuit». Barthins : « statim carçereis cruciabilium 
pœnaruin tenebris emersit». Est plerumque ex regula sx de 
tempore, «660 de loco; quod sæpe tractatum, nec nunc retra- 
ctandum. Lucianus Amor. #2 : e06ù T& paxpa Xourpd* bene ebüs in 
codice 2956. Vertam ebôù rrç ppoupaç « recta in custodiam >»; quod 
fecit Heindorf. in Gorgia p. 269, loco quem ante oculos JÆness 
habuit : iJüv dè, ériuuwç rabrnv érémepe sb0Ù tic ppoupäc of pÜu 
dvarkfvar Tü mpoatmoNrz sn. Verba quæ sequuntur, ac redibunt 
p. 69: 26, sic rè rñç ricim d'esmorñpror, quid sit sd Ti ppoupäs 
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explicant. Zacherias p. 160$ n. - 509 : sig To. :Thg. Ticsoç ispov d'soue- 
TApLOY. 1 


(366) ABC et LA, caro » pro edito où prëv oûv. Cf. nn. 211, 457. 

(367) De et Ba, oboëy sites Sequutus sum | ABC, nisi quod in- 

terrogationem fecerim pôst obxcüv. Ambrosius : « unde ergo quæso 
te ». Videtur invenisse eumdem verborum ordinem. 


(868) Det Ba, mouirar t& yuyv Ba, où yap ad. ABC, out. 
&Aa. Formula où 4àp. 44, de ua: moaui ad Eurip. t. 3, p. 310, 
non est hujus loci. Phœnix Atheriæi 12, 40 : Axcuoov.. où yap dAa 
kupüoow. Puto rescribandum, où yar Æ& xnpücow : quod a nupero 
editore viro doctissimo an factum.fuerit ignoro. . 

(369) D et Ba, xubéxaorov yivomivev. ABC, xabéxaaroy yryvou. D et 
Ba, dpñpnrat oùdè ei. ABC sine :cèd'é.: D et Ba, rñe adroû mpovuias. 
ABC, ri map’ a. 


(370) Ba, i ünip id yée. Det ABC, zegi. Esse in Barthiana üxse 
calami lapsu scriptum videtur; nam in nota repetens verba Bar- 
thius swspi exhibuit. — « Indignam uti rem quæstione, unde sit 
tanta animarum oriunda copia, inter nos ventilanda, omittens, 
credensque jam mulieribus, qui omnia condere potuit, ei impos- 
sibile nihil omnino esse. Est tamen impeditior locus, quam ut 
sanum ego.esse eum existimem. Neuter interpres assecutus est 
seusum sequentium verborum. Non enim ait ex animabus ipsis 
quærendum .uude veniant. Ad mulieres autem quæstionem rejicit, 
quod, quum ipse pariant homines vitæque introducant , nesciant 
tamen ipsæmet unde venignt animæ. Ambigua est sententia et 
verba adscripta omuino abesse possunt. Exspectemus meliores 
libros, quum uni tantum editio græca debeatur. Legebam ali- 
quando : dvadéevor oby rd mébev rodro Taiç quvuét meibquev 6 mepi ui 
xal où, Goré #Bv EXoy Phutcopyé oùdèy roy ÉAwv &üvarov. Sed codices 
græcos expectare omnino consültius. Ad se ipsos quidem suaque 
initia homines remittit etiam paullo post narrator, quum ait : oùx 
£E évèc dnptoupycÙ Ta mavra xai x ic dpyfis Täca hoyixn xai vospa d'u 
vauç xai cÜoix pole xui dre mpdeut un dmiorriosre, ei Das abrobs 
Weari quouévous énoGAérovric, Sugyeritur alia lectio. Scribendum :. 
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trois d'ë Zôpous mebcuevos. Quæ, si ex libro est aliquo , vera est existi- 
manda. Et sic eam expressimus ». BA. Scilicet Barthius plus 
quam temere edidit, nescio quo quem non nominat auctore, ro 
dé Züpois rubduevos 81, ac vertit, « unde de me et te Syris eredamus 
quod.. » Tota loci difficultas mihi videtur inesse verbis mapi lui 
xai où roÿro. Ambrosius : « missam ergo faciens hujusce inquisitio- 
nem, quæ nostræ fragilitatis est propria (de nobis enim si ista 
dicerentur merito inquirere pergeres), wude ac potius mulieribus 
_ accedens, creatorique omnium nibil omnino esse impossibile cer- 
tissima fide ac pietate credens, ne quære.. » Wolfius : « omitte 
ergo quod quærebas, unde sit hæc in theatrum prodeuntium 
tanta copia, quando de nobis ipsis hoc potius quam de summo 
rerum conditore quæri posset; quodque omnium opifex præstare 
et efficere possit omaia, vel mulieribus. asseverantibus credo 
Wolfius non omnino male se gessit. Ita autem intelligo : « differens 
igitur quæstionem unde : ad.me enim et te id pertinet (non ad 
deum) »; me enim et te peculiarius tangit, non deum. 


(371) «Illa vocatio vita est et creatio rerum vocatarum. Sane 
et universa natura hinc exordium ordinemque habet ». BA. Cf. 
n. 426. 


(372) OÙro Bouanôete] « Sola volantate. Deo enim voluntas effe- 
ctum facit. Martianus Capella [r, p. 9]: Anxia quum trepidis nutat 
septentia rebus, Fluctuat incertis aut sors ignota futurès, Consultat 
mortale genus, quod id indagu veri Cura facit dubium vel spes incerta 
fatigat. At præscire deis vacuum est, cunctatio nulla est : Quod su- 
peri voluere liquet, de pectore fixis Præoptare carent : si quod placet, 
atque necesse est ». BA. Quum imprudens scripsisset Barthius «illico 


atque necesse est », monet in Erratis delendum «illico, quæ glossa 
est To atque x. 


(373) Hébev égur&] « Hinc vides aversari hominem istau ques 
stionem, ut quæ curiosior sit quam majestas creatoris fere es 


31 


(374) Auxdopsr] « Pari ratione. Unde etiam flores cœli vocantur 
sidera». BA. À quo vocentur non memini, nee quæram. Sed com 
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trario acumine Columella 1 a, 96 : « Pandite tunc varios, terrestria 
aidera, flores ». 


(375) Accessit miv ex ABC, quorum non prætuli ywemésus edito 
avopévous. — Kapèc xxùÿ] *« Melius forte xæipév. Nam cum hoc 
ampium perfectionem et productionem provocat deus. Nihil ta- 
men muto ». BA. Nihil certe mutandum. Vide n. 331, et p. 6x, 20. 


(336) ABC, #dw moïdkaxue… dre xai Be6. D et Ba, dAioxsrar. Bar. 
thius proposuit : rä Suvdusuc, dv %c Tr. #p. axeyivmass xal née xl 
. Évdov pevoüanc: rüv xaprüv Jù dpbovia Ts bilne cdèv AAloxsrar, &r 
mn x. Nihil mutandum. 


(377) D et Ba, dmavra…. oopla xai véyyn mp. Ambrosius : « sa- 
pientia et arte». ABC, xdvra- et copix dal xal réyvn mp. nomins- 
tive, nam ubique jota subseribunt. 


(398) D, spcuméornonv.. ërt gai vüv sp. Ba , mpour… xai vüv Er me. 
ABC; spoürsor… Eri x. y. Aug., mpoûx. . 


(379) D et Ba, 6 dyabèc vouobérne oùx avauévez mévr’ &vôpomey Ta 
rdfn: duacreÿ…. D unus, dAA& pévoy Tv äpyhv yev. Geteri undè, 
quod et habet August. Et textu mutilo, quem nec bene vertit, 
usus est Ambrosius. Meum mihi dederunt ABC. — « Judicis est 
expectare quid acturus sit per omnia homo, et ita imminere ejus 
rebus. At benignus legislator peccata etiam illius nonnulla avertit, 
ne fiant unquam, occasionem erroribus præcidendo, antequam 
impingere in illos mortaljum labor possit ». BA. Vide p. 257%, 7. 


(380) D et Ba, oi xzi rôv. Ba, éraivraavre. Non habent épacay, 
ut nec AB, quod in GC est ad marginem additum, prima manu 
corrigente. Épaaav Ambrosius vertit : « deum ingenitum ac sine 
principio dixere ». Nihil ex August. notatum, nisi où 


(38r) De formula did roi roëro vide n. à ad Epist. 22 Simocattæ, 
D et Ba, apcüpsarnxotuv. ARC, æpoüpsorruv. Bulengerus, Eclogis 
ad Arnob. p. 96, citat ab d'iù roëro ad spdsior. D et Ba , xai ôr: mpostas 
m% ériornours si bac. Ambrosius sic divisit : « quod autem illæ 


quoque processerint facile credetis ; si vos ipsos... ». Ex Aug. no- 
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tatur #u&, sed ita obscure scriptum, ut üuä legi possit. Sequor 
ABC. Jam poterit lector præterire sequentem Barthii notam. 
« Kai 6rt mpdetat] « Nec hæc satis facilia sunt. Inde ortas atque ex 
uno fonte omnes illas potestates oriundas esse, neminem videlicet 
ullam principio carere, exinde videre potestis, quod animæ vestrz 
pariter illis ad prima pervenire principia cogitando possint; quas 
tamen , in hanc vitam quum mittuntur, ortum suum indipisci cui 
que sua testimonium dicere cogitur. Sensus tamen et hic esse 
possit : neve statueritis inconsullo prius esse animas quam corpora 
iagrederentur, quas videretis trans omnia immortalitatem intelli- 
gere posse. — Iapaderjua un émiornosrs ére mp. Sententia etiam 
esse potest : documentum etiam ne credere nolitis priores animabus 
vestris creatas illas esse potestates, quum paria facere'illas his posse 
videritis. Ei rei data est origo animæ in hac sua cuique vita 
agnoscenda. Vel scriptor ipse, more optimorum, parcit nimis iv- 
terdum verbis; vel librarii, de consuetudine pessimorum, omi 
serunt nonnunquam facientia ad sententiæ claritatem. Potest et 
70 mpostot ad totum sequens comma protendi. Sequere nostram tra- 
ductionem ». BA. Quam traductionem non describam , quum jar 
satis nitidus sit locus. 


(382) D et Ba, ür’ &oyias. ABC, bé. D, rù évuripe. Ba, va àv. 
ABC, roùç àv. Mox À, évôpurias. Bulengerus p. 97 citat ab oi 
duéker ad raudeuduôa. Fert xai rois obpaviou…. mafœper. Cf. n. 83. 


(383) D, ei de évèc… ruv piav dun. dpyiri Av. oùx FOetber éveg- 
quiz mr Jüvauv oùdè éyvo…. Et sic Ba, nisi quod exhibeat pejus 
&pyas %. ABC, si d” évos…. rnv pèv Y.. dpyni Ti... ox ÉduEev évepryixe 
Thv Ô. oo” Eye. Et dpyi rx in Aug. Ambrosius non habuïit uiay, 
habuit évepyeia. Non prorsus malum évesysias, sed éwspysix præstat. 
Infra p. 44, 14 : ro pnd'èv rhv. deu évepyeie rnv éaurii d'üvapuv sara. 
&yvostv. Verba xaraOïvat xarioüoa, ut et infra xaréôn, sunt philoso-, 
phica. Vide n. ror. 


(384) D et Ba, à pn mporepov émetpaôn aéparos. ABC, ad'iipopor… 
ei pa mporépou, Habuit Ambrosius, À uñ mpéripor. Sincerum esse. 
&ôtépéopoy probant quæ respexit Æneas Phædri Platonici verba 
$S 66, 7x : à pèv obv pun vecraki À Ouembapuévos.… loc Av À &diéphopes. 
xai Ti Thds npcrny yéveoiv Brorebn. — Éxerpoôn cparos] « Quod non 
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esse credendum supra probavit, et nihil huc pertinet ; etiamsi de 
alio quam præsente corpore ceperis. Nam de primo omnium 
sermo est, ante quod animam ipsam extitisse dixerint ». BA. 

, . 


(385) D et Ba, oférep à voÿ Atovaou xal Hpaxdéouc. Sic legit Am- 
brosius. ABC, ofa spi roù A. Permutatio vocalium net : mendum 
id peperit, quod rursus absonam peperit Barthii notam, quam 
diligentiæ causa describam. « Incorruptibilis scilicet atque recens 
facta. Non video tamen usum verborum horum hic, et facile per- 
suadear aliunde esse intrusa. Dicas ita, transpositis verbis, scri- 
psisse Æneam : si d” vo TK Oioptouén aûrÿ [2 abrn] mpoupyatero, 
oidmep à roÿ Atovüaou xal HpaxAious dv OnGaiç Aéyeras yavéchar” Üorepov 
érmudrn.. Tamen nec isthic idoneus sensus suberit. Jovis sane s0- 
boles hæ duæ animæ Thebanis censebantur, solis eam gloriam 
adeptis, ut in ea civitate deos pepererint fœminæ mortales. So- 
phocles apud Dicæarchum in Vita Græciæ : Of6aç Aéqus pot Tac 
TÜAASÇ érracrouous , Où d'à aovov rixrouauw æi Gvnrai 0eoôç. Mihi videntur 
aliunde verba intrusa esse, et commodum locandis locum quæren- 
dum. Infra meminit eorum, qui vivi terrarum orbem peragrarunt, 
post mortem potentiore corporibus vi præditi; sed illuc non satis 
etiam congruit. Quam vero trajectionibus maculatus sit aureolus 
hic liber, vel Ambrosii translatio docet; ut et in textu isto una res 
frustatim varüs locis intrusa. Bacchus autem et Hercules , non ob 
patriam tantum communem , sed et virtutis paritate jungi possunt. 
Herculem notum multas regiones circumvectum, ut terrarum 
orbem malis hominibus exoneraret. Idem de Baccho scribitur. 
Diodorus Siculus libro 4, [c. 2]: #meptaysodar d” adrèv xal orparomedov 
où pLévoy dvd püv, AAA xai quvauxüv, & robe &dixouç xai Gosbels Toy &v- 
Oporey xokdetv ». BA. Adde n. 532, ubi rursus infelicem protulit 
Barthius de hoc loco sententiam. | 


(386) D, ei d” vo rie d'iwptouévn adrn mpoutp… xat év épyeix rriv... Ba, 
ei d” dve rt d'improuévn abrf mposup… AC , ei d” dv rt d'impiauévoy adrÿ 
mp... tai évapyf iv... B, ei d” dvw rt d'imprauivoy adrÿ…. xal évapyia 
Tv. In Aug. Wernsdorfius legere sibi visus est d'upromévov adrÿ. 
Exemplum suspectæ vocis &pytix, quam permutatio solita vocalium 
« et « peperit, opportune delevi usus codicis B varietate évapyias. 
Et mox év épyaig , lectionem D et Ba, pariter mutavi in év äpyiæ ex 
ABC. Vide Schæfer. ad Dionys. Halic. De comp. p. 377. Monueram 
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ad Simoc. p. 227, n. 13, ubi sant exempla formulæ 846 wore, qua 
Æneas usus est p. 44, 8, et statim utetur. Restituatur Eustathio 
sic edito Epist. 15: évorro d'é pot xaAëv rt œabeïv xxi yAuxziae dyyodias 
émioralz{bfivai mor véxrap dé robe. Codex, dé mers. 


(387) El ofux rd cou] « Plato in Cratylo [$ 37] : Her. &à +6 
pera voüro mûs pue Éxetv; Socn. rà oœpa Aëyrx; Hxn. Na Soc. 
Hoæyñ por J'oxei roùrd ys, dy pv ral ouempéy rx mapaxiiyn rai ré” 
xal yap oué rvée pastis abrd eivar The Quytis dc rebapuéme Ev + vüy ma- 
povrt, mai dire ab robre onpaivet 4 dv anprivn À duyà, xai turn Gpbic 
cua xakeiodar. De appellationibus corporis huc facientibus multss 
alibi collegimus ». BA. Forsan innuit Barthius Adversariorum lo- 
cum p. 1873, ubi corpus carcérem , antrum, vincula, tunicam, vo- 
catum fuisse ostendit. Similia collegit Betuleius ad Lactant. 7, 8: 
adde Duport. Gnomol. p. 139; Jacobs. Anal. t. 10, p. 260. Cf. 
supra n. 54. 


(388) Aug., aûtn rpboréraxret : quod et bonum est, forsan me- 
lius. Videtur Ambrosius habuisse aôrÿ spoor., ceterorum scriptu- 
ram. D, éme 009 &vôpémou ein, &v mabon ra roù Oecû xnpérrerr bpyte. 
Sic Ba, cam dv #200n. Aug., obJè avôp… xév rabrn. ABC , cbd” db... 
x tabtn. Ambrosius non legit xdv rabon, legisse videtur xdv tabrn. 
Verba énel ob” dWpomov efn præteriit Ambrosius , nec sunt facilia. 
Verterim : « atqui terram ornare ei fuit injunctum, quando quidem 
nec hominis esset, nec in hominis corpus descendisset, et in illa 
terra dei prædicare mysteria... » — Knpürretv ôpyta] « offiuio suo 
fungendo. Commonstrat simul his verbis quale illud sit, quæ pro- 
pterea ita expressimus [dei prædicare laudes et mysteria]. Ovye 
autem alioquin 6soù xnpÜtret omnia statione sua rite fungentia. Har- 
monia enim universi ab omni ejus parte juvatur, eaque et tota 
et per partes deum laudat ». BA. 


(389) Mnd'évx roro dttoy] « Deus enim ubique, et ubiqué vnt 
suam ostendit et laudum suarum benignam suppeditat materiam. 
Infinita congeres , si id commenteris ». BA. - 


(90) D et Ba, ro ph riv dpyñv évepyeiv. ABC, pndév. — à D'umh 
non operatur a primordio sui, sed partem temperis sui ignave 
otioseque transigit; dem non -operatur exeritque vim sim. Àb- 
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surdum est talèm trexturam vel momento ignaviæ addicere, quum 
quidem suam vim possit ostendere, quod utique ante corpus 
potuit melius, si fuit, quam sepulcro tam incommodo irretita ». 

BA. Circa sensum vocum pndëv nv &pynv dvepyeiv erravit Barthius; 
erraverat et Wolfus, vertens : « quodinitio nihil agat ». Parilis fuit 
Ambrosii lapsus. : « quod initio non statim operatà sit ». Verten- 
dum : « quod nihil omnino agat ». Supra ag n. 379 quæ tanguntur 
verba, GA pndè Thv &pynv yevéobar mpokéye, male etiam a Barthio 
intellecta, verterim : « sed nec omnino feri prædicit ». Quæ signi- 
ficatio formulæ rh &pxhv a multis fuit traetata. Vide Pium Annot. 
Poster. r, 38; Fischer. Ind. Axiochi in ex ; Locellam et Peerlk. 
ad Xenoph. Epkhes. 1, c. 11; Steinhel. Observ. ad Joh. 8, 25; 
Wolf. in Thes. Lacroz. t. 2, p. 12; Wernsd. ad Himer. p. 81; 
Munck. ad Anton. Liber. c. 26; EHips. Gr. pp. 682, 728; Huet. 
in Walzii Rhet. t. r, p. 426. | 


(391) D et Ba, zpoctpyeræ:. ABC et Aug., mpoëpx. Mox, pro 
éxeivas Te, quod scripsi ex ABC, D et Ba, êxeïivos ve. Monebat Bar- 
thius de correctione facienda, et Wolfius éxeivas vertebat, quod 
et malebat Wernsdorf. Longe diversum habuit Theophrasti ser- 
monem Ambrosius, cujus apponam latina : « THEO. Nihil dici 
verius potest. Verum id me monet quod, cum omnia quæ condita 
sunt [et] initia conditionis suæ acceperunt mortalia omnino esse 
labique ac defluere certum sit atque difinitum, humanas animas 
immortales esse dicimus, quæ quotidie profecte novæ singulis 
corporibus addicuntur. Nam cœlestes illas virtutes, etsi inilium 
aliquando accepere, quod simul conditæ sint multisque jam sæ- 
culis beatitate potiantur, facile ut immortales conditas putem 
ipsa ævi diuturnitate admoneor. At vero animas dum singulis 
singulas creari dicimus, üna cum corpore occidere rationi fere 
propius videtur, quam immortales fere. EVXI. Non alius supe- 
niores illas virtutes, alius, etc. ». Cf. n. 395. 


(392) ABC, xpôveo Toù Dm. d'üvapu dmopapaiverar, cdd? érior. HÉX pi 
tou. D'et Ba, yo. à ro5 à. 2. évarou. où êr. . vo. Infra D, oüds- 
piay ye. Ba, obd'euiav di. ABC, «bd. yée. Ambrosius vertit dé. D et 
Bà ; flv ôpocbatoy pv où remoimmev, Ed vertit Ambrosius. Se ‘malui 
exhibere meos ABC:;-et in: Aug. supra épracdguoy scriptum est ::1. 
Ex pv this idiac oboiec. Quæ sequuntur, éuoiav xai ofov slxôve , similia 
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sunt verbis Geneseos nobilissimis de homine creato dei xar’ sixive 
xat éuoiwaiv. Cf. n. 400. D et Ba, xai si quiogopoin T6 so poceui- 
tesôar. Id Ambrosius habuisse videtur. Nec deserui bic codices. 
Pag. 78, 9 : rbv voüy éxxabaipovrsc, dç adro To 0@ mpocsx char. De 
philosophia illa et morali hominis cum deo similitudine vide quæ 
indicavi ad Anecd. t. 4, p. 46, collatis Grot. De verit. relig. chr. r 
extr.;s Walch. ad Lactant. De ira dei c. 19; Vallin. ad Boeth. 
Consol. p. 23; Stalb. Proleg. ad Phileb. p. 29 ; Krabing. ad Syn. 
Calv. p. 143. Themistius Orat. 14, p. 330, ex Platone : pnd'iv &o 
dori quocopia À épolwats xar& Tr J'uvardv 6sw. Scholiastes Aristidis 
apud Creuzerum I. 1. : goacpix doriv épnoimars 66@ xara Tè d'uvarèv 
aVpore. 


(393) To d'a ro dôavdre mpoccworov xai &6dvaroy] « Longe enim im: 
mensius intervallum est inter immortalitatem et mortalitatem, 
quam ut aliquid hujus illi simile esse possit. Vide Cassiodorum 
cap. 8 libri De anima. Plura ad Claudianum Mamertum». BA. 
Mox D et Ba, ôvnrèv &ôavare. ABC et Aug. rù inserunt. 


(394) Marova xarartov] Agathias Hist. à, p. 66, D : &ov rù 
Zraryetpérny xxramiov. Joannes Sarisb. De nugis 7, 3, de Distichis 
Catonianis : «in libello quoque quo parvuli initiantur, ut virtutis 
instructio et usus teneris ebibitus animis facile nequeat aboleri ». 
Quum Cannegieterus Rescriptis Boxh. c. 3 voluisset legere « imbi- 
bitus », ex Augustino De Civit. 1, 3, ipsi ipsum Augustinum oppo- 
suit anonymus doctus (forsan Barbeyracus) in Biblioth. Ratiocin. 
t. 18, p. 364, sic loquentem : « ut videlicet poeta magnus.… teneris 
ebibitus annis non facile oblivione possit aboleri ». 


(395) Aéyex mäv yevopevoy] « Hoc enim interrogatio magistri in- 
fert bac pagina supra [p. 44, 18] : ei xpovo mpocépyerar à Quyn, sü 
&ôdvaroçs; quæ verba pessime Axitheo adscribit vulgatus textus 
[Ducæi; sed mendo, puto, typorum : saltem Theophrasto ad- 
scripsit Wolfi versio]. Ambrosius Camaldulensis, interpres ve- 
terior, loco eorum verborum hæc locat latina, alio codice utique 
usus : ÂWihil dici verius potest.…. immortales fore [quæ plena de- 
scripsi n. 397, nec iterum describam]. Sane perierunt nobis græca 
Æneæ verba ista, siquidem ista auctoris sunt, non interpretis, 
qui minime tamen solet tantas paraphrases commentari. Et vero 
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ad ista respondet Axithei dissertatio, quam nunc isthic tractamus. 
Penitius rem intuenti interpretis verba sunt, brevem istam inter- 
rogationem volentis explicare. Græca velim inquiri ; ambigua 
enim nobis res est ». BA. 


. (396) AtaAdecda:] « Hinc vel finxit Ambrosius sua, vel confutantur 
verba Theophrasti ». BA. 


(397) Ssot Bey] « Chalcidius [$ 27] hæc ita reddidit : Dit deorum, 
quorum opifex idemque pater ego; opera siquidem vos mea, dissolu- 
bilia quidem natura, me tamen üta volente, indissolubilia. Cujus 
vide et commentarium [$ 137]». BA. A Chalcidio sic reddita 
verba sunt ipsa Platonis, quæ Æneas recitans, ut videtur me- 
moriter, valde immutavit. Cf. Tim. p. 41; Elmenh. ad Arnob. 
p- 82. — Âbéværor pèv mdumav oùx éoré] « Non conditas immortales, 
neque natura tales ingerit animas, sed beneficio dei eximi mor- 
talitati. In qua sententia christiani etiam auctores non postremæ 
notæ fuerunt. Tatianus Contra Græcos [c. 13]: oùx Eorty &ôdvarec, 
dvd'pug Élanves , à Vuyn xad” éaurnv, Gvnrh dé: &AAX d'évarar À adrn xat 
Uh ncôvmaxetv- Ovioxer mèv: yäo xal Aderar perä ToÙ oparos, À "Yr- 
véoxouoa Thy &Anfstav- dviorarar de eiç Dorapoy mt auvrekeia Toù x0oLou 
obv To cœpart, dvarov dix rimwpiac dv &ôavaoix Aauodvouax. Qui ita 
tamen loquitur ut aliqua ratione erroris excusari possit. At palam 
dictam sententiam profitetar Arnobius lib. 2 [p. 65]. Contra aliis 
visum nihil omnino a deo conditum penitus aboleri posse. Za- 
charias Scholasticus De creatione mundi contra philosophos, in 
fine disputationis [p. 149, 22] : &xous d'n Acurdv xal rèù sBAoyoy...». BA. 


(398) ABC, xat ph memotñobar. Quæ negatio sententiæ adversatur, 
nec est in editis. Infra ABC, à évôpémou Quyr. Mox accessit 6pyx- 
vxo ex ABC; et accedet ex eisdem fontibus infra n. 486. Iambli- 
chus Stobæi Ecl. 1, e. 52, $ 30, p. 926 : of pèv yap sdb rhv Jury 
ar Tr cupart r& Épyavxd ouvorxitouory , Gorsp ot mheiorot Tüv TÀX- 
ronxä. Stobæus Ecl. 1, C. 52, p. 796 : Âptaroréanç (animam dixit) 
évrehéyeray TPOTAY GOLATOS ŒUOLXOÙ, dpyavixoù, duvet Conv Éxovros. 
Hierocles In Aur. Carm. p. 178 : rù ôwnrèv oûpa mpèç Tnv éri qhe da 


qoyiv dpyavos Pobér. 


(399) « Quod ex se ipso vitam habet , immortale est. Talis autem 
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anima. Gregorius Thaumaturgus [De anima p. 142] : #&v ro és rx 
xivobpuevoy GÙx 6E éauroÿ Éyov To Corutov, ŒAN êx Toû xivoUvros, Toacütes 
d'iapéver, Ésov bnd Tic évepycdonç év «dr d'uaxpareirat d'uvduses* éruder 
Je mabonrar To évepyoüv, d'uakeimer xai aûrTo To 66 aÜTOU Thv xévratwv Ego: 
À dé Quyn, adroxivnros cha, chdémore roù elvar J'uxheimer dxoXoUET Jap 
T@ AdroxtwriTe To dei xevnrèv elvat- Tù d'è Œaixivnroy Grauorov éert, rù dë 
dravaroy drekebrnrov, rù d'a arekebrmrov Gphaprov, ro d'a épôagros dôd- 
varov”:ei Toivuv n Quyn adroximres, s évorépo amedeiyôn, Écrat dpôzp- 
Toç xat Gfdvarog, xara Tov æporebévra ouXhoytoudv. Lactantius De 
opificio dei cap. 17; Cassiodorus [De anima] cap. 8 [potius c. 2, 
p. 629, 2]; alii». BA. Illud argumentum, quo ex propria animæ 
mobilitate ejus demonstratur immortalitas, tractavit fuse Wytten- 
bach. Proleg. ad Phæd. p. 19 sq. Vide et Creuzer. ad Plotin. De 
pulcr. p. 436. 


(400) Fhv évdov d'évauv} « Anima humana internis suis donis tam 
est formosa, ut spiritibus corpore liberis longe sit dotatior, et inde 
invidia ab iis appetatur et amore suspiciatur ; incomprehensibilis 
sibi ipsi, ut vere dei imaginem sortita appareat. Anastasius Sinaila 
De imagine dei in homine [p. 569]: did xai apart évoupévn , xai & 
xar” sixova 630ÿ box, xai Toro Cwowoudox, arab péver, jante éppr 
vavouévn, rire xaraauGavouivm Th'obcer, cbre To eider, cd oxhpart, 0ù 
mopoÿ, cd moiérnrt, Gb mooornri, CUx L'rdpée, où-ouaraaet, où xaAAst" Cleu 
xal qroi rv Juynv és T& Suurogie à Mebcdios [Or. 6, p. 73] auigavor 
Xai &d'irmrov xaAAos Éyeuw, xai rebrou yépv Gorap EnAorumsïoat xai 
épäcteu abrnv bno Tov évavriov FveuLaTEv bÇ xpaiTTova AÜTOY Tv vOspäm 
Téptretuémv poppnv' mäüca d'à mepi abris axaraAnfia kai Godpaia xai 
&nAov cbd'èv Érepoy aivirrerat, ei dh To xupiuç xai GAnOaç aixova abri 
elvat vob dxataimrou becÿ. Vide multa apud Claudianum Mamer- 
tum, Sextum Empiricum, Platonem, Plotinum, Aristotelem, 
Nemesium, Naziaozenum, Cassiodorum, Tertullianum , Augusti- 
num, Hugonem Eterianum [De regressu animarum ab Inferis, in 
Max. Biblioth. PP. t 22, p. 1176], Auctorem Celebrium Opi- 
nionum a Joanne Tarino editum, alios infiuitos ». BA. 


(401) Ilotxiias Tov EÆw] « Intus enim animam nemo perspicit 
præter deum ; sed , ut creatoris ipsius, ab externis actionibus ejus 
mira vis considerari valet. Idem Anastasius [p. 568] : rù dè mévres 
mapadoËdTspoy Tüv év Mu xaT” eixova, éxstvo éariv, Ôrt cüre vhs roù Geci 
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bnipéenx robe Aoyous abponivec voëc narakaGéabas J'varar, vûre janv The 
[editio male, tac] rc Quyis nov tbaias, no si Unaphiw mépuxs re xd 
æapayiveras. Idem [p. 570] : dev mévra T& xar’ abri éyvooëvrac x ud- 
vov Tüv dv odpart Tarn évepyetür Tv Ümaphty abri mioroumelx , xaôè 
xat Tov Oedv, x F5 dv Tÿ Époipévp xriou abrod évepmmuärev Tv adroë Be- 
Carobuelax Ürapéiw. Multa huc facientia collegit Claudianus Mamer- 
tus ». BA. C£. p. 56, 23. 


(4oa) D et Ba, ixavov rè tñç June épunveberv &ôdvarov. Sequor ABC. 


(403) D, xdamoy rourovi xai y. ai Gvnrov elvas afdvaror diacwteodau. 
Ba, x. rourovi x. y. x. ôv. elvat, Bavaro d'è das. Non videtur esse dE 
in Aug. ABC, roürov… elvar xai dûdv. d'iac. 


(404) Tldvroç mov xaisra] insertum cv ex ABC et Aug..— « Ut 
ab incendio conservari non possit. Hoc argumento plurima philo- 
sophorum deliria éliduniur ». BA. 


- (405). ARC, os ébéaouat. D et Ba, cûx édéxers. « In verbis ab Am- 
brosio interpretatis [h. 391], in hoc codice præteritis ». BA. 


(406) Supra D et Ba, cüx £ore pn oùyi. Infra D, 0e dè dou re 
mepueianpev. Ba, Oeùç d8 oi re sep. Sequor ABC. Et Ambrosius vertit, 
bedç de npibunoev. — Kai adrois mérpoy yiverai] « Quia voluntate ejus 
definitus est iis numerus. Itaque ipse est iis loco numeri, qui nu- 
merum earum sua voluntate comprehendit. Ambrosiüs vertit : 
nobis quidem infinita, illi autem comprehensa atque definita sunt'; 
isque illis madus efficitur quem jubet is qui eas comprehendit. Quæ 
ioterpretatio deficere aliqua arguit textum nostrum græcum. Non, 
puto, melius ex facili verteris, quam nostra sonat translatio ». 
BA. Quæ translatio sic habet : « cumque ea complectitur, modus 
fit ipse illis deus». D et Ra, y neptélaGey, quod mutavi in 6 
stp. ex ABC. Id fere vertit Barthius. Ambrosius quid legerit 
nescio ; erravisse scio. Statim Ba, raie bat rai Aoyiuate, mendo, 
puto, typorum. 


(407) Éxaorou 8kov énAñpeus]» Mira sane rationi res, et tamen 
vera. Specimen dederit anima etiam humana, quæ, quum in cor- 
pore sit, ubi in eo sit non potest dici, nisi dicas quod tota est in 
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loto et tota itidem in quolibet ejus loco; qua ex re divinitatis si- 
militudo in ea clarissime conspici potest. Anastasius Sinaita, libro 
jam sæpius memorato [p. 567] : Coomortç xal ouoraruen xai mpovonrech 
À Yoxn dndpyat rh Terpacroiyou ro cœuparos pÜasnç, ar’ sixévx Oe0ÿ 
OÙ rpuvontixoÿ méonç Th rerpamepaérou xai ri dve xricswç* d'iérep 002 
TÔv Toù Oeoù romov Éyvopey vba xarouxet , AAAX ôvev riorebouev Ért ædvrn 
éariv” oÙre pv Tôv romov rie Quyñc Évôx oixet év apart niordusôz, SX 
ovoy ofdapuev ôte év To mavri copart éori xai évepyit, etc. De dei hac 
ratione videas Victorini rhetoris et dialectici cum primis nobilis 
libres contra Arrium; et Plotinum Enneadis 6, lib. 5, peculiari 
huc scripto ». BA. 


(408) ABC, 6€ svdç Sévd pou Bauor. pupis.… Coñç éç. Consentit codex 
quo usus est Bulengerus, qui Ecl. ad Arnobium recitat hunc 
locum ab év raïç Aoyixaïc obaiatç ad &E où rà yevéueva. Supplet con- 
Jectura éyet post Tuñç, quod est in D et Ba. Bulengerianæ scripture 
minutas alias variationes, vel ipsi vel typis debitas, prætereo. Ba, 
ametpaT& yryvéevz” quod correxeram ad Simoc. p. 193 ex codici- 
bus; et est ämeipa rà y. in D. Statim D et Ba, oùd'iv éxsïvo € où ra 
qvevipeva, xav sic émerpiav Auiv mpobaive d'oxf. Sequor ABC. Ambro- 
sius : « nullusque sic prodiens ille esse dicitur unde processit : in 
infinitum porrigi nobis ista videntur; sed cuncta plane finita 
sunt ». Habuit igitur, côdèv éxsivo.… xai.. d'oxet. 


(409) Ta pépn pô. dE &v rù 6kov] « Essentiales partes dicunt scho- 
lastici ». BA. 


(410) D, dvéyun Td dAov rois mépenv dE ov ouveriôn raïra meiosobai. 
Ba, dv. rù EX. &E dv voie pép. dE dv ouv. raüra x. Aug., dv. rà 8. dE év 
toïç pe. ouv. « Vitiata scriptura. Lege, àv. ro 8x. Ebv vois pépears & &v 
uv. raüra uio. ». BA. Sequor ABC. 


(411) ABC, m& ve xpoves. D et Ba, péypt roûrou à oëpmaræ diop. 
ABC, péxpt tou ra Ovnra cup... Tüv Quyov % pop... d'aduavoy &ors. 
Ambrosius : «si igitur mortalia corpora ad certum numerum 
finita sunt.., sistetur animarum modus, cum subsident corpora 
quibus illæ infundantur ». Habuit quod edidi. Permutatio nota 
est nominum œopà et #opé. Dion. Chrys. Orat. 75 extr. : ose di 
dno rs dv adr@ d'iavoias d'ioumsirat xai auberar rüv avôporey Éxaoras, À 
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dù radrne diapopà maviav xai mapaxomny pépst* reperi dixpopà et in 
codice 3009; assentior tamen legenti dt«ybopa Casaubono. De hac 
permutatione agere memini ad Eunapium , ubi et oopav pro pro- 
ventu illustravi. Quem sensum tractavit et Wernsdorf. ad Him. 
. Ecl. 2, 13, Ænea non neglecto ; in eo tamen falsus, ni ipse falsus 
sim, quod ad illam significationem referat hæc Himerii verba 
Orat. ro, à : dsifo pv buiv rèv Mapabüve dv rÿ ypaoï xal robe marépas 
robe Uusripoug xat nv Ilepoüv popav d'pcue xal rouais &éyyovras. Male 
vertit« fæcundum Persarum proventum >, quum scribere debuerit 
«impetum Persarum >. Scholiastes Philostrati Her. p. 534, popäs 
interpretatur éœuñ, quæ interpretatio loco Himeriano unice 
convenit. 


(412) Det Ba, Âxodkov pe. T. Vapuou madonç aldévar Trov &puômov. 
ABC, rèv &p. aid'évat. — « Ex oraculo quodam. Vide et Hymnogra- 
phos. De deo optimo maximo eadem loquitur sacra scriptura. 
Pro dæmone autem hoc loco Apollinem habet Axitheus, qui et 
ipse se [ap. Lactant. 1, 7] in oraculis eo nomine censuit, licet epi- 
theta minime vera adjiciens ». BA. Oraculum Delphicum apud 
Herodotum 1, 47 : Oïid'a d” éyà Yéuou +’ &pupdy xat wérpa OaXdaons * 
x. T. À}, Quem versum recitat Basilius Hom. 24, t. 2, p. 195 ; recitat 
et Philostratus V. S. Proœm. p. 48r : xx yap d'n êx roù Iubiou 
xobstv dartiv, Oida.. Ibi bene codd. 1696, 3059 : xai yap Jn xat roÿ. 


(413) D et Ba, adrèç à d'np. ABC, adrôc d” 6 d... &v abrès mpo6. : 
Ambrosius habuit ëv : «ipse animarum conditor ignorabit nume- 
rum, quem ipse producit ? » 


(414) AB, narpne pèy ip. ABC, xai yñ xai dax. Duportus Gnomol. 
p. 248 Æneæ locum cum similibus composuit. 


(4:15) CD et Ba, wap’ fuir. Ambrosius : « quidam ex nostris scri- 
ptoribus ». AB, map” buiv. In Aug. xevèy, suprascripto xatvôv. D, 
8ocv aibépa. — « Ineptissima lectio, quam tamen noluit animadver- 
tere recentior interpres [Wolfius], licet Ambrosius indicaverit 
interpretatione sua veritatem. Scribe : xsvov obd'èv , oùd” Goo dxéorpay 
A Tpixa Bay, vel 6cov bawida xai tp. Bar. Ambrosius : ne tantum 
quidem, quantum vel acus pungere, vel capillus capere injectum : 
pessit ». BA, Et tamen in contextu edidit Barthius, bd” 8aov éyups. 


264 NOTÆ 
ABC, &éipa, quod divinavit Lobeck. ad Phryn. p. gr. Et Hasivs in 
Thesauro H. Stephani Didotiano sub Â6p, recitatis Æneæ verbis, 


scripto etiam, lapsu forsan calami, À ôdAacox, legendum monet 
&ôipa, et vertit « paleam » ; fere malim « spicæ barbulam ». 


(4:6) D et Ba, xäv et Osanouev. ABC, xäv dôsAñaeuev, ac sine aistr- 
To. Sed de quo éôsxrñoaev dictum? de deo, puto. Ambrosius : «si 
propagare volueris ». 


(417) es di vôv Xéyerai] « Puto hoc dicere : ut vero nunc quidam 
statuunt, etiam in hanc vitam certo omnes numero venient anime, 
nullis deinceps addendis, modo verum sit vitam hanc tum talen 
permansuram. Finem rerum mortalium et generationis homioum 
ionuit ex opinione nonnullorum, qui post resurrectionem omnes 
homines in terra aliquamdiu victuros sunt dicere ausi. Vide La- 
ctantium libro 7, cap. 14, et ad eum doctissima cpmmentaria Xyst 
Betuleii ; Q. Julium Hilarionem in fine [cf. Fabric. Bibl. med. et 
inf. latin. lib. 8, p. 251]; Justini, si est, Dialogum cum Tryphone 
[S 80....]; aliosque qui de Chiliastis scripserunt. Aliud quid qui 
hoc loco intelligere volet, per me suo utatur sensu. Potest et illud 
innuere, quod ex Platone refert Eusebius , lib. 11 [p. 330] Præper. 
exacto tempore defecturum genus humanum cum mundi magna 
concussione ; qui ne plane intereat, principem deum ejus gubernt- 
tionem suscepturum , eumque juventa perpetua donaturum ». BA. 
Intelligo simplicius verba 6ç dè vüv Aéyerar de opinione Theo- 
phrasti circa finitum animarum numerum. | 


(418) D, duyüv énünbu. ABC, Ÿ. émikeuhiç. Et sic Ba, plaudente 
Wernsdorfo Proleg. $ 9. —« Ut certo numero expleto, .earum 
cesset in sæculum intromissio ». BA. Ob pronunciationem similem 
vocalium n et et, sæpissime permutata sunt nomina Aëïnus et Xñÿu. 
Arsenius p. 218 : eiç ray Añÿiv Tov éyyfoy nai 6 Mapd'apu &yyaoc* dr 
uns xai sup. Sensu caret Aäÿw, etsi potuerit Pantinus vertere 
quæ sunt similia Apostolii 7, 56 : «in nuuciorum comprehensionem 
etiam Mardaris nuncius ». Recipienda omnino varians lectio Av, 
idque erit : « deficientibus nunciis, Mardaris quoque nuncius 
esto ». 


(419) Adrèç &si rouwëroç] D et Ba sine &st, quod accessit ex ABC. 
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— « Diceré valt : qaanquars potior sententia ips#m tunc hanc 
vitæm sublatum iri defimiat. Notat obiter Chihastas rpsos ». BA. 


(420) D, cuurocidscuow. Ba, suuroctdtouair. ABC et Aug. suu- 
#00. C, ex correctione éurmnaguevor. Ceteri éummk. Vide n. 471. 
Et sic exhibet codex C infra pag. 59, 7. — «Suaviter sese aptat 
hominis intellectui, Platonieam doctrinam christianæ jungens. 
Suaviter huc etiam factunt, quæ ex Chiliastarum somniis scribit 
idem Lactantius cap. 8 Epitomes Divin. Instit., et auctor Dialogi 
cum Tryphone Judæo, qui, si Justinus est, etiam hic. tale quid 
sénsk ». BA. Quod sequitur vôpcs Ts IAdroves mokereias dici videtur 
respectu ad 1. a, p. 100 Mass. : Mouauioc dé voûtes veavexrepæ réal 
xai à vide abToÙ map Bamv d'udoaot rois dixxton - ele ddou qap dyayivres 
té Àdyo, xai xaraxiNavrss xai oupméatov Tév daiesv xaraoxeudonvtss, 
Écrspavopévouc motobot rèv dmavræ xpôvor AOn J'idyen mebboyras. Potest. 
et alludi ad Heris Armenii narrationem. quæ éxstat L. 10. Similia 
sunt et in descriptione futuræ vitæ piorum;, in Axiocho Dial. c. 30: 
elç rèv rüv ebgsbov xopov oixitovrar, Evôa... Euuroard rs suelñ au elxd- 
TI TOY CPYYNTOL 


(421) D et Ba, ovnvarrat…. mapaderyua…. eis de. Otioyopiero. 
Sequor codices ABC, quibus reliqui suum ioyvperar. Nec id tamen 
malum legeturque sine varietate p. 51, r5.— Év Œuid'ovt xai T'opyiæ] 
« Loca Platonis obvia sunt; nec nobis tantum otii, ut chartas 
verbis expleamus, quorum sensus isthic ponitur». BA. Cujus 
mirors describendi pigritiam, quum tot isutilia locorum fuse 
passim lectori properanti objecerit. Plato igitur Phæd. $ 65 :ct 
&v DéEmarv évidros perv did ra peyén Tüv duaprmmérev... robrouc de à 
mpoomouox Muipa binret els rèv Téprapov, dev obmors ÉxGuivouatv… robe 
row J'b.dpraacir mèv ais rdv Téprapov ävéyxn. Idem Gorgia $ 171 : ot d” 
dv va Écyara diam. éx roûrev Ta rapad'eiyuure yiyrerat, xai obroi 
azoc prèv obxért évivavrat obd'iy dre dviaror Gvres, ŒXdot à évivavrux of: 
Toûrous épüvre diœ Tac duæprias…. drepvic napadeiquare dvnprnévbus- 
éxet dv &d'ov. Quæ huc faciant multa nec trita reperientur in Win- 
deii libro De vita fuactorum statu $-. — In: sequentibus habet D, 
xvroû pLéTeow Toocürov dmpnwévev, Ba; ëx T. ja. TocbÜTOU dumpawévenx. 
Vertunt Wolf. et Barth : *animarum numero tantopere inent- 
auto ».-— « His etiam atdhue idoneam: sententiam quæro: Ut hæc: 
quativent superiorihus, alius seusus:exquirendue , Platenicæ ni 
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mirum cujusdam traditionis, quam indagandam aut adnotaudam 
aliis linquimus ». BA. À, rocoûrey Gprpnuévey. BC, roooürov égmpn- 
mévov. Ambrosius : «tot sublatis ex numero». Habuit roocü-e 
2pronmévov. Incassum se torquet bonus Barthius. 


(422) D et Ba, xat oùx Er p.. adauavrivex d'éditer. ABC, xal 
onotus. AB, éeïmmxrat, facta in À correctione, éEsArkexrar. C et 
Aug., ébexmuextat. Ex ABC deouoi accessit. Fundus orationis est in 
Platouis Gorgia $ 138: raërx fuiv dv éxet év rois fampoebsy Ayo 
cÜTu pavérra…. xaTéyerat xai J'éderat, xai ei d'ypoxorepov Te abmatr dort, 
od'npois xai &d'auavrivor Adyoç. — « Neavuxdv sirsiv]» jactantia juvenili. 
Adamantina vincula insolubilia, proverbio quodam, sunt, ob 
eum lapidem omaium metallorum firmissimum ». BA. De lapide 
adamante male cogitavit Barthius, quum adamas veteribus sit 
ferri durissimi quædam species. Vide quæ fuse notavi ad Philostr. 
Her. p. 405, ad Planudis Metam. pp. 163, 273, ad Æschyli 
Pro. 6; ad Pindar. Scol. fragm. 2 : coll. Peerlkamp. viro d. et 
plus quam hypercritico ad Horatianum 1, 6, 13 : « Quis Martem 
tunica tectum adamantina Digne scripserit » ? Quo in loco pro- 
nomen quis sententiarum nexum valde impediens videant critici 
num possit in és mutari. Jam cuncta bene procedent : « Scriberis 
Vario; nos hæc dicere non conamur : is Varius Martem digne 
scripserit; nos convivia cantamus ». 


(423) Det Ba, ei d” év yitois. AB , pugtorñv. C , puptocriv, addito os e 
correctione. Aug., cd yap ëç recoürov ypovev. Locus Platonici Phædri 
sic habet $ Gr : eiç pv yap To adro Cbev Test À buyn Éxaarn cüx dpuxveirat 


éToüv pupiov,…...maAnv À Toù oicoowrianvres &d'dAme À TA EPAGTAGAVTOS. 
per p'ogopias * abrar de roi meptid'o Tü yuuere… Legendum puto 


RAM À ToÙ pÜ. dd. nn roù æaid., vel xai %. Pronomen aÿrat id po- 


stulare videtur. Quum noverim quam sit sæpe vel ab optimis scri- 
ptoribus dilisentior syntaxis neglecta, nil mutandum fere censerem, 


ni facillima voculæ omissio librario videretur imputanda. 


(424) D, cèd'èy duptaënrrot émodsimers- cles. Ba, cdd'év éuproônrnen 


&r. ou. ABC, oùd'év aupioBnriamuov x. EbEiôee, oïst. In Aug. cdi, 
quod ‘Wernsdorf. mutandum censet in oùdë vel oùdiuiav. Scilicet 
invenit œupubrrror , vel potius invenisse sibi visus est, compendio 


adjectivi non intellecto. Et in Aug. est EùE. Mox. ABC, rourl 


_ 
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xahbv Géaua. Statim quæ tribui Theophrasto ex ABC verba rüç X£- 
y, Euxitheo tribuuntur in D et Ba, nihil notante Wernsdorfo. 
Ambrosius : « De anima quidem nihil prorsus ambiguunrrelinquis, 
Euxithee. Ceterum putasne mundum tempore aliquando sol- 
vendum? Eux. Non puto equidem; sed certissime scio. Tu. Quid 
vero? nonne infectus est mundus caretque principio ? » Saltum 
facit ad ri dé oùx dyévyntos. Latina « non puto, sed certissime scio » 
monstrant reperisse græca similia Platonicis Symp. $ r : cùx cour, 
a eb ot æ&. 


(425) Det Ba, si rüv copérev yév. oîx d'n xiv. cÜaa paévetv oùx éBéXet, 
dei 0... ray 6 d'u. abroc Bobkotro. ABC,  Tüv a... ééket, moix Jap 
xivmars préverv ébéhec, del. ornaetou, sbpriau… 6 On. Botnrat. ABC, 
Gore ouvad'a. D et Ba, üots ouvad'ev. In fine Aug. sùd'atmovia ut ceteri, 
et ad marg., yep. &avasia. 


(426) D et Ba, oounvoux, &raxrev. ABC, o. xai är. In Aug. est 
copula supra scripta. — Tny roù d'npioupyoë BoñAnatv memoinrat quatv] 
« Superius dixit voluntatem conditoris esse naturam ; hoc est or- 
dinem omnium rerum viventium istum ex sese semper esse urgen- 
tem, quo generantur servanturque omnia. Pag. 41, 18 : «droÿ yap 
70v dyova rtévros xpuyua qüatg yiyrerat” et alibi [p. 45, 26]. Possis 
tamen non inepte hæc mutanda suspicari ». BA. Infra D et Ba , dv- 
va. xai copiac.. dyévnros. T& aüroë. Sequor ABC. 


(427) Axous dn, quoi, méke xaXcd Xéyou] « Fabulatoris alicujus so- 
lemne exordium esse videtur. Hic vero sermo palam incipit ho- . 
minem christiana veritate imbuere. Itaque merito sermonem com- 
mendat pulcritudinis, si alium quemquam ». BA. Sumsit sibi 
Æneas ipsa Platonis verba in Gorgia 6 166: dxeus On, paoi, pakx 
xakcù Xo-çou. Ibi Heindorf. Sumsit etiam ea Zacharias ad quem vide 
n. 421. 


(428) D et Ba, 6 mévrov Baorebs #6 où Ta mavra, ñ Tüv Ovrwy apxn 
xai yovi. ABC, dpyn xai mnyh, sine yovr. Omisi yovn, quod non sine 
improprietate positum videbatur, et sequentibus cù yäp dyovos rnyn 
accommodatum, quæ sine hoc additamento apte dici possunt ; 
quod et ignoravit Ambrosius : præterea optimc sociantur &pyn xat 
ff, quorum vocabulorum frequentem juncturam illustravit 
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Creuxzer. ad Plotin. De pulcr. p. 393. — KE où +à xovea, % rüv 
zévrov äpyé] « Repetitio rei arduæ potest ut sit auctoris; nebis 
tamen errore exscriptoris iterata verba videntur. Possis correctiun- 
cula adesse : Baoteës cb éoriv ra mavra, ñ ray évruv &pyn. Et ita ar- 
bitror Æneam scripsisse. Quæ sequuntur de deo optimo.maximo 
et generatione ejus ingenti commentario deduci possint ex scri- 
ptoribus qui de Trinitate contra Judæos, Arrianos, Saracenos, 
scripserunt, si id ageretur. Semina enim hic sunt quædam isnu- 
merabilium disputationum et assertionum ». BA. 


(429) ABC, tüç Toù xahoÿ duvdéusus. Ambrosius : « non tempore 
genuit, per quod fierent omnia». Puto mutatum fuisse réxeu ab 
correctore orthodoxo, qui ab hæresi quadam sibi ac lectoribes 
providebat. Infra n. 432, réxeo pariter editum pariter mutat C in 
x3ouo , ubi hæresis de processione Spiritus Sancti a Patre, non et 
Filio, erat delenda. 


(430) D et Ba, cb maûer yevvnaas. AC, ndôn. B, saûn, supra- 
scripto &t. Ambrosius : « non autem passione genuit ». Mox ABC, 
maparxbuv, pro edito AaGwv. ABC, oùd'è abriv. Tum D et Ba, pévor 
yao marrop. Ba, é6vülero. Ceteri, %6. D et. Ba sine äv, quod est in 
ABC. Juncta erant où q&p &v sixev év éaur xai ris abri chaiac, que 
distinxi, ut sit xai rñç abri cûoiaç rà yévvnua #v. Statim Aug. et Be, 
oûvbeots y éaur®. D, iva nv bncoraaiv xai roù =. À. d'impfionter abri 
Àdyos dv, abrèc vols xai To voit Gravra ouvabpoiaas. Sic Ba, sed cum 
d'emprostat adroacyos ov. AB, îva nv da. xai tv vo m. düvauy adre- 
Ados, abrovcüs xat ro vosiv dr. ouvalo. C, îva rhv dr. x. v. roù #7. dir. 
don, abroAdyos, abrovcüç, xai ro (suprascripto r&) vosiv dx. euvalp. 
Ex Aug. notatum fuit, d'yyioerat adrerdyos. Cf. n. 446. Zacharias 
dixit p. 101, 1, deum esse aüroupnvnv, p. 134, 8, esse adrozyatèr et 
adrogcpiav, p. 144, 16, esse aroxyafornra. Joannes Hieros. Vita 
Joannis Damasc. p. 245 : xdxeï Éwç TeAsUTHÇ TpogueuEvnxEÇ, MpÔ TAV 
adroÿ copiav Oedv meraxsywpnxe. Puto nomine composito scribendum” 
rhv a)rogcpiav Bec. 


(431) D et Ba, 6 sarnp dv aûroù. Aug., 6 =. dv éauroÿ : quod ha- 
buit Ambrosius. À, æévra dv abroù à =. d'nprougyi. BC, =. d. æ.'ê 
mr. dmaoupyii. D et Ba, acpia yap der rod's ro nav ipyaksodar. AB, 
coqpia y. dd'airo rod ro nr. dspyait. C, aopia y. éd'eiro Tv. +. æ. ébepy. 
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(432) Cy duu ro xoopo : vide n. 429. D, mpcoñveyxe , où Pix enoiv, 
a 66. duv. Ba, porveyre , où ff. oroiv… Aug. mponveyrev, où B. pÜüotue, 
av. ABC, mporyayes où Bla püsswc. Ambrasius : « atque una cum 
prole ejusdem substantiæ protulit Spiritum Sanctum, eoque spi- 
ritu intelligibilia et sensibilia ». Saltum facit ab xponyzysv ad al- 
terum rpo#rçays, pauculis infra versibus positum. — « Caute hæc 
intelligenda sunt, ne ex solo Patre procedere Spiritum Sanctum 
dicere videatur; quæ fuit non incelebris olim hæresis. Verba sin- 
gula hæc singulos poscant commentarios ». BA. | 


(433) ABC, où av épaÿnre. Malus is voculæ da usus pro po- 
tentiali &v castigatissimæ Æneæ orationi non convenit. Ideo editum 
&v prætuli. Vide not. ad Anecdota mea t. 1, p. 65; t. 4, p. 490. 
Vix puto Theopompum Athenæi 12, 14, scripsisse ipsum : d'etrveiv… 
map” lc day rÜgOOL roy TAPOVTEV, X&Ù TPOTIVOUGL oùe day Bobkovrat. 


(434) D et Ba, odaiag ouvérarre xai mencinxev. Et initio sententiæ, 
Ba e conjectura, ut videtur, oboix y. mia À Tac vospas… Sequor 
ABC. Ambrosius : « et intellectuales quoque substantias ante tem- 
pora condidit atque constituit ». — * « Legendum arbitror, addita 
voce : xal meroinxey Tac Aya. De ambabus enim his loqui debent 
sequentia. Et ita jungit angelos cœlestesque potestates rationabili 
creaturæ, homini scilicet, supra p. 47. Nec obstat quod cœlum 
subjungit, quôd homine prius conditum est, quum de iis qui 
beneficia dei agnoscere possent sermo hic sit, non de tempore 
creationis. Alioquin manifeste tamen statuit angelos ante omnia 
alia conditos ; quæ fuit multorum opinio , ut notavit vir doctissi- 
mus, Lambertus Danæus, tractatione De angelis. Non perten- 
dimus tamen hac nota, et asterisco eam suo notavimus, quum 
sequentia solum de angelis hoc dictum intelligi jubeant. Omnino 
nihili est. Suvérarre ad ordinem hierarchiarum decantatissimum 
Græcæ ecclesiæ pertinet, cui illustrando ingentia volumina con- 
scripta sunt ». BA. 


(435) ABC, Eystv cdciæv sbrorñ. Mox D et Ba, ixavüç érokæbsv, nec 
id male. Sequens sententia, éyat® obdels oôéves, est-sumta ex Pla- 
tonis Timæo p. 18 : dyabèc Av” éyal® Ja cbd'eis epi oùd'evèc obd'érote 
éyriyrerar povos. Cf. n. 461. Mox B, oùx évapytar pd rüv aiobnrüw 
Srépretve. 
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(436) Obpavor di d6ev à ppéves dpyerai] Et hoc Timæo Platonis 
debet, ubi p. 27 : xpdvos d” oûv mer’ obpaved yéyovev. Ac multa prece- 
dunt suo loco legenda , non huc transferenda. 


(437) D, yñv xai dépa xoi ax. Ba, yñv dipa xai 0. In Aug. xai äipe 
deletum. AB, yñv &épa re xai 0. In C'ä&ipa additum ad marginem. 
Ambrosius, « aeremque ». Id nomen fere invitus reliqui , insertum, 
ni fallor, a librario qui noverat sæpissime jungi &épa yñv te xai O: 
Aaztav. Juncta sunt apud Libanium t. 1, p. 516; et supra p. 47, 
20; et apud Zachariam quoque p. 136. 14. Non negligam cu- 
jus forte memini Theodorum Prodr. Rhod. 6, p. 24r : Oÿrex 
dpuxros ÉcTiv n mempopévn” Käv oct ro vaux Toù fBiou rurôav phaaot, Oùx 
dv Btoons, xdv paxpov d'pouns (leg. dpaurnç) dpéuov: Kév nou y bi 
Aacoav, n Lépouç méhac (leg. à x. x), Käv yñv, vip (imo ànp) xaépeert 
mavraycù Oécr. Ut existat, quam esse credidit Gaulminus, sententia, 
« ubique præsentes dei », oportet scribi bei. Sed sic malus est, ut 
in fine versus, accentus ultimæ syllabæ. Propono, dum fiat e co- 
dice lux, änp mapeorr mavraycd * Oéa. 


(438) D et Ba, adrès dè dei épyabera, adroç x. Tr. üamv. AB, dpya- 
era, dei dé épy. abrèç xai r. DA. C, épy. dei dé épyabsrar œbrèc, xal r. 
A. Mox C, éysiper rs y&p xai. Non invenit xp Ambrosius, Statim D 
et Ba, d'yévmres. Sed AC, &yévrres. Et in B alterum v scriptæ vocis 
&yévnros puncto inferius posito delendum esse significatur. Est in 
tali electione aliquid incerti; vide nn. 426, 450 : non bic tamen, 
quum sequatur syovévar Try ÜAnv. 


(439) D , érrypdger dé xa8? SXov ro BiGAiov à sis écov mp. Ba , êm. dt 
xaÿ” cu. ABC, ëm. d'è xaëéacu… 1n C super à scriptum est 6. Am- 
brosius : «hoc te Chaldæi docent; atque Porphyrius in eo libro 
quem inscribit xaôdaou, ubi Chaldæorum rationes in medium pro- 
fert, in quibus asserere materiam carere principio ut impium 
dogma confutat » ; facto sub finem saltu ad sententiam sequentem. 
Wolfius :«quod te Chaldæi docent, itemque Porphyrius in eo 
quem Kaÿcic inscribit libro, quum rationes Chaldæorum in me- 
dium omnes affert , iis materiam esse natam affirmat ». Bartbius: 
«.… et Porphyrius libro quem Catholon inscripsit, producendi 
eorumdem dogmatis compositum; in hoc factam esse materiam 
convincit ». Mirum est non intellexisse homines doctos esse Ta 


IN ÆNEAM. 271 


Xa\d'aiwv xdyix Chaldæorum Oracula, toties a Platonicis laudata. 
Infra p. 56, 13, r& Xdyte, inaccurate vertunt veferes et sapientes. Vide 
Warren, ad Hierocl. p. 287. Id non latuit Holstenium, qui, Vita 
Porphyrii c. 10, reprehensa Wolfii versione vel Ambrosii, locum 
sic verti deberi putat : « neque materia generationis (@Yévnros) et 
principii expers, quod et Chaldæi et Porphyrius te docent : ille 
enim integrum librum conscripsit, quo Chaldæorum Oracula pro- 
ducit, quibus materiam genitam esse confirmatur ». In qua inter- 
pretatione sunt quæ reprehendas, scilicet érrypégst et ioyupierar 
male conversa. Melius, nec omnino recte, locum intellexit Fabri- 
cius Bibl. Gr. t. 1, p. 309, ubi et repudiandam memorat Lambecii 
conjecturam xaÿ’ üns pro xx66d'ou. Innnere Æneas fere videtur . 
Porphyrii librum qui spi rñç êx Aoyiov pÜocopias, À rüv Aoyiov auv- 
æyoyà, ab aliis nuncupatus fuit : vide Bibl. Gr. t. 5, p. 744, $ 23. 
Verterim : «et universim librum a se vulgatum inscripsit Chaldæo- 
rum Oracula; quibus in Oraculis factam fuisse materiam affirmat ». 
Quod non plane nitidum est, ut nec sunt græca. Quæ sic refor- 
manda crediderim : émrypäper dë mepi xabodou ro BiGAicy à... « et in- 
scripsit de descensu animæ librum quo Chaldæorum Oracula in 
medium producit, quibus... » Permutata xaôdAov et xabcd'ou ostendi 
ad Eunapium. Cf. ad Zachar. n. 95. 


(440) D, 60av Ta xara œüatv mou Aéyuv éyévvnrov dn slvar Tv DAnv rai 
To dv &pyais Tbévar wc... Et sic Ba, cum Xëyet. ABC, é6:v ra xaxx qnat 
mou Aéyov dyévnrev dé atvar Tr. 0. xai ro pen v %px. Tr... Textum proba- 
biliter concinnavi. In Plotini opera commentatum esse Porphy- 
rium notissimum est : consulesis Bibl. Gr. t. 5, p. 746, $ 33 ; not. 
ad Eunap. p. 152. Jam Plotini liber é8ev r& xaxx octavus est En- 
neadis primæ. Nihil remanet difficultatis. — « Plotini illius cele- 
berrimi, præ quo sane verum est philosophos ceteros in rebus 
præcipue spirituum umbras esse, discipulus insignis fuit iste Por- 
phyrius, cujus et vitam nobis eleganter et accurate conscri- 
ptam reliquit. Utinam christianis calumniandis abstinuisset. Libros 
sane Porphyrii expressim contra veritatem scriptos adducit testi- 
monio et diræ blasphemiæ arguit Theodoretus contra Græcos [2, 
p- 493]; ut et Justinianus imperator. Scripsit idem Philosophicæ 
Historiæ commentarios (Bibl. Gr. t. 5, p. 746, $ 40], eidem lau- 
datos; qui utinam vel soli exstarent ». BA. 


272 NOTÆ 


(441) D, 4 dnyemmrn... A Coparor…. dyéwmtos. Ba, yevvari. à. 
éoxaros… &yévmros. Et carent verbisiro à räç ans. Aug., (oyæros. ABC 
habent quod scripsi, consentiente et Ambrosio. Ceterum éoya-v 
et bonum est, potestque firmari loco simili p. 36, 22. Synesius 
Calv. p. 69 sententiam illustrat : r4 npora rüv évrev an, xaruwïen 
dt par rouwlera* À ds GAn Tüv dvrev Tè Ésyarov, TabTA Lai mous 
AWTATOY. 


(442) D et Ba, Médruv péuvnrat év Timœiew æùc…. Exhibeo seri- 
pturam ABC. Ambrosius : « ipse nempe in Timæo Plato memimisti 
quod nihil fngens nibilque dissimulans.. » Forsan : adrèç d'à gui à 
Déroy (épmout vée) à év Tipaiw maç oÙd Er... Respicitur locus Time 
p. 28 : #ôrepov #v dat, yevéctec apyn iron dd euiav, à yéyorsv, du” énei 
Tivèç &pEduevos ; y yovEv. 


(443) D et Ba, épariç rs yap éortv” abroç Te éori. — « Onmmino scri- 
bendum änrcç re. Sic p. 53, 8: éparoy yap Gvra xai œaTèv xai æavrn 
cœparost0ñ. Vertit ergo recte, ut nos, Ambrosius. Non est asse- 
cutus Wolfius, vitiato codici addictior +. BA. Ambrosius : « visi- 
bilis enim est atque tangibilis ». Invenit scilicet ànrèç, quod est in 
ABC, et in loco Platonis eodem : épars yap @mroç té éart xa oise 
Éxov. Cf. ad Zachar. n. 269. Quod in fine sententiæ dictum est de 
roiç aioônrois respicit Platonicam rerum divisionem in Timæo ibid. 
inter +0 Ôv dei, mai Tè qryvomevov pèv dv d'8 obd'érors * atqui rà aisbntz, 
inquit, yuyvépeva xai yevarà ipavn: sequitur aivat Bebuiex cod'énors. 


(444) De nomine puoræyurgoi vide n. 116. D et Ba, rè yéqouev 
Aéyouar, ŒAXG xar’ airiav yéyovir ABC ut ego; et sic Aug., cum 
airiz. Ambrosius, qui Theophrasti personam non exhibet, sic 
vertit : « Porro qui Platonem exponunt, qued ille factun dixit 
nou sic tradunt, sed secundum causam factum ». Mox Aug., xaxiar 
airiov. Et est in margine adscriptumæ xpsirroy éyévero, quod quore- 
fereadum sit nescire se ait Wernsdorf. 


(445) D et Ba, raroimcev. ABC, xaroxw, qued fuit correctum 
im GC. — Toëre À ox] « De umbra mirifica et serio quidem eom- 
menti sunt et memorarunt antiqui. Vide elegantem librura Joansis 
Wowerii {cui titulus : Dés æstiva, sive de umbra pægnion]; cujus 
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insigne ingenium vitam isthic omuem suam illastrandæ antiqui- 
tati impendere debebat, adeo ei rei factum fuisse videtur. Sed 
abstulere fructum bunc tempori præterito ambitiosi spiritus et 
ioconsulta juventa. Quod quum adolescentulo olim mihi quere- 
retur, gratificatus sum poema ipsi De peregrinatione juventætis 
Germanicæ, quod revisum et ad momenta prudentiæ non inutilia 
redactum aliquando editurum polliceor. Sed hæc oùdèy mpùç rab-rav 
Thv oxt&v, cujus mentio hic etiam non.est non umbrosior æqud. 
Vide omuino Zachariam De mundo p. 105 et sqq. ». BA. In Wo- 
werii libello de umbra nihil iavenio quad huec faciat, nisi memo- 
ratam cap. 2, Procli libro de æternitate mundi sententiam, sua 
quodammodo umbram substantia consistere, cujus addit refu- 
tasse argumenta Pererium Physices libro 16. 


(446) D et Ba, abrd rù oùx. ABC, abrapéie: Cf. n. 430. 


(447) ABC » Suvapuov AGoëdsro, si ouäs #5 Cards éxounévne. Edi- 
tioues expressi. 


(448) Det Ba, roro Ilkorivoc. AB , xal roÿros IX. C, xai roùre II. 
ABC sine xai vèv Âvalayipav xwuewdt 8re ph mpoéys. Ambrosius 
codice usus est integro.: — « Porphyrium modo commentariis 
Plotinianis hæc disserentem introduxit. Anaxagoram autem in ea- 
dem re notat Plotinus libro de materia c. 7, qui est quartus En- 
neadis secundæ. Verba apponam : ÉumedoxAñs dù rà oroyeix dv à 
Géuevos dvrwaprupoüouv Éyer ruv phopav ar. Âvakayipas Jr piyua 
0dop mov, çbx émimmdedrpra npès mévra, GA raévra, évepyaia État 
Aéyov, dv sicdyes voüy Gvaupst, eûx abrèv rhv pop xai rè els PV 
mouv, OÙ Tporepor ti Un, XX’ ua” ddüvarov dÙ rà dual yàp 
sréyes T0 piypua Toû eve, sporepoy ro dv sf Ôà ab roïro bu dal: à 
piyua méxsivo, SAXoU én” abroic d'age rpiroi- ei obv spdrapoy dydyan vèv 
P'apuroupyès silver, ri Éd'ee rà dde xura auixp& dv rÿ OAy slvaus ete. e. BA. 


(449) D et Ba, 6 d'à moïds nai arrixes. ABC sine xai, et C, àr- 
rwxèç, cum lineola, quæ nomen esse proprium significat. — « Cor- 
rupta lectio. Ambrosius : enimvero Atticus ille priscus Platonis in 
Primis studiosus observator, dum.quæ amantissimo suo vidertur ex- 
poneret. Sed nec prisci nomen convenit Attico, et rà mobs non 
habet in se alterins auctoris nomen, cum de uno sermonem esse 
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omnia sequentia satis evincant. Alii legunt, 6 dù Ipéxoc xai Ârri- 
xé. Quæ lectio, si ex libris est, vera est, et ad eam dirigenda in- 
terpretatio. Âttici quidem nomen necessarium restitui. Fait enim 
celebris ille platonicus. Stobæus Eclogarum Physicarum lib. r, 
cap. nepl évepystüv Tic Quyñs [t. 1, p. 894]: H0n roivuv xal dv œbroic 
rois IAaruvxoï woAdoi d'ixoraotdtouotv, oÙ pv is piav aûvraEtv xai pie 
idée Ta ein nai ra uépra Ti Cuiç ai Ta évepyipara ouvéyovrsc, doxsp 
IDorivéç 78 xai Iloppoprcc” où Jè sic mœyxny raüra xararsivovres, Sortp 
Nouurinos- ot dé x payomivey abrà ouvapuétovres, Gonep oi mupi Àrrxbr 
xai IDobrapyov. Et, cap. mepl drapopäç nañdd'ou ruv duyëv [p. 908], 
idem. Atticum cum Platonicis, velut principem eorum ducemve, 
ponit : éreunv ai xabapai Yuyal xal rélatat xabapaç sicomovrar slç rœ 
copara dveu mabnpärev xai This orapiaswc Toù vosiv, ai d'à évavriat évav- 
riuç” Ârruw À IDiaruvecis où ouvd'oxet, etc. Male ibi interpres Gul. 
Canterus novam velut sectam tanto viro facit, vertens, Æftici se- 
ctatoribus non videtur : nimia libertate suis amoribus hominem 
semovens. Eumdem citat Theodoretus lib. 6 Therapeut. seu De 
providentia [p. 573, 8] : ôre dé über rüv dvôponev rnv movnpiav Tù ua 
mrioraber Übuveobat mpovoia ra Eburavra Ârruds 6 Marwvube Bo&. Cujus 
sequentia verba cum primis clarum inter Platonicos fuisse indi- 
cant. Dissertationes Attici nonnullas ponit Eusebius lib. 15 De 
præparat. Evang. Hunc haud dubio Atticum loquitur hoc low 
Axitheus noster, qui dissimulato nomine ita ut editum est utique 
minime scripsit. Épaorv vocat specialiter addictum, ut singulares 
amicos suos christiani dulcissimos , dulces suos ; de quo alibi. Ipse 
Plato solebat éraipovs sive sodales nuncupare. Suida [in Évaïps] : ô 
IDäéroy xal of GAXO œudaopor robc yymaious épaoraç Toy Adyer étæipou 
éxdaouv- cÜç épuueïro fouAavès, éraipouc mavrac xaXGY év Tais auvouaia, 
ox &raudadtÇousvos Tÿ Basusix. Potest ut laus aliqua, sive patrie 
Attici uomen in verbis Æneæ sit corruptum , sive et christianismi 
encomium. Nam eum philosophum veritatem cognovisse testan- 
tur nunc quoque exstantia ejus scripta, ut quod contra .Aristo- 
telem pro Moyse et Platone superest in Bibliotheca Bavarica. Et 
ex eo libro legendum hic existimo : 6 di Muüaéos xat IMdrovos épa- 
or 6 Ârruwxoç. Vide Eusebium dicto libro ». BA. De Attico Plato- 
nico adi Heeren. ad Stob. t. 1, p. 894; Bibl. Gr. in Catalogo pls- 
tonicoram t. 3. Sed in epitheto moAïç sic nude posito est aliquid 
quod desideretur, veluti #oXdç rw cogiav, aut aliud simile ; ni cor- 
ruptum sit, mutandumque in xa2àx, maxi. 
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(450) D et'Ba; don moû... innrüv rouoÿrov dÈ abrèv dvra, cbx dyév- 
varov.… dyévmroy (Ba, dyévnrov casu) élu. Etiam infra &yéwmrev 
utrobique. Notatum est &yévnrov bis ex Augustano. Edidi ex ABC. 
Ambrosius habuit érénr&v. Infra D et Ba, Âprororéanv. Est apud 
Eusebium Præpar. 15, p. 468, Attici locus huc confererdus. 


(451) Locus est disertus Porphyrii De antro c. 24 : Aiqurrions di 
agxà érouç oby bO poy doc , éç Pouaiors, GAAG xapxivos” mpùs Jap TO Xap- 
xivo h oùÛLK Dv xUvé dorépa Énanvss pui: vouunvia d’ adrois à abs 
évarokà, vaviceos. xardpyouca Ti els Tèv xéoucv. Apud Syncellum 
p. 5, D, nonagesimo tertio die ab creatione mundi solem.et lunam 
sub cancro fuisse dicitur. Hæc commenta quæ mihi tetigisse satis 
sit doctiss. viros nimiym defatigaverunt, 


(452) D et Ba, éxriaôn npo Auüv Osiuc roù xéauou of pô. nv. eic 
Apstépas xpsias. Ambrosius, qui græca non vertit, sed apposuit 
ipsa : dxr. npè nuov Oeiag Te xéouou y. ABC, éxr. mpù fuüv Üsias mpù 
2. y. 68. nv. eis Auüy ppelas. Quod sumsi, sed bis rescripto üp&y, duce 
Barthio. — « Homines utique allocutus est Apollo. Itaque nihil 
certius est quam scribendum, mpè bpüv, et mox eiç buerépas xpsixc. 
Alii legunt, mp fuüv xai ri dé [?]. Optime ». BA. Vide Lobeck. 
Aglaoph. p. 456. 


(453) De nomine puorayeryoi D. 116. D et Ba, xai Ta aiaônra 
Gua mavra mapayayévres…. où ap Dh due dn révra. ABC sine r& et 
cum mapdyovres. AB, où yap âua d'aiy mavra. C, cd yap dux éori 


révra. Aug., où ykp ua CL rävræ. Ambrosius : «non enim simul 
sunt omnia ». 


«+ (454) Det Ba, éari momrnç, roù dë y. oùxéres obd” cbroc.…. oumeb- 
pere... duvdueos onmetov. Sequutus sum ABC. Ambrosius editis 
cousentit. 


(455) D et Ba, Aoytxoç nv. ABC, Aoyuwdv. Ambrosius : « attamen 
loqui norat ». — «Ad eloquium maluit interpretari Ambrosius. 
Sane vero et rationi videbatur adversari tam diuturnum silentium. 
Ille autem legit éy106 ». BA. Wolfius : » et tamen nihilominus ra- 
tionis compos erat». Melior videtur Ambrosii interpretatio, qui. 
Aoywx legit, non Adywçs, quod putabat Barthius. 


276 | NOTÆ 


(456) ABC, ai nai prime Td év Âxponddas Servavi editam , el xai ph 
dua rù... Ambrosius : «Non tamen unam statuam quæ in Arce et 
quæ in Olympia erecta est , fecit ». Voluit scribere una, non anam. 
Non simul ambas fecit statuas, sed medio inter utramque inter- 
vallo, et per hoc intervallum erat statuarius. — « Ambo hæc fecit 
Phidias ; non minus tamen fuisset statuarius, si non fecisset. Neu- 
ter interpres satis sensum assecutus est. Olympius autem Jupiter 
summum artificum humanarum manuum. Valerius Maximus 
libro 3, c. 7, [ext. 4] : Phidias quoque Homeri versibus egregio dicto 
allusit. Simulacro erim Jovis Olympi perfecto, quo nullum præstan- 
tés aut admirabilius kamanæ fabricatæ sunt manus, etc. Acropolis 
xat’ ifoyhv Atheniensium arx. In ea Apollinis a Phidia elaborati 
meminit Pausanias in Atticis [24, 8], et quidem notia regione m- 
secta expellentis. Sed haud dubie Minervæ simulacrum innuit 
Æneas inter omnia Phidiæ opera præclarissimum, quod Lemnii 
dedicarunt, ut idem Pausanias memorat. Abo dè, inquit [r, 28, 
31, Axa éotiv dvabmuara, [ep 8 Euvhinmou, xai Toy Épyov rcù 
Peudiou dés para dEtoy, Âônväe dyalua, 4m Tüv avabévrev xæalou- 
méme Avuvias. Olympius vero ejusdem artificis Jupiter tantum te- 
stimonium habuit, ut ipsi etiam deo probatus perhibeatur, uti 
memorat idem scriptor libro 5, [rr, 4]. Tradunt, inquit, épsius dei 
auctoritate Phidiæ artem comprobatam : nam quum, expolito jam 
opere, Jovem rogasset significationem ut sibi aliquam daret numquid 
illud ipsi acceptum esset et gratum opus, eam pavimenti partem de 
cœlo tactam memorant, quo loco urna œtate mea ex ære, quod loci 
esset insigne, posita est. Acropolis, etsi notum Atheniensium arcis. 
vocabulum, duas tamen etiam civitates indicat diversas, alteram 
Libyæ, Ætoliæ alteram. Stephani correptor : Axpéroxç AtGbasç [imo 
A@ünç]" cri d'é xat Airwiac». BA. N 

(457) D et Ba, ouved'én et côpevoüv. ABC, ouveriôn et cüpsvou. 
Hoc etiam in Aug. Cf. n. 366. Locus mancus est et apposui la- 
cuoæ indicium. Ambrosius meliore codice usus : « Ta. Assentior : 
sed num prius hoc omne male connexum erat, ut necessario sol 
vendum sit? Eux. Minime vero. Quid enim ab eo, qui summe 
bonus , imo ipsa bonitas est, nisi optime fieri potuit? Indicio est 
tanta constantia rerum, quam id præclaro initio conditum sit. 
Tax. Qui ergo solvetur? » 
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(458) D, Er rù ouvreblv oùy émaoëv: Ado yap Ge ouuTraënerar… 
ouvrebèv e0 d'uxlderar ro d'à d'üvapuy…. odive. B, En Tù ouvdsbèv oùy à. 
AA qap d. ouurémaexras… ouvre sbdidaurey rfi duvauer, ro dé à... 
Gdwes. Sic À, cum éduve e correctione , deleto &dwev. Et sic C, 
cum &@duvs, et Ba, ceterum cum D consentiens, habet sbd'ixdurov 
rñ duvéuet, quod ex Aug. est notatum. Ambrosius babuit ro d'è ouv- 
Dabèy oÙy, mA. ÉAXO Yap… auvrebéy. 


(459) D, ouvrebév. AB et Ba, auvrebév… Abatv, correcto auvdebéy. 
Ambrosius : « connexum ». Plato Tim. p. 31 :rù piv cv dn d'ebè 
mäv, Aurdv: vd ye phv xaAGe dproobèy xai Eyov ed AÜetv éBÉReLS, xaxoD. — 
Mox B, xaraéomev. C, didvaty pro d'uxxbeuw. Infra edito ravrèv 
substitui rauré ex ABC. Tidem paulo post, n90varo ñ oùx éGcüdero : 


vide n. 341, 575. 


(460) Det Ba, rà vonrà madvra men. 46. ra JE aiofnrä oùx H6oûdsro. 
Quibus consentit Ambrosii versio. Sequutus sum ABC. Mox in 
Aug. supra à ri; additum est &pæ o&. Verba à ri non habuit Am- 
brosius, saltem non vertit. 


(461) Flosculum e Platonis Timæo jam vidirus supra p. 51, 6. 
Cf. ad Zachariam n. 97. — « Pulcre Hierocles in Aurei Carminis 
primum versum [p. 24], ubi et ordinem rerum conditarum pariter 
exsequitur : œitia yap Tic Tüv mévroy romosoç aèT® cÜdepix EAN TPÔ0O- 
eoTiv sÜAOÇOs, nANV Tiç XaT” oÙaiav &YaÜTNTOS* dyabdG vao Av past” ayabo 
dé oÙdei mepi obd'evèc obd'émore épyiverar phévas ai ap TapX Tv éya- 
Odrnra Asyopevar (yivémevar) œiriar ris Jnproupyias Todd roù mavrèç àv- 
Bpoivats LEO meptordosory à To 0eo mpémouotv* dyabde dE ov Tv pÜarwv 
& Oedç ra paliora dpotwpéva abr® mpota qÜoer Tapiyays, xai debrepa 
TA Tv pLéONY OuoudTaTa TpÔç abrov xexrmuéva , pire JE xai ÉSYATA TvToY 
Tüv écwôTuv abra Ta mpôèç Tv Osiav épotwav péora bpsmuéva Tr À 
obaiæ Toy Yevauévav obw'poos %v n TAEL Dore To pÜaEt XPEÏTTOY MPOTETA- 
vuévov elvar ro xarad'escrépou, Év re rois ÉXous qéveiv, év te rois xa0” ka 
oToy yévos Thv xar” eldos bndoraoty xexrnLévors” où ap TÜLAtE ÉxAnpoÿra 
Fhv Tdbuw Tà mdvra, cd J'è mpoatpéaewg merabokaic* &AAG vopou nptoup- 
quais d'iépopx mporyero xai Tiv TéEty dvdacyoy Taiç Tüv pÜouv dbixts 
déyyavs. Quæ sane sunt e myrotheciis cœlestis hausta sapientiæ 
doctrinæque, cum hisce nostri ». BA. 
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(462) Det Ba, cbdèv #. ABC, cùdë #. Ambrosius : « nihil essent». 
Habuit obdév. Sed ob sequens év yap #v malui cùdé. Vertam : « sed si 
« similia omuia forent, ne quidem forent (similia); unum quippe 
« forent ». 


(463) Det Ba , rüv vonrwv rov xoamov &Aov xpobGasro. Ambrosius : 
«intelligibiliumque mundum omnem ». Sequor ABC, nisi quod 
BC rpouGaero habere videntur. 


(464) D et Ba, d'aûr. dé aioônra xai 6vnra wpooéônxs. AB, d. d. ra 
aicônra mp. C, . d. ra aicnra mpcoiônxe. Ambrosius : « secundo 
item mortalia etiam addidit ». Habuit der. dè ra Ovnrä xpoos. 


(465) ABC, ro d'ebrspa mpcbivar. Ambrosius : «non igitur se- 
cunda adjicere invidentis est ». Legebat, quod est in editis, xpcs- 
Geivar. Statim D et Ba, zùv xxüv mapalmetv, et sic Ambrosius. 
ABC, v. x. ph mapañeimeiv. Infra AB , xpcxaréomerpsg xai Toi Ovnrois. 
Eaurov. C, mpcxaréomepe xai T. Ov... Éœuro. 

(466) D, ékaytoroy ôre reù.. éxpaipvéorarey xai dÜdvares vüv d'iacd- 
Gerat. Ba, Aug. ABC, éAdytorov dort Toû..: dxpatpvéorarcv &û. xai vüv 
dtac. Ambrosius : « indicium hujus rei haud exiguum est, quod... » 
Videtur habuisse ër:. | 


(467) « Olympus peculiaris cœli locus, in quo deoram ipsorum 
supremorum concilium degere et providentiæ sedem esse statuunt 
sapientes prisci. Julianus Cæsaribus [p. 307]: 66uy & Pouôkog r& 
Kpovia mavrag éxaher robç Oeodç , xat On xat abrobs robç Kaioæpac” xdivat 
C} ë.éTÜyyavoy TAPEOXEUGOLÉVEL TOL [LE eoïc dvo xaT” adrè, naiv , obpavoÿ 
Tà pLeéTéopov « Oluunovd” 661 puot boy doc dopariç aisi ». Dictus ab 
Olympo præalto monte Macedoniæ, diis præcipue sacro. Scho- 
liastes Homeri Iliade À, [353] : Oxdpnioc* 6 rèv Oauprroy xarouxüv Ze 
6 Sù Ülouroç pos Maud'oviac, lepdv obemrriptoy Tv Ov, GAAryopix ie OÙ 
6 obpavéc. Idem ad principium hujus libri [18] : Üuuroç, xarà pi 
Onpoy, pos ris MaxeBovias péyioroy, lpèv Tüv Oeüv, xar& d'à &XAmyo- 
piav, Oduurée éoriv 6 obpavès map Tù GAokau TN elyzt. Pro beatorum 
sedibus ubique poetarum exstat. Ipsum etiam Jovem hoc nomine 
censent quandoque. Manilius de ara, quam fecerat diis supremis, 
si qui forent, cum adversus Gigantas proficisceretur [5, 18; cf. 
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Barth. Advers. 24, c. 10] : #raque divorum cui votum solvit Olÿm- 
pus ». BA. 


(467) ABC sine ei; émédebiv" quæ habuit verba Ambrosius, 
vertens : « ut ex eo id colligatur ». — Écra rotobroy] « nimirum s0- 
luto isto elementari mundo. Quum enim _beatis hominibus talem 
tribuant sedem, iis omnibus suscitatis e mortis vinculis, necesse 
videbatur totum etiam universum beata forma tali induendum. 
Potest speciatim allusisse nomen Elysiorum camporum. Didymus 
in Odysseam 4, [563]: HAdatov mediov, rd Toy Apduv évdtairnua, xs- 
XAnpLEVOY md ÉAvotou rod Édeubñpos, e0GSOESTATOU yevopévou + À Tapa TÈ 
dura dv adr@ paéver Ta copara* 6 d'à TÜmog dv raiç xaloumévats Maxdpov 
ynootç ». BA. 


(468) Ilavrekùç 6vnrév] « Zacharias De mundo [p. 149]: xpürey 
uèv 6 dnpicupyèc, va pndèy Tüv mpèç adrob yeyoyoruv br Oavarou xai 
phopäs xparoïro Simvexaç* ever qap ra mévra Bobñerar, xat aû sivat xai 


&et elvar ». BA. 


(469) D et Ba, obxoüv d'. Ov. memcirxe d'& ro. xat Th yevéaet. Ambro- 
sius habuit rencinxe. Sequor ABC. — Évrumoüohai] « Ut variæ ni- 
mirum formæ animantium generentur et formarum species. Et hæc 
enim formarum continuatio excludit mortalitatem, species gi- 
gnendo decedentibus perpetuo sufficiens. Plato in Convivio 
[p. 206, C] : nyap vd po xai yuvaixds ouvouaiæ Texog éariv® Éart d'è 
Tobro Oeicv Td mpäyuz xai roüro év Gvnro dvre To Cu dÜdvarov éartv, 
À xünot xal à yéveous. Et post pauca [p. 207, C] : pn Oxüpale * évradôx 
qe Tv abrèv éxeive Adyov ñ Ovnrh qÜau Entei xar rd d'uvarèv dei re elvat 
xat &ôdvarog: d'évarar d'à rabrn pôvoy Th yevéaer, ÊTt dei XATAAETEL ÉTEGOY 
vécv &vrr où maæhatoë. Malim autem in Nostro legere ixrurtüotat, et 
vertere exprimantur. Quum rem expendes, necessariam fere-hanc 
correctionem existimabis ». BA. 


(470) Cf. p. 45, 23. In Aug. supra verett scriptum, yep. d'iavonaerc. 
Infra D , abris xapiéerar. AB, aürots y. C et Aug. cum Ba, aÜTaLS +: 


(471) Ba, Exüvy +10. où +. À. dmopia xat dç d'e Ta mpora rüv d'eurépov 
&ropia xal 6 d” émuékeofar, xai und'èv adrov émmoXdéecar. D , éxovri 
Ooetv, cd rov À. mopix, mat ds et 5% mo. r. d'eur, iruélsofat xai und tv 
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abrav iuxixkacdat. ABC, ixv rifratv. AB , cù rüv d. anopies, xai cd, 
7. m0. 7. Ô. émualiobar, x. pe. dE abrov éurirA. C, où Jap T. À. dxopiu 
xai ds À. T. mp. 1. Ô. éreleïoôat x. pe. 66 à. éutinA., superscripto ab 
eadem maaou iuriurk Cf. n. 420. Wernsdorfus notat ex Aug. 
d'eurépov amcoix xai &s d'et ruwuéasoôzt, et addit : « ergo idem bis ». — 
« Kai &s dei ra mpwTa Tav d'aurépov àmopiz] Ut pareat potiora illustrari 
minorum defectibus. Sensus ambiguus est; nam et vertere possis 
aliter. Mea autem sententia illa xai w; d’ érysikeoôat sana satis mon 
sunt ; et scripsit, si fdes probabili admodum conjectationi, Æness 
noster : où roy d'eurépuv émcpia xal &ç Jai à mporz Tüv d'eurépev éxopis 
d'uainç érieobar xai prdiv abrov éusixhaoëar. Vere ita seripsit 
Æneas, et interpretatio ad hane emendationem constituenda est. 
Confer omnia et antecedentia et consequentia ; nihil videbis feri 
posse convenientius ». BA. Convenientius feci, qui ex meis codi- 
cibus textum constitui probabilem nec difficile. 


(472) HMpèc adrnv au Bléraw] « Ad summum, perfectissimum, 
unicumque principium respicere , ut, invento illic quantum ipsis 
desit, minorum etiam curam agere ex jure æquitatis adigantur, 
Omnia pendent ex voce dxaiws. Inepte editum est BAéxet [nescio 
ubi : forsan in Wolfana ipsa, quam non vidi]. Elegantissime bæc 
vertit Ambrosius, in quo homine fuit pulcra utriusque linguz 
peritia, si potuisset libris emendatis uti. Idem de Laertio ejus ju- 
dicamus, in quo plurima melius interpretatus est, quam quem- 
libet nostri ævi facturum puto fuisse, si in eos codices inci- 
disset ». BA. | 


(473) B, mociv ro xs. — To dyab5 d'ouxeev] « Ipsi illi unico bono. 
Idem de bonis aliis dominis licet perhibere. Claudianus [De cons. 
Stilich. 3, 113] : Fallitur egregio quisquis sub principe credit Servi- 
tium : nunquam libertas gratior extat Quam sub rege pio. Gunterus 
libro 8 Ligurini : Præcipuam fateor certamque salutem ; Nec placido 
regi victos parere pigebit. Nullus honor siquidem populi, vel gloria 
major, Quam domino servire pio. Sic Nervam Cæsarem principio ips0 
principatus miscuisse duas dissociabiles res, principatum et liberta- 
tem, dicit Tacitus Agricola cap. 3; quia videlicet tali principi 
servire singularis sit libertas. Et Marcus imperator laudat Verum 
fratrem a quo didicerit animo concipere reipublicæ talem formam, 
in qua libertas subditorum maxime sub principe ipso floreret : 
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Aib. 1, [S 14] : mapà ddapoir Sé pou Obripou rè proimscov xal- pAaArbt: 
mai Dodixauwv, nai rè de abrov yrévat Bpusia, É6idrov, Kérove, 
Aiova, Booïrov, xai pavraciav AuBaiy mourslac ivovéquou , nat’ todrnre 
xai ionyopiav duououpéme, «xl Baodaias ruudons sévrov péter + 
dewbspiay roy dpyomives. Quod sane et studuit et unus omnium 
optime confecit is princeps ». BA. 


” (474) D et Ba, obsiav Aayôvrac Exdvrar Gpyachat, sl . rù abrebouoie. 
ABC, 0. paraïay. oumvüc dx. doy. el 1e. mA deupla. Aug., r& abre. 
superscripto rÿ 6swpig. Ambrosius : « libero arbitrio rite uti ». 


(475) ls GraËiav #scoüvrat] « Malorum spirituum exemplum in- 
sinuat». BA. 


(476) @vnroi pv oûx Esovrai] < Quod optabunt mali, conscientia 
scelerum. Quod votum innuere videtur sagax et acutus scriptor, 
Hierocles in versum 29 Aurei Carminis [p. 162]: 7 yap Épalos 
étiopxious D povor n GAkatg Tiot xaxompayiats Anfouobar xpñuaTa, xai 
. mhoureiv rà uw, mevouevoy rhv Guy Tov ÉmÉLAA TOY adrÿ MG, ai 
npôç roûro à avatolnres Fyeuv xai dx roro pälov émersivauv Td xaxdv, à 
sis alobnoty rüv aipyaouévoy bro Ti ouvadioeus Éxouevoy orpeGaodobat 
Tv Guy xal Jagaivev r& év Édou xoXmorrpux, xai pévnv Emo abpioxer 
Tv elç à ph elvat xarapuyuv, dev abro rapiararat xaxi rù xaxèv iGoûat, 
phopa rie Juyte Tv xaxiay mapauulounéve, xai rhv pere Odvaroy obd'E- 
vetay Éauroÿ xaradnpitecbat quyŸ Tov Tâc xpigewç moywy 5 où BolAeta: Y%e 
6 xaxdç &bavaroy slvar Thv abroë duynv, va un droueivn rimwpobmevos, 
al phdves rèv éxet J'ixaornv, Odvaroy Éauro xaraÿnpoevos, dç mpémov 
Thv movnpav Quynv pndè silver” GAN cûros paèv de decuAla mpèc xexiav 
brevsyOele eixérus Guerpia riv xad” éauroÿ Yipor éxpépst où Jà y Gdou 
Jixacrai, dre mpùç rèv This dAnbeias xavova THv xpiotv mouobpavor, ob. xpi- 
vouor ph slvas etv rhv buy, AAA zovnpav pi sivat. Quæ recolere ju- 
vat, ut humano animo partim excogitata. Quamlibet enim jactitent 
ingenia sua omnes hoc genus philosophi veram sapientiam pro- 
fessi excolentesque, certum tamen nobis neminem eorum sine prin- 
cipiüs aliunde haustis tetigiese veritatis regulam ». BA. 


(477) D, olov piv oxdrst. Wernsdorf. id esse in Augustano notat, 
et conjecit legendum oîov év ox., quod est in Ba, et ABC. 


27 
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. (478) Eic morapov éursoovre] « Quales inferorum locis non soli 
poetæ, sed et divinus Plato adscribit. Videgquatuor ejus flumina 
et ipsum Tartarum in Phædone [$ 64]. Eamque in eo opinionem 
christiani auctores commendant, solum tantum finem iis animi 
cruciatibus dementes. Vide Theodoretam Serm. 11 [p. 647 sq.}». 
BA. Cf. ad Zachar. n. 510. 


(479) D et Ba, pépouro. ABC, œipovras. idem, #poosEsüper. D et 
Ba, spccé. Ambrosius id legit ac vertit, « præcavit ». 


(480) Mepovopuévot dtaphaipetv, où autetv éricravrai] « Futilis et con- 
traria sententiæ lectio, quam tamen uterque interpres retinuit. 
Sane omnis ordo rei sensum postulat quem nos reddidimus; et 
facilis eo castigari græca lectio. Scribe : être pepovopmévous œctetv, cù 
Sragbeipeiv ésicrarat ». BA. Reddidit scilicet Barthius : « et ipsorum 
inobedientium imbecillitatem materialibus rebus concastigavit, 
uti desertores servare, non perdere posset». Barthio sæpe id 
accidit ut se torqueat incassum et in planis titubet. 


(481) Sic D. Pro où rù mAdoy, Ba, oûre. Est oûüre in Aug. — « Di- 
serte emendandum duximus oôre. Et eam lectionem antea sequuti 
erant ambo interpretes ». BA. Habent ambo « quo », unde non 
sequitur vertisse oûre potius quam cô. ABC, xai roro Ekeñous oùx là 
voosty, dte Omrov momoas où rù mhéov ox. Sequens potius co refor- 
maverim, legens, c5 re Awdévros. Male omissum esse &6évara in ABC 
probat Zachariæ similis sententia, ad quem vide n. 461. 


(482) Mépos] « Corpus intelligit mortale et omne in universo 
moriturum ». BA. 


(483) D et Ba, moadrnros ris qu. xat viens. Aug., mpaér. xai qù. 
Et sic ABC, etiam sine vixn. Mox Det Ba, Tv dôav. ri pi- 
Acuoav. ABC, rnv éAX. &bav. 


(484) Plato Tim. p. 33 : adrd yap éauro Trpopnv Tv Éauro glow 
rapéyov. Cf. Plut. Placit. 2, 5; Stob. Eclog. r, c. 22, x; Zachar. 
infra n. 278. Mox D et Ba, rpcpn xai à #0op@. ABC sine à. lidem 
statim, cum Ba et Aug., dvadvazutvos D, évadus. D et Ba, où 
Ovnzov. ABC et Aug., oùdè 0. 
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(485) Ds sententia Stoicorum, mundum esse corruptibilem, 
vide Lipsium Physiol. Stoicæ 2, diss. 19...; Menag. ad Dieg. Laert. 
7, 141; Grotium De verit. relig. christ. n. ad 1. 2, p. 244. 


(486) D et Ba, à où para ro ceuarec. AE. rep dybperoc Quyn Acyuen 
copart ypœpém. Exhibui bonam scripturam codicum ABC. Sicque 
Ambrosius vertit, sed:in maxima opuseuli partium perturbatione, 
quam non persequar. De côpart épyavw® n. 398. | 


(487) D, roù adrosdoës. Quod et vertit Ambrosius, « ejusdem 
speciei». Ba et ABC, aèyoudoi. Locis plurimis phiosophorum 
notum est aûyostdis cux. Hierocles in Aur. Carm. p. 286 : d'et oùv 
Th amener This apertie xai Th dvaanbet ris dAnbsias xai xaapornros Èrt- 
mélstay mouiobar The mepi Tà abyouÎl uüv oopa, à xat buy AemTèv 
éxmua où xpnomot xacüa. Damascius Suidæ in Adyosudi : puoxe d” 
cv map” éxuivau xal éxsivo dxnxoévar à Îoid'opos, &e Eyes rt À Quyn aù- 
qostdds éxmpa Aeyépevov, darposidé ri xai didiov xœi roùro pévrot rü 
dorpoudii aëpart rüde Groxéxkstorar, éviorc pèv slam This xepaAñic, éviots 
À clou roù d'eEud duou. Quo loco Suidæ et aliis jam usus est 
Spencer. p. 40, ad Origenem omnino legendum p. 97. Alius auctor 
Suidæ in Ilveuparixov : paoi per Thv Éod'ov Ti up x Toù aware 
ÉEñipôar rabrnç coua Aenropepis, &epwd'éarepov xai adbryosud'éarepev. Scho- 
liastes Platonis ad Gorg. $ 167 in Catalogo Clarkiano p. 93: 
quuvès 6 xpernç cÙ mévoy roù éorpemd'ouc comaros, GAXG xai où &spodcuc 
pupduaroc, xai pévoy Épwv rù adroudès Cynua” oi SÈ xpivoquevor yupvoi 
uv Tüç maxbrnros roù.éorpsnd'ouc, mepipépoyres d'à rù Géprov pÜpaux xai 
d'séuevot xabdpotws. Pro adrogd'is velim reponi abyosd'é. Memorat 
Plutarchus S. N. V. av Quyñv adyoeudñ- ibi Wyttenb. p. 112. Lectio 
abrosdoùe ob id peccat, quod non-aliud hic vellet quam éorpemd'cus, 
quum hoc de terreno: corporis operculo philosophice dicatur. 
Vide notata ad Marin. p. 67; Heind. ad Plat. Phædr. p.262. His 
sic expositis nominibus et assertis, vix restat dubitationi locus. 
Attamen dubitavit Barthius, quem nunc audiamus. — « Potest ut 
tam mira fingentis socraticæ sapientiæ hic aliquid innuatur, quod 
nos non inquirimys ; non enim scribimus commentarios vulgo. At 
scribi melius video posse, &orpondoÿç. Sic enim mox : xäv Tv cüpavèy 
d'tabain, obpévuev ro coua napsordaaro: ai d'è dix rüv dorpov, Aorpcetdës, 
ei da dix aibépos À æapodos , aibspie cupart maptoraipitera. Sane ergo 
sic scribatur, et ita nos traduximus. spretis interpretibus. Nam 
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Ammbrosius, loco hoc multis retro paginis collocato {vide n. 486], 
in folium nimirum decimum a vigesime quarto [p. 28, edit. 
Gen. — fol. vers. post B iiij edit. Venet.], ita vertit, ut non intel- 
lexisse vocem fateatur, vel certe, exemplari vitiato, legere non 
potuisse. Sie enim ait : cujus modi corpore, quæso; ejusdem speciai, 
an æreo, vel alterius cujuslibet generis. Wolfius autem : osérei si- 
milem audacter suam istam animam fecit». Hactenus Barthius. 
Ambrosius videtur quidem reperisse éorpsidowx ac de vertesdo 
desperasse. Erit éorpewdouç, «testacei, crustacei, et terreni ». 
Infra, yrivoy abrÿ rù eoua ouunwyurau, quod nominis écrpsed'ew et 
originem simul præbet et explicationem. Et huc potest conferri 
locus Joannis monachi in meis Aneodotis t. 4, p. 13, 10 : à r& éerpe- 
xiv TOUTE GHHETL. 


(488) Dopriov] « Cyrillus Magister in Glossis : poprior * onus, fascis, 
merces, merx, sarcina. Non ineleganter mercem traduxeris ». BA. 
Sequentia, one Ta pucpa Cox roi dpayvton éurssivræ, apte compa- 
ravit Kuinæl. cum Cydonii sui verbis p. 60 : dépencr 28 à Aya 
roi dpayviors robroug évd'ed'névor obx Avéaxero Cv. 


(489) ABC, xäv d'iipopz, sine +. Aug. et Ra, Swubain. Ceteri dia- 
Caivp. ABC, si d'à dix aidépos n rapodoç Y. Prætuli quod erat editum, 
quia displicebat ei #. Libanius t. 4, p. 38, 20 : st d'à ép” pri 
adrè ouuGæivn, tic Auiv Sara ædpoc; Sed est si cuuGaiva prava mutatio 
vulgatæ ei ouuGaiver à Reiskio facta. Est ouuGaiver et in codice 3017, 
qui etiam buiv habet, rectius pro sententia. — D et Ba, sspur 
parer BC, maprébeirar. À, mepbipairas. 


(490) ABC, suive céuare sspdauGavsatar. AB D et Ba, brio. 
C bd'drivo. Et ad marginem AB : yp. ÿd'ärivov. Mox Ba et Aug, bdd- 
Tiov dmonviyeaar. Sed D, àn’ idaron &r. ABC, Jdart à. 


(491) A Aïyurre] « Ridiculi velut gratia hominem compellat. Et 
nomen sane eorsum fictum videtur, quum religionem ridiculosis- 
simis fictionibus Ægyptia gens obfuderit ; de quibus affatim seri- 
psimus alibi». BA. 


| (492) AB, éxdvôaver. AD et Ba, Davôavs. D et Ba, ras où, 
Aide. Aug, #. où Eùf. ABC sine pronomine; quod pronomen 
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non displicet, ob sequens où d'à omoudates. Jam p. 6, 7, dixit ra 
Tov TaLOV AmIPONTE. 


(493) ABÇ, xai yehoior. D, x. où ex. sivat ae d, rù &o. éruoÿv 
cop. badius aura. Ba, x. où f.…. Gacparoy dy oÜrec cépart badlws o. 
Aug., douparov étre oùv awpa. ouurx. Mox D et Ba, oopara moxka 
tou... ouvaipat. Exhibui lectionem codicum ABC, excepto quod 
est in B, iv éyün, forsan reformandum in rw &yänvr. Lacuna 


non laborabat Ambrosii liber. 


(494) D et Ba , éotxsy psy. Jam supra n. 266 ostensum est verba 
axtosd' pavräouata Platoni deberi Phæd. $ 30, quo loco descri- 
bitur anima, zapi ta pymuard re xai Tobç rapous xuktvd'oumévn , mept à 
d'h xai ooûn drra uyov oxtond pavrdouara , ola rapépovrat ai rouaürar 
quai ado, Ibi Wyttenbachius similia apposuit, Ænea non 
neglecto. Procopius Gaz. Schol. in Reg. 1, c. 27, ap. Meurs. t. 8, 
p. 32 : siôsouv dè dv vais vexvouavrsluux, d'auovov émdrai, ous 
Baéraiv qavréouara. Psellus De oper. dæm. p. 69==p. 26, 7, edi- 
tionis futuræ : d'amévoy papa axrond'éc. 


(495) D et Ba, xakoÿaw. Ambrosius : « quæ idola appellant ». 
ABC, xasira. . Est xairar in Eclogis Arnobianis Bulengeri, qui 
p. 164 hoc loco usus est, cum pauxilla varietate. — Eidoc | 
« Spectra. De dæmonum censu lege commentarium Michaelis 
Pselli, a præstantis doctrinæ viro Gilberto Gaulmino nuper pro- 
mulgatum. Edwix larvas proprie latine interpretere, sicut nobis 
notat Cyrillus glossographorum magister ». BA. 


(496) Ô révra pañv] « Ironia, quam non illibenter tamen, 
etiam sentiens, in suam arrogantis laudem traxerit Theophrastus 


aliquis hujusmodi ». BA. 


: (497) Éva] « Non pura, sed concretum aliquid elementare 
trahentia. Vide Psellum. Animas hominum eodem modo vitiis de- 
ditas inquinari docent Platonici. Éwhev materialem interpretatur 
Onomasticon priscum [nunc inter Glossaria Labbæi]. Âvéxove An- 
gelos sæpius appellat Joannes præsul Euchaitensis ». BA. Àüko, 
non dwiowç, exstare videtur apud Joannem Euch. Sic p. :5, 
v. 1025, de Michaele Archangelo : À 4 orparmyèe Tüv àblo 
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rayuärer. Rursus pag. 18 : Apytorpérmpor Tüv ébho: TayuäTer. 


(498) ABC, &a ro d'amévior. D, &Aa T1 d... phéyyere; a à 
FAtoç viager xai ro pion d'iaéurar et sic Ba, cum d'ixbéeræu. Cui 
scripturæ consentit Ambrosius. Prætuli quam obtulerunt ABC, 
ne nimia foret similitudo cum loco superiore p. 20, 21, ubi pa- 
rilia de mortuorum apparitionibus et in eas lucis vi traduntur. 
— « Spectra talia orto sole diffugere atque evanescere est tra- 
ditio vulgaris experientiaque confirmata. Omnia enim vita functa 
solis non jam jus usurpandi habere scitum est antiquis. Nos 
quod antiqui tradunt usu comperimus, de quo non paucis alibi. 
Neque enim spectra nos semel vidimus, neque .semel ad ortum 
solem coram oculis nostris evanuisse testari possumus ». BA. 
Bonus ille Barthius, homo melancholicus et hypochondriacus, 
cerebelli congestione chronica laborabat : quæ solita istorum est 
conditio doctrinæ hellnonum, notis et adversariis conseribil- 
landis marginibusque librorum varietate lectionum sæpius ine- 
ptissimarum maculaudis constantius assidentium. Hallucinatio- 
nibus idcirco noctu vexabatur, et horridas easque vanissimas 
facies cernere sibi videbatur, quas spectra vocat, et interdiu 
oculis apertis non percipiendas. Prudenter Psellus De oper. 
dæm. p. 57 = p. 22, 4, editionis meæ emendatioris : érap drra 
melouriv mas ppovsiy Éxrpüv raides, où d'andvey Exyovx Ta waûn rare 
Aéyovrec aivat, xuuwv d'à xai adyuov xai Tveundrev LoYÜnpo ézovruv 
auôet papudxor xai Jiatriuaatv, AV cûx émed'aïc al xaBapuois raÿra 
Osparebsy éromepwvra Expulisset si quis tunc peritus medicus 
Barthii morbum bilemque atram meraco elleboro et venæ sectione 
et balneis, rediisset ad sese nec jam spectra vidisset ac phanta- 
smata. Sed ad rem. 


(499) « Noctu adesse animas carorum et visere cognatos cre- 
debant veteres. De statua Domitiani ipsius vicem, Papinius Equo 
M. [Silv. 1, 1, 94] : Auc et sub nocte silenti, Quum Superis terrena 
placent, tua turba relicto Labetur cœlo, miscebitque oscula juxta; 
{bit in amplexus natus fraterque paterque Et soror ; una locum cervix 
dabit omnibus astris ». BA. 


(500) D et Ba, ouvdiye. GEO. müx ch ax yrioe. Media inserui ex 
ABC, quibus et caruit Ambrosius. 
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(501) De Pythagora Rhodio Bibl. Gr. t. 1, p. 778; Menag. ad 
Diog. 8, 47. 


(502) Ba, à xaüç. ABC, ñoûuv. Id imprudens recepi, pro lectione 
optima ñoûn editionum, quam et vertit Ambrosius, D et Ba, bra- 
virer. ABC, éréyerat, melius. 


(503) D et Ba, xal pv dx. Ex ABC altera copula. lidem &xo 
Tüv ix00wv. D et Ba, ümé. — « De argumentis pro resurrectione, 
utque ex elementis corporis particulæ reparandæ, lége elegantissi- 
mum librum Athenagoræ [$ 4...]; item Tertulliani [Apol. c. 48]; 
Chrysostomi, Theodoreti, Ephræmi, sermones; Damascenum 
lib. x, c. 38; Rufinum Expositione Symholi [$ 42...]; Lactantium 
libro 7, [c. 23]; Augustinum lib. 22 De civitate dei; Minucium 
Felicem Octavio [p. 38, cum nota Elmenh. p. 99]; Ambrosium 
sermone De fide resurrectionis; Cyrillum Catechesi 14; Justinum 
Martyrem Quæst. 112 [imo 109]; etc. ». BA. 


(504) Mcpmoïürrr] Vertente Barthio : « terriculamentis agitaris 
agisque ». — « Utrumque designare potest quod interpretatio 
nostra agnoscit. Hesychius : pépun, Laden, ixmAnaruer" LoproXuxsia, 
Ta rüv rpayodü modcwmra ” mopuoldEabar, éxpobñiot * popmokbrrer, po- 
Gepiter: popuordrrsra, pobeirar. Vide Pollucem [10, 167], Suidam, 
alios». BA. Adde Barth. infra ad Zachar. nn. 78, 277; Rigalt. ad 
Commed. p. 90; Florent. Christ. ad Aristoph. Pac. p. 45; 
Dempster. ad Claudian. Eutrop. x, 124; Gesner. ad Luc. Philops. 
c. 2; Wyttenb. ad Phæd. p. 193; Krabing. ad Syn. Calv. p. 211. 
Basilius Hom. Mor. p. 294 : xai pri ps vopions Gonsp pnrépa ñ rpopov 
devd'i oct poppoAUxLX ÉTIOSIEL , DOTEP ÉXELVAL MOLELV mepè TOÙÇ vnmiouç Tüv 
maid'uv simôacw... Ceterum Barthius non debuit vertere popuoadrrn 
passivo sensu. 


(505) B , fmérspos fon. Ceteri, fuepotspos on. Simili errore codex, 
apud Krabinger. ad Syn. Calv. p. 191, habet muerépaç pro uépas. 
— D et Ba, axéxpivov. ABC, dnéxptve. Unde, quod faciendum mo- 
aueram ad Simoc. p. 252, feci énéxpivar, permutatione usus voca- 
lium « et «. | 


(506) D et Ba, dnAovérs.… rerrdpoy gr; SEO. Ztciysiwv pnui. AC, 
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SMiov En... rerr. on orotysiov; GEO. gnni B, omissis personis : 
obvberov” d'nkovirt aüvberov êx Tivwv…. @EO. gui. Ambrosius : « com- 
positum scilicet. Eux. Ex quibus constat ista compositio ? Tu. Ex 
quatuor profecto elementis ». Facile vides quid legerit. Varietas 
nullius est pretii. 


(507) D et Ba, d'ialberat. GEO. mov ys. AS. Ei roivuv: Quod vertit 
Ambrosius. Personam Theophrasti assentientis omittunt ABC. 
Habent infra d'izedtera, pro edito et bono composito owdias.; 
omittunt et sdvra, quod Ambrosius reperit. 


(508) AB, dvidecc. D Ba et C, &widios. Hoc bene. Joannes De- 
masc. De imagg. 1, p. 9, 2; müç mowbiosrar rù dvsldsov; idem 3, 
p- 125, à : müç ypapraurar Td dmocov xal duéysdes ui déproroy xat dvei- 
de; Nectarius Homil. in S. Theodorum p. 3 : 6 #Adouc adrèv si 
dv xoûv éxsivov, rhv yhv Tv déveidecv. In Pselli versibus loquens de se 
À Texrovuer : Tanv Thv dvsldeov aic eld'oç pépes , Kai sidomet& pois ésrooovein 
Xeomévou. Theodorus Hyrtac. Epist. 26 : rov éva d xai mp&rtov 6eë r® 
&Üke xai dvstdéw rarioma. Photius de Olympiodori historici ora- 
tione : oûreç durppos mal videos xal abro roÿ Acyou à yapaxrhp nars- 
gaivero. Scribendum éveidos. Est vir d. qui in Clemente Alexan- 
drino , pro dveidsoç xal éoymuériaros, malit &vid'eoç, scilicet ab idia. 
Sed melius esse credo ä&veaiSsog ab eld'oc. Exempla videsis Plutarchi 
De plac. 1, 9; Philoponi in Budæi Commentariis pp. 474, 47b; 
Athenagoræ infra in n. 106 ad Zachariam; Zachariæ pp. 99, 18; 
104,93 119, 145 121, 1. — « Mixpa Tic xal &veideoç bypérnc] Zacha- 
rias Dialogo supra citato [p. 149, 4] :.. rouri rè amépua rù &vôpormvov 
Td év Th prirpa The quyauxdç xarabaXicuevos, &pa où bavidæ Tivèe Te 
Tnroç qi elvar… Idem non longe principio Dialogi [p. 93, 4] : a 
pixpa bavis bypérnros xaraGAndsiax év r& Th 5 aux épyacrnpies Kéov Ào- 
yucôv Ovnrov amoreAsabein.… » BA. 


(5og) D et Ba, dvarsrpaupévm. Aug. et ABC, dvaredp. Interpretes 
tamen bene verterunt. Ad sequentia, yiyaprov xarzcamèv.…., cf. lo- 
cum Ambrosii infra in n. 622. 


(510) B, éyoprynae. Ceteri, éxopryne. D et Ba, xsyxptuid'uv et 
infra xéypoeu, et Lpdvos Boayôs. Pag. 73, 26 : gpôvos Bpaybe xai 6 rai 
vooraue raksurS rbv Biov. At p. 2, 4 : auxvèc pv 5 ypôvos, oÙrre dè xati- 
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Avos rov fours. Exhibui verba quæ exhibent ABC. Notatum est 
xryuospis ex Aug. Geopomica 10, 45 extr. : gureberar d nadüe aux 
xai dard xeyxpauid'uv. Rursus 10, 53, 3 : düo ofxev dixpdpey myxpa- 
uid'ag euvdionvres év é6ovie puriboua. Mox D et Ba, ri péya 9. &dive, 
sed rù up. in ABC et Aug. — Züxey oyowie æpoorpibavres] « Rem 
quam intelligit dicas esse in Varrone lib. 1 De re rustica cap. 41 : 
in seminaris surculos de ficeto, qüam grana de fico expedit obruere, 
preœter si aliter nequeas :.ut si quando quis trans mare semina mit- 
tere aut inde petere vult.: tum enim resticulas per ficos quas edimus 
maturas perserunt, et eas cum inarucrunt complicant ac quo volunt 
mittunt, ubi obrutæ in seminario pariant. Sic genera ficoram 
transinarina in Italian perlata. Eamdem innuere Didymum Geo: 
ponicon lib. ro, cap. 45 : Ficus, inquit, plantatur dlio modo: 
si quis enim ficus maceret easque funiculo circumlitas et oum ee- 
dem riget plantatas, multæ plante innastentur, quas transplantare 
convenit, Non est ad manum græcus Geoponicorum codex; vitiata 
vero interpretatio [quam nunc e corréoto exemplari descripsi]. 
Æneæ tamen narratio aliorsum abit. Et forsan, pro xaréjooxv Tù 
powiov, scripsit xaréyæoav r® oyowiw. Nam solam restem defodere 
credibile nou arbitramur. Ad verbum locus ita sonat : Jicum fune 
affricantes et seminio implentes, obruunt aut defodiunt funem, Quod 
sit miraculosius. Tamen locus suspectus est; et utique eadem res 
cum Varronis et Didymi ». BA. Se nimis impedit Barthius. Nihil 
bic est miraculosi. Affricato funiculo semina adhærent ; et sic gra- 
nulis coopertus terræ mandatur, idque extensus, ut plantulæ recta 
serie germinent, xara ozigov. — Ipèç pérpov rüv xeyxe.] « Singulis 
granis seminis singulas enasci ficus traditur agriculturæ scripto- 
ribus. Vide Petrum Crescentium libro 2, cap. s. Cetera nemini 
iguota sunt». BA. | 


(brs) D'et Ba, Ert d xai. ABC, éor: è xal, quod et exhibet Au- 
gustanus, in quo sub réyyn scriplum est püeu. ABC sine nüe ebv 
épyéterat; Meminit supra fabulosæ illius apum e tauro genera- 
tionis circa n. 155, quam videsis. Infra D et Ba, oc duxpbeipecôxr… 
dvos phopà xai oïbts pupiov. Scripsi ut ABC. 


(512) ABC, éyévero” ai éxippsi nAñfos, mediis omissis quæ sunt 
de phæœnice ave. Verba xai émbsi ma0oç Touv êx obopds Axyovrew 
Ty yévsotv, quihus et admove n. 343, optime quidem, omisso phæœ 
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nice, ad apes retuleris; sed nec sic absolute posita reprehenderis. 
Etenin multas insectorum species, vermes, pediculos, pulices, 
credebant antiqui e putredine nasci. Cyrillus Catech. 18, p. 216: 
rooaÿrar pupiadsc éx roù pi ôvroç aiç Tè eivat mapnvéyônoav. Eoque 
magis servanda videbatur ea de phœnice narratio, quod fuerit et 
,aliis inter argumenta, quum de resurrettione disputarent ; Ter- 
tulliano videlicet De Resurrectione c. 13, qui, narrata fabula, 
« quid expressius atque signatius in hanc causam?» exclamat, 
quam ridicule! Et Cyrillus Catech. 18, p. 213 asserit phœnicem 
ob id ipsum esse creatum ut hominum incredulitas redargueretur : 
Hd'eu Go Tov avbporov Tv ériariav, xal Gpysov aiç roüro XATELp-YAOUTO 
goivz oüro xxkobuwevov. Epiphauius quoque in Physiologo ec. r1, 
ubi nota Pontii : xai sûç obv ol mapavouor foudaïor fxiornoav rv rpri- 
pepoy évéoraaiv roù xupiou muüv Înooë Xpioroë, énsirap rù Gpvsov die 
Toy Auspov ooromôn; O Judæi plane œxnporpéymot, quos. tam 
firmum ac validum argumentum ad meliorem cultum non con- 
vertit! Plurima huc facientia quæresis collecta a Larchero ad 
Herod. i, 72; a Gatakero Advers. Misc. 1, 2; a Patr. Junio et 
Fello ad Clem. Epist. ad Corinth. p. 34 et p. 57. Hanc opinionem 
innuit Theophylactus Bulg. Epist. 72 : à d'é ye roù Aicu mac poiné 
Mat rappobels éEuvicraræ, iva pnd'èv site Oesorapoy xal fgsérepoy. Præ- 
terea notandum orationem ab Æneæ dicendi usu non abhorrere. 
Nam participium diayvôek, quod paulo rarius esse videtur, fr- 
matur loco simili p. 64 21; et dixit p. 65, 15 : épôdon xai éEsyüên 
xat Tébynxev. 


(513) Âôrvaiouç adroybovxc] « Lege Thucydidis primum [c. 2]. Athe 
nis quod esset oriundus péya œpovéovra et initio introduxit suunt 
hunc platonicæ sapientiæ histrionem ». BA. Adréy0ovsc d? Squuev, ait 
Atheniensis regina in Euripidis Erechtheo fr. 1, 8 : ubi vide 
meam notulam; collato Creuzer. ad Orationem suam De civitate 
Athenarum extr.; Pric. ad Apul. Met. p. 665; Duebner. ad Justin. 


2, 6, 4. 


(514) Âmioriay] « Occasionem ipsi non credendi ob arduam rei 
fidem conditionemque. Quare melius verteris, credendi difficul- 
satem ». BA. Scilicet verterat idque bene Barthius « incredulita- 
tem ». Ambrosius : « hujusmodi cunctationem et incredulitatem ». 
Wolfius pejus : «naturam hanc ad credendum adeo difficilem ». 


IN ÆNEAM. 29r 


Barthius sibi frustra litem movit. Cyrillus Catech: :8,.p. 213: 
cid'oç yao à Où Thv env émiatiav Év rois pæivomévoig Tobrois dvéoraatv 
eipryécaro xar” évaurèv, {va Blémos Tà év rois hbyors xai wepi Tor de- 
doper miarason. 


(818) D et Ba, und” éxüivo.. xœvér. ABC, pa di xevé. Ambrosius 
vertit xatvév. 


(516) D, éoriv à muileig. Ba, Éoro 4 x. AB, dort À sr, C, éorw AT. 
Det Ba, &niôzvoy Yv... bmodüvou.. à Tob a... ppnosrar Etre ABC, drei- 
Oavov pèv Av. drodBvar.., érüv Toù.., xorisauro. Aug., brodüvar, 


(517). Ba et Aug., # mov. ABC, 4 x. D, H mov. —Tè map duiv aû- 
para] « Admirandam illam nunc etiam Ægyptiorum condituram 
cadaverum jactat homo Alexandrinus. Eam descriptam vide apud 
Herodotum [2, 86] et Diodorum Siculum [1, gr]».. BA. 


(518) à süxapu] «Ut delicias facit! Sermo notat hominem, per 
Jocum ista loquentem, non esse rudem veritatis doctrinæ ». BA. 


(bx9) ABC sine dv. Lidem, cùdèv dueivov ért ph xai. D et Ba, 
dustvav ei un xat. Aug., duswov 8tt un x, superscripto sivo, id est 
dueivov. Verba &ontp toù ysypampévou poterunt illustrari ex notis 
meis ad Philostratea Her. pp. 295, 659, &umedot doivor Gonep yeypae- 
pévat : ad Ranas 541. Porphyrius Abst. 4, 4, p. 304 : xsuevov, dansp 
veaxpnv, dfuyov xai axivnrov. Scholiastes Gregorii Naz. SteL. 1 extr. : 
où maïoror d” Auüv, xat xur” abrd ro Bampnrixèv, dc 6 dv eixôvt YpaTTès 
dvparoc, Ê ox pèv évôpomou péper xæi rümov, xivnatv d’ oÜx Eyer cdd” 
évépyatav. Cf. Blomf. Gl. ad Agam. 233. 


(520) D, 6 pe. Ye sÜxpous Ts xai dv Gpatg à mr. xai ko ÊE.…… 
dpuvounévne…. AA oùrs pavé. Sic Ba, cum éptxvoumévous. Sequor 
ABC. Aug., douvouuévn. 


(521) Det Ba, ëmuçc obv. Mox D, uéver dE à dvacos roù aides 6 
Aoyos. Ba, a. 94 dpôiros roù… In Aug., notante Wernsdorf., « cor- 
rectio dubiam facit lectionem utrum sit dures an änirrmreç ». Se- 
quor ABC, in quibus pro aürè velim esset &uroc. 


(522) Xroç] « Utitur similitudine Seripturæ exquisite apta ». BA. 
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Videlioet est apud Joannem 12, 7 : däv ma 6 néxuog roû airou ro 
si vnv yhv Amobimn, abroe movos péver” dav d'a dmobavn, moAbr xapmèr 
péoeu. Et hoc eodem argumento usus est Paulus, magnus ille gen- 
tium doctor, prima Ad Cor. 15, 35, ut resurrectionem probaret: 
a pet Tiç” müc Éyeipovrar où vexpoi; moim Je couart ÉpYOVTEt; Âope, 
où À omsiper où Qoomcuïirar, dky ph énobavn- xal $ ontipeu, où rè oùpa 
TÔ yevnaopevoy amaipers, GAÂG Fuuvov XxCxXOV, ei TÜOL, aiTou À Ttvoc Tév 
Aotmüv : x. T. À. Argumentum debilissimum, quod tunc validissi- 
mum esse videbatur, multi veterum adhibuerunt. Tertullianus 
Apol. c. 48 : « certe semina non nisi corrupta et dissoluta fœcun- 
dius surgunt ». Quem et vide De resurr. c. 12 ; Adv. Marcion. c. 10. 
Rufinus Expos. in Symbolum $ 42 : … « quod ergo in seminibus 
quæ tu in terram jacis per annos singulos fieri vides, hoc in carne 
tua, quæ dei lege seminatur in terra, futurum esse non credis »? 
Ambrosius De fide resurr. p. 329 : « putrescere videmus acinum; 
vitem resurgere ; etc. » Hippolytus Contra Plat. t. 1, p. 221 : rù pv 
arapèy xdxxoç quuvèc omeiparas, xekebouart d'à roï Énproupyionvroc Deoù 
Oo, Hupreomévos mai ÉvT0EOS Éyuiperar, oÙ mpérapoy ei un drobavèn 
Au vai cpu (an addendum rÿ 4ñ?)- Gore riv évéoraæav rob ati- 
parog où marny memiorsüxauev. Cyrillus Catech. 18, p. 213 : oxsipsrat 
oiroç, ai rüyos, à AO + onéppéroy yévoc” Taowy dE à embpoc TeXsUTY Kai 
ofrerat, mai Fortv Gypnoroc ais Bp&aiv Aoëmov: GXA’ 6 oanelc dyelpere 
LAospô, Mal putpôs west dyeiperat xéXXOTOS. Alia dabit Barth. Advers. 
35, 18. Valde miror vel tunc talia serio dici potuisse. 


(523) D, oncipovrig… d'npoupyos œbrod Adyos édidplopog nai œuyes- 
xpormuévos…. Épéxav…, dvalozupei xai o6sobévra Tèv airov xai pie... 
éféouye… ordyuc… able dvaGunvat memoineev. Sic Ba, cum éEéquor. 
Aug., ontipavres… bites. ébépuas. À, omeipavrec… dnuioupynxôs œurob 
AdyOS msmnyUs xaL ouyxpornpévos.. pÉAxev..… AvLÉWTUpEL xaraobsobéyra 
7. 6. x. biGas dyrarénnber n. p. éEépuos…. Très oraxuac…. ablsç Busvar we- 
moines. Sic B, cum dmptoupyuèc… dyxarémnée.. robç oréyuac. Infra 
p. 69, 6, est aülu dvaBiovai sine varietate. Sic C, cum ouyepormméves 
suprascripto xs, vaç orayuac. Mox D, éApov, corrigente inter 
errata Barthio. 


(524) Dôévos d'apévey rai avpésey àniurtia] « Verbum excidisse 
videtur. Ambrosius vertit : sé vero servari hominem persuadeat ratio, 
invidia dæmonum hormines ut credant induci vix possunt. Legit : 
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pôovoc d'atuivev évbparov émioriav sicéyer. Ut invidia dæmonum ho- 
mines adigat ad incredulitatem , quæ est ipsa veritas sententiæ. Et 
sic sæpius Æneas loquitur ». BA. Potuit non aliam habere lectio- 
nem Ambrosius, et liberius interpretari. Nihil mutando erit 
sensus : « tunc oritur invidia dæmonum et hominum incredulitas ; 
tunc fiunt invidi dæmones et homines increduli ». 


(525) D, #rouys.. dv adTo pévav, 8rav à mpoumia mapÿ (raüra Yap 
sb pda æposionrar xal réraxtat) d'uysipe…. Sic Ba, cum frov ys. Aug., 
éirou qe. ABC #wou ya... iv avr pe. Érav À moobsouix mapÿ duysipe. 
Ambrosius scripturæ consentit quam edidi, excepto quod dieyepet 
legisse videatur. Jam Lobeck. ad Phryn. p. 27 monuerat de le- 
gendo rpobsouiz. 


(526) D et Ba, xabänep map’ niv ci dyaboi…. pupiov évrev Boanud- 
rov. ABC, xabamep où map’ fu. &y... Ovrey rüv Boox. Tum D, si xpn. 
Ba ABC, % xp. Aug., à xpn, conjiciente # Wernsdorfo. — Statim 
ABC, xai cbd'ë douÿ more ouvr.: quæ ultima puto invenisse Ambro- 
sium, eo ipso quod non verterit; scilicet ea non poterat intelli- 
gere. — Mupiuv] « Mupia pro infinitis dicit etiam supra p. 63, 7 : 
mob roivuv To orélsyog ÉxpÜmTETO ; moÙ TA pupiæ EUX ; Item alibi. He- 
sychius : pupia* rod ». BA. Occurret p. 68, 18, et statim pvpix in 
proxima sententia; ubi D, pupia d'è xai d'év pa xai Boravar. Ba , mupia 
dé xai d'idpopa xai Br. — « Omissa vox est in græco. Ambrosius : et 
vero cum imbribus deus irriget terram, innumeræque sint et arbores 
et herbæ , et aqua una, cujusque tamen ratio eamdem aquam in suam 
speciem et figuram transfert. Ita et recentior interpres. Excidit ergo 
vox dévdpa. Sed ego malim legere : pupia dë xai diépopæ qurà xat fic- 
rävar. Nam generatim de omnibus loquitur, quibus per pluviain 
dat incrementum deus». BA. D et Ba, époç ixdorou Aëyos Tù abrè 
Üd0p. Notatum fuit ex Aug., pupia dé xai didpopa Jévdpa, et éuus Ô 
ëx. Aôyos, ac statim supra d'urdpaËs esse scriptum, yo. d'uérake. Exhibui 
quod est in ABC. 


(527) D et Ba, Ssbauévn rw. Ambrosius : « materia subjecta cum 
sit omni qualitati susceptionique exposita ». Wolfius : « quoniam 
subjecta cst et ad suscipiendam quamlibet formam facta ». Non 
plene ceperunt quid esset quod legebant , puto, suis in codicibus, 
quodque est in ABC et Aug., Stéagevi ris : «receptaculum quoddam». 
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(528) D, ciovei Ây. eïn x. Aut. Où xpcve…. d'ixontipoov, 6 da avpès 
Jnpioupyèc…. TÉLyn xai jaAxoUr auXA. rov EAcv éEebpn cuyrevebaus. Sic Ba, 
cum diacmeipouatv. AB, ofov ei Ây. orain yalx. À. dé r@ xp. (et r® in 
Aug.).. d'iacmtipæarw, 6 d'à os. nn Jnutoupyès… TÉLYN xarayaXxoës (et 
Aug. xarayaXxodv) auXA. rè 8Aov éfebpor era ouyyuv. : et sic Aug. Cut 
AB, sed cum Giacreipootv, oopèç d'é ri An Ênp.. TÉxVn Tv yum 
ouXA. rù SAov éEsûüpor ira auyy. Credo ea selegisse quæ eligenda fue- 
runt. Âxudebc rain xaaxoës longe præstat vulgata. Philostratus 
Her. p. 398 : xælxoës moXkayoù £ornxs” ubi mea nota poterit legi. 
Vide et Bergler. ad Alciphronis verba 1, 30, 16: xpuocüv os ors- 
couev. Infra p. 73, 22, ro ke sic adverbiascit. Lucian. Tim. 16 : 
paire épebomévous romaparav, pire æponoosévous rù &xov. Vide Ruhnken. 
ad Longin. $ 10. — Ceterum simili ex statua argumento ad confir- 
mandam doctrinam de resurrectione usus est Joannes Chrys. 
Hom. De Lazaro 5, t. 5, p. 764, B : avdprévra rx Fev à xœi xpire 
Juapôzppévos xai TOXÂX TOÜV epov dmorebhaquéver, ouvrpiÿas aœbrov ak 
Loveurrptoy ÉGAL , xal TAEue xTA. 


(529) Ex xouaèv perabæAwv] « Dicas metallorum in aurum transt 
gendorum fuisse gnarum hunc scriptorem. Certe nec improbabi- 
liter omnino nostro ævo profundissimam antiquitatem huic vin- 
dicant negotio, et Ægyptiorum inventa calluisse Æneam nostrum 
docet palam iste dialogus. Multa in vetustis admodum membranis 
videre memini ad hanc artem spectantia, inter quæ Ausonii poetæ, 
si diis placet, Chrysopœiam, quam laudat etiam in Orphei Cice- 
roni pueriliter adscripti editione homo Italus Julius Cæsar Glu- 
sianus Squarzia jureconsultus. Eodem pertinet quod de transmu- 
tatione metallorum ait infra p. 71 [ubi n. 55r]». BA. Qui velit de 
Orpheo Ciceroniano, Ausonii Chrysopæia et Squarzia plura nosse, 
adeat Fabricii Bibl. Lat.t. r, p. 315. 


(530) D et Ba, xaïxoüs, Ayüdede uévrou. Accessit alterum Àya- 
Asdç, quo et Ambrosius caruit, ex ABC et Aug. — In B, —xpù ri 
&ôdvarev, infra scripto rw, relato scilicet &ôdvarov ad xotvaviav* sed 
nihil mutandum. — D et Ba, &ôavasiay w. peralayyaveiv. Codices 
lidem dôavaoias. Et infra p. 77, 19, sine varietate rñç davacias past 
Aayôvra. — D et Ba, ännkauoiv. ABC, émnaauev. 


(531) Det Ba, do moMaxt sipnrat. ABC, dv 6 à. eïp, — « Nec 
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hæc cärent contaminatione. Ambrosius quædam hic omittit, et 
transponit sequentia de pagina decima tertia ad vigesimam quar- 
tam [a pag. 37 ad p. 72 edit. Gen. 1645 ; a plagula B, fol. 8 verso, 
ad plag. D fol. 5 recto ed. Venet. 1513], alium codicem secutus ; 
quapropter ejus etiam translationem edendam cum nostra recen- 
sione jussi, quum nec illius ordo sit penitus adspernandus. 
Omnino autem integriore codice opus habebit, qui elegantissi- 
mum et doctissimum hunc scriptorem in legitimum suum ordinem 
redigere volet ». BA. Jusserat quidem Barthius, sed non parue- 
rant redemtores; et Ambrosii versio ejus editioni non est addita. 
Eam addi meæ valde quidem cupio ; sed an id fieri possit rondum 
novi. 


(532) Det Ba, Daxon À Lai abrn éaurg rrv +. ABC, d'uaxomsin xai 
a. abrÿ Tr. +. Vulgatum d'taxorñ à, quod ob sequens é£süpor minus 
” quadraret, ortum est ex iotacismo pronuntiationis syllabarum 
main—7û ñ. — D et Ba, ravrayoë vis meprme. ABC, x. vi Det asuvoc. 
Habuit Ambrosius respue: tantum. Vertit enim : «quam cum viven- 
tia ubique terrarum peragrarent ». — « Suspicatus sum hic con- 
gruere verba de Baccho et Hercule supervacua paginæ supra 44, 1, 
quum constet terrarum orbem eos homines peragrasse. Sic cohæ- 
reant ergo : si yap sis To pndèv Ta comara duuAbeTO, Ti mors dpa Toucü- 
Tov iox0oç abrois évamémevev, dors meïlov ieyber év Bras xabid'oupéva, À 
dre ravraxod he mepuist, oldmep ra roù Aucvüaou xai Hpaxkéouç év ErGatç 
Aégerar yevécôar. Videant qui post nos hunc auctorem tractabunt. 
Non enim despero futuros qui meliorem librum nacti eum ante 
finem rerum sibi restituent ». BA. Prorsus falsus est conjecturæ 
Barthius. Vide n. 385. 


(533) D, Ba, év ZxÜpo xeishar. Codices, év xxip® xétobar. Quod re- 
ponere jubebat Lobeck. Aglaoph. p. 280; et opportune apponit 
verba Aristidis t. 2, p. 230 : tv év KoAwvo xeqmevov Oidimouv, à el Ti 
ŒXAoË Trou This Lüpas Év mp Toi Qoot xelobar memioreurat. — « Pro 
magna re disceptatum ait de sepulcro OEdipi, quem vivum nemo 
mortalium magnifecerat, propter summam infelicitatem. De se- 
pulcro et morte OÆEdipi jam olim diversa a Sophocle et Homero 
scripta notat Pausauias [1, 28, 7; 1, 30, 4]. Sed fabulas fabulato- 
ribus , pabulum suum , relinquamus. Mihi autem ex iis, quæ de 
eodem OŒdipo pagina sequente dicuntur, locus iste mendosus vi- 
detur, et Colone sepultum Atheniensibus prodesse OEdipum cre- 
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ditum hoc sermone scriptum reliquisse Æneam nostrum. Ait emim: 
ci roivuv Oid'imcus à rÿ anrpi ouyyevdiuevoc, xai Opéorne à riv paripa éxere- 
vos, ul Enarbs 6 amppovoïvra Tèv maid'a Talç dpalç maracüpes, Üxd yh 
Svrec, Tv yhiv d'izauteuw Aéyovrar. Quæ male utique huc alludunt, nisi 
parem sententiam hic reliquit Æneas noster. Scribam : äxoûstç rèv Oi- 
dérouv, &ç év Kokwv@ xeipaevog elç xupiay xstoat Toic Âbnvaioig dés; ipso- 
rum videlicet Atheniensium dominationem. Hoc enim fatale Œdipo 
responderat Apollo : quæ mortem obiturum terra repelleret infe: 
licem, fortunatam futuram quæ sepulcro susciperet. OEdipus ipse 
apud Sophoclem in se Colonæo v. 89 : Tabrnv fAcks raïlav êv xpdve 
paxoo Éovri Lopav Teppiav mou Gsüv Zauvür Lpav AdGou xai 
Eevooraoiv” Évraÿôzx xäueuv rov ralaimopoy Biov, KépOn pv olxraevra 
role d'edeyuévors, Arnv d'à roi méphaawv oi pu’ dmilaozv. Et v. 291 
idem miserrimus mortalium ait: Axe ap ispèç sborGnç Te xal qi: 
pov Üvnatv &aroiç roiade. Inibidem v. 416 [= 582] oraculum me- 
morat Îsmene OEdipo patri de Thebanis : Zë roiç éxst Yararès 
dvôporrot mort Gavovr” Éosadar Covra +” ebvoiac yaptv. Scholiastes [ad 
V. 381] : oi breuvruarioduevor Vpapouatv obtu” Lpnaute Toroüros yéyewv: 
énorépo &v & Oidimous mpdabnrar, Tobrov xparriautv xai Xwpis xaT& xot- 
vèv tot EnGaiorg, Otr Éarar abroig meyakoy xaxav airioç, av pan Odpoar 
abroy mi ri xwpas. Qui rem a Sophocle fictam innuit, nullum ora- 
culo firmando auctorem aut poetam produci indignabundus. Et 
Pausanias Homero contra Sophociem assentitur [l. modo 1.], The- 
bis videlicet sepultum esse OEdipum. Et ipse OEdipus Athenien- 
sibus se mortuum fore servatorem pollicetur, ubi fuerit vivus re- 
ceptus v. 472 [—450] : Éàv yäo bjueïc, © Eévou, 6fnté pou Xbv Tor raic 
ciuvaior Ompobyots bexts Âluny mouiobat, ride mév moÂet Héyav Zario 

&peïofe , roi d” dote Éxôpsis moveus. Scholiastes : xpaomdç ao P, “6 » 
iv oÙ ÂGnvator roû répou ro Oidireu éprparete Téovren, doouro aüroi 
TOTÉ COTNP TOAtOpxoUpÉvOK ro Orbaiwv, etre xaTX rov Ielorovnotaxèv 
#okuov, eîre xa0° Érepov. Et jam moriturus apprecatur Theseum 
Œdipus ibidem v. 1592 [—1512]: Toürov dE ppate pi æor’ avôporur 
rivi, Mn0” où xéxeude puir” év ofç xsïrat rômou, Ête oo wpù moXlüv dorid'er 
dAenv 6d'e Acpôç T’ émaxrod yerévov et 16%. Hæc præter morem pro- 
lixius huc adscripsi, ut ostenderem omnino veram me sententiami 
Æneæ reduxisse. Verborum tamen emendationem a codice aliquo 
manu exarato integriore constituendam auguror exspectandam. 
Colone [imo Colonus] autem notus locus Atticæ. Scyri mentio ex 
sequentibus perperam illata. Emendatio aliorum est: &xoûüsig rèv Of- 
d'émous dç dv Kokov& xeiuevos dv pes Oabar robç Âbnvaiouc éd'éxer. Que 
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scriptura fatus non est, si a libro aliquo est.» BA. Sensum 
viderat Barthius. Pro verbis iv Zxbpo restituere év xap& difficilius 
erat. Ambrosius malam lectionem invenit ac vertit. Nec omit- 
tam animadvertere peculiarem, nec tamen rarum, præsentis 
&xobsx usum pro præterito dxnxoæ, fxouoaç. Lucianus D. M. 14, 3 : 
OrBaious dE iowç dxoûsie wc merbov. Idem Pseudol. 1 : simep riva 
mourir Éuomv &xobetc Âpxüogev. Chariton 2, 1, p. 32 : oùx &uobstç 
Toy momrav Ôrr daov maid'éç eiaw oi xahoi; Vide Buttm. ad Menon. 32; 


Locel. ad Xenoph. Ephes. p. 213 ; mea ad Philostr. Her. p. 397. 


- (534) D, xarupopuara:…. Jolopoynbeis… xxrarebvmets 6 Onaebc ouv- 
ouwtosin. Et sic Ba, cum d'oxcppovnbeis. B, xaropopuxro... d'oxoplo- 
wmbeic… xai rabvnuiç 6 ©. ouvextobain. À, xaropeip. dokopov. xai Teûvn- 
xç 6 9. ouvex. Et C sic, cum auwox. — « Plutarchus Cimone [c. 8]: 
ruvhavduevos dE (6 Kipov) rdv makatèv Oncéx rdv Aiyéos quyévra pév dE 
Âbnvaov sic Zxüpov, adroÿ d” &mcbavovra d'ékw dix pdGcv dTro Auxouro'oug 
Toù Bandes, éorobd ass rèv répoy &ysupaiv” xai ap Div Xpnoudc Abnvaicie 
Ta Oncéoç Asiavz keV dvaxouiterv sis GoTu, Xai TIM AV &Ç NPUX WPE- 
RÔvrEG * GAN Wyvcouv émou xeïrar, Exupiov oby, éLokoyobvrwy cdd” Éwvrwv 
dvalnraiv. Tors d'n mo pormia roù anxob poyis Ééeupebévros, évhépevcc 
Ô Kipov sig rhv abroû Tpempn ra dora -xai TAAAG XOOUNIOUS [LEVAAGTPETES , 
xarrrjarye sis nv adreÿ di étüv ayed dy rerpaxcaiwy [potius éxraxcaiwv]. 
Vide eumdem Theseo [c. 36]; Pausaniam Attica [r7, 6]; alios 
[Meursium scilicet Theseo c. 3r] ». BA. Adde n. 535. 


(B35) D, mepdbnenc Gre à Opéorne…. ofrives yévovres.. sis ouupayias 
ebpiaxew. Ba sic, cum oïrive yrüvro. ABC, pau. dç êhaç Op. ei 
oupu. ésupioxev. In Aug. ebpioxatv, et e correctione ébeupioxstv. — 
« Pausanias libro 3, [c. rr, 8]et fine libri 8. Utramque de Theseo 
et Oreste historiam ex ejusdem Laconicis [c. 5, 5] hausisse Noster 
videtur. Verba Pausaniæ adscripsi : êmi roûrov Baorasucyrev Aaxe- 
d'audvior meocémraiov dv r& mpûç Teysdras mokéue Ta mAsiova” émi d'È 
Âvakavdpid'ou roÿ Alovrog émparéarepor Teyearüv yiyvovrat Tù Tokéuo 
yépovrar di oÿruc. Âvnp Auxed'amvios Aixas Gvoua dpixero ëç Téysav 
mare JÙ ai mékuÇ éyeuaar exovd'ac Éruyov. Âpixcuéveu dé roù Aixa, 
Opéorou ra dor& dvstrivouv évslirouv d'è adrà éx Gsoxpomiou Eraprtérat. 
Zuvüxev cv 6 Alyas dc Éort naraxsiueva év oixia Lalxémg" ouvixs di 
cûtac. Ündox év Tÿ Tob palxdus Édpa, mapéGakev abra mpèç Tà x Area 
Qùv pévrivux, AvÉOLÇ pav ToÙ Lada sinduv Tac pÜouc, Être xai aûrui 
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Blarov vespa wpisouv, rümrov de rhv opüpar xai rèv dquova dvriruecr 
radrn, nus OÙ sixoros Avôpore Tov aidnpov ért dypovro sic Tac uéyag 
An To cdipu” ra D ÉTi rüv fpuwy xalouuévey dvetrrev à Oeùc avôpés 
mue sivar Tov palxdy. To xpnou® di ro yevouéve Aaxcd'atmovéors dc roù 
Opéarou rà dor& ai ÂAônvaiors Dorepev éouxira éypricôn, xaréyoueiv Âd- 
vats êx Zxbpou Orarx , SAAUÇ JE cûx elvai aprouw ÉAsiy Exüpov- Evaïps dh 
ra dor& roÿ Oncéoç Kiuwv à Maridd cu, aopia ppnodusvog xai ch 06, nai 
per” où ox site rhv ZExüpov. In eo tamen alios auctores Æneas se- 
quitur, quod morbo infesto ad Thesei ossa transferenda e Scyro 
adactos scribit Athenienses ». BA. Sequi potuit eos quos sequutus 
est scholiastes Pluti 627, qui fame laborantes tunc fuisse Athe- 
nienses narrat, vel peste, si Meursium corrigentem ActuoEævrsg 
pro Mpobavre audias , quem audivit Hemsterhusius videndus 
p- 208; cuique favet, ut nunc e codice fuit editus, Scholiastes Ari- 
stidis p. 267. 


(536) D, dc év Xadxidi où ÂVauéuvoves à æalç xéouro.… uaræbriocue. 
Ba, &ç év pakxeiw To À+. mai #v. AB, yaïxeis à +. À. #. xéouro. Et 
sic C, cum peraôñomotw. Ex Augustano xaicro tantum enatatum 
est. — « Vitiatus iterum codex ; nihil enim isthic Chalcidi negotii. 
Et bene quidem nomen hoc transiit interpres Ambrosius. Ema- 
culandum autem, &ç év yalxeiw. Xaxxeiov, officina fabri ferrari, 
secundum Cyrillum glossographum. Emendatio est clara ex verbis 
Pausaniæ, quæ equidem ob eam rem vel solam produximus. Xa- 
xeova etiam talem locum nuncupatum docemur ab Hesychio. 
Obscuritatem oraculi quam Æneas innuit officinam ærariam de- 
signantis ostendit nobis idem, utilissimus veterum memoriarum 
consignator, Pausanias». BA. Ostendit etiam disertissime Hero- 
dotus 1, 67, 68. Exstat oraculum et in Anthol. Pal. r4, 78. 


(537) Tov maida vais dpaiç xaraodpovy] « Chrysiÿpum puerum dicit 
a Theseo ad stuprum raptum. Higinus Fab. 271 eum inter formo- 
sissimos ephebos recenset, Pelopis filium et a Theseo ludis 
raptum.. Toiç &pntou puto scribendum , et ludos Marti consecratos 
designari, quibus rapuerit scilicet puerum Theseus. Raptus hic 
pueri a Theseo non exstat creber apud scriptores. Chrysippum 
istum etiam a Laio amatum scribunt Apollodorus [3, 3, 5], et 
Plutarchus in Parallelis [c. 33]. Intellige de Hippolyto». BA. 
Unice vera sunt postrema de Hippolyto verba; reliqua de Chry- 
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sippo nihil ad rem, ac delenda erant Barthio rem serius videnti, 
tamen videnti. Erraverat Ambrosius, qui vertit : « Theseus pudici 
pueri violator impurus ». Nec melior Wolfii interpretatio : « The- 
seus qui pudicum puerum corrupit ». 


(538) Ba et Aug., nou qe. D et Ba, dvadeEmueyos. — Sôpara} 
« Miracula dicit ad memorias beatorum Christi martyrum facta. 
Vide multis Augustinum lib. 12 De civit. dei; etc. Non autem 
belle corporibus tribuuntur, quæ ad ea aperata est divina mise- 
ratio». BA. | 


(539) ABC, sine xal eixñ. Tum D et Ba, xeiueva %v, xat Mes, 
mediis omissis quæ restitui ex ABC, quibusque et Ambrosius 
caruit. Respici videtur locus Platonis Legg. 12, p. 947. 


- (540) ABC et Aug., imp. D et Ba, cône. Vertit Ambrosius 
oÙTsp. 


(54r) Zopov dè rù pnyémua] « Sapiens. machinatio; sapiens in- 
ventum. Commenti vox etsi aptior, tamen indignior illa summa 
divina majestate ». BA. Quod sequitur rù raônma u&ëmua illustretur 
ex n. 359. Statim D et Ba, cla d'à ñ roù où. doféveux. ABC, oïa di 
voÿ o. à doû. Aug., oia d'é.r. ©. À dof. 


(542) Nôuos dé] « Deesse vox claret, indicans videlicet digni- 
tatem hujus legis. Interpres vetustior [Ambrosius] videtur legisse, 
Oetoç d'à véos. Reddidit enim cum ambitu etiam : est vero divina 
omnino lex corpus reviviscere ». BA. 


(543) D et Ba, aiüves. ABC, ayüvos. Ambrosius vertit &yovos. 
— D et Ba, dmeorpépero. ABC, bréorpeme. — D, pobspoy D Toi 
cd Èy poboumivog rèv Boy. Et sic Ba, cum 906. rèv Gecv. Edidi ex 
ABC, consentiente Ambrosio. Supra, pro edito et scripto à raüta, 
posui # +. 


(544) ABC sine 6 fouxev, quod non legit Ambrosius. Ex iisdem 
inserui r&, quod et fuit additum in Augustano. Meréoye yäp xéxeivæ 
duxñs] « Repetendam vocem postremam arbitror in responsione 
Axithei : Quyñs. AXITH. Wuyñç- AG &xdyou. Îta erigitur oratio; et. 
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servavi ego interpretatione insertionem ». BA, Præibet interpre- 
tatio Ambrosii. Sed correctio est inutilis, nibil mutantibus ABC, 
excepto a’ pro edito &Aa. 


(545) D, ouved'udbero. Ba ABC, ouvS utero. — D et Ba, aüroÿ roù 
Jr. 6 Evbpumos. ABC, à &vôp. aùr. Tr. du. Insertum statim ri ex 
ABC et Aug. 


(546) ABC, mpocérarrs. D et Ba, lérarrer. Aug., éfératres, su 
prascripto mpôç. Verba rù mpdcrayua püox #v confer cum similibes 
p. 45, 26; n. 426. Stalim éxsiva pv inserui ex ABC. 


(547) Où yép more rie dbavaaias éysooaro] ABC sine œore. Vulga- 
rissimam quæ fit in verbo éys#oxro metaphoram non tangerem, ni 
recurreret memoriæ corruptus Eustathii locus Epist. 39 : vüv dé oim 
Érabes Gkiyov yeucduevos rod rescbreu JAuxuräéreu. Codex , sus. ri roù 
TotcÜTou yAuxürnros. Statim ex Aug. enotavit rt ante mapsordoute 
Wernsdorfius , quoniam omissum , ut videtur, fuit in Bibliotheca 
Patrum qua utebatur. Est rt in D et Ba et codicibus meis. 


(848) Ba, dysvoros… maoùv éc dei. Aug., dyeuoros. Ceteri , éyzuerer.. 
mio0v. À , de dei. Aug. CD, iousi. B, ais &sk xtaerat. — Ilscev] « Pro= 
cumbens, cadens, id est moriens. Cadere enim mori, unde ca 
davera. Notavi plurimis alibi [Advers. 7, 19 ; 44, 29] ex Tertulliana 
[De resurr. c. 18] aliisque ». BA. 


(549) Omnes, nüp dvixs nai qdya, excepto GC, in quo gt. 
Ambrosius : « ita ut ex ea ignis et flamma consurgat » ; ad sensum 
optime. Sed quid legerit non inde patet. Nihil lucramur ex Barthii 
nota hacce : «xüp vie] Fit hoc plurimis modis. Et summum ca- 
lorem potest flammam sive ignem ipsum nominare ». Raritas verbi 
neutri ävinut potuit malam parere correctionem pxsya. 


(550) D et Ba, émed'av….. yénrur. ABC, émadav…. yévoure.. Ex 
iisdem insertum értmôeius. D et Ba, iv d'évauiv. Aug., duyÿ dà xoi- 
voviv émmdsia. D et Ba, ouubi. ABC, ouuuiln. C, id'éwç auvi- 
parat. 


(551) D et Ba, peraboan ris DAnc... xagoirspor… dpaviaavrec émi à 
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uv. Sequor ABC. Ambrosius cum editis consentit. Ex Augustano 
enotatum tantum xarrirepov. In B, ypuoèv xai xéXkorov. Ceteri sine xoi: 
«aurum idque optimum ».— « Îterum tangit, quam supra, artem 
transmutandorum metallorum. Duplicare metallum hanc eamdem 
rem dicit intelligens Manilius, quum nimirum stannum, gratia 
exempli, argento sociatum in hoc transit, utpote dignius; quem 
quæstum habebant isti materiarii. Verba Manilii apponam, ut a nota 
deletoria Jos. Scaligeri vindicem. Quum enim ut de re nota Æneas 
loquatur et clare idem dicat Manilius, quare non credemus po- 
tius eo etiam ævo notam hanc industriam fuisse , quam ut nec in” 
formem et loco maxime congruentem versum contra omnium li- 
brorum vota ejiciamus immerentem, libro quarto [243] : Festa 
tuos, Capricorne, fovet penetralibus ignes. Hinc artes studiumque 
trahis : nam quicquid in usus Ignis agit poscitque novas ad munera 
flammas Sub te censendum est : scrutari cæca metalla Depositus et 
opes, terræque exurere venas, Materiamque manu certa duplica- 
rier arte, Quicquid et argento fabricetur, quicquid et auro. Manu 
duplicari, labore augeri , certa accedente arte. Certam dicit, quod 
videatur plerisque res tam inusitati exempli in natura rerum fieri 
non posse; ut nimirum industria bumana efficiat quod solius 
videbatur de cetero naturæ. Ne intellexerunt quidem versum 
hunc doctissimi homines hactenus, quem Æneæ locus aperit 
tandem simul et asserit. Vir doctissimus Antonius Delrio in Dis- 
quisitionibus Magicis [r, c. 5, p. 69] retentum voluit versum ; sed 
de bracteariis non ad rem interpretatus est. Aliorum castigationes 
non adtendimus; non enim emendatione, sed explicatione opus 
habebamus. — Non nimium peritum rei fuisse Æneam oportet; 
aut vulgatior tum ea fuit, quam credere nunc possint qui tanto 
tempore tantisque impensis eam inquirunt. Sane aliquando vul- 
gatam artem fuisse docet, quod, pretium auro inde decessurum 
metuens , libros docentes exusserit Diocletianus. Suida : xrpeiæ, À 
rcb pyopou xal ppuooë xaraoxeut , A6 Ta BLOXiX d'upeuynaduevos 6 AtoxAn- 
Flavèg Éxauds dx Tœ vawrepioévra Aiyunriou. Idem in Diocletiana : 
Toro ävnmépos xai porxic dyprauro® 6 à dn xai ra mrepi {rule 
LpUaoÿ xat apyÜpou voie maAatois yeypauuive BiGXix d'ispeuvnadevos Éxaucs 
. MpÔç TÜ pnxére mAoüTov Aiqunrior x The Toua0rne mpooyivsolat Téyvre, 
end xpnéroy abrobs Oafboüvrag meprouaia roù Aoroë Pouaior évraf- 
pstv. Quibus verbis patet tam argentum illos homines fecisse quam 
aurum. Unde firmor in sententia jam concepta : nimirum locun 
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stum Ænez sanam oænmao non eme. Non emm ex argente € 
sianno aurum facture dixerit, nec hoc ulla metamorphoss poli- 
ceatar. Sed distinctim scripsit addito stanno homines eos argce- 
lus auxisse; alios, vel et eosdem , purum aurum potuisse ex me- 
teria congrua ipsis nota producere. Opus erit mrliore exemplari 
quam fait Augustanum, ut hic et ali hujus auctoris loci cossti- 
tuantur. Nam conjecturis solis postponent pauci, ut sunt bou- 
num ingenia, lectiones editam, quam tamen defendere nemo 
unquam poterit. Possis scribere : xai cix éxiavzç à soûc T5 zo&TTev 
geraRenx Ti Om” écei nai map Mgir ci mepi Tin Dur evpoi Epqeper ci 
xaTriripo zacaalinrts na roureo Mlcc apavieavsec, ÉRT T0 Emuëtenr 
parabdinoson Ti üm, joueur East xduorcr écoimezs. Prorses per- 
suasum habeo ita Æneam nostrum scripsisse. Quod conjecturas 
isti aspernantur, scire homises simpliciores æquo velim, quicquid 
non clarum legunt, primum indoctorum librariorum de prisca seri- 
ptura eos legere conjectationes, deinde eorum etiam qui præsunt 
chalcographeis ; ad quorum utrorumque captum peccat quicquid 
in antiquis auctoribus mendosum legitur. Horum eos malle cor- 
ruptrices quam ingeniosi alicujus doctique hominis restitutrices 
conjecturas de eadem est, quam modo innuebam , simplicitate, 
cujusque ego non audeo dicere nomen ». BA. Patet e verbo xps- 
cavré, quo carebat Barthius , aurum de argento et stanno fecisse, 
vel facere se posse aliis persuasisse, ejus ætatis alkchimistas. Ab- 
surdis nugis non immorabor. 


(553) Aug., rù Atrpev, pro Arpey scilicet ; idque recepi pro cete- 
rorum scriptura 70 wirpoy, nimirum minus attica, quum et mox 
magis atticum 6akcy darent ABC pro edito üekcv. Ambrosius , « ly- 
trum». De nomine Airpey Keuchen. ad Sammon. c. 3, v. 38. ABCD, 
éivinoe. Ba, éEexcvros , errore calami, ut videtur. 


(553) Tewpyov ci maïdes] « Discipuli. Vide ad Zachariam scho- 
lasticum [n. 45]. BA. Walfius : « agricolarum pueri ». Ambro- 
sius : «rustici». Hic bene vertit; male Barthius ac Wolfius. Sunt 
où Jsopyov raides ipsi agricolæ, ut ci iarpoy œaidec, medici ipsi, 6ec- 
Ayo raides Himerii Orat. 21, 5, ipsi theologi. Res est notissima, 
de qua egi ad Pselli verba De operat. p. 57 — p. 22 editionis meæ 
amplioris : £rsp” drrx meibouou muas ppoveiv ixrpov maides. Vide el 
Krabing. ad Synes. Calv, p. 170. — Statim D, ri obv; avôporer 
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roy toy avbponuv. Ba, Ti cbv &vbp. rov rüv dvôp. Sic ABC sine rüv. 


(554) D et Ba, än ri vis. ABC, éni ris yñ. Ambrosius , « de 
terra restitui», vertens äx5. Quæ præpositiones ob compendia 
fere similia facile permutantur. Libanius t. 4, p. 991 : tebç yàp ma- 
pappavobvras di” oivov ÉAarov méquxey lc voüv &mavdysiw. Quod malebat 
Reiskius , éravéyew est in codice 2918. Philostratus V. S. 2, 21, 2: 
räcav dus fviav. Codex 1696, iqui, quod prætulerim, favente 
etiam exemplo Platonico Protag. 70 : épstvar xai yaldont Taç nviaç 
roi Aéro. Apostolius Adag. 4, 85 : adrnpiv % urpivôcs cbd'iv Eoraxe * 
fo Toy Œeurüv sipnrar Tv émoruygavovrov. Vertit Pantinus : « de 
piscatoribus usurpatum ». Legebat ergo ëri, quod et nuper suasit 
vir doct., non persuasit. Nam quid erit proverbii in illa sententia 
de vacuo funiculo, si de piscatoribus ipsis adhibeatur cui male 
piscatio successit. Proverbium fit, quando ad infortunia alius cu- 
jusvis generis transfertur. Servandum &i: «ab piscatoribus di- 
ctum est successu carentibus ». Sic Apostolius 7, 76 : eiç Anéva” 
&mo Toy dv Amuive épeooovrov. Et 12, 117 : Acüoœto ro Ilekiav” md Toy To 
Tlakix ouubdvroy xapñxôn. Nectarius Hom. de S. Theodoro p. 3: xa- 
pron Êoa makar bro rob movnpoë mémove rapaxamels d'aimovos, Ty Év- 
ToXv Aéyo xai rhv The Oeornros Jdenauv, xal rnv Thic ÉvroAñs (peü por roù 
nrôparo |). raparrpno xai rapénroatv xai mapaGaatv, efra Thv yvoatv, 
Thv Anroxpubny , xai Ca ToûToig arnxo Ac OMR Codex 1538 recte érnxo- 
Acüônoev, recte etiam yüuvootw pro yrüctw: tuetur raparñpnoty, pro 
quo nomine placeret &raparñpnot. 


(555) Ba, 6 Hoïbeudoç. Ceteri sine articulo. Quum, ut videtur, 
invenisset in Bibliotheca Patrum Iloïbd'eto Wernsdorfius, notat 
esse ToAbedoç in Augustano. Wolfii quidem in latinis est Polydius, 
quum sit in ejus græcis Hobadoç. Tum D et Ba, rrv méav mañov. ABC, 
maô. +. mr. De Glauco et Polyido vate et serpente herbam com- 
monstrante nunc audiamus Barthium. « Claudianus Bello Getico 
[442] : Cretaque, si verax narratur fabula, vidit Minoum rupto 
puerum prodire sepulcro, Quem senior vates avium clangore repertum 
Gramine restituit; miræ nam munere sortis Dulcia mella necem, 
vitam dedit horridus anguis. Vide Palæphatum cap. 27, Hyginum 
Fab. 136, Apollodorum cum primis libro 3, [3, 1; 10, 3]. Reli- 
quas fabulas excutere animus non est. Mirum vero, ignorasse 
plerasque Hyginum, qui caput 251 hinc poterat sibi suum auctius 
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ponere. Æneæ summa eruditio jam hinc apparet, qui intimas etiam 
et vulgo parum tritas fabellas noverit producere ». De Glauco adi 
Fischer. ad Palæphatum; Contaren. Var. Lectt. c. 8; Jacobs. ad 
Ælian. H. À. 5, 2; rursus Barth. ad Claudiani locum; Arsenium 
Viol. p. 162, qui sic de Polyido : idv d'pdxovre nouv émbévra reôveir 
xai dvaordvra abrov, mai cbroç ro adrd æomouc sic rèv T'AaÜxov, dvécrnos 
Quem vidit Polyidus ém6éyra? Vidit scilicet d'pxxovra : quodnomes, 
ex Apostolio 6, 32, sumenduw , restituas ante d'paxovrt. 


(556) De Hippolyto et Tyndareo ab Æsculapio in vitam revo- 
catis sufficiat laudare Apollodorum 3, r0, 3, cum notis Heynii.et 
Claverii; Anecdota mea t. 4, p. 246. De Alcestide, cui non dicta? 
nihil dicam. Theseum ab inferis Hercules reduxit : vide Heyn. ad 
Apollod. 2, 5, 12. — D et Ba, xai Tiuwvzx xat Aud'ov. Ambrosius: 
«et Timonem Lydumque ». ABC, xai Tômuwva Auvdév. Nomen Tôpee, 
Tymonem, etsi forma insolita, reliqui, quod videatur Tiuova e cor- 
rectione .non certa scriptum. Lydus fuit hic homo, et innotuisse 
beroi puto, quum Omphalæ Lydorum reginæ serviret. De Timo- 
sthene Atheniensi nihil novi. 


(557) « De Eudoxo Laertius [8, 90], alii ». BA. Tzetzes Chil. 7, 
646; Fabricius Bibl. Gr. t. 4, p. 13; Vossius De hist. gr. p. 26; 
Meursius Rhodo 2, c. 9 (nam fuit Eudoxus e Rhodo oriundus). 


(558) D Ba et C, Altxapvacasts. AB et Aug., Alwapvaosi. D et 
Ba, Âptorée. ABC, Âpioréav. D, mpoxowwratcv. Ba et Aug., xocxovi- 
otov. ABC , xpotxoyrotcv, qui et mox habent mpoxewiso, quum sit in 
D, spoxowwice , in Ba, mpoxeyñaw. Prætuli duplex ny, ac prætulerit, 
opinor, qui conferet mea ad Her. Philostr. p. 54r, et Duker. ad 
Thuc. 3, 32. Altera scriptura peux. est et apud Tzetzem Chil. 2, 724, 
738, res Âristeæ narrantem. À, tèv Kvapéa , cum lineola superiore, 
ut in nomine proprio; quem confutat locus Herodoti 4, 14, re- 
spectus ab Ænea : éosAbovra dç xvagpiov év Tpoxcyviow &mobaveiv, xat 
TOv xvapéa xaraxAnioavra To épyzorripte, x. Sæpius articulo quem 
minime exspectaverit lector græci scriptores utuntur. Ut Æneas, 
sic et nos loquimur : «il entra chez le foulon, chez le coeffeur » ; 
etsi non peculiarem quemdam ac notum hominem significare ve- 
limus. Sic Plutarchus Alcib. à : Émaihev &orpayéact à To arevox®* 
ut vernacule, « dans-la rue». Ibi Bæhr. — D Ba, ouveirero ap. 
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Âpiorebe… dporäv… Âgeréi… émevuuia Âptoraix. Exhibui quod ha- 
bent ABC. In Aug. supra époräv est scriptum ér. Est éretporä&v in 
Herodoti narratione. — « Vide Herodotum 4, [14]; Plutarchum 
Romulo [c. 28 ]; Apollonium Mirabil. c. 2; etc. Poetam hunc 
hominem fuisse discimus ex Atticis Pausaniæ [c. 24, 6], carmina 
ejus de gryphum historia commemorantis». BA. Adde Valcken. 
ad Herod. 1.; Meurs. ad Apollon. 1.; Fac. ad Paus. L; Bœckh. 
Pind. Fragm. 194. 


(559) Kaôdrep mpèç OaXdy Tr épéuuara] Plato Phædr. 6 10, loco 
nobilissimo, quem plena manu illustravit Ruhnken. ad Tim. 
p. 136 : Gomsp qap où ra newüvra Opéuuara OaAAd À rivx xzpTdv wpo- 
clovres dyouar, où éuoi Adyouc eûTe mporeivev év BiGAiois iv re Ârruciv 
paivn Tspiabstv Éraauv. 


(560) KopuGavriwvrsc] « Furentes. Scholiastes Aristophanis Vespis 
[8]; Suida [in Kopu6avr&]; Hesychius [in eadem voce...]; Plinius 
lib. r1, cap. 37 [54]>». BA. Adde Barthium infra ad Zachar. 
n. 129, ad Claud. Proserp. 1, 209; Galeum ad Iambl. Myst. 
p- 224; Sacyum ad S. Crucii Myst. t. 1, p. 80; Ast. ad Plat. 
Phædr. c. 2, p. 224; Usel. ad Minuc. Fel. p. 96; Jac. Has. in Bibl. 
Brem. Cl. 1, p. 299, CI. 2, p. 1015; præsertim Lobeck. in Aglao- 
phamo. Scholiastes Luciani Baccho 5 reddit xopuGavri&v per pai- 
vscôat. Theophylactus Simoc. Q. Phys. p. ra junxit xopuGavriäv mo 
xai [LEMNVÉVAL. 


(561) D et Ba, oùd. yap rav. qpdger vripev. Quod et vertit Am- 
brosius. Sequor ABC. 


(562) D et Ba, spôç roùrev. Malui so. roro, ex ABC ; et sic le- 
gisse videtur Ambrosius. — Âorovd'ov roue] «Hesychius : éorcv- 
d'ou dypror, éplpoi, nai un pmpovebovres piag À d'rxbéasms, GdiéAda- 
xrou. Suida. — Âxrpuxroy] Sane secus censeas. Nam ex professo 
velut bellum indictum gerebant sophistæ hoc deo. Forte melius, 
&xnpuroy, QuOd péya xai &JéAkaxroy idem Hesychius interpretatur, 
Sed dxnpuxrov etiam legationes non admittens ». BA. Male Barthius 
usus est corrupto Hesychii vocabulo , éxñpuroç. Frequens est no- 
minum junctura quam habet hic Æneas, &omovd'oç xai &xrpuxroc 
ROAMOS. 
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(563) ABCD, ro Apuivov. Wolfius vertit, « Harmonium ». Ba, 
Âpuéviov. Ambrosius præibat vertens, « Armenium ». Gatakerus ad 
Anton. p. 131 legi vult riv Âpusvicu. Respicitur narratio Hoèç roù 
Apuavicu apud Platonem Rep. 10, de qua Grotius Annot. in 1. 2, 
p. 38 De verit. relig. christ. Habuit Gatakerus Âpusviou pro patris 
nomine , nou patriæ. Locum Platonis quum non meminisset Bar- 
thius, credidit narrari a Platone ipso Armenium fuisse ab orco 
reductum. Et in errorem etiam indiligentem hominem traxit 
verbum äväye, qui bene tamen noverat quam sæpe scriptores ea 
facere ipsi dicuntur quæ facta narrant, vel præceptis tradunt. 
Aristophanes Ran. 14 : xal AÜxi xœmeubiac OÙ oxeucpopoïa” éxderot’ êv 
xouowdia. Lycis et Amipsias non ferebant sarcinarum onera, sed 
actores in scena exhibebant qui ea ferrent. Synesius De pro- 
vid. 2, p. 124, B : Adyer Bowie robç Évallouévoug xai émonreborrag 
Gpyrz Atovôoou omapérrouoty. Photius Epist. 82 : xaipouaty oi mzdaui 
Admyot Mpounôet vd Awap, dry épiorüvres rèv xeipovra. Horatius Sat. 1, 
10, 36 : « Turgidus Alpinus jugulat dum Memnona »; quod non 
omnino bene Dacerius intellexit. Virgilius Ecl. 6, 62, de Sileno ca- 
nente : «atque solo proceras erigit alnos ». Statius Silv. 4, à, 2 de 
Virgilio : « Qui magnum Æneam Laurentibus intulit arvis»; de 
Homero : « Æquore qui multo reducem consumpsit Ulixen »; ubi 
Markl. Vide Burmanp. ad Rutil. r, 3r2; Dorvill. Misc. Observ. 2, 
p. 235; Cunæum ad Nonn. p. 3; Hurd. ad Horat. A. P. p. 85; 
Bak. ad Cleom. p. 363; Peerlk. ad Anacr. Od. 16. Legamus jam 
Barthii notam , quamvis a loco alienam. — « Non mirum de Pla- 
tone hæc fingi, quem etiam in deorum numerum [imo « semideo- 
rum »; vide August. De civit. dei 2, 14; 8, 13] relatum ex Labeone 
scribit B. Augustinus, quum nulla non secta maxima certatim 
quæque de suo mentita sit principe. Vide quæ de Pythagora lam- 
blichus, ali; de sophistis suis paratragædiatur Eunapius. Pla- 
tonem e deo etiam genitum credidere, ut testantur Hesychius 
Illustris, Diogenes Laertius, Apuleius [cf. not. 106]. Mira vero 
fabula, quam de christiano quodam Platonem conviciari solito 
refert Sinaita Anastasius, si is est, Quæst. rrr, quæ cum Christo 
resurrexisse philosophum docere vult. Vequaquam, inquit, dirés 
devovebis hominem ante Christi adventum defunctum ; num et ad in- 
feros prædicatio Salvatoris pervenit. Fertur antiqua traditio de scho- 
lastico quodam, qui multa probra in Platonem philosophum jaciebat. 
Ei secundum quietem apparuit Plato, eumque sic est affatus : Heus 
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tu, desine a maledictis in me vibrandis, ne quid mali tibi conficias; 
peccator fui, non nego : ceterum , quando Christus ad inferos descen- 
dit, ante omnes alios ego in illum credidi ; etc. ». BA. 


(564) « Addendum fragmentis Zoroastris, et de eo doctorum 
scriptorum elogiis ». BA. Dixit Zoroastrem Æneas pro magis. De 
magis enim loquitur Theopompus, cujus testimonio statim utetur, 
loco ab Diogene Laert. Proœm. $ 9 conservato : évabiwosoôat xara 
Tobç péyous qnai robc dvôpurrous xat Éoecôar Gavéreus. Grotius, qui De 
verit. christ. relig. p. 42 in hoc ipso argumento nomina jungit 
Zoroastris et Theopompi, Æneam in mente habuisse videtur. 
Verbum otd'ev in hoc loco interpretatur per refert, testis est, Wyt- 
tenbachius (ap. Wichers. ad Theopomp. p. 160), quem et vide 
Opusc. t. 1, p. 262. 


(565) In Aug. deleta verba xal roùs Go. D et Ba, cia dn Osias. 
ABC, oi n 6. Ambrosius vertit oiæ. 


(566) Eadem sententia apud Hieroclem In Aur. Carm. p. 18: 
Odvaroc yap Aoyixñis cbaiaç &deta xal dvoux. Iermes Pœmandro p. 62 : 
voccç Àè peyaan buyñc fernç. Philo Allegor. z, $ 33 : à juxñs Odvaros 
&perñe pÜopd éort. Basilius in meis Anecd, t. 1, p. 3 : duapria Quyñs 
dppoarix- aütn Oavaroc dort ris Gfavarou. Ibi not.; cf. et t. 4, p. 154, 
a. 5. Gregorius Naz. Orat. 23, p. 345 :pia Con, mpèç ri Con BAërsv- 
sis Odvarcs, ñ auaprix” fuyñs yap éAeôpoc. Addendus Platonis locus 
Rep. 4, p. 316 Mass. : àpsrn pév pa, &ç Éouev, Dyiud té 7 dv ein 
xai XXdoG xai sbeËiæ Quyfice xaxia dE, vécoç Ts xai aloyoç xai &obévess. 
Augustinus De doctr. christ. 3, c. 5 : «neque ulla mors animæ 
congruentius appellatur, quam cum id etiam quod in ea bestiis 
antecellit, hoc est intelligentia, carni subjicitur sequendo lite- 
ram », Cf. similis seutentia Justini Martyris in Halloixii libro de 
Justino p. 249. 


(567) D et Ba sine mavraycô mpokéye. — « Oraculum [Apollinis] 
ponit Eusebius [Dem. Evang. 3, p. 67] : Moüver XaAd'aïce aciny Àa- 
ov R0' dp” ÉGpaice, Abroyivebov dvaxra asGatépevor Osèv éyvüç. [Vide 
Grot. Annot. ad I. 4, p. 88, De verit. relig. christ.] Sequentibus 
anachoretas populares commendat Syrus Axitheus ». BA. Illa Sy- 
rorum auachoretarum mentione carent ABC, hoc modo scripti : . 
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… évparov: siai yoùv oi x mad. Servavi editam scriptaram, quæ 
est et in Aug. et fuit ab Ambrosio reperta. ABC, et Aug., ctouo. 
xat tv duyrv. D et Ba, os. #spi tr. à. 


(569) D et Ba, psrempiouvres… xév roiç Duvots. ABC, perswpionvrac… 
xäv roiç Ünvotc. Infra p. 74, 12 : persmpionxç rèv vobv, sine varietate. 
Ambrosius videtur habuisse duvet, vertens , «in divinis obsequiis». 
ABC, 6sopsia... &puximevor. D et Ba, Beopix... dptevobpevor. 


(570) D et Ba, oùdt nalatèv Oadua yev. pp. Siaxaréyerer, ŒAX aid 
dyo mpeoGbrnr.. ABC, obdi ro mékat 8. y. xp. J'iaxémrerar * SAX& eldve 
Eywrye sp. — « Infinita talia exempla suppeditant christianæ Sancto- 
rum historiæ. Nee asscripseris, qaum omnibus sint debeantque 
esse cognitæ. Unam non possum transire, quam Georgius Elma- 
cinus ponit in Historia Saracenica p. 177 [lib. 2, c. 8, p. 140], 
quæque contigit circa annum christianum 834 : Marco patriarcha- 
tum Jacobitarum Alexandrie obtinente, erat præfectus quidam nomine 
Macara e Nabrubo, qui patriarcham rogavit, ut in domum ejus in- 
gressus panem ejus comederet. Erat autem jam tum nactus filium. Et 
patriarcha morem ei gessit. Post paucos autem dies obiit fikus præ- 
Jecti Macaræ, qui, ferens eum super manibus suis, adtulit eum ad 
patrem patriarcham. Atque hic eum accepit et in sinum suum posuit, 
oravitque super eo et flevit. Cumque revixisset puer, dedit eum patn 
suo, dicens : Accipe filium tuum jam vivum. Prociditque in terram 
melu magro, et tertiam facultatum suarum partem pauperibus distri: 
buit, misitque Hierosolymam, et exstruxit ibi templum destinatum 
Ægyptüs illuc se conferentibus ». BA. 


(571) Det Ba, pera +. maudù dua mapa ro mpeabbTn Ép. xpnordv T1 
mousiv xai pabety Boux. ABC, pe. r. #1. 6aua m7. Toy peoGbrnv dp. Xp. Tt 
mal. ak mousiy Pour. Ambrosius : « is una cum puero senem fre- 
quens adibat, boni quippiam et facere et dicere gestiens». Habuït 
Oapa et moteiv xat wabsiv : nam « dicere» mendum est typorum pro 
« discere », 


(572) Aug., onswpsid'u. Ceteri, onvpidr. Cf. Wernsd. Proleg. $ 9- 
— Philostratus Her. p. 6 : euuwpa 75 sim, xx &xsüoxs. 1bi exempla 
formulæ congessi. Plutarchus Conviv. c. 2 : cd yao ds œyyercv us: 
. tome éaurèv éumAñan mpèç ro Jainvov d voüv Épov, &AAG xai oncudd- 
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cat st xai naiba, xai dxoüoat xai sireiv. — Mox D et Ba sine 6s cbv, 
quod Ambrosius vertit. 


(573) D et Ba, voÿro r0 fpyov. ABC, oûürw rù &. Ambrosius vertit 
roro. Ex Augustano enotavit rouri. d'à péyiorey et ëmioyvñ Werns- 
dorfius, quæ sunt et in meis editis ac manuscriptis libris. 


(574) D Ba et Aug., érepév ru. ABC sine rt, et mox sine T5, Aug, 
Tv épbxaAudv éoréonro, cum varietate dorepiiro. — « Summam cor- 
poris deformitatem cotlocat in oculorum privatione. Multa huc 
facientia alibi notavimus. Ipsi morti cæcitatem comparat So- 
phocles OEdipo Colonæo, ubi ait OEdipus, cæcitatem suam. de- 
plorans [r10] : Oixreipar’ &vd'pès Oidimou Téd” dry Eïd'e2ov: où yap 
d'n rod” épyatoy d'éua. Amisso visu, non se jam suum habere corpus 
autumat miserrimus, sed esse umbram solam pristini se illius 
Œdipi. Et sic OEdipum eumdem ablatis sese oculis occidisse dicit 
cap. 242 Hyginus. Non enim verum est eum sibi manus intu- 
lisse ». BA. ; 


(575) D et Ba, med. ABC, fmodev. Modo p. 74, 9, ss 
lectum fuit sine varietate. Cf. n. 459. AB, dd'eiro oi Bonbeiv adro 
êrt éyor. Placeret, ideird oi Bonbeiv 8 re y. Sequutus sum CDBa. D; 
elle sbuevns. — Ei &Anôns duo d'Eau] « Gloriam suam dicit conversa- 
tionem a morte cum Beatis, eujus gratia omnia vivens isthic spre- 
verat. Acëay etiam doctrinam simpliciter capere possis, ut dé£a 
Arrianorum in Procopii mox [n. 586] adscribendis. Ai rüv ralatëy 
d'éfar supra; etc.» BA. Ambrosius vertit : « si vera mihi fides et 
verax opinio est». Prima verba sunt superflua. Vertas : si vera 
mihi opinio est; si non falsus sum sententiæ; si me non fefellit 
opinio. Modo dixit p. 74, 17 : si dcéay beudñ mapad'ébaro : « si falsam 
amplexus esset opinionem, aut doctrinam ». Sed nunc non putem 
posse senem de veritate suæ doctrinæ dubitare. Infra ABD et Ba, 
GAnôets JdEar. C, ax. Adyeu, quod malui. 


(576) Aug., &AV À uéoar. D, xal äv Aa6wv. Ba Aug. ABC, xa 
évalaboy. D et Ba, xaremAmyn. Aug. sic, sed suprascripta xaræ- 
mrrre. ABC, xararxkirru. Nomina rpopn xai raideia tractantur a 
Wyttenbachio ad Phæd. p. 287, qui locum Æneæ adduxit ac 
vertit. Plata Tim. $ 32 : àv prèv oûv On uai auverdauGavnrai ri 6pôn 
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roop Th maebosuc , ÉAGxANpOS dyirie re mavrekac… qiyvetas. Cf. n. 240. 


(577) D'et Ba, tata pev map’ muiv” yéyovs Jèxai EX rra rotaÿra 
xai yevioerat. Aug., &idrra rotaÿra. Qua de scriptura nominis érra 
vide ad mea Anecdota t. 3, pp. 106, 126, etc. AB, +. pu. x. du qé- 
JovE, xai ŒAXCÔ rotadra xai yaviostar Exhibui quod est in C. 


(578) « Tyrannidem Vandalicam notat, quæ, quum in omnibus 
chronologiis veterum annotata sit, ætatem Æneæ nostri , qui eam 
oculis contemplatum sese ait, manifesto indicio prodit. De tyran- 
itide ipsa pulcre Victor Uticensis [Vitensis] eorumdem temporum 
auctor ». BA. Tyrannus, de quo statim Æneas, Hunnericus est, 
Genserici filius, Arrianus, catholicorum dirissimus persecutor. 
Statim D et Ba, reuri xahiv. ABC et Aug., T. 70 x. 


(579) Ô roù mieu Tnpebs] Eadem loquendi modo Psellus Opu- 
sculis ineditis, editionis futuræ p. 117 : à roù pLÜbou xdumloc æupi ni- 
parcs ébekumapet Gecv. Et rursus p. 118 : Gonsp à rcù püdou Bophäç ñpra- 
otv dpavüs Thv (psiuter. Eustathius Epist. 51 : rpèç rnv roÿ plc 
dénera éaurny mepbaicuaa * imo mapa6aicuez, quod habet codex : 
« sese comparans ». Jam notavimus nonnullas in Eustathii epistelis 
calami aberrationes , quas utriusque præpositionis similis compen- 
dia pepererunt; alias nunc notabo. Epist. 50 : urrnp mepqauboupive 
Toûrou Tnv Auoppiav” codex, æapau., bene. Epist. 29 : rñç ôpôis sp 
xivoby ordcsuç” codex recte, mapax. Epist. 49 : xäv Bpayd T1 sepuu- 
vion Tv xepaarv: codex , rapax. Epist. 62 : érépous nipuuvoüvrés as ° et 
hic codex, tapax. Epist. 37 : d'iù xat Oapprioxc ripuxako * imo æapax., 
ut codex jubet. 


(580) D et Ba, #uépa roirn. ABC, qu. Th Tp.— Âveu yhéTrm ax- 
@éorepor.… d'uxxéyeobat] « Idem de Romano martyre tradit Pruden- 
tius, poemate in ejus martyrium longe pretiosissimo. De eodem 
autem hoc negotio Victor Tunnunensis in Chronico fp. 25; velin 
Canisii Lectt. Antiqq. t. 1,;'p. 324]: Zenone Augusto consule, Hu- 
nericus Vandalorum rex, persecutioni per totam Africam nimis in- 
sistens .… jam non solum sacerdotes , et cuncti ordinis clericos , sed 
et monachos atque laicos quatuor circiter millia exiliis durioribus re- 
legavit, et confessores ac martyres facit, confessoribusque linguas 
abscidit. Quos confessores quod linguis abscissis perfecte finem ad- 
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usque locuti sunt, Urbs Regia attestatur, ubi eorum corpora jacent. 
Ita alii multi. Miraculum præsens etiam vidisse testatur Marcel- 
linus Comes; illud insuper addens inter eos fuisse natura mutum, 
qui , post linguæ exsectionem, demüum fuerit locutus. Verba sunt 
[p- 42] : turc idem rex Hunericus unius catholici adolescentis vitam 
a rativitate sua sine ullo sermone ducentis linguam præcipit excidi; 
idemque mutus quod sine humano auditu Christo credens fide didi- 
cerat, mox præcisa sibi lingua locutus est, g'oriamque deo in primo 
vocis saæ exordio dedit. Denique ex hoc fidelium contubernio ali- 
quantos ego religiosissimos viros præcisis linguis, manibus truncatis, 
apud Byzantium integra voce conspezxi loquentes. Aliud miraculum 
addit Procopius, qui et ipse coram vidit hos canfessores Byzantii, 
1 Vandalicorum [c. 8, p. 196]: yéyovs d'à Ovopixos éç rod év AtGôn 
Aetottavobs duérarde re xal &d'uwiraros dvôpormov ämavrov Braloeves 
ve abrobs dc rhv ÂAperavüv peraribsobar d'oav, Socus dv AdGot oùy, érot- 
pouç abr® sixovras Éxaré re xai SA Oavarou idéai diéphspe * ncXXGv à 
xai Tac YAdaoaç émréreuev &r’ aûrhis papuyyos, où Ér xai de dub mepiovres 
év Bufavrio éypovro &xpatpuet Th povi, o0d” émooTtobv rabrns Ên TAç Tt- 
popias dmachavéuevor dv dn do, imedn quvubiv répare mAnoudtety 
Éyvoscav, cbxéTi phEyyeabar To Aowmdv {oyuoav. Justinianus Imperator 
[Cod.] L. r De offic. Præfecti Præt. [Africæ , tit. 27] se quoque hos 
homines vidisse autumat : vidimus venerabiles viros, qui abscissis 
radicitus linguis pœnas suas miserabiliter loquebantur. Quam legem 
invuens libro 17, cap. 11 [p. 749, B] perperam Justino adscribit 
Nicephorus Callisti. Posse autem et aliter intelligi non nescimus. 
Freculfus t. 2, lib. 5, cap. 20 : qua tempestate Honericus rex Van- 
dalorum Arrianus catholicas ecclesias clausit, plebem variis affecit 
supplicis. Et quidem innumeris manus abscindens et linguas, nec 
tamen loquelam catholicæ confessionis eripere potuit. Victor Uti- 
censis [Vitensis] libro 3 [libro 4, p. 662, B: Magnæ Bibl. Patr. t. 5, 
part. 3]: præcepit ut in medio foro, congregata illuc omni provincia, 
linguas eis et manus dextras radicitus abscideret. Quod cum factum 
Juisset, Spiritu Sancto præstante , ita loquuti sunt et loquuntur quo- 
modo antea loquebantur. Sed si quis incredulus esse voluerit, pergat 
nunc Constantinopolim, et ibi reperiet unum de illis subdiaconum Re. 
paratum sermones politos sine ulla offensione loquentem.: Ob quam 
caussam venerabilis nimium in palatio Zenonis imperatoris habetur, 
et præcipue regina mira eum reverentia veneratur. Ecce testes irre- 
fragabiles. Gregorius Magnus, modo titulo fides sit, libro 3, Dia- 
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logorum cap. 32 [Vid. p. 313] sese ipsum etiam novisse Constanti- 
nopoli tradit seniorem episcopum, qui viderit audiveritque eosdem 
confessores sine linguis loquentes, additque, sed mutilam , Pro- 
copianum illud de uno ab libidinem loquentia privato. Miraculum 
vero idem aliis quoque contigisse lectu observavimus ; ut Romano 
de quo Prudentius. De eodem Eucherius [Serm. De S. Romano]: 
licet intrinsecus honorabile labiorum perierit ornamentum, peragunt 
tamen alienum labia, moderante deo, servitium ; sine pulsu solito in 
eloquium commoventur ; seque [vulg. sicque] sine plectro suo Christum 
resonare mirantur. Ecce elinguis præco [vulg. precum] auctorem re- 
rum, muto licet ore, non reticet. Sic legenda elegantissimi auctoris 
verba, quæ bis vulgo sub nomine Eusebii Emisseni [cf. Schott. ad 
Zenob. 5, 85] vitiata circumferuntur. De Aphrodisio commenta: 
riensi, milite Christi ipsius temporum, paria scribunt martyrologi. 
Notkerus [inter Canisii Lectt. Antiqq. t. 2, part. 3, p. 171] in ca- 
lendis septembribus : simul cum Longina coronatus est Aphrodisius 
commentariensis, qui, etiam post abscissionem linguæ, Christum 
expedite loquebatur ». BA. Miraculum illud confessorum quos mu- 
tilavit Hunnericus sine lingua loquentium negavit anonyæus Ar- 
glus, libro peculiari quem vulgavit Londini a. 1730 et inscripsit #n 
Enquiry into the miracle said to have been wrought, etc. Confutwit 
eum vel confutare voluit Zornius dissertatione « De veritate mire- 
culi in martyribus elinguibus et cognita et vindicata», quam inse- 
ruit Gerdesius Miscellaneis Groninganis t. 2. Ibi argumenta , ac lo- 
cos multos, muliorum et scriptorum nomina, inveniet lector, si quis 
erit cui obsoletæ bæ disquisitiones placeant. Quod si quis autem 
miretur protestantes homines Zornium et Gerdesium pro miraculis 
id genus calamis strictis propugnare, noverit, quod Zornius et 
narrat et credit, esse et protestantibus martyres elingues seu elin- 
guatos, qui, abscissa a carnifice pontificio lingua, nomen Domini 
benedicebant, valedicebant peccato, carni, mundo ac diabolo, 
spectatores ad virtutem diserte exhortabantur. 


(581) Ba, éyo d'à érsbdunv. — Wyttenbachius ad Phæd. p. 126 
verba pouaueñv épyalsstat ex hoc loco et aliis illustrat. Similia com- 
posuit Krabing. ad Syn. Calv. p. 105.— D et Ba, é6ée:. ABC, 
éféhot. 


(682) Det Ba, irérpenov. ABC, éxirpérew. — To orouax Jiavorquv] 
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« Gregorius de illis suis ejusdem martyrii personis [Dialog. 3, 
c. 32] : Aï eo tempore profugi ad Constantinopolitanäm .urbem e- 
nérunt. Eo quogque tempore quo' pro explendis responsis ecclesiæ ad 
Principem ipse transmissus sum, seniorem quemdam episcopum re- 
pert, qui se adhuc eorum ora sine linguis loquentia vidisse testa- 
batur, ita ut apertis oribus clamarent : Ecce videte quia linguas non 
habemus et loquimur. Videbatur enim a respicientibus, ut ferebat, 
quia abscissis radicitus linguis quasi quoddam barathrum patebat 
in gutture ; et tamen ore vacuo plena ad integrum verba forniaban- 
sur ». BA. Quum Æneæ Euxitheus pro'ipso Ænea possit haberi, 
muhi qui de hoc miracle scripserunt Æneam oculatum esse teste 
daxerunt ; et Grotius, ini ea critica non maximi ponderis auctor, 
mutos illds non mutos obiter ad rer auam adhibens Notis ad 
libr. x De veritate relig, chr. p. 226, «testes certissimhos s vocat 
Justinisanum, Procopiur, Victorem Uticensen, Æneam Gazæum. 
Quorum tamen fidem elevat Anglus ille anonymus, Æneæ cum 
primis, argumento non malo, quod apud ipsuni sibi quærat lector, 
vel e Bibliotheca Britannica petat t. 5, p. 182. 


(583) Üanv ix bKüv] « Eadem medicus Asclepiadæ in Romano 
Prudeatii [Peristeph. 10, 981...]».. BA. 


(584) B, ris obrog Mic. D et Ba, müc yap meldey, & pot; 
ABC, oùdsis, à p. Aug., rüç y. êu:, © @., infra scripto cdi. BC, 
mpodid'doxouoi. Ceteri mpodidéaxovar. Tum fit in editis saltus ad 
Beèc, © ryewvaie. Media, quibus et Ambrosius caruit, sumsi ex ABC. 
In C, oùd” Aiyémruoc. 


(585) ABC, £oçou Jüvaptv. — Tois érernd'etous] « Qui student sancti- 
ficare vitam suam universam et vanitatis opera seponunt. Vide 
priorem Petri capite primo ». BA. 


(586) D et Ba, oùdè &vdpa. ABC, où9” d. D et Ba, à rois., sine 
xat, quod accessit ex ABC. — @sèç duGporoc…] « Est ex Aureo Py- 
thagoræ Carmine [71]. Dé miraculis Sanctorum plena omnis an- 
tiquitas ». BA. Hierocles p. 18 : eixdreç Oeoi Gvnrol Aéyotvro dv ai dv 
6porivat fuyat… übi Warren. 


(587) ABC, milomat rh smevsixce miobdvoua ro 6805. Ambrosias 
id habuit quod ex D et Ba exhibeo. 
| 31 
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(588) « Supra pag. 9, 14. Plato Timæo [pag. 72] : T& paiv où 
mapl ris Quyñc Saov Ovnrèv Exut xal Écov Gstov, nai Emn-xai pod” dv xal 
dv 4 yupls oxioôn, rà pév dAnôis, àç sipnrar, Osoù Euupriauvroç, rér 
&v oùre pivug dticpuphoueba To ye päv eixèç dy aipñobes xai vüv xai 
dr pälev évacxomoder diaxivduveutéov pavat, xai pd. Et alibi non 
uno loco ». BA. : 


(589) D et Ba, rapà Âônv. ABC, rap’ À6. — Mipurmue] « Ob au- 
gurium videlicet tempestatum. Ambrosius Hexaemer. lib. 6, cap. 4, 
[p. 88] : novit etiam formica explorare serenitatis tempora ; ram cum 
animadverterit madidatos imbre fructus suos humescere, explorato 
diligentius acre quando jugem possit servare temperiem, acervos re- 
serat'suos et de cavernis foras suis humeris exportat, ut’ jugi. sole 
propria frumenta siccentur. Denique haud quaquam illis diebus 
omnibus rumpi de nubibus. imbres videris, nisi cum fruges suas hor- 
reis proprüs formica revocaverit. Quin fuerunt qui rationem-et 
colloquia tribuerent formicis, velut Celsus epicureus apud Ori- 
genem lib. 4, [p. 219] et Philocaliæ cap. 19, [p. 234]-. Maxima 
autem et minima sacrificia conjunctim ponit Æneas ». BA. 


(590) D et Ba, mooudav A rèv vüv. Media suppeditarunt 
ABC et Aug., quæ nec Ambrosius reperit. Jam supplementum 
protuleram ad Theophylactum p. 239. De Creonte Menœceum 
immolante qui scripserit ignoro. Ipse se Menœceus, salutem ci- 
vium morte sua redemturus, muro præcipitavit, vel ante portas 
urbis gladio percussit, testibus Hygino Fab. 68; Apollodoro Bibl. 
3, 6, 8. Scholiastes Aristidis t. 3, p. 113 : Mevouxebc 8 Kpéovros bip \ 
The HOkswG Éxov Éœurov äverke. Adde Davis. ad hæc Ciceronis verba 
Tusc. 1, 48 : « Menœceus non prætermittitur, qui, oraculo edito, 
largitus est patriæ suum sanguinem ». Davisius non nitide intel- 
lexisse videtur duos fuisse Menœceos, unum Cféontis patrem, 
. Creontis filium alterum. De illo Scholiastes Phœn. 1010 : XZwct- 
pavnç à rpayuxèç bd roû Autou pnai raôvnxévar rèv Mevouxéa, Nixootparos 
D dnd rñç Zpryyés. Vide Staver. ad Hyg. F. 67, n. 11. — De Leo 
ejusque filiabus monui breviter ad Anecd. t. 2, p. 264. Adde 
Schol. Aristidis t. 3, p. 112 Dind., p. 43 Fromm. Ælianus H. V. 
12, 28, nos docet vocatas fuisse Theopen (aliis Theopompen), Eu- 
bulen et Praxitheam; cui ultimo nomini, quod varie scriptum 
fuit, accedat Æneæ auctoritas. Quod sequitur de homine quem 
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Arcades Saturno immélabant nusquam legere memini. Megalôpo- 
litani, Porphyrio teste, De abstin. 2,56, Jovis Latiarii festo die 
hominem sacrifombant, Vide Grot. Annot. ad lib. 2, p. 40 De 
verit. relig. christ. Amemoria lapsus Æneas Kpévo scripsit pro 
A? sed et ibidem vel in alia Arcadiæ urbe potuit Saturnus cruore 
humano saginari. U 

Gor) Animum a vitits ac pravis affectibus purgare jubet Lysis 
æepistola ad Hipparchut®f p, 739 : dei dv réys mpäroy ras Dame, taie 
dvdtauvévar (cod: 1038, évdtairära) raüra r& wdôn, rupl xai 10 épe 
xt résaux anyavele (cOdï Lay.) bcrnddparra xai Auoduevoy Tèv Acyramèv 
Acbdepoy Tüv-TogcÜTer naféwv, roernvixa (codd. 1038 et 1810 rornu- 
xdde) qursbovré ri ypnorèb. abrS Tapadi mer. Hanc Lysidis Episto- 
lam allegat Synesius Ep. 142 : ràv dù A6aidoœ roù Iluægopslou mpès 
Pbrapyor étiorerts érbrinoes… rù jp auooix pdoogéy (oËTes Yép roc 
6 Ada brodmpionç Aéyst) peydane cle dvôporrous ps Tüv Betuv'xara- 
ppovisewc.: Quo Synesii loco usus vir d. tacite idque pessime scri- 
psit ptAésopev, et Hipparchum mutari suesit in Hipparchiam in- 
consideratius. Respexit Synesius Lysidis ad Hipparchum verba 
P- 739 : Aëyovre dè moXoi os xat d'aooix pioacpèv, érep ànakiwas Ilu- 
Oaryopas. — To Où wpoasxdteobat tractatum n. 392. 


(592) D et Ba, pr 6euiro ap xabapoë épanrechar. ABC , pr xxbapi 
y«e..., ut est in Phædone $ 13, loco nobili, a multis accepto, et 
quem illustrat, Ænea ipso correcto, Wyttenbachius p. 162. Cf. 
mea ad Theophyl. p. 249. 


(593) « Rem divinam dei imvocatione chaudit. Zacharias fine suæ 
diatribæ [p. 150, 25]: msrañporat muiv rà rüç d'ialétemç* vüv d'n xatpès, 
sig edynv Toy voëv Tpébavras, buveiv rèv roüd'e roù mavrèç moumrnv xai d'n- 
ptoupyôv. Pariter et aliorum operum conditores pagani, ut Velleius 
fine historiæ; Cicero in Catilinam [Oratt. 1, 2, 3, extr.]; etc. ». BA. 


(594) D et Ba, dv où 6 6e6:: ABC et Aug., dv où 6ecs. ABC, üvé- 
” yet pro edito &yu : monueram ad Theophyl. p. 298. 


(595) Aoinç di r& tavri]. « Pro pulcerrimo isto secundum valun- 
tatem dei opificio universo orat. Neuter interpretum id animad- 
vertit. Ultima verba eadem ponit Zacharias, sed longe plenius 
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christiano voto [p. 151}: Joixc dé 7e Jrapoy Tor xardaoyor rar wski- 
ctov.. ixaviic Auiy nüxreu” &AX iouev. Sane et kpc argumento sit eux- 
dem esse scriptorem, quod nonnulli voluerunt; sed temporum ratio 
omnino id non patitur, Possunt tamen, imo censenda sunt ficta 
tempora; cum citet B. Basilium Zacharias p; 500 [Tarin. ==p. 111] 
et Gregorium Nazianenum p. 531 [= p. 130]. Zacharias enim 
scripsit vivo adhuc, ut ex ipsomet illo Dialogo clarum, Ammonio; 
Ammonius autem sub Cpmmodo fuit præreptor Origenis. Theo- 
doretus Serm. 6 Græc. Curatipoum [p, 53}: xai Bipeç xai Kou- 
modoç * él robeou dt Âupévos é érbdu Zaxuks, robs ctbmcouc xaradkriv 
ol merépegs robç æupobs, vèv pÜésogu ondgmro Biov” roûre guirien 
paoi xai Dpeyémv rèv piLérapoy rai IDesivey reurori” ec dû IDAmriveu dt- 
PaaxaAlag rerügaxev 6 Iopgüpuec. Et Platinum undecim annos audiisse 
Ammoniura in ejus Vita {p. 2, F ] scribit Porphyrius. Vide que 
de ætate Plotini supra notavimus ad p. 1s-[n. 118}. Jam inter eam 
ælatem et visos Constantinopoli confessores linguis exsectis lo- 
quentes tamen tantum interest spatii, ut neutiquam vivo posait 
Theophrasti istius auctor in vivis fuisse Ammonio ». BA. Sed vide 
quæ infra monentur ad Zacharie Ammonium p. 328, et nm. 60, 6s. 


(596) Eadem clausula dialogi usus est Zacharias. 


NOTÆ 
IN ZACHARIAM 





(*) Editiones mihi fuerunt ad manum Tariniana, quæ et 
princeps est; Ducæana (nam Fronto Ducæus Zachariæ Dialogum 
priori volumini Bibliothecæ Patrum a se curatæ inseruit, adjuncta 
vetere Genebrardi conversione ); Barthiana. Lemma Tarinianæ 
et codicis regii 458, quo et Tarinus usus est, ac Ducæanæ : Zx- 
xapiou ox. xp. T. yev. pe. +. mr. Mervarme, didkelt. Nomen duaxebu de 
philosophica disputatione apte usurpari potest : vid. Krabing. ad 
Synes. Calv. p. 108. Lemma Barthianæ desinit in Mirvanvnc. Præ- 
tuli lemma codicis 460, deinceps vocandi B, quum À designet 
codicem 458, et codicis supplementarii 33r, dicendi C. In B est 
ad marginem sigla literam P literæ II insertam exhibens, in qua 
includi nomen #potsopix visum est. De codice B=-460 jam egi ad 
Æneam p. 156; ubi etiam de codice A=—458. Codex C=—33r est 
recentissimus , e Jesuitarum bibliotheca cirea à. 1763 in Regiam 
inlatus, et, ut reor quidem, apographi ex Anglia ad Ducæuns 
missi apographum : vide Ducæum infra p. 318, 19, et n. 188. — 
ZAXAPIOT] «In actis quintæ Synodi [imo secundæ : vid. Duc. p. 319, 
323] secundum Agapetum tertius nominatur metropolita Mity- 
lenes Act. 1 ». Tanin. — EXOAAZTIKOT] « Is non alius initio quam 
ox æporyoümaves, ut Dionys. Halicarnassæus Ammæo [$ 7]. Cu- 
jusmodi declamatorum et rhetorum oyoAtxoi apaxrñpes eidem Ispt 
Ampsoobévous d'euvdrnroc [$ 46]. Et scholastici ouvayoviorui xai oucyo- 
Aaoral, ouuporrnrai. Seneca Præfat. lib. 3 [Rhetor Exc. contr. 3]: 
« scholastici intueri me quis essem, qui tam crassas cervices ha- 
berem ». Quo nomine quoque derisus Cicero, cum primum e 
Græcia domum ; Plutarchus [Cicer. c. 5]. Ibi nimirum scholastici, 
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Goa @v mévré xarayshot : Arrian. lib. 1 Dissert. [c. 11, 39]. Scho- 
lasticæ et umbraticæ literæ [Plin. Epist. 9, 2, 3]. Et Isæus, rhetor 
ille torrens [Juven. S. 3, 74], annum sexagesimum excesserat, et 
adhuc scholasticus erat; Plin. lib. 2, [Epist. 3, 5]. Scholastici So- 
crates, Evagrius, Severus; viri clarissimi innumeri alii. Musæus 
Massiliensis lingua scholasticus Gennadio [Catal. $ 8r]. Eidem [Cat. 
$ 69] Salvianus scholastico et aperto sermone scripsit. Scholastious 
rerum ecclesiasticarum peritus, assessor, advocatus; Scriptu- 
rarum denique scientissimus. Unde et eeclesiastici muneris nomen, 
sed posteriore sæculo natum; at hic Zachariæ, non honoris, sed 
eloquentiæ, ob exquisitam Platonicæ suppellectilis, qua totus 
nitet , elegantiam ». Tan. « Fuerat quidem io tribus prioribus Bi- 
bliothecæ Patrum editionibus hæc Zachariæ Mitylenæi Disputatio 
latine tantum in lucem emissa, beneficio doctissimi ac celeber- 
rimi theologi parisiensis et Regii Professoris Gilberti Genebrardi 
interpretis ; sed cum ad eam utraque lingua publici juris faciendam 
auxilia undique conquirerentur, missum est ad Parisienses biblio- 
polas maouscriptum apographum ex Anglia, in quod et varias 
lectiones et conjecturas suas viri docti congesserant [Montacutius, 
ut videtur : cf. infra n. 73], quibus regiorum codicum aurtoritas 
fidesque confirmari posset et omnis generis testium patrocinio 
fulciri. Cum vero tardiora sint grandiorum ejusmodi editionum 
molimina, prævenit hanc nostram altera diligentior, et cum Ori- 
genis Philocalia Zachariæ quoque Disputationem ex libris Regiis 
cum interpretalione sua curavit excudi vir doctissimus Joannes 
Tarinus Andegavus, qui et notas suas attexuit. Quamobrem cum 
Gallicis Anglicisque codicibus conferendam nobis duxirus anti- 
quiorem interpretationem ; quam utpole a carissimo socio et col- 
lega suo elaboratam libenter præ exteris omnibus amplexurum 
fuisse Margarinum Bignæum [Bibliothecæ Patrum editorem, Ge- 
nebrardi collegam; scilicet fuit uterque theologiæ doctor Sorbo- 
nicus] existimari par est; et eorum quæ a nobis immutata vel addita 
sunt rationem in notis hisce reddendam. Quod ad nomen et aucto- 
ritatem attinet scriptoris hujus ecclesiastici, cum non modo 
scholasticus in titula dicatur christianus, sed etiam episcopus Mity- 
lenes, id simul digitum intendit ad tempus quo eum floruisse pos- 
sumus suspicari , cum in Synodo Constantinopolitana, sub Mena 
Patriarcha habita, Actione 1, reperiantur, post Apostolicæ Sedis 
Romanæ legatos, Petrus Justinianopolis Metropolis secundæ provincia. 
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Cappadociæ , et Zacharias Mitylenæorum Metropolitanus [In Actis 
Concil. edit. Harduin. t. 2, p. 1188]. Porro coacta est Synodus 
illa Constantinopoli ex vicinioribus episcopis, aut iis qui tum in 
ea urbe versabantur, imperatoris Justiniani temporibus , hoc est 
anno Christi 534, si Onuphrium Panvinium sequamur, vel 536, 
si Baronium cardinalem. Verum hæc Synodus quinta non fuit, ut 
perperam a nounullis appellatur, neque œcumenica, sed particu- 
laris, ut recte admonet Bellarminus cardinalis lib. r De conciliis 
c. 5. Antecessit autem œcumenicam quintam, cujus tempus in 
annum Christi rejicitur 553, communi chronologorum consensu, 
et sub eodem imperatore Justiniano ac pontifice Vigilio convenit. 
Est et aliud indicium temporis , quod ipsa nobis series disputa- 
tionis suppeditat. Sic enim ait p. 83 Zacharias de adversario suo 
quocum disputat Ammonio : fxwv mapà Toÿ pücodpeu, mällo À 
&püoségou rs xat &adpou. Quo in loco per philosophum illum intel- 
ligit, ut scriptum fuit ad oram codicis Genebrardi et Anglici , Pro- 
clum Lycium insignem mathematicum et philosophum, contra 
quem scripsit de hoc ipso argumento, mundi nimirum æternitate, 
Philoponus [vid. Bibl. Gr. t. 10, p. 644]. At Proclus florebat sub 
Anastasio imperatore, cui Justinus successit, et Justino Justinia- 
nus. At regius liber Procli nomen ex margine in textum transtulit, 
quem editio Tarini sequuta est. Porro Scholasticus christianus 
appellatur Zacharias; qua voce designari advocatum et causarum 
in foro patronum constat ex Zonara in Commentario in cano- 
nem 10 Synodi Sardicensis [p. 374, 1]: xäv cyoAaorixèe, rouréort spi 
AGrpouc o70kätoœv" quamvis scholasticus sit, hoc est dicendi studio ope- 
ram impendens; et in can. 96 [imo 108, p. 486] Carthagin. : rod xa- 
Taorioot éxdixoug sxoAaarixobs* constituere litium defensores scholasti- 
cos. Augustinus in Joannem [c. 1, tract. 7, 11]: qui habent caussam 
et volunt supplicare imperatori, quærunt aliquem scholasticum juris- 
peritum, a quo sibi preces componantur. Sed eo nomine designati 
sunt primum rhetores, ut Corn. Tacitus notat in lib. De orato- 
ribus [c. 15] 'et declamatores causarum fictarum. Deinde a fictis 
litibus transiit ad veras : Plinius lib. 2 Epist. [3]: adhuc scholasti- 
cus tantum est; quo genere hominum nihil aut simplicius aut since- 
rius. Confirmat hoc etiam Jac. Cujacius leges codicis Theodosiani 
citans et scribens in Novellam 70 [Ab eo nomine ad confirmat ipsa 
Ducæus describit verha Cujacii in Nov. 70, qui codicem Theodo- 
siaoum non citat]. Dictus est etiam scholasticus vir eloquens quivis, 
etsi nec caussas fictas ageret, ut detlamator, nec veras, ut adve- 
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catus; talisque dicitur a Walafrido Strabo De rebus ecclesiasticis 
c. 25, ut recte observat KR. P. Heribertus Rosveidus ordinis mostri 
theologus in Onomastico ad Vitas Patrum [p. ro40]. Ita Serapion 
apud Hieronymum in Catalogo scriptorum eccles. c. 99 : Serapion 
ob elegantiam ingenüi cognomen scholastici meruit. Paschasius L 
De vitis Patrum c. 19, num. 3 : hic Eulogius scholasticus erat, 
sæcularibus literis eruditus. Palladius c. 26 [Hist. Laus. c. 27]: 
chrog 6 Ebdoyioc oxokaotixoc bnipyev ix tTav ipeuxdier æudunaren, 
êç doute 6eiw mamyeis" hic Eulogius fuit disciplinarum kberalium 
scholasticus, qui divino amore sauciatus. Ut igitur philosophi di- 
cebantur inter gentiles et græcos qui philosophicis erant disci- 
plinis exculti, sic scholastici qui oratoriæ facultatis et politiorum 
literarum studiis eruditi. Quam ob causam, ut Athenagoræ Le- 
gatio dicitur ÂGnvayépou Âônvaiou ptocdpcu ypteriaved Ilpaobsia xp) 
Xptortavüv, Athenagoræ Atheniensis philosophi christiani Legatio 
pro christianis; sic Zachariæ Disputatio, Zayapiou ayokaartxoÿ pt 
oriavcÿ Tob Jevoméveu para raûra émioxomou Miruivne à d'idkoyo, Ze- 
chariæ scholastici christiani, postea episcopi Mitylenes, Disputatio. 
Posteriori quoque dicti sunt ævo scholastici inter canonicos, qui 
scholis episcopatus præerant et erudievdæ juventutis curam gere- 
bant ; ut videre est in historicis rerum Alemanicarum. Et in eccle- 
siis cathedralibus hodieque nomen est ecclesiasticæ dignitatis ». 
Duc. — ZXOAAZTIKOY] « Scholastici romanis moribus exercitantes 
eloquentiam in scholis rhetorum , unde , velut ex umbra in lucens, 
prodirent in forum , causarum patroni , quo patrocinio ad summos 
honores aditus constabat ; eloquentia omnem politicam doctrinam 
complectente. Exempla obvia, et docuerunt nonnihil doctorum dis- 
tribæ ad Petronium, Quintilianum, Ciceronem , Senecam. Chri- 
stianis doctrinæ titulus, ut qui quotidie ut doctior fieret laboraret, 
neque sibi videretur tamen excellere, scholasticus diceretur, forum 
adhuc nolens et Salutis doctrinæ totus devotus, quam in ecclesia 
erudienda demum defendendaque sistebat. Sic ubi sermo elegans 
cultum animi stipat, scholasticos perhibere scriptores dictatoresve 
videbis. Nam scholastica doctrina accessoria salutari. Ex erndi- 
tione humana B. Paulinus ad S. Severum [Epist. 9, p. #15]: st ill 
hiantis historiæ causas non ediderit, qui et scholasticis et salutaribus 
literis græce juxta ac latine dives est, vereor ne apud alium in his 
regionibus frustra requiramus. Gennadius c. 45 Catalogi de Juliana 
Capuano, post hæretico : Julianus, episcopus Capuanus, vir acer 
ingenio, in divinis scripturis doctus., greca et latina lirgua schole- 
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sticns :.prius ergo quam impietatem Pelagii in se aperiret, clarus'ên 
doctoribus ecclesiæ fuit. Idem de Musæo Massiliensi cap. 79 : Mu- 
sœus , Massiliensis ecclesiæ presbyter, vir in divinis scripturis doctus, 
et in earum sensibus subtilissima exercitatione limatus, lingua quo- 
que scholasticus. Et de Prospero cap. 84 : Prosper, homo Aquitaniæ 
regionis  sermone scholasticus, et assertionibus nervosus. Elegatiti 
ingenii titulum hunc agnoscit tributum B. Hieronymus Catal. 
cap. 99 : Serapion, Thmueos Ægypti urbis episcopus , qui ob elegan- 
tiam ingenii cognomen scholastici meruit. Scholasticus, homo pro- 
bus, cordatus, in studiis assiduus , Leontio Sphæra Aratea [non 
procul ab initio] : éréyxavov Jap nai rotxûTny riva opaipav épyatémevos 
Élmudio ro cpokacruw, &vdpi déxoadye ôjnoÿ xai paomadeï. Ita scho- 
lasticis multis scribit Isidorus Pelusiota , adeo quidem honorabili 
titulo, ut et presbyteris conveniat ; velut lib. 4, Epist. 205 : Üluario 
mpecburépe ayoaxarw®. Et libro quinto multis scribit scholasticis 
simul presbyterisque, et in una persona, licet [non ?] uno forte 
tempore, episcopis. Sed et sæcularis eminentiæ magnæ scholastici ; 
ut Domitianum alloquitur Synesius Epist. 155 et 156, patronum 
-_ cognatæ sûæ potentibus adversariis opporiendum , si:non prorsus 
judicem aut magistratum insignem gerentem. Hine scholasticus, 
severitatis honos, cui epponitur levitas quævis, ut mimus apud 
Lactantiam lib.'7, cap. 12: quæ sententia deliri hominis quoniam 
- ridicula, et mimo dignior quam scholastico fuit, ne refelli quidem 
serio débuit. Ita enim scripti codices eo loco. Proprie nonmmunquam 
étiam scholastici forensium rerum disceptatores; unde scholares 
materiæ B. Hilario lib. r de trinitate [34]: cum jam bere luserint bella : 
militaturi, in militiam protrahantur ; aut cüm forenses lites scholares 
materiæ tentaverint, tunc mittantur ad tribunalium pugnas. Gene- 
ratim docti supra vulgum, quibus rustici opponuntur; et rusti- 
cari, qui sermone utitur non scholastico. Arnulfus eremita in 
Epist. Petri Mauritii lib. 6 [imo 5], epist. 31 : unum quod con- 
céperam mente comprimere non potui, et, licet oppressus, stylo rustico 
rudis expressi. Cogitosus Vita Brigittæ [apud Canis. Lectt. t. r, 
p- 416]: n0R quod memoria et mediocritas et rusticus sermo ingenioli 
mei tanti muneris officium explere valeat. Engelhardus in Vita 
Mechtildis [Præfat., ap. Canis. Lectt. Antiqq. t. 3, part. 2, p. 531]: 
ego rusticandi studiosus vitem aggrediar feminæ beate scribere. Ru- 
ralis sermo scholastico oppositus apad Dynamium Patricium [Vita 
S. Maximi Præfat. Vid. Barth. Advers. 59, 12]. Scholasticissimi, 
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sermonis artiumque studio clarissimi, Fortunatus, vir prudens et 
scholasticissimus, Hilduino abbati ad Ludewicum Pium. Sédonim, 
dmnrium præesulum scholasticissimus, Wiperto, sive Sigeberto Gem- 
blacensi in Historia Hierosolymitana [inter Gesta Dei Bongars. 
t. x, p. 478:sed non confundatur Wipertus ille, potius Gui- 
bertus, cum Sigeberto Gemblacensi notissimi Chronici aucttorel. 
Christiani sane auctores hoc titulo , modestiæ ergo, philosophes 
sese dicere voluerunt, perpetuos discipulos indicantes, stiamai 
omnem doctrinæ operam impenderent ; longe alieno nomine a pè- 
ganorum scholasticis, quorum juventus sub eo petulantie omni 
vacabat, circumscribens præceptores etiam factione inita pretio 
institutionjis, ut vides apud Augustinum libro quinto Confessio- 
num [cap. 13]. Patet ergo hinc quis fuerit Scholastici inscriptione 
Zacharias noster. Nam quod de officio in ecclesia canonico 
somaiant alii, somnium merüm est. Neque antiqua res est, ut 
peque Isidorus, neque Amalarius Fortunatus in Officiis eccle- 
siasticis meminerints ut Græcüs non commemorem ». BA. De Zs- 
charia Mitylevensiur gpiscopo, auctore ejus dialogi, adde Le- 
quien. Oriente Christ. t. x, p. 955; et de scholastici titubo, quæ 
notavi ad Theophylacti Scholastici opuscula p. 166; collato 
Spanhem. ad Julian. p. 120; Barth. Advers. 33, r4. Nostrem 
astiem cognomen Scholastici more illius ævi accepisse Harlesius 
ait Bibl. Gr. t. co, p. 633, quoniam Beryti causas egit. — Xpwns- 
wÿ] «-Quare puerile sit, nomen hic dignitatis aut offcii eccle- 
siastici suspiceri. Hac enim eum nota a cæteris sejungi umbrati- 
lium declamationuin artificibus scholasticis, quis non videt?» 
Ts. — AMMANIOZ] « Ammonius, qui celebris philosophi per- 
sonäm gerit, nostra opinione est Ammonius Hermeas, qui Vitam 
Porphyri scripeit. Nam alteri Saccæ prorsus obstarit tempore, 
eum Bssilium et Gregorium citet Zacharias noster, suurh Ammo- 
ajum ui præsentem introducens ; Saccas autem ile Véro prinéipe 
floruerit [ef, p. 316]. Non longe vero a Porphyrio Noster vixit, 
ut universa scriptio indicat, Æneæ Gazæo imitata , ut arbitror, qui 
bunc Dialogum pro exemplo scribendi sui Theophrasti habuit. Vix 
enum persuadeor ut illum Zachariam existimem de quinta Synodo 
sub Justiniano celebrata. Librariorum error facilis. Par enim 
sonus litterarum fere, Æheas Garæus et Zacharias, ut necesse non 
sit unum de duobus facere. Plura lib. 126, cap. s ». BA. qui, 
puto, lectorem ablegat ad ineditos Adversariorum libros. Vellem 
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et disertins quid sentiret in fine aperuisset. Ammoniuin Z£chatiæ 
euim esse né dubites Hermiæ filium, Procli discipulim:, pr&cèpte- 
rem $implicii, Aristotelis erudittny interpretem”, qui docuit Ate- 
xañdris, et a. 4B4 est mortuus. Vide et nn. 15; 6o. Nihfi obstant 
tempora quin Zacharias episcopus Mitylenes , Synodo Üénstunti- 
nopolitanæ, non quintæ, sedsecunde, s. 536, interfuerit. Et potwit 
codem tempore Ænñeas Theophrastum componere, ipre praiens 
Zachariæ exemplum, vel ab illo'-acvipiens. — Quum ir versiore 
latina addidisset verba Tarinus «De opificio mundi contr# philo: 
sophos », Barthius eis assuit notas hasce : — « De opificio mundi] 
ut ostendat factum eum esse et periturum. Contra decent multi 
professi, Timæus Locrus, Ocellus Lucanus et qui Philo inscri- 
bitur; præcipue autèm paullo ante Proclus. Contra philosophos] 
turgentes persuasione düctrinæ et multos seducentes veritate. 
Hos cum aperte et testimoniis veritatis confatarent christianÿ, 
negabant principia, historiam explodebant , testes abjiciehant. 
Itaque suis armis 605 adoriebantur dei athletæ, rationibus con- 
fundebant, salsis dictis ridendos proponebant , quod illi sotebant, 
ut vides in scriptis maxime Juliani Apostatæ, Libanii Epistolis ad 
Basilium, etc., qui pari tamen aceto perfunduntur a Nazianzeno, 
Basilio, aliisque infinitis. Eodem modo totés ironiis scatet hic 
Dialogus, ut et Theophrastus Æneæ, inflatis hominibus cum sua 
voéordia productis, bono tamen fine, ut converterentur et vere 
saperent ». . 


(x) Fat. Duc. Ba, mapasrark ro d. ABC, rapaorÿ ro Ô. Bene 
tamen verterant : « ubi visum fuerit =. Modo €, à &x’…. apEduevoe, 
cum :conjectura marginali : tr. xai £r dx”…, et roërov perarmrouiemt. 
Et ibi statim conjector proponit, xei 8r: obfév. Montacutio et aliis 
doctis ex Auglie viris tribuendæ sunt conjecturæ codicis C margini- 
bus adscriptæ, ut manifestum est ex notis : cf. p. 318. Quum sæpins 
sint inutiles , inutilem esrum describendarum sæpius fugi laborem. 


(2) ATD Ba, üroôpoux rüs dass. Dorr. BC, rc. TOÙ Pda 
ToÙ ÿ brorsrayévon. Dour. 


(3) ATD Ba, ravrac Zayagie To oyohaoru® diar, BR, rabras Tv 
ZLayapia dis. et ad m. yep. por: C, raûrac pot dax. Max addidi ex 
BG ; xai 5. Adasuv axobgarrsç. ATD Ba, éruys yép. BC, évuxev yae. 
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(4) Stephanus Byzantinus in l'éa : dv Ilérpax dù énrpeptatet pur 
évoua Td T'ésios* Sdev # É niptpavic Tav larpav soir, lawc évraïber 
xaxnpévos. Vide mea ad Eunap. p. 410, ubi monui de legendo tin 
larpuüv coptornç, et de nomine larpcaopiarr. Cf. infra n. 192. Fa- 
bricius. Bibl. Gr. t. 10, p. 634 : « exponit Zacharias quæ... disputa- 
verat Alexandriæ cum Ammonio illo Procli discipulo, et Gessio 
iatrosophista sive medicæ artis doctore ». Infra nomen scriptum 
eat T'ieaws, et sic apud Josephum citandum infre n. 156, ubi plura 
de Gessio. : : 


(5) A Ba, ra rfi diaébsec pda... mporerayuévo roù Zayæpiou… dix- 
Alfaor ro roÿ Zagapiou mpca…. rés Th dixAEsuc... naodueve : Éorr Et... 
Sic TD, sed cum éêr: male pro éori. B, r& roù d'ixAdyou æpda…. æporer. 
To Zayapiou (et ad m. yep. éuôv).. rù ro Zayapiou pds. (et sic ad m. 
ge. duov).… réa roù d'ixdyou… fare.. CG, roù dixAd you... æporer. dus... 
T0 duèv æp. xprar. Émiypdperat... roù dix you Éort… In fine scribendo 
consentiunt ABTD Ba. C, &00v piv si; wpaaiv. Adeo brevis est ora- 
tio, ut fere videatur nonnihil periisse. 


(6) TD, être upéya. et Tarinus conjicit 64, quod etiam vertit : 
«ubi magna urbs Alexandri ». ABC, vo ts péya roù Maxsd'üves deru. 
C, ad m. vouréort nv AlMEdydpsiav. Ba, 8re : sed vertit quasi le- 
gisset ré rs. Sicque bene verterat Genebrard. — « Velut de rebus 
sacris loquitur de Ægyptiis. Tumebat enim superstitiosissima gens 
profunda mysteriorum divinorum jactatione, etiam oraculo fr- 
mata. Æneas [p. 10, 20], abrèç ë Âméov xai 6 robrou alç à IDérov 
xt. : ubi summus philosophorum Theophrastus Ægyptiis dispu- 
tationibus maxime deditus inducitur. Sermones Ægyptiorum, 
absconditæ sapientiæ jam Herodoto. Celebrantur a Dione Chryÿ- 
sostomo [t. 1, p. 322], contra Græcorum plerasque fabulas, ve- 
ritatis conservatores. Ægyptiaci sermones venerandi Heliodoro ». 
BA. Cf. 1. 175.— Tèv Nsïov] « Numen quoddam præsens, cujus et 
potum ingeniosiores reddere homines credebatur : dicimus uber- 
tim alibi [ut infra n. 157]. Cœlo delapsum flumen jam Homerus 
dixit [Od. 4, 581]; notante libro :7, [p. 790] Strabone ». BA. — 
Méya roù Maxsd'oveç doru] « Sane maxima urbium ejus tractus Ale- 
xandria ; unde et speciatim HA, ut Urés Roma. Epitomator Ste- 
phani : AMEdwdpste,  Aiqumrix roc Alévaoa, dAéyaro xær’ dEopin 
Hô, xai HoXire [oi] &E adris, ws Aoru ai Adñvar xat Âoroi xat Âcruci 
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oÙ Aônvaïor, &ç xl dm Popne Aéyerat Oüpÿ. Itaque Romæ fere æqua- 
batur. Herodianus lib. 4, [3, 15]:r% dù Baoueix rÿ abroù abrapen 
dasobar brodoyny 8 T'érac Eeyev À Try Âvridyerav à ri AxeEavd peu, où 
god F1 Th Poure, &ç sro, peyéôet &moketroboxe. Idem libro 7, [6, 2]. 
Hinc peydan dx. Gregorius Nyssenus contra Apollinarium f{ini- 
tio] : 06 povns dort rh: oo copiac ebpopos À meyäan Tüv LAeEavIpéuy 
mo" AAXX Lai rhis MAndivis, Th vrais coplaç map” duiv &E Spy Bobcu- 
etv ai æwyçai. In illam velut metropolim Musarum omnis philoso- 
phiæ et medicinæ studiosa juventus confluebat. Idem Vita Thau- 
maturgi [t. 3, p. 540] : oÜonc dé aûrT® vie d'ixyuyiie & Alyümre ar 
Thv peydinv roù ÂXeEdySpou md, els dv Lai À mavrayéde ouvébber vedrne 
Toy mepl puogopiay Ts xai larpix éomoudaxorov. Itaque Noster medici 
in ea præsidentis celeberrimi meminit infra p. 98,-21; ubi forte 
alia [alia ibi sunt et immensa]. Arx etiam huic civitati insignis, 
edito loco imposita, quam describit Aphthonius Progymn. [p. 90— 
t. 1, p. 105, Walz.], stupendæ amænitatis verbis : rnv uv Aônvaiuv 
dxpémonv pLédoç Ânvüy mspreianpe p@poc” dxpav êè, À éavd'poc rs 
oixsiac Ti0srat née, le poor d pese elpryaorat” mpèe Axpov xp Édrnae 
mo, xai pnotrepor ar Éart mpoarimetv &xpémokiv , À ép” À ppovet 
Âtmvaïot rapéaaBoy etc. ». BA. 


(7) « Non alius est Theophrasti Dialogi apparatus : Platonicus 
uterque; hic vero, hominis rèv IDdrovx wav memwxdroc ». TAR. 
Euthyphronis initium Zacharias est imitatus : ti vedrepov, & Zo- 
xparTsc, qéyoviv Êrt où, Ta dv Auxsio xaralmov dixrptôùc, Évôads vüv 
d'ixrpiôetc ; 


(8) Ilapa ra prépa rov vouav] «Et rüv véuowy pnrépa ipsam hanc 
Berytum vocat Euvapius [Prohæres. p. 85 : Bipurov À Trois rotcürots 
painp Ünoxanrar ratd'eopact] ». TAR. « Berytum intelligit, ubi studia 
legum summopere florebant; eratque nutrix urbs vitæ tranquil- 
lioris. Nonnus lib. 41, [390] Dionys. : Pôpn pv Yabén d'opiserat Aù- 
oûvecs Zebc Korpavinv, Bepôn d'à papiteras dvia Beouüv.. Bnpurèç Biotoo 
‘yaknvaiouw T8#vn. Notat ibi Scholiastes [Falkenburg. p. 896], et 
‘Jureconsultorum filii ad Justinianum conceptione Digestorüm. 
Âgathias lib. 2, [p. 5r, C], ex terræ motu ruinam describens, plü- 
rimos inibi nobiles periisse autumat, discendarum legum nomine 
Beryti peregrinantes. Geographus rusticus [in Hudsoniana sylloge 
t. 3,p. 4: cf. infra n. 32]: Berjtus civitas valde deliciosa et audi- 
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toria legum habens, per quam omnia judicia Romanorum. Ingle etinm 
viri docti in omnem orbem terrarum adsident judicibus, et scientes leges 
custodiunt provincias, quibus nituntur legum ordinationes. Gregoriw 
Thaumaturgus Panegyrico Origenis [p. 1861 : érsi yao éKesteud'çosper 
és mai dxev robs vépouc robad's , sauoi pév sus Ka xureGéGauvro , dé 
airix xai épopun vi éxi rade d'où À rav Bnauriev #cAç" 4 d'à où paxpdy 
&mroyéousa [imo ariyouoa] rüv évraïla soc, Popaiteréos ou xai Tir 
vopey Toûrwv sivas miareulsios rœdeurripiev. Neque uno loco sophistæ 
eoramderm temporum Libanius [vid. index ad Epistolas Wolfin- 
nus], Eanapius [l. 1.]. Non erat procul Antiochia ea urbs, nt 
scribit Andronicus Constantinopolitanaus c. 44 Dial. contra Ju- 
dæos ». BA. Libanius Ep. 566 : st d'à try rüv vopoy parépa eu. De 
Beryto adde Schott, ad Melam :, 12; meas et Wyttenbachii notas 
ad Eunapium, bas p. 316, illas p. 375. 


(9) Épiororéin rduà naidud] « Aristotelem vides magni fieri ab 
‘hocscriptore. Minime ergo Æneas hic, nec ille iste. In Theophrasto 
enim [p. 53] etiam cum cachinno eadem hac de mundo tracta- 
tione seponitur philosophus. Nec obstat isthic persona loquentis, 
cum toti libro multa insint Aristotelis, etram verbis ejus servatis. 
Omanino antiquior est iste Zacharias. Quanti autem Platonicis ve- 
teribus sanius sapientibus Aristoteles fuerit docet vel unus Cicero, 
qui eum rerum omnium vim et naturam vidisse testatur lib. ».. 
(38, 160] De oratore; rationis inveniendi et judicandi principem 
vocatinitio Topicorum [$ 2]. Suavitate insuper et brevitate dicendi 
prioribus omnibus præstitisse, rhetoresque in unum omwnes # 
convertisse dicit initio lib. 2, [$ 2, 6] De inventione. Aristotelem 
pueris familiarem fuisse recte institutis hinc colligas, Et pariter 
Themistius Orat. in obitum patris [p. 234, C]: xabifoui os sapà 
Zoxpdret xai Iidron, dyayivres xai rà où mad rov Osior Âpiororé- 
Anv.— Iudixé] Delicias, quibus a puero adsuetum se dactat. Pollux 
lib. 3, cap. 7, [7e] generalem usum vocis notat : xai quvaixas di 
dpuarpias Eüroks eipnxe xai avdpapéortay Âproropévne: dpoquevoc 2” à 
pains xai épopém, ræidixx, arspyéueves , orepqouim. Sic Xenophonti 
æaduxot Aoyot, amatorii sermones [?] Pædia r [4, 27]. Scholiastes 
Aristophanis Vespis [ro2r] : raudixa: êni ônastüv xai &fhévov épepiver 
Tétrerat à AéËw. Hesychius mancus videtur : matduwxa, T& époru xai 
où épopevor” mi This mpèç Juvaixas ouvouaias. Adde voculam : xai és 
Tr. Rarior enim usus ad rem mulierum. Generatim tamen quæ 
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amantur rx, amoreetiam lascivo. Artemidorus Oniroct. lib. r, 
cap. 1 2012 tüy rabüv npocavaTpéyew miqure xai mpogavaréacetv Éaurd 
rh Yux Lai robe évsrpurymobs érorexely, olov dvdyen rèv dpüvra due ro LUE 
æard'ixote elvar Soxsiv. Mox : olov épüvra d'oxeïy du rois mærduxole elvat - 

quia et femellæ ratdia. Moschopulus OL. ox. p. 137] : waudfov, rap’ 
Âcrueoïe +0 Ovyérptov. Ita ratdioxdgrov tam puellula quam pupus 
Gyrillo Magistro in Glossario. Honestam usurpationem indicat 
Suida : rù œuduwxé rives dx” dyaBoë Epeiros, Tivèc OÙ x” wioyooë AauGd- 
vouat. Quæ totidem verbis Scholiastes Thucydidis lib. 1, [e. 132], 
Zacharias noster infra p. 103, 20 : urd'auceb rà xakx maidix& 8 re Ad-yos 
xat dxtôetx paimrat. Alioquin ratdxx expresse puer fœdus. Aristo- 
teles 5 Polit. ro [c. 8, 9] : IHeplavdpov ouprivovre per Tüv maid'ixüv 
éporñoa adrèv el H0n &E adroÿ xber. Sæpius infandum illum amorem 
dicunt scriptores. Thucydides ibidem : dvp Âpyücs mardi mors &v 
adroù xat mioréraros Éxeive. Clemens Al. lib. 3 Pædag. cap. 8, [S 44] 
de sodomitis : jaoryebovrec pèv dde, mrspt ra mad'ixà éxuavx Émron- 
pivot. Xiphilinus ex Dione in Galba [Dion. 64, 4]: éme 8rtye mau- 
d'u rob FiGsplou éyeyéves, «act dre dxoXobbec Tÿ dosryelæ raërn En. Idem 
Adriano de Antinoo [Dion. 69, 11]: #aud'ux ab-00 éyeyover xai b rÿ 
Aiynre évsxsürnes. Abinde Cyrillus glossographus œaudixèv puero- 
sum interpretatur, sohitus latina etiam finigere græcis proxima, non 
tamen sine charisin. Ilatdwà ipse infamis actus et quidem. utroque 
sexu. Mimus fuit Sophronis hoc titulo, ex quo eitat Athenæus hæc 
verba, rite quidem emendata præstantissimo Casaubono lib. >, 
cap. 21 [ad p. 324, F] : madux moupüber, rpeyokx d” éurpéodte, Tpr- 
ve 9 énloita. Nostér suspicionem notæ demit cum infra ait 
{p. 87, sx]: % paocopia ra éiva mrattxé ». BA. Et rà ratŸxx ad id 
quod honeste amatur retulit Noster etiam p. 98,11; 117, 16. Vide 
Harduin. ad Themist. p. 456. 


(xo) Omnes, roùç rüv abroupyüv pusrayeyebc. Correxi fidenter, 
adroÿ épyiov ua Non rara est ea nominis épyta translatio. Et eo ma- 
gis miror tam contorte Barthium «ÿrouryüv explicantem, non 
emendantem, quum statim sequatur, puriolar rüv ris qraocoglas 
épyiov. Æneas Gaz, p. 11: oi rüv Hiérovos Gpyluv muoraæyæ-gof : ubi 
n. 116. Zachariam jam correxerat Wernsdorfius ad Himer. p. 178. 
— « Non alio magis tempore de philosophia velut re sacra locuti 
ejus cultores, quam quo veritas divinitus inclaruit. Sic mysteria, 
sacras doctrinas, divina initia, infinitis locis legas in Plotino, Euna- 
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pio, lamblicho, ejusque census ceteris. Aüroupyiüv non sine nota 
etiam dixisse videtur. Ipsi enim inventores erant eorum quibus no- 
mina divina indebant, quorumque doctrinam velut cœlo delapsam 
venerabantur. Sic infra p. 109, 8, Platonis et Aristotelis scita per 
contemptum àvri doyuérov dchdouara vocat». BA. Est déEaoua no- 
men mediæ significationis, quod adjecta definiunt. Ipso loco quem 
ionuit Barthius adest epithetum : d'oéacudrev ox &Antwv. Rursus 
p. 87, 11, rov épOüv doacuairev : p. 121, 15, À TAmapédus roù do- 
Edaparoc. 


(zx) À, #rou d'uvaiunv. BCTD Ba, sixou d. — « Elnou feeimus ex 
Hrou. — Aixarov] Oepurèv, vouxdv. Pollux lib. 8, cap. 1, [S 6]. Hic di- 
xaucv non aliud quam düvauxç. Nam sid'évar vouous éariv où ro yivéousiv 
ta phuara, AAAG vnv d'üvauiv abr@v* lib. à Basilic. [tit. x, xt} Diee- 
rem et tèv koytoudv, nisi eodem tit. À’ caveretur : où Juvarèv savre 
Toy vépov &modidovar Aoyiouov® cb dei obv abrüv Enreiv Aoyiapuer » 
TAR. To roù vouou dixaov] « Animam legis, non ipsam solum 
scriptam ; quæ est ratio justitiæ et æquitatis : vires nimirum pla- 
tonicæ virtutis et vitii, quas docendas legumlatoribus et custo- 
dibus docet, ut lib. ra De legg. [p. 964] : roûruv d'a æipu, roùc éEn- 
pra , To J'ud'aaxaouc, Tobc vouobirac, Tüv ŒAuv Tobç pÜAuxE, Tà 
deopéve yrovai Te xai eilivar, À To dsouéve xokdlsobai Te xai ét 
nifgar duapraévovrt, mérepov cÙ dei did'écxovre dv veu yet xaxis 
Ts xai dosTh, xal mavruç Jnaobvra, d'iapipeiv Tüv day; Justitiam 
et æquitatem se dicit velut artem disciturum Phœniciam ve- 
nisse, quæ immutabilis et scripta lege potior : vide Aristotelem 
Rhetor. lib. 1, cap. 15, qui hoc sensu ait, êre BeAriovos avdpàç To 
Troie dypépors À Toi yaypaumévox xpñolat xai éupévew- doctrinæ ni- 
mirum justitiæ animo impressæ. Magna autem legum, imo per- 
petua, cum ratione justitiæ affinitas; quam e vocibus græcis vévç el 

,vôuoç etiam eodem libro docet Plato [p. 957], et retulit Stobæus 
Serm. 44 [tit. 46, r04]. Eadem mente jureconsultos veros sacerdotes 
justitiæ dicit Ulpianus [Digest. lib. x, tit. 1], numinis nimirum-ejus 
mysleriorum gnaros et compotes arcanaque docentes, ne quis scri- 
ptorum tantum apicum mediastinos argutari possit. — Leges no- 
visse omnium erat; nec philosophico , sed grammatico quodam 
modo aut adeo caussidicinæ inhianti studio, earum scientiæ in- 
cumbendum erat, ut vulgo incumbebatur. Iste autem justitiam 
earum discere aderat, docendus animam et fundamentum earum. 
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Qui enim justus esse vult, nonnisi scientia justus-fieri potest, ut 
demonstrat auctor Dialogi De justo Platoni adscripti; nedum qui 
juri dicundo operam aliquando daturus. — Aixauv. Rationem ju: 
stitiæ licet appellare, ut caussam discuti et pro justitiæ ratione sen- 
tentiam proferri mandant Diocletianus et Maximianus, severi 
justique, nisi quoad christianos, principes , L. 40 [Cod. lib. 7, 
tit. 16] C, De liberali caussa; rationem æquitatis cum Justiniano 
k ult, De fideicommissis [Cod. lib. 6, tit. 50, 19]; juris, secundum 
Galienum et Valerianum 1. 3 [(Cod. lib. 4, tit. 62], Vectigaha 
nova institui non posse. Pari sensu jus ab æquitate separant jure- 
consulti ». BA. 


(12) Aytoreias… éxousuéruv] « Quæcumque philosophiæ musicæ- 
que.nomine venit. His enim nominibus cyclopædiam sapientiæ, 
quam  humaniorem vocant et in sola contemplatigne collocant, 
comprehendit: Absurde veterior interpres [Gentianus Hervetus ?] : 
philosophie initiis et actionibus ; nisi mendose editum, quod puto, 
pro auditionibus. Melius- legas, mœavroins &yiorsiac n mavrniev dxou- 
eudroy». BA. 


(13) Uods d'è xai-moXrixds siva Hoûde:] «Ilpèç d'à, encalypticus sermo 
notissimus. Ilpèç d'è xai ro moArixèv aivar. Vel simpliciter, xpùç, præ- 
terea. Ilpèç où dicit Apollonius Alexandrinus lib. r Syntax. Plato 5 
De republ. [p..368 Mass.] : dre xoiwÿ arparetoovrar xai mpôç ys- dEcuet 
Toy #aid'ey sk Toy moon éco &dpoi. Notavit in compositis multis 
vindex primus græcitatis venerabilis Gulielmus Budæus, quem 
quasi jure suo grammatici concipilant. Noster infra p. 87, 2: 
pc Je xai où ypsov. eadem : pds dè xai n pÜocooia.. Et sæpius. 
—.Qui sapiebant , imbibitis philosophorum -placitis, ut-reipu- 
blicæ prodesse possent, Berytum ad discendam legum notitiam 
ibant; more .sophistis non valde probato, ut videre potes apud 
Libanium Declam. 26 [Oratione scilicet contra Icarium in t. 2 
Reiskianæ] ». BA. Sic.xpèç absolute àvri roë. #poç roûrou pp. 89, 16; 
95, 5; 101, 14, 173 106, 26; 138, 15; 144, 18; 148,26. Vide not. 
ad Psell. De -oper. dæm. p. 190 futuræ .meæ-editionis. Post Boÿast 
interrogationis est nota in AB. 


(14) Aatuows] « Blanditiæ solemnes græcæ , nec sine ironia Socra- 
ticæ.  Admirationem enim cum illusione præfert. Aapovios ; mapa- 
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ddtuc, bmippuix, Suid. Hesychius centreria componit : Samém, 
medpus, xaxédauor. Sic emim legendum. Quamvis malim Kbrario 
tribuere et scribere, &yatéd amor. Nisi isseras voeulaum : Basôrs, 
paxdgs: Jainev xaxod'aluuv ». BA. 


(x6) TD Ba, fev Sù api roù Iponkou, pie JÈ épocudess…. 
A , 44. di mapa roù gÜüccdpou LE... cum miniata glossa Ilpékie ne- 
mini gucadocu superimposita. B,... #. roÿ gucedpeu p..., eum glossa 
marginal, Ipdxeu. C, x. roù gÜüvsipou a... Unde non capio quid 
sibi velit Ducæus , qui supra p. 319 notaverit translatum in eodice 
regio scholium e margine in textum. Putavitne glossam æminis- 
tam et interlinearem pro ipso textu habendam? Ac qui non vidit 
‘Farinus antithesim nominis gtosdoou requiri, ut épicodoos vim 
suam non aumittat? Verum viderat Barthius, præeunte Hervete. 
— Hpcxov] « Is fuit Ammonii magister, qui dropruact æcdux vob 
jaaxapiou Arovvaicu xéypmrat et abrais d'à raic Enpais Mean ut est apud 
Suidam in Auwv. 6 Âpsos., t. «, p. 1014 Gaisf.], Lycius , Syriani et 
Plutarchi Nestorii discipulus, Domnini condiscipulas. Âeñosiqu] 
Qui decem et octo adversus christianos Epicherematis mundum 
dyéwmrov et dphaprov esse contendit, quibus Joannes Philoponus 
rescripsit [cf. p. 319] ». TAR, Agosodecu xai éséquu]'< Ob impugna- 
tam veritatem, ut recte notat doctissimus interpres. Suida : Hgc- 
akog Ë Abu, palme Zvpravoÿ, xat abrèç püdpopos #Aïruvixde* obre 
mpoiorn ris dv Abiveig guüocodecu (Aristotelis aut Platonis) {errat 
Barth. Est quocspou epithetum : « philosophicæ schole] ea: 
Éyoads mé mo pÜdenpé rs nai ypauparud…. Émysphuara xara 
Aoveriavey uw: obrdg dort Ilpdxdog, 6 d'ebrapos perè Tlopæbprov #ark pt 
eruapav Thv papa xai épÜGpiorov abTroù Yhsssaw xivrioaç* æpèc Év éypaÿer 
logic à éruarbsi Ediérovce, rdvu bauuasios bravrioas nerà rüv em! 
Écryupaudroy adrod xai d'ail abrèv xdv roig Envois, dg” oi éya 
dppoves, auaôñ xai dvônrov. Eadem sententia Zachariæ, nec mmme- 
rente calumniatore. Ex interprete altero vetere [G. Herveto?\ ce- 
gnoscimys nomen Procli non sermoni Zachariæ, sed interlineari 
spatio insertum in membranis repertum, ecriptumque : #xuy di 
œapa roù pogépou, Ladioy dè épuccipcu. Que lectio citra emnem 
controversiam genuina est et reducenda. Philosophue enim xar 
é6oyhv Proclus, quia summi philosophi locum tenebat, quers än- 
Adosgov et &oopey dicere sane erat magna de se promittere ». BA. 
Antithesis parilis in Gregorio Naz, Orat. 3, p. 5o : éosteiac dus 
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xat élopog, iv cüreç dvouaide, aopia. Quis not rmerminié Horatii? 
« insaniontis dum sapiehtiæ consultus erro ». 


(16) Bpevôvdueves] Infra p. 123 : éxi oopix maen Bpevéderon ulai 
Barth. à. 357. Id verbum tractavi ad Simocattæ verba Epist. 69 : 
Bpeyberas ré xake. 


(127) Âpæuvios] « Âpuervisu uupoë T5 Épusiou, aliis, Is Joannis 
gämmatici doctor, eûjus [imo , qui Aujus] ex colloquiis sues in 
Poster. Analyt. commentarios confecisse profitetur ». TAR. Lie 
enim concepto libri titulo : oxoxuwal dmoonpetoastç dx rüv ouvouaiüv 
Âppuviou voÿ Épusiou, perd river idiov ériordosuv. Vide Bibl. Gr. 
t. 10, p. 646, et supra p. 323, et n. 60. 


(18) « Nihil mutes. Forte tamen : vai” ofrec y&p fyis. « Sane», in- 
quiat; « non ebim aliis titulis excipi meretur bellus ille sapiens». 
BA. Nihil mutes. Id unum bene in ea nota. 


(19) AB, qorrüow iauroë. G, +. «ls abroë. TD Ba, à adroë. Fuit 
et modo in C «is abroÿ, ceteris exhibentibus éç adroÿ. 


(so) Tr Juyhv douko:] « Nondum inquinati dæmonum doctrina 
ex sophisticis argumentationibus; quales venabantur ill eor- 
ruptores anhmorum ». BA. 


(21) Homerus Il. 5, 8:17 : où ré ri pe déoc layei dipuos. 


(22) Âqowavra] « Laborem suum contra indicat nitentis. Sat- 
agere , ita exponit Cyrillus glossographus. Sæpe utitar hoc verbo 
Justinus Martyr ». BA. 


(33) Astvèç jap 6 dvdo] « Locutio de sui generis hominibus s0- 
phistica, quam illustramus alibi, Vinillis aliquid hemine majus 
sonat; hic sipuvuüç quodam modo usurpatur ». BA. 


(24) TD Ba; évabiGater mp rit abriv ro 05 afiav sic rèv ebparièv, 
YEY. Lévy Aéyov, xar’ airiav dE pôvov ouvatd'iov isa. « Suspecta tria 
verba «lg r. cp., et pro glassemate abesse poteturit; saltem vocula 
su tutbas facilitatem », BA, ABC xai, non «is. Jidem porn. Post ouv- 
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cidrov, C dedit 36. Sensus erit : « ut erigit ad eamdem deo digai- 
tatem mundum ipsum quoque, factum fuisse quidem trades 
sed causative tantum, coæternum vero esse conditori ». Eadem fere 
sententia Pythagoræ qui, apud Stobæum Ecl. t. 1, p. 450, mundum 
esse ait yewvrrèv xar” émivosuv, où xara x6ouov : quæ sunt et Heracliti 
verba ibid. p. 454. Vide n. 70. — Ipèc rhv aürny r& Où &Eiav] « Er- 
rore platonicorum auctori æquantium opus : vide Theophrastum 
Æueæ et quæ sequuntur in Nostro. Argumenta eidem rei apud 
Ocellum Lucanum in Jo. Stobæi Physicis [1, c. 21, 3]. Zuvalôtov 
T& xex.] Satis pulcre hæc confutat Æneas noster ». BA. 


(25) Obx axes érrysrpsiy] « Vides quo studio sermonis ornatus 
requiratur. Éryspstv conari, affectare, exponit Cyrillus in Glos- 
sario; dpor&v xai œuXkoyiteofat, unde éniyeipn.a Jixkextixdv eivat oud- 
Aoytouèv, Suidas. Sic érryeipnowx, argumentatio; émtxetpobpevo, ar- 
gumentis adstructum; xpo6Añuara ebemtyeipnrz ai duoentyeipura, 
avèp mrxupnunaruxdç, homo argumentandi artifex ; ut ex Ammonio, 
Philone, Aristotele pridem notavit græcitatis instaurator non 
postremus inter primos Gul. Budæus [Comment. ling. græc. 
p. 542] ». BA. 


(26) Ommes Simproouat, quod mutavi. — Hépua ysyemmémy] 
« Anno præterito quæ contigit : Cyrillus ; qui sepuotvèv amroñnum 
interpretatur. #nno dicunt Plautus et ali pauci ». BA. 


(27) TD Ba, ému pa ris ÉAov éxxdmTn peu rov Aëyov. AB, éyxomrer. 
C, iycoxmn. Mox p. 86, 23 : émuç pen axépados n Eirnaiç À. 


(28) Zoù rñç gerpèc AuGorssvos] Cf. similia p. 98, 23.—«Tépeves, #me- 
plum, fanum, idem optimus utriusque linguæ enarrator glosso- 
grapbus Cyrillus. Pollux lib. 1, cap. 1, [$ ro]: oi d” dvemévor Beoï 
rémot, &Aon te xai rauévn xui Éoun, xai 6 mepi «br xÜx A0, mepicuAo. 
TspiGooy ita pro templi aut fani septo cape apud Cebetem initio Ta- 
bulæ; non enim de quovis ibi sermo est. De usu hujus nostræ 
vocis vide quæ ex Eustathio aliisque notarunt docti ad Lysistratam 
Aristophanis [Biset. ad Lys. 484]». BA. 


(29) Zuvousiav] « Colloquium. Sic supra modo : éunv 73 ai ro 
ouvouaiay dinyproouai ot Inter spéyuara sophistarum recenset Pollux 
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lib. 4, cap. 6, [44], méônow, œoirnoiv, ératpiav, ouvouaiav, éptiav, 
dxpoaatv, xopeiav, exoudm , xaroyw * scilicet quia hominum eloquen- 
tiæ et sapientiæ opinione turgidorum nulla congressio sine mutua 
dissertatione». BA. 


(30) Xapin Toùro motwv] « Magna me gratia tibi devincis hæc fa- 
cessens. Blandientis est locutio, comice ab interprete reddita ». 
BA. Scilicet Tarinus reddidit : «amas me tam prolixa humanitate ». 
Cf. n. 239. 


(31) Plato præivit Rep. 2, p. 86 Mass. : énopo pévrot dtarsbpuAn- 
mévos Ta DT, éxobwY Gpacuayou. 


(32) Pendet aivar syntaxi non valde concinna ab ouoiv. Posset 
legi, xararemouxibat yép paatv, xœi rù xæXog sivar. — « Templum no- 
bile Beryti intelligit. Videtur templum dicere dicatum auditoriis 
legalibus, ubi scholæ juridicæ ;.ex quibus auditoriis viros doctos 
in oOmnem terrarum orbem depromtos scribit chorographus in- 
certus sub Constantio et Constante, nuper rustico veteri sermone 
latino promulgatus [vide supra n. 8]. Ædificia legalium exercitio- 
rum studiis dicata post eversionem in ea urbe celebrat et Agathias 
hib. 2, [p. 5x]. Hadeurnpov vémov Berytus Gregorio Thaumaturgo 
verbis supra [n. 8] positis. Romanam coloniam celebrat Hiero- 
nymus Epistol. (86; inter Select. L. 3, 8, p. 644]». BA. 


(33) TD Ba, roù &pxtspéus Eborabiou éxsiveu. Sed ABC non in textu 
nomen habent episcopi. Est miniatum in A inter versus super 
&px in B ad marginem. — Ebotabiou] « Glossema est id commode 
interpositum. Beryteno concilio cum Photio Tyri præfuit et sub- 
scripsit : Ebordôtos dmiaxonoç rüç Bnpuriwv xaimokeus éméxptve. Et Eô- 
ataflos sbhaGéararos mioxonos, passim in Actis Concilii [Act. Concil. 
ed. Reg. t. 2, p. 504]. Ejus perhonorifica mentio Nicephoro in 
1». TAR. « Dubio procul is est archipræsul, quem interpres 
adnotavit: Nomen celebre inter antistites et sophistas, usque ad 
Thessalonicensem illum largissimi oris hominem. De singulis nos 
alibi ». BA. Adde de Eustathio Berytensium episcopo Lequien. 
Oriente Christ. t. 2, p. 818. 


(34) Guorégynua] « Gratum et amabile artificium : [vid. Advers: 
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lib. 45, cap. 6.] Deseriptiohum hoc genus &beres atticistæ iuchinati- 
tium temporum : Âristides, Dio Chrysostomus, Sÿnesius, Ex- 
napius, Fhemistius, Julianus, Eustathius , Libamius, Aphthonius, 
Theon, Longus, Achilles Tatius, Heliodorus +. BA. Dé navigb 
Heliodorus 5, 18 : Dorvixesov ro püoréyymua. De formosula Aristæ- 


metus : & qpÜases 7 MASTOy guoréyvmuæ! ubi not. p. 209. 


(95) Kai æéôev oo] « ndactio est admivantis velut : ef #èd #bi 
talium narratio? Ut inducat mox cupidiorem ad spectaculumæ ri 
quæ auditu miraculosa erat ». BA. 


(36) Îoropiac] « Omnia enim congruunt, ut descriptiones rerum 
variæ in unam historiam. Picturæ, historiæ oculorum. Potest et 
tes gestas depictas indicare ex sacra nempe historia. Sie qüoque 
libros Moysis depictos in templo ab sese exornato àagnoscit B. Pan- 
linus Natali nono Felicis [p. 613] : Nunc volo picturas facatis 
agmine longo Porticibus videas, paullumque supina fatiges Coll, re- 
clinato dum perlegis omnia vultu. Qui videt kec vacwis agroscens vera 
figuris, Non vacua fidam sibt pascit imagine mertem ; Onnia remque 
tenet serie pictura fideli, Quæ senior scripsit per quinque volumina 
Moses, etc. >. BA. 


(37) Avdxropov roÿ 6sc5] « Polhux [1, g]: sl pévtos af ri gepior és: 
rov sin To ispoD, roÿro xai Sdurov stmouç dv xl Gbausror na djausrot- 
pevov xai dbéxrov, xai avaxropoy. Et tmemate zspi pavrsiov xai pavrixüv 
rémev [t, 19]: Tèù dE müv xwpiov mavrsiov xai ppmertprov xab évaerepov. 
Origo apud Scheliastem Aristophanis Avibus [782] : &vaxres, rox 
Osoûc* dôev xai évaxropa, rà lpd. Sic magnifica templa Éusilicæe, ques 
Latini- regtas transferunt. De basilica Paulli Papinéus in Equo 
Maximo [Silv. 1, 5, 29]: hinc Julia templa tuentur; Iinc belligeri 
sublimis regla Paulli». BA. Âvéxropoy de ecclesia Lee Diac. 6, 4 : 
des re yâp oùx olov re dEsivar aùrS de ra Osix eiorrnréos évetropa : 
« alioquin non licere ipsi in sacram intrare ædem ». Seritentia la- 
tmorum facilis ; sed græca quam contorta, quam nof græeal Dr 
cébant oùy ofév rs et cby olév re sv, non oùy oldv re éEsives. Neo ver- 
bale siorrnréev construi ullo modo potest. Leonem credo séripsisse, 
Do yap oùx adT® aiorrnréov. Et verbale fait explicatun per ébx oc 
re, cÙx éfetvar, scilicet sictévar, quæ glossæ postea male fuerunt in 


textüuni receptæ. Vel scripserat, oùy elcy rs abr ciuves- ac gloss 
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oùx désiuut, côx pieruréov, in textum sunt illapsæ. Quicquid sit, 
manum auctoris corrupit librarii manus. 


(38) ABTD et Ba, 8m re péyeboc. C, Er. vo péy. 


(39) ABD, pa« r&ç, mendo obvio: vide supra n. 107 ad Æneam 
p- 185.—Tuyydvouau Évre] « Forte melius leges évres : ut ex una ma- 
teria sint velut prognatæ et innatus iis verus sit et ingenuus splen- 
dor. Tam paucis verbis frustra tale quid describere conetur ro- 
manus stylus. Sed cum inconcinnior sit sermo, nihil mutamus. 
Sic mox, peyiorn &duuiüv ruyyavet chou Yeudn ÔcEa, etc. Sæpissime 
Procopius ». BA. Satis imperite ad eam formam dicendi offendit 
Barthius, quæ tam protrita sit. Iterum eam tanget n. 109. Vide, 
si tanti sit, Fischer. ad Æschinis Eryxiam p. 65. Ipse Zacharias 
p. 105, 18: ruyyave oüax. 


(40) Tabra pv doauüôu émioxeddweba] C, érioxebomeôa. — « Ut videa- 
tur sermonis appetentior quam etiam tam inusitatæ pulchritudinis 
spectaculi, interrumpit hoc et illum desiderat. Regnant in hoc 
genere fictionum et palpationum oratoriarum atticistæ, adeo qui- 
dem ut nimii, certe cum profundioris ævi auctoribus comparati, 
fsthic sint. Transitio sequens vehementiam habet: fu vero mihi 
narra. Quam non attendit eruditissimus translator ». BA. 


(47) Âxépadoc] « Quid si hiulca in medio aut manca in fine, licet 
de capite ipso repetita? Excidisse dicas vocem, aut scriptum 
Zachariæ : 8ruç ph dxépados À uaïoupos roù mpoGAmmaros À Cfrnou 
À». BA. 


(42) Âdusiv piv dAnbstav, &dixeiv dù xai poiav] « Elegans repetitio 
verbi. Veritas in deo, amicitiæ jus in homine injuria hoc crimine 
. affcitur. De deo enim falsa narrantur ; homini falsa pro veris in re 
omnium maxima inseruntur ». BA. Verbum dde « Iædere » illu- 
stravi ad Simoc. Epist. 3. Epigramma Anth. Pal. 5, 135 : &d'txets 
cuuroTux y UN. 


(43) ATD Ba, Osoù mepi rüv Osiov. « T'urbatæ voceg, Scribe : 6soù 
Fipl xai r. 0., aut rüv te 0.= BA. BC, 6soÿ api xai +. 6. 
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(44) Nixnv Kadusiav] « Zenobius Centur. 4, Adag. 45 : ni tairnc 
This Tapomuias LAC ÉAAWÇ Aéyouar * amodtd'oae d'è rad rnv. éxi Tic lun 
rehoëe vixnç, oi mév êre émet [delendum vel &r: vel éxsi] Érsoxai xai 
Iouvelenç povouayobvres äupôrepor &mwkovro” oi d'e êre Kadpueïos wrr- 
cavra roùç Âpysious robc per’ Âdpdorou orparsbaavrac dixnv Edcos 
bravhv rois amoyivous abrüv ŒAkot Ére ro Epryyèc aivryua ouveis Oidiscus 
xal vorioaç abriv, dyvouv Émus Th éauroë unrépa, eîra dEsrügaucn 
Éavrov, Gore un Avorreñout rh venv ar : GAct dé rivec Êr Ta dx Dor- 
voenc yoauuara Boukouevos dial over rois ÉAXnet Kaduoç dvis Aïvor 
xal aûrov (dix ypaumara émid'euxvbevo, Êv ared'inbav où maXirar dua rù 
A AvorreAñozt roivuv adr® Tnv vienv Aéyiobat Tv TotabTnvy mapouia. 
Vides nugas grammaticorum commentari orsorum. Melius paucis 
Diogenianus Cent. 5, Adag. 34 : Kadeia vien, ét Tv dAvorrakx vr 
xôvrov [male Buüvrov in codice Mazarineo A 86], üv ñ ioropia dr. 
Alia adfert Suidas. Auctorum copiam , qui hoc proverbio usi, ad 
suos hosscriptores doctiss. notat Schottus. Adde Apostol. [10, 79] et 
collectanea ex Tharræo et Didymo ab Aldo olim edita, quæ eadem 
tamen cum Zenobio =pèç Aé6: dicunt. Nos ad Papinium. Vide Pau- 
san. lib. 9, [9, x] ». BA. Schottus inter alias observationes ad Suidæ 
Adag. 8, 14 :.… «in epigrammatis Græcorum [Anth. Pal. 5, 179} le- 
gitur et Kadpaicy xpäros, idem fortasse quod Kadpuasiax vien ». Qui 
« fortasse » non debuit scribere; res enim est certissima. Mults 
congessi ad Aristæn. 2, 6; ad Anecd. t. 2, p. 253. Adde locum Cle- 
mentis infra in n. 83; Barth. infra n. 369; Schol: Anthol. Planu- 
deæ p. 612, vel ad Erot. 179; Walz. ad Arsen. p. 315; Gaisford. 
ad Suidæ Kadx.; Pontan. ad Theophyl. Hist. 1, 4, cujus notas re- 
petere non dignatus est Bonnensis editor. Ad Zenobium Schottus 
adfert paræœmiographi locum cujusdam e cod. Vaticano : &AAot di êmi 
Toy VX ovTEv Lévy ToÙG ToAeious, mheiovas dé Toy oixslov éroGavrav. Facile 
corrigere poterat , inspecto vel non inspecto Suida , éro6alovren. 
Theodulus in meis Anecdotis 1. 1. : aûvots de rv Kadpusiav vevuemxévar 
vüenv brñphey , où pôvey ro... mhelorouç Écouç Tüv oparépoy ana xai 
Gaouç o0d” &y apBunbñvar pédiov.… Meleager Anth. Pal. 5, 179 : Kai tu 
Kadpuerov xpdroç ofcouev &ï 08 méporxov Guyf outebEw , AÜyea map’ aix 
Mow. Sic correxit Jacobsius lectionem codicum Avyp&, probabiliter 
quidem, non tamen certissime. Nam non puto lyncem a veteribus 
in hac locutione metaphorica de ovibus memorari, sed lupum. 
Exempla multa protuli ad Aristæn. 2, 20, p. 728: Joannes Chrys. 
Sel. p. 76 : pôvor xaémsp &pvia Aüxwv peraËb roocbruv oav éreünput- 
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vou. Marcus Eremita De lege spirit. 6 123 : oùx fottv émt ro abro 
xai mpéGara Boaxsiv xai Aüwous. Sirach. 13, 17: té xoiwwvwras AÜxoc 
œuv®; Ipse Meleager Anth. Pal. 12, 92 : Homéour’ &Akov Épur’ dpve 
Xüxov. Adde Ast. ad Phædr. p. 267. Hinc suspicor potuisse Me: 
leagrum scribere : 6ç Aüxov airoktow. Hiatus inter duo hemistichia 
erit ferendus. Quem forte qui vitaret, verba temere mutavit cri- 
ücus male sedulus. Vel 6ç exciderat, et infelici conjectura versus 
fuit integratus. | 


(45) Tov yewvaiov pnropov ot made] vewvaiwv" « suavis illusio, so- 
lemnis hoc verbo omnibus græcis scriptoribus. Sophistæ vero spe- 
ciatim sive rhetores quanta impotentia, hoc præcipue Zachariæ 
nostri ævo, principatum omaium scientiarum sibi vindicaverint 
subque flores affectatæ eloquentiæ rapere connisi sint, docemus 
ubertim in Dubiorum scriptorum commentariis ; et videre est quæ 
in Theatro eorumdem notavit vir eruditissimus Cresollius [5, 2]. 
Oi maïdu” totam sectam dicit, cum magistris discipulos. Et sic 
frequenter optimi scriptores. Noster infra [p. 88, 14]:mùç où. 
Letoriav@y Bobhovrat maidsç; et rursum [p. 98, 25] : xai rôv Teauua- 
riorüv oi raid'a… Sic Æneas Gazæus uoster agricolarum filios agno- 
scit [p. 71, cum n. 553]. Julianus imp. Epist. 1 : sbDaiuoves, Geyoy, 
Tov Abpunriov oi muidec" qui Ægyptiacam sapientiam sequuntur; sic 
Achivorum, ipsorum partes secuti in bello [male interpretatur 
Barth. Sunt Ægyptiorum filii ipsi Ægyptü, et Achivorum ipsi 
Achivi]. Quintus Smyrnæus lib, 10, [347] Mapa. : émuç té pe 
uies Âparovy AueAoy péphavrss dv ddnaciatw épsaat. Ita medicorum pueri 
sive filii apud B. Ambrosium Epist. 66 [— Epist. 60] : verbi gratia, 
misceri mulieri quibusdam voluptas est; medicorum pueri etiam cor- 
poribus utile ferunt. Pulcre Pascasius Ratbertus lib. 10 in B. Mat- 
thæum {in Bibl. Patr. Lugdun. t. 14, p. 627, A] : unusquisque usi- 
tatissime filius ejus dicitur cujus opera facit, sicque dicuntur filii per- 
ditionis et filii hujus sæculi. Musicorum, Hermogeni lib. 1 De ideis 
Cap. 2: xai rage dv ui mails poucuwüv dupiobnrriontav, el ph xai 
æpù rs évvoias Ôsréov abré. Platonicorum; Joannes Diaconus Scho- 
lis in Hesiodi Theogoniam [p. 477] : raxruvuüv dù maïdsç, Tir 
J'dEav raërnv opereproduevor OpuARoGary dvo xai xéro àç did riva duap- 
Tiav éç To cùua xaraxéxpirat éureosiy n duxr ». BA. 


(46) ATD Ba, à mept roc éprorumobs évdtatpiôcvres Aéyouc. BC, À 
34 
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où.—« Futiles diséeptatores dicit, nihil bonarum rerum tractähtes; 
ineptiis infrugiferis et inamænis syllogisticationum deditos ; quibus 
bominibus si cerebrum ullum inesset, non inanitatés ipsi meras 
blaterent , quas scite éproruwobç Adyous vocat, omnem suam sapien- 
tiam liticulis absolventes, aerem verberantes vacüis captiunculis. 
Quanto odio hos veri philosophi merentes sempér sint prosecuti, 
non adtinet disserere. Platonis, Ciceronis', Senécæ, Antonini et 
Juliani imperatorum, Epicteti, Luciani, Hieroclis, Gelliï, alio- 
rumque de ethnicis ; Tertulliani, Origenis, Hieronymi , Augustini, 
infinitorum aliorum, testimonia a nobis producta et dilatata sunt 
in Commentationibus Characterum, non uni jam doctoruni ho- 
minum visis ». BA. 


(47) Karaxnkïe] « Hesychius : xaraxnacopevot , iÉororpcüpevér, sara 
bayépevoz. Pollux lib. 4, ç. 6, [49, ponit verba xaraxn2stv xaratô- 
sv] inter effectus sophisticæ orationis ». BA. Iterum xaraxnetv r& 
Gta p. go; Oékyev Tac Juxa, xat xaraxnksiy Täs &xcokç p. 99. Vide et 
Krabing. ad Syn. Calv. p. 104. Nomen a verbo xrätv tractüm, 
xrmmara , reponendum conjecit Wernsdorfius pro xvwara in 
hoc Himerii loco Orat. 1, 3, de Apolline, qui carmen connubiale 
cecinit, matdixoig Éaurcÿ xpcotd'wv raïra rx xiviuarx. Sed sunt vel 
esse possunt xwiuara, tripudia motis adnumeros pedibus du- 
cenda. 


(48) Tñc pianç &Arôsias] «Veri studiosus omniîs Philosophie auditor. 
Pulcre Plato 6 De republ. [p. 6 Mass.] : cixsiôrapov adpia dArbrixs 
hdi Av s0pouc. Et à veritatis studio ordiendam omnem disciplinam 
docet ibidem : rùy dpa vo ôvre pouaôn non dAnbeiac dit abus ëx 
véou Ôtt More Gpéyecbat. Ducem omnis bonitatis bonæque patüræ 
veritatem ibidem ponit et sancit [P: 18]: dxcbupey dn xai Aéqupiv 
éxelbsy dvapwnabévrec dev d'inemev, Thv pots ciov & avan püvai rov xaÂcv 
T6 xäryañèv Sadpuevov” Hyéiro d" adr® , ei vo yen, mpôrev pv &kreuz, 
duxsuy adTÈy mavruç xai Tévrn Ou, à ñ axdovt Evre pnd'auh péraivat p- 
Aogopiag dAanbivic... vryoupévne Ôn dAnbeias ox dv note, ofat, pois” 
aûrÿ Lopèv xaxov axokoubñout (r@s Jap ;), AA bytés TE KA (LÉTRLOV os 
Eamdem captam atque adamatam immortalitatem tribuere môx 
idem philosophus docet. Vide eumdem quinto De legibus [p. 730, 
ubi pulcherrima sententia : dAnôeuz d'n mavrov pèv dya 6 Oo 
Mysira, névroy dé dvépérox]. dünv dicit Noster, ob suavitatem 
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cognitæ incomparabilem. Vide eumdem et nono De republica 
LP: 264]>. BA. 


(49) Opôüy Sobaquäéruv] « Rectorum et in veritate fundatorum. 
Omnino christianismum hic innuit. Cetera enim philosophia cum 
fundamentis ipsis suis undique atque ubique est incerta et dispu- 
tabilis ». BA. Cf. n. to. 


(5o) Maxapuiregoy ] « Aspexit ad id Platonis lib. 5 De legg. 
{p. 730]: ns (de veritate agit), 6 qevriosshar LÉAAMY paxdptiç re xal eu- 
Baiuuv, dE doyñs ed pérogos tin. Sed minuti sit laboris, cum a 
Platone pleraque sint omnia, pauca de multis ad Platonem velle 
revocare ». TAR. Minutum istum quem vocat laborem non refu- 
gere debuit Tarinus ; sed boni interpretis officia non recte videtur 
intellexisse. : 


. {br) TD Ba, &xous obv, ous, paxäpue. AC, &. 0. &. © pax. B, 
duovs oëv, & pas. Vocabula iteranda sæpius omittunt librarii pro- 
perantes. Plato Sisypho p. 23a : obdè ap Enreirar roûro br’ abrüv 
ebpebivas- cod. 3009 : oùêë y&p oùd 8 Enr. Libanius Epist. 44 : rôre dn 
Toy vüy x’ énd'ov puuvion mel dovüc- recte codex.3035 : tôrs Ôn rore 
Tüv vÜy and &v pe. 


(Ba) Hoës œyrocbvra räxsiveu] C, té éxeiveu. « Ammonium recte in- 
seruitinterpres [Tarinus:«ignarum doctrinæ Ammonii»]. Non enim 
scitips sua poterat ejus confutator inferre, quam adversarii doctri- 
na alio suggerente, cum propriæ ipse esset expeditissimus ». BA. 


(53) Évdov év 5 peovriornpiw] « Semotus a vulgo vulgarium di- 
sçipulorum. Nota Âristotelis docendi secretim meliora ratio; qui, 
cum illa arcaniora publicasse visus esset, ab Alexandro rege repre- 
hensus, respondit : io Te dxpoarucoùg Xéyous xa L éxd'ed'oquévous xai [un 
Æxdsouévouc. Gellium vide 1. 20, c. 5». BA. Comparandum Éryxiæ 

Aoitium : Srrpévues TAQIFATOUVEES dv Tü oTo& Toÿ Ac ob Éxeupspiou 
dyo ve xai épis. 


(69 Zaqupde rvsi 00 rt pda xai Xeyopév] Libanius t. 4, p. 439 : 
dort dv ét ru, dE obpiaç pipouéveu ToÙ axdpouc xai Tv &vÉpLev rvedvrev 
#90 re xai mpoomvès, ecaarpéhag robç olaxac, riv évevrlav mopeboiro, 
toi adrois oiduevos vsbpaot rèv Érepoy nAobv xarophoüv; codex 3017, 
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xat rov ér., non sine vi. — Méyioros moraudç] « Nilum dicit, longe 
tamen spatio multis minorem. Arrianus Indum et Gangem sin- 
gulos Nilo et Lstro junctis majores facit Indicis sive lib. 8 [c. 3, 9]: 
morauol da rocoide siaiv dv Tÿ Îvd&v Jÿ ao bd” év rh naon Âge péy- 
gro pèv à Téyyne re xai 5 Îvd'èç, recu al à yñ érsnpuos , dupe Toù ve 
Nsûou reù Aiyunriou xæt Toù Torpou Toù Zxubuxoù , xat si de Taurd cuvée 
adroior rà GJ'up , méevec. Idem mox de Acesine : J'oxéetv dù éuorys, 
xat 6 Âxeoivnç méov dati roù vs Îorpou xai. roù Neiou, ivaxap, mapa- 
AaGiv dua rév re Td'domea xai rov Yd'pacrsz xai rèv ouais, ÉuGaXdat dç 
rdv Dvddv, &ç xai tpiducvra abré orddia ro madroç tabrn elvau Vide 
ejus inibi sequentia [c. 4,7], ubi Gangen, qua angustissimus fluat, 
centum explere stadia adseverat. At Nilum, qui hodie jam vide- 
runt, ubi latissimus fluit, milliare Germanum non excedere au- 
tumant. Eustathius ad Dionysium [p. 137 H. Steph.] primam 
Gangi, secundam amplitudinem Indo, tertiamiet quartam dat Nilo 
et Istro. De instagnatione quæ sequitur consule qui dedita opera 
hanc illustrarunt Jo. Bapt. Scortiam et Marcum Wendelinum; 
etiam nos ad Claudianum [ad Idyll. De Nilo , ubi p. 1033 nomi- 
nat inter recentiores qui de Nilo scripserunt, J. B. Scortiam Ge- 
nuensem , J. F. Vendelinam Germanuüm]». BA. 


(55) Énuxoçs émxRUter] « Mer émusrxeias xai ppnorTornrec, metoies, 
ixavocç” Suida. Pulcre rem describunt Herodotus [2, r9...], Dio- 
dorus [r, 36], Strabo [17, p. ;88...], Heliodorus [2, 28], et ali. 
Scite Aristides Hymno in Jovem [t. r. p. 10 Dind.] : sorapäv rt 6 
xAMM TO xat dEcokoyérarce xai aûrèç dpa diirernç [cf. supra p. 334] 
Neïloc %v, dre d'n pumoUmeyog Tv maTépa Xai cicy Ümapycc bn” abroÿ uv 
xar’ Afyunrov Teraymévoc, dvri rüv Atdç OuGpov abrèç Émetar xai nanpoi 
Ty yñv. Non tamen semper ad normam beat culta Nilus. Abun- 
dantior enim veniens, luxuria aquarum noxius ; parcior, defectu 
est infructuosus : ut memorat Ammianus lib. 22 [p. 247 Lind.]. 
Quin aliquando absentivus fuit emansitque totus. Quo refe- 
rendos puto sub Josepho septem sterilitatis in Ægypto annos. 
Quinquennio emansisse ante hos 400 annos scribit in historia 
itineris Byzantini Gunterus Helvetius cap. 6 [cujus verba ipsa 
recitat Barthius ad Claudiani Nilum p. 1023]; novennio multis 
ante sæculis Apollodorus lib. 2 De diis [quem ignoro. Et pariter 
ad Claudianum p. 1023 Barthius : « de novem (annis) sive historia 
sive fabula apud Apollodorum libro 2 ».] Adde quæ ex Philone et 
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Plutarcho juniore notamus ad Claudiani Epigrammata iterata 
quidem editione [p. 1023]. Sub Galieno imperatore penitus exa- 
ruisse Nilum auctor est Nicephorus ». BA. 


(56) Âpobpas] « Notatum tamen et sic aratione opus habere 
Ægyptios agros. Maximus Tyrius Serm. 35 (5, 4]: oùd'è yäap 6 Ai- 
yérrioc r& Melle Oagbei pôve , oddE rapad d'u adr® T4 orépuara, æptv 
À To poto CebEn Body , mplv réun aühaxa , mpty movrion paxpa® xai era 
Tobro nOn xœkst rov moramèv dmi Ta aûroù Épya aûTn mibls Toù worauoÿ 
mpbc piupyia rai nid moèc mévous xal xapnüv wpds rakamwpias. Cui 
de aratione inundationem præcedente contradicunt alii ». BA. 


(57) Év Shm@ rit Bruar aopioruds pda xai acGapüc] « Bu, qui 
proprie Opovos. Zopiormix” nempe xeupolñyoy oÙ copioral ypñux xai 
&aküv à réxwm* Philostr. lib. 7, c. 8 [c. 16]. Eosdem Tac mouxioue , 
SEn aai pabnrais émarpouivous dç nrepoic” Dio Prus. Orat. 12 [p. 372]. 
Sed quantulacumque hæc ad Platonem et Isocratem ». TAR. « Ar- 
rogantissimum hominum genus etiam de loco professionis sublimi 
quærebant auctoritatem sibi. Parissime Themistius initio Philo- 
sophi [Orat. ar]: 11 dè ouvéyaoûs nd Oœubous; dr mou buiv xavèv xai 
ŒAAdxOTOY xarapaiverat dvd pa Toù pacoopias évmaroc &érobevor yôëc Te 
&ysipovra Émp&abat ai vüv xabuevoy ét Opévou rivdç bhrAoD LEZ coptaTixis 
xai ooGapax péilovra buäs mpoxakfoacdat. Vide elegantissimum et 
doctissimum Cresollii Theatrum kb. 3, cap. 13. 3optarwc. Per- 
suasione sapientiæ sibi soli placentem tumidumque, qualem Theo- 
phrastum suum salse inducit et erudit Æneas Gazæus ». BA. Mo- 
nebo, propter Tarini notam, esse et fñua de suggestu ac pulpito 
sophistarum proprie dictum. Themistius Orat. 23 initio dvabñvat 
éni voÿ fiuaroç dixit. Cf. Cresoll. 1. 1. Mox A, écarts, ‘supra- 
scripto &. B, éoxprvues. CTD Ba, dongints. Mox pro imuéuvmpat 
forsan £rt péumuar. 


(58) In editis et scriptis libris ante xadv præfixum est Âpuovios, 
mox yptoriavè anté x«Xbv, # 9” iyé. Et sic deinceps Ammoni et 
Christiani personæ singulis dialogi particulis præmissæ sunt. Quss 
indicationes nominum ut a déscriptoribus perspicuitatis causa in- 
sertas omisi, quum editori id esse consilii oporteat, ut auctoris, 
quantum potest , exhibeat , non librariorum manum. Ipsa verba 
#v 3” iyo aperte significant non præcessisse Christiani nomen, ut 
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et sequentia #0’ à; nomen Ammonii non præcesaisse. Mioutis 
lineolis ad personarum distinctionem usus sum, ita ut leptor 
dialogi labyrintho non laboriosius includeretur, nec tamen nar- 
ratio quam continuam intexuit Zacharias rumperetur. 


(59) TD Ba, ei roivuv #9” êç puèv 6 côpavdc. AB, si voivuv al” & pv 6 
cbpavés. C ut edidi. Bene verterant quamvis malo usi textu :«f 
pulcrum est cœlum ». _- : 

(60) « Fuerat christisnus hic sophista ; inde naverat dortrinam 
ipsorum, et scelerato animo ad subvertendam procedebat, ut fa- 
cile ex hoc opusculo colligas. Non autem persona hæc Ammo- 
nium Saccam cognomento ferre potest, ut nonnulli inconsiderate 
putant. Is enim, cognomentum .a sarcis auis nactus, longe ant 
hujus scriptoris tempora vixit, cum Zacharias noster velut de 
noto sibi etiamnumque superstite Ammonio loquatur, citeique 
boc Dialogo Basilium et Gregorium , theologos longe etiam Sgcca 
posteriores, qui ævo Commodi impgratoris floruerit. Theodoretus 
Therapeut. lib. 6 [p. 573] :xai Tiroç, ai Aopsriqvèc , xai NépGac, xai 
Tpaiavèç, xai ÂSpravès, xai Âvravives 4 rpürog xal Bügo, éai Képyo- 
Dog dpi vobrou dE Aupovioc 6 émixanv Zaxxäç, robc aduxouç xaradrr 
ol parépsps robe œupobç, rèv œuxdaopov dondaxro Biov: roûre qgarion 
qaat rèv (pryémv xal IDurivv. Vide et Porphyrium Vita Plotini. 
Alius fuit utroque ab isto Ammonius Ægyptius, Plutarchi me- 
gister, quem celebrat proœæmio Vitarum sophisticarum Eunpapius 
[p. 3]. Poterit esse Ammonius, qui 6 puxpèç, ad differentiam al- 
terius , ju libris editis et Hermias cognominatur ». BA. Vide p. 17. 


(61) « Eadem apud Æneam Gazæum nostruym.. Est alter aleri 
horum scriptorum simillimus, adeoque id ut unum utriusque libri 
auctorem statuerint aliqui. Quibus consentiremus, si potiqra 
contra argumenta deessent ». BA. 


(Ga) Ms ro xaXcx … où xexoÿ;] « Ex Platonis Timæo [p. 41] verhis 
totidem ». TAR. — Aôuy éd] « Ex invidia diçebant, aut adio. 
Wide Æneam [p. 54]. Et hic sequitur. Platinus Enneag. à, libro 9, 
contra gnosticos cap. 17 [p. 216, B]: Gre pe Oépute povov dv rois. Puots 
ya Æneas [p. 55, 19]: : dyahé mepi obd eds pldvoc obdeis. pur de re 
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añimadverstories edirent. Légos Eclôgas Physicas Jo. Stobæi », BA. 
Adäe n. 93. 


(63) Editis accessit ex ABC xai uévou, quod legit et vertit Gene- 
brardns. TA Ba, obôéluc. DC, cüf” os. B, cdéuc, suprascripto 4. 
— dôdvos yab Po rayxbo] mal évès xat m'avrèe dn Osieu xo$05] ABTD, 
Ba , mavtè dé. C, nr. dr. —« Kat évés: Nomenim nisi in potiorem aut 
parem cadit invidiä; quorüm neuter est ubi nus est, in summa 
nimirum majéstate. Sequentià cum Ænea [pp. 54, 55] et Patribüs 
qui super originès rerum scripserunt, committenda sant ». BA. 
Plato Phædro $ 57 16c0 a muültis uÿurpato vel respecto : phovos Yäp 
oo ypopob Osiou foraræ. Géorgius Lapitha in Notit. Mann. t. 12, 
P. 10 : krord matevouiévou &yalou rives péracyeir 15 Baoxaviav vcocbvrec : 
ubi notavi. Vide meam et Wyttenbachii notam ad Eunap. pp. 236, 
102. Cf. n. 97.— Infra duvouoké-yoücty ex C pro ouvouokoyoüor rebi- 
quorum. Pr&stat énim in fihe sententiæ pronuhciatio fortior. Sie 
apud Heliodorem 2, extremo capite quarto, érérpeÿey léétio codicis 
Veneti mihi quidem placet magis quam vulgata érérpes. 


(64) Cotiséntiunt étinés ini 08 rÿ éEfe: In C ad marginém legitur 
el ati. 


(65) Editi, sioppnriov. ABC, drucppnriiV. Quod verbäm redibit 
PP. 95, 26; 106, 3. Omissio pr&positionis in compositis frêquehs 
est libräriorum errôr. Ephræmius Chroti: 278r : Kai Otiov réropa 
Xptoroÿ J'écrérou Ébpov. Déèst syll*bd. Lépo ixrôrouz: . 


(68) PAypavE] « Cupieris valdë. Inde Romanum gscere. Argu- 
mentum autem hic tractatum legé apud auctorem Hbti de mundo; 
qui Philonis Judæi operibüs adjungitür, confutatumi in sèrmone 
quarto Therapeutic. Theodoréti, qui De materia et mundo inscri- 
bitur. Multä apud Proclumi et Philoponum huc spectantia ». BA. 


(83) Axdiivot] « Etrant in hoc maguopere mundanæ æternitntis 
adsertores. Non éhiin äbolitio hæc tollit quod semel fuit, sed re- 
novat, recreat, ex htüili facit splendidum , ex obnoxio miotta- 
itäti immortale. Quo eodem respexisse Platonem puto, cum mor- 
talein a se coriditumti esse mundum dicentem deum inducit [Tim. 
p. 4r], sed imimortälitaté se eüin dénaturum, qnia placeat eum 
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non abolere. Eadem doctrina Aristotelis. Chaleidius in Timæumn 
[e. 281]: 4ristoteles sine genitura et sine interitu dicit mundum esse, 
divina providentia perpetuitati propagatum ; cujus sententia cum sit 
præclara et nobilis et ad platonici dogmatis considerationem satis ac- 
commodata, non otiose prætereunda est. Platonis verba nota ex eo- 
dem Dialogo [l. 1.]. Ea respicit Stobæus Physicorum cap. 24 [lib. r, 
c. 21, p. 412}, cum ait : IDérev qhaprèv piv Tèv xoouov Coov émi rÿ 
pÜas, aiobnrèv ap alvar, dioTi xal coparixèv, cd pnv pÜapreduevir Ji 
Tpovoia xat ouvoy Oscù. Eidem sententiæ Pythagoram, cujus dog- 
mata pleraque transtulisse in sua scripta et sermonis politie 
commendasse Platonem nemo nescire debet, adscribit Plutar” 
chus Âpsox. lib. 2, cap. 4 : Hubayipac xai IDérev yavnrèv bxd 6eoù 
rôv xdauov, xal gÜaprèv pèv, Coov émt rfi qÜost, aicônrèv Xp sivas Jia ro 
copariwxèv, où pnv pÜapnoomevés ye, mpcvoiæ xai ouvoy Oeoë. Quæ tran- 
scripsit Stobæus , ut corrigeret, puto. Libellus enim ille Pluarcho 
adscriptus admodum incuriosus est scitorum , et Plutarchici operis 
epitome videtur ». BA. 


[68] Tlatovrov xai éx Jœjupou cixcuc… xai Avévrev] B sine xæi Audy- 
Toy. — aïdrrov. Scilicet raiduv, quod nomen ex adjectivo xai- 
d'xoy mente repetendum. Brevitatem illam syntaxeos illustravi ad 
Simoc. p. 272. Adde Fischer. ad Æsch. Dial. p. 51 ; Davis. ad Cicer. 
Fin. 5, 6. — «Infra hoc libro [p. 107, 12] : oüte ouvrépec xai xkëx 
Thv êx Jauuou oixodouiav Toy mapaoytouüy boy dixAdooues. Æneas 
Theophrasto. Nemesius aureolo, immo omni auro potiore libro De 
homine, quen vulgo falso Gregorio Nysseno adscribunt [cf. n. 108], 
‘cap. à [p. 107]: xou9% yap vnmioy maid'wv 6 rpéroç bros év daéuue The 
matdias, EbBde era Tù TANPUGL UE VTUY Tà JEVOUEVA FpAULATA. 
Atvpuz autem ludus præcipue puerilis, nullius pretii aut ponderis 
res gerens. Scholiastes Aristophanis in Nebulas [626]: &éüpuara, 
maire xai oùd'iv Géwmuora. Plene Suidas : äfupua, saiquev. Îe- 
card... [Quæ plena apud ipsum legantur]. Hesychius : &füppara, 
Raiyria Abper, malt. Gébpov , raituv. Quibus singulis glossis ille 
optimorum auctorum insigniora loca explicavit ; quorum nomina 
et verba magno posteritatis damno thesauro illi priscæ eruditionis 
exemta sunt ». BA. Adde schol. ad Philostr. Her. p. 594. Sed uti- 
lius notabo Homerum præivisse, Il. 16, 362 : 6ç dre ri Japabev mac 
dyur adoons Üor’, émei oùv women abUppaTa vMTÉNOY ; A abtx ouvé- 
sue moaiv xai yapoiy débpuv. H. Stephanus Thes. in ÂGpæ admo- 
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veadum huc Philonis locum habet : &ç raide rap’ abyraïvis &ôé- 
pores, ct dauuouc ysædpouc dvieräor. Libanius t. 3, p. 338 : xaxèv oùv, 

À zara Osuv Tpéxov, dv Épiareobs normmdruv évbpèroi, Tara raiç bue- 
réparc xapai Jiayaiv, xal pres rè maidev dbpuerz, os oûro süpn- 
Tat, TÈ Saghuipurs 8 memomxaotv; Codex 3025 : r& waidovy is dauuov 
&béppet”, of roùt” ebpnrau. Codex 963 : rà maid'uv, ol déuoua robro 


süpuru. Duæ sunt recensiones. 


(69) Marre] “ in vacuum leborans » Hahoris inconsul- 
tusv. BA. 


(20) Ta aa yeyovéra] « Vide Aristotelem, sive quicumque 
tandem auctor est, cap. b De mundo: Quæ meliora fieri non 
possint. Frustra enim hoc sestiunt hac in disputatione sophistæ. 
Perfectus quidem mundus, sed non ut perfectior ab artifice 
omnipotente fieri non possit, qui in hoc mortalem fecit, ut im- 
mortalitaie mox gloriosius indueret, quod scite. in corpore ani- 
versi et hominis edisserit et ob oculos ponit Æneas Garæus 
[p. 69]. Ita Platonici intelligibilem mundum agnoscunt, intel- 
lectualium tantum rerum ordine constantem, sersuali longe 
præstantiorem, quem et generatum a supremo numine, non cou- 
ditum dixerunt. Vide Marsilii Ficini compendium ir Timaæum 
c 9. Qui ipsi tamen aliter de sensuali etiam ratiocinantur : eau- 
sativam nimirum ejus originem esse, non temporariam; itaque 
licet corporeus sit et sensibilis, æternum tarmen esse, quoniam a 
deo sit factus et institutus. De quo Cbhalcidius in Timæum. 
pp. 94, 95 [c. 23]». BA. 


(91) Âdévarev] « Impotentem, qui son possit quæ velit. Pulcre 
Cyrillus glossographus : àüvare, impoters, non potens, impossi- 
betis, invalidus ». BA. 


(72) Âvénroy] « Consilii judiciique expertem , inconsultum ». BA. 
— TD Ba,à, dpi 0ue mouiv, sisi. Et sic ABC. In € ad m.: 
ta." à phôique cimety sovnpés. Conjectura inutilis. — « Legisse videtur 
interpres: 8 pa Oêue ébretv œupérepey [scilicet vertit Genebrradus : 
aut, quod dictu est nefas, utrumque]. Alii conjiciunt legendum : 
Ô pe Oéperg ciæsiy mou, vel, qguod dictu nefas sit eum facere. Monta- 
cutius in margine apegraphi sui cenjecturam annotarat :‘Îonç* à 
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pe Oéuusc slmeïiv, mompér auf, quod dictu nefas est, nalum: Quod.ai: 
mirum sequatur : dAA4 pv côte &düvaroc , oûre dvdnroc ë Osèc, æpoc 8è 
xal &yabé&* ut opponatur &yalx r& sovnpé. Et paulo ante dixit : 
À éyvoig Toû xaoû à phove A évéxaler Snuroupyioas ». DUC. : 


(73) T, dphaproc, dyivmres nara xocvor. D Ba, Aphaproc, àyére: 
roc x. xp. AB, pô. xal ayévnros x. xp. C, &. al dyévenros x. 79. Va- 
riatio est solennis. Cf. ad Æneam n. 438. —« Vide Chalcidium 
dicto loco. Argamenta pariter ab Ænea Gazæo counfutantur, apud 
quem [p. 49] Axitheus concedit mundum pulcerrimam esse. msa- 
chinam; sed in id conditam infert ut dissolveretur, quod ex 
partibus quibus diversis constat animadvertatur ; dissolvendum 
vero ut melior restituatur, non in abolitionem; nec id invidia dei 
factum , ut dissolubilis esset, sed quia ad ostendendam potentiars 
placuerit ei mortalia et immortalia condere, ne unius essent ge- 
peris omnia. Texiou y&p, inquit porro[p. 56, 31, Adyou xai d'amroupyeë 
pù pévov didpopa mouiv, AA xai dAANXCE évavria, olov Aeuxèv xal nÜe, 
xal Ospuèv xai buypèv, xai dôdvara, xai Ovnrk & dt ÜrspOodv Juvdusnsc 
dbdvara peramomiost, etc, — Katà xpévov * quoad tempus. Et bæc est 
Aristotelis, utex Chaloidio constat [l. laud.}, opinio non omnino 
aspernabilis, quam irridet Æneas idem ex Attici nobilissimi phi- 
losophi sententia [p. 53] : rèv dû Âpiorordn xal yshoïoy éwoxadaï , mo 
Aoyobvra pv 7008 rù mäv éparèv slvar xal Gwrèv xal cuparondèc, éyi- 
varov dé xai dphaprov sivas paovaxoüvra, Aristotelis sermo est libro : 
De cælo,[c. 10], admodum intricate, in hunc tamen sensum com- 
positus ». BA. 


(74) Moppüpuoe] « In libro utique quem x«b’ £cv inscripsit et ci- 
tatur ab Ænea Gazæo [p. 5x] in eadem de mundi æternitate ms- 
teria. Multa huc pertinent in Stobæi Physicis et Plotini variis libris 
legenda». BA. De Porphyrii libro malam sequitur scripturam. 
Barthius. Vide ad Æneam n. 439. 


(75) Âuesrires éyouai] < Non præmeditatis ad captiones et 
strophas conclusiuncularum sophisticarum cavendas animoque 
non immittendas ». BA. 


_ (76) Âxnhoëc xal uôvme sdaeGsiac] « Veræ pietatis et quæ apud eos 
solum invenitur; vel-cui soli illi, incircumspecti cæterorum stu- 
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dént. Dicit absterreri christianos ne contradicant his larva blà- 
sphemiorum objecta. Si enim contra loquerentur, opinabantur 
simplices deo superiorum se absurditatum aliquam impingere. 
Hæc terriculamenta dicit (quædam hinc ad Synes. Epist. x, lib. [Ad- 
versariorum ineditorum] 125, 1) animorum soli simplicique veritati 
deditorum, quibus christianis illudebant qua poterant turgidi 
eloquentiæ et sapientiæ dialecticesque eristicæ persuasione s0- 
- phistæ. Contra hos nebulones ex professo pugnat hic liber, et 
-multa scripta antiquorum, præcipue Græcorum Patram. Et jam 
-B. Paullus (Ad Coloss. 2, 3, 8; 2 ad. Cor. 11) monet horum casses 
vitare strictæ fidei inhærentes. Sic.scite adulteros credentium ap- 
pellat Lertullianus Apolog. c. 47. Et philosophiam ipsam illam 
disceptatricem concussionem veritatis vôeat , antistites ejus pafriar- 
<has hæreticorum, lib. De anima c. 3,.ejusque nomine ab Apostolo 
omnes hæreses damnari affirmat lib. 5 in Marcionem cap. 19, quo 
loco rfavoroyixy Apostoli [Ad Coloss. 2, 3] subtéliloquentiam inter- 
pretatur, qua eristicorum jam inde a Protagora eorum principe 
constant deliria. B. Ambrosius in eumdem (2 Coloss.) Apostoli 
locum omnes ratiocinationes eorumdem circa elementa , mores, 
aumeros , etc., cavendas monet, cum verisimilibus rebus et com- 
mentitiis caussis constent, neque evadant facile, qui semel inci- 
derint inanitatum istarum casses, B. Hieronymus in eumdem l- 
cum [inter Opp. supposit. t. 5, p. 1071] sensus et sermonis 
philosophiæ. veritatem . convellere laborantes non solum non ti- 
mendos, sed'etiam stultitiæ deputandos præcipit. Et in Psal- 
mum 115 eos deceptiones suas.ex. propria arte hausisse autumat, 
seductrice nempe per verborum plicas, quales sunt illæ quas ibi 
memorat dictum. Psaltæ Regis, omnis homo mendax , in suam pro- 
priam ignominiam intricantes, non evertentes. Quod de inepta 
illa tolutiloquentia et rationis irretitrice capiendum, sola tamen : 
nam veræ philosophiæ minime contemtrix.est scriptura, utpote 
quam idem totam in Esaia propheta contineri Proœmio fpotius 
Prologo in Expositionem Isaiæ t. 3] in ipsum testetur; quam 
ipsum esse christianismuin asseverat B. Augustiuus Contra aca- 
demicos aureplis libellis et Epistola 56 [vel 118] ad Dioscurum 
de curiosis quæstionibus. Estque verisimilis conjectura ejusdem 
cap. 4 [$ 7} libri De vera religione, illos veteres philosophorum 
duces, si christiana luce manifestata reviviscerent, ultro chri- 
stianis accessuros, vociferantes: hanc eam esse dactrinam, quam. 
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ipsi populo persuadere non fuerint ansi. Quod de platenicis his 
nostris præcipue dictum , quos plerosque, paucis verbis et se#- 
tentiis mutatis, eodem auo tempore obristianos cupide factos ibidem 
idem testatur; quorum tamen numero in lib. 10, [e. 28] De civi- 
tate dei eximit Porphyrium atque alios ejusdens arrogantie secte- 
tores. Sed de veris hæc. Ceteros illos litigatores nostros idem akbi 
non semel perduelles Christi et idololatrarum principes nancupat- 
De istis puicre Eusebius Oratione Constantini ad sanmetoram cæ- 
tum cap. 9 : TÙ yp vou milavèv ray dv rois dinléyorc yrvopuéver mére 
.5ù mAdiarov Auüv éd the Tüv Évrev dAmfsluc, à Jh nai soXdoë rhv pÜe- 
cépuv ouoiomuv, &doAssroëa supl robe Adyouc xai vèv Tic qéesus vür 
évruv dféraciv: dodiuic yap dv rè paéyedoc rün æpayméran Tic éisrémnc 
adtav iswxparion, Jiumpéponx riol pebddonx ro Amie émoxpoærorm” 
.avphaivet Ja abroig évavria Jobaten nai maysobas roic Sika Jéynast 
xai Tabra copoiç Eu poor louÉvOl * quæque ibi sequuntur Amrsoni 
bujus mores stirpitus exprimentia. Totum hoc genus maracnowr, 
neque quicquam recti bonique in vita potuisse expedire unquam 
notat B. Athanas. Quæst. 95 Parabol. scripturæ. Abusionen re- 
tionis non uno loco in iisdem vituperat Basilius Magnus, nimium 
aimirum et dedita opera altercando veritatem amittentibes. Quam 
inconsulti ceterarum rerai æstimandi qui de mundi oonstite- 
tione inter sese digladientur, belle extulit Philo Judæes Kbro De 
temulentia FS 48]:xaË Tv Apouévov pÜoaiper à end, rè év roi 
or anis ai dbaud'èc Émmopmdtouax Onpar , xarà atign xai Adyouc din- 
képirat, xal d'épuara Gouppenx, mode d'à ua évavriæ, où spl: és 
Tiôsvreu toû ruxdvroc, SAR oyedbr mepi évier puxpay Ts xl meyalew à 
olc ai Lernesx musiarawra- oi yep dretpar td mûäv sipmyebmavos volg mes- 
paapévor alvas Aégouan , à oÙ rov xcamos dyérvnros Toïc yermerèv dsropai- 
vopivo, À oi, jopic rrerarou xai dyepovoc, GAcryou nul ésauromaréeuon 
ééopavres popäs Toïç dncAaubavouos mpovorar nat érmidau Êes uai rüv 
papäv Oaupacriy Tivx slvas, fvivyoïüvroc nel xuGepvüvrec énraiorec nai 
curmpios baoë, rüc &v düvauvre ras. abrac xaraknbex rüv .bwuxemimmv 
æoutohat xpayudrer; Vide cætera. Applicat enim his Lothum igno- 
rame filiabua propriis concubantem. Täc rüv guosipev EuuyLopinc 
cum augacibus poetis atheismi damnat Theodoretus Therapeul, 
lib. 3 initio, Diagoræ, Theodoro, Evhemero impietatis ejusdem 
multos dans socios. Ob has incertitudines omniam ratiocinatio- 
num et conclusionum erant qui penitus Diaboli ioventum philo- 
sophiam perhiberent; quos egregie et more suo. nervosissime con- 
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futat Clemens Alex, Varro christiani nominis et Aristarchus omnis 
doctrinæ, L. 6 Strom. [$ 66...]. Ei non dissimilis profunda erudi- 
tione auctor Arnobius philosophos non nominatos his laudat notis 
velat decretoriis libro à, [p.-48]: sed sapientibus (inquit sipovebu) 
vos viris omntbusque instructis disciplinarurm generibus creditis : 
nempe ilkis- qui nthil seiscunt nec pronunciant unum, qui pro suis 
sententiis bella cum adversantibus conserunt et pervicacia semper di- 
gladiantur hostili: qui, dum alter alterius labefactant, destruunt, 
convelluntque decréta, cuncta incerta fecetunt, nec posse aliquid 
sciri ex ipsa defensione monstrarunt. Quæ omnino ipsa veritas sunt. 
Mores et doctrinæ wzxo®niixv tangant quæ de iisdem in fine Dia- 
logi sui pronanciat Min. Felix : philosophorum supercilia christiani 
contemnimus, quos corruptores et adulteros novimus et fyrannos et 
semper adversus sua vitia facundos ; nos qui non habitu sapientiam , 
sed mente preferimus, non eloquimur magna, sed vivimus ; gloria- 
mur nos Consecutos quod illi summa intentione quæsiverunt nec inve- 
aire potverunt. Pulcre damnationi et commendationi philosophiæ 
ethnicæ intervenit Isidorus Pelusiota, qui christiano dogmati 
junctam amplectendam, adversantem abjiciendam sciscit, lib. 3, 
Epist. 64 : (ra rie ptoccgiac) el aiv T9 dmfeia xaiwmitovrat, trobetva 
épelaouay alves Troie Éyéppoow: ei d'È xar’ adrñs énAitowro, érimdteobat 
eioi Jlxaux. Quo scito excursionem, non præter rem tamen factam, 
sistimus ». BA. 


(97) Mspuoïdrrs] « Terriealamentis quibusdam exterrére, con 
fundere. Vide ad Ænénm [n. 504; ad Zachar. n. 297]. Hesychius : 
udpun, xakenh, examens pépuor, pdéor xevol… poppopoe xal oppue 
qaix, o56cc. Plenius Suidas [in MopuoXôtreoar et Mopuw] scholiaste 
Aristophanis de more exscripto, in quo [Suida scilicet , non scho- 
liaste] testimbnium incerti scriptoris mendosum est : étops016Eavro 
cpâûs de éviotorés 1x0. Nullus hic sensus ; scribe : de dvémousrév 
éoti mXog, us est intolerabilis multitudo ; vel subintellige certe rà dort. 
Quod non vidit interpres>». BA. Nihil ipse vidit Barthius. Frag- 
mentum est apud Suidam : éncppoXEavro apäs, dc dvümoterév te 
nAñloc Ereue xur° br : ad eujus intelligentiam nihil est quod de- 
siderari debeat. 


(28) Tersgvaouéveus] « Ex arte compositos. Artem autem rheto- 
sicam dicit, cujus notitia sophistæ capita super omnes mortales 
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erigebant. Vise vel Vitas Eunapii; videbis et indigoaberis super 
tumidaram larvarum fastus ».. BA. . 


(79) Mive 7% miorsbetv] « Calumnia pagana. Vide Arnobien 
libro secundo [p. 47]. Rationem fidei pulcre enarrat ab agricoks 
et omni fere vitam spectante negotio Theophilus libro r Ad Au- 
tolycum. Quæ fundamenta fidei ultra verbum dei, miracala ai- 
mirum pegari non valentia et in omnium oculis patrata, deduci 
pulcre in fine Theophrasti Æneas, et latius in Hbris Civitatis di- 
vinæ [:2, 8...] Augustinus noster. Move r® #iersûstr : sane vero, 
sed in eum fide qui fallere nesciat, veritatem nimirum ipsan, 
quæ est deus. Quomodo etiam mortalium negotiorum sine fide 
nihil incipiatur, utque fides vera soli deo.trihuatur, pulcre docet 
Autolycum suum sodalem libro 1, [$ 8] Theophilus.:-oùe ox, 
inquit , êre émavrey rpayudrov À mort mpanyeira” ri yap Jüvarar b- 
pions ysopyoc, dav un mp&roy morsbon Tù omipua Tÿ yÿ; et que se- 
quuntur. Scite autem Beatus Augustinus sciscit fide omnino opus 
esse homini cbristiano ante intellectum. In Joannem [c. 7, tract. 
29, 6] : noli, inquit, éntelligere , ut credas; sed crede, ut intelligas : 
intellectus enim merces est fidei. Et pulcre fidem definit Petrns Chry- 
sologus esse perceptionem veritatis rerum sine caussarm. cogui- 
tione. Hæc mysteria christianismi cum non intelligerent , perfidi 
isti pagani, calumuiabantur in sola persuasione credendi con- 
sistere totum. Itaque anilibus prorsus fabulis exæquabant. Uberant 
talibus libri paganismum destruentium, quales sunt Athepagorss, 
Justinus , Clemens, Tertullianus,. Arnobius, Lactantius, Minu- 
tius, et alii. Ad stultam illam de stulta persuasione -opinionem 
pertiuet quod ait Antonious imperator Libro 11, [$ 3] :.rù di éror- 
ov teüro, iva dnd id'uxtis xpiosmc Épynrat, un xara nv œapérabty, x 
oÙ LptSTiavGE, &AÂ& Aeloyionéves xal œuv&s. Quos utinam msgnus ille 
vir propius cognitos habuisset». BA. Adde notam editoris. Bene- 
dictini ad Theophili 1. 


(80) Âroduxrixais évéyxar] « Qualis præcipua est moriuorum 
resuscitatio. Etiam Æneas Gazæus ceteris præponit eam apodixin, 
et revera nemo diffitebitur rem omnino talem esse, ut isdu- 
bitabilem christianismo veritatem assignet. Verba Æneæ [p. 73] : 
vÜv ap Ére mapà rois Zbpor…. oùx aupiGoloc &xpoatis. Addit deinde 
rem sibi ipsi visam, cognitam, pro testimonio confirmandam. 
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Sunt apud nos nondum editæ conciones décem super Lazari re- 
suscitatione*auctoris incerti, antiqui tamen, et minime supersti- 
tiosi [non audiendus Barthius, judex ipse non minime supersti- 
tiosus], quæ miraculis omnibus eam efferunt , et hanc necessitatem 
credendi miris modis insinuant atque urgent ». BA. Nomen &&y- 
xaç illustratur ex Barthii n. 265 infra et mea ad Simoc. p. 202. 
Dixit pariter Olympiodorus In Alcib. p. 49, t : ypampuuaic évéuau 
dus : ubi Creuzer. Plato. Tim. p. 41 : dveu rs sixoruv xx évayeziov 
&modsiksov Aéyouotv. — In C notavit ad marginem vir d., Montacu- 
tius forsan (cf. n. 72), deesse videri oüre, nempe ut fiat évéyeutc 
oûto éneyaviensodar.. &ç pévny slvus. Sed facile oùrw mente potest 
intelligi. . CS 


(8r) Où yap d'a où map” uiv Bsokoyoi] « Rationem pulcre reddit 
Origenes sub finem primi Contra Celsum [p. 48] et Philocaliæ 
cap. 18 [p. 177]: dr: vois Juvauivors ppovipns xat sbyvouéves désratetv 
T& mtpl robç Àmoordkoug roù Inooû qaiverar ri duvauer Geix édid'acxov 
obTot rèv ppioriaviamèv xai émerüyyavoy dmadyovrss Tobs dvôpérous T& 
Adyo Toÿ Oo où yap À sic Tù Aéqaty J'évaue nai TdËu émayytAiac xara 
Ta ÉAivey diaaaxrucac À bnropuas Téxvac v Év adroi brayouévn Tobc 
&xobovras * quæque multis ibi sequuntur. Vide scriptorum veterum- 
que magnam copiam, qui contra Judæos proque christianæ reli- 
gionis fundamentis scripserunt ». BA. 


(82) Ârruëv dvoudrov dpuovie….] « Omnibus sæculis celebrata, 
cujus exempla dant diversi inter sese , inimitabili autem suavitate 
conspirantes illi veteres admirandi heroes, Plato, Aristoteles, 
Aristophanes, Xenophon, Thucydides , et pauci alii; quorum 
gratias sequentibus sæculis imitati atticistæ floribus. pœne ob- 
ruerunt virilitatem. Vise de commendatione atticæ eloquentiæ eos 
in suis sibi sedibus scriptores, quos laudamus Adversariorum [in- 
editorum] libro 131, cap. 12 ». BA. 


(83) Tonrséouai] « Incantant veluti. Quo sensu stoici respuerunt 
studia rhetorices ardentiora, pro blandimentis nimirum a solidæ 
sapientiæ studio mentes seducentibus. Sic gratulatur sibi M. An- 
toninus imperatorum sapientissimus didicisse [r, $ 7] raxpa Pov- 
arixou rè AaGeïy pavragiav Toÿ ppreutv Looboases xai sparelac Toù #boue, 
ai Tà ph Éxrpanivar als Toy coprarmôv, pndè roù ouyypape rspi Tüv 
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Osopaadrev à spotpaztiuz loyäpie Jialéysoler, h parramonAreenx tèv 
daxgrucbv à roy sbapysrucèv Éd pa écidsixvosdes, ai Tè dæoetilves paropotks 
xal roumruxñis xal &orsiokoyiac. Noster infra p. 103, 4 : 8rs d'à u500ç rw- 
dos À xaxaAuEmEvOS évépao nai ra yhaquod Tic sbeniac -yonrabev ri 
&xoñv… Pulcre Clemens Alexandrinus Stromat. 1 [e. 10, 47] : rüv êi 
dotarucay rs xal couru Tépynv maperrnrio mevralüs, dmel xat ai Alfix 
aûral rüv coprorüv où püvoy yonrebouoxs xkéærouet robç æo2Aobe , fiat mere 
3° Eaû° ra xadpsiav vien &anvéyaavre. B. Basilius Homil. 24 rhetori- 
cam ray mepi Tr debd'oler réyvny appellat, et Virgilius in Catalectis 
[Anthol. Lat, 2, 243] rhetorum chorum integrum cyan inanis 
juventutis. Huc facientia suo exemplo B. Augustinus in Confessio- 
nibus[1, 18,1]». BA. De verbo Yonrssy vide mea ad Eunapiam; 
Borger. in Paul. Ad Gal. p. 169; coll. Lhard. de Demade p. 57. 


(846) Los érodsiEsuv decpix} « Hoe erat omne artificium ejus 
temporis sophistarum; non enim dignis argumentis irradiantem 
veritatem poterant obtenebrare. Seducebant ergo ad sophistic 
verbarum delinimenta juventutem , sine ullis doctrinæ suæ asser- 
tionibus idoneis. Exemplum dat de proximo Theophrastus Ænexæ 
Gazæi, meras nugas magna discipulorum frequentia et admira- 
tione professus , quem totum uno colloquio evertit christianus au- 
ditor ». BA. . 


(85) Ypérepos Miérev] « Etiam #uérapos dicere poterat. Recte enim 
expensa Piatonis doctrina multum veritati consonabat, etiam ad 
mysteriorum mirificam traditionem, ut super principio Evangeli 
secundum B. Joannem; non tamen ut mortem pro homine peri- 
turi dei redemtoris ea phiosophia assequeretur. Vide B. Au- 
gustini Confessionum lib. 7, cap. 9. Alia proponere non est hujus 
operm ». BA. 


(86) ABC, sepryeypdquer. TD, sépe ysye. BA , spi eye.” nec aliter 
eo loco usus ad Claud. p. 1042. — Zepñvas] « Notæ Fabulæ. Harum 
ad deceptrices animorum cantilenas creberrima translatio, nt 
cum Musas ipsas Seirenum convitio incessit consolatrix Philoso- 
phia apud Boethium [Cons. x, p. 3]:abite, Seirenes usque in exitiun 
dulces, meisque eum musis curandum sanandumqae relinguite. Pulcre 
Nicolaus Clemengius Epistola z {in Hardtii Hist. Concil. Cosatant, 
t x, part. 2, p. 7] : in mari magno et spatioso mundi Aujus centu 


IN ZACHARIAM. 353 
Seirenum : duloisono [edit. Syrene et duloisons : an? Sirenio et d.] 
delectati, obdormisoimus ; hoc est, si quis metaphoram intelligit, 
dum rerum temporaliam blanda et fallaci suavitate nimitm capimur 
aique illicimur, in üsque, patrie obliti, requiem quærimus, quast' in 
enolli strato languido inertique otio torpescimus, et qui visili ad pa- 
triam cursu tendere debueramus, dulciaque Seirenum carmina per- 
aiciose blandientia, surda velut aure, vitare atque declinare, ilits 
ogpti aique consopiti, tum patriam fugimus, tum in periculum ext- 
tiale. protrakimur. In laudem 1amen etiam vénit comparatid com 
Sirenis. Petronius de formosissima mukiere {c. 137]: tanta gratie 
conciliabat vocem loquentis, tam dulcis sonus temperatum muicehat 
mera, üt putares inter auras canere Sirenum coricordtam. Sic enim 
legendüum in 60; male vulgo pertemiatum mulcebat aera, in quo 
sensus nullus est. Epitaphiam priscum Homonœææ [Append. Anth. 
Pal. 210]: À mob Euphuy Myoporipon, 4 Wok Béxyt Kal Ouéoox 
adri ypvooripn Kümpuor. Sie üt Hlud'epigramma emaculandum, 
cum iascite vulgo ciroumferatur xai 6oiva [utrumque Barthii 
cosamen displicuit criticis viris]. Ælianus lib. 12, cap. 1 [Hist. 
Var.], de Aspasia : pdemme niyev H0U xal draïér- elxev dy ru, 1e- 
Acbenc abris, duobsw Sapivoc. À rTov Estprvuv pouaxh proverbium 
habet apud Æschinem contra Ctesiphontein {[$ 197]. Historïam 
solidius enarramus recensita commentatione ad Epigrammata 
Claudiani {ad Epigr. 24 in Seirenas ] ». BA. Paulus Silent. 
Epigr. 39, ubi Jacobs. Aristænetus 1, 1 : Bou vf épuiac abrñc al 
œuwpüves. Ibi p. 236 muita sunt a me et aliis indicata. Longe pluta 
éabit Fabricias Opusc. p. 433. Oraculum de Homero in Anthol. 
Palat. 14, 102: Âyveoré p’ ipéuc yeveñc xai marpidoc aîne Âu@posiou 
empire. Est in &ÿvworoy nonnihil impedimenti. Id capio quasi 
esset rà dyveoror” dpéens pe + til yesñis Gyrwcrev. Psellus oratione 
inedita ad Monomachum plus quam adulatorie : &rav épéGvtue 
dtobdu, rie roù Amuoobévous vawrmme alddvouar, rfi roû Ilspolbte, 
vhs voË Hekéhevos, rie r03 IDiérovoc, This Auouzxñe sûaronias, rie Îob- 
xp Greuc capävos , Fhe Hpoddroo Vaunbrnrie, Te Lpuctis TAëTrn roù Alwvcs. 
Idem Epistola ad Cæsarem Ducam Opusc. p. 172 : 4 à JAüoua, À 
où poÙca, ñ on auphv, ta où Dépnren, ul cat luyyic, À où mubavdene 
xai syhorria aller pe mode xal sbBumeiv xai yévvuodar. Eustathius, 
revepto imperetorisepistolio, qéod ipsi ut hirundo, media hyerne, 
ver aperuit, akterum poscens, érimeuÿoy muy, ait Epist. 10, xal 
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éripay JeMdva nai abliç Env, xai moinaov huiv rèv oixiseov , où \ye 
xd vw pouasia (patvoiunv yap dv), SAXE poustinv évrinpuc ai dudi- 
vov Adqunv À vicoy asprvav, À xarayoyioy éppawuxés. Quæ præcipue 
adduxi, ut pro nomine éppavxèv, quod sensu caret , reponendum 
esse monerem € codice éppaixdv. Habet idem codex xet2évev pos- 
ssiov, quod, etsi sit je povosia in Ranis v. 93 loco quem e:- 
pressit Eustathius, recipi potest, et debet etiam ob sequens pw- 
ctiov. Nam sic legam omnino, codice tamen ferente pLoveaur. Me- 
mini viri d. qui ad nomen époaixèv, apud Joannem Diaconum in 
Allegoriis ad Theogoniam v. 381, p. 471, repertum, offendebet, 
dubitabatque an esset bene græcum. Nulli jam sit dubitationi 
locus : ea debetur præsuli doctissimo reverentia. Non faciebat 
barbarismos. Quod si quis objecerit verba ejus Epistolæ 5, ixsi 
dé more rabrnv xadwpdiexs nai rov xéorov évd donc npcoñverque ra dvi, 
respondebo esse in codice non xadopdioxs, sed xabupaiexc. Nec 
ipsi exprobrandum oscupsictai editum Epist. 3, quum exhibeat 
recte codex otcupsüodai nec editum mapaobx Epist. 7, quum sit 
rapabio in codice; nec rpoxsvuévn Epist. 56, quum codex præbest 
Jegendum xpcysxuivn. Et qui succensebit scriptori, invento Epist. 15 
inaudito nomine % rparcüc, descriptori potius succenseat; nam 
inveni in codice notum ac benum * rpéxsa. Neque ipsi tribuendum 
ibidem adverbium aœigvoc- scripsit ipse aipwr, ut est in codice. 
Quod editum est Ep. 49, Tov éxooraAivra sensu active, ab ipso non 
est profectum; recte codex, tv &xsoraxita. Ibidem pessimun 
participium d'uwuotévra corrigatur : d'ioAtobévra vèv fææov eû6b dvatphn 
xai dvacrñaat obvropdc re xai émirndesoc: codex, dtelMobnxüTa Tèv {ro 
«dde dvaipbar…. Ac statim menrémmar abeat in irrémueu, jubente 
codice. Eadem manus quæ Eustathbio vocabula pessima dedit, 
Jopa dJwpa, bona etiam ei largita est, sed quæ non scripsit. 
Idque eo magis sedula cura notandum est, quod exemplis Eu- 
stathianis'nuper viri docti usi sunt, quæ re vera non sunt Eusta- 
thiana. Epist. 7, p. 317, 70, editum verbum &d'sApovosty non est in 
codice scriptum , qui duo exhibet vocabula , &d'axpa vosiv, nitidis- 
sime divisa. Epist. 39 non epovriaiav év vadrntt ppévmaiv, sed per 
rw, notius epithetum, in codice reperi. 


(87) Ppovnou d'à p&dov] « Minime vi aut armis. Astutiam agno- 
scit Hyginus cap. 141 : Ulysses astutia sua cum preternaviga- 
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sisset scopulos in quibus morabantur, præcipitarunt : se ‘in mare. 
Vide Odysseam M. ». BA. De Ulysse et Sirenibus potest conferri 
Simoe. Epist. 82; et locus similis infra p. roÿ. 


(88) T Ba, à TOR... XOLO TIR S- _ên0 d'ucxsdaamém. D, xopye. 
ürod'aoxsdaouém. AB, x Üno d'uoxeuaouimn. C, xouporixf Uno dts- 
casvacuivn. Ad marginem- cenjector in C, ta. bnoypapf dtoxeuaoué- 
ve. Nolebat vir d. xounorix incedere sine nomine. Sed'sit xop.- 
ueruw apte dicetur ut alia artium vocabula. Locus est Platonis 
classieus in Gorgia $ 42. Sic scripto loco , d'iuoxeuzouéni pertinet 
ut quuviv ad &Aifetxs, quod miror non vidisse Ducæun, qui co- 
dice C utebatur, et tamen lotum pejus edidit quam Tarinus. 
Potest conferri magnus Basilius Hom. 23, p. 186, D'un émaroyuvés- 
pal Tnv dArbeav * pa robc SEmbsv mubomoreës - paid * ph msproTÈR- 
pev Tv GArôstev sdmperila Enadrev : quuvh À dAfôtx, douvmyügnra, 
aûrA iturin deuvüox. — Tuuvhy ravrèç rpoxzlüpuaros] « Cyrillus 
Glossarie : wpoxéAuuuz prætertum, præstigium, velamentum ». 
BARTH. ; 


(89) Zropviac] « Idem : Zrouvkiat- argutiæ [Addit : « singulare 
non habet » ; quod hoc-ipso loco refellatur]. Zrou6kcç: facandus, 
{epidus ; dicax. Theophilus lib. 1 contra Autol. [initio] : gropÜkoy 
pv obv otcua xaÙ ppdoc sem Tépdiv mapéqet xai Émztvov mode avi 
ddtav &ôdiote dvôpéron Épouar rèv voüv xarephæpuévoy. Hesychid cru- 
püdos, 8 Ados, HBavoadyos, sbrpérehos r& Ayo" crmpÜAkeofer, rpavüs 
AaÂtisai* arouuAüv, AxAwv: cujus postrema vocula corrupta est ; 
addenda enim vocula, #00 Aalüv vel «ÿ Azküv. Pollux lib. 2, cap. 4 
[$ 1or]: orouodn, ra eboroua xai sipnua- lie 5, cap. 45-[$ 161] : 
xcuŸOÇ, Laptévroc, cropuAüs. Quanquam orepviiar etiam phuapias. 
Vide Scholiasten Aristophanis [Ran. 866, explicantem cropuato- 
ayugrddn per & moAuioyiag ouéyuv]. Utique tamen recte corri- 
gitur Hesychius, sine adjectione omnem loquelam huie voci per- 
peram adaptans ; aut enim in bonam aut malam partem expresse 
sumitur. Suidas amborum .exempla producit ». BA. 


(90) Yuérapa ppoëda] « Hesychius : ppoïda- dpavñ, dpavra, ppuya- 
vodn. Suidas : ppoïd'a” dqavi , dpavra… Etymalogicon : pecbdor- 
mavriüe dpavets, épnuot, otoy dmexnAudotes, Exdnpor rai ppaüdx, Ta 
&pavñ xat dpavra. Frivola vestra dicant Latini ». BA. 
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(or) Mifèv rüv épaxvaley bpassérur Jiageioxç] « Ad bune me- 
durs Aristo robe Adyouc d'undlexrucan roic tiav Gpæyvieon Épaenmases cikaler, 
bd èv piv zpnaïiuoux, May ÀÙ reyvtxoéc [ap. Stob. tit. 62, 25}, ut Za- 
leucus leges [ibid. 45, 25] ». TAR. — « Proverbialis locutio super 
rebus maxime tenuibus et vilibus. Virgilius de Culicis poemate 
[v. 2]: Ætque ut arancoli tenuem formavimus orsum. Suida : dpi- 
Auutov vus, xal äpéyverc proc” sepi rüv Aewrordrers. Sic sacer eodez 
in libro Hiobi cap. 8, [14]: non ei placebit vecordia sua, et sieut tela 
arancærum fiduciz ejus [Adde 27, 18]. Martialis lil. 8, Epigr. 33, 
[15], catalogo rerum tenuium : Vec vagu tam tenui discurset aranem 
tela: Tam leve nee bombyx pendulus urget opus» BA. Isai. 69,5: 
iarèv &pdyvaç dozivauat. Joannes Vita Barlaam in meis Anecd. t. &, 
p. 438 : dxoriterar J'iddmpa nai édoupyida, Tv épazvier boxoudre 
süraéaripa raïra Aoyioduevoc. Gregorius Naz. t. 2, p. 146, D : x6ome 
dmerra lou dpayvaior vipau aièv Eyes. Idem Orat. 23, p. 433, 1: 
duberud por. Tin porpokoyor acpiay, mal J'iénrue nAdov À à Tüv épayvien 
wviywara. Idem in Tollii Insiga. p. 84 : Zroopac æhéxpcre” bsgéo 
dpayviots Asoptty Tà xoÜpa xai rapimkaveuevx. Joannes Chrys. de variis 
fortunæ bonis in Eutrop. init. : dpayvn 4 xai d'uordaën. Idem de 
eisdem Orat, in Pauli laudem 2, p. 42 : oùBd qap &payves raüra slva 
évépiaav « etenim ne aranearum quidem telam ea esse repuiarit ». 
Joannes Climacus Scala p. 294 : Auäc de épéywmv Aogten. Theo- 
phanes Nicænus Epist. 1, p. 8 : raïra sévra rè soma xai pasxs 
à lorèv apéyvne d'iaghniése ai dpaviou. Adde Matth. Caryophyllun 
Confut. Nili p. 4; Stanl. ad Æsch. Suppl. 894; Erasm. Adag. 1, 
& 47; Jun. Adag. 2, 32. 


(92) Zuvérsatei] « Velut adfixum ipsi. Sæpe hoe verbo utitar et 
abutitur Nonaus ». BA. Cf. pp. 88, 14; 122, 173 134, 15. 


(93) Où rpèc dyadoëÿ ro... dpuoobèv «à Xverv] « Eadem sunt in Theo- 
phrasto Æneæ [ubi vide n. 459]. Non antem exigentur e nobis hæ 
rationes, hoc quidem opusculo. Veterum scita habes in Stobæi 
Ectogis physicis et ipsis philosophis magnariis eorumque inter- 
pretibus ». BA. Eadem sunt et supra in Zacharia : vide n. 62. 


(94) C, xai 81’ auyorapæ Ba, ABC, &p’ oûv. ABT Ba, * d; 
suvouooqnes. D, à ob; ouveuokoynauc. C , à où œuvepoïdynoxc. 
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. (94) Ésieriner raÿ mai] « Perfectam matitiam ejus quod. sit 
omniug optimum ipsumque deum maxime decest. rà éricriser 
siau gerk, potensemn scientiam et scientem optime polensiamn ». BA. 


(96) Ëx xacve] « In ordine et mode, ad quem omnis mundana 
suat.cosstituta. Fempus enire cum mundo cœpit, cumque mundus 
poribit, nec jam ipsum supeserit. Intelligit simul suecessionss et 

decessiones cresturarum , statuto singulis tempore. Sic loquuntur 
cam energia quadem sacræ literæ; et philosophi christian axpées 
sæculum in ore habent ». BA. 


(97) Oôovou sdbec] « In bonam matnram non cadit teterrima labes 
iovidiæ, quam penetrat, humanitate expellit et in diabolicam 
transmutat, scito,Beati Chrysostomi. In Nostri sententiam: pulere 
Galenus lib. r: De usu partium [p. 502, 14]: dyaô® obd'evt spl cù- 
d'evdç plavoc. Et Plutarchus libro: De fate [c. 9]. De dec Plate in 
Timæo [p. 30 : ayabèc 4 *] éya D oùd'ale api oùdavèe obd'émore gôo- 
vog® Tobrou d° dxrèç dv, navra érmdliara éGouArôn yevéohat maparariotz 
lauté. Quam sententiam inauit et repetit Phile Zroud'aioy slvær da 
Ospoy [$ 2] : run 2è, xatk ro Anuporaros Madrovwa, ghdves Fe baton 
10006 iorarar, Ouoraréy te xal xaivewixoraroy ecpix aupesier cbdiérors 
Tà laut epovrisräpien Nota diverbialis locutio [ap. Diogenian. 3, 
23]: dphovos ai rüv Mouou 6üpaur. BA. Cf, n. 63, et ad Æn. n 46Gr. 


(98) Ilonric] « Non est opus vitari latinam vocem frcæris, cum 
ea utatur Tertullianue Apolog. cap. 11 : ec/erum si nee esset qui 
deos faceret , frustra præsumitis deos factns auferendo facteren. 
Pradentä , Prosperi, Sednki, Alcimi Aviti, Fortunati, loca motavit 
G. Fabricius ad. Poetas Christianos. Cyrillus in Glossario :#ounrix, 
à naraœmaacric, factor. Onomasticen vetus : Factor, nomri. FI. 
Corippus libro r, [340]: Sed factor solis postquam sub sole videri Se 
voluit. Prudentius [Adv. Symm. 1, 342] : Haudquaquam soli datur 
æ. faciore potestas. Utuntur quinimo Cato libra De re rustica [cc. 64, 
66}, et Palledius [1, 6, p. 29}, ut sotatum Adversar. bb. 39, 
cap, 8». BA. 


(99) Acyos] « Ratio sive tenor divinæ bonitatis. Sic emim rats. 
ordinem etiam , seriem, denotas. Sic 1tù0, Epicuri doctrinæ cænis 
erdo, Lucretio [5, 66]. BA. 
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(100) ATD, xév 8rs Boüdmras Sruuoopyi. B, Ba, xév re Bobdatar 
dns. C, oùx dy 8re Bobksrar npuoupyi. — « Ad oram libri regii [A , et 
sic ad oram B]: not nai 4 dyroc MaEtuog * dE didiou J'uvvupyec brdp- 
pv 8 Osèç, re Bobkerar, D'nptoupyst, Adye éuooucie xai mvsüpart” xai ph 
otrnc, tive Adye vüv dOnuuoëpynoer 6 Baèç dei dyabèc bnéprav; Sed hanc 
quæstionem nemo est fere de antiquitate patrum qui non di- 
sctptarit ». TAR. « Ad oram regii libri adscribebatur hoc scho- 
lium, cujus interpretatie jam in latina editione prodiit : gnel di 
[non est d'é] xai & dyroc M... Snmroupysi Aéye obv [non adest abv} ésoc- 
cie... » DUC. 


(xor) Kai péve] « Ut solius voluntatis suæ merito rationem ba- 
beat, nullius egeat consilio. Vitiata tamen vocula xai videatur». 
BA. Statim C, xai oùx aioôavn. 


(102) IKica évépen] Accessit räcu ex C. Sic näca dvéyun pp. r17; 
22; 347, 17. Sed évæpen pp. 122, 195 127, 8. 


(503) TD Ba, rè buérapov. ABC , rd Auéripov. — « Sermo est invito 
anime concedentis-narrationi parum sibi gratæ. Distinctio sic col- 
locanda est, ut nos hic scripsimus [scilicet, ox oldx ôv, rw por 
Tpômos d'ousiç «6 Asyety, male omnino]: nescio quo, aliquo tamer modo 
miki bene ratiocinari videris. Hérovôé r1° aliqua tua ista -doctrine 
commoveor ; xai où mao aot meibouar. Scribendum, adjecta una lit- 
tera, existimo : xai où mov ant éneibouat. Scite hominem fastuosum 
sic loquentem inducit , ut persuaderi etiam persuasus nolit, neque 
fateatur se. ab eo doceri, quem longe ut sua eruditione inferiorem 
contemserat hactenus et tum queque contemnebat*. BA. Non 
dicebant dmsifouæ. Si quid mutandum, velim legi : xai éuuç vel 


xai &ç où mévu oo miifeuat. Nec displicet editorum emendatio , 
ÜLÉTSpOY. 


(104) C sine 6ç post qnui. — Ilarrp rs xai 6 fuoc] «Per patrenr 
pater, per solem effector aut conditor. Sic enim enarrantur hæc 
per sequentia, et sunt stolidissima, nec digna quibus exigendis 
in temet abeas. Simpliciter sensus sit : patrem et solem singulis 
hominibus suos esse opifices, non illum omnium creatorem 
deum, nisi remota caussa. Julianus imp. Hymno Solis [Orat. 4; 
p. 191]: mjoüpar, eîmep yon meibaobar rois aopois, érévreuv. dvbporey 
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slvou roërov (rèv Hatov) xotvèv marépa” Aéysrat Jép des duos dw- 
Oporov qevvg xai Mug” etc. » . BA. 


(105) ABTD Ba, 4 xaféxacrov marépa. C, xab’ Éxusroy rarrp. Ver- 
tit tamen Genebrardus, quasi legerit rarnp. 


(106) C, cxentéov Ert dé. Ba, üç 6 Oaréuv. — Mixpa pavis bypornroc] 
« Principium hominis, a cujus consideratione in ineffabilem glo- 
riam dei velut cœlo demissis gradibus ascendere possumus. 
Demonstramus humanæ insipientiæ ad tantæ sapientiæ considera- 
tionem imbecillitatem peculiari opere alibi. Hoc autem princi- 
pium hominis pariter proposuerunt alii, ante et post istum Za- 
chariam, scriptores. Grandes illos omnibusque notissimos non 
producam nunc. Zacharias noster infra hoc opere p. 149, 4: 
TOUTÉ TÙ crigua td dvôporivoy, To év Th papa Tüç puvauxdç xaraGaXd- 
pivov da où pavide Tivès bypornros où elvu… Æneas Gazæus in 
Theophrasto [p. 62, ubi n. 508]. Theophilus bib. 1 [S 8] ad Auto- 
lycum : xai émhacé ae dE brypäs obaias puxpäg xat Aayiornç pavid'oe, #riç 
oddé adrn dv motè, Kai wporryayé as à Gaèç sic rovd'e rèv Biov. Spectant 
ad guttæ hujus simplicitatem Athenagoræ etiam verba De resur. 
mortuorum [$ 3]:%6 yap éort duvdueus xal rnv map’ abroic vevomoévnv 
duoppoy oboav poppoout xat rhv dveid'eov mai dd'iaxdqunroy modo xai 
d'ixpopous eld'ect xoouout xai T& mépn Tüv arotysiov sis Év cuva-yayety, 
Lai Td omépua v év xai amAobv ic moXXX J'ueiv, xui To àd'idpOporor dix p- 
bpocar, xai To pa Covre d'obvar Ton, The abris dort xat Tr ViaksAuméver 
évoaar xai To xeiuevov Gvacrñou. Ad eamdem enim omnipotentis sa- 
pientiæ admirabilem considerationem pertinent; ut et quod in 
Judæorum commentariis legimus, in Pirkhe Abhoth, ubi Maha- 
leelis filius Akibba ait : o Aomo, cortemplare animo tria, et a pec- 
cando abstinebis. Rimare unde veneris, quo sis abiturus, et ad cujus 
tribunal dierum tuorum rationem redditurus. Unde venisti in vitam ? 
ex fœtente guttula. Quorsum recedes ? ad pulverem et vermes. 4 quo 
censeberis ? a rege regum, qui est deus benedictus. Eadem sentit 
Hugo Sancti Victoris in Claustro animæ lib. tr : néhil aliud'est caro, 
cum qua tanta est societas, nisi spuma caro facta, fragili decore 
vestita ; sed erit quandoque cadaver miserum et putridum et cibus 
vermium. Item ibidem : nihil aliud est homo quam sperma fœtidum, 
saccus stercorum , cibus vermium : post hominem , vermis ; post ver- 
mes, fœtor et horror, etc. Quæ rhythmica medii ævi carmina repe- 
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tiit ex Hugone isto Macabrus in Chorea Mortis. Plara nos ali. 
Rem ipsam de ortu, generatione corporis, animæ, intra uterum 
maternum ex tenui humoris gutta a patre ejecta , vide latius exs- 
ctam spud fratrem B. Gregorii Nazianzeni Gæsarium Quæstione 78, 
earum quas nuper [a. 1626] viri docti Augustæ Vindelicorum in 


lucem protulerunt ». BA. 


(107) Év To + püesec ipyasrnpie] « Matricem hoc titulo coho- 
nestat. Ejus descriptionem , post majores medicæ rei conditores, 
habes apud Aetium lib: 15, cap. r. Sed veterum observationes 
augæ suat, præ iis quæ recentes animadverteront, quorum ulti- 
mus cum primis, nisi si ante omnes, censendus est Caspar Bau- 
hinus, amicus olim noster, cujus Theatri Anatomici Hbrum 
primum cpnsulas ». BA. Meminit Zacharias Philonis, qui Legat 
$ 8: aira ini, rov ul pb rñc yivéosox Ére xurd puarpèc év TD ris pÜosux 
dorracrapie J'iaxAnobivre abroupdrepa, roAu& rie Siléexev, aveatormuur 
émioripova ; 


(108) Toëro SA ro péya, 8 Evépuros] « Nihil elegantius libro Ne- 
mesii De homine, quem malunt post constitutam auctorem Ca- 
saubonus et alii Nysseno Gregorio adscribere{cf. n. 68], perperam, 
ut nobis alibi demonstratur [id tangit et ad Ciaudian. De raptu r, 
4]. Ad rem faciunt etiam Theophili Protospatharii et Rufi Ephesii 
libelli, cum infinitis medicorum commentariis. Sententias et scita 
veterum conferunt gnomologi, qui sua diligentia suspectos nos 
faciunt exscriptionum , nisi ad eos lectores remiserimus ». BA 


(ro9) Anuuobpyqua ôv ruyydvet 6503] « Tantumderm foret, si dixisset 
éori 6805. Et sic Plato sæpe. Initio Phædonis [$ 2]: raÿrx 2h ravra 
spobuurnr de sapiorare muy émayyithat, el ui tic doc 4ayokle ruygdve 
ebaa. Abusione talium locutionum agnoscitur cadens ætas. Vix 
alius crebrior Procopio, quem non sine fastidio legas, tam neces- 
sarium alioquin scriptorem ». BA. Cf. n. 30. 


(110) IDiéruw metoréoy] Vide Timæum p. 38. Infra C, yoipa, 
pro éyope. 


(rrr) Ei 6eùç 6 Saucç] « Magnæ partis terrarum orbis persussio, 
adeoque totius olim orientis; nec siné caussa plane. Oculis enim 
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et sensibus nihil divihius sole incurrit, ubi ratio occcœcate suis 
momentis uti nom potest. Dux siderum, elementorum princeps, 
veniens reducit, abiens removet omnia, ipsum spiritum , #i plane 
absit. Ratio contre-wsinisterium in pœnam et præmium agnoscit, 
nec suo arbitrio ignem ignium principem constare, sed ad præ- 
scriptos limites, lege cæterorum cœlestium, numeris, spatiiss 
modis, regulis definitis contineri. Hymnos soli scripserunt atiquot 
græci poetæ; inter latinos unum Martianus Capella, quos si exi- 
gere atque illostrare volueris, mirifice amplam materiam commaen- 
tandi illustrandique ejus offcii invenies ». BA. , 


. (rt2) G, evyrugoaro à IAérer. In reliquis, owyrepéeoro Idrav. 
Malim, evyLupnezxt 6 I. — Év ro Guidon : salicet $ «3 : tv Ert mé 
Mova pndèv épumey To copaurt pndè xoivevimev, Ért LÀ TASA vayun, 
noi dvarwwhouesôa Ti TeÛrou pÜotes, GAXX xabapstamev &r’ abrob, 
Luc &v 6 sg abroc éradon mue. — Âvarinraachat TÜç TUÙ cwLaToG: gÉ- 
ssoç] « Puram a corporeis affectibus et curis animam continere, 
quoad summa ope niti possis. Platonis verba et rationes omnibus 
in promtu sunt. Eleganter Basilius Magnus similitudine libræ 
{Homil. Mor. p. 408] : éoxsp év rats borwaîc rüv Kuyüv, dv piav xaræ- 
Gapôvne mAdoriyya , xouporépav mdvruc Tv dvrixsmmévny motmiosts” oùre 
xai ét coparoc xai buyñc, à rob érépou mAsovaouèc dvaqeaiav oui Tv 
ÉAdrroow roù érépou. Âvariuracdar nimiam abundantiam denotat 
quæ gravat animam [cf. n, 133 ad Æmeam]. Ut Servator Opt. M. 
in Évangelio una omnia combplexus dicit Lucæ sr, v. 34 : spocéyere 
lautow, pinots Bapuvbæoiv buüv ai xupdlar dv roman xœi él xat us- 
pévauç Bioruaïs. Nihil a uon continetut his verbis-corporis ergo and- 
mam oppugnans ». 


(123) Mn d'aiv Koysiv éaurév].» Multa huc pertinentia M. Antoniaus 
De vita sua [3, : ; 5, 29]; Lactantius lib. 3, cap. 18, lib. 6, tap. 173 
Macrobius lib. x In Somniam Scipionis cap. 13; Plato Phædone 
[$ 61; Nazianzenus multis locis; Cassianus Collat. lib. 3, cap. b3; 
J. Stobæus Serm. 116 [tit. 119, 16..,] et Eclogis Ethicis [2, € 7, 
P- 266]; Plotini excerpta ex libro sspi ééayæyis [Enn. r, libr. 0}, 
nisi si ilud deficientis libri argumentum est; Cicero Tusc. Quest. 
lib. x [e. 30]; Valerius Maximus lib. », cap. 6 [$ 8]; Salvisnus 
lib. 6 [p. 136, ro]. Holiodorus lib. 3 [c. 29] : rè dé éadiaros 75 aux 
LA pépav, éuautès pèv cn dEcye reë Biou, roiç Ésoan-podoe dx dbéarror 
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Tù mp@yue mebopevoc” drebdye Jè Tic éveynobenc, xai nv dpmuiav tie 
cixiaç &roddptexe. Zoroaster [Orac. p. 18] : Mù é£aEne , {va ph dEtoüoz 
tn re Psellus in Commentario [p. 61]: pm ééäêne ap, pnoiv, va un 
Ein dyouod ru° rouréort an æpoavéAnc oxurèv ro lpuoixcÿ Oavarou, xév 
ré rapiosipnenc” bre yap ris Takctorarre xaBdpreuc Éruyec- Évôsy xai 
dperrauévn À Quyn Toù céwaros dx The rotadrne dExyeyhis Époudd ri The 
Ovnrosd'eÿc Ton Éutotv” si Jap xai 6 dv ppeupà To cœuart éouèv of d- 
Opure, woxep [codd. 1182, 2109 : &ç ncu] dn xai IDidrov aïpnesv év 
dmopprrow Acyots dvolev rnv Odéav [codd. rnv &vew Ÿ.] pepañmac, dr 
où d'ei éaurèv amoxraivai riva [codd. amoxrivvüvar r.], mpiv évayaenv à bsèc 
[codd. sine 6, qui articulus inest loco Platonis Phæd. $ 6] êm- 
réuim. Kai xpsirrov à éémynots aÜtTn The mporépas xai TS ppLariavexd Afye 
ovuGzivcuaz. Desperationem inanem talium hominum pulcre de- 
monstrat Hierocles in Aurea Carmina {p. 162]: metu enim ultionis 
malorum scelerum cupiunt morte abolere ipsam animam; sed in 
altiora sese hinc mala præcipitant : is aloënoiw rov eipyaouivov Led 
Th ouveudnoewg Éxopevoy orosbAcüodar Tv Quynv, xai d'emmaiver Tà dv 
&d'cv xokuaripia , xai movny Taatv ebpioxetv Thy ais Tà un Elvat xxTaqu'yM, 
66ev adr® raplorata xaxû To xaxdv iGoôar, wbop& This Juys rnv xaxiav 
mapanubcupéve xai rhv perx Odvaroy cbdévetav Éaurcd xaradroitiobat quyf 
roy Thç xpiosuç mévev * où BobleTar Yap 8 xaxds AOdvarov elvar Tv abroÿ 
Suunv, iva ph bropeivn rumwpolpevoc* xzi phoaver rdv éxei d'exaorns, Odva- 
rov éaurcü xaradrpttémevcc.. Phavorinus apud Stobæum [tit. 119, 
16]: Theodorus Cythereus nullam satis magnam caussam sapienti 
esse dicebat ad vitam finiendam, quod hac ratione probabat : istum 
enim , qui casus humanos contemnit, vitam propter eos relinquere, 
quo modo non contrarium fuerit éllé, qui nihil bonum quam honestum 
et solum malum turpe asseruit? Speusippum [et id ex Stobæo tit. rry9, 
17] cruribus defectum Diogenes hortabatur ut se ipsum vita pri- 
varet; cui ille, Non cruribus, inquit, vivimus, sed mente. Pœnas 
illas inferorum , quas proposuit nobis modo Hierocles, confirmant 
etiam alii Pythagorici, ut Euxitheus apud Athenæum lib. 4 [c. 45]: 
EUbiôeoc 6 muôxyopixos Eheyer vds d'éabar ro copurt xal r& d'eüpo Pie Tac 
énaävrov Quyaç, rummpias xépiv, xui d'uimaaôar rèv eov &ç, sl a puevoÿ- 
av émt roûrots Éoç Av éxwv abrobç Aon, mAécor xai pelcorv éursocüvrat 
Tôre Xbpate” did mavraç, «baGcupévEUc rhv Tüv xupiuv évaraaw , pobsiobxe 
TCÙ Eñiv éxovrac éxGñvar. Joannes Sarisberiensis De nugis curialium 
lib. 3, cap. 26 [p. 140]: licet in eo erraverit (Cato) ; qaod auctori- 
fate propria vitæ munus abjecit; quod, non modo fidelium institutis, 
s 
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sed constitutionibus gentium et sapientissimorum edictis constat etse 
prokibitum. Veteris quidem philosophiæ principes Pythagoras et Plo- 
tinus prohibitionis hujus Ron tam autores sunt, quam præcones; 
omnino illicitum esse dicentes quemquam militiæ servientem a præe- 
sidio et commissa sibi sfatione discedere, citra dutis vel. principis 
Jussionem. Plane eleganti exemplo usi sunt, eo quod militia est vita 
hominis super terram. Quid si contra jubeant oracula vatum vel re- 
sponsa Pythonis? procul dubio minime audiendi sunt, quia oôum pe- 
riculo innocentiæ Remo cuiquam debet fidem. Apuleius Dogmate Pla- 
tonis [lib. 2, p. 25] : sapiens corpus non relinquet, invito deo; nam, 
etsiin ejus manu est mortis facultas et quamvis sciat se terrenis relictis 
consecuturum esse meliora, nisi necessario perpetiendum esse istud lex 
divina decreverit, accersire tamen eum mortem non debere. Eadem sen- 
tentia est summi philosophi Marci imperatoris, qui nequaquam pa- 
trandam sibi mortem concedit, vovendam vero multis locis ingerit, 
ne scilicet vel delirio velerrore, vel denique malitia quis ante exces- 
sum e vita se ipso indignum aliquid committat ; lib. 9 [$ 3]: ép& 
Écoç à xômoç év rfi d'iapuvia Th auubioasoc, Gare simeiv® Oärrov. ÉOMe, & 
Odvars , an mou xai aûrè émtAdœuat émæurod. Initio lib. 3 : obyt roro 
pévoy dei Aovitsobar, re xaf” Exdornv Auépar amavaioxerar à Bios xat 
mSpog. Ékarroy abrob xaradeimerar” GAÂX xAxsivo Aoytoréov, Être, ei ni 
mov Brun riç, éxeivd ye Gdnkov, ei ibupxéaut émoia abus À didvorx mpèc 
TAV .obvsou Tov mpayuérov xai This Dempiac Tic ouvreuvebanç els Thv Éurat- 
piav rüv te Otiev xal tüv vpureiov. Éav ap rapañnpais dpEnrae, ro 
pré dianveiodar xai rpépeobar xat pavrabeobar xai Gpuäv, ami Éox dx 
roiaÿra obx évdenaet rù d'a éaur® ypnobxe xui rod roù maxbnixovroc &pib- 
mods Gxpiôcüv xai Ta mpopaivimeve d'iupbpoüv, xat mepi abrob roù ei Hôn 
déaxréoy abrèv éproradvev, xai dom moraürz Aoyiouoù ouyysyuuwasmévou 
TAVU PME, mpoancobévura. Xph obv émsiyeobe, où pLovoy rw éyyurÉpe 
roü Bavareu Éxdarors yivsoar, GAÂG xai dia. To Tv évrénoi Tüv mpa- 
Juéruv xat rhv œapaxokobôna rpoarckiye. Et alibi pluries. Sed hæe 
nos ab instituta sententia quodam modo seducunt. Epictetus in 
persona præceptoris assumta lib. r Dissert. cap. 9 [16] : dvôooæor, 
SVdEEuobs rov Oscv” Étav dxeivos onurivn xat amokbon buaç rabrne ri ben- 
peoiac, vor” dmcAbeode mpèc adrev’ émi d'à Toù mapovroc dvasyeobs évet- 
xoüvres Tabrnv rhv xopav elçhv éxsivoc bLüs Érabav dAiyos dpa ypévoc vbroc 
6 The cixnoeme, Xai badios Toiç oÙTo d'iaxsmuevoic puivars, pu dAoyiora 
ämüônte. Cicero Somnio Scipionis [Rep. 6, 8]: piis omnibus reti- 
nendus est animus in custodia corporis, Rec injussu jus, a.quo ille’ 
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est vobis datus, ex hominum vita migrandem est , ne munus assigne 
tum a deo defagisse videamur. Qui tamen seous in exemplo Catonis 
libro r De offoiis [o. 3x, 7] etc. Detestabile scelus talem cædèm 
populis habitam docent pœnæ, ut carnifieis convitium. Festus 
[De verb. signif.] : earnificis loco habebatur, is qui se vulnerasse, 
ut moreretur. In erucem acta cadavera. Plinius lib. 36, e. 15 
[o. 24, 5]. Et ex Servio Scaliger ad Festum. Isidorus Pelusiota 
lib, 6, Eplat. 287 : à vi dun Biaiuc pepitov nd T6Ù œparoc, xal À 
dpeéve éaurèv mapadid'edc à opayh, æüc euyyveebrionrat ; robe roubrox 
qoüv xai émeparouc al drimouç xal per Odvarey of ææxauoi dyoüvro* na! 
TÈ Léon éroncbavres roi éaurèv xoipwoauéveu, Fe mon roù Aou eù- 
maroç za pexpav dbanrov, cdy, écrov eva vouitovrae ri dtanovreapévm ris 
give ro dloixh oduare ouvoaroëv® ei Où à yelp map dvêpestrorc Jixue nat 
para Édvarov énnrriôn, À uyt, 4 al rv zéipa mapopuiozozx, wolæs rib- 
Era œyyémn; Auetor Isidoro Æschines, cujus hæc sunt verbe 
Contra Ctesiphontem [$ ar]: xalyap dv efn d'ervèv, & Âtnvator, ei rè 
pèv Eüke nai robe Xibouc xal rèv ol8npov, r& docve ual rà dyvomorz, édv 
rivx éumecévra drouraivn, brspopitouev, xat, dv tic abrèv diaxpronre, 
ris Lioa rh robro xpalaeuv yopis ra céaros baérrouev ». BA. De ad- 
rogovia quam Stoici Heere homini putabant adde Walch. ad Lact. 
6, 17, p. 725. De ipsa loquutione i£éyeiw éavrèv vide Rhoer. ad 
Porphyr. p. 64; Elsner. Observ. t. 1, p. 191; Abresch. in Misc. 
Observ. Nov. t. 6, p. 502; Victor. Var. Lectt. 6, 11; H. Stephan. 
Proodop. ad Senec. p. 14; Matth. ad Jo. Chrys. Eelog. p. 257; 
Warren. ad Hierocl. p. 211. Tandem de pœnis, quibus reprime- 
bant illam voluntariæ mortis furarem veteres, multa notavi ad 
Anecd. t. 3, p. 297. Sed ab ea quæstione non prius discedam, 
quam commemoraverim Olympiodori e commentario in Phæ- 
donem locum, quem nuper, in Diario erudit. a. 1835, p. 113, 
protulit vir in studiis philosophicis magni nominis Cusinus : ërt 
ol mapd promnr bo dÉdycmsv, adroximres Éariy fuov À duyr: olxela "rap 
épun° ui ai rumwporas [imo rimepoïvre] Au, abroxivarot deuev® éri- 
pute yüp dvayralomévev doriv 4 miriunau. Evidentissime legendum 
esse ait vir doct. oùx éoriv À éntripnos, etsi negatione eareant tres 
quos consuluit codices. Equidem negationem sententiæ oontrs- 
riam esse reor. « Supplicium ad eos pertinet », Olympiodorus sit, 
« qui allunde necessitatem ae vim patiuntur », non ex sese; ex Cu- 
piditatibus scilicet et affectibus quibus se maneipati sunt, non ex 
sua ipsorum natura ac primitive constitutione. Quod et videtur 
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firmare fragmentum Olympiodori proximum : ërt Tr abreEoügrer 
uv 8007 [an É00 7] püAter d'oulebse rois Beoiç, toacûre AA évekou- 
cuter muiootv doov dè éxaivev gyiorarur mpèe éaurè, roscûre ulloves 
s... [an peéves dpiarara vel amoxkiver?] mpèc env évreç érepoxivaros 
d'ovasiav. 


(114) At& Zwxparouç] « In Phædone, ex Pythagora qui ixjusse 
imperatoris , id est dei, de præsidio et statione vitæ decedere vetat : 
Cicero Catone [20] ». TAR. 


(215) Dabyer rôv d'eouotny ui rè d'eauwrrpuov] « Asepnornç vinctum 
significat, non eum qui vinxit ; nisi forte rèv dsondrnv scripsit Za- 
charias, hoc est dominum. Nam et Plato in Phædone p. 337 
[S$S 6, 7] ita loquitur : &ç #v rue ppoup& éauev oi dôpwwot, xai où d'ai 
d'à Éaurèv dx rabrne Abu cdd” &rod'id'pdoxsiv* SAX Avénro pèv dvôpuwcec 
Tdx” dv ol Taïra psuxréov sivar &rd roù dsexdrou, xal oùx &v Aoyiorro 
Bte où Dai &neo vye roù dyabco aber, WAN Ére maduTa rapauévetv : n0S Ào- 
mines sumus in quadam custodia, neque decet quemquam ex hac se 
ipsum solvere neque aufugere ; sed demens aliquis forsitan id putaret, 
… fugiendum scilicet a domino, neque cogitaret nun esse id quod bonum 
est fugiendum, sed in eo maxime permunendum. Profert eumdem 
locum Platonis Theodoretus lib. 8 [p. 601] De curatione græcar. 
affect. : {va pu Tiç edayis dmoaôn rè Pix rivi xai dvdyxn éaurèv dvreübsv 
iéayayey: ne quis æquum sanctumque existimet , vivlentas sibi manus 
inferendo , seipsum ex hac vita extrudere ». DUC. Non improba- 
bilis conjectura, et forsan dixerit quis ei favere vilium scripturæ 
codicis À, desuornv. Malim tamen, si quid mutandum, delere 
xai: units paûyetv Tov Jeouwrnv rà d'esuwrnptov. Nam placet non tolli 
Jusum nomioum, qui est in dtouorny deauwrnptov. Maximus Tyr. 
Diss. 13, 5 : ofov si xal Seournv Évvoraas épavra ormréuevov xai Jiabbéov 
Td retxiov Toù d'ecuornpiou , dvauévovræ riv Éxdvaiv xal rnv Exeubspiav roù 
sipyucd. Sed et affertur d'eourne évrt reù xai adrèe d d'eoudv in scho- 
liis ad Ajacem 105 et Suidæ Lexico ex Cratini fabula. Quæ tamen 
auctoritas in Zachariæ Scholastici oratione parum valeret. Valebit 
magis Gregorius Naz., cujus est versiculus in Tollii Insignibus 
p. ro4 : Ti pue paris, d'eoubre, rèv ékebbepov; 


(r36) Nospov ri ypñnal « Intellectuale aliquid. Non vertam cum 
interprete [énéellectum; sed Genebrardus, inrelligentem]. Stoicis deus 


366 NOTÆ 


cop vospov xat voïç év Un, teste Laertio [7, 147?]; Posidonio 
[apud Stob. Eclog. 1. 1, c. 3, 28, p. 58] nveüua vospèv xai nupodx, 
oùx £xov oppñv - Democrito [Plut. De placit. 1, 8; Stob. ibid. p. 56] 
Yuxn roù xdopou év mupi vosp® xai ocpaipoudei. Cujus generis multa ex 
placitis veterum theologorum, philosophorum, poetarum, coz- 
stipari nullo negotio possunt. Ipse infra dülov xai paxdpioy eù 
dicit p. 92, 21». BA. 


(119) Mepeypapñs méme Ékebbepor] « Nulla linea circumduci valen- 
tem. Quod pulcre prædictum Prudentio nostro Apotheosi [809] : 
deus ingens Atque superfusus trans omnia, nil habet in se Ezxtre- 
mum, ut claudi valeat sensuve teneri. ncomprensa manet virtus, cui 
linea defit Ultima, quam spatium non mensurabile tendit. Ausonius 
[Orat. 3] : Principio extremoque carens , untiquior ævo Quod fuit ant 
veniet, cujus formamque modumque Nec mens complecti poterit nec 
lingua profari. De deo quæ porro hic dicuutur, si exemplis didu- 
cerentur, longe ampliorem Zachariæ Dialogo commentarium con- 
ficerent ». BA. 


(118) Zouaaiv dueyés] « Vox suaoiv non placet hoc loco. Quivis 
enim spiritus et quævis creatura cépaotw dur aliquo modo dici 
possit. Præterea de deo sequitur : xai mavrèç dyecu xai mouture 
al TCOCÛ XELwpLaUÉVCY, &ç &acuarov. Non muto tamen. De incorpo- 
reo deo mira philosophatur Tertullianus [vide Pamelii Paradoxa 
Tertulliani $ 15], quem secutum Faustum Reiensem refutat Clau- 
dianus Mamertus; in quo scriptore plus philosophiæ est quamilli 
sæculo accredas ». BA. 


(119) C, éyévnrov xai ndvrov d'iapépovra. Ceteri, dyémrov…. di 
pépov. Mox C, yewnriv. Ceteri, yevnrév. Cf. nn. 73, 122, 282. Infra 
B, vai pv xat yivouevey. ATD Ba, vai unv yo. C, vai pnv qervèmsver. 
Statim B, sono. 


(120) Ovrus dé cd'érors ëv] « Quod ita vertit vir doctissimus Jo. 
Tarinus : et revera nunquam eodem modo se habere. Sic autem ad-. 
dendum esset ooxbtog post év. Montacutius mavult auctorem de 
sole loqui platonico more, quippe quod non esset deus, quem 
solum évrwç évrz agnoscit Plato, ut in loco illo Timæi infra 
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prit, 28: yryvépavoy xal érodpevor , évrec d'à obd'érore dv: quod effici- 
tur et interit, revera autem nunquam existit. Paulo post omisit inter- 
pres [Genebrardus] illud xäxsivou d'eduevoy : itaque scribendum : pen- 
dens, eoque indigens sive ut existat, sive ut subsistat ». DUC. « Dubito 
an is sensus sit, quem doctissimus interpres traustulit, videlicet 
ounquam non vario statu esse. Dei solius est évras esse; et sic 
Theophilus ad Autolycum |l. 2, c. 3], aliique christiani doctores, 
nempe quia ille substantialiter per se, ex se, et secum existens, 
nec tempus, nec modum ullum , nec variationem incipiendi, per- 
manendi, perennandi admitteret. Hoc soli negat, et merito exque 
re ipsa quidem, Zacharias noster. Sed præcedentia, cum ait rpo- 
Rav T8 xai éxAsifewy dcüaov, faciunt ut minime aspernemur emenda- 
tionem nostram, vroç d' côd'émel” 5: nunquam totum et constanter 
sui arbitrii, utpote alterius servum. Sic plaua res est. Eodem ducunt 
quæ sequuntur : nprmmévoy réç éxeivou mpovoias, xäxeivou d'ecpnevov mpèç Td 
sivai ve xai dpeoravar. Littera una omnia turbarat». BA. Quod emen- 
dationis vocabulo decorat Barthius non græce dici poterit. Editam 
lectionem bene explicat cum Ducæo. Nomen rperüv emendationem 
non suadet. Infra p. 127, 2, eadem junctura : rüv msquxérov rpéreobat 
Xat  ÊVTOG ÉvTav. 


(121) Aiç yép vor xai rpiç xxAcv.…] « Platonicum, ut tota compo- 
sitio et locutio. Repetitionis hujus usum ipse indicat pulcre 
p. 128, 7, rov abrèv ab; yuuvdoupey Adyov.. De sole autem tantum 
laboris sibi sumit Zacharias ex usu sæculi illius philosophiæ. 
Hujus enim antistites usque adeo solem pro deo habebant, ut 
pro. uuico cuilibet sermoni inferrent. Videbis infinita exempla 
apud Julianum Apostatam, Heliodorum, Proclum, Zosimum, et 
id genus alios ». BA. Plato ipsissimis verbis Gorg. $ r17 : xai di ap 
Tor xal Tpiç paoi xakdv elvar Ta xxAà Aéysu re xab émoxemeïoôat. Ibi 
Heind. Adde Stalb. ad Phileb. p. 198 ; Schott. ad Zenob. 3, 33. 
Theoderus Prodr. in Notit. Mann. t. 7, part. 2, p. a47 : Tiuäv y&p 
Époy ra copy rapormiav, Tv Ôts ra xakd. Ibi Dutheil. 


(122) G, éyévnre, et mox yswnrov. Et sic Ba. Editi verbum ouv- 
œmokiyros dant Ammonio; sed sic debuit scribi, loquente ipsa 
Ammouio , cuvepsoAdynoa. Posui ouvopokéynos in parenthesi, dictum 
scilicet de Ammonio x Zacharia narratore. 
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(123) TD Ba, rèv dè Aiov dy aioônrér. ABC sine &v. Saltem wri- 
bendum fuerat évaioônrey. 


(124) Adrovouiay] « Quidlibet statuendi quam sibi arrogant licen- 
tiam, arrogantiam. Adrovcuiav et #Aëwm jungit alibi etiam Grego- 
rius Theologus ». BA. Cf. p. 140, 19. 


(xa5) TD Ba, évapen Jap. muboAoyouvree xal yryavrirrse bb 
moule: xal &yabdv époroyeiy re xa mavrèe xu1oÿ #. Sed voluit Tarinus 
scribi émoroyure. Notavit enim : « éuoïoyi habebat regius coder: 
legendum épcroyirs ». At regius codex À non habet éuooyé, sed 
éworoysiv. Et sic B. Uterque etiam évéyan. Sequutus sum codicem C, 
in quo æouirs, correcto mouiy rs a prima manu. — Âvéyxn qp 
æv] « Ironia aut sarcasmus. Quis enim tam stolidus, ut convietus 
in sententia tamen aut opinione permanere velit, velut necessitate 
aliqua coactus. Reapse tamen corruptum etiam quod in Zacharta 
hoc loci delitescere existimo. MubvAoycbvres : innata libidine fabules 
comminiscendi. — l'ryavriovres : dei naturam oppugnantes, dum 
ilream adscribitis, qui deus, etiam vobis paullo ante confiten- 
tibus, minime esse potest. Omnis impietas in deum gigantea im- 
probitate indicatur. Mendosus est hac voce Hesychius : 'ryavria, 
fkaia rù mpérapcv. Scribendum : l'yävrix, % Auxacvia. Ut apud Eu- 
stathium commentario in Dionysium Periegeten [476]: ioréos n 
&xd Apxdd'oç dvépaorar à Âpxadia, xat 8m: xal IlAuoyia #ork éxariôn xal 
Ixppaoix xai Auxaovix xal l'ryavri xai Âtaa. Emendandus periter 
Etymologici Magni collector : l'ryavriæ, ñ Auxia : Auxaovia [sed Aewia, 
et in Hes.# Avxia, verum est. Cf. not. ad Marin. p. 97]. Etymon 
Gigantis a terra ductum, ut Orphei versibus ex octaævo libro Sacri 
Sermonis docet idem Etymologus : Oôs nakéouot Tiyavrac évérupe 
dv pasdpsootv, Oüvexa yüç dyévovro xat aîuarog ÜpavIOLO. = perce #1) 
Omnino scribendum cum doctiss. Tarino émoroyeirs, quod series 
sermonis facile indicavit ». BA. — Mox omues, éxusppvests, 
quod mutavi in druapptionrs. — « Harpocration : siappieuv, clou, 
ciod'éEzobar. Âvripüv, xa Anmoofévne év Duüuinnixd. [où d& rebvous 
iv Tÿ apyaiæ xwmwdia ». BA. De hoc verbo notavi ad Anecd. t. 3, 
pag. 112. 


(126) Tèv idiwrnv x. Baeuéx] « Ut habiles ad sustinenduns per- 
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sonar homines, nou ut digni aut nohiles. Similia multæ in scri- 
ptoribus. Petronius [c. 80]: Grex agit in. scene: mimum.; pater ille. 
vocatur, Filius hic, romen divitis iste tenet : Mox ubi ridendas in- 
clusit pagine partes, Vera redié facies, dissimulata perit, Hoc est 
regia persona deserit mendicunt hominem., erudita idiotam. Vin- 
centius Lirinensis Coramonitorio [p. 337]: cum actor tragicus..sa- 
cerdotem effingit aut regem , sacerdos aut rex non est; nam, desinente 
actu, sim et ea, quam susceperat , personà desistit. Serieca. 
Epist. 76: que, favente fortuna, in unum congesta Sunt, domihis 
suis incumbunt gravia et illos semper premunt, aliquändo et elidunt.. 
Nemo , ex.istis quos purpuratos vides, feliæ est, non magis quam:es 
éllis quibus soeptrum et chlamydem in scena fabulæ assignant, cumi. 
præsente populo, elati incesserunt et cothurnati; simul exierunt, ex- 
calceansur et «d:staturam suare redeunt. Nemo eorum, quos. divitiæ 
honoresque in altiore fastigio ponunt, magnus est. Mugnus non: eit 
pumilio, licet. in:monte constiterit. Lucianus Apologia pro mercede 
conductis [c. 5] : &AX’ oi wèv roïç Tpayuois dmroxpirais eixéauusiv os, cÎ 
mi pv Th oxnvis Âyapéuvoy éxaoroç adrov n Kpéwv ñ aûrès Hpaxdñe. 
cioiv, En dù Hükoç.à ÂptordOnuos- érobéuevor rà mpoaumsix, yiyvovrat 
Ünôpuoñor rpæymdobvrse, ixmimrovres xai ouperromavor, éviors. dè jawaTt- 
“poûpevoi rive adToüv, &ç &v Tù sdroe d'oxf ». BA. Obiter notabo 
errorem qui inesse videtur Baluzii notæ in Vincentii locum : 
« sacerdotem effingit] ergo tum tragœædi et comædi induebant 
palam ac publice personam episcopi, non-secus ac aliorum.ho- 
mioum ». Qui dicit sacsrdotem,. non episcopum dicit, Sed et sa- 
cerdotem intelligi par est de sacerdote ethnico, cujus. frequentes 
fuerunt partes in antiqua ‘ragædis. 


i 
s° 


(127) Éx perauelsise. Snutoupyix] « Quæ affingebant et exprobra- 
bant, ut in æternitatem mundi conceseis, astruerent deo inepti 
fatuique illi sophistæ. Tañguntur eadem in Theopbrasto. Æneæ 
Gasæi. Difficilis autem.hujus intellectus, et transpositis termina- 
tionibus duarum. vocum fortassis scribendum , xai éx drproupyias 
pere. Arbitrentur docti : verisimilis enim res est». BA Falsur, 
esse Barthium: ostendit ipse Zacharias p. 88, 4. 


(128) To #kio] « Dicebant tamen animas spargere solem. Julianus 
Amp. Orat. [4, p. 131] : duxel SÙ cûx &n” abroë uévoy, dUX xal:.rapèe 
38 
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Toy Œov boy onslputy ciç Vi” ép’ En Jù zpñpa JnAoderw abrai ris 
Riou oûe mpoapoïvrat». BA. 


(129) Kopu6arnovrec] « Furentes instar Corybantum Matris deum, 
quorum furor notissimus. Hesychius : xopv6avrisonc: povouéne. 
Indicat autem gesticulationem cum furore hoc verbum, ut qui 
saltarent furentes. Etymologus : xopu6avri&* atverar, épysiraz Sunt 
et dæmones Corybantes, talem furorem adflantes. Scholiastes 
ÂAristophanis in Vespas [8] : xcpuGavri&c- paivn” mapésov cbrot oi d'af- 
povsc maviac xai éxüstaoucd siolv éuromrixoi. Cultos in Samothracia 
docet idem ad Pacem [276]. Purgationum et expiationum pre- 
sides erant isti dæmones; unde xopubavrioucbe xafæpiouoix export 
Hesychius. Corybantem deum, ut'ne irascatur et diras phanta- 
sias inferat, Hymno [39] deprecatur Orpheus : xæAernv 4° dxo- 
méurso pv, Îlabwy pavraciac Yuyr éxnArixrou &véyenc. Pariter de 
suis egregiis disputatoribus loquitur Æneas Gazæus [p. 72:cum 
n. 560] >». BA. 


(130) TD Ba, dôvsiov rñç xaraOnptoupyias. Sed'est in-A, 1% xax- 
Snproupyias. B, d6v. Tic Ênu. C, Er. nu. 


{r31) Hom. IL 2, 204. 


(132) Ef xoipavoe] « Utuntur'ad unitatem in essentia divina lau- 
dandam hoc versu etiam aki Patres [v. c. Philo De mundo init. Cf. 
Duport. Gnomol. Homer. p. 10]. De ipsa dedita opera Fustinus 
Cohortatione ad Græcos et libello De monarchia dei , Athenagoras 
Legatione pro Christianis. Supra ipsam unitatem deum esse sen- 
tentia est Clementis Alexandrini lib. r Pædagog. c. 8 [$ 71]: & d 
6 Gad xai éméxerva Toù Évès Xxai bip abri povdda. À quo'scriptore, 
longe omnium christianorum -eruditissimo antiquitatis humanæ, 
verum est ceu fonte perenni plurima in suos rivos duxisse omnes, 
qui post ipsum contra gentilitatem libros instituerunt. Etiam gen- 
tiles et christianis hostes scriptores deum ipsam esse unitatem 
dicunt. Julianus Imp. Orat. in solem [p. 132] de suprémo des : 
dia Tov maévruv Baotkéa, mspl Êv madvra éarive obroç roivuv, fre Tù éx- 
xatvæ TOÙ vo xadstv abrov Oêpuic, airs d'éav Tüv Évrov, 5 d' pri rè vourv 
cbprav, sûre dv, dredn révrov rù Év d'oxst &ç mpsoGbraror: abrà d'à cbr 
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 povostd'ix rüv uv airia, etc. Vide Nostrum infra p. 100, 2». BA. 


(133) Ammoxpariav à Tv. draxrov] « Nam in ochlocratiam ilico 
degenerat, cum Procax libertas civitatem miseuit, Frenumque solvit 
pristinum licentia [ut ait Phædrus 1, 2}=. TAR. Cf. similia Æneæ 


P- 42; 22. 


(r34) Omnes rüv 6siov. Est adscriptum in C ad marginem, 
Toù Osoù. 


(135) Td maddos rh movapxiac] « Quod sapienter Ostanes apud 
Herodotum [3, 80]: rprüv mpoxupévuv, xal révrov rüviéye épioroy 
dévrov, nuou re épiorou xai dAryapyine xui mouvaépyou, æoAÂ& ToÜTO Tpo- 
éxstv Xéyo’ etc. Plato monarchiam plane aperteque defendit [verba 
sunt Lactantii loco mox citando]. Videndäs Isocrates in Nicocle 
{c. 5]; Aristoteles 3 Polit. [c. 15]; Lactant. lib. x [c. 5]». FAR. 


(136) Duyyovres] « Vertigine capti. Onomasticon :-vertigo, AvyE. 
Ab inconstantia et circumactione per tot opiniones scite hoc dicit. 
Non enim stantibus, sed circumrotantibus se contingit hoc ma- 
lum. Et quare id ? Cassius iatrosophista Quæst. 27 : énréov dre ai 
gabr ên” abdeiag yevopevar xumiosuç où xwAbouor yivsabar rhv dranvonr Tic 
Dane, ai dé xuxlmal oùx. dot qiveaae rnv dianvenv, apodporapor wpoa” 
Rérrovrog roÿ époc xal xwAdovroe qiveobar rabrnv: épLoiec Jù rfi yevomém 
xuwrioet ouuGafver-xai ràc dv taiv Bac xivsiohar xuxAix de *-cuupepopevat ap 
ro copart xal un d'uvduevas dranveiodar dix ray sipnuévnv airiav, xai, 
Ravoaaivou ToÙ rhç Liuriesog airiou, al JAxe xtvoüvrat xuxwax, etc. Con- 
veniunt stultividis his sophistis quæ vertiginis malum infert [an ? 
quæ vertigo.mala infert]. Inter enim- crassas tenebras videntur sibi 
videre mirificos quosdam splendores- vertiginosi, ut istud genus , 
quæ ante pedes sunt minime conspiciens, de rebus divinis splen- 
dores sibi arrogat. Aretæus Tardar. lib. 1, cap. 3 : œxoréparos dù 
id'éa, Bépoc ri xeparr, OphaAuGv. papuapuyal éri mod Two ouorod st, 
dyvoain Éwuréev Te [xai rüv.môac Eos splendores marmorum ma- 
culis reddit Cœlius Aurelianus lib. r Tard. cap. à : ér passione 
canstitutos repentina visus tenebratio atque nebula-cum capitis verti- 
gine consequitur, ut omnia secum moveri existiment : item ante oculos 
guosdam. sentiunt marmorum maculis similes tractus, quos marrma- 
rxgas Græci vocant, cum.tamen conversis oculis omni ex parte non 
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deserant visum. Quæ sane mire est interpretaiio. Uhktima autem 
Cœlii verba corrupta sunt, idem enim utique dicere voluerunt, 
quod ab Aretæo scriptum est. Scribe : cum tamen conversis eculis 
omni <x parte (per vertiginem videlicet eculis eireumretantibus) 
condeserant visum : condeserant ex omni sémul perte. Sed et 
mirifica illa græcæ vocis translatio fortassis librariorum est, ut 
infinita loca omni lectioni utilissimi hujus auctoris. Quid enim 
marmorum maculis cum mermarygis Græcorum a luce, non mar- 
more, descendentibus? Scripsit forte : quosdam sentiunt armoreæ 
jaculis similes tractus [plane perdit operam Barthius. Cœlius a 
seusu vocis pappaguyn aberravit, et confudit maculas quæ eculis 
ægris sæpius objiciuntur cum lucidis scintillis ; ilæ maculæ vieus 
non deserunt, quacumque parte oculi volvantur. I dixit ve 
dixisse videturL Ali aranearum telas dicunt talium oeulis per 
ipsas tenebras obversari [non per ipsas temebras dicunt, puto]l; 
quod sane sophistis istis nugivendis admodum etiam adcamrode- 
bile. Auctor vetus, sed mirifice interpolatus , et a Garimponto in 
fascem .ex variis unum compactus, lib. r, cap. 5 : conspiciunt quasi 
omnia secum moveri; quosdam transitus lanæ vel exanearmxæe terres 
ante oculos transire putant, et ea quæ vident quasi duplicia suat, 
Si catalogis Bibliethecarum Cantabrigiensium apud Anglos fées, 
Warmipotus quidam cum nonnullis clericis vetustiores. vel anus 
vel plures auctores in hoc compendium redegit. $ed mahis Ge- 
rimpoati titulus in aliis libris antiquis repertus minime de nihile 
esse videtur, cum memoria suggerat Petrum Damianuæ medici 
sui ævi præstantis, cujus id fuerit vocabulum, mentionem facere. 
Et sane tale ævum epitomator aut corrector iste veterioris operis. 
habuit, palam docente ignoratione græcorum verborum et sé 
eorum temporum usum interpretatione. Verba Petri illius, san- 
ctissinai et, qua licuit per regnum dominantis barbarie, eruditissii 
vari, sunt libro 6, epistola 16 [p. 439], ut eas disposait Constan- 
tinus Caetapus : doam quod mihi Guarimpotus.senex , vir videkoet 
honestissimus, apprime litteris eruditus medicus, retulit. Sic-sori- 
ptum est in recenti editione modo dicti Constantiei. Ât veterior 
Margarini Bignæi in Appendice Bibliothecæ [Patrum] Parisiensis 
editionis primæ p. 627, Guaripontum eum vocat. Unde non vent 
swspicio eurmdem illum Waripotum esse quem catalogi angliceni 
afferunt. Notum enim quam eæ litteræ in Waltero et Gualtero, is 
Wühelmo et Guilhelmo, aliisque unum negotiwm faciant ». BA. 
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Plus proderit producere Himeriana Ecl. 4, 26, drpyüvre 5% Quyñ- 

ubi Wernsd. Dixerunt deyyäv pcs st Heliodorus, Maximus Tyr., 

Lucianus, apud Lennep. ad Phal. p. 35. Hic autem sic D. Mar. 

9, 2, de Helle : émdoüox ds Balles dyavis, ixmhayeiox, xai 1 Dauer 

da oysûsion, xal Dryyiieuca œpèç rè cpodpèv rix nrictws. Pro cyebsioa, 

codex 1310 ovoysbsiou, quod Lennepianæ favet paululum con- 
jecturæ avpuôsioz, prorsus rejiciendæ. Adde n. 87 ad Æneam. 


(137) C, euvévas ABT et Ba, À êrs réraxra. C, ñ érè rés. Scripsi 
& Non male Ducæus, ÿñ 8,r: réraxratr. Infra pre akaivuw, C dvaxberr. 


(138) TD Ba, à xuiveu. AB, r@ 'æaivou. C, ri dxsivou. 


: (x39) Aüenv rpeyoül « Rotam vocant poetæ; erbem etiam alii. 
Mendosus est in hymno Martiani Capellæ locus, ubi sol illustrator 
mundi eelebratur lib. à [p. 43}: Quatuor alipedes dicunt te flectere 
kabenis, Quod solus domites quam dant elementa quadrigam : Nam 
tenebras prohibens, retegis quod cærula lueët. Sic in optimis , certe 
‘ quoad solutam orationem, menbranis, et editionibus consensu 
legitur. Sed quid est cæru/a lucet, sole prohibente tenebras? Nihil 
verius quam secundum ductum veterum litterarum scripsisse Capel- 
lan : retegis quo sphæra relucet. Totam enim machinam a solis orbe 
Hustrari ait. Solis orbem Sioxes appellat Julianus Oratione in eum 
[pp. 133, r481, ut et Plato aliique alibi. Solis dignitatem omaibus. 
dits superiorem, soli uni illi summo deo concedentem ut patri 
saniores , et tamen insani et ipsi, credebant et profitebantur s0- 
phistæ. Idem Julianus imperator loquitur de principe omnium 
essentia [Orat. 4, p. 132] : xara tv év adrÿ pévouox mpwroupyôv où- 
aiav, pLéoov êx Léon rüv vospü xal Onproupyxüv airiv Avov Oedy méyrarov 
dsépnvey dE éœuroÿ mévra éporev $œuro : ubi testimonio tamen Platonis. 
[quo statim Julianus utitur] minime evincit quod evinoere studet. 
Quod enim Plato ait solem deo genitum id in aspectabilibus esse, 
quod ipsum deum in invisibilibus et mente sola intelligendis , ne- 
quaquam substantiæ participationem et per omnia similitudinem 
infert, cum rù ysyovès poetice [non est ysyovèc in Platone, sed de 
sole éxyove, de dee iyéwaow], non philosophice dictum sit, at 
œulta hoc geaus in eo philosopho, et nulla paritas intellectu solo. 
eapiendo statuatur cum eo qui oculis coram tangi valeat. Eam 
Taliani orationem velut dedita opera multis in locis confutat bae- 
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in solis tractatione Zacharias noster scholasticus. Pariter Juliano 
Proclus in Hymno Solem alloquitur : Eixüv mavysvérao Oeoû, durer 
avayorgsi ». BA. 


(r40) à d'oëkoç] « Sic supra. Officium autem soli datum modo 
descripsit, poritev Ta Cou al rà quræ Bepuaive, ex sacrarum litte- 
rarum auctoritatè. Ex quibus Chalcidius Commentario ‘in Timæum 
[c. 129]: cui quidem rei Hebræorum quoque sententia concinit, qui 
perhibent exornatorem mundi deum mandasse provinciam soli quidem 
ut diem regeret , lunæ vero ut noctem tueretur; ceteras quoque stellas 
disposuisse tanquam temporum limites annorumque signa. Ipsum in 
Genesi cap. 1 sermonem Moysis intelligit Chalcidius [quod et recte 
vidit Fabricius], non rabbinorum traditionem , ut videri volunt qui 
eum scriptorem ediderunt. Loquitur autem eo modo consultissimus 
christianæ doctrinæ, ut ejus ignaros sensim induceret gentiles, non 
obrueret de ignoto codice testimoniis productis, quo paeto non 
pauci aliorum contenderunt vi quadam persuadere veritatem.ejns 
perduellibus. Et sic sæpius idem; ut p. 225 [e. 13r] : Auyus generis 
est illud æthereum, quos Hebræi vocant sanctos angelos; hoc est 
sacra scriptura. Pag. 305 [c. 217] : Hebræi quoque vidertur. secun- 
dum hunc opinari de anima principali, cum dicunt : Clamat apud 
me sanguis fratris tui : cum is sit sermo ipsius dei [ad Cain in Ge- 
nesi 4, 10]. Pag. 351 [c. 254]: consentit huic platonico dogmati he- 
braica philosuphia; appellant quippe illi varie somnium, et. item 
visum, tum.…. revelationem. Quæ itidem sunt verha, scripturæ [De 
somnio eos, dpauz, pa, dmoxakupôive ,. alia.. vocabula. in 
Num. 12, 6, 8; Dan. 7, 1; 1 Regg. 3, 7] ». BA. | 


(141) Aÿuyoc] « Negant hoc gentiles. Vide totam orationemr 
[quartam] Juliani, cujus argumentum hoc-urget, ut tecto nomine 
omnem soli divinitatem adscribat. Cor ille quidem et mens mundi. 
Vide Macrobium lib. 1 in Somnium Scipionis c. 20. Cetera ex 
Platone , Proclo, Chalcidio, Homero, Orpheo, Capella, Manilio, 
poeta incerto qui ad ordinem litterarum Apollini hymnum scripsit 
‘ lib. 1 Anthol. epigramm. titulo An [in Anal. t. 2, p..5r8], obwvia. 
De mente præditis stellis sic ratiocinantur platonici nostri,.inter- 
prete Chalcidio [c. 129]: est absurdum homines quidem unam murdi 
regionem inhabitantes, fragili corpore, animo cum amentia et. sine 
sinceritate, pleno pœnitudinis ob inconstantiam commotionum suarum 
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alias {imo aliis ; scilicet alis rebus placentibus aïiis atque aliis sem- 
per hominibus] aliis atque aliis placentibus rationabiles animantes 
putari; stellas vero prudentis naturæ ob æternam actuum suorum. 
naturam, nulli pœnitudini obnoxias, puro minimeque dissolubili 
corpore, utpote quæ extimas ignis cuncta ambientis regiones inco- 
lant, sine anima fore, carere etiam vita putare, etc. Macrobius 
lib. 1, cap. 14 [in Somo. p. 75|, ex verbis Ciceronis : his ergo dictis 
solum khkominem constat ex terrenis omnibus mentis, id est animi, 
societatem cum cœlo-et sideribus habere communem ; et hoc est quod 
ait : hisque animus datus est ex illis sempiternis ignibus queæ sidera 
et stellas vocatis. Nec tamen ex ipsis cœlestibus et sempiternis ignibus 
nos dicit animatos : ignis enim ille, licet divinum , tamen corpus est, 
nec ex corpore quamvis divino possemus animari; sed unde ipsa illa 
corpora, quæ divina et sunt et videntur, animata sunt : id est (lege 
scilicet), ex ea mundanæ animæ parte quam diximus de pura mente: 
constare. Et ideo postquam dixit : hisque animus datus est ex illis 
sempiternis ignibus, quæ sidera et stellas vocatis ; mox adjecit : quæ 
divinis animatæ mentibus : ut per sempiternos ignes, corpus stellarum, 
per divinas vero mentes , earum animas manifesta discretione signi- 
ficet et ex illis in nostras venire animas vim mentis ostendat. Lege 
omuino Plotinum lib. quarto Enneadis quartæ, qui est mept Quyñe 
&mopusy d'abrepos. Julianus Epist. 51, de sole : rèv péyav faucv Aéya,. 
T0 Qov dyaxux xat fufuyov xat Evwvouv xai dyalospyèy Tcÿ vonrod ma- 
Tpôç ». BA. 


(142) Mnddkos Kooy Aoyixdy ruyxavev] AB, ruyyavov. — « At gentilis 
antiquitas non solumn rationem soli, sed et fidei et justitiæ patro- 
cinium vindictamque impietatis et lucem vitæ tribuit. Orpheus in 
Indigitamentis [Hymno 8]: EbosGéoiw xafcdnyi xalüv, Vauevis dos. 
Goüotv… Aelera dixacobvn, puovduars, d'écmera xéapcu .… Ouua dt- 
Xatcauvr, Goñs pos. IloTcpÜd LE, aisi mavuréprars. Regem vitalis fontis 
dicit Proclus et intelligibilis sive intellectivi ignis [Hymno in s0- 
lem] : KASG, mupèç vospcù Baoñsd, ppuonve Tirdv: KAGBt, pdcuç raie, 
Voaprécs & dvx mryic. Et providentiam sive pronœam mox eidem 
adscribit : évra teÿs ÉrAncas dyspaivéou mpovoias * item fatorum omne- 
imperium : Zct d” mo Motpawv yopèç eixaev Gorupéauweros, AY dù ps. 
Tactpupüoty dvayrainç Mvov alonç, Ebrs békeis * mepi yap xparées, mepl 
dir avaoqex ». BA. 
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(143) Aorave robruv dvEäpa) « Infelices horum opiniancubs. 
Suida : Jobapiov, Ja, dronoprorwwc. Hesychius : JoEapiou , ebraie 
Jdypacrv * de” éviwv drroxoptorxaç ». BA. 


(144) Mn dbaivov robg rebévras Épowc] « Sæpe-sic loquitar scripture, 
cum qua iste studio [coxsentit>]. Et sane omnis cætera eloquentia 
præ hujus vel scintillis putidæ tramæ sunt». BA. Proverb. 23, 
28 : ph péraipe Epia aivix à evro où raripse ccu. Basilius huc respi- 
ciens Hom. Mor. p. 295 : épux maripov peréônxas. Vide locum Hie- 
ronymi infra p. 388, 35 ; et notam ad Anecd. mea t. 2, p. 198. 


(145) TD Ba, xai sports. ABC, xat év dpuvig. — « Bhgevig resti- 
tuimus, quod excluserat dv &puvia». TAR. Eüpovia] « Sie restitatum 
interpreti. Barde antea év äpovia. De harmoniæ cœlestis cum lyra 
comparatione pulcre Plotinus lib. 4 Enneadis 4, eap. 41, et alibi». 
BA. Et Genebrardus præibat vertens « consonantia ». Nil tamen 
mutavi. Verterim xat éy &povix, « vel sine voce, quamvwis mutus n 


(146) Kaärip oixia] « Domus magna, bene ordinate, eompo- 
sita, hoc universum. Scite alii urbem dicunt. Marcus imperator 
lib. 1o, [$ 15]: éXiVov éart rù bmoaumémevoy roro - Lau ç dv per - codèv 
ae Jrapéper éxst À 0e, dv rie mavragod, üç dv mode r@ xcoue. Idem 
lib. 4, [$ 3] : mabou morée AA& mai rois x Tüv ÉAuv ércvsemomévors duoyt- 
paiverc * avavemagduevos rù d'ubeuyuévoy, Aro mpévorx À éropor, à EE Couv 
amedixôn, ôrt à xdouos woavet roàw. Ibidem [$ 4] : si ro voepèv Auiv 
xotvèv, xat 6 Adyoe, xa0° ôv Xoytxot équèv, xorvdç* ei roûro, xat à æposra- 
xrude Tüv momréev, À ph Ados xowdç* ei roro, xal à véjuoç notvdç * où 
Toro ,moAtrau Éomév' ei TOUTO, MOATEULATOS TIVOG JAETÉY JA © el roïro, à 
x0om0ç owoævet xos. Pulcre in eam sententiam Socrates, et ex eo 
Musonius, apud Stobæum ftit. 40, 9, p. 87], sermone de exilio. 
Ali mundum templum esse deorum aiunt , ut Seneca lib. 7 De bene- 
ficiis ce. 7; alii simulacrum dei, ut Plétinns adversus gnosticos 
cap. 8 Enneadis à libro 9 : émet obOè ro mevrèc rhv d'rolkmorv dp0üe dr 
Ti Mépbairoe mpürov uèv évd'euvuuém The vonric pÜosec Tè méyeboc® ei 
yap oûrec ic ro Liv maperules, de ph Toi adtéploroy Éyev, énoïa rà 
ouuepérepa Tüv dv adro À rÿ rokÿ Lui rfi év adr® del vÜburup rai pal” 
Apépav yevvärer, A Éort ouvexie xai évapyie xal ol xat mavreroù 
on, copixy durpavey évd'exvupévn, müç oùx dv Tic éyaua dvapyls nai 


- 
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aoddv tüv vorr@v Sub atror; etc. Dénus deorum Élnio [Fragm. ifc. 
p. 146]. Ausonius Idyllio ra [Id.'5, 1581 : Una Audinus ait : Di- 
vum domus altisonum cœæl. Domus omnipotentis Olympi : Nævius 
[vide Erythræum Ind. Virgil. in « Omnipotentis .T'et Viégilius 
[Æn. 10, 1]. Quod vero domus hoc universum, et quomodo ad 
domüih cotfponatur, peculiari libré in commentarié Charaèterum 
adolescens éommentari memini ». BA. 


(247) Toriuaor voGbUEvE xabopätai] S. Paul. Ad Rom. 1, 20. — 
« Theophilus lib. 1 [c. 5...] contra Autolycum multis per hæc 
amico suo sensibilem deu præfigurat. Vide qui locum istum 
Padlli comentariis illustrarunt». BA. 


| (148) Sap, Salom. 13, 5. Notatum est ad marg. C, esse Osopairat 
in editis Bibliis. 


(449) bent hopésése) « Hæc diècere sdlitos discipulos 
et dpcere docteres tm vigentis philosophiæ et sophisticés , ut 
oppoterent christianorum dogmatis, patet ex Justino Martyre; qui, 
quantym ad creatorem et créaturam attinet ; banam, si non maxi: 
mam, eorum partem confutavit, memorabili sane opere. Qui liber; 
licet talis non sit nunc qualem eum olim legit Photius, licetque 
sit interpolgtus nonnullis posteriorum temporum locutionibus , 
nobis tamen genuinus Justini videtur, fiderh faciente genio ipso 
scriptionis et modo arguædi. Aristotélem autem in rebus physicis. 
maximi faciebant philosophi isti jam inde ab ævo Plotiai. Por- , 
phyrius hujus Vita {p. 9, C] : dpi uuera d? dv rois SuTT Éeuaiot al ta 
cTuixa Aavdyota Dévhara Rai T4 TEpITATATML" At vorat À. 
xai % Herà Ta postxä ToÙ Âprororéous TOLYANTELX ». BA % 


(x$o) De meiaphoriis dialectices labÿrinthis notavi in Notit. 
manh.t, rt, pärt. 4, p. fàa8. Nitephorts Gregoras Hist. 3, 4, 1! 
Xi Stactpooël ndl Error AaGüpaget. Ibflem 3, 7, à : ji molhae ie 
Xértete [dt vds ANBiplout mepl dv loqiaiér. CE 3, 3, 7. Dionystds 
Halic. De Thuücyd. 40 : tout 05 Âbnvatev dtomptvdpievev XaBvptvbèV' 
eourepa mepl rc nidec. Théodorus Prodromus in Baryn : Êk 
pére dXkme raie moAurpdmtos méyeis Kal AxGupivôdis colxoyioudv dirdoti. 
Theodoretus Therap. 5, p. 557 Persas esse tradit ingénit subtili-" 
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39 


378 NOTÆ 


tate et acumine philosophico insignes, cûx éraidn roùx Xpuoiszn 
xai Âpiororéaous dvéyrecav AxGupivhoux. 


(:5r) De nomine radx& consulas n. 9. 


(152) Kai Mérova] «Is enim cum Platone Aristotelem conci- 
liabat, superiorem illum Ammonium æmulatus ». TAR. 


(153) Mvscvrov xai éyauévuy] « Ad fastum prius verbum per- 
tinet. Ejus exemplar proponit in doctorum suo doctore Theo- 
phrasto Æneas Gazæus [non carent quidem fastu Theophrasti 
verba supra p. 4 : épora...]. Locutio est Homerica; ut Iliade po- 
strema [364] : pévaa nvcicvrac Âyatoûc- Il. B, [536] : péveæ æveiovré 
ÂGavres” Odyssea X, [203] : Évôx quévos mvsiovraç épécracav. Interpres 
[Tarinns] non perpendit mentem verbi, qui suspirantes vertit ». 
BA. Genebrardus vertit satis apte : «cum spirarent frequenter 
Aristotelem, tuas delicias, et Platonem ». Sed nescio quid est 
abeoui in adverbio aux. Puto scripsisse tépà, scilicet ru #e- 
du. Tunc zvecvrev erit:in sensu validi amoris, a me jam monstrato 
ad Anecd. t. à, p. 56. Heliodorus Æthiop. 1, 9 : SAnv dxsimv nai énvet 
al douensv. Kt.7, 13 : aiul yop vor rÿ Jrencivn ra mavre, nal péver 
oÙx dyamvii pue. 


(154) Édevro] Verbum riôsobar in sensu assentiendi illustravi sé 
Anecd. t. 6, p. 38x. Zacharias etiam infra pp. 111,103 145, 10. 
Adde W yttenb. ad Plut. De fort. Rom. p. 106. 


(255) Taygépevor] «émbumoüvre Hesychius; map rè-Aiuv fysoter 
Etymolog. ». BA. Cf. n. 66. 


(156) Accessit arcÿ ex C. Omnes, xai l'écauoç, præter C qui co- 
pula caret, satis inopportuna. —« l'évatoç et T'écuoç varie scribi- 
tur ». TAR. In argumento exstat nomen cum uno sibilo. Ibi n. 4. 
— Kai l'éaouoc].« Non de alio aliquo simul loquitur, sed de solo 
Gessio, quare vel & Ticaix, vel, quod nos aliquando suspicabe-. 
mur, lacs 6 l'écauce, vel Taiog Técaic. De eo hæc Suidas (ex Da- 
mascio], quæ integra describam : l'écros ét Zivovoc #v Aquæpuvduerec. 
éni téxvp iarpwÿ. Ilerpatog rù yévoc” xabshèv Où rèv éauroÿ d'idée 
Aôpvov rèv foud'aïov «ai rod éraipouc æpèç éaurèv psrasrnaduavo CAO 
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mÉvTA , FAVTALOÙ épopsro, xal péya xkéoc Foyev, où pivor larpueis 
Évexx mapaoxsui this va Jidaoxaluwne xal re épyaridoc, &AÂà xai This 
dre mionç moadriac” paérmos Jap xal pÜdmovos &v à avnp, ÉAAnv ve 
moldiy év moS ypéve pakérn, xal où pla, rpoonspubæaro Jobs. 
copiay xai Ty TOv iarptuwy Épyov Ts ai Adyev Gxpibeoripar Toy xab° 
éaurbv mévrev larpov Ts xxi Larpogcquarüy XATO POS TÉL Beadéiss 
Sù dpEduevoc érudeuevbvar Onuooiz Thv émiormunv , Taxéex. dvidpapd Te 
Lxat sbbimonv dr” adrÿ, moumubs dv xal émideuwcruxdc, quiiocopiac pv: êr’ 
Skéyer rov, larputis è ml rhsiorov: S0ev xat X PRE syaey dyévero 
xôptoç xai Popaiy Eruyev SEtwpérov où rüv ruyévrev. Ârodéyouar di 
Tù dvd pto rapdormua rie yaris duxñe + rév rs yap Hppatoxov émiknrod- 
gave bd Zivovos Baauéoc ox To idto xaréepuhi , mapabaïidnevee 
mpèc rèv xivduvov” rai érud, dv TŸ QU'yÏ voonoac;, émnAkdyn ToÙ au- 
parc, ed ve mepiorsilas xal ta vopaQépeva Bspansbauc. Ô di &roaraktk 
Basuuwxde [editum nune est Buotatoxèe, nec de mutationis causa et 
auctoritate monemur. Servo vetus Bacutxèe, quod' nomen eum 
significat qui imperatoris mandata ferebat et quærebat Hermaï- 
scum] Âyériov xui robe Sous piiocépous xaræayèv els rù &pyétov Amy S, 
Nomen ipsum Romanis non infrequens, ut Gessius Florus apud 
Josephum lib. 20 Antiquitatis cap. ult., et in libris Haloseos Ju- 
daicæ [Proœm. 7; lib. 2, 14, 2]. Médicinæ autem tum studium phi- 
losophis erat commendatissimum, ut videre est vel iü catalogo fa- 
miliariom maximi nominis quique posteris exemplum doctrinæ 
præbuit philosophi, Plotini, quos plèrosque omnes utrique simül 
studio addictos recenset Porphyrius in ejusdem Vita [p. 5]. Ges- 
sius vero iste et medicus et magnarum dignitatum administrator 
simul fuit, more usitato tum inter tales. Nam et Zethum Arabem 
talem idem memorat eodem libro [ibid.] : foge 9% xai Zñdov ératpor. 
Fv da xal obrnc larpude, xai opodpa rspünro r& IDerive* mokrixèv dt 
dvra nal bords Éyovra molirimks avaoñ/ety à IDwrivos érugäre. Quod 
fere contra nostri alioramque sæculorum morem est». BA. 


(157) Hapè- rov Naïov] « Alexandriam, celeberrimam tum toto 
terrarum orbe disciplinarum-palæstram, per fluvium indicat, ut 
Æneas initio Theophrasti. De hujus urbis præstantia peculiares 
olim libros scripserunt auctores non postremi nominis : Callixenus 
Khodius aliquot libris, laudatus ab Harpocratione in voce Éyyv- 
Orixn - &ç RaXMEevée ra dv rerdprn spl Luavdpsias btroonmaive, xal Aat- 
mexoc & Iaraubeliv eorépe rspl dx. Et sæpius Athenœus. Item 
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Ælius Dionysius. Vetus criticus de Scylace Caryandeno verbs 
faciens : Atos Atovéauog év T@ spi ÂAEavdpeiac BiGAip npèry qaon 
&rt Aaptio mpoctpévnos ZxbAak À pedvriouæ. Dicebatur speciatim pro- 
pter excellentiam ré, ut Roma Urbs. Epitomator Stephani : 

AeEavdpeia à Aiqurtia, trou AiGuooa, Ééyero xar” sEcynv moÂÇ xai xo- 
Xirat dE adrñs (lege of &E abrñç), oc daru ai À Give. [cetera ut n. 6} 
Bpüouav ai rmyai. Et ad differentiam ceterarum dicitur ÂMEavdpés 
peyäxn , ut in Chronico quod Alexandrinum inseribitur, in recen- 
sione urbium secundum septem climata [p. 35, 10]. Auctor in 
certus , qui rustico sermone memorabilia chorographiea conseri- 

psit [t. 3, p. 8 Huds.] : Alexandria civitas est valde maxime et 
eminens in dispositione et abundans omnibus bonis et escis dives. In 
eam velut metropolim.. Idem Nyssenus in Vita... éoncudexére 
[quæ desunt quære n. 6, p. 325]. Medicinæ quidem gloria. adeo 
florente, ut ad summam in ea laudem fecerit, Alexandriæ ques 
operam dedisse ei studio. Ammianus Marcellinus lib. 22, [e.. 36, 
p- 345] : medicinæ ita studia augentur in dies, ut licet opus ipsum 
redoleat, pro omni tamen experimento sufficiat medico ad tommes- 
dandam artis auctoritatem, si Alexandrie se dixerit eruditum. Sic 
chirurgus quidam admirabilis Alexandrinus celebratpr BR. Au- 
gustino lib. 22 de Civ. Dei c. 8 : nec aliud occurrit fatigato laery- 
mis et illa jam mecessitate constricto , nisi ut adhiberet Alexandrinuæ 
quemdam, qui tum chirurgus mirabilis habebatur. Et inerant cyrig 
medicorum pene domibus ipsis numero pares. Fulgentius Prolog 
Mythol. [p. 609] : inveniebat animus quibus inter mala adriderét, 
nisi me etiam exinde bellis crudelior Galeni curia exclusisset, que 
pene cunctis Alexandrie ita est inserta angiportis, quo. çhirarsi® 
carnificinæ laniola pluriora habitaculis numerentur, Qui idem 
omaium dogmatum, ut loquitur, imbutamentis crebram eam urbem 
ibidem facit. Principes medicorum, qui ejus civitatis doctoribns 
laudati. Et sic laudat Zenonem suum Julianus Parabates Epist. 45 : 

ToXÂG pLÈv xal Aa oo paprupei xai rüç larptxñ TÉLVNG 8kc Ta Hpùta avè= 
xstv, xai Dôcus xl émuuxsias xai Biou awppoabvnc oupevec pèe Ti TÉLYAY 
Lquive vüv d'à npoaMids rè xspélato rüe paprupiac- Thv Tüv. AMEavdpian 
RôAw dmüv émiorpéqus ai aeaurov roocüroy abrÿ xévrpqv xarakélousag. Et 
alioquin Ægypti medicioæ laudibus celebres. Vopiscus in. SAu- 
nino[c. 7]: surt Ægyptiü liberi, novarum rerum wsque çupientes, W- 
sificatores , epigrammatarii, stathematici, aruspices, medfci. 14 Nt 
omnes pene essent medici. Diogenes Laertius lib. 3, [c.'6] de Eu- 
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xipide : é0ç nai sheiy” Ouiaosx RAGE mavra réviperav xaxd' dd 
nai nef” Oprpov gave mivrac dvôpesouc Aiyuerious larpols sivas. Itaque 
babebantur cym transferrentur ægrotantes pueruli per singules 
domos. Rufnus Hist, Ecoles. lib. 1, cap. 10 : moris apud Ægyptios 
esse dicitur, ut, si puerulus ægrotet, circumferatur a matre per sin- 
gulas domos, quo, si quis aliquid experti reémedii noverit, conferet id 
laboranti. Fuisse priscis Ægyptiis ad singula membre bumana sin- 
gulares medicos testatur Herodoetus lib. 2, [84}, qui plura de his, 
xt et Diodorus Siculus [1, 82]. Situm urbis Alexandrinæ oppor- 
tunissimum celebrat Phila Legatione ad Caium [$ 43], de.eo : 
Éurroç yép ru abrè fpes xareïxe ris ÂxEavdpaiac, sic hs érôber omoud'ÿ 
So NU ie vondov rai ax tapaderyua yryivñolar 50 e:- 

Ÿ ; peyioruv Te oUouv xai dv xaAS Tic clxouuivne : aerem salubritate 
eximium $Strabo libro 5, [c. r, $ 7], ubi de Ravenna, cui-perpetuæ 
paludes eamdem non demunt. Ob ampliütudinem dixi Romæ com- 
positam. Proxima illi ante Constantinopolim conditam habebatur. 
Aristides Encamio Romæ[t. 1, p. 333, D] : Ô d'à xal povor direv 
éxuroû œÜdtne doyor xai pvamsiov natékæs mpèe Âiybare Tin érowpor 
ma, Taûrne 60 Æomûv Div Gxuasv, mue Épotrs mai The peyionnc perd rh 
üparéper xparoinrs, Neque alia mente isti jungitur a Nemesio {De 
nât. hoin. p. 136, cap. 3]: réxos yap dort mépac toÿ mspuéyovros, xa0° G 
Œsptéyet Tà œspragopievou" ai dé r16 Adqer, = cbuodr xl dv AAÉavd peint nai 
ëv Poipp dors nai mavrayoÿ à dut Quxñ », Aavôduer éaurèv dv réwos 
Aéyev. Dixi ner’ ifoyhv rcatw dictam. Idem tradit Eustatbius in Dio- 
nysium camimentario [v. 254], ubi et lectu digna de ea alia non 
pauca : Afyeras d'é mai mot mroré xAnôiver xar” iEoyhv, we vÜv à Kewvorav- 
TNeU ædA, mat dc el Âbüvar rori daru. Etiam secundæ sedis a Rosa 
bonorem episcopus olim habebat. Leo Magnus Epistola 53 [= 
80, ce, 2]: Aamquam opportune se tibi tempus obtulerit, quo secundi, 
Aonoris privilegium sedes. Alexzandrina perdiderit et Antiochena ecele. 
sia proprictatem, tertiæ dignitetis amiserit. Quæ verba repetit Fa- 
onndus Hermianensis Pro concilio Chalcedonico lib. 5, cap. 4. 
Idem ex canonica ordinatiose tradit Petrus Damianus libro 2, 
Epist. «6 [p. 2211 Peculiaribus non raro verbis utebantur Ale- 
xandrini, ut videre est apud Hesychium in voce Baiwv, et alibi; 
adeo ut Attici sermonem eorum gratia rejecerint. Phrynichus 
[Epit. p. 332]: rstamméva- Aslasdpswruèr roüvoux* 8 dpsrécy Âs- 
Eawdpaos nel Alqorrions adro - fus dà Earéov #98mevat. Idem [p. 3871: 
intxtpuc oavrèv, Mévavdpoc slomue di reù Aunsiv, nat AMEavd pet: 
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époiog” ssoréoy JE vois d'oximorc, rois pnd” eldcor robvoux. Sermo erut 
delicatus, ut proverbio locum etiam fecerit. Quintilianus lib. x, 
cap. 2 : gaudermus si quid licentius (pueri) dixerint. Verba nec Ak- 
æandrinis quidem permittenda deliciis risu et osculo excipimus. Pre- 
cipuum urbis decus templum Serapidis, quod , cum demolitum 
videre, laudant et describunt Rufinus [2, c. 22] aliique ecclesiastici 
historici [Socrat. 5, 16; Sozom. 7, 15}. Idem laudat et barbaro-ro- 
manus chorographus [t. 3, p. 8 Huds.] : ef dé coluntur eminenter, 
et templum Serapis ibi est; unum est solum spectaculum novum in 
omni mundo. Nusquam enim terre aut œdificium, aut dispositio 
templi aut religionis inveritur. Undique autem musium et reddre 
videatur. Emaculandum existimo; nam barbarum mire Iæsit ber- 
barior librariorum stupor : ef dii ibi coluntur, et eminenter temphon 
Serapidis. Id est unum et solum spectaculum notum in omni mundo. 
Nusquam enim terræ aut ædificium aut dispositio templi aut religie 
similis invenitur. Undique autem Musium: ei reddi rite videatur. De 
Musio doctissimus editor, amicus noster [Significat F. Gothofre- 
dum, cujus editione careo; sed pravissimam ejus de Musio sen- 
tentiam novi ex Frid. Gronovii Exercit. De Museo .Alex., quieam 
confutat et alio modo geographi locum tentat]. Commendabant 
Alexandriam ultra Pharus illa nobilis, et totam civitatem innoxio 
#Hlumine subterfluens Nilus. Utrumque celebrat Geographus Arabs, 
nuper latinitate donatus : Wilus, inquit [auctor Geographiæ Nu- 
biensis p. 94], ab occidentali ipsius parte excurrens transit sub for- 
ricibus omnium ipsius domorum, quarum quidem fundamente sunt 
invicem connexa. Et urbs nihilominus est non modo clara atque lumi- 
Rosa, verum etiam firmiter structa. De Pharo cepiosius idem fibi 
dem] quem lege, ut et Benjamioum Tudelensem, qui de specule 
, Alexandri intrepide nugatur [p. 121...]. Ultra hæe charta etiam 
ditabat et celebrabat hanc urbem; papyrus tamen potius, cuJus 
ubertatem modo dictus barbarus chorographus laudat [p. 8]: posst- 
det, inquit, cumomnibus, quibus habet bonis, et unam rem, quæ nus- 
quam nisi in Alexandria et regione ejus fit, sine qua neque judicia 
neque privata negotia regi possunt, sed pene per ipsam rem omnis 
hominum ratura stare videtur. Et quid est, quod sic a nobis iauda- 
tur ? carta; quod ipsa faciens et omni mundo emittens, utilem spe- 
ciem omnibus ostendit. Sola. hoc supra omnes civitatesque et provin- 
cias possidens, sed sine invidia præstans suorum bonorum. Suo ævo 
quam aromatum specierumque mercatura fuerit frequentata 
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adeo ut plurimæ gentes suos ibi negociatores ordinarios, fora pe: 
culiaria, conditoria et curias habuerint , quæ nunc etiam maxi- 
mam pañtem florent, mukis tradit, quém modo nominavi, Ben- 
Jamin Tudelensis [p. 123...], commemorans etiam domum extra 
urbem studiis litterarum dicatam , quam olim Âristotelem coluisse 
fabulatur [vide infra p. 389] : certum tamen est inde à romano 
ævo eam iis usibus inservisse. Extra urbem, inquit [p. 121 ver- 
sionis Lemper:, qua tamen non usus est Barth.], ædificium visitur 
magnum et speciosum, quod .gymnasium fuisse dicitur .Aristotelis, 
Alexandri præceptoris, in quo viginti ipsæ scholæ sunt, totius orbis 
olim hominibus frequentatæ, qui eo conveniebant Aristotelis philoso- 
phiam discendi caussa, et inter singulas marmoreæ erant columnæ. 
Porro maximum nomen hujus civitatis fuit florente Ægypto, 
adeo ut tanti regni principes reges Alexandrini perhibeantur. Ci- 
cero Pro domo sua [20] : qui quum lege nefaria Piolemæum regem 
Cypri, fratrem regis Alexandrini, caussa incognita publicasses, 
bello gerendo M. Catonem præfecisti. Curius Fortunatianus lib. à 
Rhetor. schol. [p. 67] : x hypophoris quæ cavenda sunt ? ne plene et 
copiose ponantur ; quod tamen aliquando facimus duabus ex caussis, 
aut irridendi adversarii gratia, si hoc augeat, de quo nulla quæstio 
est, ut pro Cornelio majestatis, aut si discrepans aliquid ostendatur, 
ut de rege Alexandrino. Aristeas [Hist. zxx interpr. p. 268] suo ævo 
scribit emnium fuisse urbium opulentissimam et amplissimam, 
adjiciens tantam incolarum fuisse civilitatem, ut agriculturam 
præ cultu neglexerint hospitalitatis {falli opinor Barthium de Ari- 
steæ sententia]; unde reges coactos edicto sanxisse ne quis exterus 
ultra 20 dies intra urbem commoraretur, utque res litigiosæ intra 
sextum diem componerentur : rüv di réMov dot péyebos Éycuot xai 
Tav &xikoubov sbd'arucviav, radratc oupbiGrxev ebavd'peiv, duetioôx di 
Ta LÔpas, mévroy ni Td xarà Yuyhv ÜLapcüalar veveuxiruv, xal rÿ xa- 
Taoxtu mévras évôporous mt raç 0 va edxarapepoug eivar roùro d'à 
dyévero ênt iv AEavI paiav , dre pGdXACUIRY rédac T@ preyéôe xai eùd'at- 
poviæ Tac mods ci Vap and This popas eis abrnv émiEevcüevor, xaTapé- 
vovrsg Ép” ixavèv, elç ÉAdrrway Hyov Ta ris épyaoiac" dev 6 Baauabc, iva 
Uh xaTauévoot, mpocéraËs ph wAËOv axoat Autpoy rapsridmuety, xal Toi 
di Tov ppuüv épelus d1 éyypérrev dixoronac fd'uxev, day évayazior À 
xaraxaAloat, J'iaxpivaty dv Auépac sivrs. Inde dicebatur jyacron, 
etiam florente utraque Roma, altera certe. Auctor Catenæ in B. 
J oannem :xai toûro d'à oùx abroviuus éroinax, GX &xvkoubriozs Ta 
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éperére inûv nurpl, s& tf DuEé3pou queypioreu peyaïentieus ép- 
xuemuxéme KupÜe , odoavre dv ri mpèc Eblépror imotoxf, etc, [Melius 
produxisset verba Philonis In Flacc, 6 19 : iyù @nduuve sui 4 #pù 
mupoi rs peyalonduens À okurdsus Âxsfavdpsins tryamv.] Magnitu- 
dinem Romanæ proximam adscribit Josephus lib. 4 Halos. e. ri, 
[5] : sit dè rav AxsEavdpsiav équyuive à Odsotanavæ Tà did re Dune 
sdayyéia Âxs, mal mpéobsxs dx mon ris Llue cixcuaéme ouvadéuer : 
meyiorn dÙ eÜex para riv Pons À rfi orevitepa +00 nañSouc éyyrre. 
Idem lib. 2, c. 16 [p. r90] ejusdem operis tradit fn longitudine#t 
fecisse stadia 30, in latitudinem ro : Alyuaros rhv Pugiaiev dymmoriay 
oùx dE, nairor enAlxov dwocrdasus xévrpo Fyoven tv ÂasEsvdodiar, 
nAfous ya dvdpüv veux xui nacbrou, pùc JE al peyébous paünoc mév x 
abri rptixovre aradier , sbpoc &b eûx Quxrro déxu. Ubi mermnorabilem 
rem adjicit, tanjum per mensem vectigalium inférre Romañis, 
quantum vix toto anno possit Judæa, et quatuor præteréa mét- 
.sium Romæ annonam suffcere : reÿ 94 évixvoics ap” buüv popou xaÿ 
da pfva mov Pouœiots Hapéxet, al, Tüv LomaéTEy oder, 1$ Pour 
oiroy anvüv racsdpuv. De spatio paullo aliter Plinius Mb. 5, cap. 10 
[$ sr, 3]. De salubritate Alexandrini aeris, de geminis portubus, 
de mercibus, pluribus ex quam importatis [legendum videtur, ex- 
Pertatis quam importatis, duce Strabone 17, p. 334], figura situs 
ad chlamydem gccedente, vicis duobus jugeris singulis amplitudine 
patentibus, fanis et basilicis tertiam urbis partem eccupantibts, 
de Museo reditibus locupletibus ditato, de Antirrhodo , theatre, 
aliisque in tanta urbe memorabilibus, legendus oculattis sutins- 
que et fidei et doctrinæ testis Strabo lib. x7, [c. r, $ 6-—9]. Memo- 
rabilis etiam Necropolis, peculiare mortaorum habitacalum ; the- 
morabile Panium, Sarapium, oppidum Augusti victoriæ wiont- 
mentum, Nicopolis ; item emporium péjierev ris elscuuéme, cele- 
brante eodem Strabone. Nüv, inquit idem [ibid. $ 13}, sel eroke: 
peyéhos oréovrar meypl Ti Lvdixñe al rov éxpuy rüv Aidiomxdy, dE dv 
6 movrmdrarog mouiterar popros ele riv Afyurrrov, xévraüler maxi olç role 
ŒXou éxréwasrar témoue, etc. Unde apparet etiam ampliorem qua 
nunc est negociationem Romano imperio florente in hac urke 
viguisse, quæ qualis nostro ævo sit admoduin ditigenter deseri- 
bitur a Joanne Helfrico Lipsiensi, Hbello germänica lingua in dlies 
educi non indigno. Notatum supra de medicinæ studiis foren- 
tibus : de legurm romanaram exemplo suo testis est Agathias 
Kbro à, [p. 52], ubi de terræ motte, alioquin Ægypto incomperto: 
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änavrec dh obv où érrpéptor xal biere oi opddpa eynpaxéres dv Oaépart 
paye ro Euvewybèv émoudvro , dç oÙre mpérepor yeyampévoy, Euavé re 
ofsos Sariç vbd'eis” dAX dvi re Mawpépouc rà nAñn Éuvébher Tr émpoedo- 
aire J'émou nai rapadéEw Toù parpiou xeranenanyuévor- éuoi dé ÿe mx 
adro (éréppavor yap aœbrob diarpiGov æmdiine dvexe vhs pd 16 vou) 
D'adtévas #poors: (quo loco de ædificiis Alexandriæ parum firmis sub- 
jioit, quæ non temere alibi offendas) d'adiévat rpoonet , xal rabra ênt . 
Mav optup@ Th xivaest Aoyiouéve Ert d'à aûroic mi cixod'onlur vx isyupa, 
008 sbpaiar ruqmdvounv cout, -cbOd ofar xal spèc Bpaxb dvaeyisdar d'o- 
Rodpevat, GX oyyat dyav xl dobsveïc * de” Évi qùs boaivevrar Aide. Queæ 
postréema inscite sane Craduxit doctus aliarum rerum interpres 
[Vulcanias] de simplici latere, cum mens sit Agathiæ uno solo la- 
pide niti ædificia Alexandrina; hoc est , fundamentum lapideum 
habere, sed minime altum, unius tantum lapidis.subjectione , cui 
de vili mâteria habitationes reliquas esse inædificatas , quas textas, 
non compactas dicit [quam interpretationem nemini opinor Bar- 
thium esse probaturum. Gredere quis poterit ædificia Alexandrina 
tam parvis superstructa fuisse fundamentis, præsertim in eo solo 
quod iaundationibus diuturnis putresceret ? parietes exiles fuisse 
et tenues significat Agathias, qui unius tantum lapidis crassitudi- 
nem habebant]. Arcem Alexandrinam stupendi operis ita describit, 
ut contemplandam pene proponat Aphthonius in Progÿmnastis 
{p- 90], licet interiorem is cultum non attigerit. Vitia Aléxandrinis 
iouruntur à scriptoribus, inconstantiæ, seditionum. Ausonius {De 
claris urb. 2]: Zertia Phœbecæ lauri domus, Antiochea, Vellet Alexandri 
si quarta colonia poni. Ambarum locus unus, et has furor ambitionis 
Jr certamen agit. Vitiorum turbida vulgo Utraque, et amentis populi 
tnale sana tumultu. Socrates Histor. Eccles, lib. 9, c. 13 : populus 
AÆlexandrinus præter ceteros seditionibus delectatur, in quibus, si 
quando illarum conflandarum occasio, scelera eduntur prope intolera- 
bilia. Quæ repetit Nicephorus Callistus lib. r4, cap. 14 [p. 466], 
et caussam idoneam adjecit lib. 15, cap. 16, quod plebs illa ex di- 
versissimis nationibus confluxerit [Philo Legat. $ 18 : 6 AxEavpéuv 
ueyac mal euuripepnuéves éyaoç]; ande ad rebelliones illis impetus 
dæmoôniacus assignatur. Porro perfidia Alexandrina peremit Poin- 
peium : Seneca Ds brevitate vitæ c. 14. Qui idem omnia Aletan- 
driæ licere dicit in Ludo Claudii fp. 705]. Evagrius Hist. Eccles. 
lib. à, c. 8 : adtEarcoy qe vt peine woùc dpyiv à duos, xai ve rU- 
Lobans pop brémuavua rüv 0opb6uy Éyov oby Axiora JE müvrev À 
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the Add pou, nArôer re nol1ù nonüv xal uaiora dpavet rs xai ouy- 
X080 , ai rapañiye Bpaoit Tac Épuac yaupolueve, et quæ sequuntur 
Vagabantur noctu per vicos et incessebant obvios dicteriis : Plutar- 
chus Antonio [c. 29]; ubi idem eum facere aggressum popularitatis 
laudatum ait. Adulationis a natura erant docti, ut omnis levitatis. 
Philo Legatione ad Caium [$ 25] : 6 d'à Dœioç éaurov éEsrüpeasev, où 
Afyuv povov, SA xai olômevos silver Oude  sira obd'évag sbpev oûre ÉAi- 
vov oüre BapGapev émirndsuworépous AsEavd pie siç Thv Tic duérpou xat 
dnip qÜotv évbpunimv énibvuiac BaGaiaiv d'euvoi yaip sioiv Tac xolaxsiac 
xal yonrsiac xai broxpiasts, mapscxsuaouévot pèv Üüraç Adyouc, dvsquévots 
ds orépaot xai &yaïivox mévra pÜpovrec. Acerbissimi ultores illatarum 
contumeliarum erant Alexandrini : Gregorius Naz. Orat. a1 
[p. 3891. Naturæ locique dona alia egregia habebat hæc urbs : ut 
Alexandrini panes, cumino' regio conditi, celebrantur Plinio 
lib. 20, c. 15 [5r, 1]; laurus lib. 15, c. 30 [39, 3 : sed ibi agitur 
de lauro Alexandriæ Troadis]; vitis lib. 14, c, 3 [4, ro:et ibi 
sermo de vite Alexandriæ Troadis]; pira lib. 15, c. 15 [16, 2]; ficus, 
lib. eodem , c. 18 [19, 2]. Marmora Alexandrina : Seneca Epist. 86 
{p. 336]. Inventiones etiam celebrantur : vestis polymitos eidem 
Plinio lib. 8. c. 48 [74, 2]. Cœruleæ colorum temperationes, Vi- 
truvius lib. 7, c. 11. Salubritatem et serenitatem cœli perpetuam 
laudat Ammianus lib. 22, [c. 161: #lexandria ‘est, inquit, vertex 
omnium civitatum, quam multa nobilitant, et magnificentia conditoris 
altissimi, et architecti sollertia Dinocratis. Inibi auræ salubriter spi- 
rantes, aer tranquillus et clemens; atque, ut periculum docuit per 
. varias collectum ætates, nullo pæne die incolentes hanc urbem solem 
seresan non vident. Locus auris et salutari temperamento perflabilis, 
ita wtextre mundum nostrum morari se quisqnam arbitretur in illis 
tractibus agens, cum sæpe aprico spiritu immurmurantes audierit 
ventos. Solertia Alexandri sic constructam, ut etesiæ vicatim urbem 
perflarent, scribit Diodorus Siculus lib. r7, [c. 52]; illud adji- 
ciens : quo ipse tempore illic fuerit , ultra trecenta millia liberorum 
capita infuisse autumat. Apud eum de spatio et regia alia lege, 
quorum pars mendo non vacat. Ipsum Alexandrum urbem et n0- 
biliora futura ejus loca atque ædificia præscripsisse architectis 
scribit etiam Arrianus initio libri 3. Densius tamen ibi cœlom 
quam in Italia notat Corn. Celsus lib. 3, c. 22 : opus est, si vires 
patiuntur, longa navigatione, cœli mutatione, sic ut densius, quam 
id est ex quo discedit æger, petatur ; ideoque aptissime Alexandriam 
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ex Italia itur. Non cadunt ibi nives. Seneca Quæst. Nat. lib. 4, 
c. 4 [c. 2, p. 6:12]: dlexandriæ quoque, que longe ab hujusmodi ca- 
loribus est posita , nives non cadunt. Præstantior urbium, id est nobi- 
lissima, dicitur Martiano Capellæ lib. 6 [p. 218]; qui idem libro 
nono [p. 314] ex antiquioribus scriptoribus tradit stagnum Ale- 
xandriæ esse in quo pisces crepitu detineantur. Znsidioso accessu 
esse scribit itidem ex aliis Isidorus Originum lib. 20, c. 10; diffi- 
cili exitu Cicero pro rege Dejotaro [24]. Omnibus Augustis ho- 
noratam urbem tradit Philo Legatione ad Caium. Regiones po- 
tiores habebat quinque, quarum duæ, florentibus eorum rebus, 
Judæis habitabantur. Idem In Flaccum [$ 81: mévre poïpar ri m0- 
Moç ciao, Érovupor Tüv mporoy orotysiuv The ÉYYPALLÉTEU povi * 
roûtov. d'ü0 oud'ainat Xéyovrat, dix rd nAsiorous loudaleng dv rabrats xa- 
rotxétv. Quinta pars regiæ jam inde a conditore dicate erat. Plinius 
üb. 5,c. ro [rr, 3]: dlexandriam metatus est Dinochares ad effigiem 
Macedonicæ chlamydis orbe gyrato laciniatam, dextra levaque angu- 
doso procursu; jam tum tamen quinta situs parte regiæ dicata. Situs 
erat talis, ut dimidia Africæ, dimidia Asiæ adscribi posset. Oppius 
[vel Hirtius} lib. de bello Cæsaris Alexandrino [c. 14]: erant inter 
duas classes--vada transitu angusto, quæ pertinent ad regionem 
Africæ : sic enim prædicant partem esse Alexandriæ dimidiam Africæ. 
Conditam septimo [regni] Alexandri anno, olympiade 112 notat 
. Cyrillus lib. : [p. 13] contra Julianum. Circensium adeo erat stu- 
diosa, ut sæpe in hippodromo :homines eliderentur : scribit Phi- 
ldstratus lib. 5 [c. 26] Vitæ Apollonii. Deliciis et salibus diffluxit, 
Roma imperante, ut notum. At suo ævo barbariem in ea morum 
notasse Polybium adnotavit lib. 17 [c. r, $ ra] Strabo. Fésisemo 
Romano ævo quanta fuerit indicat Georgius Elmaesaus bb. r 
Hist. Sarac. [c. 3, p. 3e], verbis. Amri Alasidæ, qui eam Romanis 
extorsit. Cepi, inquit, urbem oecidentis, neque narrare possum, 
quid in.ea sit, nisi quod contineat fooo balnea, 12000 olitores ver- 
dentes olus viride, 4000 Judæos solventes tributum, et 400 mimos. 
Sed numeri illi postremi corrupti sunt apud eum scriptorem. Ex 
Agathia quod supra dictum, terræ motus inauditum fuisse Ale- 
xandrinis infortunium, fidem suam referat ad auctores. Nos sci- 
mus ingenti tali sub Gratiano eamdem urbem ita concussam , ut 
multa millia mortaliuminterierint. Georgius Cedrenus [p. 3x4, C]: 
éni Tpariaveÿ ostouèç dv ÂAEavdpeia yéyovev dmi roooürov, &ç ét 
ROXÙ Ünoxophaar ry OdAdocuv xai rà nhoïx ni Enpäç éordvar” æAmboUc 
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di moXdoù ét ro rapelle dsduarr cuvTsS pamméroc, rüv Üdérev dôpoes 
éxdpandyro, mivrs puoptddec dvéperu xatemovricänouv. Aliam post 
describit Georgius Pachymeres, libro [5, e.} r1, qui terræ motus 
Rhodum, Alexandriam, Peloponnesum, et multa insignia Crete 
loca prostraverit. Ad auctoritatem qued adtinet, sciendam Ale- 
xandrine civitati non solum Ægyptum omnem, sed et bonam par- 
tem Libyæ et Thebaidis principatum detulisse. Theodboretus initio 
Historie Ecclesiasticæ [1, €. 2]: AMEavd pla mic dort peyiorn xai 
æoudwpanoc, ox Aiyuntinv pévor, dAX& nai Enbaiuv xxi Atbéer rüv 
æpèe Akyéare rh hysmoviav xsmioreupém. Notavi supra Alexandrmæ 
ecclesiæ post Romanam magnam fuisse euctoritatem apud ævum 
prius. Confirmatur ea res illo, quod Occidentis ecclesia maximi 
fecit communionem ejusdem et consuetudines servavit. Sic enim 
scribit in Gestis Concilii Aquileiensis sub Gratiano, Valentiniano 
et Theodosio habiti, æquævus auctor, Ambrosius vulgo inscriptus 
EAmbrosii Epist. 3}: Petimus vos, clementissimi et christéant prin- 
cipes, ut et Alerardriæ sacerdotum catholicorum omnia concilie 
feri censeatis, qui inter se plenius tractent atgue definiant quibus 
impertienda commuxio, quibusque obserendu sit; nam étsi Alexan- 
drinæ ecclesiæ semper dispositionem ordinemque tenwerimus, ct, 
juxta morem consuetudinemque majorum , ejus communiomem indis- 
solubili societate ad hæc usque tempora servemus , tamen id obsecra- 
mus. Inter ejus singulares cultus babebatur frequentia conse- 
crandarum deo virginum [et] copia, quæ tanta quotanmis erat, ui 
aliorum locorum numerum longe exsuperaret. Auctor trium fi- 
brorum De virginibus, eidem Ambrosio adscriptoruss , lib. 3 
[p. 484] : si quis putat consecratione virginumæ minui genus kuma- 
num, consideret quia, ubi paucæ virgines, ibi etiam pauciores ho- 
mines; ubi virginitutis studia crebriora, ibi numerum quoque homi- 
num csse majorem. Discite quantas Alexandrina totiusque Orien- 
tis et Africana ecclesia sacrare quotannis consueverint : pauciores 
hic homines prodeunt, quam illic virgines consecrantur. Romas® 
quidem ecclesiæ Alexandrina usque ad gloriationem conjengeba- 
tur. B. Hieronymus Epist. 68 [= Epist. 58 ; Select. x, 47] : 4e scie 
nobis nikil esse antiquius quam Christi jura servare, rec patrum trans- 
Jerre tarminos {Prov. 22, 28], sed semper merminisse Romanam fem 
Apostolico ore laudatam, cujus se esse participem Alezandrina écch- 
sia gleriatur. Peculiares ejusdem ecclesiæ consuetudines, ut se- 
dentem episcopum audisse legi evangelia eumquesolum comcionart 
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consuevisse notat Nicephorus Callistus bb. 3, c. 34 [p. 298]. 
Is episcopus, post tertium Ephesinum concilium, et mitram re- 
cepit et Papæ sibi appellationem vindicavit, et universi orbis 
judex habitus est, si fides traditionibus ejusdem Nicephori lib 14, 
c. 34, p. 380 [p. 513}. BA, 


(158) Kai pou Tic Jabrac AaGouevos dmdyes mapà Tù Téeyec Tv 
Movoüv] Cf. similia p. 85, 12.— «To tés. tr. Mouoüv.] Locus dedi- 
catus exercitiis et doctrinis litterarum. Is dubio procul cujus me- 
minit Strabo lib. z7, [c. r, $ 8]:rüv dé Baoüeiwy ris AAEavdpeias 
mépog dati xai rù Mouaeiov, éyov mepiraroy xat éEéd pay, xai olxov pLéyav, 
dv & Td quacirioy Toy paragévrev roù Mouasiou puokdyuv vd pov” Fort dù. 
Tÿ ou rabrp xal pomara xoiva xai ispebç 6 ni To Mouasio rerayui- 
vo6, TOTS pLèv do rüv Baouéwy,. vüv d” bnè Kaiaxpos. Qui paucis verbis 
indicat nimirum Musarum sacerdotem præfectum collegio isti 
fuisse; doctores inibi reditibus a principibus destinatis pastos, et 
communem habuisse usum facultatum; etiam porticibus et de- 
ambulacris omnia egregie fuisse exornata, ut regiis adnumeratum 
fuerit, egregio exemplo, Musarum domicilium. Adde quæ notata 
præstantissimo Casaubono ad extremum librum quintum Sue- 
tonii. Nam a Claudio principe gücAkoyurére veteri Musio adjectum 
est novum ipsias nominis alterum. Sustulisse cum aliis videtur, 
. restitutum tamen postea, Caracalla imperator ille Aüodwog Op, 
oraculi convitio [vide ad Dion. Casss. lib. 67 n. 123]. Dionis Epi- 
toma in jlla bellua, ubi Alexandrinorum capitalis clades memo- 
ratur {lib. 67, 23] : x dù robrou ré rs Béac xal T& ouacirix rüv AE xv- 
d'péoy xaralüeaç, Thv néèty diareryiobñvai rs xai ppoupion Jiaxnphiivar 
éxélauaiy , énoç unxér” &dsëc map &rouc porrüev, Nisi tamen ever- 
sioni exemit hoc collegium Musarum etiam in illo diro pectore 
honos, aut situs etiam. Nam extra urbem fuisse memorat, qui 
non aliud intelligit, quamvis fabulis inscitissimis omnia disper- 
dens, Benjamin Tudelensis, cujus ævum et eruditio exotica s0- 
lum Aristotelis nomen e tot philosophis philologisque antiquitatis 
noverat. Extra, inquit, urbere.. [reliqua quæras p. 383] columne. 
Atque ut iste errat in philosopho, sic in civitate ipsa P. Bellonius, 
qui, ignoratione antique lectionis, Romanorum hanc academiam 
de Nilo sublatam, si diis placet, ad Simoenta aut Scamandrum 
deportare voluit , vir alioquin talis ut scripta ejus exstare magni 
intersit : eum vide lib. 2 Observationum, c. 19. Senecæ loeurm 


390 NOTZÆ 


quem et explicat inepte et corrupte adducit , satis explanant que 
ad eum notat Nic. Faber. Porro, ut ista tandem claudantur aliquo 
fine, de situ, præstantia, moribus Alexandrinis lege Dionis Chry- 
sostomi Orationem 32; ubi tantam levitatem ejus populi inter 
cetera commemorat , ut proverbium jactatum fuerit, panem ipsis 
dandum et equos ad spectaculum, ceterarum rerum futuros in- 
curiosos. Âxoëç d'eouévas &at6üv bnpérev xai xvnonwéozc illis adscribit 
Julisnus Imperator Epist. 51 [p. 97]». BA. 


(159) ABTD Ba, xal Tñç roüv qpaupar. ol maidac. C, xal rüv Ÿp. 
raides. De ipsa periphrasi supra n. 45. Mox post évôévds codd. et 
editi ponunt nomen IATPOYO®LSTHE , ut et mox XPIZTIANOZ post 
Snprovpyit, et sic infra ante Gessii in dialogo et ipsius Zachariz 
partes. Illa suppressi, ut a librariis nitidioris distinctionis gratis 
inserla et ab usu antiquiore aliena. Præterea , si personarum n0- 
mina addidisset auctor ipse, non etiam addidisset jam superva- 
caneas formulas # d” iyo, #9” &. Vide et n. 58. 


(160) Ei un dei Smutoupyst] « Nusquam cessans condere. Similia 
in Ænea ». BA. 


(161) C, qaivsres. Reliqui, pæivovrat. 


(162) Mars mavmyupovra] «In cœtibus non perorantem. In cen- 
ventibus populorum per civitates artem suam exercebant rhetores, 
varïis motis a quolibet quæstionibus. Sic somniorum doctrinam el 
judicia per panegyres Græciæ sese explorasse et libris. postes 
mandasse scribit Artemidorus Proœæmio : roÿro d'è mai agpdôpa diabe- 
CAmuévoy Toy éy &yop& pévrewv, où d'n mpoixrac rs ua yénrac xai Bo 
OA you xadobotv oÙ cauvorposwmoüvrec xai Tac ÉppÜç AvsoTaxTI, XATA- 
pooicas Ti Jia, Éreot moXoi ouiAnoæ, xai dv ÉAAGT xara TM 
xai mavryéper, xat dv Âoia xai dv rakia xat r@y vriauv raic peiorax 
xai molvavhpemorara, bromévov dxcüsrw madatcs éveipous. xai ToUTe 
ra ämebdaex. Multa loca huc pertinent , hincque lucem capiunt, 
oratorum græcorum sub Romano imperio, præcipue Luciani. 
Varia autem significatio verbi; nam recte et festa et specta- 


cula et laudes i ipsas panegyrin complecti notat doctissimus Hesy- 
chius». BA. 
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(163) A, oûr’ émoudnmors, C, ob9 émedn mére. Infra C, eiç dei 
évepy. AB , de dei bep-yn. Editi, éç dei évepyÿ. Mox Editi, adr&p : co- 
dices &rép. Statim AB, &pyetz. Idem mendum in n. 586 ad Æneam. 
Scholiastes Anthologiæ ap. Jacobs. Anal. t. 10, p. 138 : eioi vives ot 
n’ &pysiac rov.J'éxrudoy À Tov xékauov Aciyouoiwv. Melius fuerit &pylac. 
Ea vocalium t et st permutatione utar, Anthologiæ ipsi, si pos- 
sim, profuturus. Meleager in Coronæ, proœmio v. 23 texuisse se 
ait Auyvid'a r” Ebpopiovog, {9° iv Mobonaty uouoy Ùg Auèç dx xobpuv Éayev 
érovuminv. Est duœouov Heynii conjectura non sine plausu ab edi- 
toribus recepta, mala tamen. Nam est in codice duevov, a quo 
valde duwuoy distat ; nec facile conveniet syntaxis neutrius nominis 
duwpuoy ac pronominis ôç, nisi ad + angatvépevoy respexeris; nec, 
quod plus habet momenti, éuouov coronariis floribus annumerari 
poterit. Scribendum mihi videtur, év Moûouts xuxA duvey. Quum forte 
finis œuivoy tantum posset legi, librarius inde fecit ueuvov, tum 
moÿonotw metri sui causa correxit. Inter flores coronarios posuit 
xai süorpapéas xuxkauivous Nicander Athenæi 15, 32. . 


(164) Adroupnvnv] « Dei imperium et majestas ipsa pax est, quam 
non tangunt tumultus qualescunque. Docet natura beatissimæ 
paturæ, neque minus sacris scriptoribus agnoverunt gentilium 
nonaulli. Cassiodorus De anima c. 16 [c. 12, p. 638] : serenus co- 
ruscat; pius fulminat ; ima summaque sapientiæ suæ lege moderatur : 
scilicet quia in gubernatione ejus consistunt omnia, non in Suo posse 
relicta ; irascitur blandus ; Judicat tranquillus ; et sine mutabilitate 
eJus proveniet, quod delinquentium reatus excipiet. Philosophos nemo 
nescit. Papinius de Jove summo et Platonico numioum numine, 
Hb. 3 [233] Theb., qui Martem alloquitur :rape cunctantes, et fœdera 
turba Quæ dedimus ; tibi fas ipsos incendere bello Cælicolas pacemque 
meam. Idem fine lib. 10, [896] : Junonem tacitam furibunda silentia 
torquent; Non tamen hæc turbant pacem Jovis. Claudianus [Cons. 
Theodori 206, 239]: Pax majora decet...…. sed ut altus Olympi 
Vertex, qui spatio ventos hyemesque relinquit, Perpetuum nulla te- 
meratus nube serenum, Celsior exsurgit pluvis, auditque ruentes 
Sub pedibus nimbos, et rauca tonitrua calcat. Lucanus lib. 2, [273] : 
Pacem summa tenent. Seneca apud Lactantium lib. 6, c. 25 : vul- 
tisne eos, inquit, deum cogitare magnum et placidum et mayestate 
leni verendum , amicum et semper in proximo ? in suo cuique conse- 
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crandus est pectore. Vide eum sapientem libris plerisque omnibus, 
præcipue eo quem De tranquillitate animi dedit ». BA. 


(165) Éraidn mäoa émAdrne] Male lecto compendio, quod est in 
TD, Barthius scripsit éradév. ABC, éæs10n , integris Htteris. Idem 
error Barthii pp. 1or, 15; 138, 8. Sic sæpe fuit peccatum. Dion 
Chrys. Orat. 72, p. 382 : éreuh dé rrva (d'uotv éyirevz. Codices 2958, 
3009, iretdav, recte. Philostratus V. A. 2, 30: mad yàp rakurrion 
ë ve - imo irsd av, cum codice 1696. Idem 7, 15 : Evourrioomiy d! 
drudn ed rauà fyn. Codex, Evacirhaopar dt émedév. — Iäcx dràork] 
« Deus simplicissimus. Plato 1. à De rep. [p. 154 Mass.] : xqudÿ 
dpa à Onde énacüv xai dAndèc E re Épyo xai dy Aéye, xal oÙrs adrèe pue- 
Olaravar, obrs dAouc iEararä, obre xard pauvruoiac, cÜre xark Aéyous, 
oÜrs xar% onueiuv mour&, cÜ0” Gwxp, 000’ 8vap ». BA. Compararit 
Barthius non comparanda. In Zacharia ér\drne est simplicitas rei 
unius neutiquam compositæ; in Platone énxoÿc est mens simplex 
et verax, atque a mendacio ac duplicitate omnino aliena. —- Infra 
p- 115, 10: adroç üv À max abTapxet. 


(166) TD Ba Snprouysiv vouioomev. ABC, d. vouicowev. Junguntur 
syntaxi éuokoyoiro, pru quo est épokoyiro in AB, et vouisoguev. — 
Ampaoupryeiv] « creare, condere. De hoc enim, non de quavis actione 
sermo hic est. Âvéyxnv sæpe Jove omnibusque diis majorem faciunt 
tragici. De ejus throno Plato extremo lib. 10 De rep. [p. 346 Mass.] 
Creandi et condendi verbum etiam sequentibus efficiendi voce 
malim ». BA. Scilicet Tarinus dnproupyety vouiouev vertit « agere 
putemus », et infra éd'nmoüpyet « efficiebat », et sic in sequentibus. 


(167) Plato Tim. p. 30. — In Platonis loco ABCD et Ba, Aéyoutv. 
T, Aéyoper. : 


(168) AB, àç un &ei d'apoupyov. — Plato Tim. p. 3x : oüre do, 
dr” dmeipouç émoinoev 6 moudv xdoucug - AAA sig Eds ovoyevis obpavèe Ye 
"yovus Éort rs xx Écrat. Cf. et Tim. extr. 


(169) Toë pôvou émioraaovos x&y46005] « Qui et sciens et bonus solus 
est. Omissum hac illatione quod dici poterat : sponte, ut esset 
À 
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quod supplendo et perficiendo semper operaretur, imperfectum 
mundum prima cœnditione deo relietum ». BA. : 


e 70) Omnes amogsits. Vertunt male omnino : « quomedo effue 
giet tua illa ingenii dexteritas nobiles et egregias oppositiones « ? 
Est mpud'é£iov accusandi casus. Scripsi ämopebbst, et verterim : «et 
quemode æffugiet (deus svilicet) tuam ingenii dexteritatem, et 
egregias...» Verbum correxi, huc ducente solita vocalium v'et « 
confusione. Eustathius Epist. 52 : xäv 6 puorñp oxvôpuædon, xai un 
Aaurpac érœpros T& œuré Tac dxrivac, do’ Éauré xéxpumrat, xx Toiç 
pÜXA OK povou rôre Tè d'évdpoy xou&. Legendum éragñen propter præ- 
cedens xäv* et quum nec rù qurèv nee rù d'évopoy, qued semper 
oculis ceruitur, do’ éauré xéxpurra unquam, reponendum e codice 
ip" Éavric xéxpurrai, repetito scilicet ex præcedentibus nomine érwpa: 
« fructus intra sese latet abditus ». In epigrammate Agathiæ Anth. 
Pal.-11, 376 : adrix” émoicsis Wipoy dpstorépnv. Sed Planudes äroion, 
multo melius. Palladas ibid. Epigr. 38a : Eîye papuyE Boubsüox xai 
dyetx Toppare mheupoë, Kai ropero Arén rveüpa Bupuvomevey. Et hic 
Planudes meliorem habet scripturam Arës. Gregorius Naz. Ep. 209: 
TX dù abros re poorovrien sbualne &v, xal oi mapl raëra xoubol did d- 
£cuow. Manifeste scribendum gücrowiosx ; et sic edidit Vulcanius. 


(171) AB, fv dv xpcve Onmoupyei. TD Ba, Snproupyfi. « Anutoupyÿ 
rescribendum fuit pro dmptoupyet ». TAR. In C, à êv gpôvo dnroupyet: 
cum'conjectura marginal : iowç #r... Manifestum est vel àv Smproupy : 
vel:si d'npoupyi legendum, etillud potius ob pronuntiationem simi- 
lem syllabarum -yñ yei. Philostratus Epist. 1 : fäov meloouev, ñv caps 
épauvsbcopev. Videtur.statim reponendum esse conjunctivum tem- 
pus troupe. Sed codices 166, 2551, habent si o. épunrsücomev. 


(173) G, oûre duyte poùv. AB, semspaauéva. CTD Ba, mmipaoubras: 
«pro rexspaouéva restitutum ». TAR. — « Æneas Gaz. [p. 46] : Twy 
dbpunivoy Juyov ro wo mode duc paëv &rugov, r@ di nptoupyo Te- 
mipaouévey, Gorspxxi ar rüvopuov odaie, de où pi oùx has 
osw, 6sèç dé... Hæc christianus: Paria platonici ». BA. 

" ( 73) mpoéräai] « «Vide eumdem abinitio Dialogi ». BA Mox re- 
perriç debetur Tarino pro lectione codicum #epi rñe. Sic p. 109, 24: 
Th Tspirrhie rabrnç xai duiuovias acpiac. 


At 
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(x76) «De Pythagora, cujus philosophia sub imperatoribus ro- 
manis platonicæ se infudit, omnia nota. Metempsychosis pulcre 
ab eodem Ænea refutatur ; mille locis irridetur Luciano, qui vix 
alii de priscis sapiturientibus infestior offenditur, cum salibus 
omnes rumpat ». BA. 


(1275) Ilapk ray coqus Alquariors} « Àt horum esse veritatis ser- 
mones clainat omnis antiquitas gentilis : ea°ere velut communi e0- 
rum chorographus rusticus [t. 3, p. 7 Hudson.}.: viris sapientibus 
Pre omni mundo abundat Ægyptus. Apud metropolim ejus 4kexes- 
driaem invenies omnem gentem philosophorum omnemque ductrinan. 
Ztaque, aliguando certamine facto Ægyptiorum et Græcorum quis 
colum musium acciperet, argutiores inventi et perfectiores Ægypti, et 
vicerunt, et musium is adjudicatum est. Et impossibile est, in qua 
cumque re volueris, invenire sapientem quomodo Ægyptium. Et ideo 
omnes philosophi et sapientiam litterarum scientes, qui ibi semper 
morati sunt, meliores fuerunt. Non enim est ad cos ulla impostura; 
sed singuli eorum quod pollicentur eerto sciunt. Propter quod non 
omnes omnium, sed quisque sua per suam disciplinæm ornans, per- 
foit negotium. Et fuit barbarus iste scriptor Ægyptius ». BA. Syne- 
sius De prov. init. : mepirroi aopiav Aiyémrur. Heliodorus 4, 13 : riv 
Alpunrios copiav mpooônxn Ti Ailiémuv éxbsiuv. Cf. Æneas p. 8 
eètn. 8: 


(276) 6 dromeç el] « Similia in Theophrasto [Æneæ Gasæi]. Ve- 
tastatem satanicæ idololatriæ pro argumento habet, nesciens ori- 
gives veramque earum doctrinem, vel sane non inscius dissimu- 
lans. Similia vociferatur in edicto de non recipiendo Athanasio, 
quem ipse non Urbe ea solum, sed tota Ægypto, ejiceret, ad Ale- 
xandrinos Parabates nequissimus, Epistola hodie 51 [p. 96]; qua 
novas, ut loquitur dæmoniacus nebulo, Jesu dissertationes an- 
tiquis sapientum scitis præferri pati nequit : rà Jà zetvÿ xaŸ° nipar 
cûn avbpooss dAiyots, 0008 vi yéver, obde ui mods, mavri Jù éuoë To 
xp rapa Tüv éripavav dv d'adouéva, müç dues ob Îors ; puéror ri dE 
AMou xattobanç aie dvataôtrec Éysrs pavor Oépoc oèx Tors xal pernüne 
mag” abroÿ yivémevev" paôvor Cooyovcopeva xal quépeva map” abroù rà 
avr” riv À EE abroÿ Kai rap’ abroù J'anroupyèv rüy Élev oder oÙcav 
"db aicbdvecde rocev d'yafüv airia rh xde yivereu + al robrev pv Tüv 
dsüv cbd'érx mpoaxuveiy rauäre” 8v à oûrs duels, cûte où rarépec par 
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dwpoxaarv Ingoïv olesds Gsdy Adyor émapyen: dv d'à LE aives drav dp& 
rà vaov évpezuv yévos mai Blérst ul ofograu, mal esbausvor sb mpatru, 
rdv péyav Huov Aéyo, rù Lov dyakua xai fuduyov xal fvvouv xai dyadenp- 
Vov Toù vonroùû warpos ** Nota sententia reliqua, etsi deficiant verba. 
Et nos jam tædet impiissimæ malignitatis. Qui enim modo He- 
bræos prætulit christianis, quantum. abest ut cognitionem illorum- 
antiquitatis sese habuisse cenfiteatur! Hoc si verumx. quomodo-. 
nescirg potuit idolorum vanitatem? sed turpissima béllua etiam 
pro argumento seductionis habet plures annos christianismum co- 
luisse, ut inde resiliens ad Satanam ducat seeum miseros suos. 
aives. Sie enim loquitur paullo post : cüy éuapréossts ri dpôic édeû 
Sodpaen. Th mopeubévrs énetvur Tv Éd dr dy érüv elnoet, nai raûrns 
(Bob oùv Oaoic mopauopiéve d'adéxaror Froç. Quod nisi vegrande rgnda- 
cium est, diu coxit hema pessimus privatim , quod princeps factus 
semel propalavit. Quod sane et sentiunt Patrum non pauci». BA. 


(177) Paokoyias] « Rationis et elegantis doctrinæ titulos hic phi- 
lologia complectitur; immo tatum studium cujusvis doctrinæ.. De 
eo alibi, Sie omnem humanam liberalemque doctrinam hoc no- 
mine censet Capella. Qua sane summa auctoritate floruerunt ho- 
wines, de quibuaisthie sermo.est». BA. 


(1787 Âkietav éravboüaay r® xpévo] « Initio enim non comparens, 
cum tempore tandem efflorescit veritas; nugæ contra florent in: 
speciem primo, efflorent vero dum spectantur; non enim radite 
ulla aituntur. Plato ipse veritatem, si quando superventura sit, suis 
scitis præferendam sancit : xai IAdrovt auvdoxsi rois abroû meidsoba, 
Eu y Ostéripos Évépuzcs abroë dvupaveis abr® Traknis éxdid'aoxot, 
Æponbt sûo ouvémeu, Theophrastus apud Æneam [p. 9, 15]. Huie 
ut auscultent, neque antiqua inajarum deliria ab auctoritate tem- 
poris magnifaciant , pariter gentiles monet Justinus Martyr Paræ- 
netico: finit.] : dpxéeevos rie mpèc Ouäc mapuvionne, à vd pes Élanvec , 
your To. ed. duo pv bedpbar ca Déovra où buüs sinaiv” ouac dë, 
Th mporépac dpauévous pihovexias mat Tic Tüv mpoyévoy Ame rala- 
yévrac, Éléolar ra Auarrakoüvra vuvi, obd'v olopévous sept robe eporyoveuc 
bpov losaiar mAnpueic rap’ duov, sl révavria vuvi Tüv pérepoy jun xx 
A Doférrov abroïs xprioque paivaro rap’ huive À ykp TÜv mpayuérev 
akptoM ééraors mat: re Savez nakGe Éyetv mode &AXudrepa d'aixve- 
ou, dxpibsorépa sreipa rRAn0ëc Basavioucx ». BA. Quum vertisset Ta- 
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rinus, « veritatem habent tempore efllorescentem » legende 
Jubet « cum tempore aut vetustate eflorescentem, vel Remport su- 
perflorescentem ». 


(179) ABTD et De, re... #. C, érar.… ieri. Permutanda tempore 
vel adverbia : vide nn. 170, 17r. Himerius Orat. 20, à : &rav pèv due 
rails Mobeutg gopsburv Pobkovras * imo-Bebuvre, vel êre Bobrovrar. Hie- 
rocles 1n Aur. carm. p. 308 : Aéyouev, voosï. xaûc, séveres xa1&ç, 
Gray 0 xai aura rèv 6pbèy Aoryov rà rotadre pépur à Éépuroc. Serib. ére 
pipi, vel érav qéps. — TD Ba, mxaiunmmévos. B, xexaAcexamérenx 
évopass, Sic Ce correctione; et sie in loco simili p. go, ubi n. 8% In 
À compendium participii est paulo obscurius; sed non posse legi 
évog opinor. Eusebius Laudat. Constant. init. : oùx éyè.… peur 
xnArñouv &ç dix puvis Zstprivev, oùd a ppuaicu Sendsonv, &paiox évéee, 
baudrov ppacst xexaAiueæmpuévors Éfovie paipuaxax rois révde-spexicbmer 
gûuç. In quibus sunt quæ admoveantur notis 47, 86. 


(180) Knpèv Oungtxév] « Odyss. M, [177]: ÉEsince 9” éreipoinv és” 
Chao: nat Sera ». TAR. Cf. n. 87. — Zaprver] « Pulcre acuteque 
ia his lusit Claudianus ; ad cujus Epigramma [24 de Sirenibus} 
in re vulgari non plane vulgaria nostra secunda editio ». BA. Vide 
similia p. 90, 33, et n. 87. 


(181) « Hesyehius : OnAnrrpecv- pépuaxcv, Borivn Oavéomec ». BA. 
De quo nomine vide si tanti sit, quæ notavi ad Herodiani Epi- 
merisMos. 


(182) Must... mepryptobsiouv] « Oras et pocula circum: Contingunt 
mellis dulci flavoque liquore [Lucret. 1, 936]. TAR. Muhis usur- 
pata imago amaro liquore pleni calicis cujus oræ melle sunt cir- 
oumlitæ. Dion Chrys. Orat. 33, p. 4 : domsp ai térôar rois xaidion, 
Étav dép T1 rüv éndsordruv œuiv, abrar mpoopépoust mé: xpiexomt Th 
xüxz. Vide ibi Morell. p. 696. Quod malebat ànd'sorépuy Reiskius, 
inveni in codice 2958. Themistius Orat. 24, p. 302 : roùç ccpurti- 
ecuç punréou Tov larpov 0 Tà muxporepa Tüov pappoxer. mer Très xû- 
Auca æepiypioavres mivetv dd 0x1. Quem locum. jam cum Lucretianis 
composuerat Muret. Var. Lect. 6, 3. Adde Remum ad ejusden 
Orat. 3 (= orat. 5 init). Julianus Cæs. p. 9 : r& sup papmaxe 
RATAUYVOVTES OÙ iarpot rü pelwxpdre mpoopépcuat. Ibi Spanh. et Heu- 
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sing. Gregorius Nyss. t. », p. 79, C :-Somep:ci. d'à Entermpion. xane- 
Houbvres æoïdem xai aËAuT:. TO qéeipor dpndürouct pépmaner, ox sépgävxt 
Tr yabaec roy Baawrüpevor axoud'av sorobjaeves, EAN Éxxd fes rèv roù phei- 
pevroc aioônaw. Nicephorus ad Sybes. p.:359 : oi omral .podeogor 
Évrag Daley momrai sapà mévruv (cod. 2629,=. æüat) xadobueyet” vois 
yap iarpois saparkrox Jpüvrss nai œroi Écurav. pügoopiec (melius 
cod., tv &. quocepiav) siç pübous xal uérez xul mio cod. sine x. 
mes) duxæyeyoüvre xarabluevor, ris éxeièer dpaleias cüreol rù æuxpèr 
ouvexduÿay * xabdsep xai (cod. sine za” velim oi) iarpüv æaidic rh 
rür. Avoirgobvre, papuater Œubiav pére: xepavvévrie msAles ouryxpû- 
ærouaw. Demetrius Cydon. De contemn.. morte c. 6, p. 44; Basil. 
Hom. Mor. p. 31. Seneca.Rhetor Suas. 7 : «decipere vos 'cogar, 
veluti salutarem pueris daturus potionem absinthiati poculi». 
Vincentius Lirin. Common. p. 357 :-« faciunt quod hi solebs qui 
parvulis austera quædam temperaturi pocula, prius oras melle 
circumlinunt , ut incauta ætas, cum duloedinemn præsenserit , 
amaritudinem non reformidet ». Multa possent addi. Addam tan- 
tum Saadii non vulgarem sententiars : ethicen esse remedium 
amarum , fragranti indulcorandum liquore quo palatum jucunde 
decipiatur; .seque callide scammoneæ amarum dulci saccharo 
condire succum, quem lectoribus ægris hibendum præbeat. 


(83) e Plato lib. 3 De rep. p. D. 437 [p. 192: , Mass]: éèqa Dà dvréus- 
vov bd copiac wavrodandy yiyeobas nai puusiobar ravra pipes, si ie 
dpixoiro ei rhv div abréç re xal rà æortuara Bouldpesoc éresnobe, 
Æpoaxuvoiuev dv adrèv ç lspèv xx) Oauuaaroy xai Ab, sémoge .d’ dy étre 
oùx Éort.rowüros dvnp év rh mode rap’ div obre luc dpyevéobat-. dmo- 
Æluromués rs Av sis AN mdUv, pÜpor xarà Tic nepaAÿ arzyÉavTIe ai 
dpie orébavres : sé quis ergo in nostram urbem venerit, qui animi sa- 
ptentia in omnes possit sese vertere formas….. lanaque coronantes. 
Vide Proclum in Commentario, et Maximum Tyrium Orat. 7 
[Diss. 23] >. DUC. — rloxtreizç] « De hac quid dicam scio ; sed non 
est necesse irritare crabrones. Illud certum nequaquam ex usu 
hominum fore talem institutionem. Quod censuisse etiam puto 
amicos ac consiliarios Galieni, alioquin mivime prudentissimi 
principis, a quo pene impetraverat Plotinus ut desertam. quam- 
dam in Campania civitatem restituere liceret, Platonicis institutis 
regendam. Sed amici, ut dictum, imperatoris rem impediverunt ; 
bono, ut ego-existimo, exemplo, ne cum auctoritate aliqua in 
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vulgum iront aoxie ile augæ. Porphyrius rem tradit in Vita 
Piotini, invidiam tamen purpuratorum falso incessens , mes 
quidem animo [p. 8] : érianons 2à rèv Denver pdliora xal ésépéson 
Poiss Te 6 abroxpdérep nai À rebrou qurà Znerin à rÿ pie TG re6- 
tar xarappdmeros, pce vd div aark riy Kanwaviay yeyeriobe 
Jeryopéen ; Ge À narspenreméer, Nice dveysigen , xal cr mépil zip 
puplonetds cbuebeion rGrddet, vématc à ypüobas robe arotusiv mélerres 
roi Hiérevec, xai vin mpoowyepias abri IDiarevémokiv 6600 dust re 
ahrèç mork ré éraipov évayupies Lmoyvetra. Kai éyéver” dy rèù Bobaame 
du roû baurou ri quoodqe, a dé rec rüv ouvévren r& Baousi, gbercis- 
704 À vapsoñvrsc, À dv Muv ru airiav moybupèr, ivenddtous. Egregia 
sans future esat herum legum cum romanis cencordia-. BA. ‘’. 


(184) Al quvabeg vàx gadivas] « Vetus et notuem dictum. Plutarch. 
(Symp. 8, 7]. T'AR. « Mos fuit talis Græcarum rmulierum hirus- 
dities instar loquaciun, inutilium de cetero, avium domibes oji- 
cere, unguento tamen perfusas ; ne loquacitas scilicet irata male- 
dictis sese ulciseeretur. Quo pacto cavendum, ne poelam sliquem 
quis inimicum habeat, suadet Socrates apud Platonem extremc 
Minoe :.21ù nel où, & Béniure, dd coppovik, sÜaGrrn ai Er mËc 
vip Svp plat roU sbd dater clvas , und'éeors dreyOévsobnc dedpt sourds 
undevi olyap memral péya J'üvavrar sic Jobav, dp émdrap” dv motsaw 
cig robe drbpéaous , sbaoyobvres À xarnyopcüvre. De Homero et aviculs 
pariter ‘ejeetis Theodoretus Therapeut. 2, [p: 486] : obdè pav die 
Esvopherr &c The dAmbsiac où sdvrec % drfurtix Jiféoxmxoc- rÜ yhp-Tis 
Operipeu montasec Hu; ri Jù riçebersinc éxsivnç YAvxspérepor ; SA’ éuec 
roüroy rüv pacodper à Épieroc., pÜpe ys Maipas, xabdrsp ai quraine Tic 
Aakddvar, dx rie be” abroë ouvrelsions émérants rolsug, éxolmeinc maïéasç 
nai Juocsbaiur d'iltianarcr Baxapnusiv rap, qneir, duraudebes robg véour, nai 
movaphc crrote æspi roy 0sov évrifmat dobuc, xai éraoic Ére o0or mabigcara 
rowmp& oui Jiepbapuéve événot. Sane et aliam caussam muliebris.hujus 
perunctianis licet adjicere : ne videlicet redirent, sic deungi s0- 
ltas hirundines. Cujus nos rei efficax apud nobilem Argentinan 
olim experimentum fecimus. Meminerunt multi eliminationis hu- 
jus Homericæ ; pauci contra divini ejus honoris, quem a Ptolemeæo 
Phélopatore habuit, templo instar numinis cultus. Ælianus Var. 
Ub. 13, c. 22: Titeksuatos é Sordrep xaracxsudaac Ouipes vedv, abrè 
uv mahüg éxaas” xbxde Jù rhc æddlats mepuéornos Tuù dysuarec, Sea 
évremeiobvras rcù Ouipou. Refere eodem verba Luciani ex Encemio 
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Demosthenis [c. 3]: rÿ xag sin Opunpor jaudifgace leys Rires sit 
Daig toù rüv Dirolapaius vsd rèv xabsquéver räc-xduuc, Ubi demisqus 
capillus vaticivantis effigiem denotat , velnt apyd Phytur [Bud », 

3, 46]>, BA. Adde Barthium Advers, 324.6, qui. Thsodareti iocum 
tale tentat, apte autem apponit Dionis Chrys. varha ex Orat, 53, 
p- 276 : xsAsbst pi slips crébavras abrèv. foie al. ulpi marais 
Fa» prés map” dou roÿro Jè “pes bi Sox ae ruolou. 


(85) ACTD Ba, lo: Ti aire nodursiac: Bd. Te «abroë æ x. - — «jo De 
leg. » TAR. Non memini que innuat Tarinus De. legibus 8 libro 
decimo locum: Tangit quidem p. 886 Plato veteres de theogonia 
poetas, cum primis Hesiodum; .sed id, nibil. fare, ag Zachariar 
facit. Omnino respici videtur locus Be: his vbilisians, 
quem supra Dycæus descripsit. 


(186) Aambspoëvraé ye T7. vécue] « Platonis verba ex Theadoreto 
modo protulimus; quibus consonat longa: ejusdem dissertatio 
lib. 2 De republ,, ubi figmenta de diis Homeri.et Hesiodi exagitat 
[p. 140] ; oddE Asuréov vie dxobovri &g, édixbv Tà Écyera, obdèv dv 
Ogupaarèv moif, où” ab &dixoüvra marépa xodEwy wavrt pote, GE 
Épon àv Exp dev où xpüroi rs al wéporoi” quæeque ibi ad finem se- 
quuntur, una cum ipso tertio. Non autem sequimur interpretem 
[Tarinum], qui sententiam philosophi immaniter ,auget, natum 
ad corrumpendos juvpnes dicens Homerum, cujus alioquin laudes 
multæ apud eumdem philosophum », BA, Vertit Tarinus : «+ sua 
civitate ejecit, quasi natum ad juvenum mores corrumpendos ». 
— TD Ba, si rar abrois psradoôsin. Vertit Genebrardus : «si 
eas illi$ communicet »; intelligens videlicet antiquitateim et elo- 
quentiam, ridicule. Tarinus : « si eum legerint-+ ; quo Græca 
oon ducunt. AB , si rubtne abroïç (superscripto ar) psr. G, si rab- 
ra abr® per. : “si illum ejus faceret : ‘participem » Idem verkum 
de eadem re adhibuit Dion Chrys. Or..58, p. 275 : où peradwdoèc 
qbré. (r$ Ouipe Dray) ricebroÿ nés 79 al pourala oogic, à 
abrèç véptey, doopévre, (va puits raÿra dxvomar æapi dev vécs Évres, 
MAD” aù mepi rüv év Edo padiv,eutpaxè AA pEven prarerigou Aù= 
FoÙG pô 75 Tù péxsohas xal dnoûviaust saut: Qt reponi "alepas 
Fe #otÿ, reperi in codice 2958. 


“(en Omues paiverui, quod mutavi ob bas PA +" It ndiderat 
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latine interpres [Genebrardus] : niki/ igtur tempus tantisper du 
contuibat : nunquämne prœædari voluptas ratio et veritas tibi videtur? 
Sensam auctoris expressimus, qui non vult haberi rationem anti- 
quitatis, si falsitati dagdus sit locus ». DUC. Sic autem vertit 
Ducæus : « nulla igitur apud àos erit ratio temporis, si mes- 
dacium nobis negotium facessat ; neque nobis erunt pulchræ ulle 
deliciæ, si quando ratio et veritas appareat ». Scilicet ipsi êrs fuit 
pro adverbio temporis. Tarinus : « Ergo nulla erit apud nos ratio 
temporis, si mendacium turbet ; nullæ nobls erunt pulcræ deli- 
ciæ , nisi cum ratio et veritas apparebit». Videtur voluisse 87: pà... 
pafverat. Mihi est 8 rs pro articulo, cui opponitur xai %, ac sumo 
raw eo qui fuit supra n. 9 illustratus sensu : « nulla ergo etiam 
nobis erit ratio temporis, dum mendacium molestias exhibebit 
ac nullibi suaves illæ deliciæ , ratio et veritas, apparebunt ». 


(188) « Pro illis verbis, r® Adye &vépen, legebatur in apographo 
Anglico sîrep ävêen iréusôx. Unde conjiciebat scribendum Mon- 
tacutius : oùxoüv , #v 9” yo, cÜrep dv 8 Adyoc Den, éropaba” quo nos 
trahit ratio sequamur ». DUC. Quod memorat legi Ducæus in An- 
glico, reperi in C, et ibi exstat in margine conjectura quam esse 
dicit Montacutii. Infra C, roûrou ys. Ceteri, roëré ys. Et cum C 
verba ft roivuv Zachariæ christiano continuavi, quæ ceteri Iatro- 
sophistæ tribuunt, ejus inserentes personam, qui et male dant 
Christiano sequentia +@ ouvéyetv, 9” &, quæ sunt Tatrosophiste. 
Miror Ducæum, qui C ad manum babebat, inde non correxisse 
Tarinianam. 


(189) ÉE undauob une évroc] « “Ex mihilo, enjas nulla dari 
potest existentia ». BA. 


(xgo) onérrouour Din] « Quæ congrua sit formis cum materia 
simul eonditis. Seponit opinionem pluriam insignium philoso- 
phorum de æternitate materiæ, seu silvæ [vid. p. 179, n: 84], cui 
formas tantum induxerit conditor universi deus. Etiam Ovidius 
cum uno suo Nature vultu‘eaim persuasionem: secutus est. Vide 
libros Tlepl dpsoxévtev Plutarcho adstriptos, qui nec integri, nec 
diligenter collecti, nec magni omnino'ponderis sunt. Ilowmthç mox 
melius factor [vid, n. 294], quam e/fector [cumTarino et Genebr.] 
traducitur». BA. Infra edd., pévoy oynudruv. ABC, pévey ox. Mox Ba 


, IN ZACHARIAM. go 
et GC, pump et yeyevmuivrs. Infra C, nios aërcï œuboiuny. 


(191) Mndéro T3 ôvre d'amoupyiau] « Eadem Æneas noster, si 
satis memini». BA. Modo unus Ba, d” sivar. 


(92) » Sustinet artificiose audientem sophistam , ut attentiorem 
reddat, interrogare hominem faciens, suspenso paullum sermoue. 
Adque smpius christianus per Dialogum hunc facit, notabili arti- 
ficio, Iatrosophista, medicus-philosophus latine erit traducendus. 
$Sophistæ enim eo tempore qui priarihus philosophi ». BA. 


(193) «Üpérmes collegam initerpretatür Cyrillus magister. Atticus 
ivridebat Aristotelem, qui, queni corpus esse videbat, mundum 
dieeret tamen s#sternum, ét parem incorporeo conditori deo. Vide 
Æneais {p. 83]>. BA. Infra éndrwoc redibit pp. 117, 8; 120, a, 25. 
Cf. n. 207. 


(194) ©, xal dopdre racuv. BD et Ba, dvozéro. AT, avoräre. 


(195) Sevayñow] «'Fanquam hospitem ducam. Eevayüv, 60nyov 
sat dyuv robs Eévous” Hesychius. Magnificum se facit illa sua simili- 
tudine sophista ». BA. 


(196) « De umbra pariter multis Æneas noster [p. 52]». BA. 


(197) Ouéxpous] « Ineptissimum effatum. Cum enim in tenebris 
corpus, ubi umbra? Et totum hoc de umbra plusquam umbrati- 
cum est, et merito paullo post exagitatur. Vide eruditissimum 
lugum amici olim nostri Jo. Wowerii [De umbra pægnion c. 2}, 


qui vel solo hoc ingenii sui sublimitatem et eruditionem animi 
ostendit ». BA. 


(198) B , roù 6805 airuoüvroc abroë rù elvat : et ad mars. 2e. airiou 
Éyr aùre 700. Hæc lectio ceterorum est. 


L 
—_ 


(199) Editi, rapéreras. Codices , TapaTpÉTETAL, et ad m. 7% 
pérarat. —«Tp. rapatpéreren. ÂVyipavre, éydoaxroc, ouéd'popos dvd pècs 
à dass : Nonnus 29, [129] ionys.». TAR. 
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(200) « Ad umbram lumen, corpus et locum minime lucidum 
pertinere vult Theodor. Quæst. 6 in Genes., ut Andreas [imo 
Elias] Cretensis in Orat. 4 Gregor. [Naz. t. 2, p. 464 Bill] ». TAR. 


(207) Adreÿ Gvres gurèç vospoë] « Intellectui soli capienda lux di- 
cîtur et sic debebat verti : deus cum sit lux intellectualis. Cetera 
melius omittuntur, quæ interpres adjecit. Non enim sensuum 
mentio est in Græco ». BA. Tangitur Tarinus qui vertit : « cum 
ipse sit lumen, intellectui, non seusibus, obvium ». Genebrardus 
pressius : « cum ipse sit lumen intellectuale ». 


(203) Editi, rov æap° buiv copüv. Sed ABC, fut» Genebrardus 
etiam vertit duiv. Et placet magis duiv quam äutv. — « Quidam ve- 
strorum doctorum. De re ipsa multis alibi. Et vide de deo pulera 
in Eclogis ad Arnobium, quas vocat, Julii Cæsaris Bulengeri 
: [cc 1,2]. BA. 


(203) « Non sinit penetrare corpus aut transire fulgorem lucis. 
Retrocedere dicit lucem a corpore repulsam, et ita umbram feri. 
Non sinit a tergo lucem esse; itaque fit umbra a tergo, fronte 
Juci opposita ». BA, « Num nihil esse potest aliud, nisi lumine cassus 
Aer, id quod nos umbram perhibere suemus, Lucret. lib. 4 
[369] ». TAR. 


(204) Atæypäpirar] « Depingitur velut ad lineas corporis ». BA. 


(205) Awônç] « Injuria mentem afficere suam dicit, quicumque 
talia ei cogitanda objecerit. Etymologicon : An6n, n 0Gpr éri xaxÿ 
mepOdnros…. nd merapopäs Tov tpwrnpraauvov® cl Jap wadauoi rod 
dy ru éronnpart &Advrac évuGpitovreg Ta Axpa TOY STOY &mérauvoy s. BA. 


(206) T Ba et AB, voëv te émoaoëv. C, voüy rs éme oùv. D, vob rs 
émocoüv. Visum est y: corrigere. 


(207) « Ouérov, paris pretii aut honoris. Et sic recte vertit 
Gilb. Genebrardus ». BA. 1d contra Tarinum, qui vertit, «com- 


parem ». Vide n. 193. 
J 


(208) Kar” &Xov Ad yov] « Ipsa suæ naturæ ratione. Melius fortass 
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legatur : xar’ äkmtwov Ayov” non istam adscititiam, sed vera ra- 
tionem existentiæ ». BA. 


(209) Toixä] Ducæus vertit : «nam corpus triplicem recipit di- 
mensionem ». — « Antea legebatur [in Genebrardi versione] : nam 
corpus luminum dimensione est atque dicitur. Scripserat fortasse in- 
terpres trinum, quod typographi oscitantia degeneravit in /wmi- 
num. Doctissimus Budæus citat in Commentariis [ling. gr. p. 474] 
ex Philopono in Proclum vè rpryñ d'idoraror émepyatecæ, et exponit 
postea rptoi d'ixaraosotv épdmevor, quod tribus dimensionibus termi- 
natur, et tù &diéoraroy, quod nullam habet dimensionem, ut onetey 
. al xévrpcv, punctum ». DUC. « Totidem verbis Philoponus ex 
Proclo ». TAR. « Tetxñ.. Male hoc omisit Genebrardus. Philoponi 
in Proclum paria verba adnotat Jo. Tarinus; sed ante eum idem 
fecerant vulgares lexicographi [H. Stephanus Thesaur. post Bu- 
dæum]». BA. 


(210) Eïdwloy] «Ut umbræ mortuorum «9 wc xaévrov Homero; 
Platoni in Phædone [$ 30] oxtoetdñ pavréouara ». TAR. « Simula- 
crum. Ita idolum virginis pugione ab eo interfectæ Pausaniam in- 
quietasse scribit Plutarchus in Cimone [c. 6]; umbram nimirum 
speciem ejus referentem. Eixova xai edwrcy defuncti dæmonium 
referre dicit Æneas [p. 60, 26]». BA. 


(211) Obd'apia roûrwv diapopx] « Non habeo pro sanis hæc verba. 
Potius enim dixerit, quod éuéypova sint, nihil paritatis inter tam 
diversa facere. Scripsit fortasse : rd pévrot Suéypova slvat obd'quiav 
TixTeL adiapopiav. Sed quia confidentius hoc non affirmo. Et potest 
servari ältera sententia, ut rem etiam tam tenuem non patiatur 
veram videri in verbis adversarii. Et legas simplicius : cbdeuia rob- 
roy ddixpopia ». BA. Græca sanissima sunt. 


(212) Mérpov Jap obrog] « Videndus Aristoteles in 4 Physic. [c. 14]. 
AtPlato ipsam tv voù oüpavod popav ypsvoy videtur appellare [Diogen. 
Laert: 3, 73]». TAR. « De tempore vide nonnulla Adversariorum 
lib. 58, c. 5 ». BA. Adde Fabric. ad Sextum Empir. p. 161, n.B; 
p. 563, n. R. 


(223) n Werpoûumsyoy] « Quod metiri potest et me [mensuram] re- 
cipit». BA. | 


4oé NOTÆ 
(ar4) C, émti rüv npdç r1... « Isagog. c. 7 [Arist. Categ. e. 7]. TAB. 


(215) Ô xpdvos dpa êv xpével « Aristotelis hæ sunt argutiæc. 13 
lib. 4 [Phÿsic.], et r De ctlo [c. ro]: êv xpôve mévra piveres md qhei- 
perat ». TAR. 


(216) Editi, mpè roë elvat sèv néquev. ABC recte, ut èdidi. 
(217) « Âvacxsudtew, retractare, evertere ». BA. 


(218) Dyduevor] « Hesychius : vAxéuesoc, imdvuüv. Non then 
sale caret hæc vox. Unde idem : ÿAëèc, mokumpéyuev, mupispyoc. Êxé- 
peves ürdp rù d'éov: auctor Etymologici ». BA. Cf. n. 66. Male'satigit 
Barthius. Nihil est ibi salis. 


(2 19) Ex Platone Tim. p. 38. — « Avrep &pa Abais: Non vult ex- 
presse statuere solubilitatem, ut ita loquamur, tam mundi quan 
temporis. Vide infra p. 112 ». BA. 


(220) « De structura ex arena Æneas et alii. Notum proverbium, 
dE éupou oxowiey sAëxu, apud Suidam. Columella Præf. lib. 10 : 
eadem tam exigua sunt, ut, quod aiunt Græci, ex incomprehensibil 
parvitate arenæ funis effici non possit ». BA. CT. n. 68. 


(221) «Hapañoyouëv, circumventionum, deceptionum, ut is- 
térpretantur Glossæ Cyrillo adscriptæ ». BA. Memini loci Menar- 
drei in quo vertendo nuper hallucinatus est vir d. :0pyÿ wapa- 
vous mor’ cbdeis üera. Sensus esse videtur, « iræ vel irato homivi 
aunquam paralogismum fieri »; id est, nunquam fateri iratum ho- 
minem incidisse se in paralogismum , vel mala pro bonis et optimis 
argumenta semper habere. 


(232) «Armumértow, acceptionem, acceptiunculam, interpreteris 
éum eodèm glossographo. Interpretes Tarinus et Genebrardus sw®- 
ptionem verterunt. Ego susceptionem dixerim ». BA. Est in dialecticis 
Xpua plerumque syllogismi major præmissa. Pluribns id ostendi 
in Notit. mann.t. 11, part. 2, p. 32. Adde not. ad Nemes. p. 407. 
$umtio interpretum nomen est valde proprium, Licat describere 
de nomine \ñuu2 observationem, quæ quidem ad Zachatiæ iHustra- 
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tionem est inutilis sed eruditis tamen plaoebit lectoribus, Ad verba 
Gregorii Naz., don ætpcrrolr copteruk ax tpooqeyqet rüv Ampadrew, 
Orat. 20, p. 327, Basilius scholiis ineditis hæc notavit : riwvèç Anpad 
rev coptormüv qhei rponukiruv: dy di dAippara gèv prropued xai 
vai Te panier nd aix ppabirès , nai éghic crus Anpuate 
robe rdtrouc xal ru docpphc cüv si éréper xaraexeunr, ÉTLUpnAEËTE * 
ŒXAS ye Afuuara Ârrixot xai ra AauBavopevx paoiv, dç rk évavrix dva- 
Adpara. Alwv à Popatxai ioropias [46, 6] : «domsp ai mopves rèv 
« d'osovré T4 dei avagévuss, xai FROGAEYUUE Tv ANLRAÉTEOV Rodobc Éov, 
= FOX pAH ONE rig vite AOxmxav, À d'oxei qe HOuenxévaL, rie tive ÊTte 
Gavkebee, mat roûroic cuvelo, at dia robrav cpégn. Évia oluu vaïre 
tue ciphaar To Harpi. | Reimaro Basilii scholium innotuerat. 


(233) AB, év aiovio, paxdpus. Et sic editi. G, év aire, © paaxd- 
gt8. =— à Év ainviy, in æternitate. Maxzpiouc sese invicem vocant hi 
collocutores, non sine ironia qhadam Græcus; at serio christianus, 
quia felicitatem veram et æternam vovet suo discipulo ». BA. Et 
hic Barthius est oculatior. Nomen & paxäpus est ex usu platoni- 
corum librorum, ut et à J'aysévu, quod nen semel jam legimus. 
Quod scripsi , év ain, & waxdpus, verum esse puto, præcipue ob 
sequentia, sxbv qüp roûrou 6 gpdvos* rebrou scilicet roù aiüves. Plato 
Tim. p. 37, de tempore : sbxéve ” émivosi xivnriiv rive aiüvos morñout. 


(224) « Vel ænigmatite et ridicule qèæretur. tempus temporis 
expers, ut fiat tempus. Sic vertendum ypôvos dxpoves. Utraque 
versio vitiose vulgo editur. In Genebrardi lege : auf gueretur jo- 
culariter et captiose; in Tarini : tempus sine tempore quæretur ». BA. 
Frusira cerpit Gencbrardum, qui id ipsum habet quod eum ha- 
bere vult; ni fuerit a Ducæo tacite facta correctio. 


(25) «dyabérer + Per bonitatem, caussante bonitate. He pre 
interpretis [Tarini] para commodum .hic est». BA. 


(n26) Vult legi-xai xx #vra annotator in G. Idem stati_pro- 
ponit ,xut, à prh Oleic ultaiv, xaxde yevioerar, inserto auxiç. Et vide- 
tur quidem 4 pa Oéuuç simeiv non syntaxi verbo yevñosrai Jébgendum, 
sed per se stare debere, quod suadet usus. Plato Tim. p. 29 : ci 
Fé (8 perd” eiruiv rive Oéqats) æpèç ro qyevis. In quo est ellipsis wominis 
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xaxds, sed cum consueta in ci dè apesiopesi. — C, éxudù rayaks 
tdvra nai Znuoupyeiv. Mox omnes junctim sbappoobivre. 


(227) Mspt réqaboü] « Non de summo bono, sed de bonitate ipsa, 
seu évroç &yal®, id est deo ipso, bonitatis principio et. funda- 
mento, hæc dicuntur. Itaque rù sxmmo de suo uterque interpres 
adjecit ». BA. 


(228) À pévm yko &rpedix] Genebrardus : « permansio enim est 
immutabilitas », — « Videtur legissé Genebrardus : à porn qüe 
érpeia. Editio Tarini et apographum Anglicum : # môvn y&p drpaÿta" 
immutabilis enim ratio solum permanens, firmum, veritas ». DUC. 


(229) « Quod vero sequitur uxl rè évrec dv interpres [Genebrar- 
dus] verterat, et proprie unum vereque eristit; quasi legisset, xair 
Evrog tv ai aûrd rù év». DUC. Refinxit Ducæus : « quod vere est, 
ipsum queque unum est». 


(230) Téva : xai À pôax réyaboï] «Iterum non satis circum- 
specte summum hic Bono adjicit Jo. Tarinus. Nam sententia auctoris 
est, solum bonum et unicum bonum bonique naturam ipsam esse 
deum, præter quem bonum pullum sit, bonum nihil sit; non de 
qualitate aut quantitate boni loquitur. Melius Genebrardus in 
hoc, quanquam in cæteris non item ». BA. 


(237) C, à Jiaméver. 


(232) « Jucundum erit audire. Nihil habet hic quod agat rè merxk 
Tarinianum ». BA. Tarinus scäicet : « age, libens merito audiam >. 


(233) ABTD Ba, ÂxuGiadns. C, ÂlxGién, quod sumsi, qua 
statim omnes conspirent in Lpuorori scribendo. 

(234) Koddy #1 ph élvac À ob ;] « Non congruit sententiæ, quod 
interpretes ambo scripserunt, necne? clare scribendum : an s- 
cus?= BA. 


(235) Paivsrar] « Apparet, paret, clarum est sic esse. Male inter- 
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pretes. Affirmat alter [Tarinus : « aio »]; alter opinatur [Genebr. : 
“opinor |; cum rem per se elaram'esse auctor dioat ». BA. 


(236) Toù osuvoë meptmdrou] « TO csuvov ad sectam pertinet ; idque 
male illi eripiunt, et Aristoteli tradunt.ambo traductores ». BA. 
Genebrardus : « insignis Peripateticæ sectæ dux ». Tarinus : « gra- 
vis sectæ peripateticorum dux ». Referebant, _opinor, insignis et 
gravis ad genitivum.sectæ . 


(237) « Oùrac ds ita fieri opus erat, conveniebat ». BA 


(238) « Male rù oi neglectum interpreti. Bene rationem ejus 
habuit Genebrardus ». BA. - 


(239) ANS pot apn] « Demereberis me; gratam mihi rem facies. 
Male idem Tarinus : «amabis me». Sed x &1X4 nihil huc facit. 
Scribe, pdxz pot yap., valde mihi gratificaberis ». BA. Supra p. 85: 
Got yapin roüro mov litem non movente Barthio, qui et nuné 
silere debebat. Cf. p. 143, 8. 


(240) C, moin. B, roiv, et ad marg. moin. Ceteri, moiüv. 


(241) À 06 ot d'oxsï] « Inest hic aliquid gratiæ græcanicæ, quam 
doctissimi viri non attenderunt ; quasi abblandiens dicat : nisé si tibi 
secus res habere videbitur. Estque socratica e Platone blandiloquen- 
tia ». BA. Interpretes recte verterunt. Jam Barthius circa nugulas 
est occupatior. 


(242) TD Ba, 6 orparmyéc. ABC sine &, — Tpiaxovra à éxarèv arpa- 
ruôtaç] « Mira omissio inter hos numerorum, nec satis concinna. 
Scribas fortasse éveymxovra à ixarév. Sed subjungitur mox eadem 
scriptura , ut tales manipuli vel scaræ tum fuerint in usu ». BA. 


(243) Omnes quuvétor et zæudebos. Conjector in C : io. quuvén et 
œædaût. Id scripsi, propter præsens mpootiônat. Passim obtinet illa 
permutatio vocalium «x et ou. Arsenius Viol. p. 265 de Zenone : 
Days pi dev Enreiv robe dvôpomouc où rveç dx paydanc nosg elaiv, GA 
el peydnc ado duo. Puto scribendum , &\ ot wey. Maeedonius 
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Anth. Pal 6, 3e : Opébers € omipov où-qpévnor, dAX &ao vais, 
du, msd'éuv ual yéoil nai maciye. Quum viderim sollicitata fuise 
verbe ç &ôüux, vix tamen sollicitanda, proponam et ego non- 
mibil variationis, &c cl « utinam velis »1 Tzetzes Chil 10, 
401 : Kai sw xritas écivai rs “Évaap dés mGow. Malim ébéor Pre- 
terea scribendum, ut servetur accentus lex metrici, 6sivat te vel 
beivas ré. Æschylus Eumen. 283 : saôapuois ddfa yoipoxrovouc. Re- 
. peri im codice 2886 xotpoxr. quidem, sed cum superscripta varie- 
*. tate xs. Erunt xabappoi ysipéxrovor purificationes ex victimis manu 
sacerdotum immoalatis. 


(344) Tà Loyer rüv rptéseca] « Genebrardi versio aliquid de mil- 
libus gannit. Sed in ea militum vox corrupta est et vox una exci- 
dit. Lege : quod si eorum aliquis intereat , alterum conscribit cata- 
logo, atque ita opus triginta centumve militum [est militum, non 
millium in editione Ducæana], uf ef universa actio, detrimentum au 
vacationem nullam sustinet. Quam bene autem latine loquatur is 
homo, dicere non attinet». BA. 


(245) « Épyasia, expeditionem, bellum quod præ manibus sit, 
indicat; dpyias, prolongationem , impedimentum ». BA. | 


(246) Editi, Amôvros. À, Aumévroc, BC, Asirevros. Mox conjector 
in O, pro xai rüv xark wipoc, proponit, {o. xai rot r&v x. ju. 


(247) <Hesychius : Bavauaias, (Noriec 4 &1oyiac. Dicas hunc locum 
respexisse Hesychium. Nam in eo non pauca sunt, quæ ad lo 
etiam recentiorum auctorum respiciant. Etymologus {[p. 188, 40, 
Baévauacy] rès arévbperov xal ürspripavey exponit; Cyrillus glossogra- 
phus (Bavavoiav] arroguntiam ». BA. Supra p. 102, 16, Pythagore 
‘et Platonis Pavavols ridebatur. 


(248) OÙ riv tefxa] «Notissimum de minutissima re prever- 
bium. . Catullus [ro, 13]: non facere pili; etc. Cicero ad Atticum 
Bb. 5, Ep. 20. Et alibis: BA. Comparat Barthius non .eompe- 
randa. Qua usus est loquutione Zacharias pihil habet cum latino 
proverbio commune. 


(45) Avuuv Gensp rivé] « Lippitudo, oculorem vitiux. Latinos 
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glamam dixisse docet jam laudatum ‘Cyrüäli Glossarium. [Éty- 
mologicon M.] : Añun Aéyerar To auviorduevoy év ro Gphau Xeuxv 
bypov xai éuBlvsrren mapaaxaudtov. Hpaxaeidne 88 & Zopavès Xéyer Ana 
Aérpeadax rù érokavorime Baëmev, wap ro Adetv, ‘6 Éortv Gmokadety. Scho- 
liastes Aristophanis Pluto [581]: Añpn éart ro mennyos J'éxpuo Érep 
érucabstomevo Badmrer rebs CphaAmoUs* ci ras Aa Éyovres Tüv Cphar- 
nov éurodovrar rkç bac». BA. Plutarchas Non posse suaviter 
S 27 : Dei pv yap épêter rés mepi beüvy Dons, Gorep Éfeus Xipenv, dar - 
| petv rh J'eterd'armovias. Gregorius Naz. Orat. 10, p. 171 : rù w%006 
‘Émtoxorei rois Aoyrapnois, xt, nabtémep Anjun rte vov Épbaduov breXdoïox. 
xabupos cundeiv cbx 4% rù Jéov. Theodorus Hyrtac. Epist. 7 : mévraç dy 
pd æpèç-darbetey Anpoy Épuua xabdpavrec , æpèc Tèv Éxelyris TAubY Évrpavi- 
ënre. Adde Creuzer. ad Plot. Be pulcr. p. 739; Lhard. Demad. 
| pas. 87. 


(250) Tov'rfs Jiavoine éuudérov] « De his singulari tractatione in 
Adversariorum ‘Commentatiis [12, 15] ». BA. Vide ad Æneam 
n. 298. : 


(251 Aôtepoy mAoûy] « Secundam navigationem fatere , prover- 
bium Græcis non rarum. Vide doctissimum ofim amicum nostrum 
Anûr. Schottum ad Proverhiia Suidæ Cent. 5, adag. 34 ». BA. Multa 
ipse dedi ad Anecd. t. 2, p. 445; cf. ét t. 3, p. 196; dedit Walz. 
ad Arsen. p. 179; et Stalb. ad Phiteb. p. 42. Basilius Hom. Mor. 
p. 127 * sûyñs my cbv SEtov ah mooodbxaat roÙ xakoÙ” d'ebrepos 0 rXcde : 
2900 perk rhv mépav, dorep loédacu Ari &mopeyew. Nicephorus 
Greg. Hist. 3, x, 4 : 66 dvaéyeny elvat Aoutov, xard Jebreccy, rù Xeyo- 
pevov, mhoüy, Êç rèv ên’ dep Yaubpèv…. aûrnv (env Gpynv) dixbalveir. 
Quem cf. et 7, 5, ro. Thomas Mag. Argum. N'abium : äroruyvy di 
à mpeosbütne rriç mn” dxeivou Éimid'oc…. ‘els Pebteboy etd'e mhoüv, Scholiastes 
Plat. ad Phæd. p. 12 : mapomix, debtepos WAUDs, Émi rüv dopalü r: 
tparrévrev, xabtaov cl diauxprivres xéri Tèv mporepuy mAoûv, dovaxüe 
mapaoxeudkovrar roy debrepov. Codex 2720, mapoacv, pro xaboao. 
Adde Gregor. Naz. t.2, p. 8, D; Phil. De Abrah. & 24; Georg. La- 
pith. 1264; Procop. Gaz. in meis ad Simoc. notis p. 266. 


(252) Mù xai Añpoc À xai Bhace.] «Impia nugacitas et blasphema 
stultitia. In versione Tarini negatio neglecta ést». BA. 
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(253) « Âvépuoarey, incongruum ». BA. 


(254) « AXiôuev Hesychius : pératov, ävaioônrey, pupèv, &vénmres, 
äppova. Una voce pulcre reddidit Cyritlus glossographus, bru- 
.tum ». BA. 


(255) « Eadem enim ratione qua affirmetis non prævaricari of- 
ficio suo imperatorem, eadem neque deus traducetur aut culpa- 
bitor, quin sit et conditor et bonus, alterans et in aliam formam 
transferens mundum, imo et perdens. Non enim in æternum eum 
transfigurabit, ut neque ab æterno eum condidit. Hic est accu- 
ratus horum verborum sensus, quem obnubilarunt nonnihil, alter 
etiam pene extinxit, interpretes. Rationem vero istam non. ad- 
modum capitalem esse docet creatio animarum et spirituum in 
mundo, qui sane immortales creali sunt, ut sanior theologi 
docet ; quamvis non ignorem Arnobium et alios secus esse arbi- 
tratos. De quo suo loco ». BA. Distinxi aliter quam poscit Barthi 
sententia, non bona. 


(256) Editi, Xw6mgsras. Codices, Aw6nôisru. Quos sequi debui. 
Vide et n. 306. MoxC, sis aidiov. Ceteri, ëç à. 


(257) Érroier qe vèv vonrév] « Hæc perspicue mendosa sunt, neque 
rationem Zachariæ propositam tuentur aut absolvunt. Affirmat 
enim non ab æterno aut in æternam durationem mundum a dec 
esse constitutum ; transformare igitur eum et penitus abolere non 
esse contra ordinationem divinam, sed eum conclusisse transf- 
gurandum eumdem e mortali quandoque in immortalem. Hanc 
necessariam sententiam reddes optimo auctori, mutata una voce 
legendo : mourant yép. Sed et alteram recte mutabis : owiau qap aÙ- 
rdv vourév, Vide omnino sequentia mox ». BA. Nihil mutandum . 
« faciebat enim deus mundum intellectualem », quando hunc wi- 
sibilem et sensibilem nondum creabat. Philo De opif. 4 : Bouin- 
Oui rèv das TUUTOVL xéaLov Pprougyioa, mposéerümou (à Oede) rèv 
vontèv, (V4, LOGLEYOS AowATE xai Broudeoräre rapadeiyuart, Tèv on 
ATixov ToÜTOY ATepYLONTEL. 


(258) T Ba, mpoms. Ceteri spo Ti. Sic passim librarii male 
uniunt, male disjungunt syllabas. Gregorius Naz. t. 2, p. 3: 
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À xal wç (melius &ç reperi in duobus codd.) Brércto xaxaïç msi 
povrat déxdvôa , Xpetot dvayaain, xat Exroôt pupix d'aiuwv Augeñers xa- 
xoepyès éurioaro xévrpæ méporo, Âpekéoig évnroïai. Divisim scribendum: 
cum codd., & pekéous 6. : « miseris heu! mprtalibus ». Exhibet alter | 
scholium : œuù, &bAiow &vpwrot. Georgius Acrop. Hist. c. 34 : ira- 
mue Jeivos, si pn atyÿ péper, daa oÙ duxbonñs Éoriv x” adrÿ d'ia- 
rpdéæocbas. Vertit Allatius, «<omnia quæ illi probro essent » ; sed 
dau oi dix BouAñc divisim et cum levi mutatione scribendum ex codice 
3047, ac vertendum, « quicquid ipsi libuerit ; quæ voluerit omnia>. 
Mirabile est valde Yriartem, reperta Const. Lascaris epistola, in 
qua'scriptüm, &p’ ob'oi para evéorepot épuoausvot mapa mäotv ebd'oxi- 
unoav, propasuisse, Catal. Matrit. p. 145, oi per yewnroi, nec vi- 
disse adunatis syllabis oi psræysvéorspor rescribendum. 


(259) « Msra roses, servato constituto sibi ordise, ut jam 
diximus. Arpatoupyst, operatur; servat ordinem et prosequitur, 
quem in creatione prima constituit; non otiatur x. BA. 


(260) Oùrs... maurav xarad we] « Secundum doctrinam rationis 
et Paulli apostolicam. Eadem Æneas noster ». BA. 


(26r) « Intellectualem nempe mundum faciet pro sensibili. Hoc 
dicebat supra. Eadem apud Æneam ad finem Dialogi, qui ex ar- 
gento et stanno aurum sua ætate produci potuisse, in exemplum 
in melius traducendi a deo mundi, memorat [p. 71, 4]». BA. 


(262) Petri Epist. à, 3, 13: xœvoc dé obpavobc xai yhv xatvhv, xurà 
T0 érayyeua adroÿ, mpood'oxmev. C£. Apocal. 21, 1. 


(263) Baotetoc 6 xAetvdç xæi Bsoméatoç] « In Hexaem: Homil, x, [c. 3, 
p. 4]: cû va éon pÜopais xai GAdowioeoiy bnoxerar, robrou- xai rè 
&Xov, etc. uti supra ». TAR. « Annotavit locum Basilii Montacutius 
ex Hom. r in Hexaem. p. 2 : pnd'ë roocüroy duvnôévres évvorbñvat, ri 
où cù pépn phopais ui &Alowdeow Umdxecrar, roûrou xui ro Xov Gvorpen 
mors r& abra mabuara -rois olxeicie jLépeaty broatüvat” sed ñec tantum 
intelligentiæ hubuerunt, ut animadverterent quod ipsum totum , cujus 
partes corruptioni mutationique subjiciuntur, easdem affectiones, 
quibus et ipsæ partes afficiuntur, subire tandem necessarium sit ». 
PUC. « Kltyde xai deoméercs , inclitus et venerabilis. Mirum cur alios 
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ütulos Basilio dederint interpretes. fegregias et divinus]. Citat 
vero hunc et infra p. 139, 13, péyav &nbsiaç did doxadov nuncupans, 
ut et Gregorium Narianzenum , rov Huérapev OeoAcyov vocans p. 130, 
18; item p. 142, 26, ubi pariter uéyay &rôsias diSioxækcv. appellat; 
ne videlicet minus gloriæ alteri ex duobus contubernalibus tribue- 
ret ; quos ambos, adjuncto Chrysostomo et duobus aliis Gregoriis, 
fere incomparabiles doctores ecclesia Græca habuit ». BA. Iufrs 
P. 145, 9, eisdem epithetis Clemens Alex. est insignitus : Mirux 6 
xuivoç xat Osoxéotoc. 


(264) Tibavrar dé ra Aiye oi ded che Zroûc] De verbo. ti8scb«s. he 
approbandi significatione n. 154. — « Idem [Montacutius|'et testes 
laudat Ciceronem lib. 2, [c. 39} Acad. Quæst., de stoicorum sen- 
tentia de mundi interitu : erit persuasum etiam solem , lunam , stellas 
omnes, terrgn, mare, deos esse, quod quædam animals intelligentia 
per omnia illa permeet et transeat; fore tamen aliquando ut omis 
hic mundus ardore deftagret: Hinc lux Justino Martyri., apud:quem 
in Apolog. 2, [r1, 20], stoici aflirmantur docere deum igne solu- 
tum iri :. ci Asyopeves à oreeot pudaopor xai mbrov rov Oebv.eiç nÜp &va- 
Abeoôat dcyuaritcun, hoc est mundum, quem pro deo reputabant. 
Epiphanius Anacephal. [p. 132]: oruixoi cûua ro mäv doymaritovrss 
xai rèv aiobnrov roürov moaucv Osov vosilevres * séoicé corpus: unbersum 
esse definiunt et aspectabilem hunc mundum: deum esse statuunt. 
Theodoretus lib, 5 [p. 546] De curat. græec. : aruixoi rnv iayuporigas 
durs VU lomaav pige This rod. mavrèe éxxupocsex séoicé validiores 
animas perdurare direrunt usque ad mundi conflagrationem ». DUC. 
« Seneca fine lib. 3 Nat. Quæst. : peracto exitio generis humani ex- 
tinctisque pariter feris , in quarur .ingenia. hovtines transierant:,.an- 
tiquus ordo revocabitur; omne ex integro animal generabitur, dabi- 
turque terris. homo inscius scelerum et melioribus auspiciis. netus. 
Plura idem Epist. 1, [$ 11]. Vide doctissimi Lipsii Stoiea.[Phy- 
siol. Staic. 2, Diss 20 seqq.] ». BA. 


(265) Teaperpuais dévayraux] « Quæ ut oculis objecta, refutari 
non possunk Cicero Acad. 4, [c. 36] : geometne provideant,. qui se 
profitentur ran persuadere, sed cogere, et qui omnia nobis, queæ de- 
scribunt, probant, Seneca Natur. |. 1, 0. 4 : rationes, quæ nor persk 
dent, sed cogunt, a geometris adferuntur. Synesius Epist. 130. Ses. 
vide Sextum lib, 3 Contra mathematicos ». BA. Adde supra n. &@0. 
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(266) Iidrevos roÿ. aopcü] « Saphi tituius magistris sectarum dx- 
tur. Sic christianos dectores veritatis robç xa0” fu&e avpcbs vocat 
P-. 142, 4: h qnai. ré Tov xa0’ And oopüvi Et sapiens Basilins p. r22, 
6 : D qmoi Baoieo 6 ocpés. Ita Calasiris oopèc apud Heliodorum 
[25.24, 25, 29], quem sanctum et doctum præcipue vult. Platonis 
Timæœus ejusque interpretes omnibus -sunt in manibus, nec nos 
philosophice hunc tractare sumsimus ». BA. 

(267 Plato Tim, p. 28; Vertit Ducæus : +0 pèv On... id quidem 
sane. intellgentia. cum ratione comprehenditur, cum semper eodem 
moëo, se: habeat; hoc vero narsus quod opinione attingitur-per Sensum: 
rutionis expertem effiitur atque intérit.…. « Festituimus » Ducæus 
ait, « hync locum ex interprete Platonis in Timæo, cum legeretur 
anten : cum semper in itsdem versetur, hoc dero rursum sensu ratio- 
ris experte opinabile efficitur. Sed hæc græce aliter leguntur apud 
Piatonem : ro d° x. doên per” aioôrioswç &Acyou d'ubaorév, VE avov 
xai amoXéuevcy, Évruç SE ‘obd'érors v° hoc opinione per irrationalem 
sensum cum gtenatur et’ intereat, neque ‘vero unquam sit ». Vide 
Davis. ad Tusculan, r, 26. 


(268) « Sequentem etiam. locum.ex eodem Timæo prolatum ex- 
scripsit et Theodoretus lib. 4 Græoar. affect. curat. p. 62 [P- 834], 
ubi legit : rèv pv obv moumrav. xal Onpuoupyhs reïde ro mavréç.… Sed 
apud Platonem p, 526-[p. 28] editum est.: rèv. br by mamThy xxi. 
mavépa voüds roÿ mavréç” apud' Zachariam, tèv pv oùv marépa xa 
moumrév. Gregorius Nazianz. Orat. 34, p. 538 :.0sûy. voñout piv xakemèv; 
ppaoa JE &d'üvaroy, de Ty Tüv rap’ Éxanot beoAdyuv Épuoadpnasv deum 
intellectu percipere: difficile est ; eloqui autem.impossibile, ut profano- 
rum theologorum quidam docuit». DUC. ÉEuretr àd'üyarov]:: Apuleius; 
Dogm. Platonis [p. 3] : Plato hæc de deo sentit, quod sit incorpo- 
reus: is unus, ait, àmtpiuerpes, rerëmque genitor, omnium exlortor, 
beatus et boatifious:, optimus’, nifil indigens, ipse conferens cuncta ; 
quem quidem cœlestem pronunciat, indictum , inrominabilem, et, ut 
ait ipse, &ÿbnroy, &karovduaare ; cujus naturam invenire difficile est ; 
siinventa sit, in multos eam enunciari non posse. Athenagoras Le- 
gatione [e. 6]: &rt ph pivot ele movdd'a rôv Bed xaraxAeiouev, èmi tas 
d'Œxc érpardumy” pnaiv cv 6 Midrwv, rèv pèv mounriv xai warépa roëde . 
Toû mavrèc ebpeiv. re Épyov xai ebpévra ele mévrac &dvarov Aëéyetv. Elias 
Cretepsis in Orat. r Gregorii Theol. [L 2, p. 85]: Gregorius oster: 
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dit quonam pacto in numerosa multitudine de deo sermonem habere 
difficile sit : id autem probat a mentis imbecillitate, qua recte illumi- 
nari ac tantæ rei formam explicare nequiverit; tum ab interpretis 
sermonis infirmitate, qui id quod animo conceptum fuerit, explicare 
ac perspicue declarare minime potuerit : deun enim, ut Plato ait, 
cogitare quidem difficile est, eloqui autem, ut dignum est, impossi- 
bile. Minutius Felix Octavio [p. 21]: Platoni in Timæo deus est ipsa 
suo nomine mundi parens, artifex unimæ, cæœlestium terrenorumque 
fabricator, quem et invenire difficile pre nimia et ineredibili potestate, 
et, cum inveneris, in publicum dicere impossibile præfatur ». BA. 
Elias in Gregorium Orat. 23, t. à, p. 843 : Plato deum rerum effe- 
ctarum patrem nuncsypabat ». Adde Elmeub. ad Miaut. L 


(269) ABC, éparde re yap, amrc éort. TD Ba, xai &yroç. Ex Platone 
Tim. p. 28. «Æneas Gazæus [p. 5r, 25] : épæroc re ya doriv æxros 16 
dort roù cbpaveÿ ro papiéararev oi agréps. Sic legenda verba optimi 
auctoris. Idem postea [53, 8] : éparèv yap dvra xai dnrov xai ædvra 
parosudñ, duryavoy #v &yévrrov sivat ». BA. Cf. ad Æneam n. 443. 


(270) Plato Tim. p. 38. 


(271) Plato Tim. p. 41. — Athenagoras dicto libro [et loco] de 
Platone : £a row &yévmroy xat dtd'iov vouv Oedv* al 9” oidev xai Ac, 
otov Hacov xat asArvnv xal dorépac, 4 ç yevvnrobe otd'ev adrobc: Deot 
bsov, &v éyo Omproupyoc, marnip Ta Épyov, &düvara éuoÿ ah Oéovres. 
Eadem apud Ænéam nostrum in Theophrasto [p. 45, 12]; et apud 
Chalcidium in Timæum interpretatione et commentario ». BA. 


(272) «Sic vulgo éyyiveots. Forte, iyivsoar. TAR. Est éyiyreoh 
recte in edito Platone, idque scripsi. 


(273) Karapagmaxebousv] Illudit professioni hominis medici, qui 
sit instar mente capti, et habeat necesse simul potionibus et ser- 
monibus curari». BA, 


(274) Aluupav dxon éroxAbazcôxi] « Hesychius : dApvupa, xadena, 
muwpd° a mari. Idem œuvpov &Awèy exponit, qua voce mari vicini 
aut accolæ homines in Peloponneso dicebantur. Kupiwç Tiôsrar À 
Abu émi Toy els Aa pupcuéivmy morapuv, 6 Écttv éxxeomévov" Auctor 
Etymol. Pollux lib. à, c. 4, [10] : xpiveuv xupods CEsis, Spyusts, dde 
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Eoruobe, miepobe, &Auupobe , dAuxobe. ITAdrov Yap xai To AXUXE Évéare 
dy Tuaio [t. 7, pp. 67, 98] xéxpnra. Quem sequitur hoc loco Za- 
charias. ÂroX6azaôa:, abluere, eluere». BA. Zacharias non sequi- 
tur hoc loco Platonem in Timæo, sed in Phædro. Plato enim 
* Phædr. 45: érduu& motineo Xdye ofovy dAuupav dxohv &nexAboucbat. 
Philostratus V. S. 2, 28, 6 : %v d8 abro ra pèv rñç d'iatbews IAdrwvoc 
dveuéva xat Aiwvoc, r& d'à ris pekérne xarà rcù Iloépovoc éphouéva xai 
eu xal mormwtepæ. Quid sit Platonici in adjectivo rorworspa bene 
intellexit Kayser. cujus vide Notas crit. p. 13. Codex 1696 apte 
exhibet évnupéva et xar& rèv IoAéswva : nam sic esse puto, etsi in 
meis schedulis raptim scriptis inveniam xarà rèv Ioxéuuves. Psellus 
Opusculis ineditis, p. 152 editionis futuræ, antithesi parili : ei 
cÿTe moutre, xat& robe vauriouévouc 6 dAuupoÿ roruscy Üdwp &püasae. 
(275) KarexdIstw] « Manet in homine insaniæ exagitando, allu- 
dens et medicorum ineptias, qui multa cantando curari credebant; 
- de quo ex antiquitatis omnibus fere conditoriis alibi. De vetbo 
xaremadet Hesychius, Pollux lib. 4, c. 6, [49], Suidas. Genebrar- 
dus hic intricatius vertit altero ». BA. Genebrardus scilicet : 
« tuisne auribus oportetfplura insusurrare?» Tarinus : «an pluribus 
incantandus es? » Basilius Epist. 188 : av énirpébouey To Aoytouo 
Taüra uiv xaremddew, rdya dv ebpoutéy rivx perpiav ToÙ xaxoÿ AÙ- 
av. Clemens: Alex. Quis dives $ 42 : muxiais SE oerpiot Ayuy xare- 
réd'ov adroë iv yvüunv- ubi inter plurima alia adposuit Segaar 
p- 349 locum Platonis Menone p. 80, yonrebeis us xai papmarreux xai 
&rayvoç xaramad'ets * cujus fere meminisse Zacharias videtur. 


(276) Editi, ei yéyove. À, 47. B, #7. C, ñ y. Genebrardus : « qua- 
tenus ortum ». Legebat À y., quod reposui. Plato Tim. p. 48 : &t 
TG obv  yÉyovs xara raura Ovreç dpsi. Pariter n et e permutata sunt 
in Epigr. Diotimi Anth. Plan. 158 : Êé mpémer Âprepiç eiu’- ei d Aprs- 

“puy abros d paxebe Mavéer Znvèc, xobx Érépou Buyérpa", rexmaipou rô paaog 
rñs mapbévou. Sumta Jacobsii conjectura xaxèe, legerim : 19° Âpre- 
uv aûrèe 6 yauos M... Guyarpa. Texu.… 


(277) Mn d'é ce mopuorurréro. Sic C. Reliqui un dn os pe. — « Mopp., 
absterreat. Hesychius : uoppoadrrer, pobspites* püpuot, pébot. À larvis 


tragicorum. Vide eumdem et Etymologum. Nos supra [p. 349; 
n. 77] ». BA. 
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(278) Modo C, rè pi müv. Editi, wpodiseyémevoc. ABC, xpe- 
d'iaà. —« Æpneas Gazæus [p. 58, 10] : Mdrov cd rh qi povos, ŒAXX xt 
roù obpavoë phcpar aapüx érecdyu Tiuaiw, Aéyev dx The oixaiac ‘phopä 
rôv obpavèv rpépaoa” si roivuy rpop xat phopa, woû rè dÜavaror »; BA. 
Vide ad Æneam 0. 484. 


(279) Editi et AB, si di Bouanou. C, si 2n 8. Hoc melius. &sæ 
loco modo laudato ab Zacharia : oùdè rebEsods Gavdrou poipac, ri 
duñs BouAnasoe paitovos Être d'aauoÿ Aaydvreg. 


(280) C, re dy priori. — Év vuurouayig magépevos] « Proserbium. 
Latini dicunt, andabatarum more pugnare. De quo vide dectiss. 
Lipsium lib. à Saturnal. c. 12». BA. Theodoretus Therap. 4, 
p- 529 : oüre &An0f, oûre pv Euvmdé qe d'A Éd dEz uv, AA sig mod 
Aûç dv vuxrouayig Jraxpiônoay poipas, Aro dç Tokio xursrembai- 
vovres. Aristides t. à, p. 414: npeiç d'a Vropopuev Au&s aérobc, nai pa 
pupopula Goncp év vuxrouayia' quæ vera esse videtur scriptura. 


(281) Annotator in C, pro xai cüd'evèc, conjecit, mä&Aäov d'& cbdere. 
Et offendebat ad id Barthius, immerito, ut opinor. — « Non sunt 
omnino sana hæc verba. Scribe, ei un oùdavoç. Pulcre autem ista 
concluduntur, ut animo exigatur vel deum vel aliquid deo sisile 
esse mundum ». BA. Mox editi et AB , ei d'à qguoer C, si d'è g., quod 
prætuli. Infra de à xoouoç ex C; reliqui sine 6. Quod sequitur vits- 
rat illustratum est n. 154. 


(282) Ba C, &yévmrov. Mox C, qiwnroc. 


(283) Plato Tim. p. 33 : x mupèç mavroç, arte Ts mai &époc nai 
vhs Évvécrnoev aûrév (rdv xéauov) à Euviorde. 


(284) Atabsodar mequxwç] « conditus ut dissolveretur. Eam sen- 
tentiam melius Tarino expressit Genebrardus. Taripus debebat 
meminisse ejus quod paullo ante recte reddidit : mäv yàp oévierer 
mépuxs d'uaXbecôar : omne enim compositum dissolvi natum est. Peccat 
sic et paullo post ». BA. Genebrardus: « ad dissolutionem a natura 
comparatus ». Tarinus : « dissolutioni obnoxium». Nihil est io 
utroque quod laudes valde nec quod debeas reprehendere. Bar- 


thiana versio, « conditus ut dissolveretur », pessima est. 
o 


# 
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(285) « Non concludit hoc quod auctor dictum voluit. Etsi enim 
opificia dei, tamen poterant immortalia esse, ut sunt animæ, 
spiritusque humani et angelici. Sed ideo dicit mortalia esse, quia 
partes sunt hujus a deo conditæ mortalis machinæ. Reddideris 
veram homini sententiam reponendo, d'rpivcupyiuares, quam sane 
veram esse scripturam existimo. Consentiunt sequentia ». BA. Ar- 
gutiæ meræ. Sunt Snpovpyiuara roù 605, non sunt per se, non sunt 
infecta et increata. | 


(286) « Ârpmua, dubitationem, incertitudinem. Æstum elegan- 
tius Latini dicunt ». BA. 


(287) Év r® éaurod xar& rpémor bei] « Scriptum erat éauro [id 
nullibi scriptum reperi]. Kar& rpémov: deus apud se habitabat, apud 
se habitat; apud se erat, apud se est : Augustiaus in Psalmum 192, 
T4, p. 1396]. Kadmep yap dvd'pèe Éoriæ, xai voÿ Acyoc évdtairnue. Deum 
in Aéyo habitare credit Philo sept érotxiæs [De profugis 6 14]. Toé- 
æov* forte romov : émet abroc Eauro rémoç xal abros Exuroÿ mAripne nat ixus 
vs aûrèc éaur® $ 0e0ç* idem De legis allegoriis [r, $ 14]». TAR, 
« Doctissimus Tarinus réxey maluerit legere. Ego duas voculas 
xarà tpômov ex glossa marginis aut interlineari in seriem orationis 
correpsisse existimo. Êv ro éaurod #0e:, in naturali sua consuetu- 
dine aut perpetuitate ejusdem moris et constantiæ, designat. Témov 
tamen legit , et domicilium vertit etiam Genebrardus; nec est ho- 
mine idololatra indigna ea vox. Meo tamen animo utraque vox me- 
lius aberit ». BA. Quod reddiderit Genebrardus, «erat deus in 
suo pro more domicilio *, non inde sequitur legisse rome’ quum 
#%oç, præcipue plurale #ün id possit habere significationis. Sed 
nihil omnino mutandum. Sumsit Zacharias verba Platonis Tim. 
$ 3o:xat 6 pèv On (ôsd6) radra d'iurdbaç, Éever év to Éaureÿ Her. 
Vertit Cicer®@: « constanter in suo manebat statu ». 


(288) Siorup dE Onvou d'iavaards] « Paræmia ». BA. 
(289) « Quæ nuper dicta sunt omnium oblivionem habere. 


Ebrietatem quamdam homini, et eam secutum crassum somnum 
insimulat ei ». BA. 


(290) KoAopüva] «summam ; ro rékeç xat mépas reù mpéyuares  Hesy- 
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chius. Infra p. 126, 46; 131, 15». BA. Vide Schott. ad Suidæ àd- 
âgium 13, 25, roy xokopwÿa ériec* Erasmum Adag. r, 2, 33. 


(291) « Anuuwvpystv, operari ». BA. 


(292) fomp ékéyouev] Tarinus : « ge ut statim dicebamus ». — 
«Ut diximus. Non bene vocula sfatim de re præterita usum puto 
Tarinum. Etsi enim concedamus aliquem ex veteribus sic ea ali- 
quando usum, ut insolens tamen aures radit ». BA. Cf. p. 100, 2. 


(293) « Xap@era, indulget ipsi ». BA. 


(294) Kai 5 atrtcv] « Oùx pro cè ascivimus ». TAR. Sed AB nûn 
cb, sed xat cb atrtov : quibus tribus verbis caret C. TD Ba, oùx. — 
« Verte sic : quod enim ad subsistentiam suam alicujus indiget, fs- 
ctura ipsius potius erit quam factor. Caussaturn dicas cum schola- 
slicis doctoribus. Facturam tum alii dicunt, tum poetæ christiani. 
Factor ab iisdem usurpatur, et a soluto numeris, perpetuo tamen 
alioquin poeta, Tertulliano. Onomasticoa vetus, quod alii Glossas 
Servii vocant : Factor, romriç : Facture, moinoux [cf. n. 190]». BA. 
Etsi oùx placere queat, nihil .tamen mutandum. Éxeivou &v eîn œiria- 
rov xai cd atriov : illius ipsius rei erit effectus cujus et est causa ». 


(295) Locum Platonis vide supra n. 283. 


_ (296) TD, évroit. « Lege ivvostçr. TAR. Ba, évvceis. BA, évdu. C, 
vocic. | . 


(297) Ataxum&] « Hesychius : dixxuxüow, d'iaraparrouat». BA. 
es 
(298) Et d” à-yaô% wv] « Neque hæc satis sana sunt. Malim le- 
gere , tira &yabs.…. quo recepto melius connectetur séntentia». BA. 
Non variant codices, nec mutatione ulla opus. 


(299) Häca abrapxua] « sui in sese perfectio et absolutio ». BA. 
Melius Genebrardus et Tarinus ; ille : « ipse cum sit universa suf: 
ficientia » ; hic : « qui est ipsa honorum omnium se contenta af- 
fluentia ». Cf. n. 165. 
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(300) « Basilius eod. [in Hexaem. 1, 7, p. 7] : xai airiov pi abroÿ 
épokoyoüar rèv Gao, afriov dÈ émpompéteç, üe The ox1aG Tù ape xai 
TR pare éres rè anauyaätov». TAR. 


(301) AB, yémua. TD Ba, éme. « F orte yévuae. TAR. C, 
vévua. — « Scribe cum Tarino, Gaxep yéviua : uf genitita dicimus, 
vel ut generantia, fæcunda. Quibus vis generandi inest dicuntur fe- 
cunda, vel genitiva etiam priusquam generent, cumsolum generare 
sint habilia aut potentia. Sic yévua fœcunda exponit Cyrillus, et 
qéves süxaproy Hesychius. Prolificum non male etiam dicas. Male 
genimina interpretatur et accepit Genebrardus ». BA. Servavi me- 
liorum codicum lectionem yémpa, seu potius yévmpæ, quum sit 
et ejus nominis sensus activus. 


(302) « Ta eva, quæ ex ipsis progignenda sunt». BA. 


(303) « Aptoupytxobs Adyous, potentiam creandi ». BA. Quod jam 
dixit Zacharias pp. 99, 104. 


(304) « Âxapraia box ÿ- momento tam exiguo, ut dividi ultra non 
possit; extremæ exiguitatis spatio, quo brevius nullum nec cogi- 
tari possit ». BA. Id multi tractarunt : vide Schweb. ad Onos. 
p. 59; Wagner. ad Alciphr. r, 39, r; Wessel. ad Diod. 3, 32; 
Valcken. Schol. in N. T. t. 2, p. 335; Wernsd. ad Phil. p. 27; 
100; Schol. Luciani Amor, 10, Jup. conf. 8. Quod præcedit év 
oruyu% xeovew potuit dicere Lucæ memor qui 4, 5 : Édubev adr& mi- 
ous ras Buothsiac Th oixcumévne Év oTiyT vous 


(3a5) Tapéyew, quod et statim redibit , et p. 117, 14, est valde in 
usu de dei opificio. Exempla dedi ad Anecd. t. 1, p. 436. Diony- 
sius Areop. De nom. div. c. 1: révra mpoùç rù sivar mapryôn did ru 
abrou &yxbornra. Hierocies In Aur. carm. p. 32 : rh, évépyetav rod 
Paoër, rnv id'iuç xai drpémrog Ta mdvra mpdç rù slvar apéyyouoav. Athe- 
nagoras De resurr. 13 : rotabrnç de airiaç obonc xaf” dv eiç rovds wa- 
pñxrat Tov xoouov Evporog. 


(306) Editi ebspysrnoopévov. ABC, edspyernônoomévev. Et ipse Du- 
cæus n. 93:9, hoc loco ysus, exhibere passivum forsan voluit, 


- 
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scripto sûcpyeôroomévev. Vide n.256. Infra B, rè aovov reë Snoop, 
ubi quod conjecit annotator in C deesse {d10v, non utile est. 


(307) C, évrev.. 6ec5.… xfoueu. Annotator in C conjecit, é ph 
Jr. 6 Sè dm Potius valuit rù di fm. Sed potius nihil mutsre 
velle debebat. 


(308) Tis 4 érurpaas] « Que sit distantia , inquit, inter fact 
ram et factorem, si mon hic æternes, illa temporalis babeatur. 
AccxAfpooux, distinctio, velut eum hæroditas aliqua in duas partes 
distinguitur; distermimatio, determinatio ». BA. 


(309) Tis d'a 8 Adyes] « Et hic ratione et exitum quæro ». TAR. 
« Ubi manet ratio, inquit, si hæc confundamus, et mundum deo 
parem vel [coæternuw ?] suspicemur? Locus est corruptus. Scriben- 
dum suspiceris : rie di 6 Adyes rà pèv évavrioy Üroromatstv, Émep xai 
éuxakty Jravosiohas cd Oéut; quæ ratio ferat aut suadeat contrarium 
suspicari, cum tale quid nefas sit vel cogitare? Facile persuadear 
esse intrusum hic aliunde aliquid , vel et interlocutionem medici 
obliteratam, Codice manuscripto opus », BA. Eo modo vertit Ta- 
rious, ut pateat nihil hic eum intellexisse. Genebrardus : « quæ- 
nam autem ratio ne contrarium existimemus, quod quidem etiam 
cogitare non possumus, si quidem ambo coævi sunt ». Videtur fere 
sensum cepisse, quem talem esse puto, prorsus rejecta ridicul 
Barthii hariolatione : « quæ vero sit ratio et caussa eur contrarium 
non esse putemus (scilicet Osèv macyecv, rèv Éliouo mouiv), quod 
ne conjectare quidem fas est (nedum eloqui liceat) », si coæterni 
sint ambo? 


(310) Duo vacabula romriç xai Snuoupyèc hic ut synonyma 
adhibet auctor. Sed sunt inter Patres qui subtilius distinxerunt. 
Vide Carpzov. ad Hieronym. De Trinit. p. 8r. 


(311) ABC et editi, moù 2° 4v efn êv roë éporimers xnraroxua elvat 
xai &ei. « Lege meo periculo, xx7à ro dua ». TAR. Quæ conjectura, 
adscripta et margini in C, mihi prorsus satisfecit; non item Bar- 
_thio, sed erranti, ut videtur. — « Non expediunt se interpretes ; 
heque satisfacit Jo. Tarini emendatio. Sententia enim debet sic 
concipi : nôç d” dv ein nai Pnpiousyis Tov ua Évrouv dei xai ouumEqu- 
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xüTOY APE: Toù À dv Ein és ro éuorinous Kara Lo0voy elvas mai di ; qUO- 
modo, inquit, opifex aut creator sit dèus, si simul eum 60 semper 
fuerint, quæ creata sunt ? aut quomodo in paris diguitatis res con- 
veniat in tempore esse et esse sempiternum ? Genebrardus vertit : 
quomodo autem pari honore censebuntur digne, quæ per vices ex- 
stant et qiæ semper ? Apparet aliam esse eum scripturam secutur. 
Scribendum puto : moû 9” &v efn dv roiç époripots xar’ GAXrptov ua 
äti; quomodo, ait, eodem censu censeantur, quod ex alio est et 
alterius gratia et auctoritate et id quad est ætereumP Poterit 
temen senmtentia Tarini, quæ ipsi tantopere plaeuit ut periculum 
ejus in se receperit, placere, si graviorem post hæc verba distin- 
ctionem sustuleris, ut oontiqua series sermonis sit usque ad vase 
çôrw. Alioquin exspectandi codices manuscripti». BA. 


(313) AB, sopaogérruros. OC, xeraudoscrersy. Editi recte rua- 
péararov. Quo adjectivo jam usus est Zacharias pp. 85, 2 ; 108, 26; 
idque sine varietate. Varietatem illam scripturæ peperit confusio 
æebra vocnkium n et & Est in Anthologia Palatina 14, 70, ora- 
cuium his conoepinnw. versibus : M pémpn moionvy pn Becbc pndëv, 
Etus° Sons d'à péuocu, ds œarap Éonupé os. Vix credibile est potuisse 
poelam ætatis non recentis iambicum sic inchoare, ph mémpn pot- 
po, vel pan méapou poipur. Legendum esse videtur, pa pauÿmoine 
un Oecds pndiv, Eéve. Psellus in meis Anecdotis t. 3, p. 226 : Fè dè 
dvd peiov péprov miptvé mou xadoüqt. Reponam, zrpuwa. Suidas, alio 
accentu : rupiv, rù æidotov. Vide Schweigh. ad Athen. 7, c. 53. Sy- 
nesius Catast. p. 30a : xui dv inixstprian vi pl ebyaveias simeiv, &nu- 
orñocuatw. Legendum e codicibus quos vidi : xdv... &merriecwav. Hip- 
polytus De consummat. c, 37 : rôrs Jap ñ adAmtyé nxricer ai ééurvmioet 
robs xsxogmuéveuc. Leg. Eunvisu. Dicæarchus initio fragm. : 60èç di 
dia... Coucou rÿ Est paépwro. Propasuit bene H. Stephanus : 
dcvad ri rh Ebu où. Poterit sufficere artiouli mutatio : Égousé rt 
Ver pa. Arsenius de Democrito Viol. p. 193 : & aèrèç simev ci din- 
Divoi pixor xt ras pihias Hdious mai Ta aumponas ÉAGppoTÉpas TOLOÙaL, 
Scripsit editor doct. #dious, sie reformata codicis scriptura idiaç, 
quam facilius in #deiaç mutavisset, quum et ipse in nota permu- 
tata monstret nomina #dtiav et idiav. Videtur quidem comparati- 
vus dapporipæc aHterum poscere; sed illa membrorum paritas 
non est otmnino pecessaria. Macarius in Walzii notis ad Arsen. 
P- 399 : cÜros roû euro d'éfrat- mi sbv mévo epovrev xai éEnobavre 
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xôTo" dv ap Toi mévbeot asArivou arapévouc dpépouv.. Bis scribo oi. 
De selino lugubri vide Suidam Adag. 12, 65, 66, cum Schott 
notis; Apostolium Ad. 17, 30; Erasimum Ad. 2, 10, 85. 


(313) Editi, ai ére Omuroupyoc. ABC, xai dorr dm. « Tüv xab” ua 
aTov yuwcuévoy* quæ pro se quoque secundumque speciem suam 
fiunt». BA. 


(314) Editi et AB, rèv ebspyérnv adroÿ xduvovros xai ixrpcv. C7. 
sûspy. roÿ x. x. &. Quod sumsi. Annotator in C : « malim, eùspyére 
Toù nœuvovroe vèv iarpéve. Et mox pro puxpèv Üorspov Émwraovra : «ic. 
GX pupdy Gqrepov émibrion ». Quod est barbarum. 


(315) Teù mapadeiyuares] « Exemplum dicit quod supra propo- 
suit christiano paganus ». BA. Imo ipsum illud exemplum medici 
modo propositum. 


(376) Àôper d'é pro nat roùro] « Cogitabundus hic subsistere et con< 
siderare aliquid homo imaginandus est; præcipue cum de silente 
homine sermo sit futurus ». BA. Hac formula, quain a Platone 
sumere potuit, jam usus est pp: 88, 20; 89, 3; ror, 14; 104, 26. 
Cf. et pp. 127, 10; 128, 20; 139, 7; 148, 26. Plato Sis. p. 389: 
dôpst On mer’ éuoù r098. Codex 3009, &ôpar d'è d' pm... 


(317) AB et editi, éç adroù. C, sig &. — « Sion épiaocdpour : eum 
taciturnitatem sive silentium certi temporis pro parte aliqua phi- 
losophiæ facesserent et præciperent ». BA. 


(318) ABT Ba, éort map’ mu. C, doriv map’ buiv. D , éori x. dur. 
Passim pronomina illa confudit pronunciatio recentior. Procopius 
Pers. 1, 14, in epistola Mirrhanis : uç épyo Ta d'inde #pos buäs Wir 
ctaÿs* codex 1038 : #p0s fu&, optime. Cf. n. 382. 

4 

(3r9) In Gsoûugva consentiunt omnes. Ad marginem in C :t, 
dnutcupyoômeva. — « Interpres [Genebrardus] ediderat : erga illa que 
beneficiis afficit et divinitate voluntatem et propensionem. Angtus qui- 
dam pro Osobpeva legit ex conjectura Snpucvpyoümeve. Montacutius 
vero Éewpobueva, præsisa scilicét ab æterno. Conjunxit antea Zacha- 
rias hæc duo ebspyereiobar et Snpecupysiotat. P. 116, 8 : mepi Tv eÿepyt- 
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tiaouévoy xai Srutroupysioat meAdvruv. Et rursus p. 117, 10 : xai Ôn- 
poupyos xat abspyérne [cf. p. 117, 24]». DUC. Sic igitur mutavit 
Ducæus Genebrardi latina : « erga illa quæ beneficiis afficit et 
procreat ». Probabilis quidem sententiæ causa conjectura, dn- 
goupyoüwsve, et Montacutiana quidem melior, sed a verbo nimium 
distans, quod corruptum esse putabant. Equidem illud sanum esse 
puto. Gregorius Naz. Orat. 18, p. 618, de hemine : Eüov éyraÿb? oixo- 
vopcbpevoy xai d'AAayoD pebiorduevor, xai mépaç To puornpiou rfi mpùc 
Osdv veboer Becopeve. Sunt quæ huc faciunt in n. 586 ad Æneam. 
Tarinus in versione verbum græcum non reddidit, 


(320) B, gnoere. Statim omnes &GoüAnrov, præter C, in quo &6c6- 
Asurov. Suidas : &GobAnres, à pu Boukouevos. Quæ activa significatio 
quum sit rarissima, rescripserit forsan corrector aliquis 46ci- 
AeuToc. 


(321) Eicéyers] « Introducitis velut in scenam personam , de qua 
statuere vobis liberum sit quicquid volueritis. Ita deum circum- 
agebant philosophi, nullo ipsius metu aut respectu ». BA. 


(322) Tnv éod'ouloy moinotv émaviorars ro noumrÿ] «Insurgere fa- 
citis. Recte ila Genebrardus, non de more ubique suo ». BA. 
. Sumait sibi verba Gregorii Nar. Or. 10. p. 163 : cd Tÿ pop& rüv 
&orpuv Midcbe Ta Évra xai Ta yivopevz, de où Thv éd oudov Éaureis xriaty 
érmavioravres ro xtioavrt. Utetur eodem loco p. 1412, 24. 


(323) Sic jungere amant mpäyua xat ôvouæ. Gregorius Naz. 
Epist. 40 : dvéyvoy rù modypauua This ÉmioroA ds, Tù JAUXU pot mpäyux 
xai évouæ, ro uAdyptov. Procopius Gaz. in Villois. Diatr. p. 37: 
Baotatos mpoñAde xai évoux xat mpäyua Synesius De regno p. 19: 
AGnivnot pLèv cbv xat Baouedg Ti xakcbmevee puxpa Émparre xai bmevôuves 
M, els robvoua Toù Jrcu, out, maibcvTos, re ÔvrEs AAPATOS éAeS6apot 
GAX 8 ys abroxpdtop adrois cüTe mivapyos hv xat omcud'aiov y xai rpayua 
xai ôvoux. In uno codice non reperi alterum #, quod absens non 
desiderabitur. Ultimorum sensus esse videtur : « sed summus impe- 
rator aut strategus ipsis Atheniensibus non erat monarcha, nec se- 
rium erat et nomen et res ». Quod moneo, propter interpretem 
latioum , qui locum aliter reddidit. Dion Chrys. Orat. 38, p. 132 : 
ÜTép ap äpovoixs dpov Éproumt, KAXCD Liv ÉVCULATOS, KAACÙ JE TO YUE- 
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pare. Zacharias iterum p. 140, 15. Alia ad Eunap. p. 430. Adde 
Krabing. ad Syn. Calv. p. 212. 


(324) Et ad Eunap. pp. 175, 567, illustravi usum activi gépen, 
pro œfpsobar, in illa locatione , rà æpôra ®.; etiam ad Anecd. t. 3, 
p. 20. Ibit. 5, p. 20r, Niceph. Chumnus : +8 xai rù mp@ra rür Eur 
œlpovrt. Joannes Euchaît. p. 31 : Teüruv drérrov sie tà rporelor g- 
pov. Adde Jacobs. Anth. Pal. App. Ep. 17. 


(325) Kal év slvar nul évoy x2i pévue] « Et unum esse et sokumi et. 
nullius socii patientem». BA. Interpretes melius vertunt pévx, 
« et singulari modo ». Possis reddere, «et unice ; et unico modn 
ac peculiari ». : 


(326) C, 69e xiomos. ABC, 89e à xdomoç éori, ti xab’ 8 oùx Éorn.. 
Editi sic, sed suppresso cùx, quod Tarinus expunxisse se monel. 
Annotator in C vel cbx supprimi proposuit, vel legi absque inter- 
rogatione, oùx Lors rt xab° 8 6 Bec du. roùde re xfopov. Kat wa roi- 
rev. Âc quæ media sunt delet. Ipse, mutata distinctione et deleta 
interrogatione, locum sanum et facilem exhibeo. 


(327) Toëro d” &v ln ro didiwc eva] « Nempe cum hoc, quod 
omnibus antecellat, in eo consistat quod solus sit æternus » BA. 


(328) Omnes adrüv. « Scribendum aÿriv». BA. Mox C, dua di 5 
xoouos. Ceteri, aux x. 


(329) Ndong Aeôcepov oyécews] « Liberum ab omui quod haberi 
potest, qualitate, quantitate, omnique prædicabili. Habitum, 
habitudinem interpretatur Cyrillus, et sic uterque interprese». BA. 


(330) Zuveteuxrai] « Cohærescunt, conjugantur ». BA. 


(331) Âvéporés rt ypfua xat voepéy] « Incorporeum quid.et intel- 
lectu constans. /ntellectuale minus est quam res poscat. farellects 
obscurus ; quod placuit tamen Tarino. Genebrardus vertit satelti- 
gens ; quod non ex dignitate rei est, cum et alii sint spiritus is- 
telligentes ». BA. Infra C et Ba, dyévnros, ut et p. 120, 4. Cf. 
nn. 119, 122. 
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(332) Pro où: ouvopà dt, -annotator in C proposuit non male où 
evvepärt:, facta interrogatione. Sextus Empir, Adv. geom. 3, 1 : ci 
Tropérioas ouvopovres ro mAos Tüv Éraxokoubobvrév (an éraxoloubou- 
cv?) ‘abris drop. — eme ci prior] « Proverbii locum ha- 
bet ». BA. 


(333) Aauev] « AEaaévne Nereidum unam fingit Homerus 
Iliad. 3,[44], dix rd olov d'elapeviv elvar riv Géaaasay aït Eustathins ». 
TAR. Annotator in C : « vide Platonis Timæum ». Etenim in Timæo 
p. 53,. materia dicta fuit riônvh et d'efapavn. Et p. 49 ait œéonç alvar 
Tevéat. oç dmcdoyiv, olcv riônvé. Plutarchus De plac. 1, 9: Âpiororäné 
xat Ikdrov rav DAnv soparosdi xai duopmov, dveid'eov, doxmpériorev, 
&xotovs Hd &oov ént rÿ (dia pos, d'efanevhy d'è tüv sidüv, clos » ravi a 
éxuaye iov. — À, vid aov. Vide n. 508, p. 288. " 


634) Anñotator i in C delendus suadet PA post érable. c, nai 
motñooi ts. AB, mibo dù dpeis. C, mi006 Àn brel. « Iluisoôs de regcmi- 
bendeumi fütt' bio ridoç dé». TAR. Quem sequuti sunt.D et Ba. An- 
notatur in C proponebat miorssre d, vel muieode dé. 


(3323) Âpa # rs W]« Erat igitur cum esset. Non nominatur tem- 
pus, cquod nondum fuisse fitigitur. Sic blasphemia Ariana de, Dei’ 
filio Icquebatur : erat dum non erat. Genebrardus non attendit hoc 
et obricuravit Taririus. Pariter loquitur infra P. 128 ». BA. Gène- 
brarclus in Ducæana:: « érat igitur aliquando defôrmitas in uni-. 
verso ». Tariaus:« an fuit aliquando confasa rerur moles in .uni- 
verso =? Litem movet interpretibus Barthius dé re nihili, ipse. 
culpa ndus. Nam non omisit auctor temporis nomen, quod non- 
dum tempus fuerit, sèd quia Græci dicebant # sic omisso Xpdvos. 
Plen:a quidem invenitur loquutio in Protag. $ 30 : #v ydp mors Xedvos 
êra 0e où wèv #oav : apud Philonem De spec. legg. init : #v mors xpdvos êre 
pÜosopia xokdtuv * apud Æneam Gaz. p. 49, 25 (alia vide exempla 
in L.obeckii Aglaophamo p. 246) ; sed et brevior etiam, velut apud 
Eustathium Epist. 74 : #v 7e mobevds #v TG peyaw d'ecrérn pou apud 
Nicepoh. Basilacam Fab. à :4v 8rs xai à imncç &xeéporoc W. Gregorius 
Naz. in Tollii Insign. p. 100 : Hv # ôt’ fvbcuv. Idem t. à, p. r : pèç 
0” da Ady0S , Tobs %v 6° muov, QG vüv éXorpicuc. Et p. 7 : cd xpñv y 
iué Ov xai puy Éurpoabey Hu % êre. Et p. 43 : Av zer” Env, dre mévra 
xehatvi vLE éxékunrev. Codex 993 : #v.oré y’ 4. Id fere malim, quum 
melius esse videatur similia repeti # #v. Cf. Zachar. p. 128, 23. 
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426 NOTÆ 


(336) ABC, d'd'apoupräoter, quod correxit annotator in C2. Idem 
in eisdam mendum p. 132, 5.— AB, épuuire. Ceteri BpuXasit 3. — À 
uv érakia] « Et sic illa confusio materiæ absque ordine et infor- 
mitas extrema, pariter ut deus, absque principio erit sim ulque 
æternæ et ejusdem dignitatis. Nempe in eo quod æqualis vetu state, 
ejusdem primæ sedis cum deo illo sapientissimo et supra o mnia 
pulcerrimo par censeatur; quippe ingenita.et ipsa. Non poi 3sunt 
hic Græca Latinis æquari ». BA. 


(337) « Legendum autem ravaiso xai rayxe. Utrumque e nim 
dei, salius est, et vindicavit sibi ejus æmülatione Dæmon in ora ”ulo. 
Nar. cum interrogaretur quomodo sibi supplicari vellet , it:1re- 
spondit : Haévoopé, æavrod'id'axr”, évonolorpope, xékuêt, Saïuov: Lanctan- 
tius lib. r, c. 7. De tota re inepta non sunt quæ collegit M iutius 
Pansa in Conjuictione humanæ cum divina sapientia c. 63 »=.. BA. 


(338) Nabrodat méquxey] « Cessare etiam in sua natura habenit; id 
est naturaliter coguntur ». BA.. : 


(339) A et editi, érsësi£avro. In C sunt hic nonnulla a lih' rario 
prétermissa. B recte éredeifayre. — « Artem demonstrassent ». BA. 


(340) Editi, x«ÿ° buüv. « Nempe xa0’ buäç », ait Tarinüus. Est xa0 
buäç in BC. In À compendium fere ducit ad pravam lectionem x 
-buüv. Cf. pp. 125, 19; 127, 23. —« Nec habuisset secundum vest ram 
doctrinam, in quæ collocaret rationes illas excellentissimas cr,.ean- 
darum formarum «. BA. Mox À.et editi, é6cüAero. BC, #Gobasro. Sed 
statim éduvrn et iGotkero. Cf. ad Æneam n. 63. Infra editi, br 104i- 
Earo. ABC, üred'éaro. Verte : « et omnem ejus scientihm admisi sset 
et effectrices rationes ». : 


(341) Codices ; értp éd'uvtôn. Mutavit Tarinus et monait, InC an- 
notator : ouç, #rep A0uviôn. Mox B , rosairnv, — Üoav sep aùrè # 6w0- 
Aero] « Ut nimirum meliorem et digniorem ipse dens optare 1 10n 
posset aut vellet ». BA. 


(342) A et editi, crus avr. BC, or à. — Kat’ abriv riv dv zu} 
« Quoad ipsam etiam potentiam ». BA. 
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(343) Néte dowonë] » Néôw voler esse puto, ét plané'legendum 
pv. Nam quæ spuria illa ratia? Ita ridiculæ lectionf acqüiescere 
ridiculum est». TAR. Et. Ducæus scripsit péve r&. Xyiouë ; proba- 
biliter. Certe vw non sanum est, quod: et sequentia‘ probant. 
Tum ait Tarinus se Anwriv fecisse «unius matatione literulæ de 
Aentive sed est xunrèv in ABC. Ait et « omnino > legendum #7" ôç» 
pro edito elfoc. AB, dôcç. C, quai 40 à. 

(344) Avd'aoxakias ana xdpiv] « solum doctrinæ gratia, in hypo- 
thesi nempe. De cujus usu vidé Sextum Gontra mathematicos 
principio libri tertii ». BA, mo, Te 


(345) C , xal xadæsp rs rpahager] « Quasi tale aliquod ar animal 
in rerum patura vere daquam fuerit. Circa unum amrienr Phasin 
exstare gcribit Plisius lib. 8, ç. ‘33 [5o, 8]. Dudum notarunt alii». 
BA. Gregorius Naz. Orat. 23, p.413 :rpayélapor, à JAüoëa pévn 
cuvrilnar. Sed re.vera esse tragelaphum in rerum natura monstrat 
Cuverii nota ad Plinium. Neque id ante Cuverium ignorabatur. 
Vide Wessel. ad Diod. à, 51; Millin. Monum. ined. t. 1; p. 64. 


(346) « Dmmpékeus onpaivet rd x d'eurépou Tù abra ppovritew rob Ad 
qu [an y cé Xéyaw?] à émavalauGévstv - auttor Etymologici Magni. 
Cyrillus in Glossario : sAnpuéAmUa* peccalum , delictum , reatum , ù 
commissum; nAngelo * .delinquo, pecco, admitto ». BA. : 


Gén Karexaiouev] € Sistimus ». BA. c, seras To Vu. 


(348) C, mnd” oùy  revri. P. 129, 3 : 009” aÿ rekeuri. P. 126, 17 : 
Lndè af rekswré, Mundum sphæricum ac sphæram esse figurarum 
perfectissimam dixit post Platonem Tim. p. 33. Dixerat et ante 
Platonem Timæus ipse e. r, 9. Plutarchus De plac. 1, 6 : opar- 
pond de à xiguoç, à Favre rüv synuérov mporsdet. Synesius Calv. 
p.71:5%i 9° &v cpaipas… eomectwrepov; ubi Krabing. p. 145. In Leo- 
nidæ Tar. Epigr. 33, Philocles Mercurio dicat eüpnuoy opaipav. 
Explicat sügmuey Brunckius de pila molli, quæ‘humi allisa sonum 
reddiderit miaimum. Sed pila adeo mollis vi resultoria omnino 
carebit. Wyttenbachii conjectura sÿonuey vix habet quod satis- 
faciat. Propono süoxrpev, 
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(349) Indicat annotator in C Basilii Hexaem. Etenim Basilius in 
Hexaem. Hom. 1, 3 : cdd Jap 6 xbxkog obroc, rù émirred'or Ayo oyfua 
To dd quais VRauus mapuyouevos, iraidà Jixpeiryes sv uerépay aiob- 
atv, nal côte Gôsv fpEaro ébeupeiv Suvameba, oûre els 8 xaréinEer, Hnxr 
évapxov adrèv épeilome bnorileotar” SAR, xAv Tiv æfofnorv Jvstyn, 
Th ys dAnbsia maévres &xd Tivcc pEaro 6 xévrpe xai draoruart rive mp 
ypaŸas adrév. Locutio xévrpe xai diaornuert seprypdpstv tractata docte 
fuit a Bakio ad Cleomed. p. 339. 


(350) B, oùre d'a 693 6. Ceteri dr. À, mpèc = To Propre Ta- 
rious,zpè, quod se restituisse monet. BG, #p6. Barthii rocbreu 
pro robrou mendum est typorum. Pro toyst conjecit #st annotator 
in C. C, oûres d8 paxpg. — Avmdiryioc] « Hesychius : dtéaëyrov, dc 
ni moÂb, paiya xai opodpév ». BA. Quo de nowine vide not. ad 
Aristæn. 1, 13, p. 428; Schol. Plat. pp. 21, 190; Arsenium Walz 
p. 183; Lydum De ost. p. 28; Photium Epist. p. 60; Miscell. 
Obs. 5, 3, P- 95. Plato Theæt. $ 49, quem sequitur Zacharias : 
axpa pév xai diœxbryuos qauapiæ. Platonicam. dictionem odorabatur 
annotator in C. . 


(357) Duvepérapés got rouri ro d'éEaaua ri &Anbeiac yeriwerai] « Pro- 
verbialis locutio. Sæpe in aliis rebus similiter loquitur Plautus. 
BA. Vertit Ducæus : « {um tibi doctrina ista veritatis clarius appa- 
rebit ». Et in nota, «hæc a præcedentibus», inquit, «vitiosa inter- 
puactio apud interpretem dividebat : quid etiam clarius tibi hec 
vera opinio innotescet. Aliÿ [Tarinus] malunt vèxtere : veritate tibi 
clarius apparebit. Sed nos opinor mentem auctoris expressimus; 
peque envim quidquam esse dicitur clarius veritate». Equidem cum 
Ducæo facio. Hyperbole, quam inesse putant Tarinus ac Barthius, 
aliis verbis reddenda fuerat, scilicet, &Andéorepév aot r. ro dcExaua 
adri The AAnôeiag yevricerar. Latina « certo certius, vero verius» frustra 
componerentur. Zacharias p 132, 1 : mapl rà vov J'olaouérey T5 
dAubeiac épocynuare. 


(352) À, dyévardy iozt xai pôaprov. « Legendum &pôaprov ». TAR. 
« Recte doctiss. Tarinus dybaprov ». BA. B, dyivnrév dorc xat &pbæprev. 
C, œyévnrey éort xat 4p6. C statim, éyévmrer. Infra omisit Ba, xai 
sù Te GOaprôv, éxetve Jewrov. Infra B, Yewnroç de 6 xéouce. 
\ 
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(353) Inter épbdprov et ypduuxra pst in À asteriscus, lacunæ in- 
dicium; in B spatiolum vacuum relictum fuit. C una série verba 
continuat ut in integro loco. Tarinus edidit &pôæprou mépt ypéuuata. 
Et «xipi» inquit, « necessario addidimus>. Vertitque : «et rürsus 
si de-incorrupto nullæ literæ loquuntur, et navigium in Libya 
primum compactum esse dicunt ». Recepta Tarini émendatio fuit 
in D et Ba. Sed manifestum est plura deesse, et facio omnino. 
eum annotatore in C; « locus » inquit, «ñi me fallit épinio, insi- 
gniter mendosus, nec sine auxilio melioris codicis facile cérrigen- 
dus; multa enim hic desiderari liquet ex ïis quæ sequuntur pro- 
xime». Verba yédupara Xéyerat supersunt e sentenitia 60 ferme 
modo concepta : Kédpov. rèy ofyuce bp rot ÉAAnet-rè veduuara 
Aépsreu. Ac præecesserant m multa de’artibus et inventis. : 


(354) Zxdpoc àv AE] « Ad illud est quod Clémens lib. Strom. 
tee 16,6 751] : Kapynddv port verpipn xareoxsbaouv ». “TAR. 

« Exempli gratia. Sed vale éxpoadiovusa sunt hoe loco ista. Neqne 
quadrat istud pro exemplo in mediis alienis rebus. Clementis lo: 
cum Tarinus producit,' ubi paria traduntur. Ejus emendationes 
ad finem usque hujus libri probamus ». BA. | 


56) GC, 7a. roy irav de 06 mo. Ceteri, rù rüv é. éEdoou. Pro roûrcu 
expectabatur roûtuvt sed potuit fuisso i in loco integro nomen , cui 
FobTou conveniebat. | : : 


(56) Edidit Tarinus : poire npdvoux rd jan wap Éavron@ eivar Frovre. 
Et in nota ait : « 4 omnino supplendum fuit. Vel {yo quod pro- 
baverim, vêl éyov rt». ABG, pe. mpôveux To map” &. vo e. Eyovrt. D, pu. 
mpôv. r& ph #…. Non satisfacit Farini lectio. Annotator in C pro- 
ponit : ovéornazv, Ti rs mpovoia roù wap’ Éœurob rù eivar Éxovres. Cor- 
ruptioni medela facilis foret, si non periissent eæ sententiæ quarum 
nunc fit recapitulatio. 


(387) « Bosvberas, peyaacppovel, brspnpavedsrar, dmxtperae” Bpevôd- 
aobar, Éuoïobat ; épyitectar, d'ucyspaiveabat- Bosvivomesor, ivaépuréuevet, 
Tovpovres * Hesychius ». BA. Cf. n. 16. 


(358) l'avüasrai] « Vide eumdem [Hesychium] et Etymologum. 
Iptelligitur hilaris quædam aliorum irrisio ». BA. Ç, yavwüoxerar. 


430 NOTÆ 

Est érryavioxeoda p. 90, 3. Ænigmaticus clyster in Anthol. Pal. 14, 
55 : Moëroc d” vbéoror nai dvd paatv Ad répouans, HapBswsais +” éméôm, 
dyvupéver Toxiov. Quum sententiæ adversetur dyvus., proposait 
Jacobsius évronévas. Propono , quod videtur .probabilius ; yawi- 
‘vav. Melior foret scriptura per unum ny, ymux.; sed et altera tam 
sæpe reperitur, ut potuerit ea uti poeta- 


(359) Tobe. obxoüvres rù Ney] « Alexandrinos omnesque aus 
Ægyptios sapientes dicit ». BA. 


(360) Écraioac] « Idem Hesychius: éeriérep, à senviev, ô-ekc d- 
ppoobvny xal sboyiav aawv, dyour recu. Cyrillus. =: éerix, æb, 
pasco ». BA. Metaphora verbi écrigv et similium ad sermones trans- 
latorum sæpe obvia est. Plato Lys. r9 : ré busiç abrè pLôves éoriacha, 
air 9 où usradidoroy Tov Ayo; ubi Heindorf. Plato Phædr. x : rù 
Xdyov buis Avoiaç slatia. Ibi Ast. Synesius Epiat. 101, p. 239 : yp8y 
obv égoocts dv éyxephi, al écrix Kupnraicuehh. Ame. Melius, quod in 
codice reperi, rüv Adyev. Habet etiam codex mRépen et ieriév, inf- 
pitivum pro imperativo, usu vulgari. Plutarchus De aad. c. 10: 
& déni Adyuv äpryuévoc écriaow. Ibi Wyttenb.. Agathias Proen. 
Anthol. : Oiuat piv bu&s, ävèpes, éuremAnouéveus Ëx rc rooæxbrec rü 
Aoyoy mavd'arcinç… Acyan qae Mpiv rouTauy sal zoxilev ITA xpo- 
divres marais sûwyiac. Ibi Huscbk. et Jacobs. Himerius Or. 2» 
$ r. Gregorius Naz. Or. 10 iniKo : rñv &xonv icrsteovrec. ‘L'heophy- 
lactus Hist. Proœm. : Aiyvov yap dxon xai dxdpsorov, Éarimpévn Acyir 
rapdôcEov. Il Pontanus, cujus notas suppressit editoris nuperi 
viri dogtissimi ac superciliosissimi fastidjium. Adde Meñandri edito- 
rem Philostrato sano frustra medentem p. 236; + Gregorium Presb. 
Vita Gregorii Naz. init. a 


(361) De verba vibsgar supra n. 154. Mox AB dpt 


AB, thiorov mépt d'cbacuaruv. 


(362) Ébhérocav Wd'éa* repetiquara...] «In Analyt.» T'AR. Versio 
Ducæana : « valeant ideæ : sunt enim nugæ ». — « Antea legebater 
valeant ideæ; sunt enim portenta. Quasi legisset. interpres [Gene- 
brardus] répara, non repariouara. Locus est lib. 1 Analytic. Poster 
c. 23, [$ 7] : ra yap siôn gapére * rapariquara ap dort, ai, ei Emme, 
odd'év spèç Tûv Adyov éoriv : valeant anim idee , que sunt Rugce et inanes 
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cantiones, et, si revera sunt, nihil tamen ad hunc sermonem perti- 
nent, Ârgyropylus .vertit : fditm: enim sunt atirectationes. Hesy- 
chius :-ripcmiouara., dal émernial, rù ris mbdouc #poûpæra za rà rüv 
rerriqe douara. Suidas : cspariquara, bd ai émarnaai à aura Éxlura 
äno pérapopas ris Térreyog. xal 1% xeud és. Julias Pollux lb. 5, 

e. 23; [$ 89] scribit,.rérreyas raperiais, peXlrras SouGiis, cicaulus fri- 
tinnire, apes bombilare. Et lib..4, c. 10,.[$ 831] : péAn «bnudtwv, re- 
puripparæ : modi .tibiarum,. cantés ac fremitus. Theodoretus Hb. 4 
Dé curat. Græcaram affect. : Opviduv aôdyrov xdt rerriyev x0xpuov- | 
rev. Emendandum, utin man. legitur, raperéveuv [Est reperdvré 
editum recte in Cramoisiana t. 4, p. 54o]. Canoras aves cantus 
emodulari dicit, et cicadas tremulos evibrare concentus. Clemens 
Alex. lib, 3 Pædag..c. 11, [$ 80]: Æoôsv è &pa perd rüv défov &Abovar 
xpouméroy nél teperiuérev épurtü : forés œufem émptis modis et ama- 
soriis canticis se obleciant. Proprie igitur cicadarum cantus sunt 
vipariopare, sed et præcantus inarticulati citharædorum , et pro 
nugis sumuntur et rebus nihili ». DUC. « Multa loca Âristotelis 
bue pertinentia produoci possint. Hodie legebamus lib. ra Meta: 
 phys..c. 8, uhi paria exstant. Adde Sextum Contra mathematicos ; | 
alios ». BA. Thomas Mag. in aipew où piovey émi ris Ado, dXX 
xai di roÿ qésipestiat. Âpiororéné: rà ap sl8n xapéru: repsriouare. 
yao sior. Ibj Udendorp. Adde Hemsterh. Anecd. t. 1, P- 32. 

(363) Apsurepes] «Infixis acrius in hominem oculis. apubrnes 
acrimonium vocasse veteres docet, qui talia multa, non vulgata, 
Cyrillus glossographus.: Spuêrne, acrémoniem ; acerbités >. BA. Mo- 
npre neglexi dvavsoüro.-esse in omnibus lib#s. Puto Zachariam 
acripsisse vero, et sic cripei or 


(364)1fionap pacte] = Etymologus : fpiauo, F émocodémes épi ) 
&nè vüu dv taiç 200% rbsuéver érapyüv, de oi éd'ourcpot xaredibuauv - À 
dno roù.év ÉerAeropéveu, noivdg Épuñe » êt rüv edprexovrwv rt, Toy Roivèy 
ro aüpnua. Vide Suidam, — Quæ: hic sequuntur fllüstrantur ex sui- 
perioribus. Inficete Genebrardus ». BA. Nihil'inficeti in Gene- 
brardo, saltem ut fuit editus a Ducæo. De ipualw ad Æneamn: 
n. 32; Jacobitz. ad Luc. Char. 12, p. 45. — Sequentia TOLLUTY TI 
mpOTæoty émousire admoveantur P- 88, 8. 


(365) D. et Ba, smasvdtus. Geteri, cree, recte. 


432 NOTÆ 


(366) « Videntur qaædam hic excidisse. Et fortasse aliqua Au- 
moaii interlocutio post istam interrogationem deberiit. Est enim 
solite prolixior hæc unius sermocinatio =. BA. Nihil Lpato excidisse. 


(367) Pro vulgato spcoxura, scripsi recu, monente Wernsdor. 
fio ad Himer. p. 95. Editi, &2 si uôves. ABC, & à a Unde fei À, 
permutatione usus vocalium n et «1, quæ passim obtinet et tot 
vitiat locos. Psellus Expos. Orac. p. 65 : äpopuai xépd'ouc éraranai” 
melior codex 1:82, et alii etiam, arzrmai. Ibid. p. 34 : Ho 
Av Au pou. Codex, àv An. Arsenius Viol. p. 69 : énoppdd'as Auépac 
xadoüatv, ray pére apyat xoruatiton, unrs T& ispà ispoupyeirar, pére 
ai J'ixat eicayéyueor do Tollatur solæcismus indicativi ispoupyeire, 
medii inter subjunctivos, rescripto ispoupyire.. In poematiolo re- 
centissimi medicastri, quod nuper ut ab Asclepiadis ipsis profe- 
ctum, ac monumentum rei medicæ antiquissimum, quippe quod 
vetustate Hippacratis ætatem excedat, summis laudibus extalit 
vir medicinæ quidem, sed non critices aut græci sermonis peritui; 
in poematiolo igitur illo politico ac rdiculo, de -vena secands 
præceptum fuit ; Kävets pv &uÿ The kim Épppucar À d” bnipaanx, 
made ro mAñpes axdwer. Sic editi fuerunt versus, apposila-etiam con- 
jectura non mirabili minus : K&v els év deu, räc coince, #v cé, 
Àv 9 bmépaxuoc, Thods ædipeoc oxôrst. Simul, quod valde laudo, 
proposita fuit ipsa codicis scriptura : x’ av sic év dxun THc okmvx 
évolnon, vel ivopnoa. Illud hoe minus falsum. Reponendum : Et 
És dv.axu, Ti oskivnc êv phiont” Àv d” bripaxuec, rüods rb sxipu 
oxému. Si permutationum leges compertas babuisset medicus edi- 
tor, si et gônon facile .correxisset. Non solum enim st ‘et » permu- 
tantur, sed net +. Et hoc obiter commonstrare liceat. Ducas Hist. 
p- 37; C:éxékeuce xabioat ro Ilaiabrr évrixpu robreu. Bene codex, 
xabioat, quod Bekker. tacite scripsit; Theodorus Prodr. Rhod. 6, 
p- 245 : AcüAn, xupia. mapOivoc, parc, via. Scribo, yoat. Paulus Sil. 
Descript. S. Sophiæ p. 509, v. 208 : Kai Xpiore Baorxti yæpioie Büpa 
xomwv. Vidi in apographo codicis Palatini zapñois, quod est metro 
aptum. Rursus v. 214 : poAwv d’ mi béomdus adlac res ‘Emasç lvééuos 
XApicuov. Rursus bene codex, 7apnguov., 

(368) B, povov. Ceteri, vou, Prætuli noyou, quum sit mox pà 
-pôvos abris. Desinentiæ ov et cv passim confusæ sunt in scriptis 

libris et editis. Philostratus V. S. 4, 11, à : mpiv Ürvoy concour. Co- 


LA 
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dex: :69f, inv, recie. auina. Eumathius 4, p. 113, 3: 6 {u- 
yexpos xai méxpt Todèn ai sd ou rèv d'pz axveyaptrocs. Codex 2897, 
rtdov, recte. Invenerat forsan Gaulminus xad'ûev, et zsd'iov inde 
fecit, minus hene. Anthologia Pal. 3, G: T'oymwéz Huôüva peutynivor 
iprsrèy acte. Forsan , peurynéviv "pré dei. — Infra Ba, rè «dos 
sue RÉiua. 


(369) Kad'usiar vér] « Vide ad Thebaidem Papinii ». BA. Mo- 
schopalus I. og. p..xra : Aéyeres Kodpaia vu mapoucedüs ini rüv 
xaxx vuiovrev. Aristides t. 2, p. 27, 7 : Tin: dk xat mupiav véenv. 
xäore d'idoüoa reïb Tix Kaduaac xs optamévnv. Libanius t. 3, p. 67, 
9 : ui vUCnV vixa nadia Alia multa vide n. 44. 


(370) Aoy Te xai ty96e anuréripne] = « Natissimum Sroveckinm 
aliorum notationibus. Adjiciendum istud, et infra quod ait 
p- 140, à : mnryast mai ixfdav xei Ailav. dfevarspet yiversdi. Joaûnes 
Euchaita in silentem quemdarm monachum:carm. 101; [p.71] : 
xai yap dE émeovüpou. Âpnvec jte xai d'oxgie xx yyidvex. Non dubito 
antem vare sic ista accidisse, non mictauxac fingi. Seria enim 
christianus homo et cordatus veritatis doctor erubescat talie de 
successibus suis gloriari fictis personis rebusque. Et ipse paullo 
inferius ait. gloriam se minime omnium séotari, p. 134, 19 : roû- 
roue y Ex paigur robe déqous” où yèp énaivov énia.xel émlsiteus raurt 
d'usbunAtbauer, LAAX ri oh sûehrac mai drysias perameroüpevot ». BA. Pro 
verhiuin + statua taciturnions tetigi.ad Eunap. p. 37a : vide Era- 
smum Adag. 4, 3, 99..Akterum proverbium ôter éguvorepoc est 
in Laciano non semeluvide Walz. ad: Arspn. p. 88, n. 19. Pbere: 
crates Fragm. 109 : "ri Angus; SAR porn oùx Égstr x 0üv ye.paet sd ne: 
pärav. Hiac-poetis passim muti pisces dicuntur. Saphocles AJ. 1316: 
dot ixüœv: ubi schol. : res apavorx. Horatius : « ©. mutis quoque 
piscibua... », Vide Gonsal. ad Petron. C. 140. 


. G75) Bdigtorec] « Vide schokiasten Theocriti initio > Läyli 
primi, et scholiasten Aristophanis Nubibus [1606] ». 


(372) Nexwaai} »streauæ, robusiæ, frmæ: Pollux lib. 1, ©; ro 
[S 2557». BA. Cf. ad Æneam Hi. 209. 


(373) T et Ba, évamtiier. ABCP, évarubiins. Tum editi povon 
6 
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mpissart. « Legendum péve. Et sic legit eterque interpretum». BA, 
Est péve in ABC. Cf. Nemesius i io nota soquentes 


(374) Est homo anima . risibile. Nomesius OC. 1, p- 83 : Des don 
rie obaiaç adroÿ (roù avôperou) rè yelaartmbr, émed'n xai pove robre 
mpdotart xal mavri xai ds, Quod sanissimum male soilicitabat 
Dorvill. ad Charit. 8, 4, p. 615, probante', quod valde miror, viro 
doëtissimo. Epigramma Anthol. Lat. 6, 74 : « Disciplinarum esse 
hominem risusque capacem', Quod nulli est pecudi , dixit. Anisto- 
teles», Dixit scilicet philosophus. De part. 3, ro, pévov ysAïv ra 
Lowv tèv ébpwxnv. Âlia dedi ad Anecd. t. 2, p. 283. 


(375) DAB et editi, Bubrarés. C, aires. Mox par « ex C 

ncesshit, qepd et potéramn nonsumere. 
re . 

76) TDAC, ent «ù rom. B, mu” al tà. Ba, pére ad « 
Sed p.125, 27 : pre apr Éyov, pnd” ab rex, Et p: rss, r : oüts épi 
Fu, cdd? ab rex. Sic p. 134; 5 : oûre &yvoia... oûre... 02” ab phovou re- 
Euan. Et F 134, 6: pre - and ad. =— Xpovuerv Sex] «Initiwm in 

fi 

 G97 Annotator à ia: c: #iauç, ;4 roy fau + ni, pAodpi ve 
«Corrigant'Angli quidam referente Montaçutio , padèv oùv, à ré 
Enr dû ,:pdocopiz. Ipse vero tegi mavult : und o6v r&v ia, d 
pAvdopia : tu rnullam aliam rm, o philosophie, inter eas que natura 
sua verti et moveri possunt et quiascere, um deo coæternam pules. 
Judicet lector, et receptam græecæ lectionis interpretationem er- 
pendat». DUC. Nihil movendum. Inest imitatio Gregorii Naz 
Orat.:3,’p: 63, 1 :-4 6stfcare Suoniav ai qoexpiprérare- dyoua ya 
de mapévr xul dxobover Lépbachas. 5 ÉAivEN] « Idololatrarum. Ita 
infra p. 130, 20 : mAñdog dAoyoy mal Édinvtsby Gsûv. Origenes philo- 
calia c. 18, [p. 211 — Contra Cels. 3, p. 135] : émcia d'id'éoxst à wav’ 
Klanér ravodpyos:ooprarelé rondes riv.mÉavé rar xai vi SEdrare. 
Auctor Chronici Alexandrini [seu Paschälis, p. 3e2] de .Athe- 
naide, Heracliti philosophi filia : éroinos aûrnv ptortaviy (#v Ta 
Éonis) xai Lkrovéuéne abriv.Bod'oxlay. E quid communiüs s? BA. 


(378) C, ünoronnoaç, cum proposa emendatione : broremian 
Recte reliqui, moronñox. Infra GC, va... mouicuua e correctione. 
ti4. 
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Editi, romcopa. AB, mouwicouat. Mox. AB, “roxçim superscripto, 
«pi: C, éronpoi: Edit, droxghre ut Ut ee 
L ot. 1 
. (379) Airiav:. x moneus} : + Caussam éx: sesk mutue habere posse 
efficientem». BA. enr FU 


(380) Editi, dpei by Die ra Ti ouvayoueves. AB ; &. 0. Bbç rs ri rù 
cuvaÿt QG; d. 0. ÉXwg T1 Td:ouvay. — Eu rw] « Simulacrum, non res 
ipsa. Vide ad spiparaates ‘Claudiani [ad Epigr. #7 “ubi:: Nominis 
umbra manét]». BA. ..: : | _ 


(38r) Editi, ê& éri. ABC, &s ét. Genebrardus satis recte vertit : 
sut consubstantiale , exempli gratia in patre et in filio »."Tarinus : 
«ut ejusdem substantiæ in eo qui est in patre:et filio ». Quod 
sensu caret. Vitium:est in abr®, ni referas aûr® ad præcedens T& 

: id est, pu epahlénatas à List abré Gé are) & érit 
rar xat viol. 
om) Hs L 
68) Fditi et c, xx 0. Le AB, ». tue Cf. PP. 1200 16; 
, 15. : 
CR t Ft . î ei ; . 

(383) AB » pouvasduavey. C, yuuväcouev. Editi, uvéoeuis. — / Aa 
xovtxnv Bpayukcyiav] « Chilon apud Ausonium [Ludo Sept. Sap. 227]: 
Brevitate nota qua Laçcones utimur. Vide Plutarchum in Lycurgo 
{$ ro], ubi:ait : édidaoxov dE robe maid'æe xai Adye LpAodat mixpiaiv Épovre 
pepryméviv papirt xai mon and :Boaysias AfËsox Gvodrwgraw. Plura 
vide in Nic. Gragii non inepto commentario [De Republ. Lace- 
dæn.] lib. 3; Tab. 8, c: 6». BA. Adde Vinet. ad Auson. |.; Méurs. 
Misc: Lacôu. & -3,.c. 3, qui, Zachariam producens testem ; habet 
vouvéotumev. Memini éxstare de laconismo dissertationes Haupt- 
manni et Kappii, quas non legi. | 


(384) T Ba, roumræm. rèv Oeèv re5 xéomou éAéyyomev. D, morrwbr 
7, 0. +. x. déyyouev. AB, moinruenv 7. 0. +. x, éAéyouev. C, momrv +. 0. 
r. x. üéyouev. Hoc recepi. — « Ilomrwdy* rectius in man. -Anglico : 
moumrv Tr. 0. r. x. Éxéyouev. Editio Tarini : romrumv... Et vertit : 
deum mundi effectricem causam esse ostendimus. Corrector noster 
” typographicus edidit mors. Dixerat antea Zacharias eddem 
modo : momTnv xai œiriov reÿ xoaueu rav Baby auvouoloyoüue «. DUC. 
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(385) AB, 4 dec dpx Wivkmbn. GC; 6 6, &. iGétL. « Oùx interposui- 
mus ». TAR., quem sequuntur D et Ba, ego non sequor. Etenin 
si res non sunt deo coæternæ, fere sequitur deum voluisse ess 
aliquando eise, Quad quidem mox refutabitar, sed nuxc décitur 
ac dicendum fuit. 20 


(386) Editi, si #4 or ouvasapyne ABC, vi-2 ed ocevdx., recte 
omaino.— «In man. Anglico legebater': si 2. eur. à D'UE: Ex 
permutatiohe vocularüm où et cèv prodero Juste Épist. ad Diogs. 
$ 4, scribens rx oùv Qu dort, pro edito, n& 66 6. ê. Infra C, ékts- 
Cara. slvar ra roradra. 

(887) Tevuieren go] Est scilicet dense; vothis Augustini Me- 
dit: ©. 39, « amnig çreans, protegens, nutriëens, proficiens =. 
« Genérantissima nature. De Triritate diviaa inster omnium sn 
Hilarii libri, sint-Athanasio adscripti, sint quæ contra. Arianos 
scripserunt græci latinique Patres, sint quæ contra Jad#æos-omnis 
ætatis auctores et tractatores , eliam quæ posteriores Græci contra 
Saracenos dispataverunt, thesauri omnis bonæ doëtifhée. Pelcra 
demonstratio primum dei, deinde Trinitatis, apud Theodorem 
Abucaram libello æpèç rèv rcù Jpéuoy ÉRé [Opusc. p. 414]. Et 
alibi ». BA. 


(388) Éd énane] Id rérbum de Dep Spiritum S. produicente 
a theologis græcis usurpatum ostendit Carpzovius ad Hiefonÿarum 
De Trin. p 99. Vide infra n. 392. 


(389) Xopis…. toi] Gregorius Nas. Orat. 5, p. 71 : be Le do 
date herald voÿ ui ébumricsss xai Quytic draipeon Értvonbiivael tte ini 
Top , oûres 00 roù À vécu Dhycémadrog xa-r06 Zorñpos mai roÿ Harpèr 
déco Top ñ raipaoty émvordñivai more. Synesies H. 3, 211: 4, 117: 
Moväs al, votèg Gv Torag &l, moväs Gv: Nospè dé rou& Âoyiorov En To 
piptolèv Ext. Augustinus Medit. c. 3e : « inseparabilis ergo nèterz 
tuæ upitas separabiles non potest habere personas; quia sicut es 
trinitas in unitate et unitas in trinitate, sic soparationem pot poles 
habere personarum ». 


(390) T et Bah, spoacdue. ABC, æpocdirdc. — « Emendavimus 
ex regio manuecripla H. II [vult significare codicem 458— A, qui 
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ijéignibus Henrioi Seeundi érnatus ‘est : vide et in. 461], et An- 
glico , où miv æpoolmie, quum eëset in editione Tar. 5080/1598. 
Sic de Spiritu-S: loquitur Concilim Florentinum Sess. %6, 
p. 464 éditions. Romansæ : dors tv. téEiv tic mpoddou oùdèv Frapos 
san À fpdouimes Erapo dE Érépou AmuÉdraiy dyt-ob détr : a wir proddcrio. 
ris -ordé nihil vieil 3, hits han perso “esse k éx' elite, et rat 
rvéh #20 go ese aaipere ». BUG: "5 


L 
! . , 17 ET LEE 


| Gon Edit, ChTUDTENÇ THV ÔVTEY. . ABC, obalo gg ‘toc +. Évrov: 


(893) « Enchartas Patte voeut sbcokéa +05 Ayitu Hividuarué, ut 
idem Concilium Florentinum #9:60% ei tribuit p. 459 : Ük' Epa 
odduiav Éyst mpdç rny Toù Ilarpoç mpcbokv xovwviav, frise Gidins ro 
Matot disodd'oran à réelle 'ergo -hètione commuhts est illE productio a 
Patre, que vépératim Patri‘thbuitir». DUO. Mirer we Vorrige 
have Dacæi: narprétetionens Les plaiosiien. tunt, Addé 
h. 388: ce: 
se ue AU ° ° ! | | Re .. \° 

Co) Abris] u Latin eigiostores ab bac fé vom refogitit 1, 
TAR: Theologi: vidélicet-litini quod'Giwei :éétidy-in Trinitate pe 
pellent ; « prineipium » religiosius ae melius dicant quai - éau- 
san». Vide Possinum, Gloss. in Pachym. p. 364, sub Afrit» 

exémpla. hominis causæ e patisis excitante : s ex “Aegustiho 


auèque: ” 


(394) Oukéyes- rentique) à Vide Bin Ayo B', Orat. 58; 
[p. 209, D]: Et tot tantisque theologis pévoy roro, per rbv ebatye 
stuisriv locdwry, Oechdyor dvspayivas observat |Gregorius [Presbytér 
p. 5, si in ejus-Vita ». TAR, 


(95) Edmih] Vide ». ann Ét id ex Gregorio Naz. p, s10: Fes 
pts oreiñ aérien A'sdrne, pire ele dreipov Dénrar” rù pv yép Apéro, 
ro dù draivor, où ab tes foudancèv mavrainc, rù 2 ÉlAnvxdy xai #04 
Ad0eov, | 

Li 


(356) Tpla] « Tres quidem liceat, tria dicere religio sit», TAR. 


(397) Trousdidions… eæsdwviss] « Proverbium vide apud Zeno- 
bium lib. 5, Adag. 85, Diogenianuml. 8, Adag. 5; Suidam Cent. 12, 
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Adag, 63. Quos auctores junctos. illustratosque dectiss. Schôtto 
debemus ». BA. Diogenianus : ZapJèmas yéec" éæi tüv yatpoûer, 
duLK yuhivrav. Codex Mazar., dx yaip. Malim , où ap. vel &E où ya. 
Plata Rep. 1: £vedypaci re pala -expdévior xl: afxev: mbi Mass. 
p. 32; Ast..p. 24. Sibyllina Oracula 1, p. 172 : Zapdamov (imo Zap 
Jdvioy ex margine.; est.ZapÜdvwv.in Galleana) psidmé ryeAgiosrs, érxc- 
Tav en Toüro, Aéye rù Oscù pcOspèv mai éxMurev Sep. Adde Duport. 
Gnomol. p. 270; Classic. Diar. t. 2, P- 608; Jacobs. ad Antb. 
Pal. 5, 179. 


: (398) Huôduevos rüv] Ait Tarinus restituisée se Tv * pro Ti. Sed 
invenerat Îpse tv in codicibus. en 


(399) Ti che... Tysiac] - Saluti {cum Genehrardo]. potius quan 
sanitati [cum Tarino}», BA. B sine où. Quod prouomen excidit 
muper ex Juliani Kpistola 15.: simsp chv. fées duiv cixdve Tic mapou- 
oiag Tnv dv Toi ypémmaoty mia mpobsveiv. Reperi in codd. : Ti ci 
| map... ypépuaot mpoË. ên. Et jam olim editum fuerat ri of æap. Vo- 
culæ. breves sic sæpiys a librariis et editpribus vel ‘diligentissimis 
sunt prætermissæ. Apollonius Tyan. Epist, 37.;,64 ruwawacro Kopr- 
Olov. ris müc d Bdcocu marho amréüavey,.époÿaty dxavres:garsmoi xai où i- 
roumot, papuaxe. Codex Mazar. À, 87, oi écrugoi. Ill optime, hoc 
dubie habet. Ammonius quidem, doruwès 4 év dates rapiGev: sed 
Lexicon Ammoniano in multis simile, quod edidi in Notit. mann, 
t. 13, part. à, p. 140 : &aruxdç 9 év Goret duaspiowv. Apollonius rursus 
Epist. 45 : rov évrey ruuraror ppoarpla. Codex, -5. 8. rè ru. Et 
Epist. 60 :émadn paix moxa peraËb OÙpad Te quosvra OaAaast vi 
AVsoga rfç Ta éuñç pÜooopias sai qi. Idem codex, éruñ mod, ut est 
in edito Homero, et xai ric oc. Aristidest. 1, p. 54x Dind. : ouvétr 
Toüro Jn beudrarev ris 65. Melius codex 1040 : r. d'à to 6suér. Dion 
Chrys. Orat. 2, p. 95 :ñ vi Aia rov rruxov oxoldy ra xl by ac émaiver 
co Bacusüot mpencüsac. Locus, qui valde et merito. impedit inter- 
pretes, fiet clarior recepto articulo qui excidit r&,-et nemine éoi- 
voy pro éraivov, e codd. binis hocce modo scriptis : ñ vn Aia T& 
TOV GTT. x. Te xai émcivov ebyxa. Erunt Erctva douara intelligenda. 
Ducas Hist. p. 191, G : aiseMbv oby xai d'abus rù mmd'iov To pain, 
Tobg dë Acurobç Év Th nÜAN rod madarticu lorauévoug. Codex , roùs d6 À. 
maîwv ëv rÿ x. Abundat contrario vocula ibid.fp. 171, À : rüv évobes 
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aptéunbévrev: mem rafale sid'av. Codex. épi. avr. Sed “longius : a via 

declinavi. :; -: |. ETOTPETS 
(400) Égng] « Personæ hic conturbatæ sunt, sed ita ut ex facili 

possint corrigi »..BA, Deerat scilicet hnte fox persona B;:quam ex 


codice c restitui. \ 


* (40 n Merk Tà à vi <Haïc vera |opiionem heologruin éholà 
explosit > TAR. tds 


(402) ABC, " beyriz. Editi, " & AY - quod proponit à anno- 
tator in C. Istis nunc librariis accidit, quod aliis sæpe, ut male 
unirent quæ essent séparandæ sytlabas. EüWäthius Episti 4 : 60- 
peer ebreiv:.…‘ehaGouar dE. Io 6 1lèv, ut-codext Idem Epist. 54 : 
ox oÛSa hp ErrahoGas M 'phate-oxAnpay Uno érnpay Üro mac Âspallonto. 
Vélim:rescribi divisim; 6 m.Psellus Expos. Orac: p: 73 : un oûv um” 
GENE abrk ais rh Eaux d'ufaxros. Bene codex 1 183 : rh obv prera- 
AdEne. Scriptaram editionum Zacharié à äpyis firmat Æneas Gazæus 
p. 51, 6 : oùx dv &pyia pd rov aictmrän Déiuvev. — « Genebrardus : 
sic deum non in actu ante sensilis mundi opificium. Legerat quippe, 
ut habet Anglicus codex man., ph évepysix wpo rñe voû œioünroü. At 
regius codex [nescio quem innuat], pà év &pyia. Cui suffragatur 
similis locus ‘infra p. 147, 2°: à diduévev JÙ dv dpyix mod rñç Toù 
aioômroù xiomoù dnuicupylas pauéy : ceferum non manere in -otio: ante 
hujus mundi sub sen sum  cadeniis procreationem asserimus ». puce. 

mn . TE : 

® (403) Edit ‘et AB, puénine.. c, MLÈ abTou..…. SubBatoo. ‘Unde 
feci-dueGeGarc, Forma enim media magis:est in usu. Supra: p- 124, 
Bb} d'uGebaroüro fuit sine varietate. Statim AB et “édité : B. ré ve 
A: Ra dk. Mélius distinxi ex G ‘ EE 

: (404) « Ludis, : 0.Carum pat, ut t redhostimenta offerendo 
läudes ». BAT: ce “+ 


HE ET A ., PE 


Go): ‘ Qunmvis ad équalititer et Justitiam vitam totam tuam 
conformuris s; BA ir | 

(406) Rates] 0 immottalitater. constiuere rédigere. 
Eadem autem docent Athenagoras et Æneas Gasæus»: BA. 


ééo |. NOTÆ %. 


(407) Toad pr env àpyin rauvro] + Vide: Œcamenium commes- 
tario in secundam Epistolam B. LT c. 3, p. 214 et p. a18 edi- 
tionis recentissimæ [a. 1610] ». 


(408) BC, peraumiexéees. Cf. ad non n. os. 


(409) C, adroc-yatou. Voluisse credo aèroxyäou. Ceteri abroæyake. 
Cf, ad Æneem n. 430. — Tè xwpiw} « Priore loca omittenda pato 
hæc verba». BA. Non omittenda. P. 142, 11: éxç &v oi. évpumn 
uera ri maipav rc pÜopac xai Tic d'iadbazes puioctev Tv airiav rs dua- 
. (410) Rsévrev] « Peullatim deéficientinm. Vide ed Claudianum 
1. r, Ev, 4] in Rufnum ».: BA, Pokeret et sui meavinisse CJaudianes 
illustrentis De eona Manlii 100 : «semperque fluentia Materix 
causas ». Heliodorus 3, 24 : süpnsx yip os nur Tôv Dporréa vèv Gé- 
pur, où mar’ abrèv rammépevor sic deudouévv. nai fécuonr Gdrv, SAME pe 
Æapagépuy mepdpavor. Codex Venetus 409, oùx abrov: rique malin : 
«nOn ipsum te quidem mutantem ». 


(4x) awisrobei} « Nostrum exemple sequi . BA. Of. n. 3. 


(4x2) Frustra suspicatur annotatar in C, 2syeums deesse ant 
tale quid. — Üprores 5% épris xaipsw] « Ex Homerico [Od. 17, 218]: 
Êe ati rbv Éporov you Badc 6 rov éuoron. Plate Sympos. [S 18} : à ya 
madaudç Acyos ed lys, dog Guorov noie dei meet. Quis nescit?» TAR. 
—.# Profert ex Aristotele lib. 9, [c. 3, 17] Moralium Erasmus 
[r, 2, 21, 22] proverbium éporav émoig qÜor, smile simili amicum; 
et ex Homero Oduas. à : Dé gisl ro dpotev yes dede dc rèv duorov” 44 
similem deus adducit similemque peremgue. Plata item in Convi- 
vio : 6 yap makauèdç Adyos eù Eyes, @s éuorov éuoio si meldu- scite 
quidens veteri proverbio fertur, simile simili semper. kærene. Quo al- 
ludit et Zacharias p. 135, 14, 25». DUC. «Homæicüe ». BA 
Multa vide in Notis ad Aristæn. 1, 10, p. 354. Demophilus p. 621: 
XMapeiv YG9 évdques Tù duorov mods rè épouy. Que repetit et Parphyrius 
Ad Marcell. $ 19. OEcumenius in primam Joannis Epist. €..4 
p- 284 : To Jap époiw rd Sporov xpoarpéye. Cf. Plato Legg. 8, p. 837; 
Rbilo Fragn. p- 636 ; Julianus KEpiat, 69; ubi Feyler. p. 498 ; Ja- 
cobs. Anal. t, 15, p. 43. , 
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(413) Mundum hominis causa fuisse factum a deo multi e Pa- 
tribus dicunt. Justinus Apolog. 2, $ 4 : ox sixn rdv xoquov memoms 
River rov dv d'ehddyusôa, SAN à dia rè dépéreu YÉvOs. Theophilus 
Ad Autol. 2, $ ro : #6énos dwpomov morfau à yraofÿ: roûre cv 
mocnroiuass rèv xieuov. Gregorius Nar. Orat. 15, p. 227 : à els ao- 
Aa oiv dnipérey S'asioupynôeiox xriou. Philo De mundi opif. $ 25 : 
(avbpare) dç olxeordre xai prirdre Cow T& Év xÜouo révra mponromi- 
caro* et cetera quæ verbis ornatissimis, ut solet, persequitur. Cf. 


Tatian. & 4. 


(414) AB, névm. C, fv p. Annotator in C conjecit rabrnv p. 
Fditi, #v p. « Lege #v». TAR. Imo lege, optime ab ipso Terino 
editum, #v. 


(415) oc ta pépn à coppavies] « Vide nonnihil nobis scriptum ad 
Claudianum 4, [v. 284] Consul. Hon. ». BA. 


(416) ABC, xat où per” où mob. Editi , *ai we. Annotator in C pro- 
posuit, xai ab, puto; nam ipsum vocabulum adeo male scriptum 
est, ut sit vel esse videatur ñv. Scripsi inde aÿ. 


(419) ABC, 4 abris... Editi, 4 aÿrwç. « Aüroç quis dubitet legere 
pro ar5ç? » TAR. « In man. Regio et Anglica apographo legebatur, 
& adrèç &ôaivara d'iaxsioôas. Doctissimus Tarinus corrigendum cen- 
suit ediditque, à aÿros &ôävara : Aujusmodi enim sunt quæ gereran- 
tur et corrumpuntur, quæ frustra adeo [immorltalia facta essent. 
Montacutius duplicem affert emendationem, xat à abrèç &bavaroç 
d'iaxsiobar, vel abroç érabavaritsobar EusXe [hæc adscripta est mar- 
gini in C|. ltaque pendet sententia ab illis verbis, quaks vero esset 
convenientia; et finitur periodus illis, ipse inmortalitate afficiendus 
erat a deo. Favet posteriori correctioni, quod dixit iaitio hujus 
paginæ [p. 133, ar] : si amabavaribauw péter rôvd's rèv adomov à Osds * et. 
p- 136, 4 : ai yap robc dvôporcus dôavärous mouetv Ewelis” et P. 141, 13 2. 
abv Toi MLETÉDOU couactv &rabavariseobat* cum nostris corporibus im# 
mortalitate donari. Ita demum loquutus est Justinus in Quæstio- 
nibus Græcis Q. 44 [imo Respons. de resurrectione 44, p. 547]: 
nüç cÙx Écri d'uvarov ro davariteohat robs venpobc Bouarbévres roù Bec; 
quomodo fieri non potest, ut non mortui immortales fiant, «eo volen- 
te » DUC. Deleto à, scilicet ex fine nominis gûcox male iterato, 
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et adverbialiter sumpto &tävara, locus non male procedere mihi 
visus fuit. Sic ätavara adverbialiter p. 238, 6 : iva prre dôavara w- 
cwuev- et p. 141, 18. Æneas quoque p. 48, 3 : dôavara ouureatisw- 
ow- et p. 58, :. Philo De Cher. $ r : rèv... dôxvaræ axopaxtoévra sis 
aa6oy x&pov. Nicetas Chon. Hist. p. 17 : ai 2° &E d'ou xeudmeveur diù 
égov SU Tüv OnASAVEY LOpoÏTa (8BÜvar) Aunsiv dédvara Aurelie. 


(418) Vide n. 4t2. 


(419) Sépara A6. éfévarz.] - Eadem omnia habes apud Æneam. 
Emendationes Jo. Tarini [in versione] per omnia hic sunt se- 
quendæ ; Genebrardus parum oculatus fuit ». BA. 


(420) Ô &yzôce] « Non puto alibi sic loqui Zachariam. Itaque et 
isthic voculam adjecerim : 6 &-yaôbs 606 ». BA. P. 136, 20 : 6 &yabè 
æoumrnis. Ibid. : rs «bspyesias réyadoÿ xai dewpias. Sed r&yaôbv sic bene 
dicetur; à aa; non item. Et p. 141, 15, 18, xpôç roù a-yaboù po- 
terit esse ab rè &yabiv. 


(421) Axcus cbv, quai, pak& xaloÿ Aéyeo} « Similia apud Æneam 
ad finem ». BA. Vide ibi in n. 427 Platonis quem imitati sunt verba. 


(422) « De Moysis auctoritale apud veteres, etiam extra verita- 
tem, scriptores, caput dedimus secundo volumine finedito] Adver- 
sariorum. Moysis cosmopæiam cum gentilium compositam habes 
apud Theophilum lib. 2 ad Autolycam ». BA. 


(423) Autruuén} « convivæ, hospiti ad mensam , ad epulas invi- 
tato. Vide Hesyehium, qui etiam coquos hac voce censitos au- 
tumat ». BA. De nomine d'atrupév vide n. ad Simoc. p. 280; coll. 
Wyttenb. ad Plut. De aud. p. 40, B. Lexicon Differentiarum a me 
editum in Notit. mann. t. 13, part. à, p. 147 : écridrop xai Oacrumüv 
d'ixpépar” écriérop à Éariwv, d'arruubv 6 Éortmpevos. AnAct d'& xai dre 
% ouùdoopos Xéyov (Tim. init): rov y0è pév datrumévey, ravüv di 
écriaropov. 


(424) Écriropos] « Præbitoris. Sic enim exhibitorem epularum 
vocatum alibi ostendimus ». BA. Philo De mundi opif. $ 25 eadem': 
metaphora Sarruudvos xui éoriéropcç in eodem argumento usus est: 
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xabameo dv où éoriiropec où mpérepoy émi d'aipvey xakobauw, À Ta Tpèç 
sdoxiay mévrz sbrpemioas.. rèv abrèv rpdmov nai à rüv dev fyeuèv, oié 
ris Éoridrop, dvfponov xakeiy mélAoy émi eboyiav re xai Bewpiav, Ta ais 
| dedrepor side mposurperiaato, iv siç ty xcapuov sicsBv ebôbe eüpn xai 
pouToauv xal éarpoy ieporarov, Tù pèv émavrov nAñpes Éou YA Xai mor 
Trapuoi xai ÉdharTra xai amp pépouoiv eiç ppüoiv Te xui amsAauaw…. Et in 
his Baodsi mpocrommaabnvar Tà Baaieix imitatio est Gregorii Nas. 
Orat. 43, p. 699 : si dé rekcuraios à dvôpowros dvedeiyôn, xai raÿte 
xatpt Oo ai aiuove rermmmmévos, Oaupaarèv obd'év - Éd'er qap Gorsp Baouat 
rpoürocrivar Ta Baoiasa, xai oùro eioayünvar rèv Baottéa mäouw Y0n do- 


pUPOPCULLEVOY. 


(425) Tüv &yaôüv] « Hoc est bonorum, ciborum salubrium et bene 
apparatorum. Petronius de delicato tali, etc. Vide; non repetenda 
euim hic sunt quæ scripsimus Adversar. lib. 153 [inedito], c. 2. 
Sequentia eadem habes apud Æneam nostrum. Et fuerunt utique 
duo egregii isti scriptores unius magistri discipuli; ita plane eadem 
commentati sunt. Nec est unus tamen omnino auctor ». BA. Ne- 
scio quem tam breviter innuat Petronii locum : hæc forsan verba 
C. 125 : « quotidie magis magisque superfluentibus bonis saginatum 
corpus impleveram », Ta &yaôa, terræ bona, dapes, ac similia, 
illustravi ad Philostr. p. 304. Vide et Fischer. ad Anacr. p. 373; 
Pric. ad Lucam r, 53. 


(426) Respectu ad Gen. 1, 26 : nouicuuey dvôporoy xar’ eixova 
Aperépav xai xa0” époiwvty. 


(427) Zvyxpivoy] Annotator in C frustra conjecit UFR LpVOY. 


(428) Eixüv xai piunois] « Sibylla [a, p. 215] : Avpurot, beéndkaorev 
Exovres év eixovt popoñy. Manilius [4, 887]: Exemplumque dei quisque 
est in imagine parva. Ovidius [M. 1, 83]: Finxit in effigiéèm mode- 
rantum cuncta deorum, etc.» BA. 


(429) leryover Baotsis] « Olympus Nemesianus in Halieutico, 
Ovidio vulgo adscripto : 4ccepit mundus regem [editi legem, idque 
sine varietate]. Ovidius [M. 1, 76]: Sanctius his animal mentisque 
capacius altæ Decrat adhuc, et quod dominari in cætera posset : Natus 
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homo est. De hominis decoribus hobilem librum habemus Nemesii, 
philosophi christiani quantivis pretii ». BA. 


(430) Aculsiag ériyvue] « De dignitate agnitæ recte servitutis, 
utque ea per omaia distributa sit, pulcris versibus Papinius 
noster lib. 3, carm. 3, [v. 48] Silvarum, Lacrimis Hetrusci, olim 
servi, post sub imperatorihus diversis magnis rebus admoti : Vec 
pudor iste tibi; quid enim terrisque poloque Parendi sine lege manet > 
vice cuncta reguntur Aliernisque regunt : etc. quæ plura sunt». BA. 


(431) To mporov xai relsuraicv xaxcv] « Superbiam dicit, tali elogio 
etiam apud poetas notatam. De sacris libris notum B. Augustini 
dictum : hirc inde iis alia mula et vitia notari, superbiam fere omnibus 
paginis, factis, dictis, exemplis, etc. » BA. Notum Platonis dictun 
apud Athenæum r1, c. 116 : #v d'a é IAdrov…. pdd oËos, Gori Épnasv 
£oxarov rov rc Jon prove dv ro Oavare adrû decduqueba év d'ixbmnat, 
év éxxopd'ai, dv répous. Ibi Casaub.; cf., si tanti est, méa ad Anecd- : 
t. 1, p. 223. Philo Fragm. p. 668 : ouai riveç ÉTe Oorarov énodüsræs rèv 
Th xavodoËiRg pirdva 6 upos. 


(432) Tor aauréy] « Veterum litteris commendatissimam senten- 
tian ; quam nostro ævo plenis honæ mentis et litteraturæ libris 
illustravit Diodorus Tueldenius ». BA. Dion Chrys. Orat 10, 
p. 303 : axnxcas rù év Askooïs veduua , To Tvobt saurév. Philo Legat. 
$ 10 : mhtov équonûn reû perpiou* rù AsApixdv ypduux oùx Eye, rù Fu s. 
Vide quæ notavi ad Procli Hymnos p. 221, ad Anecd. t. x, p. 127; 
coll. Wower. et Elmenh. ad Minuc. Fel. p. 4; Wyttenb. ad Plut. 
De Ei p. 275; Lozinsk. ad Hermippum p. 67 ; Casaub. ad Pers. 3, 
67, p. 190 ed. Duebner. 


(433) C, Rpuarayu.drav. Reliqui, xeorayu. Infra p. 145, 1, pariter 
unus C, xpoorayuatov. 


(434) Odryuwpia] « despectio, contentus , vilipensio ». BA. 


(435) Tpayny] « eulpam, accusationem, pœnam legibus consti- 
tutam. Vide Hesychium ». BA. Statim C, raërnv dé. 


(436) Éoucÿ] « Examinis, ebullitionis, gregis densioris. Idem 
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Hesychius : éouèç, dxAoç, mAñfoc, cuvabporouos* xupiess d'a éxi peïtorav 
dôpciomaros. Male vomitus, velut iérou legeretur, vertit Jo. Tarinus 
[cf.n. 505]. Melius Genebrardus [aggregatioris] ». BA. Ut éoudy 9 va 
Zacharias, sic 1devüv auñvex dixit Plato Rep. 9, p. 236; quem re- 
spexit Macarius Walzii n. ad Arsen. p. 430. Metaphora trita. 
Vide Potter. ad Lycophr. 415; Rhoer. ad Porphyr. pp. 58, 208; 
Barker. in Wolfii Analect. t. 2, p. 64; Orell. ad Alexandr. Le 
fato p. 299; Lobeck. Aglaoph. t. 1, p. 643, ubi Zachariæ loco uti- 
tur, et superius etiam nomen épadcÿ tangit. Sic enim, non éudd, 
scriptum inveni in codicibus et editis. 


(437) AB, sec. Editi et C, mpée. 


(438) À, areyymAauavor. BC, émmayuéver. Editi éxryysuever. 
« Nemo inficias ierit legendum a&rmdayuivor, vel ämnilsmuévev ». 
TAR. « Recte corrigit doctiss. Tariaus, &raayuévev. Veram sen- 
teutiam animo etiam habuit Genebrardus; sed nescio an textum 
integrun sit secutus. Melius omnino Tarinus ». BA. Genebrardus : 
s pravos hahitus et formas delens ». Tarinus : « cum pravos habitus 
et formas delevit ». Ex quibus versionibus non valde bonis videre 
est quid sibi-velit inepta correctio ärmAsmuéivey, seu potius àxx- 
Aetuuévor. Verte : « pravorum habituum ac formarum liberum ». — 
Iufra ad &ôävara veaüpuev cf. n. 461. 


(439) « Neque speciem ullam neque adfectionem malitiæ infuisse 
Christo dicit, Anima et corpore purissimo ab omni infectione in- 
trinseca et actione externa ». BA. 


(440) Zuvbéuara] « Insignia, ut interpretatur Cyrillus glosso- | 
graphus. Nec male Genebrardus, fesseras ». BA. Nec male Tari- 
nus, «5igna » 


(441) À qnot Baaikeuoç] Editi, xai % p. Copula , qua carent codices, 
edita male fuerit. Nam quæ præcedunt ipsissima sunt verba Ba- 
silii Hom. in Hexaem. 1, 3. 


(442) Baoikucç 6 méyas ris dAnsias d'id'doxækos] Sic Theodoritas 
Orat. 4 [Hist. Eccl. 4, c. 16].: Baoïhetos  péyaç, 0 Ts cixcuévrns po 
grip». TAR. Eisdem verbis laudabitur Gregorius Naz. p. 142, 26: 
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(443) Âvoïitow] AB, évokéôpe, permutatis vocalibus » et 0, quod 
est usitatissimum. Philostratus V. S. 2, 5, 3 : éorèc di xai rù 0909 
vost. Quæ scriptura est Olearii, nec ea bona. Ediderant Nicoknus 
et Morellius melius éorûe, _quod et reperi in cod. 1696, corrigen- 
dumque Bastius io libri sui margine monuerat. Quum olim.ede- 
retur bene Thomas Mag. in Oüre” rè cûre dvapat rù Éracrèc mai ri 
æagpekrAvôé - nuper receptum est éveorèç, e codicibes quidem plu- 
rimis, pejus tamen. Grammaticus Hermanni p, 458 recte scribit & 
dvsatéc xai Tù évaoroc. Est rù xabsorwç in Thucydide 3, 9. Neutra r 
éorèç To æwapsorç exemplis adatruxit Albertius ad Hesychianum 
Âmtorov et in Misc. Observ. t. 2, p. 288, hic sub nomine Gratiani 
a S. Bavone latens. Theodosius Diac. 1, 60 : deb réaov crpéreuna 
roiç évavrioy Opou rapsoréç. Monemur quidem de scribendo rapscris: 
sed non parebo. Cf. nota ad Philostr. Her. p. #91. — Ovres évri] 
« sine principio, substantialiter in et ex se ipso existenti. Eta in 
S. Scriptura ipsum se dici vult Deus , ut qui nomen aliud non ad- 
mittat, sed sit /psum illud ex quo sint omnia, et qui semper idem 
substantialiter exstiterit ». BA. Libenter jungunt scriptores évras 
cum verbo clvar, et sic non semel Zacharias. Cf. p. 129, 22. De deo 
Clemens Alex. Protr. $ 114: rèv évreç ôvra Osèv émomrsücopsv. Augu- 
stinus Medit. c. 29, 7, ad deum : « “qui vere es quod es, et non mu- 
taris ». 


(444) Atx Toÿ moAubpuAAnroU” mapad'eiquaros] « Traductissima de- 
monstratione. Potes et argumentationem vel inductionem non in- 
commode interpretari ». BA. 


(445) Toi idiots... mrepcie] « Suis sibi alis capti sunt. Proverbium 
ab avibus visco obhærentibus sumtum ». BA. Sed visco quæ captæ 
suat, non suis sibi alis sunt captæ. Respexit auctor ad notam de 
aquila fabulam quam sagitta percussit ipsius pennis instructa. 
Multa apposui in Notit. mann. t. 11, part. 2, p. 64; apposuit 
multa Gatak. Advers. Misc. p. 538. Procopius Gaz. Epist. 62 
Maianæ : & jap éméubo d'odous , oixofav yes rèv FAeyxov xai rois éaurcÿ 
rrepois EXAOG , Tnv mapomuiay rabuv. Cantacuzenus Hist. 2, 4, p. 266: 
ox pv, voëv d'e Opus Ésycv we Tois oixeiou édiwoav nrapoix. Julianus 
Fragm. 9: voïiç oixeiotg yap mrapois, xara Tnv maporuiav, Baxloumebx. 


(446) IxObov xat Aifev épuvorepor] Vide n. 370. 
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(447) Codices et editi, 6uxedn. Vertunt « furiosæ»>. Securus 
emendavi scribens puôdn. Permutatio obvia maxime. Et insuper 
notandum pu6dn d'inyrpnara xal dvarAdomara solita junétura adu- 
nari; cujus exempla multa dedi ad Marinum pp. 113, 148. Nounulla 
nunc addam. Plutarchus Parall. init. : ràç &pyaiac isropiag.…. oi mAeï- 
rot vouiteuot ndouara xai pübouc. Idem De esu c. 1 : roro nhkdoua 
xat 165 éort. Philo De congr. $ 12 : nAdouatos xai moiaros xai pu- 
ôtxüv Aïpov éraïpoc. Idem De mundi opif. $ 56 : éert d'à radra cd wAG- 
ouara mübuv-et $ 61 : rAdoumast pubixcis Émioxiacdvruv Tiv dArferay. 
Poetaster De S. Theodoro 160 : Î mpäyua xai Jap made roù pübou 
Baëro - et 205 : Kai ToÙç omcpelç ou rüv pÜbuv xai rhacuätoy : ibi sit 
lector de metro securus. Theophylactus Simoc. Episi. 76 : vd LLixpov 
rourt dobdptov… xai Tv menlacpévov mÜdwv reparod'éarepcv art xai pau: 
2crepcv. Plato Tim. p. 27 : pan rhuofévra pÿbov, &AX &anbtvov Xdycv. Au- 
sonius Burdig. Prof. 22 : « Gallentes mythôn plasmata ét hi- 
storiam ». ° 


(448) Aürovouix Ti mhdvns] « Aüctoïitas quædam erraüdi. Re- 
spicit ad supercilia philosophica. Insigne tale in Theophrasto de- 
scribit Æneäs noster ». BA. Cf. p. 95, 19. 


(449) Ba, œyévnrov. Ceteri, drévvnrov. C, yeyewñoas, — Tüv évrov] 
« Angelos intelligit, ut apparet e seq. Caute lege; na iñnuere vi- 
detur angelos creatos ante mundum corporeum; quæ sententia jam 
absque temeritate adstrui non potest. Vide S. Thomam : part. q. 61, 
art. 3; atque ejus interprètes ». AnnorTaron in margine Ducæanæ, 
quem ésse Genebrardum opinor. 


(450) Kai oùx éx Toy yeyovétov] « Matériam illâm decantatam et 
supra réfutatam dicit , quam deo coævam dictitabant. Elegantissi- 
mis pleraqué hic proposita versibus de deo, essentia, creatione, 
operatione, benignitate , etc., ipsius, exsequitur Boethius lib. 3 De 
consol. philos. carm. 9; quod adscribendum et per partes illustran- 
dum ad'singularem hujus libri dvaxepæhaiout arbitrabamur. Sed 
res, vel duobus primis versibus explicatis, in majorem molem 
proveniebat, quam ut ullo modo possent eam hæ notæ capere. 

_Quare aliorsum eam distulimus, interim divinum illud carmen 
omnibus diligendum commendantes ». BA. Carmen illud re est 
vera mirabile, ob serñtentiarum reconditarum abundantiam et ex- 
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quisitam verborum elegantiam. Sæpius critici homines, diligentia 
qui sua abutuntur, ea quærenda commendant quæ præterire sa- 
- tius sit; non ludet operam qui Barthio nunc crediderit. 


(451) Épyatduavor r& vonré] « Occupatum in rebus solo intellectu, 
non sensibus, capiendis ». BA. 


(452) Tlapaxokoubñou] « Consectari velut adhærentem ; quod et 
ipsum supra confutatum est ». BA. 


(453) Âmpociperov] « Non secundum suam absolutam voluntatem 
et incoactum propositum ». BA. 


(454) Iipirrwua] « Accessionem quamdam superfluam et abun- 
dantem, minime necessariam aut congruam ipsi rei principali. 
Talem sane necesse habebant statuere mundum, qui eum deo 
cohærere arbitrabantur, cum ipsis sensibus et oculis cogerentur 
[agnoscere] intellectualibus sensibilia minime posse, ut æqualia 
aut paria, accedere. Stultissimi qui quowxèv tale quid, adnatum 
nempe deo, statuebant ». BA. 


(455) Égolxtoy] Quo nomine utetur et p. 150, r1. Vertit Du- 
cæus : « quasi inducentes naturæ appendicem et quasi corollarium »- 
— « Interpres scripserat : quasi inducentes redundantiam quamdam 
physicam aut navem alias trahentem. Melius Tarinns vertit : appen- 
dicem et quasi corollarium. Basilius Homil. in Gordium Martyrem 
[S 31 : TA ou, bomep épdux, ai moAuavpunmct Tov miAewv értoi- 
povrat* ef cetera quæ, velut alligatas puppibus cymbas magnæ naves, 
secum populosæ urbes trahunt ». DUC, — « Attractivum ; quod ad- 
 gnato quodam tractu semper deus secum duceret , ut magna aliqua 
navis scapham appensam. Etymologus : épi, ra x mepirro émt- 
papdpeva Troie &rodnmoÿat. Scholiastes Aristophanis in Vespas [268]: 
époaxis xupiog Aéyerat % AéuOcç, Arot À poipa vaÿc, À bp” érépac meyior 
vsos épelxopivn dix Bpadurirz. Et umbræ assimilatur hæce talis na- 
“vicula ; ut apud Suidam, Époaxid'æ : 6 roivuv BAéooç ért rhv 6cimy ave 
xAn6sç, otov dpolxid'a, dxAnrov émayerar Âcxdviov atd'iavav- éEtv va? 
xai mtxAmTous olovet aus Éaurois mapaxakeiy rivés. Hesychius : épdaus, 
Hupa xapa0tx, mapa To ÉAxeofar br ray XUnNAATUY À TOV Meydde 
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mäiciov. Pollux Hb. 1, c. 9, [S 82]». BA. Vide Creuz. ad Plot. De 
pulcr. p. 253, Wernsd. ad Himer. p. 87. 


(456) Taurav à és &idiov] C, si. — « Neque omnino, neque æter- 
num. Eadem supra demonstrata, pariterque traduntur ab Ænea 
Gazæo », BA: 


(457) ÂNG peracynuariteodar mpèç rd xéXkov] « Sed formam suam 
amittere, ut meliorem accipiant, puleriorem sortiantur ». BA. 


(458) Soumépaoux] « Terminationem : Glossæ Cyrilli ». BA 


(459) AB et editi, dv éaurd. C, dv éauroÿ, omnino bene; vel dv 
£autov. 


(460) Tàv ‘Acywwy] « Ratione utentium, id est, hominum; ut 
recte percepit uterque interpretum ». BA. 


(461) Ms dv pa &ôdvara vosousv] Sic codices. Editi, emendanté 
Tarino, voopev. « Noëwev refeci pro vcéouev, quod et commodius 
supra p. 138, 6, legatur : ne immortalia cogitemus ; homines nos esse 
meminerimus, mortali, ut ait ille, conditione gêneratos ». TAR. « Ne 
adhuc immortalitatem rerum præsentium nobis imaginaremur ». 
BA. « Legebatur antea vosousv. Unde Genebrardus fideliter expres- 
serat : ne perenniter ægrotaremus. At refecit voümev pro yooümey Ta- 
rinus, et commodius legendum censuit supra p. 138, 6. Prohibet 
tamen constans codicum manuscriptorum consensus, regii nimi- 
rum Henrici II [cf. n. 390], et Anglici apographi, ne ilis assen- 
tiamur, qui utrobique legant vcoouey, ut ne æternum ægrotaremus. 
Suffragantur etiam huic lectioni similes apud Epiphanium sen- 
tentiæ Hæresi 64, p. 545 [t. 1] : ômoçs d'à Tic Abatws Toù sopatos ro 
év aûT® yewrbëv xaxdv awobdvn" ué ex corporis dissolutione quicquid in 
eo male productum fuerat intermoreretur. Et p. 547 : iva voivuv pr À 
xaxdy aadvarey 6 dvbpumès, h aelbocy Éxev Év ÉauTo Tv duapriav xpæ- 
riorabouaav, 6 Oaèç abrov dix roüro Bmrèv dmeprivaro vexpérnri mepÉaxwv: 
igitur ne immortale quoddam ac sempiternum malum esset homo ac 
peccati sempervisi in sese dominationem foveret, propterea mortalem 
illum deus esse voluit ac morte damnavit ». DUC. Favet paululum 
Tarinianæ correctioni confusio vocum virma et vompx, vocüvrec et 


48. 
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voaoüvrie, quam in Sopatro nuper notavit Walzius Rhett. & 8, 
p. 153; sed opponendi codices et ipsa vis sententiæ. Nam qui po- 
tuit dici fuisse nos a deo brevi corruptione damnatos ne immor-' 
talia cogitemus, quum noverimus nos demum immortales esse 
futuros? imo brevis est, ne immortalis morbi tabe ægrotaremus. 
Et, quod dubitationem tollit, similis est locus Æneæ p. 58, z : roi- 
Tous Éenoaç oùx  voosty &ôavara. 


(462) Kara J'opsav roù d'nmoupyoë] « Ita Arnobius tradit, non esse 
ab origine sua animas immortales, sed dono dei ; cui dogmati con- 
sentit Plato. Et sui temporis homines traducit Lucianus, quod a 
crucifixo Christo tale donum exspectarent. Locus Arnobii est lib. 2, 
fp. 65]; Platonis in Timæo , Luciani in libro de morte Peregrini 
[c. 25}». BA. 


(463) Où spèç &yaboi] « Neque bono conveniens. Sunt prorsus 
singularia hæc; sed ex majorum gentium græcis Patribus tra: 
ducta ». BA. Bene vertit, quæ male verterant Genebrardus et Ta- 
rinus, verba cù rpèç ayabcù, formulam, ut videtur, quid significet 
ignorantes. Id nunc est valde tritum. Sophocles Aj. 582 : cù *pè: 
larpoü aopoÿ Bposiv érud ac" ibi Scholiastes : vri ro5 cbx 1dtov larpod 
goqcb. Hierocles in Aurea Carm. p. 162 : d'euxod mpèç avd' pds dar: 
&vri roù xaxod'aiuovos idicv àvôpomcu. Athenagoras Legat. c. à : où mpès 
The bperépac d'ixaroobvnç. Ipse Zacharias iterum p. 145, 22 : woèç opo- 
viuou xat Av pèç dUvEToÙ. 


(464) Accessit xai sdmpsreorépac ex BC. Est xai erpemecrépag in À. 
Ducæus, qui codices suos rarissime inspexit, omissionem a Ta- 
rino factam non deprehendit. 


(465) Âptororéyww] « Optimorum elaboratorem, opificem, arti- 
ficem præstantissimarum rerum. Vocem a Nazianzeno ex Pindaro 
mutuatam jam notarunt alii». BA. Nominant multi Gregorium; 
locum nemo indicavit. Ipse eum nondum reperi. Hierocles In Aur. 
Carm. p. 16: rod xoauomoroû xat äpraroréyvou 6ecü. Ibi Warren. Adde 
Schneid. ad Pind. fragm. inc. 19; Bœckh. ad Pind. Fragm. 29; 
Hemsterh. Anecd. t. r, p. 242. 


(466) Cf. n. 322. 


+ 
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(467) C, ra fuérepa dE. — ÉXAnrxay pufokoynuärov] « Nazianze- 
nus in Aporrhetis c. 4, [v. 3] : Eïc 6sdç° dan d” are xal «idea püôog 
&paupèç, Élitivay miwureiat voobueva 6ç ouvévapya Toy pèv ox Ada: 
oouot becbc, poppoumara oemræ, OÙx Écav, ŒAX éyévovro, Geo peyéacta 
béxovros. Scholiastes vetus : pépe d'n Oauuacwmelx xai Tnv peydAnv Toù 
Oeoû xrioiv, mayowevot xat évavribmevor raïs Veudéor d'éEars rov AA VE 
cle deg” n Dan dE xat Ta elO'n rois auverwTépous Tv ÉDrivoy vocopevz oc 
ouvavapya Adyos éori pérarcs ai avioyupoc” Üox Yap TAGTTEUGL eppa- 
para cemTa, TimGpeva map” abrüvy &ç ei, ox ouv, ŒAN éyévovro, 0s- 
Añgavroç Toù peyaérou Beoû. Is doctissimus et disertissimus Theologi 
liber jungendus lectione et consideratione huic Zachariæ dispu- 
tationi, cum suis commentariis ». BA. 


(468) C, zaokoiu. Annoôtator iomc: yapün pou Quæ est reli- 
quorum scriptura. Cf. n. 239. Pronunciatio similis vocalium est 
mendorum ferax. Ducas Hist. p. 16 :ei obv dvriAaGor rs abrov xai 
Xetpa Bonbeiucg GpéEn. Codex dvrdôn, quod, lectore non monito, 
Bekk. scripsit. Velim et scribi épéter. Maximus Tyr. Diss. 24, 4 : 
émei rabrn Baoavioréov re xai dôpnréov rov époruxdy xgi Adyov xai dvOpz. 
Quum esset varietas &p0pntéov, &ppotféov, aptissime correxit Davi- 
sius &ôpnréov. Id temere mutavit vir d. in &wvobsréoy, quam mu- 
tationem temere etiam amplexus est vir d. alius. 


(469) Atriav Tñç Aboewç] « Caussam ut anima et corpus a se dis- 
cedere cogerentur et cogantur ». BA. 


(470) IpoxaGwv] « Deus præsciens hæc sic successura. Est sane 
dignus vindice hic nodus. Quærit enim hic discipulus, cum per 
contemtum legis mundus esset futurus dissolubilis et contemtum 
illum præscierit deus, [cur] mundum tamen corruptibilem condi- 
derit : superfluum enim hoc esse videbatur». BA. 


(471) Aôroyaborn,] « Ipsa in se suaque natura principalis bonitas; 
cujus esse ipsum sit sua genuina bonitas, ut nequaquam alius fons 
sit nativæ bonitatis ». BA. Cf. ad Æneam 0. 430. 


(472) Zuverouévny omnes. « Legendum ouverouivov ». TAR. « Ita 
recte correxit doctiss. Tarinus. Sed tamen neque alterum illud 
guverouéyry contemnendum , approbatumque Genebrardo». BA. 
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(473) Todç di xai ro nav fuérepcy elvui] De formula absoluta 
æpèç dè monui jam p. 329, n. 13. Symeon Sethi De alim. p. 37: 
enpeia d'ebyüuov iyO0ewy To émadry Fyetv odpxa… pos Je xal Tù rry yeüny 
£ysuw 4Deiav. Quo loco raptin lecto nec satis intellecto, Bernard. ad 
Nonn. t. 1, p. 320, proposuit r®, construxitque male moùç ro di 
xai.. Psellus in Anecd. meis t. 3, p. 202, 30 : Toy évoudrev page uct 
xai xAloets xai xavovas, ÀSbevcav xat Omumüv, mpèc d'E xai obd'srépen. 
Ibi codex 1182, mpèç d'à rov cbder., quod qui malit secure recipiat. 
Rursus p. 203, 46 : Méocç yap xai vd réruma, mpèç J'è Tù éruddu. 
Jbi cod. 1182, mpôs 98 xai ro éruÿ. Præstat editio, quum addita co- 
pula versum faciat longiorem. Est in eadem pagina notanda ejus- 
dem codicis lectio. Edidi : Tobrois d” émeveurnauy ci m£ont pLécov xpéves 
imo ypovet cum codice. —To xa)dv fuerépov] « Quod sane nostrum non 
esset, si cogeremur alieno arbitrio obtinere, nec nostrum in id esset 
dominium. Quod acquiramus quodammodo malum spernentes et 
summa vi vitantes, mutabili, nec mutanda tamen, mente ». BA. 


(474) À et editi, elvar” cd yao Jn rob deouoë The pÜates , va Th dp. 
« Non satis hæc cohærent. Scribe si placet : où qxp dn roù Seaucd 
Th; pÜotwe Évexev, &AX’ {vx Tnv 49. ». BA, Scripsi, elvar, êva rév do, 
quum verbis mediis careant BC. 


(495) lewpyoümaver] «a Gregorio [Naz.], ut pleraque, Orat. r, 
[p- 9, 5]: xai roûro da Av px ris dxous yabdrnrec, mortionr rù cyabtr 
ai MLETEDOV, OÙ œÜoeL mévey XATAOTELPOREVOY, LAÂG XAÏ TPOMDÉGEL YEUD- 
opeEvEY xai Toi Aupu ToÙ abrebcuaicu xivipaoiv ». T'AR. 


(476) AB, oixérnv Tr. aauroë. C, oixérny r. adreb. Editi ixérnv tv 
sxvto5. Permutatio frequens ob syllabas ot et : simili modo pronun- 
ciandas. Alciphron 3, 4 : #piv xdr@ rèv olxeïoy opdoar nv Exrnv Éord- 
vu. Codex 2726, Tèv ixérty poioat. Triplici mendo correcto fiat 
cixérnvy. Non puto posse dici oix£tcs eo sensu quo vernaculum nomen 
domestique. — Maorryiay] « Comici hanc vocem Latio donarunt, 
non inventa qua commode interpretarentur. Cyrillus tamen, more 
suo, id conatus est : paoriyias, verberosus, flagellosus; cui scilicet 
verbera et flagella velut natura aut fato conveniant. Verberonem 
ab usu et patientia quotidiana dicunt ». BA. 


(477) Tarinus vertit : « verissime imo, ut ego secundurm amo «t 
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amplector ». — « Clarum, o bone, amare et ainplecti me poste- 
riorem. Mirum cur hic tenebras offuderit doctiss. Tarinus ». BA. 


(478) De tiéeobat in approbandi sensu vide n. 154. 


(479) C, 6 cutdueba : et ibi Annotator conjecit #1. Ceteri 6 cut. 
Est quidem 3 scriptura edita apud Clementem Alex. Protr. S 6. 
Visam est 6 nitidius. 


(480) fcù, & paxdpuw] De adverbio ts jam ad Æneam n. 136. 
Irenæus Adv. hæres. 1, 5, à : lcd iob xai peù œeù, rè Tpayuxoôv. Ibi Fe- 
vard. — « Vah! o heate! Cyrillus kex interpretatur. Urit vero 
discipulum sapientiam venditantem magister, velut in stabulum 
compactum. Et magister uri vicissim illius joco videri vult ». BA. 
Mox scripsi xata Ta Th; &Aoqias yyopiqmara, pro edito ac scripto, 
XAL TA TH... 


(481) Xaprevr&owevos] « Adblandiri tibi volens, non illudere aut 
_Jocari præter rem volens ». BA. Imo, « facete aliquid dicere ge- 
stiens, non illudere ». 


(482) To o5pù xat mayxdo] « Trajiciendæ voces ut ro r&v ad 
omnes spectare possit : To mayx{le xai cop xai &y406 ». BA. Con- 
jectura nihili. 


(483) Askeatopevor xai auafaivevres] « Illecebris decepti et mente 
moti». BA. Metaphoram verbi d'eeer illustravi ad Anecd. t. 4, 
p- 15. Porphyrius Abst. 1, 6 33, loco, quem librarius codicis 2083 
yocat xæAdv xopioy, de sensibus : ai (imo at, ut est in codice) d'eaa 
r6b dAoyiorou mavrciats mbérou mayior perpobvra ro Æcyev. Verba Ono- 
sandri p. 35 conferat diligens lector cum Porphyrianis. 


(484) Kvr6oôar] « Scalpi. Quam rem alibi docuimus [Advers. 34, 
4] multis in deliciis quandoque fuisse ». BA. 


(485) Âraromeves] « per voluptatem deceptus ». BA. 


(486) ABCD, d'uabécr. T et Ba, datée, vilio typorum, quem 
ipsi correxerunt. Confusio facillima litterarum & et? nocuit Hesy- 
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chio, sic edito : Axoubyov, d'iatéuv. Imo, d'iafiav. Suidas : Atxoui- 
xov, J'iaEtuv, diaxaiws. Forsan : Atzoubyev, diablo. Atatéewv, d'ia- 
xaiwv. Nam poterit diatéw activam etiam significationem habere. 
Pro d'ixfsov in Suida dtaïéuv legere vult H. Stephanus Thes. in 
Atasuÿyo , et nuper idem suasit vir d. in Thesauro Didotiano sub 
Ataëdo , citra necessitatem. Alibi, sed rarius, & et o sunt confusa. 
Philostratus V. A. 4, 16, p. 152 : rnv pèv d'n xôprv cd'è xeipaaai more 
Esyev, AG Mukoy quAdEar To Zrspyeiw. Exstat etiam &vAcy in Mo: 
relliana. Huetius ac Bastius in margine quisque suo recte scripse- 
runt &ovrov. Philostr. 4, 42 : roù d” éuoÿ cuparos éya d'eondrnç xai 
quAa£w abro daukov. Psellus Opusc. ineditis, p. 178 editionis futuræ : 
dovAdÇ sit Tov Te JruoEwç nsaupor. 


(487) Mn dravocüpeves] « Non animadvertens ». BA. 


(488) Conjecit annotator in C deesse hæc : si reùro diéluou, 
Nihil deesse videtur. 


(489) Eüaoyoy] « Et bona ratione nitentem et facilem perceptu 
simul dicit». BA. 


(490) « Parumper enim ad disquirendam naturam hac in parte 
venire necessitas postulat; ex quibus compositam esse particulis 
dicemus »? BA. 


(491) « Num vero non in ea ex quibus collatis sunt consti- 
tuta »? BA. 


(492) «Hesychius : xaraxepuuriter: sis moA1Q dvañioxer* d'iaréuve à 
Aerrôver à peotbes. Rem ipsam habes pluribus apud Athenagoram [De. 
resurr. $ 4], Æneam [p. 62],alios». BA. 

(493) Kg&ow] « cinnum ». BA. 


(494) Âdeskurcy] « Vitiose legebatur diiurey ». TAR. Error fuit 
oculorum. Nullibi fuit diurey scriptum. 


(495) « Scribendum puto To peyacduvare veduart». BA. Nihil 
mutandum. Zacharias tale vocabulum respuisset. 
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(496) ÉEw roù mavréç] «Supra, extra et ultra universum est deus. 
Videndi libri Marii Victorini contra Arianos, quos logicis tricis ob- 
scuros dixit Hieronymus [ Lib. de vir. illustr. €. roo]. Hac autem sen. 
tentia recepta cadit argumentatio vetustissimorum philosophorum, 
qui munduin ea ratione incorruptibilem esse sciverunt, quod extra 
eum nihil sit a quo possit corrumpi. Ocellus Lucanus [c. 1, 12] - 
st J'ë xai J'obator vice ar phsipeobar fror bo Tivcé Tov Eu To mavroc 
ohaprosrar d'uvaoreuépevor, à dmro rivos Tov évroç” côte d'è bn Tivos Toy 
Æobev, ÉxTrôg Vap Toù mavrs cbEv * TA Yap LAXX, mavra év To mavrt, ta 
To 8Aov xai To müv 6 xôomoç: cûTe brè Tov Év abt®* d'encet Yap Tadra 
pelovd te xai d'uvautxorepa elyar roù mavrés. Recte quidem ille secun- 
dum rationem; at secundum veritatem, id est cognitionem dei, 
omnino pessime, ut vel hic liber docuerit ». BA. Gregorius Naz. 
Orat. 1, p. 32, de deo : ôç év To mavri Tüde xai roù mavréç écriv Eu. 
Augustinus Medit. c. 30 : «immensitas divinæ magnitudinis tuæ 
ista est, ut intelligamus te intra omnia, sed non inclusum; extra 
omnia, sed non exclusum : et ideo interior es ut omnia contineas; 
et ideo exterior es, ut incircumscriptæ magnitudinis tuæ immen- 
sitate omnia concludas ». Rursus c. 32 : « opera tua extra circum- 
das et intra reples ; supra regis et infra fers ». 


(497) Sap. Salom. :, 7. 


(498) Psalm. 94, 4. 


(499) « Obscura nonnihil hæc sunt ob omissum verbum. Scribe: 
oÙre pnv 6 d'uvaroç Ta dvépomiwva cuuara duvémrev, d'ixkelumévz Guvd= 
qetv dduvarnoes. Vel, pro Tr ouvénrew, scribas d'eroupyéiv, xriterv, 
routv, etc. Quæ omnia de créatore deo dicuntur ». BA. Nullum 
est omissum verbum. Mox C, ro moto dé; 


(5oo) Zrépua ro &Bpomwvoy] « Utriusque hominis intellige. Nulla- 
tenus enim dubitandum sæpe et mulierem conceptioni suum se- 
men conferre; dicerem semper, uisi id aliquando tam latenter 
fieri arbitrarer, ut neque ipsamet sentiat. De qua re multis alibi 
[Advers. 1, c. 11]». BA. 


(5or) Pavid'a typérnres] « Supra p. 95, 4». BA. 
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(5o2) Tà eëacysv] « AXcyoy eükcyoy loco suo ejecerat=. TAR. Et 
hic cœcutiit Tarinus. Est eülcyev in codicibus. —- « Tà ebloyo: 
quod rationabile sit et rationi comprehensibile atque demonstra- 
bile. Sequentia eadem et iisdem verbis leguntur apud Æneam. 
BA. 


. (503) B, mpèç adrcd, superscripto adrñ ab eadem manu. An- 
notator in C malit sic : mo&rov puëy ücauov Îva à d'nmioupydç pundiv rar. 
xparelobar d'invexüç ouyxwpÿ. Mutatio impeditior. Videtur quidem 
excidisse nonnihil; ni omittendum ya«p post #ivxt, ut sententia con- 
tinuetur ; et sic vertit Genebrardus. Vel scribatur, sententiis adu- 
natis, etvat re rà zaävra.… Prætermittebam dicere modo melius fore 
äxcue dé quam äxcus di. Passim quidem dn obtinet locum post im- 
perativum ; sed hic propter præcedentem particulam pèv, præstaret 
legi dé. 


(504) Ilrepoÿpunoäaac] « Aristophanea quidem vox [Av. 284]; sed 
nuda Platonis oratio in Phædone et Phædro ». TAR. 


(595) Éouo5] « Examine quodam, denso agmine. Farinus idem 
vomitu vertit. Quomodo eum aberrasse supra [n. 436] etiam osten- 
dimus ». BA. 


(506) To fBaper rod époaxicu ouvemcuévxs] « Pondere, gravitate an- 
nexæ velut navis abstractæ ». BA. De socio n. 455. 


(507) Kara mou bd rob Thç menç Enmou xai Tov év muiv radio 6- 
pouévas] « Érmcu. Vecturæ maritimæ vim equi abstrahentis commode 
conjungit. Alludi quædam videntur ex Tabula illa celeberrima 
Cebetis nostri ». BA. Conf. Æneas p. 56, cum n. 59. Plus viderat 
Ducæus. — «Genebrardus verterat : et gravitatem carinæ consecute 
sunt, ac deorsum «& pravo equo et quæ in nobis sunt puerilibus im- 
pulsæ sunt. In apographo anglico legebatur non ratd'iuv, sed #19 y: 
unde annotabat Montacutius legendum iriôvuüv vel Onpiov, cupi- 
ditatibus vel bestiis, et pro xäxnç substituebat xaxiaç. Alii malunt 
sapx5s. Sed non animadverterunt esse locum ex Platonis Phædro 
expressum p. 345 [$ 57]: Boiôer yap 6 ris xaxers Inmoç peréyov, ëri 
Vhv ÉéTuy Te xai Bapüvev, fv un xaGç À rebpauuévos bnd Tov fvwyov* 
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gravatur enim pravitatis particeps equus ad terram vergens atque 
trahens cuicumque fuerit equus ab aurigis nor bene enutritus. Po- 
stremo illud nrepcppurauant #6 dperñs, quæ a virtute veluti pennis 
defluxzerunt, ex eodem est Platoais loco [$ 55] : ñ d& nrepoppuioaua 
péperat, ÉWS Av OTEPECÜ TIVOS évrd@nra: cui vero alæ defluxerint, fertur 
quoad solidum aliquid apprehenderit. Sed in eodem Zachariæ loco 
fortasse commodius pro rrduv legeretur xedûv, ut apud Clemen- 
tem. Alex. à Pædagog c. 12, [$ 122], méd as mepiogupiou, talures, 
compedes, \egimus, et apud Gregorium Naz. diouicus capxç, carre 
præpeditos et quasi compedibus carnis vinctos ». DUC. A, raidiuv, 
et ad marginem io. mudav* an medov voluit ? B, matd'iwv, et ad mar- 
ginem, medüv: C, mid'ev, et ad m., io. érbumiov vel Gnpiwv. Idem 
modo xéxnc, cum conjectura, îs. oapxéç. Tarinus vertit «rebus va- 
pis et ludicris », quasi legerit, wxtdi&v, male. Nil mutandum. Di- 
cebatur a philosophis taïç vel waid'iov pars animi irrationalis ac 
quasi puerilis. Locum ipsum Zachariæ non neglexit, qui nomen 
illud illustravit, Wyttenbachius ad Phæd. p. 193. Vide ad 
Æneam n. 238. 


(508) « Hesychius : dfoawrev, xabapév ».. BA. Cf. p. 151, 25. 


(bog) Ex ro rüs riceoc iepov d'ecuewrnprov liver] BC, elvau. Et GC, xri- 
cswç. Annotator in GC: owç ro rüç xokdaeuç mupèv deu. Sed parilia 
Æneas scripsit p. 40, n. 365. —« Sacrum | pœnæ carcerem. Quo epi- 
theto horrenda omnia veuire alibi [Advers. 33, c. 16] centum ipsis 
exemplis demonstratum est ». BA. Hic esse puto ispoy, pro sacro, 
quippe quod deus ipse impiis ac scelerosis mortalibus præparavit. 


(510) « De Inferorum diris fluviis Plato, Theodoretus, aliique 
christiani gentilesque philosophi , ut item alibi [ad Claud. Rapt. 1, 
86; cf. ad Æneam n. 478] notatum ». BA. Respicitur Plato.Phæd. 
$ 64. Quæ est emphasis in plurali nomine Nupweyébovras, qua 
tamen Plato abstinuit, Hupheyétevre dixisse contentus, illustrant 
a me collecta exempla ad Anecd. t. 2, p.163. Arnobius 2, p. 52: 

«“ quid ? Plato idem vester, in eo volumine quod de animæ im- 
mortalitate composuit, non Acherontem, non Stygem, non Co- 
cytum fluvios et Pyriphlegetontent nominat , in in quibus animas asse- 
verat volvi, mergi, exuri »? 


7 49 
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(Sr1) Daniel 7, 10 : morapèç nupèç see. — Marc. g, 46 : Erou à 
dxoANE aûrav où oGévurar. — Marc. 9, 43, 47 : ämeXdeïv els Tir géervar, 
els ro nûp Tù dobeorov Banôivat si rhv jésvva où mupéc. Arnobius L. 2, 
p. 52 : «audetis rîdere nos, quum gehennas dicimus et inextin- 
güibiles ignes ». Cf. Eltienh. ad Arnob. p. 71. 


(513) « Precationem sequentem si quis dignis modis illustrare 
velit, omnes thesauros veteris recentisque theologiæ hauriat et 
isthuc comportet ». BA: 


(513) « Scripsi yeyivnsitv, more Patrum éuoSEwv s. FAR. Scri- 
psit igitür quod scriptum invenit, et invehi ego in codicibus. 


(514) C sine pr. Excidit hic vocula e Photii Epistola 245, quam 
scripsit in editione EborGeix movabcbon, in todice 2671 EddGsix po- 
vayÿ: 8 éoriv Duc iysvééhar , cdd” À pÜai; EAXOY vépoÿ éticrarar. Codex, 
8 A dort, optimé; eétque nepatio in latina versione. Philostratus 
V. A. 8, 9: à op59pa Hleye Tèv TÜpawvev. Sententia videtur integer- 
rima. Codex 1696, à pn sp., negatione prorsus inexspectata, et, si 
bene memini, punctis deletortis a librario notata; qüam tamen 
non deleverim, sed in d mutaverim. Qui codicem C descripsit 
librarius un vel fortuito et instius émisit, vel consulto, quod in 
negatione aliquid absurdi esse videretur. Fidés fuit robustior 
doctori, qui se credere clamabat, quia absurdum. Arithmeticis 
quidem unitas in numero tertiario comprehensa esse dicitur, quum 
ex tribus unitatibus ternarius cônstet; sed in mystica Trinitate 
uaitas est indivisa , nec pro parte habenda , cuiñ fpsa mystica unitas 
sit toti triadi æqualis. Ad prima verba conferam Gregorium Naz. 
Orat. 23, p. 426 : povad'a dv rptédt rai rpiéd'a dv ovadt xpcoxuvcuuéyv, 
mapdd'cEcr Eycuoav xal Tv dixipebty ai rhv Évuat. Quæ ad ultima 
scripsi firmare vidétur magnus idem Theologus Orat. 40, p. 668 : 
où pave To y voñazi, xat Totç rotot mepdumrouat où pÜdve Tx Tpiax Du- 
Auiv, xat els ro dv ävapépouar. Cf. Zacharias p. 129, r8... Augustinus 
Medit. c. 30 : « o una trinitas et trinä unitas deus! » 


(515) Kafäpat] « Ab omni humanarum rerum et operum et co- 
gitationum consortio, In tali enim expurgatione summam philôso- 
phiæ ponebant philosophi, præcipue Pythagorici, ut multis 
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. ostendit Hieroclis in Aurea Carmina aureus eommentarius », BA: 
(516) ÉAduÿew] « Interna illuminatione »: BA. 


(517) Xapaxrñpas xat romeuç tie duyñe] Platonicum. Et de cha- 
racteribus notisqueistis multis locis suoque præcipue commentario, 
alibi». BA. Significat stigmata ac vihices, quibus vitia animas macu, 
lant ac deformant, quæque eis etiam a corpore separatis insident : 
vide a me notata ad Anecd. t. 5, p. 332. Philo De Cherub. S 2 : ps- 
TsAApAXOmaRT robs buyte mpèç Tù Eervor Brartobwevor xapaxrhipac. 


(518) Mexerñou rhv Aüow] Platonicum. Plato Phæd. 6 29 : épôüc 
gihocopoüax (anima) xat r@ dvre relvaévar pekeroox badiws. Ibi Wytten- 
bachius et in Philom. t. 3, p. 96. Diogenes a me editus Epist. 10 : 
pékére got xal ris merouxiac rs évreülev + mearast d'à, el wekerricetxc &o- 
Ovnoxetv, rouréart gopitev Tiv Luynv Etre Cov &no rcù coupure. Gregorius 
Naz. Orat. 10, p. 171 : rèv Blov So melërny Adcews évornoduevot. Joan- 
nes Climaçus Scal. p. 145 : xal Oaüua dvruç mg xal ÉAAnvÉ ri rouoÿ- 
Tov éphéyÉavro, mel xai ptacaopiav robro elvar épovra , mekérny Oavadrou. 
Irenæus Fragm. p. 468 : +ù épyov roû Lptortævoÿ cbdèv ŒAXo doriv À me- 
Aeräv &ncûvioxsw. Palladas Epigr. 79 : 3iy2, xai peïéra Xüv Et rèv 
Odværov * ubi Jacobs. Seneca Epist. 26, egregia habet, sed orotx- 
pa. Apuleius Anthol. Lat. 3, 99 : « principium vitæ obitus medi- 
tatio est». 


(519) Mn Tapaxeinuey] « Conturbemur toti. Quod necesse est | 
accidere iis, quibus repens ex hac vita recessus incubuerit. Merita 
igitur vovet eblavaciav ». BA. 


(520) Kokdotwv]< Æternarum pœnarum perennitas ultimum mo- 
nitum accipiendæ doctrinæ cœlestis et vitiorum relinquendorum. 
Pulcre Theophilus noster fine lib. r ad Autolycum suum; etc.». BA. 


(bar) Editi you dia ris mekérne. Codices, Eyor r& rüç . Mox C, 
xara roù. Ceteri, xai re. Repetendum mente ré” ra the peërne xai 
7@ Blou Toù era Tüv cupéruv émxrpov. Quæ hic male abundat præ- 
positio xarà restituatur Ducæ Hist. p. 25, B : méumet rù oûvrôeç rèv 
div. Codex, 7. xarà rè s., quod legendum esse Bekker. suspicatus 
est. — Émuripov] « Énixmpa, émbavänix” np yap 6 Oavaroc* auctor 
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Magai Etymologici. Vide in utraque voce plura apud Hesychium . 
BA. Synesius Calv. p. 82, A: rà sñs émuwripcu pooswe oûuGok : ubi 
Krab. Asterius Homil. p. 17 : sbuerd6onoy ypna Éorev rù rñç érueripeu 
raôrns twñs. Nicetas Chon. Hist. init. : ôynrei xai émixnpor. 


(522) « Ultima verba eadem sunt apud Æneam nostrum; et me- 


mini alibi me suspicatum de uno utriusque [libelti] auctore, non 
tamen ut pertendam ». BA. 
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ILLUSTRmo ET EXCELLmo DOMINO 


ANDREÆ JUSTINIANO 
BASSANI PRINCIPI 


10. GEORGIUS JUSTINIANUS $. P. D. 





Cum dé Andreolo Justiniand nostri generis viro clarissimo, 
qui añte duo sæcula floruit, fando sæpius audissem mülta non 
laudé minus quam imitatione dignissima, tanta cum charitate 
complécti cœpi, üt ejus memoriam non solum colerem, sed et 
nova in dies de ipso cognoscere cuperem. Commodum accidit, 
me sic affétto , ut ex bibliotheca amici cujusdam politioris litera- 
turæ studiosi libellum habuerim de immortalitate animorum a 
Græco authore scriptum, et in Andreoli gratiam latinitate do- 
patum, dum ille in Chio insula, quæ tunc nostræ gentis imperio 
suberat, Genio Gratiisque litaret, Musarumque antistites velutalter 
Mecænas ultro ad se alliceret et hospitio peramanter exciperet. 
Magnam profecto inde me voluptatem cepisse fateor, et in eodem 
plane sensu fuisse gaudeo ipsius nepotem Augustinum Justinia- 
num, illum scilicet, qui postea ad Nebiensem pontificatum evectus, 
rerum nostrarum annales orditus est, quos, post ejus obitum, 
imperitus homo omnisque eruditionis expers horridos sane et 
incultos , ut hodie leguntur, ex defuncti schediis evulgavit. Do- 
cuit enim me libellus, vel potius epistolæ eidem præfixæ, An- 
dreolum nostrum, supra cæteras animi dotes fortunæque bona 
quibus eum abundare didiceram, familiaritate doctorum homi- 
num fuisse usum , et splendidissima, ut ea ætate, librorum supel- 
lectile fuisse instructum. Quamobrem Andreoli memoriam eodem 
plane modo quem ipse optabat propagare studens, libellum, cum 
epistolis, in operis vestibulo, ut ita dicam, positis, typis recu- 
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dendum curavi. Quibus addere visum est nonnullas epistolas, ex 
antiquis domus nostræ scrinils petitas et Cum suis autographis 
diligenter collatas , ex quibus (quod ad rem facit) liquido apparet 
eum cum Jacobo Bracellio tunc a secretis Reip. nostræ et aliis 
ejus ævi doctissigis viris literarium commercium habuisse, Cum 
autem certum esset alicui ex præstantioribus familiæ nostræ viris 
opus dicare , incertum tamen erat cui id offerrem. Occurrit primo 
Serenissimus Lucas, quem nunc in supremo patriæ nostræ fasti- 
gio, in quo pater ejus aliique plures ex nostris ante fuerunt, 
regali purpura amictum suscipimus. Occurrit Horatius, qui pa- 
riter purpura fulget, sed sacra et cardinalitia, in qua paulo ante 
Benedictum et eo prius Vincentium venerati sumus. Sed tu mihi 
præferendus visus es, non tam quia solii princeps apud Summum 
Pontificem regnantem Innocentium Decimum uxoris tuæ pa- 
truum, arcisque Sancti Angeli præfectus existis, quam quod 
allusione, vel potius germanitate nominis, et jure repræsenta- 
tiouis , idem fere es cum illo atavo nostro, cui primum liber 
missus est, et in cujus ædibus fere altus et educatus fuit. Accipe 
igitur munusculum hæreditario jure tibi debitum; et familiæ 
nostræ decus veris animi bonis, quæ solidam et perennem pa- 
riunt excellentiam, amplificare perge. Datas Genuæ Calendis 
Aug. anno MDOXXXXY. 
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AUGUSTINUS JUSTINIANUS 


GENU. PRAEDICATORII ORDINIS 


PHILIPPO SAULÔ BRUGNATEN. EPISCOPO. S. 


Cd 


Avus meus paternus, Philippe Saule, vir fuit præditus plurimis 
cum fortunæ tum animi bonis atque virtutibus ; sed non est dictu 
facile quantopere hospitalitate venerandus senex delectaretur. Et 
cum amicos omnis generis humaniter lauteque acciperet, in pri« 
mis tamen literatissimos quosque complectebatut. Quum vero 
Ambrosius Camaldulensis monachus, unus de instaur:toribus 
latinæ linguæ, rediens e peregrinatione Cohstantinopolitand, quain 
literarum gratia græcarum cum Guarino et Philelpho obierat, 
forte fortuna in insulam nostram Chium divertisset, exceptus 
honorifice apud avum, non prius ab eo discessit , quam illi libel- 
lum pulcherrimum de animorum immortalitate de græco in no- 
strum. verterit sermonem; ratus, ut arbitror, eo munereé tanto 
amico referre gratiam , quod sciret illum omnium bonarum artium 
studiosissimum, in cujus nimirum bibliotheca ad duo millia li- 
brorum volumina habebantur : numerus certe in domo privati 
civis non contemnendus, eoque tempore quo libri non stanneis 
characteribus, uti nostra ætate, sed manu magna quidem impensa 
scribebantur. Hunc ego librum ubi inter avi monimenta offen- 
dissem, longe pluris feci, quam si pretiosas gemmas, amplam 
supellectilem, consita viridaria, uberes possessiones, magnif- 
caque palatia, quæ ille filiis reliquit, mihi soli testamento lega- 
visset; quod illa caduca sunt et temporaria, hæc vero firma et 
sempiterna ; illa (fortunæ possessio) bonis et sceleratis communia, 
interque nepotes divisa et posteros, exiguo dilabi momento suapte 
natura possunt atque consumi; hæc divina et immortalia, nec 
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calumnia auferri queunt nec longissimo etiam tempore corrumpi. * 
Cogitanti vero mihi ut hunc ipsum librum ob ejus summam eru- 
ditionem admirabilemque doctrinam in multa exempla transfun- 
dendum curarem, studiosisque prodessem, occurristi tu unus, 
cui potissimum opus egregium dicarem. Quod quamvis a me multis 
sit factum rationibus, quæ te rerum ac cogitationum mearum 
conscium minime latent, duo tamen præcipue sunt quæ me ut 
hoc facerem impulerunt : primum quod communi nostro patrono, 
tuo quidem patrueli, meo vero consobrino, nunquam satis pro 
suis virtutibus laudato undecunque amplissimo Bendinello cardi- 
nali de Saulis rem gratam facere existimarem, qui nihil eorum, 
quæ vel ad honorem, vel ad gloriam tuam facere videantur, præ- 
termittit; secundum, quod visus est mihi is ipse liber eruditissi- 
mus, necnon et doctrinæ et nostræ plenus christianæ religionis, 
à quo etiam confutentur impia quamplurima dogmata , ingenio 
illi tuo excellentissino quam maxime convenire, quadrare vero ad 
amulsim sanctissimo tuo in religionem affectui, probatissimisque 
tuis moribus omni ex parte correspondere, ut qui sis inter bene 
moratos nostræ ætatis scholasticos eruditissimus et inter bene 
eruditos moribus ornatissimus, religionis vero cultor pientissimus. 
Vale. Bononia Calend. Aug. m.p.xxir. 


DIALOGUS. 467 


LR LL LE LL LR RS LR LR /R CPR LR D LUE LAND D LVL ALLER VAR VAR Q/R 


DOMINO AMANTISSIMO ET PRÆSTANTISSIMO VIRO. 


ANDREOLO JUSTINIANO 


AMBROSIUS SALUTEM. 
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OrPuscuzum Æneæ cujusdam, docti plane et eruditi viri, cum 
græce legerem , latinum facere placuit. Est enim ea vel doctrinæ 
gratia vel materiæ dignitas, ut vel inertes quosque animos in 
admirationem sui excitare possit. De anima quippe illi omnis sermo 
est, agitque subtiliter ista viri disputatio, ut docti quique genti- 
liumque disciplinis imbuti, sensim et per rationes ad fidei catho- 
licæ rudimenta et pietatis penetralia ipsa. perlingant, dum philo- 
sophorum vanas et varias atque inter se dissidentes de anima 
opiniones verissimis rationibus argumentisque confutat, verita- 
temque christianæ fidei et naviter et grate atque venuste subin- 
serit. Id quicquid est laboris nostri tibi viro omnium humanissimo 
et. optime de nobis merito dicandum fuit, ut esset penes te per- 
petuum nostri amoris monumentum. Accipies igitur, Andreole vir 
illustris, Æneam nostrum jam plane pium; et per te Roma acci- 
piat suæ gentis auctorem, qui longe verius de se protestari possit, 
« Sum pius Æneas », quam ille olim Anchisæ filius. Neque enim 
ilius si qua in patrem pietas fuit, hujus nostri divinæ pietati ulla 
prorsus ratione conferenda est. Accipies, inquam, opusculum 
ipsum grato animo, et diligenter releges. Invenies enim plurima 
et jucunda cognitu et necessaria scitu, Æneamque ipsum, qui 
dudum scopulos vestros prætervectus fuerat, vobis redditum gra- 
tulabere. Qui si minus majestatis habere videbitur, peregrinationi 
longinquæ acceptum referes, ex qua velut pulveris et situs quid- 
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dam contraxisse illum nihil est cur admirari debeamus ; lætum ta- 

men atque hilarem ubique deprehendes, et qui nihil habeat rusti- 
”_ citatis admixtum. Sed enim vere id prosequutus sim , nec ne, tibi 
jam judicandum relinquo. Adest enim ille tecum assidue futurus, 
ut effugere gravissimum judicium tuum nequaquam possit. Vale. 
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AENEÆ PLATONICI 


VIRI CLARISSIMI 


‘DILAOGUS 


QUI THEOPHRASTUS INSCRIBITUR. 





INTERLOCUTORES. 


ÆGYPTUS ALEXANDRINUS, EUXITHEUS SYRUS, 
THEOPHRASTUS ATHENIENSIS. 


Æcyxprus. Quo tu, Euxithee? vel unde? 

Evxrrurus. E Syria Athenas ferebar, o Ægypte. $Sed adversa vi 
ventis acta navis, interrupta navigatio est. Et ecce, secus atque 
institueram, adsum tibi Nilum pro Eleusio, Pharymque pro 
Pyreo intuens. 

Æa. Ingentes auris habeo gratias quæ te vel invitum divertere 
ad amicos impulerunt. An vero non meministi Hieroclis philoso- 
phiæ, apud quem a puero sapientiæ studiis pariter institueba- 
mur, [2] quo in tempore cum mutuo singulari affectu astricti tenere- 
mur, plerosque etiam habuimus nostri studiosos? Equidem at de 
me fatear, nunquam memioi me acriori mœrore confectum, quam 
eum omni sapientia imbutus profectus a nobis es atque in pa- 
triam te recepisti. Hujus denique cherissimæ et antiquissimæ con- 
_ suetudinis nostræ affectus, necdum defluxit, sed ita hactenus 
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viget ac si heri profectus esses, cum certe plures annos te non 
viderim neque visurum arbitratus sim. Sed fortuna profecto quæ- 
dam mecum faciens quod cupiebam præter omnem spem et ex- 
pectationem ut adesset effecit. 

Eux. Jam nunc fortunæ congratulor, neque ultra adversum 
dixerim ventum, sed plane secundissimum, festivum atque læ- 
tum, amorique in primis familiarem, quandoquidem amantes ut 
sui invicem fruantur contubernio studiose molitur. Verum dic, 
quæso , an adhuc supersint apud vos, qui philosophiæ mysteria 
aperiant, cujusmodi erat Hierocles præceptor. Adhuc se in phi- 
losophiæ studiis exercent teruntque magistrorum Jimina præclari 
bonestique adolescentes , qualem fuisse retines Protagoram Ljy- 
cium, meum quidem æqualem, sed ingenio et oris gratia præ- 
stantem ? 

Æ6. Vigebant olim quidem hæc honestissima humanitatis studia; 
sed nunc jam sane periere atque omnino dissoluta sunt. Nam is 
quidem addiscere non vult qui discipulorum adscribitur numero, 
et qui præceptorem simulat docere non novit. Atque saltatorius 
quidem ludus ac circus majore in dies frequentia urgetur, philo- 
sophia vero ac scholæ in horrendam devenere solitudinem. 

Eux. Et ego hæc ita se habere conjectura assequebar. Atque [3] 
ideo, Ægypto obmissa, Athenas petebam, ut si qui vel apud 
Athenienses esset reliquus sapiens explorarem diligentius. Cupio 
enim ab eis id si possim sciscitando discere quod et veteribus et 
nostri temporis ingeniis maxime videtur ambiguum , adeo ut ple- 
rique de eo alias aliter disserant. , 

Æc. Habes hic Athenas, o amicum caput, si tibi non arcem, 
neque Propylæa, neque navalia, sed sapientem virum visendi 
cura est. Appulit enim Theophrastus maxima Atheniensium gloria, 
tertiumque apud nos hunc agit diem. Sed pergamus illum salu- 
tatum. Is enim te vel quæ cupis edocebit, aut certe ab homine 
non esse inquirenda admonebit. Neque enim. Athenis, neque 
usquam alibi, Theophrasto sapientiorem cui congredi possis”in- 
venies. 

Eux. Deus bone, quam fauste mihi contingit! quandoquidem 
penes Nilum offendi Atheniensium philosophiam, ut ad ea edi- 
scenda quæ cupio maxima pelagi spatia transmittére opus non sit- 
Sed proficiscamur; jam 8nim Theophrasti amantissimus effectus 
sum. « . 
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Æ6. Euxitheum ego ad te adduco mecum una tui studiosum, 
Theophraste. Est enim ipse quoque philosophiæ studiis in primis 
deditus. 

Turopurasrus. Antiquissimus mihi fuerit amicus Euxitheus, 

si quidem est philosophiæ studiosus. Res enim præclara est atque 
rarissima [4]. Nam Athenis quoque, ubi quondam præcipue philo- 
sophia floruit summoque in honore fuit, jäm fere penitus ignota 
est et pro nihilo abjecta. 
… Eux. Frustra igitur Athenas contendebam, si, ut asseris, nullus 
ibi quoque reliquus est, qui possit ad ea quæ quisque rogarit 
respondere. Neque jam frustra mea illuc navigatio impedita est, 
quando ex dei munere virum in philosophiæ studiis eminentissi- 
mum et Atheniensium principem apud Nilum inveni. Sed , quæso 
te, quoniam asserit Ægyptus iste neminem esse a quo possit quis 
.commodius quam abs te quid velit addiscere, licetne interrogare 
quod volo? 

Tu. Tu vero interroga, si quidem mihi gratificari cupis. Nullus 
enim me jam plures annos novi quippiam interrogavit. 

Eux. Felices plane sumus, qui eum virum nacti fuerimus, 
cujus cum doctrina benevolentia contendit, quique quos uberius 
docuerit eos charius diligit. Dic ergo, obsecro, num antea hic 
vixerit anima rursumque victura sit ; an, præsenti hac vita semel 
exacta, humanis rebus soluta omnino ac libera evaserit. 

Tu. Ut est veterum opinio philosophorum, et vixit antea et 
postmodum victura est. 

Eux. Eandem ergo animam in hanc vitam sæpius descendere 
autumas? 

Tu. [5] Ja sane, nisi tu sapientius aliquid afferas. 

Eux. Sponte rursus huc ventura est, an ex necessitate? 

Tu. Ego tibi veterum arcana sapientum, veluti in sacro quo- 
dam adyto tentabo aperire. Heraclitus quidem, qui successionem 
necessariam posuit, e summis ad ima contraque ex imis ad summa 
iter animam agere dixit; esse enim laboris immodici in eisdem 
supernis licet sedibus perpetuo degendo fatigari et cum diis con- 
versari jugiter eisque subjici : atque ideo partim quiescendi desi- 
derio illectam, partim imperandi spe erectam, ferri ad inferiora 
animam dixit. Porro Empedocles exterret, legem esse dicens ani- 
mabus quæ ante peccaverint, ut de cœlestibus ad ima dilabantur; 
id fere subinsinuans quod et Pythagoras significavit. Avus autem 
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noster Plalo plurima atque præclara de anima disserit, deque hoc 
ejus itinere plerisque in locis mentionem facit. Et nunc quidem in 
Phædone Socrates, sensibilia cuncta contemnens et animæ ad 
corpus communionem perhorrescens, vinctam ac veluti in cor- 
pore [6] sepultam animam queritur, vehementerque probat atque 
admiratur arcanum illud et vetus elogium, quo dicitur : in car- 
cere quodam, postquam veninus, fuimus. Hoc autem omne En- 
pedocles quidem antrum dixit; Plato autem, in eis libris quos de 
republica scripsit, immutato nomine spelæum appellat : denique 
profectionem hinc animæ nexuum solutionem spelæique fugam 
esse ait. Alias autem in Phædro Socrates descendentes animas 
pennis leves intueri se dixit; easque, quibus pennæ defluerent, 
gravari pondere ac deorsum ferri, quoad corpori appropinquas- 
tes subsiderent ; et hanc adventus animæ causam esse ; rursusque 
cum ad superna redierit, evolutis quibusdam temporum circulis, 
huc illam denuo præcipitari et ad judicium atque ultionem mitti. 
Quin et sors et fors ac nevcessitates huc illam, ut est ejus sen- 
tentia, detrahunt. Ita cum omnibus in locis descensum anime 
‘ ad corpus detestatus esset, Timæum postea conscribens, mutata 
sententia , hujusmodi adventum laudat, atque hunc mundum ad- 
miratur, felicem deum appellans; animamque hic apparuisse per- 
libenter suscipit, eamque a summo rerum opifice datam et ipse 
credit, et alios ut credant summa vi persuastonis inducit, operæ 
pretium fuisse asseverans, ut hoc omne mente ac ratiome tene- 
retur ; inanimatum enim fieri opus adeo eximium non potuisse, 
sed perfectum atque consummatum ; id autem uniuscujusque ani- 
mam universo conferre, dum sensibile hoc excitat, continet, ernat 
atque disponit, sponte volenti conditori serviens, ne imperfeetam 
videretur pulcherrimum hoc illius opificium. Voluit eniæ [7] 
supremus ille rerum opifex in hoc mundo sensibili ac visibili 
ostendere quæcumque in intellectuali illo et invisibili multis antes 
sæculis erant. Hæc Plato noster. Porro discipulus ejus Aristeteles 
non ita sentit; sed novo efficto nomine entelechiam appellat ani: 
mam, ut quæ materiæ extremam, ut dicitur, imponat manu; 
eamque, cum sit species, una cum corpore dissoivi eututnat 
Eux. Felicem te aio , Theophraste, quod, plurima ac varia cum 
sint quæ veteres dixere, nihil te eorum fugit, sed ita cuatta 
edoces ut tua, non aliorum, inventa prosequi puteris, Memeria 
præterea plus yales quam Hippias, visusque 6s non fuparatus 
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Verum quid ago? Dubius hactenus persisto, neque quid sequar 
quarumve partium fiam exploratum habeo. Ignoro enim cujus 
mibi sententia sequenda, cuive accedendum sit ; Heraclitone, cui 
videtur animæ in hunc mundum fugam priorum laborum esse re- 
quiem; an Empedocli, qui ad eorum exsolvenda supplicia, quæ 
ante peccavit, in hanc vitam animam ablegat ; aut Platoni potius, 
qui alias quidem ad supplicia luenda, alias vero ut perfectum 
esset hoc omne, aunc sponte , nunc autem invitam , aliquando ad- 
actam vi, aliquando motu proprio quocumque velit emitti ani- 
mam, dicit. Aristotelem præterire libet, qui, ob nimiam immode- 
ratamque sapieutiam, animorum immortalitatem tulit. Singuli 
denique opiniones reliquorum labefactare atque convellere nitune 
tur [8]; neque invicein modo, verum et sibi ipsis contraria sæpe- 
numero philosophantur. ‘ : 

Tu. Academici quidem Platonem secum dissidere sibique ipsi 
contraria dixisse videri volunt, verba ejus atque sententias, ut 
sibi placituni est, transferre molientes, ut faciunt qui oracula 
divina pro sua voluntate interpretari pergunt. Sed ii profecto ni- 
mium mihi insolentes atque violenti videri solent. Neque enim 
aut fuit unquam aut esse poterit qui Platone melius, apertius, 
dignius, quod libitum fuerit explicare possit. Qui autem verecun- 
diores sunt magistrumque videri secum dissentire erubescunt, 
aliud ipsi defensione sua crimen impingunt. Aut enim præceptor 
obscurus philosophus fuit, aut invidia sensus suos occuluit. Atqui 
neutrum horum perpessus est Plato. Verum enim hujusmodi mi- 
nime advertunt sive calumniatores ingrati sive defensores ignavi 
magistrum suum Chaldæorum Ægyptiorumque philosophiam 
Græciæ sensim intulisse, Pythagoræque et Heracliti atque Empe- 
doclis doctrinis libros suos refersisse ; ex quo fit ut alias aliter lo- 
quatur videaturque sibi plerumque adversari, dum studet ut nihil 
eorum quæ sapienter uspiam inventa sunt eis ignotum sit qui in 
Academia philosophantur : exempli causa, cum de materia dispu- 
tat, alicubi factam, alibi vero infectam pronunciat. Cæterum 
ipsius posteri cum Platonis scientiam variam atque mirabilem 
haudquaquam animadverterent, affectarentque singuli novi alji- 
quid primi videri excogitasse, inter se atque adversum se bella 
seditionesque concitarunt; sicque dispersi ac disjecti, id quod 
mjhi in prinis et ingratum et molestum videri solet, mec Platoni 
jam nec sibi ipsis cohæserunt. 


° bx 
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Eux. [9] Præclare tu quidem Platonem tueris tuum. Ego vero 
tanta sententiarum varietate turbatus hærensque ac fluctuans, pa- 
triæ parentumque affectu posthabito, Athenas petebam ut vel ibi, si 
fieri posset, hujusmodi evaderem scopulos. At vero cum hic te of- 
fenderim tuamque sapicntiam sirrgulariter sim admiratus, vix pos- 
sum non majore quadam admiratione moveri, si, hæc explorata ha- 
bens et cognita, Pythagoram adhuc et Platonem, Ehaldæosque et 
Ægyptios, infra supraque componens venerari persistis, quando 
nôn eadem eisdein de rebus sentiunt omnes, secumque dissident 
etia singuli. Nam contraria nec sibi cohærentia loqui non peri- 
tiæ, sed imperitiæ est atque dementiæ. Constatque hujusce do- 
gmatis non deufn esse autorem; eadem enim profecto sentirent 
ômnes atque loquerentur; sed humanam quamdam elationem et 
arrogantiam, ex qua fit ut plurima contrariaque afferantur. 

Tu. Novi hoc et ipse, virorum optime. Verum Platoni quoque 
ipsi placet eatenus standum décretis suis obtemperandumque præ 
_ceptis, quoad sacratior aliquis homo appareat in terris, qui ipsum 
fontem veritatis aperiat; quem rursus sequantur omrres. 

Evx. KRectissime omnino. Sed dic, obsecro , num hactenus ve- 
‘rum aliquid ac solidum inventum fuerit, cui imnitamur. Perturbat 
enim me veterum philosophorum infinita contentio. Ex his enim 
alii rursus in homines, ali vero in bestias humanas animas præ- 
cipitarunt. 

Tu. Stuperes profecto, si cancta didicisses ; tanta est dicentium 
pugna. Mihi denique mecum sæpe talia volventi , ac [10} veluti e 
sublimi quadam specala hujuscemodi pugnam prospectanti, cuncta 
cæde, sanguine, funere fervere videbantur; quam volo tibi (es 
enim audiendi ac discendi studiosus) veluti in tabella pingere. 
Ægyptii quidem eandem animam et hominem et bovem et canem 
avemque ac piscem induere autumant. Atque, ut illorum fert 
opinio, nunc quidem , beluino ritu formicam induta et camelum, 
humum pascitur ; nunc vero, in piscem dilapsa , balena seu rum- 
bus efficitur marique’immergitur; alias in avem versa, pica aut 
luscinia protinus cernitur et aera volatu petit. Alias alïud genus 
animantium subiit, quoad, universis pervagatis, rursus unde 
prius descenderat redeat. 

Eux. Me miserum ! quæ prodigia, quæ portenta audio! quam 
sane felix fuero, si camelus et rumbus ac pica fiam! ne tu, Ægy- 
pte, his accedendum puütas? Equidem Theophrastum satis admi- 
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. rari nequeo, si quidem, hujusmodi doctrinæ monstra uon igno- 
ras, Ægyptiis adhuc se immisceri patitur. 

Tu. Apollo ipse ejusque filius Plato ejusdem , Euxithee, cujus 
Ægyptii, fuere sententia. Nam Apollo quidem responsis suis ubi- 
que Ægyptiorum inventis acquiescendum jubet; Plato autem in 
Timæo tradit virorum animas, quæ in bac vita molles et effeminatæ 
fuerint, in mulieres reviviscere ; quæ vero vitiis immersæ , eas [11] 
in bestias dilabi animantibusque feris inversari, et cum avibus 
grege facto una volare, piscibusque conjunctas ingare undis. Ubi 
vero Socratis disputationem cum Phædone ac cæteris habitam pro- 
sequitur, qui studuissent avariliæ, promptique semper ac parati ad 
rapinas fuissent, eos in milvos luposque convertit; qui vero fçedjs 
concupiscentiis manus dedissent, egs in asinos dejecit. Cum vero. 
felicem illam civitatem conderet, illic ferme ait Orpheum Cal- 
liopes filium, cum a mulieribus fœde discerptus excessisset ex vita, 
homine quod erat derelicto, in cycnum fuisse conversum ; ut qui 
insignis musicus fuerat, musicam postmodum quoque exerceret. 
Thersites item apud illum, omnium qui ad Ilium venere turpissi- 
mus, Achillem Agamemnoni exprobrantem heroasque imitans, in 
simiam vertitur, imitaturque hominum gésta, non re, sed speciæ 
ipsa mutata. | 

Eux. Quid ergo, o amice? it qui Platonis arcanos ac penitus 
reconditos sensus aperire solent , nihilne ut in cæteris, ita in iis 
quoque aliquid sacratius latere docent, ut magistri verecundiam 
aliquo honesto velamine obtegant, nomina moventes sensusque 
miscentes ? * 

Tu. Veteres illi quidem Platonici ah eo appellati eorum quæ 
ille dixerat nihjl omnino imputarunt , non ignorantes Platu- 
nem, Ægyptiorum imbutum disciplinis, id [12] ab illis profunde 
imbibisse, animam hominis in omnes transire animantes, ag. 
perinde eam opinionem per omnes libros suos disseminasse. Plo- 
tinus nempe et Harpocratio, Boethus item atque Numenius, Pla- 
tonis milvum, ut acceperant, milvum tradiderunt ; et lupum lu- 
pum, et asinum hoc ipsum, simiamque non aliud quam simiam 
dixere : cycnus item ab eis nil aliud quam olor exponitur. Ii prius- 
quam corpori jungatur anima, fieri posse dicunt ut mutorum 
quoque sibi similitudinem consciscat; et cui quæque similis fuerit, 
ejus ritu ferri illam volunt ; aliaque juxta illos aliud se animal in- 
duit. Porro juniores ex eadem schola Porpbyrius et Iamblichus, 
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cum priores suos sapientia transcenderent, Platonis asinum, lu- 
pumque et milvum erubuere , rite animadvertentes aliam ratio- 
nalis animi esse substantiam, aliam irrationalis, neque migrare 
posse substantias, verum ejusmodi perseverare quales primum 
processere ; neque enim esse accidens animæ rationem ut commi- 
gret, verum excellentiam substantiæ firmissime hærentem et pe- 
pitus insitam , nec possibile omnino esse ut res rationalis ia irra- 
tionalem traducatur ; neque item quod ratione careat furari posse 
rationem. Ista sero tandein advertentesii quos modo memoravimus, 
mutaque animalia transeuntes, priorum errore confutato, homi- 
nem haudquaquam in asinum, sed in asininum hominem revi- 
viscere , neque item in leonem, verum in leoninum hominem di- 
cunt : non enim naturam animi, sed [13] corporis formam ac 
lineamenta vestiri, ut faciunt in scena tragædiæ histriones, qui 
nunc Alemæonem simulant , nunc Orestem. 

Eux. Filom filo, ut dicitur, hac ratione connectunt, Thevu- 
phraste, malumque malo curare pergunt. Quid enim necesse est 
dnimam vinculis corporis eripi, si rursus in aliud corpus detru- 
denda est ? ociosa quippe jam videri potest mors, ac nequicquam 
in medium adduci. Oportebat enim improborum ac nequam homi- 
num eatenus proferri vitam, quoad illorum propagandi essent 

_cruciatus. Nam quæ ratio est, ut, cum in lasciviam prolapsa Fuerit 
anima , et mille libidinibus non secus ac reginis succubuerit, ser. 
vitutemque omnium fœdissimam servierit , eam rursus ob cavsam 
ut pœnas det, in asininum hominem emissa reviviscat ? an ut tur- 
pissimis voluptatibus magis magisque iterum serviat ? atqui hoc non 
supplicium, sed nequitiæ licentia et impunitas est; fitque cruciatus 
non intemperantiæ abscisio, sed validior ac firmior adjectio. O 
præclaram virorum sapientiam ! nempe morborum resecatio me- 
dicina esse putatur comprimens, cædens , urens, secans ac prorsus 
excidens, non excitans aut irritans, aut aliam quamlibet mate- 
riam morbi excogitans. At ii morum magistri contra penitus fa- 
ciunt; veluti si quis judex hominem nactus furti reum nihil 
éum pati decerneret, magisque templa ingredi et inde quicquid 
vellet asportare hortaretur suæque avaritiæ abunde satisfacere: 

atque adeo illi maxime liceret expilare donaria, quod furti jam 
reus factus esset. Ille nunc [14] agresti facie et habitu formosissi- 
morum adolescentum pulchritudinem violat : fiat ipse denuo de- 
corus adolèscens, ut patiatür eadem. Alius aduliter fuit : in 
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mulierem convertatur, ut fpse quoque subjiciatur adultero. Heu 
furor! heu vesana dementia! si quidem pœna fit propagatio see- 
leris. Jubet enim, o Ægypte, Porphyrius doctissimus et sapien- 
tissimus Tamblichus, ut inferis judicibus quod est in nobis assi- 
gnemus, humanorumque reatuum causemur poœnam ; istosque ut 
sequamur Theophrastus monet ? | 

Ta. Minime jamistuc velim, Euxithee, Nam neque Syrianus, 
neque Proclus hos sequuntur; sed propriurm quiddam ac novem 
invenerunt. 

Eux. Quidnam illud est, : Theophraste? 

Tu. Animam illi rapinis semper inhiantem neguaquam in mil- 
vum convertunt : est enim a ratione prorsus alienum rem ratio- 
nalem in irrationalem verti; neque in milvinum item hominem 
emittunt : esset enim perquam ineptum et incongruum , si suppli- 
cium avaritiæ fiereét occasio. Cæterum habere quidem milvum 
suam ipsius animam expertem rationis, ef vero humanam ani- 
mam connexam esse et conjunctam {15}, atque una subsistere una- 
‘que volitare, istiusmodi apud illas supplicii species traditur. 

Eux. Novior quidem inventio, sed ridiculosa plane nec dissimfli 
vanitate conficta; si quidem hac ratione formicam sequetur Uhy- 
xes : ambo enim dispensatoris funguntur munere, ingentesque 
labores obire valent. Vespæ item Hector colligabitur : ambo enim 
galea varia caput redimiti sunt, atque pugnacissimi. Rana etiam 
et Cleon una erant : simul enim coassant ambo. Musca item Hy- 
perbolum trahet : quippe par fuit utriusque impudentia. Porto 
daplicem formicam, duplicemque vespam et muscam et ranam 
esse hucusque ignoravimus : neque enim sine corpore Ulyxes aut 
alius quispiam sequitur, si quidem sequitur. Neque dices, ut ar- 
bitror, corpore oruino liberum, cui adhuc supplicio sit opus, 

Ta. Nihil mious. 

Eux. Utrum igiter Ulyxes intra formicam elansus occalitur? 
an pendet ex pede, sicut ex ariete apud Cydopem fertur, traki- 
turque quocumque formicæ placuerit P Quid tu rides, Ægypte? 

Æc. Quis non rideat infelices homines præ tumore jactantiæ 
in améntinin adeo præcfpitatos, ut inhonestis fabulis prompté ac 
libenter accedant ? 

Eux. Age [16] dum, o Theophraste, si sturnos au grues gve- 
gatim volando clangentes imtmerere, fortassis, ut mea quidein 


fert opinie, eorum qui in soens parstrepunt, sive ijuriesorum ac. 
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tumultus excitantium intemperantiumque animas, avibus 1iis col- 
ligatas simul strepere simulque clangere, et quocumque illæ vo- 
litarint una sequi diceres ; sin autem captæ aves illæ occidantur, 
ejusmodi mactationem fugam esse animæ : ex vinculis solvi enim 
eas necesse est, defluente anima cui connexæ erant. Neque enim 
profecto irrationalem quoque animam immortalitate donandam 
dicturi sunt. Quod si piscibus illæ conjunctæ fuerint, piscato- 
rumque sagena prospere jactetur, quid aliud quam solutæ nexibus 
supplicium suum ridebant? Qui autem mella componunt, defi- 
cientes apes hujusmodi arte restituunt. Inclusum brevi cellula 
bovem fustibus usque ad exhalationem animæ feriunt, quem mi- 
serabiliter jacentem, aditu diligenter obstructo ut nulla ex parte 
vel tenuis aura possit irrumpere, ita dimittunt ; numeratis autem 
diebus quadraginta, reserantes januas, computruisse notant bo- 
vem, innumeraque pro uno animalia volantia offendunt; apum 
denique repente plena domus efficitur, quæ ex bove processerant: 
eas vero sumentes hujusmodi opifices atque curantes, mellis f17] 
opus feliciter aggrediuntur. Num igitur una illa anima in frusta 
concisa in illas innumeras diflusa ac dispersa est, quæ bove illo 
inclusæ tenebantur? Ista mihi ridiculosa videntur, quæ tu seria 
existimas. Fortassis autem venient (quid enim prohibet ?) qui. et 
quarto nova adinvenjant. Sed quanta fuerit verborum pugna, 
tantus sit necesse est opinionum error. Quo ferimini, Athenien- 
ses? quo ferimini, qui fabulosa dicenti tam facile aures accomo- 
datis? Vides nempe ut ista ratio sibi ipsi immorata ac diutius col- 
lisa, in morem igniferi lapidis, lucem ex se excusserit, el ea quæ 
interim in tenebris delitescebant coarguit, neque jam asseverare 
permittit antea vixisse animam ? Ista mihi sæpe antea consideranti 
ita esse videri solebant, mentemque ad se rapiebant ; sed partim 
magistrorum verecundia, partim socii et comparis quicum jsta 
conquirerem desideratio properantem ac jamjam assentientem 
continuit. Illud autem ante amnija subibat, quod, si prævixisset 
anima, meminisset utique sive reminisceretur ; quippe addiscen- 
tias veteres reminiscentias vocant. Atqui illa creatoris sui intelli- 
gibilisque pulchritudinis, unde longo tempore deviarat, remini- 
scitur ; prioris autem vitæ, studiorumque ac perturbationum, 
patriæ item et parentum, unde heri migrarat, penitus oblita est. 
Et certe alienissimum a ratione atque a natura est ut reminisca- 
mur læta et tristia obliviscamur : horum enim memoria altius [14] 
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änimo imprimitur manetque indelebilis ; illorum vero citius la- 
bitur. Equidem cum filium aut servum pro his quæ peccaverint 
punio, priusquam id faciam, prædico sæpius et moneo ut remi- 
niscatur ne in eadem denuo incurrat : deus vero, cum extremos 
cruciatus constituerit ; non edocet cur ista mortales patiantur ; sed 
scelerum memoriam tollit dum non exactum infert supplicii sen- 
sum. Quid igitur profuit pœna, qua reatus occulitur? nihil sane; 
immo contra penitus et irritat magis atque in arrogantiæ fastum 
extollit, Facile enim atque justissime ille objurgabit et maledictis 
incesset judicem, si, nihil sibi mali operis conscius, pœnis sub- 
datur. Nempe ipse , Theophraste, qui tot speculationum remini- 
sceris, tuimet solius es immemor, nec potes dicere milesne antea, 
an philosophus fueris, lepus an leo, lusciniam an milvum se- 
quereris. 

Tu. Fertur Pythagoras meminisse aliquando se ad Trojam Eu- 
phorbum fuisse. 

Eux. Ista ille cum gloriabundus diceret, id potissimum persua- 
dere nitebatur quod docebat , antea scilicet vixisse animam. Eadem 
vero mente atque vanitate, cum annos desem in subterraneo cu- 
niculo delituisset, postmodum veluti ab inferis rediens a Plutone 
se audisse memorabat immortalem esse animam, itaque credi 
oportere. Hujus item vanitatis imitator Apollonius ille Cappadox 
postea [19] fuit, dum de iis qui apud rudes {[scripsisse puto non rue 
des, sed Indos] sapientes erant fabellas hujusmodi texeret, Græ- 
cisque referret quodilli scilicet nossent quinam aliquando fuissent. 
Bene sane naviter ad eos testes confugit, qui extra orbem sunt. 
Sic tamen et ipse mendax convincitur. Nam neque Ctesias, qui de 
Indis plurima ac fabulosa conscripsit , usquam has fabulas intexit; 
neque ÂArrianus, qui Alexandri historiam verius quam fabulosius 
scribit, ullam hujus dogmatis mentionen facit, cum Brachmanum 
et Alexandri congressionem diligenter exequatur, in qua illum ut 
immodica habendi cupiditate abstineret monent. Et certe ea fi- 
gmenta tempus videbatur exigere uti Alexandrum, qui nihil mortale 
metueret, vel hujusmodi pavoribus terrerent. Tunc enim pro- 
fecto, tunc maxime philosophiæ argumenta omnia movenda erant 
omnesque exerendæ vires, cum de servitute patriæ ac vastitate 
periculum haud obscure immineret. Sed tamen neque Alexandro 
tunc hujusmodi quippiam locuti sunt; neque postea , cum Græcis 
scriberent illorumque carperent philosophiam et suam extollerent, 
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hujusce vanitatis speciem usquam epistolæ inseruerunt. Itaque 
quandoquidem nullus ei neque ex prioribus, neque ex posterio- 
ribus astipulatur, solus ac destitutus Apollonius falsa prosecutus 
esse convincitur. At vero Hierocles, non ille quo præceptore usi 
sumus, sed qui mirabilia dicturum pollicetur, istud quoqueinter cæ- 
tera incredibile penitus adjecit, adolescentem ex Corcyra lascivum 
ac nepotem, navi una cum amasio Myrone delatum, ad locum quem- 
dain desertum ac solitarium applicuisse [20], statimque per solitu- 
dinem oberrando gemitibus, ejulatibus et planctu cuncta implesse, 
reminisci asserentem ipso in loco quemdam e suis amatoribus in 
priore vita cum adolescentis specie frui nequivisset suffocatum; 
seque ideo lacrymari, quod illi gratificatus non esset. Perquam 
sane ridiculum , si lubricus ac lascivus adolescens reminiscitur, 
Socrates et Plato non reminiscitur, neque aliquid ex ante acta 
vita scire gloriatur. Enim vero apud Chaldæos et Ægyptios et 
Græcos ii quibus carminum perdiscendorum cura est, olimque 
vita defunctorum animas ciere profitentur suisque carminibus quo 
voluerint ducere atque protrahere, si quidem Homeri animam 
evocare volueris, si Orphei, si Phoronei, si Cecropis, immolatis 
gallis gallinaceis characteribusque subscriptis, eas excitare se at- 
que ostendere affirmant. Et certe alius ex iis luscinia , olor alius, 
alius homo et alius leo effectus est. Quonam autem modo vocati 
venient, nisi ave et belua et inanimato homine dimisso ? Quo pacto 

autem sciet cycnus aut leo se aliquando fuisse hominem, quando 

ne homo quidem sciet ? Dæmones itaque magicis artibus sacrisque 

sacrilegis cient, qui Homerum , Orpheum Phoroneumque et Ce- 

cropem fingant. At enim pollicentur se qui sunt ejusmodi parentes 

quoque suos singulos carminibus accitos in conspectum dare; sed 

profecto præstigiis fallunt. Neque enim patrem aut matrem evo- 

cant, sed dirum quemdam dæmonem qui utrumque simulat ac 

monstrat. Denique simul ac solis jubar illuxit, pompa illa omnis 

ac visio solvitur. Ita anicularum fabella est quod jactatur, nihil- 

que in se veri, nihil solidi habet. 

Tu. Recte tu quidem mihi ista prosequi videris , et haud igna- 
viter objecta refellere. Cæterum [21] si animæ priorem vitam 
omanino auferamus, vereor ne ordinem quod facimus desiderare 
videatur, dum mali secundis successibus gaudent, boni oontra mi- 
seri persistunt atque infelices. 


Eux. Placetne wt respondesm ad hær ? 
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Tu. Placet vero; idque ut facias oro. 

Eux. Cedo, quam tu miseriam et infelicitatem appellas? ny 
morbo et paupertate tabescere ? num secari, uri, excaruificari ! ac 
postremo interfici ? 

Tu, Ista omnino omnia. 

Eux. Atqui iis qui opibus, honoribus, potentiæ, voluptatibus 
dediti atque addicti sunt, ita forte respondere congruebat, minime 
autem omnium Theophrasto. Neque enim es ignarus aut immemor 
paupertatem et ægritudinem et mortem neque turpia neque mala 
esse. Socrates nempe in paupertate gloriatur, ipsamque divitjas 
appellat et philosophiæ tutissimum præsidium; sicuti et malam 
valitudinem Theagi plurimum ad philosophiam contulisse idem 
ipse auctor est, ita, ai recte memini, de illo loquens: « at vera 
« Theagi quoque nostro cuncta ut philosophia excidat suppetunt; 
« solus hunc morbus diutinus coercet et continet ». Plato autem 
(erat enim vegeto corpore et valido) Academiam in primis insa- 
lubrem Atticæ locum ut maneret elegit [22], corporeæ salutis 
maxime negligens, et vires illas pudieitia et frugalitate commu- 
tans. Mortem vero libertatem solutionemque malorum honestis- 
sime appellat, docens quod miseratus hominem deus mortalia 
illius et vincula fecerit. Si ergo ista ingentium nobis bonorum 
causa sunt, quomodo mala? porro libido et habendi immodica 
cupiditas et formido atque temeritas malorum turpissima et sunt 
et dicuntur, quibus boni liberi omnino evaserunt. Semper vero 
boni beati sunt atque felicissimi, atque hanc illorum felicitatem 
violare aut ab eis auferre nulla improbitas valebit. At sacculum 
quidem corpusque concidere poterit ; ullam vero felicitatis partem 
auferre omnino nequibit; cumque cætera improborum injuriis 
exposita sint, sola virtus hujusce dominationi nulla ratione patet, 
ac liberuœ® arbitrium rationalisque animæ pulcherrima profecto et 
maxima dignitas. Hoc ergo præcipuum atque eximium auctionis 
[voluit scribere , auctoris] nostri munus pluris quam cætera facio et 
charius diligo gratiusque complector, ingentesque largitori gratias 
refero. Quid enim hac libertate honestius excogitari possit, quæ 
hominem deo simillimum una deum efficit ? 

Tu. Ergone non satius fuerit bonos necessario fieri, quam sub 
honesto libertatis nomine licere vitia eligere? : 

Eux. Et quis, ro, virtuti locus psset, si necessitate animus 
potiora sequeretur? nulla enim optima est violenta disciplina, 


ba 
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nihilque quod [23] coactus facias laudes promeretur. An vero tu 
putas eum hominem esse meliorem qui brutus ac stolidus sit, et 
qua voluerit artifex circumferatur, quam qui vocalem aliquem ex 
se ipso sonum præstet, quem universali concinentiæ conditor ve- 
nustissime conjungat? Sed mirabor sane si, dum malorum exe- 
craris vitia, non etiam bonorum una præstantissimam dignitatem 
tollas ? Quid enim ? nonne melius ac decentius est bonorum gratia 
malorum improbitatem tolerare, quam ob intemperantiam malo- 
rum bonorum quoque modestiam exagitare? age enim, si quis 
agriculturæ deputatus et appellatus agricolæ, omissis vineis, ad 
urbem accurreret, meretricemque repente conspiciens forma præ- 
stantem, fulgentem auro unguentisque delibutam, venustate summa 
alludentem voceque suavissima cunctos alloquentem, captusque 
illecebra, neglectis vitibus, continuo illam sequeretur ; comperto 
autem vesano socii amore, is qui esset laboris particeps operi va- 
lentius incumberet vitesque postmodum majori studio excoleret, 
ut lascivientis defectum socii suppleret, essesque tu ejus villæ do- 
minus : num frugi ac solertem operarium lascivi et ebrii causa 
domus tuæ liminibus arceres ? 

Tu. Nihil minus; sammo namque detrimento meo vinea silve- 
sceret atque infructuosa penitus fieret. 

Eux. Nonne [24] igitur ideo in primis colonum industrium lau- 
dares ac præmiis afficeres, qui, dum liceret, in urbem proficisci 
amantique socio ad lasciviam jungi noluit, imo operi ardentius 
institit, ne vites demum cultu destituerentur? 

Tu. Ita sane est ut dicis. Et jam quorsum tendas quidve efficere 
moliaris aspicio ; tibique accedo, ac liberum arbitrium singulari 
dei munere mortalibus indultum non invitus fateor, ex quo fit ut 
virtus clarius lucescat, deoque : simillimi efficiamur. Sed, quæso te, 
quidnam de hujusmodi mutatione sentiendum est, si non animæ 
de corporibus in alia rursus corpora sive hominum sive an iman- 
tium migraturæ sunt? 

Eux. Falsas ac frivolas hujusmodi opiniones, quantum arbitror, 
satis supra declaratum est. Quid [58j enim est necessaria mutatio, 
si denuo mors et corruptio sequatur ? Quod si mutatio futura est, 
ea profecto constans et perennis erit, atque ejusmodi quam null: 
iterum mutatio excipiat, quando ea lege vivet homo ut nunquam 
moriatur. Nihil enim tunc mortale erit, sed nova omnia atque : im- 
mortalia, et mundus hic omnis atque homo. 
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Tu. Utrum ergo cum corpore homo, an sine corpore surget ? 

Eux. Cum [59] corpore ; siquidem homo :integer anima ratio- 
nalis est conjancta corpori. 

Tu. Cujusmodi corpore, quæso ? ejusdem speciei, an æreo vel 
alterius cujuslibet generis? quippe anima totidem corporibus tali- 
busque vestitur, per quot et qualia transitum habuit. 

Eux. Variis corporibus onustam animam incedere asseris , et, 
sicut minutissimæ bestiolæ, cum incidunt in aranearum telas, iis 
protinus involutæ capiuntur, sic animam humanam quamlibet 
vario corpore supervestiri, modo illi quoquo pacto propinqua- 
verit, atque capi:ut, si, verbi gratia, per cœlum transeat, cœ 
leste corpus sibi inde consciscat ; sive per sidera, sidereum ; sive 
per æthera illi transitus fuerit, æthereo circumamiciatur, sive in 

aerem descenderit, aerio circumfluatur; sive in terram dilabatur, 
terreno crassoque compingatur corpore. Si igitur elementis cæteris 
tam facile induitur, quid dicere prohibet illam, si etiam inciderit 
in ignem, igneo circumlustrari corpore; sive immergatur mari 
aqueum sibi inde corpus haurire ? Visne, Ægypte, hujusce modi 
corporum periculum facere ? | 

Æc. Non vacat mihi vel igne torreri, vel obfocari aquis. 

* Eux. At [60] enim Theophrastus corpus omne animæ congruere 
velut indumentum asseverat : ose ea sit triplex aut quadru- 
plex nos hactenus latuit. 

Ta. Jocaris, Euxithee ,.in veterum arcana sapientum. 

Eux. Tu vero, Theophraste, serio ista persequeris, neque 
ridiculum esse arbitraris rem incorpoream corpori cuicumque 
-connecti, aliudque alii adjungere atque consuere, plurimaque 
simul corpora supervestiri? quæ si quidem animata sunt, quod 
est hujusmodi corporum proprium, complures animantes unam 
animam veluti gregem cognatorum pecorum aïs impellere atque 
seriem super invicem ascendentium animalium cogere. 

Ta. Videntur ista perabsurda ; nihilque irreprehensum indiscus- 
sumque reliquisti. Sed nonne audis circum sepulcra versari um- 
bras ? hæ profecto sunt aerea animarum corpora, quæ idola ap- 
pellant. 

Eux. Necdum animadvertis quæ [io qui] cuncta didicisti esse 
eas dæmonia pessima simulantia humanas animas. Atqui ii qui 
olim vita functum evocare pollicentur præstigiis suis, non homi- 
nem, quod antea dixi, hujusmodi carminibus excitant, sed dæ- 
monium quoddam, humanaque effigie simulacrum illud ostendi- 
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tur [61], quiddamque tit faltat osténdit et loquitur; sed, simul 
atque sol oritur, visio illa omnis evanescit. Sin vero illa esset hu- 
mana anima, non modo noctu, sed meridiu quoque charos suos 
Tibentissime alloqueretur, et cum illis una gratissime immoraretur. 

Ta. Quonam ergo modo cruciatuum dolores sentiet aniïha, si 
aereum corpus auferamus ? non enitn sine'orpore doloris perdi- 
piet sensum. 

Evx. Recte omnino conjicis, non sine corpore esse cfucian- 
dam animam; sed proprium illa resumet quo palam usa est, curh 
præstitutum judicii tempus advenérit. Neque eñiih alio, qua quo 
voluptatibus servivit, punietur : neque aliud ministravit a animæ, ét 
aliud ad judiciam vocabitur. 

Tu. Terrenum hoc et crassum corpus surrecturum dicis? mira- 
culi profecto stuporisque plenissimum est. Nempe enirh defluxit 
ac periit, dispersunique atque disseminatum est, partim laniatum 
a piscibus, partim ab avibus discerptum ; hæcque ipsa ab aliis 
postea [62] capta periere, ut nulla humani cérporis supersit àgnitio. 

Eux. Formidine ac pavore subrefügis, virorui fortissiie. Cam 
vero admonitus fueris, constantior eris. Sed réspoñdéas veliin : 
humanum corpus simplex est, an compôsitum? 

Ta. Compositum scilicet. 

‘Évx. Ex quibus constat ista compositio ? 

Tu. Ex quatuor profecto elementis. 

Eux. Cum id solvitur quod erdt compositum, nonne deuo : in 
eadem redit ex quibus compositüm fuerat ? 

Tux. Ita sane. 

Eux. Nonnéigitur hominis côrpus, et piscis ét avis et beluæ, in ele” 
ménta iterum redeunt, et ynumquodque in id solvitur unde con- 
stabat ? | 

Tu. Nihil verius. 

Eux. Si igitur elementa servantur, nostri quoque mateïia cor- 
‘ poris et causa servatur, et, cum æterni opificis manarit edictum, 
undique cuncta colligantur. Si enim'initio parva quædam infor- 
misque materia hominem genuit, nihil est cur [63] admirere si 
totum hominis corpus per elementa diffusum ac disseminaturm 
non in amplius aliquid, sed in mensuram suam restituitur. Nam 
vidi equidem vitem plurimam ac speciosissimam, brachiis palini- 
tibusque porrectam et umbra painpinisque gratissimam , quæ meas 
maxime #des illustrat. Ea ieque agricolæ studio plantata fuerat, 
heque ex germihe nutrita adokevèrat, sed ex putiefacto vinaceo 
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foliorum infinita multitudo, ubi fructtis ipse ltebat? Qui item 
sunt agriculturæ studiosi restem caricis perfricant; quer ubi 
ficulno semine îipleverint, in defossam scrobem deponeñtés huiio 
éperiunt, brevique ad seminum numerum arbôres ôrdine longo 
succrescunt. Et certe minutissimum ëst et individuüm ad-pünéti 
instar semen ejusmodi ; id tamen putréfacthmprius dtque tér- 
rüptum mollem illam arborem parturit. Sed èt falñiæ arbôr ad 
âéra verticem tollit, quæ ab osse durissimo riiscehdi fnitiuin suñii- 
psit. Supra quoque [p. 478] memoravimus apes cum deféterint 
humäna arte restitui, quæ hujusmodi est. Mattant fustibuüs tatrüm 
ii quibus reparandarum apum studium-et cura ést, âîque intra 
cellulam mortuum modice operientes humo ac diligentissime clau- 
 dentes, corrumpi ac putrescere sinunt; atque mirabili modo cor- 
ruptio unius ac putréfactio apur innumerabilium géherätio et vita 
efficitur. Præterea et phœnix avis ultra quingentôs annos vivére 
dicitur; ea vero, ubi mortua fuerit ac resoluta, denuo revivistere . 
putatur. Succurrit multitudo animantiam , quæ ex coftruptione . 
cepere principium. Sed enîim nihil hujusmodi rebuds  movetür 
Theophrastus, solumque hominis corpus reviviscere miratur [64], 
idque ut credat induci vix pbtest, qui Athenienses majores suôs ih- 
digenas esse non ambigit. Atqui hujusmodi cunctationein et incré- 
dulitatem longe antea jugulans atque amipütans deûs tam multa 
omnino simillima miracula exhibet, uti ne id postmodum incre- 
dibile esse videatur. Tellurem quoque jubet plurimas proferre 
‘animantes arboresque complures et innumera semina, illattique 
interim ad reddendnm fœnus exertet, ne, cum jussa fuerit pro- 
dutere mortuos, imperii novitate turbetur. Si enim viventia cor- 
pora et animantia profert, non illi jam novum videri potetit, si . 
sôla hominum éfrpora jubebitur reddere. 

Tu. Est ita ut dicis. Verum, si corporis forma duraret, inctedi- 
bile nequaquam videretur animam in ipsum denuo veluti in sta. 
tuam subire. Cum ergo annis plurimis corporis compago resolüuta 
sit, quomodo jam illo uti poterit ? 

Eux. Bene admones. Nam hac ratione ea quæ sunt peties nos 
corpora facile profecto reviviscent. Jacent enim quibusdam con- 
dita meditamentis atque ad susceptionem animæ parata. Ridet 
festivus Ægyptus. At vero Theophrastus necdum advertit nil inte- 
resse utrum dissolutum sit cadaver, an hactenus membrorum com- 
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page solidatum. Æque enim in utroque compago dissoluta est. 
Nam profecto anima non excedit a corpore, nisi prius compage 
dissoluta. Îtaque picto homine mortuus nullo melior-est; quin 
ipso multo deterior et imbecillior : ille enim decorus et floridus 
est; hic vero squalidus atque omnino deformis. Aut [65] igitur 
colores elaboratique lapides ad susceptionem animæ defuncto 
corpori præferendi aptioresque judicandi sunt ; aut fatendum nihil 
referre ad animæ consortium utrum integrum sit corpus, an dissi- 
patum. Nam ne modo quidem anima dum corpori accedit per- 
fectum illud aut integrum reperit, verum informe semen. Sed 
enim non id quod cernitur, verum latens intrinsecus vis profecto 
validissima totum eflcit. 

Tu. Quid ergo unaquæque anima proprium recipiet corpus? 

Eux. Ex materia et specie corpus hominis constat : materis 
itaque corrumpitur atque dissolvitur ; cæterum speciei ratio incor- 
rupta et insolubilis perstat. An vero non vides ut triticum, quando 
id tellure sator abdiderit, ipsum quidem putrescit, solvitur, mo- 
ritur ? porro ipsius opifex ratio incorrupta, constans ac solida im- 
mortalisque perdurat : quæ profecto validissima permanens, hu- 
mumque per girum seminis cogens ac circumfusum attrahens 
humorem et calorem circumfoyens, extinctum suscitat triticum, 
radicesque altius figens herbam profert culmumque erigit, et spicas 
‘nutrit et aristas, prorsusque humo abditum triticum excitat et 
ad messem flavescere incrementis perpetuis facit. Ita et farrium 
ratio farra suo itidem munere servat. Reliquorumque seminum 
ratio constans perpetuaque perdurat. Nihilque eorum mirantur 
homines; verum credibilia omnia existimant : si vero servari ho- 
mioem persuadeat ratio, invidia dæmonum homines ut credant 
induci vix possunt. Si igitur in bis quæ mortalia sunt speciei ratio 
est immortalis, multo [66] sane magis immortalis animæ immor- 
talis est ratio, neque ulla temporis vetustate solvetur : verhm in se 
ipsa inviolabilis manens, ubi præstitutum tempus advenerit (cuncta 
enim optime prædicta sunt et ordinata), excitabit materiam atque 
vi sua in antiquum componet statum , ut animæ ea species sit faci- 
lior cognitu. Atque ipse qui tum nutu suo omnes excitat deus, sin- 
gulas animas ad suam emittit speciem , disseparatque atque distri 
buit pro meritis singulas, ut faciunt apud nos pastores optimi, 
quibus cum sint innumeræ pecudes, sua singulis loca distribuunt. 
Et quidem cum imbribus deus irriget terram, innumeræque sint - 
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et variæ arbores et herbæ, et aqua uua, cujusque tamen ratio 
eadem aquam in suam speciem et figuram transfert, coloremque 
et magritudinem, dulcedinem et amaritudinem, omnemque prorsus 
reliquam suam qualitatem. Cumque semper id fuerit admirationis 
stuporisque plenissimum, nunquam tamen perturbavit sapientes : 
sin vero ad æterni opificis edictum memor immortalis anima spe- 
ciem suam recognoscat atque resumat, ad hoc solum hærent, 
fluctuant , atque adversantur. Species igitur cujusmodi initio pro- 
dit, talis etiam permansit : at vero materia subjecta cum sit omni 
qualitati susceptionique exposita, mutationem in melius suscipit. 
Exempli causa, fuerit Achilles æreus, qui temporis vetustate s0- 
lutus contritusque sit; hujusmodi neglectum æs accipiant quidam 
et in frusta commiautum huc illucque disseminent : sic disjectum 
intuens peritus aliquis et sapientissimus artifex ærisque materiam 
ut arti maxime utilem et idoneam laudans, æs illud inquirat [67] 
diligenter inventumque omne ac selectum conflet atque emendet, 
ac, per artis industriam et sapientiam ære illo in aurum converso, 
Achillis speciem superinducat, erit profecto aureus qui dudum 
fuerat æreus, idem tamen Achilles : ita et materia corporum, 
pondere et situ et mortalitate dimissa, per summam benevolentiam 
et artem conditoris pura levis atque immortalis efficitur. Par enim 
profecto erat, ut, quæ ad immortalitatem animæ accesserat socia, 
ipsa quoque aliquando immortalitate donaretur. 

Tu. Accipio ista gratissime, nihilque fere ultra me movet, quod 
prius omnino injecerat scrupulum; animasque singulas corpora 
sua recepturas inductus superiori ratione ut assentiar nullo ne- 
gotio inclinat animus. Sed tamen si, juxta Platonis nostri divinam 
vocem, summus iste rerum opifex Jjustissimus æquissimusque est, 
quidnam illud sibi vult, quæso, quod parvulos sæpenumero cœæcos 
aut debiles aut morbis variis obsessos vel nasci cernimus, vel ab 
ipso statim primæ ætatis limine hujuscemodi incommodis expo- 
sitos? Atqui nihil profecto peccavit Mfans, ut iisce pænis continuo 
tradendus videretur. Ubi est ergo tam insignis illa tantaque sapien- 
tum laude celebrata justitia ? Igitur e duobus alterum credere ne- 
cesse est : aut scilicet prævixisse animam ac, juxta Empedoclis 
sententiam peccatorum prioris vitæ supplicia luere; aut justum 
deum denegare. At superius illud jam supra confutatum est; dei 
restat tuenda justitia, cujus ut patrocinium assumas té etiam atque 
etiam oratum velim. Movet enim me præter id tanta iniquitas rerum, 
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cur, una cum sit mortalium eademque conditio , alins quidemæ di- 
vitjis affluit , alius in paupertate consenescit , alius infantiæ vix ia- 
gressus aditum moritur, alius ad decrepitam usque pravyehitur ; et 
in hbunc modum cætera , in quibus divina æquitas desideratur. 
Eux. Perfacile est quidem ista dignoscere; neque illa Plato us 
peuitus indiscussa reliquit. Quando tu tamen ita vis, geram tibi 
morem, brevibusque, quantüm autor ipse donaverit, pandam quid 
inde sentiendum sit, neque invitus causæ tam bonæ patrocinium 
sumam. Deus, ipse summus fons et origo justitiæ, imo-ipsa justi- 
tia, nibil potest nisi juste decernere. Hoc si veluti fundamentum 
jaciamus , cætera facile colligere ratione poterimus. Itaque aggre- 
diamur. Hunc primo divitijs florere permittit, quod illis vel bene 
usurum præscivit liberaliterque inopum indigentiæ nerpssaris 
cuncta præbiturum ; aut certe, si vitiosus ille atque alias .avarus 
sit neque inopum misereatur, quoddam tamen justitiæ indicinm 
.dederit quod tamen ad æterna promerenda prœmia satis non sit, 
bac unica largitate creatoris merces illius reddatur, brevi tempo- 
ralique justitiæ fluxa item atque temporaria, ne quid adversum di- 
vioam illam summamque justitiam mutire audeat, dum pro suis 
sceleribus furiarum tædis ardentibus ac sempiternis ignibus tor- 
rendus addicitur. Hunc [32] autem idcirco consenescere permittit 
inopia, quia divitiis male usurus esset, hocque veluti fræno con- 
tinendus est. Alteri (fuisset enim ad assentandum atque ad fat 
leandum versutissimus, plurimosque sibi socios conscivisset ad 
scelus) ictum fractumque caput est, ubi maxime sedes anima vis 
que consistit omnis, ac deinceps senescente illa vi animi stolidus 
brutusque permansit. Alius ad cædem semper inhiasset foœdagsetque 
cruore manus, nisi, mancus effectus dextræ, quietem libens agere 
instituisset. Veniat in medium cæcus ille parvulus, de quo nobis 
sermo est rationabiliter omnino institutus. Hic impudicis oculis 
aspiciet, si his uti permittatur. Idcirco clausis illum oculis pawi 
permittit, ut per id patientiæ [mo patientis] consuleret commo- 
dis, cæcusque ille justior, quam si lynceos haberet oculos, evade 
ret. Porro id cur non plurimis contingat, ea ratio aperta est. Neque 
enim decuit plurima præter naturæ ordinem feri permittere, ne n+ 
turæ ipsius quam ipse condidit perturbatio fieret atque perversio : 
quædam vero idcirco permittenda erant, ut ex informitatis colls- 
tione [33] cujusmodi esset pulchritudo et unde naturæ accessisset 
pulchritudinis substantia addisceremus. Fit enim experimento mal 
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exactior boni diligentiorque cognitio. Et, quod gratissimum læetis- 
simumque sit, netesse est non uno curationis genere mala nostra 
regecet deus : neque uno medicamento providentia utitur, sed 
multis ac variis; aliud et aliis adhibet pro diversitate morborum : 
variam quippé divina solertia molita est artem, ideo quod morbi 
essent varii. Namque alius privatione visus insanis amoribus ere- 
ptus est; alius, id quoque aspernatus remedium, iis qui acutissi- 
mis luminibus vigent impatientius ad libidines fertur, medica- 
mentumque aliud requirit ; sæpe huic ignes atque ferrum admoveri 
necessarium fuit ; illi e contra ad pudicitiam sufficit rei familiaris 
inopia; aliudque alii convenerat nec idem omnibus; sunt item 
morbis singulis plurima remedia, unde ars in primis illustratur, 
Enim vero qui medicinæ rudis atque imperitus est, si medicamen- 
tum videat quod ignorarit, medicum maledictis incessit. Qui vero 
sine ratione et disciplina artem aggreditur, quum unum didicit 
medicamentum, hoc ipsum ægris omnibus adhibet, et nihil 
omnino dijudicans, non naturam, non habitudinem, non locum, 
non tempus, non ætatem, non morbum ipsum denique, quorum 
nihil effugisset peritissimum medicum. Prorsus vero paupertas et 
ægritudo , et cætera quæ existimantur mala, ijs quidem qui rectis- 
sime sentiunt et integerrime Judicant nibili reputantur.  Neque 
enim illi opes aut vires corporis aut pulchritudinem bona esse 
putant , aut in iis parandis operam impendunt, sed ignavissimis 
relinquunt, quibus paupertas et ægritudo pro summa calamitate 
habentur, quibus tamen illa plurimum conferre probantur. Omne 
enim vitium, imo totam simul vitiositatem voluptas exsuscitat, 
non secus atque oleum flammam; dolor autem veluti mandragora 
sopit ac sedat. Nempe enim non mode in corporum morbis, ve- 
rum in animarum quoque ægritudinibus contraria contrariis [6] 
sæpe curantur. Non semper autem futura nequitia morbo præce- 
dente comprimitur. Neque enim ita debuit esse providentia ut nos 
nihil essemus : quod profecto sequeretur, si cuncta deus gereret 
fieretque nisi divinum nihil, nosque pro arbitrio nostro nihil age- 
remus. Quo circa patres quoque nascentium debilitatis rei ple- 
rumque habendi sunt. Nascuntur enim, ut ait Hippocrates et vera 
approbat ratio, ex calvis parentibus calvi et ex languidis languidi; 
denique et intemperantia et ebrietas patris concepto plurimum no- 
cuit, ex qua semen deterius fit et imbecillius, ut non facile inte- 
gram rationis formam possit admittere instar improbi argenti quod 
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ob imbecillitatem suam manum artificis refugit ac speciem renuit. 
Hinc portenta plurima morbique gignuntur. Neque tamen ea uni- 
versitati usquequaque inutilia. Fiunt enim intemperantiæ certa : 
reprehensio, excitantque et evigilare cæteros monent, uti sobri 
accedant ad procreationem liberorum. Nempe et Hebræoram le- 
gem equidem perlibenter amplector, quæ minus integri atque ali. 
qua ex parte mutilati hominis patrem lapidibus obrui præcipit, eo 
quod per impatientiam coitus uxoris purgationem haudquaqam 
expectarit, unde noxii humoris redundantia morbusque fœdissi- 
mus parvulo accessit. Lacedæmoniorum ïitidem legifer præclare 
consuluit, qui ne mulieres quidem otiosas esse permittit : solent 
enim ex valentioribus utrisque parentibus robustiores filii gigni. 
Hæc providentiæ ratio est, quam nemo unquam nisi expers rationis 
in jus vocare præsumpsit, ut faciunt picturæ imperiti qui artis va- 
netatem et elegantiam gratiamque vituperant. 

Tu. Placent [55] ista. Sed, quæso, nonne iniquum est alium 
simul ac in lucem editus fuerit mori, alium ad ultimum senium 
vivendo perduci ? . 

‘ Eux. Deus utilitatis nostræ gratia et contrahit et in longissimam 
producit vitam. Nam si anima citius corpore excedat, principio 
quidem ornavit materiam cui speciem induxit, et ipsa priusquam 
detrimenta sentiret excessit ; lucrata præteren est generationis expe 
rimentam, mortalisque objectu corporis immortalitatem melius 
præstantiusque cognovit, ac mortali corpori rationem immortali- 
tatis inseruit, viventesque admonet naturæ non passim fidere. 
Neque enim illa vitæ habet imperium ; alioqui ætatis porrigeret 
spatia, tempusque constitueret quod omnibus æqualiter imparti- 
retur, nihil providens melius id an deterius esset. Verum pro- 
fecto providentiæ id, non naturæ est opus. Hæc enim differen- 
tias pro utilitate molitur, transfertque prout placuerit universitatis 
autori. Quod si quis ad extremam pervehatur senectutem, majorus 
quidem certaminum periculum faciet. Verum si, difficultatibus 
omnibus evictis, quæ jubentur oninia didicerit atque operatus 
fuerit, omnemque sapientiam et scientiam et artem in usum vitæ 
communis invexerit, nec se tantummodo, sed orbe toto:illustrato, 
ita demum excedat ex vita, longe maximis atque incomparabilibus 
piæmiis perpetuo beatus erit. Neque sane par erat idem ætatis spe- 
tivnh omnibus statai : alioqui petulantiæ ac libidinibus homines sd 
senbètutes hauriendis iusisterent, pudicitisnque in decrepita ætate 
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profiteri velle viderentur, et qui in fervore ætatis alienis inbiarant, 
justitiam præ se ferre in senectute maturarent [36]. Nam si nunc 
quoque impudicitiam atque avaritiam ita prosequuntur ut frænari 
vix possint, cum tamen ignorent an ad vesperam victuri sint, 
quid facerent, si se ad seniles annos pervehendos non ambigerent ? . 
Non igitur quispiam aggregandis opibus liberorum gratia .æque 
amplius incumbat, cum incertum habeat an priusquam hæredi- 
tatem consequantur perituri sint. Est illa quoque penitus divina, 
lex, ut immatura plerique morte rapiantur, atque ultra terminum 
vivat quisque optimus, tempore ac necessitate ita exigente : quippe 
providentiæ opus est bene disponere, idque ipsum quod rite dis- 
posuerit optime transferre. Nam si fixe diffinitus terminus fuisset, 
necessitatis hoc, non providentiæ esse videre‘ur. At nunc statutum 
terminum transilire sinit, eos quibus mens sana est admonens non. 
necessitate, sed potestate se in ordinem singula instituere, atque 
ad id ‘quod sit optimum ipsa transferre. Porro istud virtutis, non 
imbecillitatis, solertiæque, non otii, indicium est, Non igitur 
quempiam moveat, si corporum pœna casus ejusmodi fiunt. Non 
enim frustra id, nec sine certa ratione contingit, sed plerumque 
cum fuerit minus valida materia quam ut possit animæ consor- 
tium ferre, priusquam bene et plane appareat, deficit. Admonentur 
autem il, qui una cum creatore materiam inferunt parisque mo- 
menti esse ducunt, ut illa extremum sit, non initium, utque an- 
cilla, non compar, et ut extrinsecus, non ex se ipsa, vita potiatur. 
Jam vero ubi etiam ornata fuerit atque composita corporis mate- 
ria, confunditur atque dissolvitur. Aut enim. illam belua irapetu 
- facto discerpit, aut lapsus conterit lapis; interdum immodica po- 
tatione homo [37] suffocatur, aut minimum bibens extinguitur ; 
satietas item .atque fames necis sæpe causa fuere; quin hostis 
quoque irruens obvium jugulat, absorbet mare, pestis involvit et 
fulmen exterminat : ut non tam mirum sit si inter tot constitutus 
casus quisque capiatur, quam sane mirandum si omnes effugiant. 
Contraria quidem sibi invicem ista sunt omnia , sed plane univer- 
sitati congruunt; quippe constantis et perfectæ harmoniæ est, ex 
variis et coutrariis vocibus unum efficere concentum. Si quidem 
igitur pereuntis filii prius erat pater injustus, vi acerrimi doloris 
admonitus moderatior ac justior fit; sin autem fuerat justus ex 
bujusmodi probatione evasit illustrior : nihil enim insigne, nil 
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forte puer ille perpetrasset : nam profecto ex insperato votoque 
omni præstantius servatus esset; Cujusmodi plurima sæpe facta 
memorantur. Nempe enim Pelias et Telephus et Cyrus nuper- 
rime genili bestiis vorandi projecti fuisse referuntur ; sed tamen ab 
eis nutriti sunt, quibus ut pabulo essent expositi fuerant : magna 
enim et admiranda opera facturi erant. Quemadmodum et Her- 
cules fertur, disrupta navi qua ferebatur, ceto absortus et contra 
omnem spem fuisse servatus. Confluit heroum immensa multitudo, 
qui, cum in maxima pericula inciderant, divino nutu sæpe servati 
sunt. At plurimi incidentia pericula non effugerunt [38]. Id quoque 
pro illorum atque intuentium utilitate proyigentia molita est, dum 
ii quidem morbo animi erepti sunt, iis autem morbus formidabilis 
atque pavendus visus est. Quamquam et ea sæpe ratione is qui 
virtute clarus est patitur, ne ex ea possessione virtutis insolescat 
virtutique injuriam faciat, neque ii, qui ab illo sæpenumero ser- 
vati sunt, mortalis conditionis obliti, deum jam, non hominem, 
existiment divinisque prosequantur honoribus : quod Græcorum 
ac Thracum Ægyptiorumque et Italorum plurimi perpessi sunt, 
qui beneficos sive principes suos, non heroas, sed deos, putant, 
adorantesque quasi diis initiantur et hostias litant. Denique Mene- 
laum et mediusfidius Helenam post Alexandrum, post Deiphobum, 
inter ancillas Laconicæ diis connumerant et cum illis colunt, 
hostiisque et muneribus honorant. Sed et Liberum patrem, Se- 
meles filium , et Alcmenæ Herculem usque ad Herculis Columnas 
omnes ut deos venerantur ; quos tamen fuisse mortales Porphyrius 
arguit, qui, cum dæmones oratione describeret, ait nequissimos 
dæmones insidiari clarissimis viris eosque repente atque ex impro- 
viso adoriri, sicuti Liberum et Herculem Juno. Habitant Thraciam 
Getæ, pone Histrum fluvium sedibus fixis. Li Pythagoræ fugitivum 
servum (Zamolxis hic erat), domini sui philosophiam simulantem 
solummodo deum existimant, optimosque ex suis ac lectissimos 
juvenes necantes, hoc illum obsequio, ut putant, immortalitate 
donant. Proteus item apud Ægyptios pro deo colitur [39], et He- 
lena sibi in sacrorum communione conjungitur; quam Peregrinam 
Venerem appellant qui initiantur. Romani item reges suos omnes 
divinis honoribus colunt, numero deorum aggregantes. Alexander 
quoque apud Athenienses tertius decimus deus esse putabatur ; sed 
vulneribus sæpe confossus morbisque tentatus, ac postremo vit 
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functus, quod esset mortalis est agnitus qui interim deorum con- 
cilio adjectus erat. Ita fit ut præclari et excellentes viri sæpe pro 
singulari hominum utilitate patiantur. 

Tu. Rectissime omnino. Neque jam convenire dixerim corpo- 
ribus in alia corpora migrare animas, neque eorum quidquam 
quæ hic contingunt ultra me impellit confteri antea vixisse 
animam. 

Eux. Optime [40] tu quidem conjicis, amice. Neque enim volet 
ratione utens anima, post innumerabilia exacta pericula, rursus 
vitam ærumnosissimam vivere, neque licet nobis iterato in vitam 
redire atque luctari. Ceterum sufficit vita præsens semel exacta 
vires nostras ac studia ostendere. Statim enim a puero animi virtus 
certaminis magistro innotescit; bona quoque ac mala habitudo 
ante colluctationes agnoscitur. Ipsa vero quæ postea sequuntur 
studia et_electiones atque actus non modo judicem, sed ne ipsos 
quidem spectatores latent. Quocirca neque vita secunda, neque 
altera probatione opus habent, ut ii qui nec præsentia dignoscunt, 
neque futura prænoscunt. Verum enim ille fortem animam, quæ 
præsens certamen in primis illustravit, præclarumque habitum et 
artem præ se tulit atque omnibus ipsius legibus constanter inhæsit, 
veluti victricem immortali corona donavit et nectare atque honore 
cumulavit, supernisque inseruit choris, unde fas non sit unquam 
prorsus excidere. Porro ignavam ac desidem stultamque et loqua- 
cem ut perturbantem theatrum legesque confundentem detestans, 
simul atque custodia corporis exiit, in supplicii carcerem emisit, 
unde penitus effugere non possit. 

Tu. Unde igitur, obsecro, tam multos accersit luctatores, cum 
tot per adeo prolixa temporum spatia præsenti e vita excesserint ? 
neque enim eosdem dicis. 

Eux. Minime vero. - 

Tu. Unde [41] ergo, quæso te? 

Eux. Veus permanens quod est facit quæ fiunt omnia. Nec enim 
alia faciens ipse minuitur, neque, cum multa produxerit, ipse 
consumitur; sed quanto majorem operatur multitudinem, tanto 
magis totus in se atque integer durat. Non enim ex iis quæ sin- 
gulatim creat -opificis illi nomen accedit, sed semper apud se 
creator est et conditor : sicuti nec apud homines faber in ea scin- 
ditur quæ operatur; neque illi quippiam animi sive totius disci- 
plins minuitur, si nunc delubra, nunc ædes, nunc navalia fa- 
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bricet; sed manet quidem primus integer conditor, manent autem 
et quæ abillo sunt condita ipsiusque providentia indigent. Missam 
ergo faciens hujusce inquisitionem, quæ nostræ fragilitatis est 
propria (de nobis enim si ista dicerentur, merito inquirere per- 
geres), unde ac potius mulieribus accedens creatorique omnium 
nihil omnino esse impossibile certissima fde ac pietate credens, 
ne quære in hujus vitæ theatrum descendentes perpetuo luctatores 
unde inducantur. Ipse enim eos qui certamen statuit advocat, 

iliusque edictum opus naturæ continuo erumpit. Sic volens spiri- 
tales virtutes instituit, nullaque ex iis unquam istud præsumpsit 
inquirere. Sic cœlum creavit et terrem, illudque sideribus, hanc 
frondibus ornavit ac floribus. Vides nempe et srbores modo pomis 
onustas incurvari eaque parturire quæ in sèquentem: proferantur 
asnum; ubi vero tempestivum fuerit, edicto iterum parent, et 
primo quidem in flores, tum demum in fructus erumpunt, po- 
* maque initia [ar mitia] proferunt [42], secretissima illa naturtæ vi 
per quam primo genuerant intus permanente ac penilus insita; rur- 
sumque ac sæpius pomorum copia exuberante non modo nihil lædi- 
tur aut consumitur radix, verum firmior ac validior fit Quid igitur 
ultra miramur, si summusille rerum opifex et quæ fuerunt et que 
futura sunt omnia in se complectitur, singula vero, qualia vuit et 
quando convenit et ut se pulcherrime habet, sapientia et arte pro- 
ducit? 

Tu. Sed cur, obsecro, alias quidem rationales virtutes præsti- 
tuit deus atque diffinivit, humanas vero animas rationales et ipsas 
hactenus proferre non desinit? 

Eux. Optimus legifer hominum morbos minime exspectat; id 
quippe vani judicis est; sed in principio quidem fore prædicit. 
Nam et herbas et medicamenta plurima atque remedia ante morbos 
terræ ut præparet atque ex se proferat juhet. Nunc itaque præ- 
scius deus homines, rationabilium virtutum admifatione com- 
motos easque carere principio et ingenitas esse arbitrantes, prin- 
cipiaque plurima atque innumeros deos statuentes , confusam ac 
popularem ut ita dicam deorum multitudinem pro uno deo summa 
improbitate invecturos, quippe qui, et mundum istum visibilem 
laudantes et in illo commorantes, deum ingenitum ac sine prin- 
cipio dixere, eique tam stolidæ opinioni [43] etiam qui opinatis- 
simi in philosophia fuerunt accessere atque ad irrationabilem 
omnino phantasiam proruperunt, ut hujusmodi præveniens arceret 
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errores, animas nostras utique rationales nunc quoque producit, 
certum suæ potestatis indicium præferens, per quod profecto ad- 
monerentur homines eas quoque quæ prius institutæ sunt ange- 
licas virtutes minime careré principio, cæterum ex uño creatore 
unoque principio omnem simul rationalem virtutem spiritalemque 
manasse substantiam. Quod autem illæ quoque processerint facile 
credetis , si vos ipsos nuperrime in lucem editos inspiciatis, qui 
non dissimiliter illis primo institutis virtutibus supra hominem 
pergitis, atque ad primum usque principium mente et cogitatione 
_ conscenditis. Hujusmodi quippiam in cœlestibus quoqüe corpo- 
ribus molitus est. Solam denique.ex numero siderum lunam occi- 
dere ac luce destitui, rursumque incipere ac veluti juvenescere 
plenoque lumine lucere constituit ; idque ne, ullum cœlestium 
corporum ingenitum existimantes, stulto atque impio errore rape- 
remur. Verum ex hoc extremo omnium sidere, dunmi illi luéem ac- 
cedere ac decedere morique ac denuo nasci animadvertimus, su- 
periora quoque illa facta et condita non ambigamus. Pari ratione 
cum nuperrime humanus animus ex ultima substantia rationali 
produeatur, superiores quoque rationales virtutes principium a 
creatore accepisse colligamus. Nihil enim ille otiosum, nihil su- 
perfluum, nihil frustra operatur. Porro si, unus homo cun sit, 
animam quidem præextitisse, corpus vero longe post effectun esse 
dixerimus, otiosa priusquam ad corpus descenderet anima fuit, 
tantoque tempore superflua neque vires suas actions monstravit, 
neque item quid haberet aut quiduam posset agnovit : hæc enim 
omaia ubi descenderit lucratur. Otiosior itaque magisque præstan- 
tior fuit, quam vos, quia prius corpus expérta non est, sed primam 
hic generationem vivit; incorruptam ac recens.editam vocatis, qua- 
lis [âéj'et Liberi patris et Herculis Thebis fuisse memoratur.' 
Quod si antea quippiam operdbatur, postmodum ubi descendit 
vacuam atque desertam et otiosam sedem suam dereliquit. Nam 
virtutes cæteræ rationales sirul atque prodiere, singulæ ubi opor- 
tuit locatæ sunt, munusque suum atque ministerium et locum et 
custodiam servare jussæ. Est igitur perquam ineptum et indignum 
humanam animam, diu otiosam, sero tandem vinctam ad corpus re- 
legare, cui præceptum sit terram ipsam ordinatissima ratione côté 
ponere et illustrare, detque mysteria et cultum orbi prædicare, ne 
ullus sine deo locus relinquatur. Nonue ergo melius ac dignius est, 
illam, simal ac prodiit, injunctum sibi munus exequi , quam atio- 
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sam diu imperfectamque persistere, et, quod initio non statim 
operata sit, proprias quoque vires omnino ignorare ? nam virtutis 
indicium ac notio profecto actio est. 

Tu. Nihil dici verius potest. Verum id me monet [an movet], 
quod, cum omnia quæ condita sunt, [e’] initium conditionis suæ 
acceperunt, mortalia omnino esse labique ac defluere certum sit 
atque diffinitum, humanas animas immortales esse dicimus, quæ 
quotidie profecto novæ singulis corporibus addicuntur. Nam cœ- 
lestes illas virtutes, etsi initium aliquando accepere, quod simul 
conditæ sint multisque jam sæculis beatitate potiantur, facile ut im- 
mortales conditas putem ipsa ævi diuturnitate admoneor. At vero 
animas dum singulis singulas creari dicimus, una cum corpore 
occidere rationi fere propius videtur quam immortales fore. 

Eux. Non alius superiores illas virtutes, alius humanas animas 
condidit; sed idem illas initio instituit et has quotidie creat. Sin 
vero idem est, ut est profecto, nihil novum aut admiratione dignum 
videri debet, si virtus una unaque scientia et tunc et modo idem 
operatur. Neque enim consenescit tempore conditoris virtus, neque 
scientia ipsius intra præscriptum aliquod tempus angustatur. Aut 
igitur ne illas quidem immortales esse concedemus, aut has quoque 
itidem esse immortales necessario [45] fatebimur. Ascendit quippe 
bumanus animus, ut antea quoque meminimus, ad primum prin- 
cipium sicuti et illæ. Nullam vero rationalem substantiam ille mor- 
talem condidit. Qui igitur, nostram auimam creans, legis suæ scita 
transgressus est? quam sibi non quidem consubstantialem, sed 
similem , ac veluti imaginem, fecit, ut, si quidem philosophari vo- 
luerit, deo similis efficiatur. Quod autem immortali simile est, 
ipsum quoque immortale esse quis nesciat? nam quod mortale est, 
id immortali non simile, sed contrarium est. At vero tu, qui Pla- 
tonem ebibisti , omne quod conditum est asseris penitus esse mor- 
tale et interire atque defluere. Admonebo autem te Timæi nobilis 
ilius libri, ubi creatoris opificium paucis exprimitur iis fere verbis: 
« dei deorum, quorum ego sum pater et conditor, immortales qui- 
-« dem usquequaque non estis, quia facti estis; non tamen in mor- 
«tem solvemini, mea sic agente voluntate quæ morte potior est». 
J'ides ut uno versiculo utrumque simul includat et fuisse conditos 
et non esse solvendos, et factos esse et morte potiores evasisse. 
Hujusmodi initio prodiit hominis anima, substantia rationalis, 
semper mobilis est arbitrii libertate honorata, vitam ex sese habens 
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. et corpori impartiens : quæ profecto mortalia nulla acceperunt; sed 
hæc omnia sunt certissima immortalitatis indicia. Mirabilis sane ac 
stupenda vis interior animæ videbitur, si exteriorum et eorum 
quæ subjecta sunt oculis speciem varietatemque consideres. Omnis 
namque ars omnisque disciplina ct speculatio immortalitatem 
animæ commendat. Nam qui.esse dedit ut semper etiam esset 
nostræ animæ suum munus effecit, idque munus in naturam [46] 
versum est. Porro Platoni placet mundum quoque hunc omnem 
et factum fuisse et esse mortalem et immortalem servari. Neque 
enim quod ustionem admittit, id etiam continuo uritur. At vero 
qui hanc Platonis sententiam suscipiunt et admirantur quod cor- 
pora et facta dixerit nec peritura , ipsi hoc animabus ut permittere 
velint induci non possunt, quod corporibus facile omnino liben- 
terque concedunt. 

Tu. Nefas profecto est aden evidentibus clarisque rationibus 
non assentiri. Unum nos fugerat in primis inquirendum, quod 
scilicet sit quamobrem intellectuales substantias diffinitas esse, 
humasas vero animas in infinitum propagari dicimus, nisi eam- 
dem animam in plurima corpora transire concedamus. L 

Eux. Animarum humanarum muültitudo nobis quidem infinita, 
cæterum autori finita absque ulla dubitatione est, sicuti et aliæ 
substantiæ rationales, quas tibi innumerabiles deus numeratas 
habet. Quæque item ille comprehendit, nobis quidem infinita, 
illi vero comprehensa atque diffinita sunt; isque illis modus effi- 
citur, quem jubet is qui eas comprehendit. Nempe in spiritalibus 
quoque substantiis multitudo non gignit angustias. Unum enim 
sunt omnia, et singula totum implent et omnia totum suscipiunt, 
nec aliis alia impedimento sunt, sicut in corporibus fit. Nam et 
in arboribus eorum quæ diximus quædam simulacra cernimus. Ex 
una enim arbore surculi cæduntur innumeri; quisque vero sic 
cæsus totam in se continet vitam, ut [47] terræ traditus germinet, 
totamque, ut diximus, vitam, non secus atque ingens illa arboris 
moles, surculus ille comprehendit : cumque ex uno innumeri pro: 
deant, unum sunt omnes ; nullusque sic prodiens ille esse dicitur 
unde processit. In infinitum porrigi nobis ista videntur, sed cuncta 
plane fiuita sunt. Præterea quicquid ex dissimilibus compositum 
est tempore etiam quandoque dissolvitur. Hujusmodi est visibilis 
munodus. Et cujus intereunt partes ex quibus totum constabat, to- 
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tum quoque una cum partibus ex quibus compositum fuerat intereat 
necesse est, quoad immortalitatem perfecte suscipiat. Tempusque 
omne deo quidem breve, mortalibus vero longissimum est. Si igitur 
mortalia corpora ad certum numerum finita sunt, non in infinitum 
producimus animas ; sed sistetur animarum modus, cum subsident 
corpora quibus illæ infundantur. Animabus ergo modus usus est. 
Porro modus ipse corporibus suscipientibus terminatur. Quod si 
Apollo arenæ numerum apud omnes scire putatur, ipse animarum 
conditor ignorabit numerum quem ipse producit? Atqui intellectua- 
lium virtutum plenum est cœlum omne, plenus æther angelo- 
rumque ac dæmonum, plenum mare, plena quæ sub terra sunt 
omnia ; et, ut quidam ex nostris sapientibus ait, inane nihil, ne 
tantum quidem quantum vel acus pungere vel capillus [imo capil- 
lum) capere injectum possit. Itaque si ad decem annorum millia 
mortalem hanc vitam hominibus propagare volueris, ne sic quidem 
arbitror humanas animas angelorum ac dæmonum infinitæ multi- 
tudini posse exæquari. Porro vitæ ætatisque quæ nunc dicitur 
ratione animarum [48] perfecta defectio sæculo fiet. Nam si ipsum 
ejusmodi permanet, ac boni quidem in Elysium evecti immorta- 
libus conviviis lætantur sempiternoque implentur nectare (est 
quippe et istud Platonis decretum in libris De re p.), mali vero in 
Tatarum lapsi, unde nunquam excident, ipsi quidem nil ultra 
proficiunt, sed exemplar ultionis et cruciatus expositi æternum 
mœærent (hæc enim in Phædone et Gorgia Socrates asserit), tot 
sublatis ex numero, sensim hoc sæculum desertum hominibus ac 
destitutum linquetur. Neque ultra dicturus es hanc denuo vitam 
victuram esse animam : ista enim Jam confutata sunt, et, si glo- 
riari juveniliter liceat, adamantinis nexibus vincta atque con- 
stricta. Quod si semel intra mille annos in Phædro ait Socrates 
animam corpori communicari, atque intra decem mfllium anno- 
rum ambitum animarum summa et modus, quantum sat fuerit, 
implendus asseritur, nos paucioribus animabus indigemus. Neque 
“enim in tantam ævi prolixitatem mortalia corpora provehenda 
putamus; sicque mea potius quam tua prævalet ratio, animas 
scilicet præfinito numero esse tkates. 
Tux. De anima quidem nihil prorsus ambiguum relinquis, Euxi- 
thee. Cæterum putasne mundum tempore aliquando solvendum? 
Eux. Non puto equidem, sed certissime scio. 
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Ta. Quid [49] vero ? nonne infectus est mundus caretque prin- 
cipio? aut quomodo creator est conditor, si tempus unquam fuit, 
quando eorum quæ sui muneris sunt nihil agebat? 

Eux. Audi [50] sane quam afferunt qui verissime sapiunt præ- 
claram et plenam pietatis rationem. Deus omnium rex, ex quo 
sunt omnia, initium rerum et fons, ipsumque bonum, sapientiæ 
pater et oninium conditor, non tempore genuit per quod fierent 
omnia ; quippe semper est verbi ac sapientiæ pater; neque enim 
sterilis et infœcuudus est divinitatis fons : non autem passione 
geouit; nulla enim conditione necessitatis adigitar : neque con- 
sortem generationis assumpsit; nullus enim erat : sed neque se 
ipsum suæ virtute potestatis exhausit; semper enim in se ipso 
quem genuit habet, totum in toto implentem et impletum ; solius 
enim pater-esse noluit solus : neque vero superfluit proles ; alioqui 
in se ipso consubstantialem sibi nequaquam habuisset: non enim 
in eo est compositio : quocirca verbum essentialiter genuit, ut 
substantiam virtutemque patris enunciet ipsa mens in unum uni- 
versa intelligentiæ ratione compingens. Omnia itaque per ipsum 
pater operatur; sapientia enim hoc omne oportebat institui. Atque 
una cum prole ejusdem substantiæ protulit spiritum sanctum, 
eoque spiritu intelligibilia et sensibilia , et inspirans omnia virtute 
implet et continet atque ad se ipsum trahit. Convertit enim semper 
ad patrem spiritus, et omnia attrahit quæcumque tetigerit. Ita ia- 
temporalis illa magna patris virtus et speculatio et operatio, 
sancta unitas [51] et beatissima trinitas, non magis minusve sus- 
cipiens (est enim una substantia), et intellectuales quoque sub- 
stantias ante tempora condidit atque constituit. Habere enim voluit 
quibus faceret bene. Idcirco spiritales creavit supernasque vir- 
tutes; nullusque invidiæ locus est. Ita ante visibilium conditionem 
non in otio perstitit. Cœlum vero, unde tempus initium sumit, 
ac terram aeremque ac. mare post priora illa creavit, aliasque 
aliud vi propriæ potestatis operatur. Semper autem ipse operatur 
materiamque præstat universo. Excitat præterea, coaptat, ordinat 
atque disponit ; non enim imperfecta ac sine principio materia est. 
Hoc te et Chaldæi docent, atque Porphyrius ia eo libro quem in- 
scribit xaÿorou, ubi Chaldæorum rationes in medium profert, in 
quibus asserere materiam carere principie ut impium dogma con- 
futat. Si igitur facta materia est, neque ea principium, sed ex- 
trema est, quo pacto visibilis mundus aut infectus, aut sine prin- 
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cipio, aut ante tempora fuisse asseritur? neque enim est ante ms- 
teriam quod ex materia sumpsit initium. Ipse nempe in Timæo 
Plato meministi quam nihil fingens nihilque dissimulans hane 
sentenliam ferat, primum interrogans factus sit mundus iste nec- 
ne, et, cum factus responderetur, causa etiam protinus additur : 
visibilis enim est atque tangibilis. Cœli nempe gratissima portio 
stellæ sunt; sed ipsæ tamen factæ probantur. Namque [52] ipsa 
illarum perpetua migratio, cursus, conversiones, ascensus ad 
aquilonem, ad austrum descensus, solisque ac lunæ defectus, 
cuncta sensibus subjacent; quæ fieri quidem Platoni videntur, 
nunquam tamen solide ac firmiter esse. Porro qui Platonem ex- 
ponunt quod ille factum dixit non sic tradunt, sed secundum 
causam factum. Puta, umbræ meæ corpus meum causa est. At 
hoc non illam fétit; sed ipsum illa secuta est. Non îtaque créator 
est conditor, nisi volens quod facit operatur ; sed fortuitum hoc 
erit omne, ac nisi factum fuerit corpus quod solis æquet magni- 
tudinem, non permittet hæc ratio plena caliginis retro fieri luce; 
ea quippe solis umbra est : quandoquidem quale corpus est, talis 
et ipsa describitur. At vero conditor incorporeus, infinitus, ipsa- 
que lux est. Qui igitur aut unde illi umbra contingit? quonam 
item modo præstantior et veracissime creator erit, utrum si ipse 
faciat et singula ut voluerit componat atque coaptet, an si umbra 
illum ex necessitate sequatur ? quis vero umbram suam compo- 
nere et emundare velit ? nonne providentiam quoque ista demen- 
tium ratio sustulit? nam nulla profecto habebitur umbræ cura 
atque diligentia. Ad hæc una cum corpore insinuatur umbra ; sed 
possibite non est una cum creatore materiam accipi. Idque Plo- 
tinus ratiocinando assecutus materiam aperte omnino prædicit, 
Anaxagoramque in Jus trahit ac vexat, quod conditorem una ac ma- 
teriam [53] invexerit ; id autem esse impossibile, quippe antiquior 
sit necesse est conditor eo quod condidit. Enimvero Atticus ille 
priscus Platonis in primis studiosus observator, dum quæ aman- 
tissimo suo videntur exponeret, ita ferme ait naturam mundi or- 
dinemque discutiens , ipsum neque infectum esse neque sempiter- 
num, cæterum ab excellentiore ac virtute præstante perfectioreque 
deo antiquissimo factum fuisse. Nam, cum visui tactuique sub- 
Jectus atque omnino corporeus sit, infectum esse possibile non 
est. Quorum enim substantia ut sit alterius auxilio indiget, ea 
quo pacto inficisbimur facta fuisse atque:a conditore servari? 
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Aristotelem autem etiam ridiculum appellat, qui, cum hoc omne 
visu tactuque explorari fateatur et esse corporeum, infectum ta- 
men atque incorruptibile esse contendit. An vero non irridendus 
ile, sine Ægyptiorum quidem vatibus assentiri vult, qui, mundi 
initium et generationem'exponentes, cancro mundi horam præ- 
fecere? Apollo item consultus dæmones quoque fattos esse re- 
spondit atque ante homines ipsiusque mundi fabricam conditos, 
creatorique ad hominis usus ministrare. Est autem oraculum hu- 
jusmodi : éxrioôn mpù nuüv belxç Te xSouou Yovñe Âphapra rvebuara ei 
Aperépac xpeix* « sunt ante nos conditi atque ante divinam mundi 
« generationem immoftales spiritus in usus nostros ». Perquam 
igitur perversi ac violenti sunt hujusmodi Platonis interpretes , 
qui intelligibilià simul ac sensibilia cuncta miscentes, Apollini ac 
Platoni contraria nituntur asserere. Non enim simul sunt omnia. 
Non [imo nunc] æstivum [54] tempus adest , pomisque arbores læte 
gratam sui intuentibus speciem præbent; nondum vero cano gelu 
hiems inhorruit : num ergo ideo æstatis, non etiam hiemis est 
conditor ? num ille non pluit, telluremque ferendis frugibus 
parat, quia non simul æstas hyemsque confunditur? atqui ista 
non imbecillitatis ant temeritatis, sed'ordinis atque virtutis indi- 
cium sunt. Pythagoræ profecto decretum silentium est; attamen 
loqui norat, etsi tunc tacere decreverat. Sculptura item Phidiæ 
ars erat; cumque summus esset artifex, non tamen unam statuam 
 quæ in Arce et quæ in Olympia erecta est fecit. 

Tu. Assentior. Sed num prius hoc omne male connexum erat, 
ut necessario solvendum sit? 

Eux. Minime vero. Quid enim ab eo qui summe bonus, imo 
ipsa bonitas est, nisi optime fieri potuit? indicio est tanta con- 
stantia rerum quam id præclare initio conditum sit. 

el. Qui ergo solvetur? 

Eux. Quia omne connexum simplex non est;.alterum enim 
alteri conjungitur : quod autem ex pluribus et dissimilibus atque 
contrariis compositum fuerit, vim se facile solvendi babet : porro 
quod hujusmodi vi præditum gst operabitur aliquando quod ea 
: vis adrhonet. 

Tu. Quid? quod bene et rite connexum compactumque est sol- 
vere, num tibi videtur sapientia ? 

Evx. Si partes [55] hujus tanti operis mortales dereliquit, et 
totum simul solvere rationabiliter prædestinavit : ex illis enim hoc 
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constat. Nam si oculus et digitus et partes singulæ pati possunt, non 
est impatibile corpus; verum idem patietur totum quod partes. 
Deinde si quidem ea partium solutio perniciem inveheret universo, 
stultum profecto id esset; sin vero solutio ista perniciem solvet, 
ingentis omnino sapientiæ immortalisque virtutis est mortalia im- 
mortalia facere. 

Tu. Cur ergo initio non hujusmodi fecit? utrum non valuit, 
an noluit ? 

Eux. Dei voluntatem nunquam potentia deficit. Volens enim 
intelligibilia omnia immortalia fecit; cæterum visibilia facere 
noluit. ; 

Tu. Putasne invidiæ causa? 

Eux. Benignissimo creatori nulla est aut esse potest invidia. Sed 
si omnia essent similia, nihil essent; unum enim essent. At nunc 
intellectuales rationalesque substantias intelligibiliumque mundum 
omnem immortalem principio protulit; et invidia nulla est. Se- 
cundo item mortalia etiam addidit, præclara illa quidem et magna, 
sed tamen deteriora prioribus. Non igitur secunda adjicere invi- 
dentis est ; sed aliquid potius omittere ex iis quæ facere poterat [56] 
pulchrum atque optimum, immortaliaque ac mortalia condere 
virtutis, non imbecillitatis fuit. Perfecti namque verbi et creatoris 
est non modo varia, verum et sibi invicem contraria condere: 
puta album ac nigrum, calidum ac frigidum, immortalia atque. 
mortalia, quæ tamen et ipsa ob virtutis excellentiam immortalia 
faciet. Quocirca et mortalibus rebus semina quædam immorta- 
. litatis inseruit, quæ item quandoque pullulabunt atque supera- 
bunt, et quod erit deterius obterent et ad se convertent ac trans- 
ferent, sempiterneque virentes ferent fructus. Indicium hujus rei 
haud exiguum est, quod cæli ac terræ liquidissima ac purissima 
pars immortalis nunc usque servatur, quam Olympum et Beatorum 
Insulas et Elysium Campum sæpenumero veteribus appellare mos 
est; ut ex eo id colligatur, cœlum totum ac terram aliquando hu- 
jusmodi fore : nihil enim a creatore factum est usquequaque mor- 
tale; non itaque mortale durabit. Fecit autem ut sensibile ac ma- 
teriale quod dicitur spatio quodam temporis et generationem 
corruptionemque susciperet, bonum aliquod majus inde molitus, 
partim quidem speciebus varietateque formarum dans pulcbritu- 
dini locum, ut corruptione ac generatione sæpius informasetur 
ac mutatione perpetua pulcherrimæ formæ figuram in materia 
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exerceret, utque formarum rationes exercitatione firmarentur mo- 
tuque judicarentur, et exteriorum mira varietate admirationi magis 
essent intimæ ipsorum et insitæ penitus intelligentiæ : veluti si quis 
pictor pulchrum nactus exemplar complures ipsius pingat ima- 
gines, ut nulla pars decoris latere queat [57], sed sese undique 
aperiat venustatemque artis ostendat : partim vero rationabilibus 
quoque substantiis indicans illis se non necessitate aliqua impyni- 
sum, sed gratuito potius immortalitatem largiri , easque primo loco 
statuere, utque oporteat prima secundis curam solerter âdhibere 
et ne ipsis quidem licenter quasi sui sint juris imperare; cæterum 
‘parere facile, semperque pendere ex jubentis imperio et ipsum 
semper aspicere, et quod jubentur exequi, subjicique ac regi, 
quam dominari malle. Est enim libertas profecto summa et vera 
potestas ingensque felicitas conditori optimo servire cupere. Igitur 
operæ pretium est, ut qui rationalem substantiam adepti sunt sese 
” sponte subjiciant et hônestissime rectoris agantur imperio, si qui- 
dem libero arbitrio rite uti velint, quod vel maximum immortali- 
tatis indicium a conditore acceperunt. Cæterum si quidem principi 
ministrare gravantur, et quisque quod primus factus non sit in- 
digne ac moleste ferat appetatque tyrannidem, et incipiat jus fasque 
confundere , ordine avulsi incidant [an ? incident] in confusam te- 
meritatem atque a regis sui candidissima luce digressi non quidem 
mortales erunt, quippe imimortales ab ipso initio conditi, verum 
damnari se tenebris mortalium sentient, huc illucque vagantes, 
ac subditi potius quam dominantes. Ista conditor prævidens præ- 
cavit quo pacto facinus istud consenesceret, neque recedentium 
causa subditis liberi arbitrii indultum gratis munus ademit, sed 
recedentium infirmitatem terrenis rebus mortalibusque coarguit. 
Deserti autem ac desolati perdere, non servare noverunt [58]. Istos 
quoque miseratus non sinit in mortali [ëmo immortali] morbo ta- 
bescere , id mortale molitus quo maxime frui cujusque compotes 
appetunt fieri, ut eo soluto una violenta quoque dominatio illa 
diffluat, et, post tyrannorum profligationem, immortalem rursus 
eam faciat partem quam illorum gratia mortalem primo dimiserat. 
Idque conduxit ad illecebram et argumentum solutiènemque ty- 
rannidis atque ad evidens indicjum potentiæ conditoris atque 
justitiæ, mansuetudinis , clementiæ atque victoriæ. Corruptionem 
hujusmodi non ignoravit Plato, etsi futuram nescivit immorta- 
litatem. Non enim terræ solius, sed cœli quoque corruptionem 
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in Timæo introduxit, dicens cœlum propria ex corruptione nutriri. 
Si igitur nutrimentum est ipsa quoque corruptio , ubinam erit im- 
mortalitas, nisi creator cœæli ac terræ, corruptione translata , totum 
immortalitate vestierit, quam nulla jam mors, pulla malitiæ in- 
cursio, nihil omnino mortale sequatur ? Porro stoicis visum est 
cœlum ac terram sæpe corrumpi : sed hos sane omittamus ; namque 
nünis plerumque delirant. Certum est autem corpora ipsa nostra ad 
autoris nutum immortalitate donanda. Nam [67] si corpora sol- 
vuntur in nihilam, quidnam illud est quod tantum in eis virtutis 
insedit, ut plus possint condita tumulis quam cum viventia ubique 
terrarum peragrarent ? Audis nempe OEdipum ut in Colonæo con- 
ditus Atheniensibus in Scyro situs putabatur. Fertur autem Athe- 
niensibus, cum peste ac morbo vexarentur, Apollinem respondisse 
Theseum Ægei filium Athenas transferrent (Scyri autem obrutus 
fuerat ; illic enim fraude peremtus est), admonentem nullam fere 
morbi absolutionem aut requiem, nisi prius vita functus Theseus 
Atheniensibus conciliaretur apudque illos condiretur. Cum illi 
maturato id exequerentur, simul atque Atticam Thesei cadaver so- 
lutum ac putridum attigit, vis omnis illa pestis elanguit. An vero 
nondum didicisti ut Orestes in tumulo apud Arcadas delitescebat? 
prolixo autem post Orestis mortem temporis emenso curriculo, 
Lacedæmonii cæteris bellis superiores semper evadere soliti, victi 
ab [68] Arcadibus fusique fuerunt. Cum vero quodnam sibi faciun- 
dum esset ignorarent, Apollinem quid facto opus sibi consulunt. 
Eis ille respondit non armare milites, non equites cogere, sed 
unum mortuum hominem sibi in auxilium consciscere maturarent; 
admonuitque obscure quidem, sed tamen admonuït, Agamemnonis 
filius quo in loco jaceret ; huac si furto sustulissent, victoriam ad 
eos deinceps migraturam. Inventum itaque furantur Orestem ; 
jamque victoria potiebantur, Si igitur OŒdipus matris nefario con- 
cubitu perpetuo dedecore affectus, et Orestes materno cruore 
fœdatus, et Theseus pudici pueri violator impurus, humo abditi 
terram servare dicuntur, quanto id excellentius posse credendi 
sunt qui vitam totam devovere virtutibus, mortemque vita ipsa 
iustriorer..et honestiorem pro justitia, pro pietate, sponte con- 
stanterque susceperunt? Vidi equidem complura virorum illu- 
strium corpora usque adeo d&monum turmas deterrere ut credi 
vix possit, innumeraque morborum genera , in quibus medicorum 
ars diu nequicquam fuerat contrita tota, facilitate fovere, curare, 
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emundare. ac : prorsus..excidere. Si. vero ‘futuræ..immortähtatis 
omnino essent expertià corpora,. infirma:.et superflua essent .et 
pro nihilo abjecta. Præterea si malos necesse est cumiitorpore, 
quodlibet et illis cireumdare malueritis, ad supplicii .carcerem 
pertrahi, perqüam sane justum est animæ. [69] :banis perfrui cor- 
pus, cujus inter casus varios vexationesque innumeras: QUNQUATS 
deseruit societatem, sed ad certamina omnia -proipts una ac. li- 
benter accurrit. Sapientissime proinde provisum. est :amimam :e 
corpore-migrare , ut ex eo discatur quanta sit animé virtus, quat+ 
taque imbecillitas corporis. Est autem divina omnino lex, denüo 
illud reviviscere. Neque enim profeeto par erat .corpus ; -animiæ 
semel immortalitate gustata, sémper.inane atque ahjeetum jacete, 
sed. ne.in hanc quidem vitam reviviséere, Sufficit enimi. prima illa 
pativitas præsentis certaminis. documentum dare. . Ad. hæc. otiasa 
mors esset, si ad eandem rursus vilam-redeundum.esset; At.enim 
ista fabulas esse supra satis declaratum est ; neque oblitum te ar- 
bitror, cum sis memoriosissimus, Cæterum. ut verissima probavit 
ratio, in immortalem resurget vitam,.bonis quidem omanihus 
diutissime cupitam et omni ambity quesitams , eis vero terribilem 
qui vitium hihil metuérunt. 

Ta. Non igvoaviter aut objecta refellis, aut astruis vera.  Sed# si 
corpora ob consortium.animæ immortalitate donantur, etiam mu: 
torum animaliunt hujusmodi fore certum est, cum et ipsa animæ 
expertia non sunt. 2 

Eux. Animæ quidem, sed irrationalis atque mortalis, a sapien- 
tissime, quæ cum corpore una iaterit atque dissolvitur. Si igitur 
desiit anima, otiosa est resurrectio corporis, neque enim sui cauÿf, 
sed ad animæ gratiam resurrectura sunt. corpora. Brutis igitur im 
mortale nihil insitum est. Nam et illorum anima a morte superals 
dejicitur [70]; nostra vero anima, quippe immortalis, corpori con- 
juncta semen illi quoddam immortalitatis infudit. Et quod præ- 
stantissimum sit necesse. est,. creatoris sui homo veluti stirps 
germenque processit. Nihil ergo prorsus humanæ substantiæ potuit 
mortale persistere. Porro mutarum animantium generationem eler 
mentis proferre mandavit, ejusque præceptum vim najuræ per- 
cepit. Ea igitur iisce elementis veluti parentibus edita omnino sol- 
vuntur ac defluunt ; nullum quippe unquam immortalitatis gusturm 
accepere. Ât vero. humanum corpus conjunctum animæ. ad: ope- 
randum immortali sensim nutritur slimouia, et ad omnem artem 
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aptissime elegantissimeque una agitatur, atque ideo nonnihil im- 
mortalitatis attraxit, neque a gustu nectaris usquequaque jejunat. 
Non igitur lapsum in mortem perpetuo jacebit. Nam si solis re- 
percussa radiis aqua calescit per sui naturam frigida , ita ut ex ea 
ignis et flamma consurgat, quis jam credere differat hominis corpus 
animam immortalem totam intra se nactum vim quamdam et ra- 
dium immortalitatis sibi vindicasse? Sicut enim terra ignita sul- 
phur interim quidem frigida tactu jacet atque algida ; si vero ignis 
ii propius admoveatur, eum facile corripit cui primo clam fa- 
miliaris erat celeriterque succendit, et vim suam effectu ope- 
ris monstrat, atque in ignis migrare ordinem properat : sic ho- 
minum corpora animæ immortali congressa atque commixta, 
tempus quidem reliquum frigida et omnino immobilia jacere ab- 
jecta videntur; sed cum sint ad animæ consortium idonea, si 
quando illi rursus misceantur et circumfoveantur, agiliter et 
strenue resurgunt [71], libentissimeque priscam societatem com- 
plexa ad immortalitatem evolare festinant. Neque sane incredibilis 
est materiæ in meliora mutatio. Namque '6t apud nos qui pru- 
denter materiam callent argentum stannumque assumentes, priori 
specie omnino deleta et in formam honestiorem preciosioremque 
traducta, aurum pulcherrimum'atque optimum faciunt. Arena 
item dispersa jacet et lytrum itidem fusum; verum humana ars ex 
hisce novum quoddam excogitavit atque lucidissimum vitrum. Ar- 
borum quoque mutationem et insitiones celebrant rustici. Quid 
ergo creatorem hominum imbecilliorem hominibus imperitiorem- 
que arbitramini ? Quamdiu neque eorum quæ fiunt quotidie fide 
futura ut credatis admonemnini; sed cum plurima certamen exer- 
citia præcesserint, vosque ad certandum compararitis, in ipso 
certaimine obliti omnium, formidine metuque territi cedetis? Si 
factus est mundus, ut est'#rofecto factus, et homo primum de 
terra corpus acceperit, unum [en? num] etiam per naturam de- 
buit postmodum corpus aliunde quam de terra restitui? Quid 
‘ contra veritatem conträque concessa consensu omnium tam im- 
probe obsistitis, qui et obscura et inepta ac turpia tam libenter 
admittitis? Vos enim, dum Glaucum Minois filium melle suffoca- 
tum Polyidus vates ex Argis Cretam profectus suscitasse dicitur 
herba a dracone percepta, nihil cunctati protinus creditis, et 
omnia absque discussione suscipitis; quodque Hippolytum Ascle- 
pius atque Tyndarum, et hoc enim fertur, excitarit, Alcestemque 
Hercules et Theum et Timonem [72] Lidumque et Timosthenem 
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Atheniensem ,; Eudoxo narranti facillime creditis. Pindarus quoque 

Thebanus et Herodotus Alicarnasseus Aristeum tradunt Procon-: 

nesium Proconnesi ingressum ad fullonem ibi vita funcetum esse; 

et tempus aliquod delitescentem palam cœpisse loqui, ducentisque 
post annis in Italia Metapontinis visum esse jubentem uti se Apol- 
linemque honorarent : sequebatur -enim, inquit, tune :Apollinem 
corvus , qui modo Aristeus'est; Metapontinosque misisse Delphos 
ut Apollinem ‘interrogarent esset illi sbtemperandum mecne , 
Pythiamque respondisse: si parerent bene sibi illos suisque eon- 

sulere. At nurnc Aristei cognomenté statua sub'signo: Apolliais 
stat, et quasi diis sacrificium novum utrisque decernitur: Quæ 
omnia vos passim et-sine discussione sequimini, non sécus ac pe- 
- cudes fructicem , atque invicem gratulantes plausu et saltibus lu 
ditis. Nullus enim iis contraria scripsit, aut unquam reluctatus. 
est. Cæterum si conditor ipse immortali animæ corpus quoque 
immortale facturum pollicetur, ad hoc hæretis , atque:fluctuatis; 
invicem ad movendum acre bellum et inexorabile constanter hor- 
” tamini. Atqui et Plato vita functum Armenium ex inferis ad vitam 

una -cum corpore revocat. Porro Zoroastes-fore aliquando tempus 
in quo mortuérum omnium futura sit resurrectio prædicit. Idque 
et te et cæteros Theopompus docet. Illis tamen veterum sapientium 
refragatus [73] est-nullus. At if audaci. temeritate divini verbi sa- 
cramentum oppugnare pergunt, quippe divina sorte destituti et 
longissime a ratione remoti, non modo corpus mortale æterne 
derelinquunt, verum ipsam quoque animam præ stultitia et pri- 
vatione rationis mori cogunt : mors enimanimæ est virtutis igno+ 

ratio. Verum enim Hebræorum scripta, quæ profecto Apollinis 
oraculo.laudata sunt, non hominis corpus, sed totum resurgeré 
hominem prædicant. Nuno denique et apud Syios et akibi geptin 
sunt viri eximii a puero ad senectutem summa animi et corporis. 
integritate- pervecti, animamque ad cœlestia et intelligibilia levare 
sempér assueti, corpusque illi servire in divinis obsequiis consue- 

facientes, qui et actu et contemplatione ad philosophiæ arcem 
pervenientes, mortuos quoque reviviscere fecerunt. Validum sanè- 
hot dogmatis sui argumentum certissimamque probationem ea: 

pientes dogma ipsum apud eos non verbo tenus progredi, sed ex. 
operibus fidem accipere, dum auditores dogmatis spectatores 

abscessere. Âc ne fabulam putes esse quod dicitur,. iis fere diebus 

factum est miraculum iis quæ diximus congruens. Nam: vidi-equi: 
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dem senem optimum deoque, charissimum : huic familiaris erat 
rusticus quidam simplicis ingenii vir uniusque parvuli pater. Is 
uea cum puero senetn frequess adibat, boni quippiam et facere 
et dicere: gestiens, frugumque primitias illuc'veluti ad fanum 
guoddam deferebat.  Breve texhporis spatium fluxerat [74], dum 
puer lauguore corteptus vita defungitur. Defunctum non humo 
juxta ldgiscitä pater océuluit, sed, sportæ injicièns, amicis nihil 
omnino patéfecit. Sublata hümeris. sporta, ad senem , ut solebat, 
ingreditur,, ac, deposito onere, senem , ut sibi moris erat, salu- 
tèns .illique siécis oculis assidens, pateis verbis auditis et redditis, 
rursus abscessit', puerum ut jacebat in sporta quasi uvæ primitiss 
linguens. Ubi vero sol occubuit, oratiône solemni sencx ex more 
imbpleta, sportam. uvæ gusthm percepiurus ezxsolvit, discussisque 
pempinis non racemos, sed puerum exanisieih reperit. Admiratus 
Sdei: speique paternæ rnagnitudinem senex, elëvato ad deum 
animo, supra pueri cadaver incubuit, nec ante surrexit quam 
parvulus iHe resirgeret. Ita excitatüm remittit ad patrem. Ipse 
vero, fugé.correpta, locum illnm sedenique-deseruit, he sdmi- 
ratione perciti hbominës.illi molèstias itiferrent. Hoc profecto opus 
ratiouibus superidribus concinit. Nunquam enim ille tantum opus 
patrare potuisset, si falsa ejus fuisset opinio. Sed sane verbum, 
quod a déo:ipso didicerat , dei nutu'in. opus sduxit. Porro istud 
maxime probabilis est argumenti species id facere quod fieri pos- 
sibile esse pollicearis. 

i Ta. Novüm quidem isthuc est atque mirabile sed vero inspe- 
ctori fidem non habere fas non est. . 

‘-Evx. Aliud tibi quiddam referre aveo, quod istis s oculis i inspexi. 
Sed accipe.:Viro [75] cuidam optimo discipulus eret non malus. 
Verum is, tum amimi honestate polleret, luminibus orbatus erat. 
Cum ergo senior ex vita esset migraturus , propius assistens cæcus 
orabat sibé ut opem ferret. At îlle, « si vera », inquit, « mihi fides 
«et verax opinio est, erit propitius déus, et die septima, disjecta 
« celiginé,; hunc âspicies sole ». lis dictis senex efflavit animan. 
Neque secus atque ille prædixerat contigit ; sed die septima qui 
interim fuerat-cæcus solis radios hausit, et sumpto codice publice 
legèns in stuporem spectaäntes convertit; persuasitque éontentioso 
auditori immortalem esse animam ; edmque, cum præclare educata 
etinstituta hins ne proficta faarit, mortale postmédam à corpus facile 
excitatüram. : Chante 
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Tu. Felix profecto es : tibique quod ita sentias et ista aspexeris 
gratulor. 

Eux. Ista quidem apud nos; cæterum  alia hujusmodi plurims 
et facta sunt et postea fient. Quod autem heri fere contigit et ipse, 
reor, aspexisti. 

Tu. Quid illud est? | 

Eux. Magna Libya durissima tyrannide prexitur. Infensa vero 
tÿraënidi clementia-‘est et opinio vera. Tyrannus [76] eniim sub- 
jectorum pietatem pro crimine ducit, honestissimumque hoc 
dogma sacerdôtes abnegare jubet. Non obtemperantibus (0 im- 
pietatem säcrilégam{) linguam plenam pietatis abscidit, exemplo 
Terei, quem refert fabula, oppressa virgine, dum cupit latere cri- 
men scelusque se putat obtegere, piæcidisse virginis linguam. At 
puella quidém scenam totam intexuit peplo, crimenque quod lingua 
ptoferre nequibat arte patéfécit ; ii vero peplo etarte nihilindigentes 
nâturæ opificem invocarit!"Îlle novam eis inaüditamque naturam 
tertia demum largitur die, non linguäm alteram dans, sed sine 
lingua disertius loqui quam antea tribuens. Putabam equidem non 
esse possibile tibicinern absque tibiis peritiam suæ artis astendere ; 
impossibile i item existimabam fidicinem sine fidibus musicam exer- 
cere pose modulationem. Sed plane novum hoc mirandumque spe- 
ctaculum cogit mutare sententiam, nihilque visibile fxum aut so- 
lidum existimare quod deo transferre placitum sit. Vidi ego viroset : 
loquentes audivi, articulatamque vocem admiratus vocis instru- 
mentum inquirebam, nec satis auribus credens oculis judicium per- 
mittere institui, atque aperiens os totam radicitus evulsam i inspexi . 
linguam, majoreque stupore comprehensus admirabar, non jam 
._ quomodo illi diserte loquerentur, sed quo pacto servari potuissent. 
Hoc sane ingrati cujuslibet perfidiam solvat, admoneatque cor- 
pora lapsa et in mortem soluta resurgere. Illic nempe ex rebus 
existentibus erit resurrectio corporum ; hic autem ex non existen- 
tibus [77] vocis absolute congruentia prodiit. Eis vero qui talia 
gerunt quis tam brutus ac stolidus sit, qui non perlibenter acce- 
dat, et quæ illi norunt non toto animo suscipiat ac sequatur ? 

Tu. Qui enim fieri potest ut adeo apertis indiciis fides deroge- 
tur ? Sed, quæso, dicas unde sapientes isti didicerunt, ut quæ verbis 
‘edocent operibus astruant. 

Eux. Deus, virorum optime, deus, manens quod erat per sum- 
mam clementiam homo factus, et verbi sapientiam et virtutem 
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operis inspiravit idoneis; ipseque primus, quippe deus, corpus 
suum ad immortalitatem excitavit, resurrectionisque commune 
donum fore cunctis pollicetur. Enim vero mendacii convinci non 
modo deum, sed ne sapientem quidem virum fas est. Quiqueillius 
obtemperat legibus, deus jam erit immortalis , non ultra mortalis, 
ut immortalitate donatus spiritalibus substantiis admisceatur, et 
deinceps cœlesti regi honestissime perpetuo assistat. 

Tu. Credo fideliter, ac libenter obtempero. Jam enim prefecto 
sentio clementiam dei; jam intelligo quantum ille propitius et 
quam alto consilio humanos sit miseratus errores. Sed valeat. sane 
Academia ; ad illum autem proficiscamur. Et ipse enim Plato 
hactenus Platoni [78] obtemperandum monet, quoad sapientior 
io quispiam in terris reveletur : quid autem sapientius deo ? 

Eux. Verum enim, quando huc ipso duce pervenimus, immo- 
lemus deo sacrificium laudis, non hgçatombem, ut apud Athe- 
nienses Minervæ, neque formicam, sicut. in Isthmo Soli et Ne- 
ptuno, sed purgato animo ipsi deo similes nitamur evadere. Nam 
immundo mundum attingere nefas esse censetur. 

O rex, patet et conditor omnium , o prima sapientia patris atque 
verbum per quod cuncta produxit (qui enim, nisi sapientia et verbo, 
cieat deus?), o sancte spiritus, per quem deus inspirat omnes, 
continet continue, servat atque ad perfectum ducit, o beatissima 
- trinitas et sancta unitas, des nobis supernæ-pulchritudinis perpe- 
tuam memoriam ; des item omnibus immortalitatem. 

Tu. Satis oratum est : sed proficiscamur. 
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RAPHAEL ADURNUS 


DBI GRATIA IANUENSIUM DUX 
SPECTATO ‘AC PRIMARIO VIRO 
ANDREOLO JUSTINIANO 


Q. NICOLAI NOBIS CHARISSIMO. 


Quanquan , spectate vir nobis charissime, communes literas ad 
vos cæterosque Mahônenses dari jusserimus, visum tamen est sin- 
gularem in vos amorem specialibus literis testari, Cupimus enim 
ut quemadmodum vos peculiari quodam amore semper dileximus, 
ita vos in omni actione nostra id ipsum intelligatis. Advenerunt 
optati dies, qui nobis spem injiciunt ut vos sospitem ac læetum in 
patria videre possimus, qui jure a vobis exigunt ut propinquorum 
amicorumque et ipsius patriæ aspectu oculos satietis. Nosque non 
immerito a vobis expetimus, ut hujus status qui vester est par- 
ticeps [an ? participes] veniatis, ut vos illo fruamini nosque vestris 
conciliis adjuvemur. Quamobrem monemus atque adhortamur vos, 
ut, præcisis causis quæ impedimento essent, deo duce navem in- 
grediamini, et quanto poteritis citius ad eos qui vos præsentem 
videre et alloqui cupiunt festinetis. Dat. Genuæ die xxvaurr mar- 
tit 1443. 

Jacobus Bracellius a secretis. 
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RAPHAEE ADURNUS 


DKI GRATIA LANUENSIUM DUX 
PRAESTANTI ET CLARO: VIRO 


ANDREOLO JUSTINIANO 


Q. NICOLAI NOBIS CHARISSINO. 


Querimur apud vos quod Angelum nostrum perraro videre li- 
cuit. Nam neque ipse ultimo ad nos ventiiavit, et aliquando a 
nobis invitatus difficultates causatus est. Subverecunde nimium et 
infamiliariter nobiscum egit, propinquitatis ‘simul et conjun- 
ctionis nostræ oblitus. Hæc non tam vobis significamus ut juvenis 
objurgetur, quam ut vos pro ‘utroque suppleatis. Dat. Genur 
die xvi r julii 1446. 
| Jacobus Bracellius a secretis. 


JACOBUS BRACELLIUS 
‘ ELARISSIMO AC DOCTISSIMO- VIRO 


ANDREOLO JUSTINIANO 


S. P. D. 


Posteaquam in navibus Auria, Marrufa et Italica, quantum cor- 
ditio temporum monebat, ad te scripsi, quæ ad te scribam nunc 
haud multa sunt. Magna in expectatione detinet nos fœdum scisma 
quo christianus orbis laceratur : inter quæ non levis terror impen- 
- debat, quod regis Francorum animus nutare dicebatur ; et ne huic 
Transalpino, tum quod Gallus, tum quod ei et suis sanguine 
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junctus est, obedientiam præstaret, multi haud sine ratione ve- 
reri credebantur. Tandem, ut est rex ipse christianissimus et ma- 
jorum suorum haud dissimilis, missa legatione ad Eugenium, non 
modo a solita veneratione non discedere pollicitus est, verum etiam 
auctores scismatis detestari ipseque paratum se pro voluntate Ro- 
mani Pontificis esse spopondit. Addidit novissime et preces ut regi 
Siciliæ Renato vellet Pontifex opem suam obnixius præstare ; quod 
et ille annuit. Ea spes videtur et regis animum et fautorum suorum 
aliquantisper erexisse. Nos, cum alioquin secundæ res essent, 
subita et inopivata fames adorta est. Vendita est frumenti mina 
libris sex; fortunatusque et felix negociator creditus est qui tanti 
emisset. Ejus mali causa fuit, quod cum Neapolis veluté quadam 
obsidione premeretur, et Florentinus populus socius et amicus, 
pervastatis agris a Mediolanensi exercitu, esurire cœpisset, utrique 
subvenire decretum est. Utroque frumenta importata; atque ita 
urbs nostra , ut in Neapolitanum Florentinumque popuium bene- 
volentiæ officio non deesset, omni tritico quod reconditum erat 
egesto, qua socios liberarat famem ipsam hospitio excepit. Tri- 
remis Flisca intra quadraginta prope dies triremes duas hostium 
expugnavit et Genuam victrix deduxit; primam Messanensem in 
Tyrrheno-mari haud longe a Telamone captam, secundam Arago- 
nensem in litoribus Africæ in conspectu Hyponis oppidi. Hæc ita 
strictim de publicis. Ptolomeus tuus .absolutus est; verum nec 
emendatus, nec tempore hoc emendabilis : nam exemplar aliud, 
præter id quod me penes est, nolim putes hac in urbe posse in- 
veniri. Liber enim recens tr:ductus est in linguam nostram, non- 
dum disseminatus est. Tu illo qualiscumque est utere. Pergamena, li- 
brarius, pictor, ligator, hæc quindecim libris constant, quas Simon 
tuo nomine deprompsit. Illum igitur ad te perferendum dedi Cha- 
rino tuo; a quo cum ipsum acceperis, juvabit me si rescripseris 
quod respondeat expectationi tuæ. Piget me quod delitias tuas, 
marmorea signa petierim : inopem enim te, quod ignorabam, 
earum rerum liberalitas fecit. Itaque oro te, desinas statuam ad 
me mittere. Si quis vero casus effecerit ut ejusmodi statuarum 
copia tibi sit, tunc patiar ut electo aliquo Phidiaco vel Polycletico 
opere meas ædes, quæ tuæ sunt, exornes. Vale. Ex Genua die se- 
cunda julii 1440. 
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JACOBUS BRACELLIUS 
CLARISSIMO AC DOCTISSIMO VIRO 


ANDREOLO JUSTINIANO 


S. P. D. 


Magoa in expectatione positus sum, ut ex te cognoscam quod- 
nam de Liguriæ nostræ descriptione judicium feras. Nam si te 
vel diligentiam in opusculo illo laudasse compertum habeam , non 
pigebit me lucubrationum mearum, nec videbor libellum hunc te- 
mere hominum notitiæ commisisse. Tanti enim est apud me judi- 
cium tuum, ut vel eo solo contentus sim. Tu quid sentias rescri- 
bito. Non ignoro pleraque in Italia versari, et ea quidem ingentia, 
magnosque motus paritura, quorum te cognoscendorum cupidum 
putem, licuissetque mihi hæc ipsa intra angustias epistolares 
coarctata nota facere. Verum dum ipse recogito quot viros egre- 
gios Gentilis navis Chium devehat, a quibus eorum quæ nosse 
cupias certior fies, nullum operæ pretium putavi ea, quæ ill 
exactius uberiusque narraturi sunt, literis mandare. Quod autem 
perjucuñdum tibi fore non dubito , ego majorem natarum mearum 
hisce diebus collocavi Franco Marrufo, adolescenti, ut puto, non 
ignoto tibi, cujus nuptias nunc acceleramus. Id, quoniam mea 
omnia ad te pertinere jam dudum humanitas tuæ duxit, indignum 
putavi si ex alio prius quam ex me ipso cognosceres. Sed jam epi- 
stolam complicabo , si hoc num addidero. Scio te, scio consortes 
tuos magna prudentia singularique consilio præstare ; sed quo plus 
sapitis, eo plus amicorum consilia facitis. Timeo urbibus nostris 
transmarinis; ex quo saluti defensionique istius insulæ invigilan- 
dum puto. Memento te non solum tibi natum esse, Platonicæque 
sententiæ obtemperans, commuui utilitati et tuæ reipub. digni- 
tati consule. Ac vale. Ex Genua die x aprilis 1442. 
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JACOBUS BRACELLIUS 
PRAECLARO ET ORNATISSIMO VIRO 


ANDREOLO JUSTINIANO 


S. P. D. 


Multa sunt quæ digne ad te scribi possent, si qui sit Italiæ 
status, qui motus, quam ingens rerum expectatio, velim literis 
complecti; sed longe plura , si ad Galliarum et Britanniæ regna, 
quæque a regibus illis parantur, stylum extenderem. Nam et nun- 
tiis et cottidianis prope literis affertur hos duos potentissimos reges 
conventuros esse , non tam ut de bello agant, quam ut, positis ini- . 
micitiis, fœdus ac pacem contraharit; delectamque esse unam ex 
urbibus Aquitaniæ, in qua tanti hospites accipiendi sint ; ingentes 
ac prope incredibiles esse utriusque partis apparatus , arma, viros, 
‘equos, pretiosam vestem , quicquid ad ostentationem opum oculis 
subjici potest, summo studio comparari. Verum cum Angelus 
noster ad te redeat, satius esse duxi ut hæc et ejusmodi præsens 
parret, quam ut a me Italiæ, Britanniæ, Galliæque res maximæ 
intra epistolares angustias coarctentur. Ita nec ego propter ipsam 
brevitatem rebus dignitatem detraham, et Angelus eo fungetur 
munere quod nomine angeli designatur. Unum est quod, quia 
rei magnitudo incredibile reddit, volui ut ex me cognosceres. 
Adotkescens quidam Ferdinandus nomine, civis Cordubensis, vix-. 
dum vicesimum annum egressus, peragrata Britannia et Germa- 
nia, in Gallias primum, deinde in Italiam venit, nullaque fuit aut 
celebris schola aut urbs illustrior, in qua non aliquod insigne 
disputationis certamen ediderit. Cum Patavii, Venetiis, Medio- 
ani, magnum jam sibi nomen comparasset, Genuam venit, et, 
alloquutus clarissimum principem nostrum, pauca quidem de se, 
sine ulla tamen. jactantia , disseruit. Cumque ad omnia et in omni 
doctrina responsurum se profiteretur, tamque ingens sponsio mul- 
tum sibi fidei detraheret, accitis plerisque theologis ac medicis , et 
difficillimis quæstionibus in medium adductis, compertum est 
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eum non esse vaniloquum. Qüam ob causam publicæ disputationi 
statuta dies est sexta mensis hujus. Inter hæc re vulgata quisquis 
aliquo doctrinæ genere confidebat, acuere ingenium , exercere me- 
moriam, alios consulere , evoivere libros, seque velut ad prælium 
comparare, de quo in conspectu totius populi ferendum judicium 
-esset. Octo et viginti quæstiones illi propositæ sunt, quarum etsi 
pars maxima ad medicinalem et theologicam materiam pertinebat, 
non arithmetica tamen aut geametria vel astrologia prætermissa 
est. Subscripsit ille omnibus conclusiones suas. Advenerat dies 
certamini constituta tanta quidem omnium expectatione, ut, 
quamquam Palatii fores reliquosque aditus miles armatus servaret, 
aula tamen illa nullius non multitudinis capax ita compleretur, ut 
descendenti principi ac senatui (quamquam turbam lictores sub- 
movebant) vix ad paratum sibi solium pateret accessus. Qui vel pe- 
regrini vel cives oculo multitudinem contemplati sunt affirmant 
supra quinque millia virorum ei spectaculo adfuisse. Quam ob cau- 
sam cum major esset populi numerus, quam quieti ac silentio 
conveniret, non exiguam ejus partem ejicere, quamvis indignum, 
necessarium tamen fuit. Conscendit ille tandem pulpitum magna 
cupiditate a cunetis expectatus. Post quam brevem oratiunculam, 
ad altissiruas illas de divinis Personis, de conseeratione Corporis et 
Sanguinis quæstiones deventum est : in quibus (bone deus!) quanta 
in horaire j'roraptitudo, quam admirabilis et supra omnem fidem 
memoria , quai: multiplex omnis disciplinæ peritia! Sæpe illi Au- 
gustinus ia ore ; «ed Thomæ Scotique, et quem Magistrum Senten- 
tiarum vocgnt ;5tanta familiaritas, tamque expedita recitatio, ut 
non tam merin‘-3e qram legere videretur. Nemo aliquid promptius 
mana prorrexit, qu za hic trium horum testimonia ex memoria de- 
promehat. Cum ad pkys'ca transitum est, Aristateles, Averroes, Al- 
bertus, pari : :-omptitudine in medium afferebantur, et ita quidem 
afferebantur, ut nequ- ‘ibri nomen neque capitis numerus omittere- 
tur;et, quod usque ad stuporem homines commovebat, cum Aristo- 
teles testis adduccbatur, non, ut assolet, unica ejus sententia refere- 
batur, sed quicquid ille multis libris, variis locis, de una eademque 
re sparsin dixisset, una collectum in medium veniebat, ac si otioso 
cuipiam cura data fuisset decerpend:‘quæcumque per universum 
corpus operum suorum in eam sententiam ab Aristotele dissemi- 
nata fuissent. In medicinali materia totum fere temporis reliquum 
absumtum est. Nam juris civilis peritiam non admodum magnam 
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habere creditus est. Nec multa fuere quæ in arithmeticis, geome- 
tricis et astrologicis proposita sunt; idque raritate potissimum 
eorum qui in his artibus profecisse putarentur. Namque ipse tan- 
tam his operam impendisse professus est, ut non contentus latinis 
codicibus , ne qua ipsum astrologiæ cognitio effugerêt, ad arabi- 
cos quoque authores, quorum et nomina inaudita nobis sunt, ali- 
quando confugeret.. Medicinalis disciplinæ præceptores sequutus 
videtur Galerum et Avicenam, sed Avicenam potissimum, quem 
popularem suum summis laudibus efferre solitus est : nec tamen 
Gentilèém, Jacobum Imolanum, Ugonem Senensem, aliosque quos 
inter recentiores numeramus, ignorasse visus est, cum eorum sen- 
tentiis se aliquando tueretur, quasdam validissime etiam impu- 
gnaret. Hoc maxime modo adventante jam vespere finis certamini 
datus est summa ac singulari hujus adolescentis laude, nec minori 
omnium admiratione, quem præter tot tamque multiplices disci- 
plinas, hebraicæ quoque chaldaicæque linguæ magnam habere 
cognitionem creditum est, celebresque omnes Bibliæ locos ita man- 
dasse memoriæ, digestos quidem ac sæpe versatos, ut in unoquoque 
illorum non modo quid catholici sentiant, sed quæ sit insuper 
Hebræorum interpretatio ac sententia, exploratissimum illi sit. 
Hæc ad te qua vides brevitate perscribere statui , ut præter incertos 
rumores rem prope incredibilem etiam aliunde côgnosceres , si- 


“mulque ut gauderes summos nempe viros et magna exempla da- 


turos non ita prioribus contigisse ut sæculis nostris negati sint. Tu 
vale. Ex Genua xvrr calendas julii 1446. 
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Pag. 7, 5, vèv 06pasv vodv] Stobæus Eclog. r, c. br, $ 7, ait P5- 
thagoram, Platonem, alios, 60pañey sicxpivaoôar roy voüv. Ibi Heeren. 
. 14, 3. Leg. porysiac ° 
26, 16. L. d'ei (436) rèv 
31. 1. L. mpcOsGiexev, cbd'ev 
. 38. pen. L. &avaritouaty 
. 41, 4, 06 pévov tp écrit] Gif. similia p. 77, 12. 

. 42, 32. Cf. n. 133 ad Zachar. 

. 50, 12. L. éxur&) xai 

60, 13, yen cuumepuxérev Bsoxnpaärev] cf. Zachar. p. 144, 
18; n. 559 ad Æneam. 

P. 61, 20. L. &o pèv on, &AAo 

P. 71, 18. L. yñç (554) üerepov 

P. 73, 13. L. dpuxépever (569) tir 

P. 74, 3. Ex versione Ambrosii, p. 508, 7, manifestum est re- 
pertam ab eo fuisse pro péAox malam lectionem œiact. 

P. 93, 8. L. Snpcdpynua 

P. 95, 6. L. xai (122) &yévnrov 

P. 147, 4. L. (457) 

P. 149, 22. L. eüxcyoy {5oa). 

P, 150, 2, dtad'paucüoac] « Percurrerunt, non pertraxerunt, ut 
vertit aliud agens Jo. Tarinus ». BA. 

P. 158, 11. Memoratur et Euxitheus Demostheni De cor. $ gt. 

P. 166, n. 35. Ad verbum anéipimra cf. pp. 7, 19; 9, 22; 70, 
pen. ; add. p. 69, 6. 

P. 168, n. 47. Ad verbum ouureptroïeiv et reliqua admovebo 
Philonem De spec. legg. $ 1 : dvw merapatoç édoxcuv &ei pépeahat xari 
rive The Quuñs Émibeimomèv, Kai oupmeperokeïiv Hi xai oeXrim xxi r@ mari 
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copavo te xai xéouw. Clemens Alex. Protr. $ ga : vis cbpavoÿ moxirnç 
ever d'uvéuevog EpeGoc Juixer, ÉEdv mapad'ersov yewpyeiv rai obpavbv rapr- 
roxsty … Alcinous Introd. c. 27, p. 115 : peyaduv te xai Bauuactov räç 
To vri puaocdpous Juyas Épaoxev dvaméorous, Kai per Tv ToÜ ocopaaToc 
Duéluaty ouvearicue Beoïs yuomévas xai ouunepimokoboz, xat ro This GAn- 
baias medio Bewévas. Sunt et in Himerii oratione 14, 12, quæ apte 
conferantur. 

P. 192, 6. L. cum nn. 504, 507. Adde de animæ #rspoÿburost 
Wernsd. ad Himer. p. 629. 

P. 176, n. 73. Cf. p. 6, 23. 

P. 179, 1. Subjunctivo usus est p: 35, 17, sine varietate. 

P. 180, n. 87. De verbo ürwyytä&v vide et p. 373. 

P. ao, n. 159. Cum formula mt oépecôs comparabo verba si- 
milia Joannis Chrys. Hom. in Psalm. 6, $ 6 : évôpors, mod qépn; 

P. 208, n. 187. Nomen pubvicyix exstat et pp. 15 » pen.; 69, 11. 

P. 210, 27. L. dvrixaraAAdrrera. 

P. 221, n. 246. De difficultate parta tuendi Menander Fragm. 
inc. 172 : Aaumpüç yap Évior Qoaiv oc Lakemdrepov To meperomouoai ru 
rù quAdEat Biov. In notis ad Pselli Opuscula, quæ sibi uni redemisse 
videtur bibliotaphus, non bibliopola, proposui p. 211, roù mept 
ToumoxoÔE ’aTi To quA. 

P. 239, 325. Aristophanes Av. 605 : Hôç d” ai yhpds mor’ apiéovrat 

P. 242, n. 342. Exstat verbum illud xararivetv in Ionis fragmento 
ap. Athen. 10, 1 : dro dù rñç sbenpiac Katémive xai Tù x&A& Kai Tobg 
&vôpaxas. Bentleius et post illum vir doct. brè rñç Bouxuias corri- 
gunt, optime quidem, si sensum loci consideres, minus bene, si 
nomen corruptum. Propono , dr d'è tñ etuuiac : præ animi hila- 
ritate et alacritate summa; præ nimio quo pruriebat genio lita- 
turus gaudio. 

P. 244, 8. L. Geparaivay 

P. 263, n. 412, 3. De deo Gregorius Naz. t. à, p. 45 : à dva, ti 
d'é xe aeto véov xx Bévhos dvebpor, Üs arayivev beroïo xai 86 dAinç Jaua- 
bouo Oid'as dpuèv dravra, xai 8 dvémoto xeXebouç ; — n. 415. Bar- 
thianum &{wp« mendum est pro &yvpa : vide Wernsd. Proleg. $ 1x. 

P. 267, n. 426. Conf. n. 546. 

P. 268, n. 430. Joannes Chrys. Epist. 14, $ 2 : xai oyed'ov «bros 
vexpos &v eloñAlov ets Tv mokw. Ibi puto recipiendam fuisse trium 
codicum scripturam adrivexp oç. 

P. 271, 21. L. n. 74. 


ao CORRIGENDA ET ADDENDA. 


P. 283, n. 485. Conf. n. 264 ad Zachariam. 

P. 288, n. 508, 13. Verba ipsa Plutarchi vide p. 425, n. 333. 

P. 297, n. 533. De dxoûs quædam loca occupavit Jacobitz. ad 
Luc. Char. p. 18. 

P. 308. Deest n. 568, nec est desideranda. Eam imprudens præ- 
cedenti immiscui. 

P. 318, 20. L. n. 72 et n. 120. 

P. 324, 0. 6, 15. Conf. p. 340, n. 55. — 20. Cf. p. 380, 6, 

P. 528, 9. Alia nominis d'céxoua exempla quære pp. 92, 1135 110, 
13 123, pen.; 124,15129,14; 131, 8, 23; 132,1; 143, 3. 

P. 376, n. 144. Proverbiorum locum respiciebat Gregorius Cy- 
prius in meis Anecd. t. 1, p. 181 : T@ xaAç xeimeva xiveiv xai Gpux 
peraipaiv & Æevro of marépec wav. Eustathius eodem respiciens 
Opusc. p. 195, 48 : pavôdver pi Ta Tabeméva ÜnrepOuiverv Spra. 

P. 392, 0. 166, r. L. d'nprcuoyeiv' 

P. 429, n. 356. « Genebrardus edidit : « neque providentia ei qui 
habet a se ipso statum», rè ever. Tarinus suppleri omnino voluit 
un et legit... Montacutius aliam correctionem probat legentis, rÿ 
TE æpovoix Toù rap” ÉauTOÿ rà elvar ÉxOvrO, « et per ejus providentiam 
qui ex se habet ut sit». DUC. et 

P. 436, n. 389. Conf. Gregor. Naz. supra p. 195, 6. 

P. 446, n. 443. Obtinet passim illa vocalium o et o permutatio. 
In Plutarchi libello de Iside c. 67 male scriptam fuit rpavotépou 
vel in Wyttenbachiana. Luciani Scholiastes ad Pseudol. 8, y:yuvo- 
rspov per rpavorsoov reddidit; imo rpavorepoy. Vide Anecd. mea t 4 
p. 60. Parile mendum &vrapérarey relictum est etiam ab Heindorfo 
in Gorgia p. 102. 

P. 451, n. 468. Illa synchysi vocalium n et ot iterum utar, ut 
Photio prosim sic edito Epist. 2ar, p- 329 :édy tie Tù Éxeivey mToux 
qe dAnbeiac Tapidror” scrib. xepcérrn. Procopius Epist, 39 Maianæ : 
ei pv cbv Dône de Au, Orrov dv Adüp To xTiua” scrib. Ad@otg. 

P. 46r. In dimidiam ferme exemplarium partem numerus MDCLXV 
irrepsit pro MDCXLY. 
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INDEX. 


.—.11000—— 


À. 


actores scenici, 369. 

adamas , 266. 

Ægyptü, 178, 186, 275, agr, 
324, 394, 430. 

Æliaqus, 3r4. 

Ænens Gazæus, 155, 159, 161, 
316, 322, 326, 349, 414, 445, 
460; ejus codices et editiones, 
155, 156; xv. 

Æschines, 159. 

Æschylus, 408. 

Æsculapius suscitat mortuos, 304. 

Agathias, 385, 393. 

Alciphron, 452. 

Alcmæon et Orestes, 194. 

Alexander Magnus, 249. 

Alexandria, 159, 324, 380, 389. 

Amelius, 191. 

Ammonius Hermias, 322, 323, 
331, 342 ; Saccas, 342; gram- 
maticus , 379. 

anathemata in templis, 245. 

Angeli, 269. 

anima in sese collecta, 182; com- 
paratur bigæ, 219; immortalis, 
quia mobilis, 260; animæ de- 
scensus, 172, 184; alæ, 172; 
oculi, 232, 409; sedes in cere- 
bro, 233; mors, impietas et 
alia vitia, 307; et de anima pas- 
sim. 

Anthologia græca, 211,214, 336, 


391, 393, 408, 415, 4ac, 427, 
430, 433. 

Antoninus philosophus, 232. 

apes e bovis corio natæ, 200, 289. 

Apollonius Tyan., 2Q45, 246, 433. 

Apostolius, 303. 

aranearum tela, 356. 

Arcades hominem immolabant Sa- 
turno , 314. 

arena : structura ex arena, 404; 
arenæ numerus, 263, 5x9. 

Aristeas, 381. 

Aristeas Proconnesius, 304. 

Aristides, 416, 438. 

Aristoteles, 326, 377. 

Arrianus, 206. 

Arsenius, 186, 264, 304, 407, 
421, 432. 

articuli usus peculiaris, 304. 

Athenæ, 164; acropolis, 276. 

Athenæus, 251, 327, 519. 

Athenienses autochthones, 290. 

Atticus, 273. 

avus de magistro, 169, 202. 

äGobAntoc, 423. 

æyaboç" Tù &yabov, de den, 442; 
TX &yaôX , 443. 

dyaaua Eubuyov, 23r. 

dryeuv Muéoav, 164. 

dyÉvntoc, &yévmros, 180, 270, 274, 
366, 367, 416, 428, 447. 

ayrorelx, 329. 

&yvoux dimAñ, 222, 

&yetct, pæderastæ, 196. 

&yovtav, 331. 
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&J'audvrives, 266. 
&d'eipcvosis, 354. 
&diæhuroc, 454. 
&d'usiv puiav, 335. 
adüvares, 345. 
œil, 235. 
deuxivrroc duyn, 168. 
amp, yñ xai ÜtAzooa, 270. 
&ôavatzx, 442. 
dûeoc, 176, 256. 
Aônvov et Aënvaiov, 164. 
aône, 264. 
ôoautos, 457. 
dûper, 422. 
dbpotopnévn buyn, 182. 
dôvpuz, 344. 
airia, de deo, 439. 
aipvog, 354. 
dxapiaia born, 419. 
axéparce, 335. 
&xnpuxToç, 305. 
dxobets pro &xnxoaç, 297, 520. 
dArbeta on, 338. 

paiwv et Axraiuv, 194. 
&X doc EU, 235. 
dAUVPA AXOÙ, 414. 
dua et 6aua, 308. 
&uabaiveiv, 453. 
QLEËTTOG, 175. 
dupoç* axotviov dE dueu, 404. 
duptobnriage, 266. 


ävéyen mäoa, 358; dvdyxar axo-. 


d'exrinai, Jaopmerptxat, 351, 
412. 
avaxropov, 334. 
avariunauoôa, 361. 
&vaplLOGTOG, 410. 
avaoxsudeiv, 404, 435. 
avacTacw, 206. 
aveid'eoç, 288. 
ävnp, 331. 
AVpOT VA TTAÏGUATA, 197. 
ävinut, 300. 
avontoc, 345. 
avrixaTaAarTreofat, 220. 
&voXebpoc, 446. 
drabavarikeiv, 439. 
&miotiæ, 290. 
hr\éme, 392. 


INDEX. 


and, éri, 180, 303. 
axcbaumdo , 170. 
anoxANpHTK, 420. 
ATopnua, 417. 
dnopia ancd ets, 352. 
ébène, 190, 285. 
Amoppimrev eiç Td undiv, 166, 518. 
ampoatperoc, 448. 
arTèç xai Éparoc, 414. 
&pa, dpza, a12. 
dpysiv, 219. 
apyia, dpytia, 255, 39r. 
&pern &déororoc, 211. 
dpiororéyvnc, 450. 
&phovia pelüv, 228; Gvoudrey 
atrbv, 351. 
GpXN Épyovoa, 230; dpynv, 255. 
&axovd oc, 305. 
aortxèç, aoruxèe, 438. 
doudoç try Quynv, 33r. 
AOTAAUEUTK, 200. 
aTdbe , 171. 
drpebia, 406. 
drra, 310. 
adyondnc, 283. 
adrekoüanv, 287. 
adrouyaborne, 268, 45r. 
abrodtatov, 440. 
adrosdm, 283. 
aûrostprvn, 391. 
abroxivnroc Quxn, 168. 
aÜToxpATUp voUç, 219. 
abréAcyos, 268. 
abrovexpoç, 519. 
abrovouia , 368, 447. 
dphu quuñs, 169, 172. 
&pba, 184, 200. 


B. 


Bacchus, 255. 

bssilicæ, 334. 

Basilius Magaus, 411, 445. 

Besilius scholiis ineditis, 192,221, 
405. 

Bellonius, 389. 

Berytus, 325, 333. 

Boethius, 191, 447. 

Brachmañes, 207. 


INDEX. 


Bañavriov, 211. 

Bavavaia, 408. s 
Bux sophistaram, 341. 

Biatos et Béoœucç, 212. 
BobAsalar et BouAsteobar, 217. 
Boevôdeoôar, 331, 429. 


[”. 


yavoaxecôat, 429. 

yé et ré, 223. . 

YEYEALÉVOS , DOTEp, 291. 

yélws TAATUE, 190. 

YÉVMUA: 319. 

YevOpEVOs et JEvvopLevog, 216. 

"epovriatos, 354. 

Téorcç, 324, 358. 

yebectat, 300. 

yeopyetoôxt, 452. 

vous apuzéobor, Deéabat els VIS 
239, 519; yrpacs oùdU, 237. 

vuyavrtav, 368. 

vhiysodor, 343, 378, 404. 

yroûr aauTov, 444. 

yanrederv, 351. 

YOVHLOTATN qua dei, 436. 

yeaùs peuboïoyix , 208. 

VEAPT > 444. 


€. 


Callistratus, 196. 

Cebes, 332. 

Chalcidius, 129, 374, 375. 

Chaldæi, 178, 27:. 

choreæ, 250. 

Claudianus Mamertus, 366. 

Clemens Alex., 288. 

Cleon, 198. 

comparativus duplex, 206. 

cœcitas, 309. 

Caælius Aurelianus, 392. 

condiscipulatas fons amicitiæ, 161. 

Coustantinus Lascaris, &11. 

contraria principia rerum, 240; 
c. contrariis curantur, 236. 

corporis appellationes philosophi- 
cæ, 256. 

Creon, 314. 
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Cronius, 194. 

Ctesias, 205. 

Cyrillus glossographus , 327. 
Cyrus, 241. 


D. 


Deus supra eti extra universam, 
455 ; incorporeus, 366; unus, 
370; invocatus in fine operis, 
315; ejus natura non potest 
enunciari, 413. 

Dicæarchus, 4ar. 

Diogenes Laert., 204. 

Diogenianus, 336, 438. 

Dion Cassius, 405. 

Dion Chrysostomus, 159, 167, 
223, 247, 262, 393, 396, 399, 
438. 

Dionysius Halic. 178. 

Ducas, 1793, 199, 432, 438, 551, 
459. 


A. 


d'auive, 329, 405. 

d'aiTULEV, 442. 

d'euxvovas, docere, 162. 

d'elecderv, 453. 

debopevn, 293, 425. 

deouwrnç, 365. 

d'eordrat, d'écrotvas, de affectibus 
195. : 

d'ebrepos TACÜS, 409. 

dnAnrapiev, 396. 

Druroupyeiv, 392, 411, 418. 

dnpicupyuct Adyor, 419. 

d'pnioup yo, 420. 

Jnpoxparia draxros, 371. 

dra-ypépeohat, 402. 

draxuxäv, 418. 

d'ravzotas &E Ünveu, 417. 

Orakéerv, 453. 

d'iarapérreuw et d'iardrrety, 199. 

d'rarebpuAAmuérCe TA TX, 190, 
333. 

dut tou robro, 253. 

dexxubeis, 290. 

d'ixaxmd.oc RAnOEZS, 412, 445. 
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duioxupteobar, 265. 

d'ixatov, 328. 

Je Lai rois Xaddv, 367. 
drovyics, 428. 

d'oëa , 309. 

d'cEdpiov, 376. 

d'obaoua, 328,339, 428, 520. 
doubs, Sprubrne, 431. 


E. 


Empedocles, 168, 169, 170, 171, 
176. 

Entelechia, 373. 

Epbræmius, 343. 

Epigrammata latina, 202, 239. 

Epiphanius Gazæus, 156; xiij. 

Eucherius, 3r2. 

Eudoxus, 304. 

Eumathius, 433. 

Euripides, 235. 

Eustathius, 163, 183, 300, 310, 
353, 354, 393, 439, 520. 

Eustathius Beryti episcopus, 333. 

Euxitheus, 158, 518. 

éav pro potentiali &v, 269. 

dec, 285, 403. 

eireiv xai axcüety, 308. 

sioppeiv, 343, 368. 

éxOAAXEN, 217. 

éxxomels To ÉpÜaas& , 230. 
nves, ÉArvxtc, de ethnicis, 
434, 435. 

EUTITAGOÔAL, 192. 

évrumToüo0AL, 279. 

évuAce, 285. 

ébayev éaurov, 361. 

énaviorachat, 423. 

émet0n et émet av, 392. 

émetoppeiv, 343, 368. 

émtdeuxvovat, 178. 

éRLELXOE, 342. 

éTixnpoc , 459. 

émuwxAUEv, 342. 

émiets, 264. 

émiphelv, 221 3; ÉTtppet FAMDGS , 242, 
28 

érioxénreobat, 335, 

émiobproat , 232, 


INDEX. 


émyctpetv, 332. 

er et épav, 235. 

pyateobar moucixhv, 188, 312. 
épyzormpev Th puaswc, 360. 
épiormoi Ayot, 337. 


“épuaov, 165, 227, 431. 


Eéper Ta XAÀG, 163. 
éppéroazv id'éæt, 430. 
ÉpoTtav, 214. 

douèç, 445, 456. 

£riäv, de sermonibus, 430. 
ÉortATOp, 442. 

éorue, Tv, 446. 
edOnvetv, 163. 

edOÙ Thç ppoupa, 250. 
e0.006 » 454, 456. 
OLA, 29. 
ÉPTILEPOS , 224. 
Éporxtcv, 448. 


factor, 357, 400, 418. 

ficus cultura, 280. 

fides christiana, 350. 

filius de discipulo, 169. 

fluere de rebus instabilibus, 221. 

fluvii inferoram , 282, 457. 

formica sacrificata Soli et Neptuno. 
78, 314; animal est fere ratione 
præditam, 3r4. 

fatura media et passiva, 410, 419. 


G. 


Garimpontus, 372. 

Geographus anonymus, 382, 394. 

Georgius Acropolita, 411. 

Gessius, 324, 378. 

Getæ, 245. 

Gigantes, 368. 

Glaucus, 303. 

Gregorius Cyprius, 520. 

Gregorius Naz., 163, 172, 222, 
393, 410, 425, 437. 


H. 


Harpocratio, 190. 


INDEX. 


Helena, 243, 244, 247. 

Heliodorus, 165, 1793, 212. 

Heraclitus, 167, 168, 176, 241. 

Hercules, 242, 255. 

Hermias, 164, 185. 

Hesychius, 326, 330, 355, 368, 
454. 

Hierocles varii, 160, 207; Pytha- 
goræ commentator, 203, 396. 

Himerius , 263, 338, 396. 

Hippia memoriosior, 174. 

Hippolytus Thesei, 421. 

Hippolytas episcopus, 2932. 

Homo fit deus, 212, 313, 423; 
deo similis, 258, 3r5; factus in 
effigiem dei, 443; est animal 
risibile, 434. 

Hunnericus , 310. 

Hyperbolus + 199. 

#Ooûkero, éGcükero, 173, 277, 426, 
436. 

AJOvATO, éd'üvaro, 297, 426. 

#06, 417. 

ABLE , 4ro. 

ex , Épene, 233, 242, 309. 

pv, bprv, 162. 

ATADNXOE , 207. 


O. 


6eoüpevos, 422. 

Gépauvar, 245. 

Ofparvat et bsparatvat, 244. 
Oo rpooztxdteobar, 315. 
Onpedw , 162. 

Opéppara wpôç OxXRov, 305. 
Épudée , OsuAéo , 426. 

CPE cÜpLay0G Tÿ duavoia, 220. 
60pabev © voüs, 518. 


I. 


Iamblichus £v6ouc, 197. 
Ilissas, 159. 

rorebet, 228. 

Dpores eopyucci » 214. 
EXTIVOS, 192. 

IXTWVOONÇ, 198. 

Deyryav , 180, 371, 372. 
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tob, 196, 453. 
loropia, 334. 
(L0bUY Apwvorepos, 433. 


J. 


Joannes Chrysostomus, 230, 519. 
Joannes Diaconus, 354. 

Joannes Euchaitensis, 285. 
Joannes Hierosol., 268. 

Julianus, 438. 


Juno, 245. 
K. 


xabapuds, 237, 

xabapoÿ éparrecdar cd Oeuiros pr 
xabæpo, 315. 

xaBod' oç anuimæ, 172. 

XAVÈG , 166. 

XAPÔG ( et Zxÿpoç, 295. 

xakn trroc, 456. 

Xaxoç et XaÂdÇ, 2203 XAXÈY XAXD 
täcbar, 194: 

xaXet XApÈS xat Lpeiæ, 240, 253. 

XaX0G xai méyas, 218. 

xara Betov, 166. 

xatabuiverw, xartévat, de anima, 
I 84, 254. 

XATÉY& , 160. 

xaraipow , 160. 

xaTakepmariÇers, 454. 

xaraxnhetv, 338. 

XATATAUEL , 427. 

xarartoy IT\dreva, 258. 

XATATObHvEL , 242. 

XATAOUpEL pas, 298. 

xarapaiveobar , 201. 

XATAp h rt 414. 

LATITA et, 415. 

XATOTLY pivecdat » 23r. 

XEYLPALS » 289 ; xeyxoeuis, 288. 

xnpôç dunpixoc , 396. 

xnpÜTretv, 256. 

xheivès xat beoméotos, 415. 

xvrbeoôat, 453. 

XOOPEY, 417. 

xoupoTIxh, 355. 

xepuoavriäv, 305. 
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xopuôæioncc, 198. 
xpanç, 454. 
XUNUX, 231. 


L. 


- labyrinthi dialectices , 377. 


Lacedæmoniorum lex circa connu- 
bia , 237. 

laconismus, 435. 

lacrymarun vis in pœnitentia, 229. 

lapis ignifer, 202. 

Leo Diaconus, 334. 

Leus ejusque filiæ, 314. 

Lexicon ineditom, 438, 44. 

Libanius, 183, 196, 204, 284, 
303, 339, 345. 

Lucianus, 167, 173, 206, 218 
250, 373. 

Lucias Cuspidions, 161. 

Eynceus oculatissimus ; 234. 

Lysidis Epistola, 315. 


À. 


Aabéoÿar rhç xeupoc, 332, 389. 

Aa yodc, 204. 

AeGnuives, leprosus, 23. 

Aun, 408. 

ua, AnpaTiov, 404. 

Aov ci muppopot, 202; dpuvrspos, 
433. 

Mvoy vo cuvaT TE, 194. 

AMrpov, 302. 

Acc, 220, 234, 238, 357. 


M. 


Macabri chorea, 360. 
Macarins, 421, 445. 

major de magistro, 169. 
mandragoras, 236. 
Manilius, 3o1. 

Maurtianus Capella, 252, 373. 
martyres elinguati, 310, 3:13. 
materia, 179, 240, 2792. 
Maximus Tyr., 451. 

medici urunt et secant, 235. 
Medicus snonymus, 432. 


, 


melle circamlitæ oræ calycis amari, 
396. 

Menander, 404, 519. 

Mencœceus, 314. 

metallorum transmutatio, 294, 301. 

metempsychosis, 183, 186, 187. 

Methodius, 260. 

mors finis malorum, 211; mortis 
metus, 223; terminus fnitus, 
240. 

mortui suscitati ab Æsculapio, 304; 
a sanctis, 308. 

malieres non inferiores viris, 187. 

musca, 198. 

mundus visibilis post intellectua- 
lem conditas, 4105 hominis 
causa conditus, 441; compa- 
raius domui, urbi, 376; cor- 
ruptibilis, 283; mundi æterni- 
tas, 332, 343, 345, 346. 

mysteria, 167. 

paônuara rabiuara, 249, 299. 

maxdpte, 405, 453. 

maortiyiac, 493. 

matatomovoc, 345. 

ekerThont rrv AUotv , meditari mor- 
tem, 459. 

ueuGoac, 184. 

meraOaAetv, 171, 193, 225. 

LETAlAYY AVE , 294. 

eraunioyeobar, 183, 194, 440. 

merewpibev, 308. 

mixpoc , 218. 

movapyiaç xd, 37. 

mopmodTrev, 287, 349, 415. 

mubokoyeiv, 368. 

pubolcyia, 199, 208. 

UÜËce xat mAïoua, 447 ; 6 roù üdou 
Tnpebs , 310. 

pub&O ns xai Ban, 447. 

uupix, 293. 

LUaTA YO YyÔ , 189, 272, 295, 327. 


N. 


Nectarius, 303. 
Nemesius , 360. 
Nicephorus Gregoras, 397. 
Nicolaus Clemengius, 352. 


INDEX. 


Nilus, 159, 324, 340, 34r. 
Numenius, 192. 
veavixoç , 214, 266, 433. 
vApoyra maiSomousiy » 237. 
vien Kadpeia , 336, 433. 
vitpoy, 302. 

voëty et vooëtv, 449. 
vonTrès, 424. 

vouito et vouée , 192. 
vUxTOLAyIX , 416. 

vÜv 5. 227. 


[xI 


Eevæyéo , 407. 
O. 

OEdipus, 295, 309. 

oleum camino addere, 236. 

Olympiodorus, 364. 

Olympus, 278.. 

. oracula Apollinis, 263, 307; am- 
bigua , 176; velat oraculo missa 
vox, 177; oraculis ethnicis utun- 
tar doctores christiani, 185. 

Orestes, 297, 298; et Alcmæon, 
194, 

Orpheus, 188. 

Stay, 213. 

oid'æ, 307. 

cltofa To eid'évar oppositam , 267. 

oinow, 181. 

olkérnç et ixérne, 452. 

éAryopia, 444. 

&kov, 294. 

épad de 5445. 

dLorov épolw paper, 440, 

épmoobates, 257. 

poto, ot, 402. 

éphépuiot, 207. 

épuéxpovae »4OT. 

êvroc &v, 366, 406, 446. 

graves coma, 259. 

Gpyua, 162, 189, 327. 

êpte épous peraipeiv, éxGaiverv, 


396, 520. 
éppaixds, 354. 
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GaTto0Ùv, 202. 

éorpeuidne, 284. 

ôrav et dre, 306. 

êTt cum infinitivo, -203. 

obd'év eivat, 236, 278. 

copsyeun 214, 251, 276. 
éobau et NES , 230. 

êVé more, 256. 


P. 


Pachomius, 156. 

Parœmiographus, 336. 

parta tueri difficile, 221, 519. 

pater de magistro, 169, 202. 

Paulus Silentiarius, 432. 

paupertas amica philosophiæ, 210. 

Pelias, 241. 

Pharas, 150. 

Phidias, 276. 

Philostratus, 159, 163, 186, 263, 
303, 392, 393,.4r5, 40 43, 
446, 454, 458, 

Phlegon, 159» 181. 

phænix avis, 290. 

Photius, 204, 288, 458, 50... 

Planudes ineditas, 204. . 

Plato, 153, 171, 174, 175, 277 
185, 190, 210, 216, 306, 339, 
352, 520. : 

Plotinus, 168, 169, 190, 235, 271 
293, 397. 

Plutarchus, 520. 

Polybius, 189. 


Polyidus, 303. , 


Porphyrius, 270, 271, 273, 346: 
mokuwaËnc, 193, 196. 

Proclus, 197, 203, 317, 330. 

Procopii, 429, 540. 

Proteus, 246. 

providentis » 232. 

Psellus, 285, 286, 302, 362, 421, 
432, 439, 452; ineditus, 169,. 
200, 310, 353, 415, 454. 

Pythagoras fait Euphorbus, 204 ; 
&AaKov, 205; descendit ad in- 
feros, 205, 394. 
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IL. 
séômua Lébmua , 299. 


madeix, 230, 309. 

rawduwà , 336. 

rai, de animæ pere irrationali, 
219, 457; maid'eç Hd'ovi rapaxa- 
Aoûpevot, 226; maidec ysopyüv, 
larpüv, 302, 337. 

AV; TÜ 171, 176. 

ravryupitet, 390. 

mapà et mepi, 163,310. 

FApÉYEN , 419. 

mapad papstiv, mapiÜpauaiv, 163. 

mapañoyionol, 404. 

Tapaornvat, 323. 

æapabeiy Tnv pÜoty, 231. 

max AMAÔTNE, T. AÜTAÉPXELX » 392 
418. 

métpia, T&, 203. 

TEpUyELper XÉVTPO , 428. 

meprypapñc dAsbbepoc deus, 366. 

Ispimatoc otuvè, 407. 

æepirrèc, 393. 

TUPITTOUX , 448. 

MEPIOTN, 182. 

mépuat, 332. 

œisrraty ÉvTraÿ0a , 227. 

mAaväobat oomep Év oxôTEL, 232. 

aveiv rive , 378 : NO , 341. 

ot pépeoûe , 201, 519. 

Totstv, de poetis, 1704 

TOMTRS, 357, 400, 420, 433. 

mode, 274. 

mopeix animæ;, 169. : 

moTos ÀOYOC, 415. 

roc: rx év root, 223. 

RR&yUA xai évoux, 423. 

TROaTHYÈ, 196. 

TTROXIPEOLE , TOOMPETÈ, 219. 

mpolaAeat, 436. 

| mpoGuoüv, 167. 

mpoboube, 437. 

mpéyoves, de magistro, 169, 193. 

grposrrid'eucvüvat, 219. 

mpobeouia, 293. 

apoxdupua, 355. 


INDEX. 


Ilpoxévmaoc, 304. 

mpoodixüç, 436. 

Æpcratop, de magistro , 169. 

mpùç ayaboù, 450; mpôç JE, 329, 
452. 

TpÔGTAyUA , 444. 

mpOTaOLv moustobat, 437. 

mpOTepor, où mpéTepov, 207. 

rpcüpiordvat, 253. 

nrapoig rois ldtou dAobc, 446. 

eTepopbueiv, 4 56. 

es | a animæ,172, 519. , 

Tac et Tuç, 185 ; roc Yap, 230. 


Q. 


Quadragenarius numerus, 201. 
Quintilianus, 177. 


R. 


reges nt dei calti, 248. 
reminiscentia animæ , 203. 
resurrectio, 287, 290, 292, 294. 


P. 


pavis pa dypornros, 288, 359. 
péov, 221, 440. 


S. 


sardonius risus, 438. 

scholasticus, 317, 320, 322. 

scholiastes Anthologiæ, 391; Lu- 
ciani, 520 ; Platonis, 283, 409. 

scriptores dicuntur facere quæ uar- 
rant , 306. 

selinum lagabre, 422. 

semen humanum, 455 ; 

semina in terra putrescentia, 292. 

servire bono domino libertas est, 
280. 

Sextus Empiricus, 425. 

Sibyllina oracula, 438. 

silva pro materia, 179. 

Sirenes, 352, 355, 396. 


INDEX. 


sol dens, 360, 367, 374, 375; 
rotæ comparatus, 373. 

spectra evanescunt orto sole , 286. 

sphæra figurarum perfectissima, 
427. 

Stephanus Byzant., 276, 324, 380. 

stoicorum sententia de mundi con- 
flagratione, 412. 

suicidiam, 361, 364. 

Suidas, 330, 349, 454. 

Symeon Sethi, 452. 

Synesius, 183, 196, 315, 4ar, 
423, 430. 

Syrianus, 197. 

syntaxis brevior quædam, 344. 


2. 


cxaudç dveuoc , 159. 

oxtX, 435. 

oxôrec" Gomep y oxôret, 232, 28r. 
omnvog, 445. 

copitsadat , 189. 

copôs; 413 ; aopog dacpos, 330. 
opte, 308. 

oTa xaT” ÉLautov, 182. 
oTvat Y&xCUS, 300. 
crouvAa, 355, 
CUUTÉPAIUA , 449. 
cuuTepirosiv, 518. 
cupogua et, 265. 

cuupépe et oupÜpo , 230. 
ouvävapycs , 436. 
ouvd'idhvat, 300. 
ouvéeoôat, 336, 440, 451. 
cuvéd'ecbat, 162. 

ovine, 445. 

ouvcusia , 332. 

ouvruyiz , 230. 

OLÉOK, 424. 

copa quasi ou, 170, 256. 


T. 


tempus, 270, 357, 403, 404. 
Telephus , 241. 

Tereus, 310. 

Theodoretus, 399, 431. 
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Theodoras Prodromus, 200, 270, 
432. 

Theodosius Diaconus, 446. 

Theopompus, 307. 

Therapne, 244. 

Thersites, 188. 

Theseus, 297, 298, 304. 

Timosthenes, 304. 

tragelaphus, 427. 

trinitas mystica, 268, 269, 458. 

Tymon Lydus; 304. 

Ta &oûsvñ Tov raid'ov, 231. 

Td&, 220. 

Tara et raura, 169, 196. 

TŒUTd , TAUTÈV, 277. 

Tépevoc, 3325 +. Tov Mououw, 
389. 

Tépérioua, 431. 

rpatestat » 349- 

set Thé, 167, 179. 

Tlôsoôat, assentiri, 378, 412, 430, 
453. 

TIAÂPÉOTATOS , 4ar. 

roun nulla Trinitatis, 436. 

TPAVOTEGS » 520. 

TPCEN ayabà , 220, 309. 

Tuyxaver &v, 335, 360. 


U. 


Ulyxes, 199, 355. 
umbra, 272, 401, 402. 


V. 


Vandalica persequutio, 310. 
Venus Eémn, 247. 

vertigo , 180. 

Vincentivus Lirinensis, 369. 
virtus pretium sibi, 224. 
Wowerius, 272. 


Y. 


Üace, 302. 

re vt 438. 

do artves, 284. 

Dans nhsoveËla, 237. 
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bvos et Envec, 308. 
brapOcAn: 0 nep6. copiac, 176. 


®D. 


qaivirat, 406. 

pavrdouata oxuoudn, 223,285. 

péostv Ta rpoTa, 424; et œüperv, 
184, 230. 

paru Tôv dperov, 188. 

phovcs codels àyalb, 269, 342, 
35 ; 90. lu xopoù Bsicu, 343. 

phopa Tpogñ, 416 ; et pop, 262. 

puoxpivatv et quAoxp., 183. 

püorcyia, 395. 

püoréyvrua, 333. 

orne, 164, 189. 

popricv, 284.  . 

ppovriornptev, 339. 

œpoëdre, 355. 

qÜstv > méquua, 416, 426 ; To puc- 
peevov, 235. 

qua, 267, 300; in peripbrasi, 


184. 
X. 


Ladxstev, 298. 


Yapaxripes rai TÜæc animæ, 459. 


Xaprevriteobar, 453. 
Aapitecbar, 333, 407, 418, 451. 


INDEX. . 


xapæyaiyriobat 1% Adye , 236. 
ALTO K dotnc, 464. 
Xopnyis , 195. 


Apovos Bpaybe al, 288 ; xp. Av dre, 


et %v rs sine xpévos, 425. 


dauuos éx daumou ‘ctouc otcod 0 
peiv, 344, 404. 
diôupitetv, 433. 


oç cum infnitivo, 204 ; &ç &v cum 
optativo, 178. 
apÜua - ên” opusiats, 238. 


X. 


Xenophon, 136, 326. 


Z. 


Zacharias Mitylenæns, 157, 316, 
323, 326, 342, 443, 460; cjus 
codices et editiones, 316, 317, 
333, 436. 

Zamolxis, 245. 


: Zenobius, 336. 


Zoroastres, 307 
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